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I.

EPISCOPI VESPRIMIENSES.

Primum instrumentum — quod ad tomum nostræ Collectionis Ves- 
primiensis e tabulario Romano — hunc iám alterum, viam pandit: agit 
de Petri II. episcopi electione ad cathedram Strigoniensem, exeunte 
a. 1276 facta.

Eventus hic tam luctuosis sane discriminibus obvolvebatur, quæ 
lugubrem patriæ nostræ faciem sæculo XIII in finem vergente, ad vivum 
exprimunt.

Ineunte a. 1273., Philippo Archiepiscopo Strigoniensi fatis defuncto, 
quum rege Ladislao IV nondum ad regnum maturo, regina pro eo mater 
clavum teneret, hujus sub-cancellarius Nicolaus praepositus Transylvaniensis, 
supremo regni pontificio inhians, in gradu hoc honoris arripiendo, mi
nime a violentia abstinuit. Quamvis enim capituli Strigoniensis pars longe 
maior, suffragia Benedicto, defuncti regis Stephani V. sub-cancellario, de
ferebat: Nicolaus tamen proprio lubitu sedem metropolitanam invasit 
atque adversarios suos per fas et nefas ad silentium adegit. Usurpatoria 
interim hæc potestas anno vix uno duravit; gratia siquidem curiæ regiæ 
excidens, sedem mox archiepiscopalem relinquere coactus est; quam Bene
dictus propediem occupans, usque ad vitæ terminum exeunte anno 1276 
finitum, retinuit.1

Senatu capitulari mox ad creandum Archiepiscopum coacto, uno 
omnium ore Petrus præsul Vesprimiensis electus est. Rex tamen La
dislaus IV. approbationem eidem denegans, Nicolaum supra memoratum, 
legitimum Metropoleos possessorem professus est, cumque in documentis 
a. 1277 «electum» Archiepiscopum Strigoniensem, Cancellarium regium 
et Supremum Comitem Strigoniensis provinciae perpetuum, appellavit.1 2

1 Knauz, Monumenta Eccl. Strigonien. II. 17.
2 Ibidem 66.
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Nicolaus pontificiae confirmationis obtinendae causa, Natalem (Kará
cson) et Nicolaum presbyteros Romam legatos misit. Eodem tempore, 
Petri episcopi Vesprimiensis vice, Paulus praepositus Vesprimiensis s. sedem 
adivit.

Quaestio de hac electione, coram Nicolao P. III. a. 1278. die 
27 Januarii agitari coepit. Paulus praepositus tunc in aemulum patroni sui, 
gravissimam movit accusationem, qua partim personam ejus, partim in- 
iustam sedis usurpationem impetebat. Procuratoribus incusati, non tam 
inpacta diluere crimina placuit, quam potius declarare : Nicolaum die a 
Papa constituto, et necessariis instructum documentis et quibusdam Cano
nicis Strigoniensibus idoneisque testibus stipatum, per se præsto fore. Pon
tifex diem in 25-m Aprilis 1278. indixit. (I.)

Attamen Nicolaus praepositus tunc non comparuit. Hujus vero ab
sentiae legati ipsius hanc attulêre excusationem: eumdem «e regno ex
teris hostibus obnoxio, internisque dissidiis discerpto» discedere haud po
tuisse; praeterea principem proprium inter regemque Bohemiæ, arbitri se 
munere fungi. Hoc non obstante produxerunt diploma a capitulo Strigo- 
niensi exaratum, quo de electione Nicolai a. 1273. testimonium edebatur; 
postremo novum causae dicendae diem praefigi petierunt.

His demum auditis Papa eosdem interpellabat, quomodo sperandum 
sit fore, ut — regni fatis tantopere perturbatis — Nicolaus praestituto 
rursum tempore, Romæ adesse queat? Belli discidiorumque pericula — 
ita reprosuerunt illi — jamjam imminui, negotiaque pacis reparandae brevi 
finienda.

Verumtamen Pontifex absentiam Nicolai praepositi, ratione sufficiente 
carere ratus, documentum electionem eius testificans, per alterum, Petri 
electionem significans instrumentum, utpote priori superveniens, omni va- 
lore ut aiunt iuridico iam privatum atque extinctum esse pronunciavit. 
Propterea interpositam de novo statuendo die supplicationem missam 
faciens, sententiam actutum peremptoriam dixit.

Consideratis igitur informationibus ex Hungária acceptis, quæ «uno 
fere ore» Nicolao adversabantur, ius eius ad Archiepiscopatum omne re- 
iecit; sed nec electionem Petri episcopi probavit, quamvis ad hanc re
pulsam «propter adiuncta rerum» potius, quam «propter defectus personae 
ipsius inhaerentes» se coactum esse fateretur. (II.)

Latæ huic sententiae omnes negotii istius participes, rex videlicet, 
capitulum Strigoniense atque ambo etiam competitores acquieverunt. Sedi
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Archiepiscopali Papa dignissimum sane, Lodomerium præsulem Varadinen- 
sem præfecit (1279. 13 Junii). Illius exaltatio ac gesta in solio archi
episcopali praeclarissima, lucem copiosius etiam dioecesi Vesprimiensi affun
debant : quum natale solum in hac provincia (in pago Monoszló comitatus 
Szalaensis) habuerit atque beneficium in capitulo Vesprimiensi aliquando 
tenuerit.1

Interim Petrus episcopus in sede perstitit Vesprimiensi, titulo electi 
archiepiscopi Strigoniensis, numquam — uti videtur — postmodum usus.

Raynaldus in opere Historiae Ecclesiasticae suo amplissimo, Carolus 
item Péterffy S. I. in actis Synodorum Hungaricarum commemorant: 
Petrum non in adeunda solum sede archiepiscopali Strigoniensi esse im
peditum a Nicolao hoc praeposito Transylvaniensi, verum a propria Ves
primiensi quoque exauctoratum. Nicolaum nimirum a capitulo Vesprimi
ensi, ut episcopus ipse eligeretur, extorsisse, quin etiam sedem hanc reapse 
capivisse atque eousque tenuisse, dum a legato pontificio in Hungáriám 
adveniente, loco moveretur, Petrusque legitimus episcopus sedi restitueretur.1 2 
Ast auctores isti fontem, quo narrationem hanc suam hausissent, minime 
detegunt ; adeoque eam, siquidem vulgatis historiae monumentis oppositam, 
haud admiserimus esse authenticam. Nicolaum etenim ne unum quidem 
documentum exhibet fuisse episcopum Vesprimiensem.

De Petro, post electionis huius Strigoniensis causam finitam, gemi
num mentionem facit documentum testaturque : in eo dominandi hanc 
violandique ius alienum cupiditatem, quam ex stirpe nativa sua Német- 
ujvariensi traxisse videtur, ne dignitate quidem ecclesiastica, fuisse penitus 
temperatam.

Abatissa claustri Vallis Vesprimiensis a. 1280. coram legato^papali, 
eum in crimen raptarum ihiuste decimarum, longo temporis usu monia- 
libus sancitarum, vocavit. Legatus archiepiscopum Lodomerium arbitrum 
constituit, qui dein decimas in litem vocatas, claustro adiudicavit.3

Mox monasterium Pokiense provinciae Jauriniensis, armis invasit, 
templique ornatum, vestes et libros correptos Vesprimium abstraxit ; unde 
nonnisi a. 1308 ereptam hanc supellectilem legitimus possessor sibi vin
dicare potuit.4

1 Knauz, II. 99— IOI.
2 Knauz, II. 130.
3 Fejér V. III. 514.
4 Monumenta patria, IV. 116.

Monum. episcopatus Vesprim. II, b
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Obitus eius tempus vix exacte definiri potest. Ultimo nobis a. 1288 
occurrit T, successor autem eius vernante anno 1290 primum sub oculos 
venit.1 2

Benedictus II is fuit, cujus familia de gente Rad, inter nobiliores 
provinciae Bodrogiensis recensebatur.3 De anteacta vita nihil plane me
moriae traditum est. Prima vero episcopatus sui monumenta nonnisi lites 
eius cum clero proprio agitatas enumerant.4

Benedicto pro tuendis iuribus commodisque suis periclitatis, sedes 
apostolica saepius fuerat adeunda. A. 1295 coram Bonifacio p. VIII. 
Equites S. Joannis Strigonienses in ius vocavit, qui possessionibus bene
ficii episcopalis damna intulerunt, sacram quamdam aedem diruerunt, de
cimas abegerunt. Papa abbati Zirciensi quaestionem instituendam feren- 
damque sententiam demandavit. (XIX., XX.) Praesto nobis est decretum 
abbatis, quo parochum quemdam Strigoniensem jubet in Equites S. Joannis 
Strigonienses, quorum crimen inquisitio palam fecit, solemne excommu
nicationis ecclesiasticae vibrare fulmen. (XXV.)

Verumtamen Equites hac colorata usi specie, quod ipsis cum abbate 
Zirciensi quaedam simultas intercederet, contra iudiciariam eius potestatem, 
exceptionem movebant. Papa tunc episcopos Quinqueeclesiensem ac Va- 
ciensem, nec non abbatem S. Martini arbitros constituit. Hos tamen epis
copus Vesprimiensis reiecit. A. 1299 Papa rursus in Natalem praepositum 
faurinensem causam revolvit. Hic tamen officio suo post tres tantum an
nos defunctus est, quum a. 1302 ad 27 Novembris litigantibus diem 
tandem indixerat. Equites rem et diem iterum procrastinare ; sed nec novo 
constituto die a. 1303 8-0 martii comparere. Praepositus tandem, ruptis 
moris, sententiam dixit, qua episcopatui Vesprimiensi bona censusque 
direptos restituit.5

Interim S. Virgines Insulae Leporum ad Bonifacium P. VIII hanc 
detulerunt querelam : quod episcopus ab ipsis — utut de iure immuni- 
bus — decimas tamen possessionum suarum vi exegerit. Praepositus Po- 
soniensis, abbas Pilisiensis et Ciprianus canonicus lector Strigoniensis, 
delegati a papa iudices, competitores, ut se ad 6. Octobris a. 1301. co-

1 W enzel, XII. 474.
2 W enzel, IX. 114— 117. — Knauz, IL 257.
3 W ertner. II. 283.
4 Knauz. II. 290. Monum, pattia V. 81— 85.
5 Monum. patria IV. 100., 102. Memoria sane dignum, in documentis pontificiis monas 

terium Strigon. Equitum S. Joannis ad dicecesim Vesprimien. recenseri.
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ram sisterent, interpellavere. Ipsis tamen neutiquam comparentibus, diem 
statuerunt novum eumque subsequenter geminum. Altero Benedictus epis
copus per se adfuit quidem, sed duobus e iudicibus absentibus quæstio 
iudiciaria institui haud potuit. (XXXI., XXXIII.) Ulterior causæ vicissitudo 
nos hucusque latet.

Quaestiones hae omnes — prout vidimus — in Hungária a viris 
per pontificem deputatis tractabantur. Controversia e contra, inter epis
copum Vesprimiensem et abbatem Petrovaradinensem (de fonte Belæ) 
agitata atque de parochiarum Budae adjacentium, patronoque abbati illi 
obnoxiarum decimis, pensionibusque Archidiacono solvendis mota, Romae 
iam tractabatur, quo litigantium uterque deputatos misit. Res haec omnis 
in annum saeculi XIV primum (1300) incidit; quo s. sedes eximia qua
dam magnificentia jubilaei solemnitatem celebrans, ingentem peregrinorum 
ex tota Europa multitudinem Romam accersivit. Benedictus episcopus 
Vesprimiensis, pluribus cinctus canonicis ibidem praesens, commodaque 
usus occasione, pacis ineundae viam quaerebat. Deputatus abbatis Petro- 
varadiensis quoque mentem pacis amantem præsetulit. Ambo igitur e 
clero Hungarico tunc Romae commorante, arbitros delegerunt episcopum 
Csanadiensem, praepositum Vaciensem et canonicum lectorem Albarega- 
lensem.

Horum quidem industria, dum Romae agerent, successu caruit; re
duces tamen in Hungáriám, opus incoeptum prosecuti sunt atque con
cordia felici coronaverunt. (1300. 2 Sept.) Instrumentum hac de re con
cinnatum accuratius circumscripsit limites inter binas, Budae adjacentes 
regiones, quarum hinc una episcopo et capitulo Vesprimiensi, inde vero 
altera abbati solvere debeat decimas.1

Praeter instrumenta jus dominii tractantia, documenta quaedam nobis 
occurrunt, quae Benedicti episcopi civilem etiam sentiendi rationem illustrant. 
Adversus enim studia pontificis domum Andegavensem amplectentis, firma 
adeo fide ille Andreæ III. adhaesit, ut Joanni e comitibus Németujvárien- 
sibus in regem rebellanti, excommunicationis notam inureret (XXIX.) 
Quid? quod nec decidente ultimo hoc stirpis Arpadicæ virili ramo, Ande- 
gavensi sese adiunxerit. Ideo Bonifacius B. VIII. eum cum aliis Hun
gáriáé praesulibus coram se accersens, iis praesentibus Robertum Carolum

1 Monuvn. patria, V. 93—97.
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legitimum çoronæ Hungariæ palam hæredem proclamavit, a. 1303. 31 Maii. 
(XXXIV.)1

Hæc papæ sententia in præcipuis Hungarie ecclesiis solemni ritu an- 
nunciata est. In s. æde capitulari Albaregalensi Lucas ex ordine Prae
dicatorum sacerdos hanc promulgationem celebravit. Vero propius est, 
Benedictum episcopum eam Vesprimii abnuisse. Illis proceribus siquidem 
aggregatum eum mox deprehendimus, qui post discessum Venceslai e 
regno, Ottonem Bavaricum candidatum complexi sunt; ut adeo una cum 
Antonio Csanadiensi episcopo, etiam coronam eidem imponere minime 
dubitaverit. (1305. 6 Dec.)1 2

Clemens P. V. edita 10 Aug. 1307 bulla, asseclas Ottonis tam ec
clesiasticos quam laicos, intentata iisdem excommunicatione ac bonorum 
privatione interpellavit, ut in obsequium Roberti Caroli iurarent; Bene
dictum vero episcopum, quod Ottonem inaugurasset, in curiam papæ 
Avenionensem citavit.3

Probabile videtur, Benedictum episcopum Avenionem haud petiisse. 
Verumtamen Gentilis purpuratus, anno subséquente papæ per Hungáriám 
legatus, inter alios domus Andegavensis adversarios præcipuos, episcopo 
etiam Vesprimiensi facile persuaserat, regni internam pacem atque poten
tiam, sub auspiciis tantum Roberti Caroli, firmari posse atque promoveri. 
In comitiis itaque Pestini autumno a. 1308 habitis, Benedictus in verba 
Roberti Caroli iurans, legatum pontificium, in componendis rebus ecclesiæ 
Hungariæ perturbatis, pro virili parte sua postmodum sublevavit.4

Legatus papæ sumptus habitationis in Hungária, vertigalibus in bene
ficiarios dispertitis, compensavit. In conquirendis hisce tributis per dioecesin 
Vesprimiensem, Benedictus episcopus utilem solertemque navabat operam. 
(XXXVIL, XXXIX.) Hoc non obstante Gentilis æstate a. 1311 exeunte 
discessurus e patria nostra, debitum 124 marcarum argenti ab episcopo, 
capitulo cleroque Vesprimiensi postulandum indicavit; quam quidem pe- 
cuniæ vim successor Benedicti postliminio diluebat. (XLIII.)

In codice rationum legati, ultimum nobis Benedictus episcopus oc-

1 T heiner, I. 404.
2 T heiner, I. 420.
3 T heiner, I. 421. In tenore bullæ non Benedictus Vesprimien., sed Antonius Csanádién, 

eppus nominatur ; quod quidem errori vel in redigendo vel in describendo tribuendum. Antoninus 
ante iam annum mortuus citari non potuit. Nec mors eius s. sedem latere potuit, quum in do
cumento ejusdem diei altero Antonius defunctus nominatur.

4 Monum. Vaticana, I. Ser. II. t. 116, 126, 154, 30/, 352.
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currit 11-o  Julii 1311, quum Joannes archidiaeonus Albensis magnam pe
cuniae summam, ejus nomine eidem dissolveret. Paulo post mors eius 
subsecuta. Anni ejusdem die 7 Oct. iam successorem videmus, gravi 
quodam negotio occupatum.

Stephanus I is fuit, de genere Akos; frater ejus Petrus Sümegiensis 
arcis praefectus, in provincia Vesprimiensi fundos tenuit amplissimos. Con- 
iectura haud levis est, eum non alium fuisse, quam Stephanum iuris peritum, 
qui in diplomatibus aa. 1300— 1303. archidiaeonus Transylvaniæ et sub- 
cancellarius regius designatur.1 Roberti Caroli familiarem intimumque fuisse 
probat negotium, initio statim episcopatus eidem a rege commissum. 
Una cum Thoma archiepiscopo Strigoniensi deputabatur, dissidiis regem 
inter familiamque defuncti palatini Omode componendis ; quæ quidem res 
ad spem respondit.1 2 A. 1313 rex episcopum Vesprimiensem dignitate 
Supremi Comitis Vesprimiensis perpetui exornavit.3

Non obstante tamen hac sua in regem fidelitate ac studio, in offi
ciis, ecclesiæ ac patriæ religiose impendendis, pari solertia versatus est. 
Autumno a. 1313 iis se praesulibus adiunxit, qui ad medenda, ecclesiæ 
iuribus a rege inflicta vulnera, supplices papam adibant.4 Aestate a. 1315 
una cum Thoma archiepiscopo Strigoniensi et Benedicto episcopo Csana- 
diensi, regem ad «regni conditionem emendandam» convenit.5 Ineunte 
a. 1318. interfuit consultationi Colocensi, qua antistites regni ad sarcienda 
damna ecclesiæ illata, foedus inter se indivulsum pepigerunt.6

Antecessorum more Stephanus quoque episcopus varias cum clero 
suæ ditionis Budensis lites exercuit. Ipse nimirum sententiam ab archi
episcopo Strigoniensi a. 1296 latam irritam esse existimans, a. 1320 in 
quatuor parochos, qui decimas sibi vindicarunt et jurisdictioni archiepiscopi 
Strigoniensis sese manciparunt, excommunicationem fulminavit.7

Quum vero rigor iste optato eventu careret, rem ad s. sedem de
tulit. Joannes P. XXII. exspirante anno 1321. episcopum Quinqueeclesi-

1 Fejér, VIII., II. 248 et seq.
2 Fejér, VIII., 1. 405.
3 Ibid. 512.
» Knauz, II. 688.
s Monum. patria, I. 110.
6 Knauz, II. 744.
7 Instrumentum excommunicationis in tabulario capit. Vesprim. in tribus exemplatis iisque 

synchronis conservatur, quæ rogante Stephano eppo Nicolaus laurinen., Joannes Nitrien. Ladislaus 
Quinque, etc. et Benedictus Csanádién, episcopi exorarunt (Fejér, Vili., VII. 101 nonnisi synopsin 
eorum excerpsit).
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ensem iudicem causæ præfecit. (XLVI.) Ulteriorem quæstionis processum 
monumenta reticent.

Post causæ instaurationem non diu superstes erat; sequentis enim 
anni documentum regium d. 21 Mart, nomen eius ultima vice com
memorat. 1

Successor eius Henricus, qui pluribus continenter annis, latus Thomæ 
archiepiscopi Strigoniensis cancellarius stipabat, e praepositura Scepusiensi 
ad solium Vesprimiense præsuleum evectus est.1 2 Ex eo, quod capitulum 
Scepusiense 13. Febr. a. 1323 novum elegerit praepositum,3 concludere 
fas est, Henricum paulo ante iam in Vesprimiensi inauguratum esse 
cathedra. Regimen eius in annos omnino 12 productum, clariora vix 
illustrant monumenta historica. Ex hac nostra collectione tamen constat, 
eum a. 1329. cum Equitibus S. Joannis Strigoniensibus de iure quodam 
coram papa contendisse atque a. 1330 a Joanne P. XXII. eidem una 
cum episcopo Quinqueeclesiensi administrationem bonorum archiepisco- 
patus Strigoniensis demandatam esse. (LX., LXI., LXV.)

Qua ratione vero sedi Vesprimiensi post Henrid obitum vacanti 
provisum sit, id diploma quoddam pontificium luculenta et fide digna 
narratione exhibet. Hoc igitur teste capitulum Vesprimiense diem electioni 
fixit, quo viri sacri huius senatus congregati suffragia dederunt. Uno om
nium ore Mesko episcopus Nitriensis electus est, cui lætum hunc nun- 
cium coetus deputatorum attulit. Ipse autem paucis respondit, velle se rem 
totam ad papam referre. Missis igitur Avenionem litteris declaravit: se 
hoc in negotio prorsus a nutu papæ pendere velle. Eodem fere tempore 
legati quoque capituli in conspectum pontificis venire, acta electionis pro
ponere rogareque: ut Meskonem, soluto, quod eum Nitriensi ecclesiæ 
copularit vinculo, transferret Vesprimium. Joannes P. XXII. tunc quidem 
electionem «ob certas rationales causas» non confirmavit; ast — ut ait — 
«paterna providentia motus, neve episcopatus diuturnæ vacationis discri
minibus exponatur, habita item virtutum dotumque eximiarum ratione, 
quibus Mesko exornatur, ad unanime capituli Vesprimiensis desiderium, 
ex plenitudine apostolicæ potestatis» eum ad episcopatum Vesprimiensem 
transferre decrevit.

1 Monum. Domus Andegav. II. 7. In elencho episcoporum quem etiam Schematismus 
dioeceseos continet, mors eius in a. 1320 reiicitur.

2 Knauz, II. 595—773.
3 W agner, Analecta Scepus. I. 312.
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Bullam hac de re 28 Apr. 1334 expedivit. Eodem die de trans
latione facta, capitulum Vesprimiense, clerum diœcesanum et fideles laicos, 
nec non beneficii episcopalis clientes (feudales), archiepiscopum Strigonien- 
sem, regemque ipsum, certos reddit. (LXXXII.)

Harum bullarum dies demonstrat: electionem exordio a. 1334. lo
cum habuisse.

Notatu sane dignum est, quod diploma quoddam regium de 2 Jun. 
1334, adeoque quinque post bullam papalem hebdomadas emanatum, de 
episcopatu Vesprimiensi actu vacante, loquatur. Rex procul dubio electioni 
jam antea assensum suum præbuit; sed hoc in casu pontificis dispositio
nem prius esse exspectandam existimavit.

Mesko — ita nomen Michaelis e fonte lustrico haustum, Polonica 
forma usurpabat — frater germanus fuit Boleslai archiepiscopi Strigoniensis 
(1322— 28), qui e Silesiano stirpis regiæ Polonicæ Piastorum ramo ori
ginem duxit et cum uxore Roberti Caroli, Polona Elisabetha regina, san
guine iungebatur; quæ quidem illum diplomate quodam «proximus noster» 
titulo afficit.1

Boleslaus archiepiscopus Meskonem, olim S. Joannis equitem,1 2 epis
copatui Nitriensi, adhibita violentia et capitulum pondere auctoritatis suæ 
premendo, imposuit. Qua quidem acerbitate in electione Vesprimiensi non 
adeo opus erat; quum capitulum votis reginæ, cujus episcopus Vesprimi- 
ensis cancellarius de more fuit, faciles alioquin aures praebuerit.

Meskonis necessitudo cum sede apostolica mirum quantum remissa 
fuit. Neque aliud illius vestigium praejacet: nisi quod vectigalia papalia 
beneficiis ecclesiasticis imposita, procuratoribus pontificiis exacte subminis
traverit. Plures praeterea libellos ad varias obtinendas gratias, supplices 
porrexit; optato sane successu. Aedi suæ principali, indulgentiis propriis 
hucusque destitutae, pro festis diebus SS. Michaelis et Gregorii — cuius 
caput ibidem religiose servabatur — nec non pro anniversaria ecclesiae 
consecrationis luce, indulgentias unius anni ac quadraginta dierum im
petravit. Facultate praeterea donatus est, ut a contessario ad lubitum eli
gendo, semel in mortis articulo, generali peccatorum venia absolveretur. 
Insuper papa conservatores statuit, qui episcopatum et capitulum, potestate 
pontificia protegerent contra «plurimos viros sive ecclesiasticos sive laicos,

1 Storvis, Manuel d’Histoire et Généalogie (Leyden, 1890—93) III. 54., tabula XV.
2 Fejér, VIII., VIL 310. — Monum. Andegav. III. 349.
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a quibus multum molestiarum damnorumque illis subeundum erat.» De
nique papa, ut Conradus, archidiaconus Budensis et canonicus Vesprimi- 
ensis, ab episcopo sæpius Avenionem deputatus, insigniorem quemdam in 
capitulo Vesprimiensi gradum atque in Agriensi beneficium canonici ob
tineret, sua auctoritate effecit. (CVII.)

Quum bullæ ponitificis de 20 Apr. 1344 in Hungáriám pervenerunt, 
episcopus vix inter vivos locum obtinuit, Siquidem Clemens P. VI. epis
copatum, Meskonis obitu vacantem iam 9. Aug. ejusdem anni, alteri 
cuidam contulerat.

Qua quidem occasione minime comperendinandum esse putavit, 
donec capitulum novum episcopum elegerit. Illo inixus iuris fundamento, 
quod vivente adhuc Meskone, successoris creationem sibi reservasset, 
Stephanum episcopum Csanadiensem Vesprimium transtulerat. (CVIII.)

Stephanus II. nobilis Hungari stemmatis progenies, qua praepositus 
Quinqueeclesiensis, in curia papali Aveniensi sedem fixit, atque ponti
ficum Benedicti XII et Clementis VI gratia floruit. Utrique hoc erat 
propositum, ut eum ad archiepiscopatum Colocensem ab a. 1338 vacan
tem promoverent; quod tamen consilium, reluctantibus regibus Roberto 
Carolo et Ludovico Magno, missum postea fecerunt. Stephanum interim 
Clemens P. VI. d. 24 Martii 1343 in Csanadiensem sedem sublimavit, 
post sesquiannum vero in Vesprimiensem transtulit; paucis demum post 
mensibus archiepiscopatui Colocensi iterum vacanti praefecit.

Rex hanc designationem in Vesprimiensem acceptavit; ast Colocen
sem archiepiscopatum ei deferendum esse abnuerat. Diploma regium 
a. 1345. die 3 Junii exaratum, archiepiscopatum Colocensem ut vacantem 
exhibet, et Stephanum episcopum dumtaxat Vesprimiensem appellat.1 
Anno subsequenti in hac denominatione quidem acquiescit; ast in litteris 
ad papam datis minime dissimulat, se nonnisi invitum dispositioni ejus 
cedere, ne videlicet filius parum obsequens reputetur. (CXXV.)

Cetoroquin Stephanus episcopus nec Csanadini, nec Vesprimii sedem 
reapse occupavit ; sed Avenione beneficii sui fructibus perfruebatur, quibus 
cumulandis novos etiam præter morem fontes aperiendos curavit. Potes
tatem nimirum a papa impetravit : vectigalia vice unica beneficiariis dioecesis 
Vesprim. imponendi. (C1X.)

Clemens P. VI. eodem die (24 Mart. 1345) quo Stephanum archi-

1 Monum. Andegav.
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episcopum Colocensem nominavit, de Vesprimiensi etiam episcopatu dis
posuit. Eo usus argumento, quod in praelaturas per translationem vacantes 
universas, designandi jus sibi iam pridem proprium fecisset: ad episco
patum Vesprimiensem episcopum Csanadiensem transtulit. (CXV1I.)

Is Galhardus fuit de Care er ibus, natione gallus, quem a. 1334. Joan
nes P. XXII. in Poloniam decimis papalibus beneficiorum ecclesiasticorum 
exigendis deputavit; anno vero sequente concordiae regem Poloniæ inter- 
que Ordinem Teutonicum redintegrandae ministerio insignivit.1 Idem papa 
ditionem eius ad corrogandas decimas Hungáriáé quoque extendit. Inde 
ab anni' 1337. aestate Galhardus iteratis vicibus in patria nostra versatus, 
ibidem praeposituram Titeliensem obtinuit. Exeunte anno 1341. Avenio- 
nem redux officium quoddam in curia pontificia nactus est.1 2 Heic com
morabatur, quum in sedem Vesprimiensem evectus est; ad capessendam 
vero eamdem non duxit necessarium esse, ut per se patriam nostram 
inviseret; procuratores misit, qui beneficium occuparent.3

Verumtamen Ludovicus M. rex, quamvis designationi Galhardi ad 
episcopatum Csanadiensem assentiretur, nunc translationi ejusdem in Ves
primiensem firmiter sese opposuit.4

Capellanum suum palatinum Campellum Bonjohannem, archidiaco- 
num Aradinum Avinionem legavit, litterarum suarum matrisque reginæ 
bajulum. His exponebant, Vesprimiensem episcopum, utpote reginæ can
cellarium, in officii sui negotiis indigere peritia linguæ Hungaricæ; qua 
quum Galhardus omnino careat, rogant eundem in episcopatum quem
dam Galliæ, Vesprimium vero Nicolaum a secretis regis, deputari.

Intercessio tamen eorum incassum fuit. Pontifex enim (in responso 
de 30 Mart. 1346) innuit, in sede Vesprimiensi etiam anteactis tempori
bus tales viguisse præsules, qui linguæ Hungaricæ pariter ignari, negotia 
tamen Cancellariæ vel praeposito capituli, vel cuicumque viro idoneo 
tractanda permiserunt. Mirari se, cum videat a rege ab episcopatu pro
hiberi Galhardum, quum is fidem suam in eum domumque eius, tot 
obsequiis probasset; minimeque decere translationem eius in alium epis
copatum sollicitare, priusquam is Vesprimiensem occupasset. Affirmat, se

1 Monumenta Diplomatica æstatis Andeg. I. 347., 361.
2 Monum. Vatie, classis I. tom. I , LXVII—LXX.
3 Constat ex litteris Ludovici M. et bulla (19 Jul. 1346) inferius tractandis.
4 Dipl. regium m. apr. 1346 episcopatum Vesprimien. vacantem, et Galhardum Csana

diensem eppum dicit.

Monum. episcopatus Vesprim. II.
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in Deum sedisque apostolicæ honorem peccaturum, quodsi Galhardum 
ab episcopatu «cum ignominia remotum» ad aliam sedem transtulerit. 
Monere igitur regem, velit annuere, ut Galhardus aut procuratores eius 
possessionem episcopatus Vesprimiensis adire valeant. Polliceri se, quod 
his effectui datis, commodaque captata occasione, Galhardum in aliam 
sedem sit translaturus. Refert denique se Nicolaum a secretis regis, ab 
eodem pro sede Vesprimiensi præsentatum, episcopum Vaciensem creasse. 
(CXXV., CXXVI.)

Num vero Ludovicus rex votis papæ obsecundaverit, possessionemque 
episcopatus Vesprimiensis Galhardo vel mandatariis eius permiserit? in 
superstitibus monumentis haud invenimus. Constat tamen, papam quator 
iam mensibus ab epistola superius delineata, 19. Jul. 1346 Galhardum ad 
archiepiscopatum Brundusiensem in Italia evexisse. (CXXIX.)

Eodem tempore sedi Vesprimiensi præsulem præfecit, contendens 
tamen iterato, quod de sedibus episcopalibus, translatione vacantibus dis
ponendi facultatem sibi reservaverit. Nunc iam magis curæ sibi habuit, re
gis desiderio, hac nova sua dispositione satisfacere.

Tunc videlicet in curia Avenionensi versabatur Joannes regi a secretis 
et archidiaconus Quinqueeclesiensis, quem Ludovicus gravissimarum rerum 
nuncium misit ad pontificem ; inter cætera severæ admodum illius pro
testationis : quod si Joanna Neapolitana debitas poenas pro crimine occissi 
Andrere, fratris Ludovici, non esset luitura: tunc ipsum regem ultorem 
ac iudicem fore, copiisque Neapolim petiturum.1 Difficillimum hocce ne
gotium tam dextere Joannes egerat, ut favores Clementis P. VI. eximio 
gradu sit assecutus. Testes sunt pontificis ad regem litterae 29 Jun. 1346.1 2 
Tribus abhinc hebdomadis exarata est bulla pontificia, qua Joannes epis
copus Vesprimiensis proclamabatur. (CXXIX.)

Joannes adhuc semper Avenione commoratus supplex a papa petiit 
facultatem priora beneficia3 retinendi ; quum — uti argumentabatur — 
census episcopatus sui sint «sat tenues». Pontifex vero eam dumtaxat ei 
impertivit gratiam, ut beneficia hrec usque ad consecrationem in episco
pum, retinere valeat. (CXXX.)

1 Id ex litteris papæ posterioribus lignet. W agner, Anal. Scepus. III. 34.
2 T heiner, I. 714.
3 W agner gratis asserit Joannem nostrum fuisse praepositum illum Scepus., qui 1323— 1347 

viguit. Illud tamen certum, habuisse eum praeter praeposituram Quinqueecl. etiam in capitulo 
Strigoniensi beneficium. (T heiner, II. 6.)
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Pontifex interea assignata in reditus episcopatus Vesprimiensis annua 
solutione pro Galhardo, eaque satis opima : beneficium Joannis onere haud 
exiguo gravavit. Is igitur anno iam proximo intendebat animum, ut tanto 
incommodo liberaretur. Supplex ideo pontificem adiit, qui mira quadam 
clementia Joanni respondit, se «amore ipsius permotum» curaturum esse, 
ut Galhardus in pinguius quoddam beneficium transferatur atque sic epis
copatus Vesprimiensis ab hac annua pensione solvatur. (CXLI., CXLIII.)

Quod quidem onus non tam papa, quam mors eidem allevavit. 
Galhardus nimirum, qua archipræsul Brundusiensis currente adhuc anno 
1347 Nemausi, civitate inferioris Galliæ diem supremum obiit.

Joannes episcopus, e gente Gara ortus,1 quum promovebatur, mi
noribus tantum ordinibus sacris initiatus erat. Effluxerunt plus quator anni, 
quin chrismate pontificali sese inungi curasset. Propterea perdendi bene
ficii reus, ineunte a. 1351. papam rogavit : dignaretur negligentiæ suæ 
sequelas canonicas ab eo divertere. Pontifex votis eius annuens potesta
tem ei fecit, ut a quolibet antistite catholico consecretur, simul monuit, 
ut de more, nuncupato fidelitatis sacramento, idem scripto conceptum 
sacræ sedi exhibeat. (CLVIL, CLVIII.) Cui quidem officio episcopali 
Joannes dein confestim satisfecit.1 2

Interim Joannes ad gradum cancellarii regii evectus, mox latus Lu- 
dovici M. in expeditione Neapolitana fidelis comes stipabat; (1347 — 1350) 
quo tempore sæpius a papa rogatus, intercessoris munus obivit. (CXLIV., 
CLXIV.)

Autumno a. 1351. rex Joannem episcopum, una cum Udalrico W ol- 
fart supremo comite Avenionem delegavit, ut turbarum Neapolitanarum 
amicam compositionem impetrarent. In litteris suis mandatoriis de 11. Oct. 
eisdem iniungit, ut ditiones ac arces in regno Neapolitano, a copiis Hun- 
garicis occupatas, pontifici traderent, exercitum magistratumque Hungaricum 
inde removerent, de subditorum Neapolitanorum regis Hungariæ partibus 
adhaerentium salute, prospicerent; una facultatem eis fecit, ut de principis 
Durazzonis tunc adhuc captivi liberatione, spem pollicitationemque facerent.3

1 In bibliothecae capitularis Vesprimiensis indice, 1425—37 concinnato plures occurrunt 
codices, qui ex hæreditate episcopi «Joannis de Gara» bibliothecae cesserunt. (M. Könyvszemle, 
1886. évf., 139.) Is non est aliud, quam Joannes tempore Ludovici M., quum subsequentem alte
ram Joannem, capitulum non agnoverit legitimum episcopum. (1407—9.) Schematismus diœc. 
eum «De Jakabfalva de genere Gara» nominat.

2 Papa i. Aug. 1351. «electum episcopum» nominat; anno seq. simpliciter iam episcopum.
3 T heiner.
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Quum igitur Ludovicus M. tali ratione ad desideria omnia papæ 
adimplenda, promptum sese exhibuisset, atque suo iure in florenos ter- 
centum mille a papa oblatos, generose abstinuisset, legati eius merito spe
rare poterant, ut et ipsi officiose excipiantur, et negotium sine ambagibus 
expediatur. Pontifex 20 Januarii 1451 Ludovico M. pro hac generositate, 
animo commotiore gratias egit; 1. Februarii vero iam refert Joannæ re- 
ginæ, se cum legatis Hungaris de pactione convenisse. Ad pacis igitur 
perficiendas conditiones, rogante papa, Joannes episcopus Avenione Nea
polim profectus est. Ast hic, quominus rem optato successu conficeret, 
gravissimum obstitit impedimentum. Ludovicus M. videlicet, acceptis con
ventionis Avenionensis actis, declaravit: legatos suos mandati facultatisque 
acceptæ limites excesisse: propterea se pactioni huic contradicere. Hinc 
ductores sui exercitus Neapoli prohibuit, quominus loca arcesque occu
patas traderent. Papa de bis certior factus, 28. Maii 1352 datis ad regem 
litteris, autumando significavit : videri sibi, postrema ista mandata inscio 
rege fulminata esse ; neque posse se sibi persuadere, quod rex conventio
nem per legatos auctoritate sua instructos initam, rescindens, fidem datam 
ipse suam frangat. Rex magnanimis absque mora suspicionem hanc no
mini suo impactam dissolvit. Paulum episcopum Gurcensem Avenionem 
misit, pactum sanxit. His factis Joannes episcopus Vesprimiensis exsequen
dis conditionibus pacis, manus tandem admovit. Copiæ Hungaricæ Nea
poli excedere, regnum integrum rursus in ius Joannæ redire. Ludovicus M. 
interim religione impulsus tenerrima, pontificem rogavit: ut se subditos- 
que suos, ob bellum Neapolitanum invito papa gestum, poenis ecclesia
sticis innodatos absolvere velit. Pontifex episcopis Vesprimiensi ac Zagra- 
biensi commisit, ut pacis conditionibus iam executioni mandatis, hoc 
absolutionis beneficium regi impertirent. (CLXVIL, CLXXI— III.)

Joannes episcopus abhinc non videtur in foro civili partes cepisse. Annis 
subsequis geminum in Collectione nostra occurrit documentum ad ipsum 
spectans; ambo de lite agunt, qua Joannes episcopus, parochos Budensis 
tractus, contumaciae decimarumque occupatarum criminis, coram s. sede incu
savit. (CLXXXVII., CXCIII.) Mors eius decursu anni 1337 subsecuta est.

Successoris eius creandi ius, ipso adhuc in vivis constituto, pontifex 
sibi peculiari dispositione reservavit. Capitulum vero Vesprimiense huius 
rei ignarum, jure electionis suo fungebatur ac Ladislaum 1 ex genere

1 W erther, II. 42.
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Hunt-Paznan oriundum, praepositum Csazmaensem, omnium suffragiis 
praesulem constituit, qui dein regis Ludovici M. approbationem sine ulla 
difficultate impetravit.1

Ad bullas igitur pontificias obtinendas Petrus canonicus cantor Bu- 
densis missus est. Ast ille mox hac declaratione rediit, quod habita re- 
servationis ratione, approbatio electionis denegata sit. ffoc non obstante 
Ladislaus animum minime despondebat. Petro ad curiam papalem denuo 
remeandum erat. In relatione, quam is secum tulit, Ladislaus asseveravit 
et ipsum in admittenda electione et capitulum in ea facienda, bona fide 
egisse; simul declaravit, quod iuri suo electione acquisito minime inhae
reat et sententiam papae aequo animo praestoletur. Tunc pontifex 26. Mart. 
1358 electionem ut invalidam rescidit quidem, sed e plenitudine potestatis 
suae, Ladislaum episcopum Vesprimiensem designavit. (CCIII.)

Paulo post, episcopus Ladislaus, gratum animum in Petrum ca
nonicum cantorem, quod nominationis suæ causa bis limina apostolica 
adierit, atque in Blasium canonicum Vesprimiensem, quod in canonicis 
sibi conciliandis operam navavit, pontificiis gratiis ipso intercedente ob
tentis, testatus est. (CCVII.)

Tempus regiminis eius in catalogo episcoporum Vesprimiensium tam 
antiquo quam recentiore annis 1358— 1376 comprehenditur.1 2 Ast octo
decim istos annos bifariam partiemur oportet, inter duos episcopos cog
nominatos. Post obitum Ladislai I. (1372) Gregorius P. XI (1370— 78) 
eo titulo, quod defuncto nunc episcopo vitam adhuc agente, provisionem 
sedis sibi reservaverit, sedi Vesprimiensi Ladislaum II. præfecit (CCXLV.) 
Is filius erat Benedicti medici aulici sub rege Roberto Carolo, ipseque 
eiusdem artis cultor, medicus aulicus Ludovici M., qui servitia eius re
muneraturus praelaturarum beneficiis eumdem auxit. Sic 1368 episcopus 
Nitriensis creatus, 1372. Vesprimium translatus est, sed hic quoque brevi 
residens, 2 Oct. 1377 Varadiensem episcopatum obtinuit.3

Eodem die Gregorius P. XI. episcopum Jauriensem4 Petrum III. 
Vesprimium transvexit. In bulla tamen nec de reservatione, nec de elec-

1 In diplomate regio d. i Mart. 1358, quo episcopus Vesprimien. «electus» occurrit. Fejér, 
IX., II. 670.

2 Pray, Specimen Hierarchiæ I. 298. Ex Róka in Schematismo diœc. Vesprim. iam 1779- 
binos distinguit episcopos Ladislaos. (Vitæ Vesprimiensium Præsulum. 204., 209.)

3 Bunyitai, A váradi püspökség története. I. 204.
4 In catalogo Schematismi Vesprim. cognomen eius Siklósi. Fontem, quo catalogus de

sumptus est, ignoramus.
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tione capituli iniicitur mentio. (CCCI.) Petrum III. mors mox abstulit; 
diploma etenim regium 12 Mart. 1379. episcopatum vacare dicit.1

Paucos post menses, 28 Jun. 1379. in diplomate quodam regio iam 
Benedictum IV. episcopum Vesprimiensem deprehendimus.1 2 Breve igitur, 
quod duo hæc documenta dividit intervallum, spatiumque in vacatione 
sedis insinuat perexiguum, coniicere permittit, sedi hoc in casu per 
electionem capitularem fuisse provisum. Bulla eius denominationem spec
tans in tabulario Romano non invenitur quidem, sed præ manibus habe
mus apocham, quam de censibus pro bulla solutis, legatus quidam pon
tificius in Hungária tunc agens, exaravit 25 Apr. 1380.3 Mors Benedic
tum a. 1387. occupavit.

Quod successorem eius capitulum elegerat, certo nobis constat. Id 
exeunte vere a. 1387. contigit. Canonicorum suffragia in Demetrio 
episcopo Nitriensi, Mariæ reginæ et Sigismundi cliente convenemnt, qui 
antiquissimi generis Hunt-Paznan stirps, ab anno 1359. Strigoniensis 
canonici et Archidiaconi beneficiis perfunctus, 1385 praepositus Csasz- 
naensis, mox episcopus Nitriensis factus est.4

Patroni eius regii — uti videtur — veriti, ne electionis huius ap
probatio Romae difficultatibus sit obnoxia, illo sunt insolito usi remedio, 
ut extraneae plane ditionis, reipublicae nimirum Venetae auxilium invoca
rent. Senatus 30 Jul. 1387 legatum suum in curia Romana monuit, ut 
causam Demetrii efficaciter promoveret.5

Urbanus P. VIII (1378 — 1389) promptissime votis conjugum regum 
Hungáriáé detulit et Demetrium transmisit Vesprimium. Bulla eius nobis 
praesto non est, adeoque ignoramus, utrum papa electionem capitularem 
approbaverit, an vero illa rescissa, proprio Marte translationem effecerit? 
Illud tamen exploratum tenemus, deputatos Demetrii 25 Oct. eiusdem 
anni, syngrapham de numeratione censuum pro bulla, subministrasse.6

Vix quartum Demetrius in sede annum transegerat, quum sponte 
sua et quidem modo singulari, dioecesi suæ valedixit. Beneficium videlicet

1 Fejér, IX. V. 310.
2 In tabulario regnicolari. Concinnator Libri Dignitatum hic servati, cognomine Himházi 

Benedictum appellat ; quo fundamento ? non constat.
3 Pecunia tamen numerata non refunoebatur in ærarium collegii purpurati, quamvis illud 

iterato, etiam post plura elapsa decennia contenderit summam hanc sibi vindicare. (V. CCCXLVI. 
et CCCXCIX.)

♦ W erthner, II. 46.
s Monum. diplom. andeg. III. 649.
6 Liber obligationum. Vol. 48., fol. 59.
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cum episcopo Transylvaniensi permutavit. Causæ, quæ antistites ad id 
movebant, nos penitus latent.

Qiialescumque demum illæ fuerint, sive personales sive publicæ ac 
civiles, absque dubio a rege vel ab ipsis praesulibus sumpserunt exordium. 
Bonifacius P. IX (1389— 1404) non denegavit consensum; episcopum 
Vesprimiensem in Transylvaniam, Transylvaniensem Vesprimium trans
tulit. Bullæ desunt. Syngraphae de censibus (taxis) Romanis 22 Dec.1 1391 
et 30 Jan. 1392. signatae sunt (CCCXLVI.)

Episcopus Transylvaniensis, nunc Vesprimium transiens, Maternus 
fuit.1 2 Cognomen eius ignotum. E Superiori Germania ortum traxit. Na
tale solum, probabiliter, Stendal Veteris Marchionatus urbs principalis ; ubj 
initio curriculi sui, altaris Patrono suo S. Materno dicati beneficio, per- 
fruabatur; quod qua episcopus Vesprimiensis etiam porro tenuit. (CCCXCIII.) 
Quando in Elungariam venerit, quove patrocinio regios favores sit adeptus, 
non liquet. A. 1388. praepositum iam Varadinensem primum conspicimus.3 
Anno sequenti ad sedem Transylvaniensem evehitur.

Ast permutatio hæc, qua ille Vesprimium transferebatur, nec sibi, nec 
etiam episcopo Demetrio magnopere arriserat. Tribus proin vix elapsis 
annis convenit inter illos, ut quisque ad pristinam remearet sedem; et 
quidem pontifice regeque facile annuentibus. Translatio haec iterata, primis 
a. 1395 mensibus locum habuit. Mense vero Aprili Maternus qua Tran- 
sylvanus et Demetrius qua Vesprimiensis rursus episcopi, syngraphas de 
censibus Romanis expediebant. (CCCLXX.)4

Post hæc quatuor adhuc annis Demetrius Vesprimiensem rexit ec
clesiam. Nomen eiusdem in instrumento quodam regio 4. Nov. 1398 
ultimum occurrit.5

Vacantem — Demetrio defuncto — sedem Michael I. e gente Héder- 
vár prognatus, tunc episcopus Nitriensis capessivit. Translationis eius ra
tionem ac tempus — bulla pontificia non existente — ignoramus. Ro
manam obligationem mandatarius eius 16 Jul. 1399 subscripsit. (CCCXCIX.)

1 Demetrii syngr. V. Liber Obligatiorum. Vol. 48.. fol. 129.
2 Documente Romana constanter ita nominant ; Hungarica alternatim Martinum ; prius 

nomen certae ex errore propter vocis similitudinem, irrepsit.
3 Bunyitay, 1. a. III. 46.
4 Quodsi aliquod dubium de uno eodemque Demetrio, eppo Vesprimiensi obversaretur 

illud prorsus dissolvunt bina documenta iuris possessionarii aa. 1389., 1398. (Monum. patria 
318., 368.)

s In tabulario regnicolari.
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Anno sequente ædem s. principalem suam, incendio «jam dudum» de
vastatam ac novo nunc apparatu exstructam consecraturus, a pontifice 
facultatem indulgentiasque impetrat. (CCCXI.) Anno 1402 ad finem ver
gente supremum diem obiit. Ultimum 22. Sept, in notis diplomatibus 
regiis occurrit.1

Bonifacius P. IX eo titulo usus, quod vivo adhuc Michaele episcopo, 
successoris nominationem sibi reservarit, 9. Mart. 1403. Georgium epis
copum Bosniensem Vesprimium transtulit. (CCCCXLI.)

Usus reservationum papalium in creandis episcopis Vesprimiensibus, 
hucusque semel tantum (in nominatione Galhardi) videbatur patronatui regio 
manifeste contraria ; quando quidem sagaci s. sedis facilitate, hæc difficultas 
mox evanuit. Ast nunc gravior diuturniorque erupit rerum perturbatio.

Sigismundus nimirum rex iam tunc, quando de Georgii in sedem 
Bosniensem evectione agebatur, intercessit, eumque a regendo episcopatu 
ac capessendo beneficio prohibuit.1 2 Idcirco Georgius titulo solum episco
patus insignitus se in curia papali continuit.

Coniicere hinc facile licuit, ipsius translationem Vesprimium, in curia 
regia summopere fore invisam. Ast Bonifacius id parum curavit; quum 
ipse partes Ladislai Neapolitani, quem proceres regni, ad exosum genti 
Sigismundum exauctorandum sociati, candidatum throni Hungarici salutarunt, 
aperte iam amplexus est. Ipso iubente episcopus Georgius throni petito
rem in Dalmatiam comitatus, solemni eiusdem coronationi quoque interfuit.3 
Ast, quum Ladislaus, profligatis in acie a Sigismundo asseclis suis, ani
mum despondens, exeunte Octobri, Hungariæ valedixit : et episcopus 
Georgius eum secutus, Romæ iterum domicilium fixit.

Rex Sigismundus interea obedientiam pontifici solemniter renunciavit 
et omnem cum sede apostolica necessitudinem interrupit.4 Georgii episcopi 
translatione Vesprimium prorsus contempta, sedem pro vacante habuit.5 
Capitulum ad episcopum eligendum non convocavit, sed clientem suum 
laicum, Nicolaum S^ecsi episcopatui «gubernatorem» praefecit,6 munita

1 Tabularium regnicolara.
2 Constat ex bulla Bonifacii P. IX. de 4 Nov. 1397. V. Monumenta Vaticana; Series I., 

t. IV. 37.
3 Fejér, X., III. 267.
+ Fraknói, Jus patronatus (Budapest, 1895.) 88— 91.
5 Pray, Specimen I. 299.
6 Testibus documentis regiis d. 4 Octobr. 1403 et d. 30 Aug. 104. — Fejér, X., IV. 212. —  

Róka, 224.
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ejusdem loca et fundos administrandos illi committens. Tribus annis hæc 
duravit rerum facies.

In regio instrumento (26 Febr. 1407) Fratris Joannis, ut electi 
episcopi Vesprimiensis occurrit mentio.1 Oriundus e Styria Joannes (V.) 
Albeni e familia S. Benedicti, frater Eberhardi Albeni episcopi Zagrabi- 
ensis, regiique protocancellarii. Quamvis «electus» nominetur, non tamen 
electionis capitularis beneficio sedem episcopalem obtinuit.

Capitulum nimirum in documento decem post annos exarato refert : 
«jus eligendi episcopum e manibus suis jam  pridem dilapsum, ecclesiam 
Vesprimiensem in viduitatis suæ orbitatisque quindecim annis, a diversis 
hominibus perperam esse administratam et ab iisdem utique beneficio 
s. prius saginatis, pastorum lupos fugientium more, derelictam.1 2

Hanc 15 annorum orbitatem ab a. 1402, a Michaele igitur episcopo 
computando, capitulum videbatur Joanni nomen legitimi episcopi de
negasse.

Supponendum igitur: eum a Sigismundo esse nominatum. Rex ta
men, licet cum successore Bonifacii P. IX, Innocentio P. VII. (1404— 
1406) pacem inierit, confirmationem Joannis Albeni obtinere haud po
tuit. Is in pragmatibus regiis usque ad 22 Febr. 1409 titulo episcopi 
Vesprimiensis insignitur ;3 1. Maii 1409 iam episcopus Quinqueecclesiensis 
appellatur; dum episcopatus Vesprimiensis vacare dicitur.4 Idem occurrit 
21 Mart. 1410.5 Hinc patet Sigismundum, quum loannem Albenium in 
Quinqueecclesiensem ipse promovisset, sedi Vesprimiensi tamen non pro
vidisse.

Interea Innocentius P. VII et successor eius Gregorius P. XII. 
(1406— 1409.) Alexander P. V. (1409— 1410), Georgium solum legi
timum episcopum Vesprimiensem habebant. Ejusdem fuit sententiae Joan
nes. P. XXIII. 17 Maii 1410 electus; qui æstate illius anni, cum Sigis
mundo conventione facta, tres quidem antistites a s. sede invito rege 
nominatos loco movit, sed Georgii depositionem persuaderi sibi minime 
passus est.6

1 Fejér. X., IV. 678.
2 Documentum d. 26 Nov. 1417 profert Róka, 256.
3 Fejér, X., IV. 717., 745. Monum. patria 349. Et documentum adhuc ineditum, in tabu

lario regni serratum.
* Fejér, X., V. 464.
5 Tabularium regnicol.
6 Opus «Jus patronatus reg.» no .

Monum. episcopttus Vesprim. II. d
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Rex e contra Georgium episcopum admittere constanter renuit atque 
exordio anni 1411 episcopatum Vesprimiensem Alexandro cuidam do
navit. Quis iste fuerit ? silentio obvolvitur. Nomen eius unico commemo
ratur diplomate de 29 Mart. a. 1411.1 Elapsis vix duobus mensibus 
(7 Jun. 1411) documentum alterum, vacantem rursus sedem denotat.1 2 
Idem posteriora usque ad a. 1417. monumenta testantur.

Lapsu temporis Joannes P. XXIII. bullam promulgavit; in qua, con
sensu episcopi Georgii innixus, donec bic «remotis difficultatibus» sedem 
suam capessere posset, legatum Hungaricum, purpuratum Brandam Ca- 
stilionensem, regendo episcopatui Vesprimiensi deputat; hoc tamen ipsi 
onere imposito : ut Georgio episcopo annuum quadrigentorum florenomm 
censum solveret. (DCLXXVII.)

Num cardinalis Branda regimen episcopatus beneficiique usum reapse 
acceperit? certo affirmare non possumus.

Successor Joannis P. XXIII, Martinus P. V. — quemadmodum 
tomo sequenti narrabimus — Georgium sedis Vesprimiensis esse prae
sulem atque Brandam illius administratorem, usque ad annum 1424. pro
fessus est. Tunc demum discidium, annis viginti duobus gliscens, sensim 
defervuit.

1 Tabularium regnico.
2 Ibidem.



IL

RESERVATIONES PONTIFICIÆ. SUPPLICATIONES.

Alteri huic Collectionis nostræ tomo argumentum, bullæ pontificiæ 
ad collationem beneficiorum spectantes, potissimum suppeditarunt. Cur
rente nimirum sæculo XIV. per omnes hierarchiæ ecclesiasticae gradus, 
inde a soliis pontificiis ad tenuissimas in oppidiis usque paroecias, ius dis
ponendi de beneficiis, papæ in manibus suis contraxerunt atque quam 
amplissime etiam exercuerunt.

Testes sunt in tabulario Vaticano, vastissimorum voluminum regestas 
continentium, longissimae series. Historiarum scriptorem iisdem intentum, 
admiratione sane percellit, tam moralis illius potentiae vis, quam perfecta 
illa regendi temperatio, qua factum est: ut pontifex, non obstantibus 
commeatuum tunc temporis difficultatibus bellisque undique perstrepentibus, 
de innumeris fere beneficiis, in ecclesia toto orbe diffusa, disponere 
potuerit.

In potestate hac exercenda primas partes sic dictae reservationes te
nuerunt ; illae scilicet institutiones, quibus papa, collationem jam singu
lorum, jam cuiusdam classis beneficiorum sibi in antecessum reservavit, 
atque hoc pacto ius conferendi, eligendi præsentandique, quod praesulibus, 
collegiis sacris et patronis, de iure generali ecclesiastico competebat, su
spendit vel ad tempus irritum declaravit.

Initium usui huic Honorius P. III. (1216— 27) dedit, sibi bina in 
quolibet capitulo cathedrali beneficia reservando. Clemens P. IV. (1265—8) 
sibi propriam asseruit dispositionem de beneficiis, quæ «apud curiam pa
palem fiunt vacantes» i. e. quorum possessores in curia papali commo
rantes ibidem vel moriuntur vel se se abdicant. Mox Bonitacius P. VIII. 
(1294— 1303) usum illum invexit, ut viventibus adhuc praesulibus, de
signationem haeredis sibi reservaret.

Labente tempore reservationum limites latius adhuc sese protende
runt. Comprehendebantur iisdem universa cardinalium et magistratuum

d*
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pontificiorum beneficia; præterea et illa, quæ propter nominationem vel 
translationem a papa factam vacaverunt, primum in capitulis subsellium etc.

Quamvis vero in particulari, omnes fere papæ nova quœdam decreta 
statuissent,1 reservationis tamen usus in beneficia, singulis casibus recur
rens, constanter perseveravit.

Ratio conferendi beneficia reservata duplex erat. Vel enim bene
ficium, exspectata prius illius vacatione reapse facta, conferebatur; vel in 
vacatura aliquando beneficia, litteræ donatariæ in antecessum iam con
ficiebantur.

In his posterioribus magna occurrit diversitas.
Frequenter evenit quemquam e clero, canonicum capituli alicujus a 

papa hoc iure fuisse designatum, ut inter beneficia capitularia, quum de
nominaretur, iam vacantia, vel postea vacatura, intra praestitutos dies, unum 
sibi eligeret ; quæ quidem eligendi copia interdum ad omnia capituli bene
ficia sese extendebat; demptis tamen praecipuis capituli dignitatibus. Viri, 
simplicis beneficii capitularis participes, facultatem hinc inde obtinuerunt: 
ut inter dignitates potiores proprii vel alieni capituli vacantes, unam sibi 
cooptarent.

Huiusmodi optandi licentia nonnumquam etiam in praeposituras con
cessa est. E. gr. 8 Junii 1390. Bonifacius P. IX. praeposituras Scepusien- 
sem, Albaregalensem et Titeliensem hoc sibi sub conditione reservat: ut 
Jacobus Scepusiensis (Szepesi), canonicus Transylvanus, unam ex iis, quam
primum vacaverit, sibi eligere valeat.

In praeposituras et abbatias saepius bullae exarabantur, quibus decer
nentibus earum collatio tunc locum esset habitura, quum earum posses
sores praesentes, aut in sedem presuleam eveherentur, aut criminis cuius
dam rei exauctorarentur. (E. gr. CCCXXXI.)

In tabulis donationis, ad paræcias minoraque beneficia spectantibus, 
multoties hanc deprehendimus capessendi rationem : ut donatarius faculta
tem obtineat eligendi sibi unicum beneficium vacans, quamvis illud certi 
cuiusdam antistitis vel collegii sacrj auctoritati et donandi iuribus, ob
noxium foret.

Distinguebantur exactissime «beneficia cum cura et sine cura». Census 
etiam, horum beneficiorum optione obtentorum maximus — ut pluri—

1 Hæc in Reguliæ Cancellaris, post inaugurationem papæ editis comprehendebantur. Col
lectionem horum recens vulgavit Dr. O ttenthal. (Oeniponte 1890.)
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mum — presse definiebatur: beneficiis nimirum cum cura 25 marcæ 
argenti (100 floreni) reliquis 18 marcæ (72 floreni) pendebantur, secundum 
aestimationem, quæ in decimarum papalium impositione facta est.1

Antequam tamen donatarius collatum sibi beneficium re ipsa oc
cupasse^ examini prius se subjicere atque probare iussus est : ipsum requi
sitis per leges Ecclesiae qualitatibus instructum esse. Quumque collatio 
varios beneficiorum gradus comprehenderet, ex successu huius examinis 
dependebat, quantum ius donatarii in gradus illos excurrere valeat ? Diversa 
enim aptitudinis mensura, sive ad dignitates capitulorum vel beneficia 
eorumdem, sive ad officia cum cura vel sine cura, requirebatur.

Ad examen istud exigendum papa curatores legavit, quorum erat 
prospicere: ut donatarius sive collatum sibi, sive justis limitibus electum 
a se beneficium, re ipsa capessere possit ; eorum etiam, si qua opus erat, 
refractarios coercere et invasores iniustos a beneficiis arcere. Ex legatis 
curatoribus binis ternisve sufficiebat unicus, qui negotio sibi commisso 
perfungatur ; quin etiam vicarius delegari potuit. Quumque his curationibus 
ampla passim præmia responderent: facile extraneos etiam prælatos curiæ 
applicatos deprehendimus, qui inter curatores in Hungáriám, maxime Ves- 
primium deputatos locum tenuere; hi autem — uti patet — collegis 
Hungaris negotium istud permiserunt.

Ex bullis pontificiis vulgatis perspicuum est: beneficia capitularia et 
alia, non sacerdotibus solum, sed clericis etiam talibusque, qui minoribus 
tantum ordinibus initiati erant, fuisse collata.

Bullæ illæ id quoque demonstrant: quam late inter nostrates etiam 
serpebat usus, bono Ecclesiæ statui adeo iniquus, ut singuli tria quatuorve, 
quin plura etiam per diversas dioeceses in se beneficia cumulaverint. Sic 
e. gr. Chama praepositus Veteris Budae, in cathedralibus ecclesiis Ves- 
primiensi, Transylvana, Varadina, Quinqueecclesiensi, Jaurina, Strigoniensi 
ac Zagrabiensi refertus erat beneficiis capitularibus. (XLVIII.) Malis qui
dem ex hoc abusu pullulantibus medebatur quadamtenus regula illa iuris, 
quæ talem beneficiorum cumulationem tunc solum induisit, quum eorum 
indoles personalem — ut aiunt — praesentiam haud exigeret. Verum hoc 
etiam posito, papa nonnisi per modum gratiae concessit facultatem plura 
beneficia possidendi. E contra sæpius bullæ hanc praetendunt conditionem : 
ut vir ecclesiasticus tunc solum adeat beneficium a papa collatum, quum

J De his infra uterius.
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priore se abdicaverit, quundoquidem utrumque præsentiam involvisset per
sonalem. (E. gr. XLVIII., XCVIII, CCIX. etc.)

Auctoritatem reservationum donationumque papalium, sicut in cæteris 
Europæ regnis, ita in patria quoque nostra, absque tergiversatione vene
rabantur tam reges, quam præsules; quid? quod ipsimet plus una vice, 
pontifices litteris commendatiis sollicitabant, quibus clientes suos beneficiis 
affici rogaverunt. Sic in tomo isto, qui præiacet, inter bullas beneficia 
conferentes prima statim ac altera palam pronunciant, eas ad Roberti 
Caroli regis «humiles preces» exaratas esse. (XLVIII., LXIV.) Sæpius 
ibidem inducuntur episcopi Vesprimienses idem supplicantes. (E. gr. XCVIII.) 
Inde ab a. 1344. regum et praesulum libellos supplices, longo ordine fu
sius exhibemus. (C—CCXVI.)

Exceptiones nonnullae quidem occurrunt, quum reges donatos viros 
quosdam ecclesiasticos in capessendis beneficiis impediunt; (uti in causis 
episcoporum Galhardi et Gregorii supra allatis videre est). Ast reges non 
tam auctoritati papae conferentis sese opposuerunt, quam potius personas 
a papa propositas repudiaverunt.

In comitiis regni, mense Martio a. 1387 Albae Regiae celebratis, 
quæ ad latus Mariae reginae virum ejus Sigismundum socium regem col
locarunt; in formula jurisiurandi regia, arcent quidem a patriis beneficiis 
externos praelatos:, ast jus papae in beneficiis conferendis tunc vigens, 
intactum reliquerunt. Comitia a. 1397 ulterius progressa, lege lata vali
ditatem donationum papalium, arbitrio patronorum obnoxiam esse decre
verunt. Ast lex ista in scriptis solum veluti in herbis latuit; gravior sane 
in necessitudine ecclesiae cum civili potestate, tunc demum invaluit per
mutatio, quum rex Sigismundus 9. Aug. 1403. Bonifacio R. IX. obedien- 
tiam renunciavit atque beneficiorum donationes regii ' iuris esse contendit.

Hoc non obstante plures deinceps quoque supplicationes ex Hungária, 
pro beneficiis obtinendis Bonifacio P. IX propositae; successor vero eius 
Innocentius P. VII. paulo post coronationem, trina statim beneficia 
Hungarica, in eis sedem etiam capitularem Vesprimiensem supplicantibus 
contulit.

Bullae in hac Collectione nostra vulgatae, atque pontificibus Inno- 
centio VII., Gregorio XII., Alexandro V. et Joanne XXXIII. emanatae, 
pretiosissima suppeditant documenta, ad illustranda plenius illa ecclesiae 
Hungaricæ fata, hucusque parum nota, quibus eamdem Sigismundi prae
potens involvit imperium.
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Tomus iste primum in lucem publicam affert «supplicationes» Hun
gáriám attinentes.

Hoc nomine videlicet veniunt illæ supplicationes, qüæ pro «bene
ficiis, dignitatibus, privilegiis, gratiis, dispensationibus etc. pontifici sub
sternuntur. Sæculo iám XIII in Curia papali iste inolevit usus, ut sup
plicationes undequaque confluentes, non ea, in quam redactæ a petitori
bus erant, formula papæ proponerentur; sed ut expeditioris tractatus gra
tia, in curia Romana, certis statisque regulis novo quodam schemate re
staurarentur. Hac ratione concinnatas deinde magistratus unius-cujusque 
praefectus, sive subcancellarius sive datarius papæ exhibuit; prius tamen 
causae expediendae decretum ab ipso commendatum, tempusque, libellis 
supplicibus inscripsit.

Quum papa votis annuit, manu propria verbulum: «Fiat» aut «Fiat 
ut petitur» adsignavit; hinc inde, quasi per exceptionem (ut aiunt) clau
sulam adjecit minutiorem. Pro subscriptione unicam litteram, plerumque 
nominis sui primam notavit.1

Supplicationibus postea ingenti numero ad s. sedem confluentibus 
necesse fuit: ut partis cuiusdam earum (minoris momenti) tractandæ 
provinciam, aliis papa demandaret. Ab exordio sæculi XV. Vicecancellario 
S. R. E., nec non Cancellariæ apostolicæ Regentibus ac Viceregentibus 
copia facta est, ut in causis quibusdam presse circumscriptis, supplicatio
nes propria auctoritate pertractarent. Hi loco «Fiat», formula: «Conces
sum» optatam rei expeditionem signarunt; primaque prænominis sui lit
tera atque dignitatis ecclesiasticae breviori nota, munierunt.1 2

Bullæ deinde, ad mentem supplicationum opportune pertractatarum, 
exarabantur; nonnumquam pro bulla ipsæ supplicationes petitoribus re
missae. Utroque tamen casu integrum supplicationis argumentum in libris 
peculiaribus, sic dictis regestarum voluminibus, a magistratibus ad id con
stitutis, relatum est.

Quum petitio supplicationibus comprehensa, concedi non potuit : 
schema: «Fiat» vel «Concessum» omittebatur; quodsi vero tantummodo 
una alterave petitionis pars reiiciebatur, illa calamo perducto delebatur.

1 Ab hac regula discesserunt quidam sæc. XIV. pontifices. Quid litteræ G. & B., ab In- 
nocentio VI. et Urbano V. usurpatae sibi velint ? nondum constat. Cf. dissertationem Kehr : 
Bemerkungen zu den päpstlichen Suppliken-Registern des XIV. Jahrhunderts (Lucem conspexit 
in codice periodico « Mittheilungen des Instituts für österreichische Geschichtsforschung». VIII. 
84— 102.)

2 E. gr. : sub Eugenio R. IV. «B. Graden» =  Blasius Patriarcha Gradensis.
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Prima supplicationum exempla — paucis exceptis — perierunt.1 
Series voluminum regestas colligentium, alioquin superstitum, a. 1344. 
nonnisi initium sumit, neque integra iam consistit. E sæculo XIV., regen
tibus Clemente VI., Innocentio VI. et Urbano V. nec non antipapis 
Clemente MI. et Benedicto XIII., (1344— 1417) volumina omnino 99. 
tabularium Vaticanum recondit.

Inde iam a Martini P. V. coronationis anno (1417), series suppli
cationum in Dataria regestarum, numquam interrupta, præsto nobis est; 
quamquam lacunis hinc inde imminuta; Napoleone cæsare namque im
perante, tabularium pontificium Roma Parisios translatum est ; tunc igitur 
et quum pristino loco restitueretur, volumina haud pauca perierunt. In 
tabulario Vaticano nunc (1417— 1823) volumina 8630 adservantur, quo
rum 1200 sæculo XV. confecta sunt.

Bullarum et supplicationum regestarum codices, mutuo sibi opem et 
lucem affundunt. Sæpius quidem contingit et supplicationem et bullam 
superstites esse; ast longe frequentius iam una, iam altera deest in volu
mine regestarum. Supplicationes in tomo Collectionis nostræ hoc prae
sente vulgatæ, si paucos excipias casus, sola sunt residua monumenta ne
gotiorum in iisdem confectorum ; siquidem bullis — ut plurimum — ca- 
reamus. Cujus quidem absentiae illa etiam ratio admittenda est, quod 
bullae in omnibus supplicationum negotiis non sint exaratae; sed — re 
confecta — ipsum supplicationis primum exemplum, petitori remissum.

Argumentum supplicationum, quum causam velut in nucleo pro
ponant, formulasque scribendi Cancellariæ breviter solum innuant, per ex
tensum producemus.

Saepe numero usuvenit, principes, praesules, oratores ad curiam missos, 
aliosque dignitate conspicuos, non pro se solis, verum pro aliis quoque, 
supplicationes ad curiam instituisse. Quotiescumque in hujusmodi suppli
cationibus, rotulorum nomine signatis, res Vesprimienses deprehenderimus, 
easdem tanaim hic in lucem edemus, reliquis omissis.1 2

1 Supplicatio huiusmodi, quam a. 1487. Urbanus Dóczi eppus Agriensis ad Innocentium VIII. 
miserat, exstat in collectione Pray manuscriptorum (Bibliotheca Universitatis Bpestinensis, T. LIV. 
108.) Edidit T eleki, Hunyadiak kora. XII. 386.

2 Recentissime commentatio summi pretii «de supplicationum regestis» prodiit in pro 
emio operis, cuius titulus inscribitur : «Repertorium Germanicum». Regesten aus den päpstlichen 
Archiven. Pontificat Eugens, IV., I. Band. Berolini, 1897.



III.

TRIBUTA A PONTIFICIBUS ET LEGATIS IMPOSITA.

Legati pontificii, tractandis ecclesiasticis vel civilibus negotiis in regna 
varia deputati, sumptuum itineris sustentationisque propriæ cautelam non 
e thesauro papali acceperunt, sed facultate sibi impertita vectigalia bene
ficiariis cuiusque regni imposuerunt. Tali instructus potestate Gentilis pur
puratus, æstate a. 1307. a Clemente P. V. in Hungáriám missus est, 
ubi usque ad æstatem a. 1311 commorabatur.

E tabulis rationum eius minuta tantum fragmenta supersunt in quo
dam tabularii Vaticani codice, littera A. signato, sub titulo: «Solutiones 
servitiorum et procurationum 1305 — 1312», qui, proh dolor! humiditate 
tantopere corruptus est, ut majori parte vix legi possit. Summæ ad Ves- 
primiensem dioecesin spectantes, paucissimae occurrunt; hæ pensiones ab 
episcopo Vesprimiensi, a capitulo Albaregalensi, ejusdemque loci equitibus 
cruce signatis numeratas comprehendunt. (XXXVII.)

Gentilis per ditionem Vesprimiensem, in exigendis ta x is1 in varias 
impegit difficultates. Testatur hoc ipsum instrumentum eius de d. 28 Maii
1311., in tabulario capituli Vesprimiensis conservatum, in quo cunctos 
diæceseos Vesprimiensis archidiaconos, propter denegatas taxas ipsis im
positas in ius vocat atque ipsis non adfuturis beneficiorum amissionem 
intentat. (XXXIX.)

Quum e regno discessit, taxas residuas querebatur, quarum exac
tionem — post fata eius —• pontifex d. 1. Maii 1317. Rufino Cibiniensi 
archidiacono Tolnensi demandavit. Inter debitores episcopus Vesprimiensis, 
capitulum eiusdem aliique beneficiarii recensentur; debita vero 124 mar- 
cas argenti purissimi exæquabant. (XLIII.)

Procurator pontificius rem optato eventu finivit. E rationibus eius,

1 Hoc vocabulo, alioquin iam recepto, brevitatis causa utimur pro circumscriptionibus ser
monis, puritati plus æquo intenti.

Monum. episcopatus Vesprim. ll.
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quas tabularium Vaticanum (in codice ms. sub titulo: «Rationes collec- 
toriæ Hung. 1332— 1337» item sub numero 185) comprehendit, liquet: 
Stephanum episcopum Vesprimiensem sui ipsius, capituli dioecisque no
mine (1318, 1319) quinque pensionibus 131 marcas exsolvisse.

Rufino praeterea gravior quaedam provincia obtigit.
Joannes P. XXII. in bulla d. 8 Dec. 1316 praeceperat: ut pro bene

ficiis ecclesiasticis, bulla hac emanata vacantibus vel proximo triennio 
vacaturis, proventus primi anni sacrae sedi cederent ; exceptis tamen sedi
bus metropolitanis et episcopalibus, religiosorum item abbatiis ac prae
posituris, nec non beneficiis annuo sex marcarum minori reditu gauden
tibus. In defigendo proventu, illa aestimatio fundamentum substmxit, quam 
Synodus Viennensis a. 1311. in exigendis decimis beneficia ecclesiastica 
onerantibus, adhibuit. Quum tamen in Hungária vectigal hoc decimarum 
non imponebatur, pontifex in bulla d. 17 Junii 1318. ad proventus an
nuos constituendos, aliam rationem esse adhibendam ratus, nonnisi dimi
diam eorumdem partem exegit.1

Rufinus biennio in Hungária versatus, parum emolumenti nactus 
est. Haud plus 1913 florenis aurei valoris corrogaverat ; e quibus dioecesis 
Vesprimiensis 13472 florenos numeravit; qui eidem ex beneficio parœciæ 
Budensis et Archidiaconatus eiusdem nominis, obvenerant. (XLV.)

Præ tabulis rationum Card. Gentilis ac Rufini, maioris momenti his
torici est codex de decimis in Hungária aa. 1332— 1337 ex actis con
cinnatus.

Siquidem Joannes P. XXII. bulla de 1. Mart. 1331. emanata, decreti 
e synodo Viennensi supra allati executionem in Hungária quoque prae
cepit. Secundum hanc bullam omnium beneficiorum ecclesiasticorum pos
sessores, per sexennium decimam fructuum partem pro sumptibus expedi
tionis recuperandae terrae sanctae, hostibusque fidei profligandis instruendae, 
subministrare tenebantur. His autem decimis exigendis papa duos pres
byteros Gallos deputavit: Jacobum Berengarii Ordinis S. Benedicti et 
Raymundum de Bonofato dioecesis Lemovicensis sacerdotem; qui vere 
a. 1331 Budam venerunt. Hic tamen ad difficultates nunnullas forte offende
bant. Rex enim Robertus Carolus potestatem decimas corrogandi hoc solum 
pacto voluit concedere, si trientem summae collectae papa sibi permitteret. 
Joannes P. XXII. votis eius hac conditione detulit, ut rex hanc pecuniam

1 T heiner, I. 462.
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nonnisi ad regni christianæque reipublicæ contra infideles, et hæreticos 
defensionem esset impensurus.1

Tunc demum, æstate a. 13 3 2. procuratores papæ negotium aggressi, 
illud sex continuo annis, expedite prosequebantur. Inter hæc Raymundus 
de Bonofato supremum diem obiens, (1334) loco eius Jacobus de Lengres, 
presbyter item Gallus successit. Procuratores hi per singulas dioeceses 
2— 3 decimatores subrogarunt, qui bis dein per annum decimas a sin
gulis beneficiariis exegerunt atque paratam summam una cum rationibus 
dati et accepti, mandatoribus suis numerarunt.

Joannis P. XXII. successor Benedictus P. XII. die 5 Aug. 1335. 
uni procuratorum Jacobo de Berengarii mandavit, ut siquidem decimis 
exigendis unus iam legatus sufficeret, codices rationum summamque col
lectam, Avenionem secum adferret. Hic tamen præcepto haud morem 
gessit.

Annis subsequentibus pontifex et eum, et collegam eius iterato apel- 
lavit, rationes ut suas redderent; ast incassum. Jacobus de Lengres 
a. 1339 mortuus est, atque Raymundus de Bonofato pertinax porro 
hæserat.1 2

His ita se habentibus, summæ exactæ et tabulae rationum, defectivae 
admodum ac tardissime ad fiscum papalem Avenionensem delatae sunt, 
quemadmodum in codice rationum vastissimo, hic exarato, videre est. 
Iste codex in tabulario Vaticano, volumine manuscripto, cui titulus supra 
memoratus est «Rationes collectoriæ in Hungária 1317., 1332— 1337., 
Num° 183» continetur et ibidem folia 39— 123 occupat. Dioeceses hoc 
ordine ibidem sese excipiunt: Varadinensis, Transylvana, Csanadiensis, 
Zagrabiensis, Bosniensis, Colocensis, Strigoniensis, Quinqueecclesiensis, 
Agriensis, Vesprimiensis. Rationes de decimis dioecesium Nitriensis, Jau- 
rinensis et Sirmiensis perierunt, praeter pauculas summas, rationibus Colo- 
censibus atque Strigoniensibus inmixtas. Inter has dioecesium tabulas, solum
modo Varadinenses inveniuntur integrae; i. e. decimas totius sexennii enu
merantes. Rationum tabulae vero dioecesis Vesprimiensis, pro anno primo 
(1332) a Raymondo de Bonofato confectae, interierunt; atque rationes 
tantum annorum secundi, tertii et quarti, (1333— 1335.) quas Jacobus 
Berengarii redegit, sunt superstites, codicis supra nominati folia 115— 120

1 T heiner, I. 553., 591.
2 T heiner, I. 603., 606.
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replentes. Universa pecuniarum summa, ex singulis rationibus adhuc re
siduis coagmentata, ad marcas arg. 9385 excurrit; ex quibus dioecesis 
Vesprimiensis ad marcas 133 partem obtinet.

Codex rationum, cui una cum summis numeratis, nomina et bene
ficii, et eiusdem participis inscripta sunt, ad exarandam ecclesiae Hungaricæ 
topographicam faciem, materiam sane copiosam suppeditat. Id nimirum 
nobis praestat emolumenti historici, quod ex his quamplurimarum dioece
sium conditionem et formam ineunte sæculu XIV, terminos item earum, 
divisionem, paroeciarum numerum denique ac situm, facile componere va
leamus. Quantum ad paroecias attinet, difficultas certe quaedam inde ex
oritur, quod quum decimarum rationes ab extraneis fuerint exaratae atque 
descriptae: hinc nomina locorum vitiose, distorte et deformiter reddita ad 
nos in Vaticanis codicibus pervenerint. Attamen geographiae patriae medii 
ævi scientia imbuti, ut plurimum, cum quadam certitudine, nomina loco
rum pristinae veræque formae restituent, atque etiam situm paroeciarum 
nunc iam fors abolitarum et obsoletarum determinabunt.1

★  ★  ★

Benedictus P. XII. d. 27 Mart. 1337 Galhardum de Carceribus pres
byterum Gallum, possessorem praepositurae Titeliensis, episcopum postea 
Vesprimiensem jussit: ex Polonia, ubi decimis papalibus exigendis fuit 
occupatus, hanc suam procurationem etiam per Hungáriám extendere, 
atque ibidem ex annuis proventibus beneficiorum «incuria vacantium» di
midiam partem sedi apostolicæ subministrare.1 2 Socium ipsi postmodum 
Petrum Gervasii Canonicum Gallum adiunxit. Superest Galhardi apographa 
de 29 Mart. a. 1338 Visegradii exarata, de una marca argenti, quam 
abbas Bakonybeliensis, ut residuam decimarum partem ipsi numeraverat. 
In codice rationum eiusdem occurrunt quædam pensiones, a Meskone 
episcopo Vesprimiensi pluribusque canonicis Vesprimiensibus et Albarega- 
lensibus aa. 1341 et 1342 solutæ. (LXXXVIII., XCI.)

Clemens P. VI., d. 3 Maii 1344. Arnoldum de la Concina, canoni
cum Titeliensem misit in Hungáriám : ut beneficiorum, jure conferendi

1 Catalogus integer decimarum Romanus in Monumentis Vaticanis Hungariæ, tomo I. pri
mum est editus. Hoc usus adminiculo Theodorus Ortvai cum pluribus sociis edidit opus: De
scriptio ecclesiastica Hungariæ initio sæc. XIV. (Budapestini, 1891.)

2 Bene cia, quæ possessoribus in curia papali decedentibus vel ibidem sese abdicantibus 
vacua facta sunt.
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pontificio reservatorum, fructus primo anno provenientes, colligeret. E ta
bulis rationum eius superest adhuc pars, pensiones aa. 1350 et 1354 com
plectens. Per provinciam Vesprimiensem quædam in his rationibus oc
currunt summæ, quas praepositura Hantaensis, aliaque Vesprimii atque 
Albæregiæ beneficia capitularia numeraverunt. (CLVI.)

Postremus, qui in patria nostra versatus est, procurator decimalium 
pontificius: Petrus Stephani, archidiaconus Szabolcsiensis fuit, a Gregorio 
P. XI. deputatus. Exeunte mense Nov. 1372. discedens ex curia Ave- 
nionensi, ineunte anno sequente dumtaxat Hungáriám ingressus est; ast 
nonnisi eodem anno iam in finem vergente sese negotio accinxit: an
nuos nimirum census beneficiorum vacuorum, juri que conferendi ponti
ficio reservatorum, exigendi atque colligendi. Negotio tandem 22 Apr. 
1373 coronidem imposuit. Rationes ejus, quæ codici Vaticano sub titulo: 
«Rationes collectoriæ Num. 182» insertæ sunt, plura continent, quoad 
dioecesim Vesprimiensem, memoria dignissima.’

Proemium hoc latinis litteris reddidit Colomannus Rosty S. I.



■



I.

A V ESZPR ÉM I PÜ SPÖ K Ö K .

1276— 1415.

Az eisö okirat, mely a veszprémi püspökség római oklevéltárának 
második kötetét megnyitja, II. Péter püspöknek 1276 végén esztergomi 
érsekké megválasztására vonatkozik.

Ez az esemény válságos körülmények között ment végbe, melyek 
élénk világosságot vetnek hazánk szomorú állapotára a XIII. század végén.

1273 elején, Fülöp esztergomi érsek halála után, IV. László király 
kiskorúsága alatt, a kormányt vezető anyakirályné alcancellárja, Miklós 
erdélyi prépost törekedvén az ország első főpapi székére emelkedni, erő
szakos eszközök felhasználásától sem riadt vissza. Ámbár az esztergomi 
káptalan többsége Benedekre, az elhunyt V. István király alcancellárjára, 
adta szavazatát, Miklós az érseki székbe önkényesen behelyezkedett, és 
ellenfeleit erőszak alkalmazásával igyekezett elnémítani. Bitorló uralkodása 
csak egy esztendeig tartott, mert az udvar kegyeit elvesztvén, az érseki 
széket elhagyni kényszerült, mire ezt Benedek foglalta el és 1276 végén 
bekövetkezett haláláig zavartalanul bírta.1

Ekkor a káptalan tagjai érsekválasztásra egybegyülvén, egyértelműig 
Péter veszprémi püspököt választották meg. De IV. László király meg
tagadta a jóváhagyást és a fennevezett Miklóst ismerte el az érsekség 
jogos birtokosának, kit az 1277-ik évi okiratokban «választott» eszter
gomi érseknek, királyi cancellárnak és Esztergommegye örökös főispánjá
nak czímez.1 2

Miklós, a pápai megerősítés kieszközlése végett, Karácson és Miklós 
papok személyében, követeket küldött Rómába. Ugyanakkor Péter, vesz
prémi püspök részéről, Pál, veszprémi prépost jelent meg a szentszéknél.

1 Knauz, Monumenta Ecclesiæ Strigoniensis. II. 17.
2 Ugyanott 66.
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Az esztergomi érsekválasztás ügye 1278 január 27-ikén tárgyalta - 
tatott III. Miklós pápa színe előtt. Pál prépost ekkor küldőjének vetély- 
társa ellen a legsúlyosabb vádakat emelte, melyek részint személyét, ré
szint az érseki szék bitorlását illették. A vádlott képviselői czáfolatba nem 
bocsátkozván, arra a nyilatkozatra szorítkoztak, hogy a pápától kitűzendő 
határnapon, Miklós prépost, a szükséges okiratokkal fölszerelve, több 
esztergomi kanonok és egyéb tanuk kíséretében, személyesen meg fog 
jelenni. A pápa (1278) ápril 25-ikét tűzte ki határnapul. (I.)

Ekkor azonban Miklós prépost nem jelent meg. Elmaradását Rómá
ban levő ügy viselői azzal mentegették, hogy a «külső ellenségektől 
fenyegetett és belső viszályoktól szétszaggatott országból» nem távozha
tott, e mellett uralkodója és a cseh király között a békebiró tisztében 
kell eljárnia; mindazáltal felmutatták az esztergomi káptalan egy okiratát, 
mely Miklósnak 1273-ban történt megválasztatásáról volt kiállítva; végül 
új határnap kitűzéséért folyamodtak.

Előtérjesztésök meghallgatása után a pápa azt a kérdést intézte hoz- 
zájok: hogy ha az, a mit az ország állapotáról mondottak, valóságon 
alapszik, vájjon miképen várható, hogy a második határnapon Miklós 
prépost Rómában megjelenik ? Erre a válasz úgy hangzott, hogy a hábo
rúságok és viszályok immár szünőfélben vannak, és a béketárgyalások be
fejezése rövid idő múlva várható.

Azonban a pápa Miklós prépost elmaradását igazoltnak nem tekin
tette ; a bemutatott választási okiratot illetőleg arra a meggyőződésre 
jutott, hogy azt a Péter püspök választásáról szóló későbbi oklevél érvé
nyességétől megfosztotta. Ennek következtében mellőzvén az új határidő 
kitűzésére vonatkozó kérelmet, Ítéletét azonnal kihirdette.

Tekintetbe véve azt, hogy Miklós prépost felől a Magyarországból 
érkezett informatiók «úgyszólván egyértelmüleg» kedvezőtlenül hangzot
tak, az ő igényeit az érsekségre elvetette; de Péter püspök megválaszta
tását sem hagyta helyben, a mire — úgymond — «a fenforgó körül
mények», nem pedig «a főpap személyében netán létező fogyatkozások» 
késztetik. (II.)

Ebben az Ítéletben az összes tényezők — a király, az esztergomi 
káptalan, a két vetélytárs — megnyugodtak. Az érseki széket a pápa 
(1279 junius 13-ikán) a legméltóbbal, Lodomér váradi püspökkel, töl
tötte be. Az ő felmagasztaltatása és a primási széken kifejtett nagyjelen
tőségű tevékenysége fényt árasztott a veszprémi egyházmegyére is, mely-
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nek területén (a zalamegyei Monoszló,nemzetségből) született, és káptalani
ban egykor javadalmat bírt.1

Péter püspök, ki a választott esztergomi érsek czímét, úgy látszik, 
föl sem vette volt, a veszprémi széken maradt.

Raynald nagy egyháztörténelmi munkájában és Péterffy a magyar- 
országi zsinatok történetében említik, hogy Pétert nemcsak az esztergomi 
érseki szék elnyerésében akadályozta meg Miklós erdélyi prépost, hanem 
a veszprémi püspökségből is kizavarta, a mennyiben magát a veszprémi 
káptalantól püspökké megválasztatta, a püspökséget tényleg átvette és 
addig birta volna, míg ő a Magyarországba érkezett pápai követtől el- 
mozdíttatott, Péter pedig, mint törvényes püspök, székébe visszahelyez
tetett.2 Azonban a kútforrást, a melyből ezt merítették, a történetirók nem 
jelölik meg; az ismeretes történeti emlékek nyomán pedig előadásukat 
hitelesnek nem tekinthetjük. Miklóst, mint veszprémi püspököt, egyetlen 
egy okirat sem nevezi meg.

Péter püspökről, az esztergomi választás ügyének elintézése után 
csak két emlék szól, melyek arról tanúskodnak, hogy nemzetsége — a 
Németujváriak — hatalmaskodó, jogtipró hajlamait az ő személyében a 
magas egyházi állás sem mérsékelte.

A veszprémvölgyi apácza-zárda apátnője 1280-ban a pápai követ előtt 
azt a vádat emelte ellene, hogy a zárdától ősrégi idők óta élvezett tizedeket 
maga számára foglalja le. A legátus Lodomér érseket rendelte bíróul, a 
ki a peres tizedeket az apáczáknak ítélte.5

A győrmegyei poki kolostor ellen pedig Péter püspök fegyveres 
támadást intézett, a mely alkalommal az egyház ékszereit, öltönyeit, 
könyveit Veszprémbe hurczoltatta, honnan csak 1308-ban szerezhette 
vissza a jogos tulajdonos.4

Péter püspök halálának időpontját pontosan meg nem határozhatjuk. 
Utólszor 1288-ban találkozunk vele.5 Utódja pedig 1290 tavaszán tűnik 
föl először az oklevelekben.6

Ez II. Benedek volt, kinek a Rád nemzetségből származó családja

1 Knauz, II. 99— 101.
2 Ugyanott. II. 130.
3 Fejér, V. III. 514.
4 Hazai Okmánytár. IV. 116. 
s W enzel, XII. 474.
6 W enzel, IX. 114— 117. Knauz, II, 257.

Monum. episcopatus Vesprira. II. f
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Bodrog vármegye előkelő birtokosaihoz tartozott.1 Előélete felől semmit 
sem tudunk. Püspöksége első éveiből pedig csakis a papjaival folytatott 
perekről tudósítanak a fönmaradt emlékek.1 2 3 *

Benedek a saját megtámadott jogai és érdekei oltalmára többször 
kényszerült a szent-székhez fordulni. 1295-ben VIII. Bonifácz előtt vádat 
emelt az esztergomi János-lovagok ellen, kik a püspöki javadalomhoz 
tartozó birtokokban károkat okoztak, egy templomot leromboltak, tize
deket lefoglaltak. A pápa a zirczi apátot bízta meg, hogy vizsgálatot 
indítson és Ítéletet hozzon. (XIX. XX.) Bírjuk az apát rendeletét, mely
ben egyik esztergomi plébánosnak meghagyja, hogy az esztergomi János- 
lovagok ellen, kiknek bűnösségét a vizsgálat kiderítette, az egyházi ki
közösítést ünnepélyesen hirdesse ki. (XXV.)

Azonban a lovagok azon ürügy alatt, hogy a zirczi apáttal ellen
séges viszonyban élnek, birói eljárása ellen kifogást emeltek. A pápa 
ekkor a pécsi és váczi püspökökre s a szent-mártoni apátra ruházta a 
birói tisztet. Ezek ellen viszont a veszprémi püspöknek volt kifogása. 
1299-ben a pápa Karácson győri prépostot rendelte bíróul. Ez megbíza
tásában csak három év múlva járt el. 1302 november 27-ikére idézte 
maga elé a feleket. A lovagok ekkor ismét halasztást eszközöltek ki; de 
az 1303 márczius 8-ikára kitűzött újabb határnapon nem jelentek meg. 
A prépost most végre kimondotta az Ítéletet: a veszprémi püspökségnek 
az elidegenített javakba és jövedelmekbe visszahelyezését.5

Időközben a nyulak-szigeti apáczák fordultak VIII. Bonifácz pápához 
azzal a panaszszal, hogy birtokaikon tizedmentességök daczára a püspök 
a tizedet erőszakosan behajtja. A pozsonyi prépost, a pilisi apát és Czip- 
rián, esztergomi olvasó-kanonok, — kiket a pápa birákul küldött ki — 
1301 október 6-ikára idézték a feleket magok elé, s mivel ezek meg 
nem jelentek, más két határnapot tűztek ki; az utolsón Benedek püspök 
személyesen megjelent, de mivel a három biró közöl kettő elmaradt, a 
birói eljárás nem volt megindítható. (XXXI. XXXIII.) Az ügy további 
folyamáról nincs tudomásunk.

Mindezen ügyeket — mint látjuk — Magyarországon tárgyalták a 
pápától megbizott magyarországi egyházi férfiak. Ellenben az a per, mely

1 W ertner, II. 283.
2 Knauz, II. 390. Hazai Okmánytár. V. 81— 83.
3 Hazai Okmánytár. IV. 100, 102. — Figyelemre méltó, hogy a János-lovagok esztergomi

monostorát a pápai iratok a veszprémi egyházmegyéhez tartozónak mondják.
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a veszprémi püspök és a péterváradi (béla-forrási) apát között, az apát
ság kegyuraságához tartozó buda-vidéki plébániák egyházi tizedei és fő- 
esperesi illetékei tárgyában indult meg, Rómában folyt, hová mindkét fél 
megbízottait küldötte. Ez épen a XIV. század első esztendejében (1300) 
történt, a mikor a szentszék kivételes ünnepélyességgel ülte meg a 
jubileumot, a mi Európa minden részéből nagyszámú zarándokokat von
zott az örök városba. Benedek veszprémi püspök, ki több kanonokja 
kíséretében jött, az alkalmat fölhasználta arra, hogy a bonyodalom békés 
kiegyenlítésére tegyen kísérletet. A péterváradi apát megbízottja ettől nem 
idegenkedett. Mindkét fél a Rómában időző magyarországi főpapok sorá
ból a Csanádi püspököt, a váczi prépostot és a fehérvári olvasó-kanonokot 
kérte föl békebirákul. Ezek római időzésök alatt eredményre nem jutot
tak. De Magyarországba érkezvén, fáradozásaikat folytatták, és 1300 szep
tember 2-ikán az egyességet megkötötték. Az ez ügyben kiállított oklevél 
pontosan megvonja a határt Buda vidékének azon két területe között, 
a melyek egyikében a veszprémi püspököt és káptalant, másikában az 
apátságot illeti meg a tized-szedés joga.1

A birtokjogi periratok mellett, rendelkezésünkre állanak olyan törté
neti emlékek is, melyek Benedek püspök politikai magatartására vetnek 
világot. Az Anjou-dynasztiának a pápától felkarolt törekvéseivel szemben, 
állhatatos hűséggel ragaszkodott ő III. Endréhez, sőt Németujvári Iván grófot, 
mivel a király ellen föllázadt, egyházi átokkal sújtotta. (XXIX.) Az Árpád- 
ház utolsó férfitagjának kimúlta után sem csatlakozott az Anjou-párthoz. 
Ezért VIII. Bonifácz pápa őt, több más magyar főpappal, maga elé 
idézte, és jelenlétökben Róbert Károlyt a magyar korona törvényes 
örökösének nyilvánította 1303 május 31-ikén. (XXXIV.)

Ezt a pápai végzést Magyarország főbb egyházaiban ünnepélyesen 
kihirdették. A fehérvári káptalani egyházban Lukács domonkos-rendű 
szerzetes végezte a kihirdetést.1 2 3 Valószínű, hogy ezt Benedek püspök 
Veszprémben megtagadta. Ugyanis azok sorában találjuk őt, kik Venczel 
királynak az országból távozása után, a bajor Ottó jelöltségét karolták 
föl. Sőt nem habozott (1305 deczember 6-ikán), Antal csanádi püspökkel 
együttesen, a koronázási szertartást végezni.’

1 Hazai Okmánytár. V. 93—97.
2 T heiner, I. 404.
3 T heiner, I. 420.

/*
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V. Kelemen pápa 1307 augusztus 10-ikén kelt bullájában Ottó 
király egyházi és világi híveit, kiközösítéssel és javadalomvesztéssel fenye
getve, fölszólította, hogy Róbert Károlynak hódoljanak meg; Benedek 
püspököt pedig, ki Ottót megkoronázta, az avignoni pápai udvarba 
idézte meg.1

Valószínű, hogy Benedek püspök nem ment Avignonba. Azonban 
Gentilis bibornok, mikor a következő évben mint pápai követ Magyar- 
országban megjelent, az Anjouk egyéb előkelő ellenfelei között a vesz
prémi püspököt is meg tudta győzni arról, hogy az ország csakis Róbert 
Károly uralkodásától várhatja belső nyugalmának és hatalmi állásának 
biztosítását. Az 1308 őszén tartott pesti országgyűlésen Benedek hűséget 
fogadott Róbert Károlynak ; azután pedig tevékenyen támogatta a pápai 
követet a magyarországi egyház zavart viszonyai rendezésében.*

A pápai követ magyarországi tartózkodásának költségeit, az egyházi 
javadal masokra adót vetve ki, fedezte. Ezen adó megfizetésében és a 
veszprémi egyházmegye területén behajtásának megkönnyítésében Benedek 
püspök buzgónak bizonyult. (XXXVII., XXXIX.) Mindazáltal mikor 
Gentilis 1311 nyár végén hazánkból távozott, 124 ezüst márka köve
telése maradt a püspökön, káptalanán és papjain. A mely összeg később 
utódja alatt fizettetett le. (XLIII.)

A legátus számadási könyveiben találkozunk Benedek püspökkel 
legutólszor, 1311 július 1 i-ikén, mikor nevében János fehérvári főesperes 
jelentékeny összeget fizet le. Kevéssel utóbb következett be halála. Ugyan
ezen év október 7-ikén már utódja jár el egy fontos megbízatásban.

I. István püspök az Ákos nemzetségből származott; testvére, Péter 
sümegi várnagy, Veszprémmegyében birt jószágokat.1 2 3 Valószínűleg azonos 
ö azzal az István jogtudorral, ki 1300— 1303, mint erdélyi főesperes 
és királyi alcancellár fordul elő az okiratokban.4 Hogy Róbert Károlyhoz 
közel állott és bizalmát birta, igazolja az a megbizás, a mit tőle mind
járt püspöki széke elfoglalása után kapott : Tamás esztergomi érsekkel együtt

1 T heiner, I. 421. A bullának szövegében nem Benedek veszprémi, hanem Antal Csanádi 
püspök van megnevezve. Ez azonban a fogalmazónak vagy másolónak tévedéséből történik. Antal 
püspököt ugyanis nem lehetett megidézni, mert már egy évvel azelőtt meghalt. Erről a szent
széknek is tudomása volt ; mert ugyanazon napon kelt egy másik bullában neve mellett a 
«néhai» jelző áll.

2 Vatikáni Okirattár. I. sorozat. II. kötet, 116, 126, 154, 305, 332.
3 Hazai Okmánytár. 1. 114., IV. 161.
4 Fejér, VIII. II. 248 s több más helyen.
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kiküldetett, hogy a király és az elhalt Omode nádor családja között fen- 
forgó viszályt egyenlítse ki; a mi sikerült is nekik.1 1313-ban a király 
Veszprémmegye örökös főispánságával tüntette ki a veszprémi püspököt.1

Mindazáltal hűsége és ragaszkodása a királyhoz István püspököt nem 
akadályozta egyháza és hazája iránt tartozó kötelességei lelkiismeretes 
teljesítésében. 1303 őszén azon főpapok között találjuk, kik a királytól 
az egyház jogain ejtett sérelmek orvoslásáért a pápához folyamodnak; 1 2 3 
1315 nyarán, Tamás esztergomi érsekkel és Benedek Csanádi püspökkel 
megjelent a király színe előtt, hogy vele «az ország állapotának javításá
ról») értekezzenek; 4 * 1318 elején részt vett a kalocsai értekezleten, a hol 
az ország főpapjai egymás között, az egyház jogain ejtett sérelmek meg
szüntetése czéljából, szoros szövetségre léptek.'

Miként több elődje, úgy István püspök is perbe bonyolódott buda- 
vidéki papjaival. Ugyanis az esztergomi érsektől 1296-ban hozott Ítélet 
érvényességét el nem ismervén, 13 20-ban négy plébánost, a kik az egy
házi tizedet magok számára szedték, és az esztergomi érsek joghatósága 
alá helyezkedtek, egyházi átokkal sújtotta.6 És mivel ennek a lépésnek 
eredménye nem volt, a római szent-székhez fordult. XXII. lános pápa 
1321 végén a pécsi püspököt rendelte ez ügyben biróul. (XLVI.) El
járásáról emlékeink hallgatnak.

A per megindítását nem soká élte túl István. A következő év 
márczius 21-ikén kelt királyi oklevélben fordul elő utólszor neve.7

Utódja Henrik, ki sok éven át Tamás esztergomi érsek oldala 
mellett, mint cancellár működött, szepesi prépostból lett veszprémi 
püspök.8 Abból, hogy a szepesi káptalan 1323 február 13-ikán választja 
meg az új prépostot,9 következtethetjük, hogy kevéssel azelőtt emelkedett 
Henrik a veszprémi püspöki székre. Tizenkét esztendőre terjedő kormány

1 Fejér, VIII. I. 405.
2 Ugyanott. 512.
3 Knauz, II. 688.
« Hazai Okmánytár. I. n o .
s Knauz, II. 744.
6 Ez a kiközösítő okirat a veszprémi káptalan levéltárában három egykorú átiratban van 

meg, a miket István püspök kérésére Miklós győri, Ivánka váradi, János nyitrai, László pécsi és 
Benedek Csanádi püspökök állítottak ki. (Fejér, VIII. VIL 101. csak rövid kivonatát közli.)

7 Anjoukon Okmánytár. II. 7. Ekkorig a püspökök névsorában, melyet az egyházmegyei 
Schematismus is közöl, halála 1320-ra volt téve.

8 Knauz, II. 595— 773.
9 W agner, Analecta Scepusii. I. 312.
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zása idejéből jelentékenyebb történeti emlékek nem maradtak ránk. Ok
levéltárunkból tudjuk, hogy 1329-ben az esztergomi János-lovagok ellen 
a szent-szék előtt pert folytatott ; és hogy 1330-ban XXII. János pápától 
az üresedésben levő esztergomi érsekség javainak kezelésével, a pécsi 
püspökkel együtt, megbizatott. (LX., LXL, LXV.)

A veszprémi püspökségnek Henrik püspök halála után történt be
töltéséről tüzetes és hiteles tájékozást nyújt egy pápai irat. E szerint a 
veszprémi káptalan az utód megválasztására napot tűzött ki, a mikor a 
káptalan tagjai egybegyűltek, és a választást szavazással ejtették meg. 
Az összes szavazatok Meskó nyitrai püspökre estek. Küldöttség közölte

rr
vele megválasztatását. O azonban feleletében arra a nyilatkozatra szorít
kozott, hogy jelentést tesz a pápának. És Avignonba küldött iratában 
kinyilatkoztatta, hogy ügyének elintézését egészen a szent-szék elhatáro
zására bízta. Egyidejűleg a káptalan küldöttei is megjelentek a pápa előtt, 
a választásról kiállított okiratot bemutatták, és kérték, hogy Meskót a 
köteléktől, mely a nyitrai püspökséghez csatolja, feloldozván, Veszprémbe 
helyezze át. XXII. János pápa ekkor «bizonyos észszerű okok miatt» — 
a miket a bullában közelebbről nem jelöl meg — a választást nem 
hagyta helyben. De — úgymond — «atyai gondoskodásától indíttatva, 
nehogy a veszprémi püspökség hosszú üresedés viszontagságainak legyen 
kitéve, tekintettel az erényekre és kitűnő tulajdonságokra, a mikkel Meskó 
püspök ékeskedik, úgyszintén a veszprémi káptalan egyhangúlag nyilat
kozó óhajtására, apostoli hatalma erejéből» őt a veszprémi püspökségre 
áthelyezi.

Ezt a bullát 1334 ápril 28-ikán állíttatta ki. Ugyanezen napon érte
síti az áthelyezésről a veszprémi káptalant, az egyházmegye papságát és 
világi híveit, a püspöki javadalom «hűbéreseit», az esztergomi érseket és 
a királyt. (LXXXII.)

Ezen bullák dátuma arra utal, hogy a választás az 1334-ik év ele
jén történt.

Figyelemreméltó, hogy öt héttel a pápai bulla kiállítása után, 1334 
junius 2-ikán kelt királyi oklevélben a veszprémi püspökség üresedésben 
levőnek mondatik. A választáshoz a király kétségkívül már korábban 
hozzájárult; de ebben az esetben a pápai rendelkezést bevárandónak tar
totta.

Meskó, ki a Mihál keresztnév ezen lengyel formáját állandóan hasz
nálta, édes testvére volt Boleszló esztergomi érseknek (1322— 28), ki a
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Piastok lengyel királyi törzsének egyik sziléziai ágából származott, és 
Róbert Károly nejével, a lengyel Erzsébet királynéval, rokonságban állott.1 
Ez okleveleiben rokonának (proximus noster) czímezi Meskót.1 2

A nyitrai püspökségre Boleszló érsek erőszakkal, a káptalan tagjaira 
gyakorolt súlyos pressióval, ültette 1328-ban Meskót, ki előbb a János- 
lovagrend tagja volt.3 Erre a veszprémi választásnál aligha volt szükség. 
A veszprémi püspök a királyné cancellárja lévén, a káptalan természet
szerűen figyelemmel volt a királyné óhajtásaira.

Meskó püspöknek a szent-székkel való összeköttetése feltűnően laza 
volt. Csak annyit tudunk róla, hogy az egyházi javadalmakra kivetett 
pápai adót a szentszék embereinek pontosan beszolgáltatta. (XCI.) Es 
1344 elején a pápához több rendbeli kegyelemért folyamodást nyújtott 
be, a mely kedvező elintézést nyert. Székesegyháza részére, mely külön 
búcsú-engedélyben még nem részesült, szent Mihál és szent György 
ünnepére — az utóbbinak feje őriztetett ott — úgyszintén e templom 
felszenteltetésének évfordulójára engedélyezendő egy esztendei és negyven 
napi búcsút eszközölt ki. Felhatalmazást kapott, hogy szabadon válasz
tandó gyóntatója őt egy ízben, halála óráján általános feloldozásban része
síthesse. Továbbá a pápa jogvédőket (conservatores) rendelt, a kik a 
püspökséget és a káptalant a szentszék nevében megoltalmazzák azon 
«nagyszámú egyházi és világi férfiak ellen, kiktől sokféle sérelmeket és 
károkat szenved». Végre Konrád, budai főesperes és veszprémi kanonok 
részére, ki több ízben, mint a püspök küldötte Avignonban járt, a vesz
prémi káptalanban valamely magasabb méltóság és az egriben kanonoki 
javadalom adományozása iránt rendelkezett. (CVII.)

Mikor az 1344 ápril 20-ikán kelt pápai bullák Magyarországba ér
keztek, Meskó püspök már aligha volt életben. Mert a halálával meg
üresedett püspökséget ezen évnek augusztus 9-ikén betölti VI. Kelemen 
pápa. Ez alkalommal nem várta be, míg az új püspököt a káptalan meg
választja. Azon a jogczímen, hogy Meskó életében az utód kinevezését 
magának tartotta fönn, most István Csanádi püspököt áthelyezte Vesz
prémbe. (CVIII.)

II. István előkelő magyar család sarja volt.4 Mint pécsi prépost az

1 Stokvis, Manuel d’Histoire et Genealogie. (Leiden. 1890— 93.) III. 54. XV. tábla.
2 Fejér, VIII. VII. 318. Anjoukori Okmánytár. III. 349.
3 W agner József, Adalékok a nyitrai székes káptalan történetéhez. 7.
4 Hazai Okmánytár. V. 163.
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avignoni pápai udvarnál telepedvén le, itt mind XII. Benedek, mind 
VI. Kelemen pápa kegyeit megnyerte. Mind a kettőnek szándéka volt 
őt az 1338 óta üresedésben levő kalocsai érsekségre emelni; de erről 
Róbert Károly és Nagy Lajos királyok felszólalása következtében lemon
dottak. Azonban Istvánt, VI. Kelemen 1343 márczius 24-ikén Csanádi 
püspökké nevezte ki, és másfél év múlva a veszprémi székre tette át; 
néhány hónappal utóbb pedig a kalocsai érsekségre, mely újból meg
üresedett, emelte.

A király Istvánnak veszprémi püspökké történt kineveztetését el
fogadta; de kalocsai érseknek őt elismerni vonakodott. 1345 junius 3 —ikán 
kelt királyi oklevél a kalocsai érsekséget megüresedettnek tekinti, és Istvánt 
veszprémi püspöknek czímezi.1 A következő évben a kinevezésben meg
nyugodott; nem hallgatván el a pápához intézett levélben, hogy rendel
kezése előtt kelletlenül, s csak is azért hajol meg, mert nem akar enge
detlen fiúnak látszani. (CXXV.)

Egyébiránt István püspök sem Csanádon, sem Veszprémben székét 
nem foglalta el, és Avignonban élvezte javadalma jövedelmeit, a melyeket 
rendkívüli források megnyitásával gyarapítóit. Ugyanis a pápától fölhatal
mazást eszközölt ki, hogy a veszprémi egyházmegye javadalmasait egy 
ízben megadóztathassa. (CIX.)

VI. Kelemen pápa ugyanazon napon (1345 márczius 24-ikén), a 
mikor István püspököt kalocsai érsekké nevezte ki, a veszprémi püspök
séget szintén betöltötte. Arra hivatkozván, hogy az áthelyezés útján meg
üresedő összes főpapi székekre a kinevezést régebben magának tartotta 
volt fönn : a veszprémi püspökségre a Csanádi püspököt helyezte át. (CXVII.)

Ez a Csanádi püspök: Galhardus de Carceribus volt, franczia szár
mazású főpap, kit 1334-ben XXII. János pápa Lengyelországba küldött, 
az egyházi javadalmakra kivetett pápai tized behajtása végett; a követ
kező esztendőben pedig XII. Benedek a lengyel király és a német lovag
rend között dúló viszályok megszüntetésével bizott meg.1 2 3 Ugyanez a 
pápa az ő tized-szedői hatáskörét kiterjesztette Magyarországra. 1337 
nyarától fogva Galhardus ismételten megjelent hazánkban, hol a titeli 
prépostságot nyerte el. 1341 végén Avignonba tért vissza, és a pápai 
udvarnál kapott alkalmazást.5 Ott időzött veszprémi püspökké kinevezte-

1 Anjoukori Okmánytár III. 460.
2 Diplomatiai Emlékek az Anjou-korból. I. 347, 361.
3 Vatikáni Okirattár. I. osztály. I. kötet. LXVII— LXX.
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tésekor és új székének elfoglalása végett sem tartotta szükségesnek ha
zánkba jönni ; a javadalom átvétele végett megbizottait küldötte.1

Azonban Nagy Lajos, ámbár Galhardnak Csanádi püspökké kinevez- 
tetéséhez hozzájárult volt, most Veszprémbe való áthelyezését határozot
tan ellenezte, őt veszprémi püspöknek el nem ismerte.1 2 Udvari káplánját, 
Campello Bonjohannes aradi főesperest küldötte Avignonba, a maga és 
anyja leveleivel. Ezekben előadták, hogy a veszprémi püspök a királyné 
cancellárja lévén, hivatalos teendői a magyar nyelvben való jártasságot 
követelik; mivel pedig ezt Galhardus nélkülözi, áthelyezését valamelyik 
franczia püspökségre — , Veszprémbe pedig Miklós királyi titkárnak kineve
zését kérik.

Előterjesztésök hatástalan maradt. A pápa (1346 márczius 30-ikán 
kelt válaszában) arra utalt, hogy a veszprémi püspöki széken a megelőző 
időkben is ültek olyan főpapok, kik a magyar nyelvben járatlanok voltak, 
de a cancellári teendőket káptalanuk prépostjára, vagy más alkalmas 
személyre bízták. Megütközését fejezi ki a fölött, hogy a király Galhar- 
dust, a ki az ő személye és háza iránt hűségét eléggé bebizonyította, 
a püspökség birtokba vételében meggátolta ; áthelyezését más püspöki 
székre csak is akkor illett volna kérnie, miután előbb a veszprémit elfoglalta. 
Kijelenti, hogy Isten és a szentszék becsülete ellen vétene, ha Galhardust, 
mivel püspökségéből «gyalázattal kizáratott», más székre helyezné át. 
Inti a királyt, engedje meg, hogy Galhardus, illetőleg megbizottai a vesz
prémi püspökség birtokába beléphessenek. ígéri, hogy miután ez meg
történt, és kedvező alkalom kínálkozik, Galhardust más székbe helyezi át. 
Végül közli, hogy Miklós királyi titkárt, kit a király Veszprémbe ajánlott, 
váczi püspökké nevezte ki. (CXXV., CXXVI.)

Teljesítette-e a király VI. Kelemen pápa kérelmét, és Galhardus meg
bizottait a veszprémi püspöki szék, illetőleg javadalom birtokába bocsá- 
totta-e ? Erre a kérdésre a fenmaradt emlékekben a feleletet hiába keres
sük. A pápa azonban már négy hónappal ismertetett levelének megírása 
után, 1346 julius 19-ikén Galhardust az olaszországi Brindisi érseki szé
kére emelte. (CXXIX.)

1 Ezt a pápának Nagy Lajoshoz intézett, alább idézendő leveléből és az 1346 julius 19-ÍK1 
(alább tárgyalandó) bullából tudjuk.

2 1346 ápril havában egy királyi oklevél a veszprémi püspökséget üresedésben levőnek 
mondja, Galhardust pedig esanádi püspöknek czimezi. (Fejér, IX. i. 350.)

Monum. episcopatus Vesprim. II. g
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Ezzel egy időben betöltötte a veszprémi püspökséget; ismét arra 
utalt, hogy az áthelyezés útján megüresedő főpapi székekről való ren
delkezést kizárólag magának tartotta fönn. Mindazáltal azon volt, hogy 
rendelkezésével most a királyt kielégítse.

Éppen ekkor az avignoni udvarnál időzött János, királyi titkár, pécsi 
prépost, kit Lajos király fontos üzenetekkel küldött a pápához, egyebek 
között azzal a nyilatkozattal, hogy ha a nápolyi Johanna kellőképen nem 
bűnhődik Endre meggyilkoltatásáért, ö maga fog a boszuló tisztében el
járni, és hadait Nápolyba vezeti.1 Nehéz megbízatásában János prépost 
olyan ügyesen tudott eljárni, bog}7 VI. Kelemen kegyeit kiváló mérték
ben megnyerte.

Erről tanúságot tesz a pápának 1346 junius 29-ikén a királyhoz in
tézett levele.1 2 3 Három héttel utóbb kiállíttatott a pápai bulla, melyben 
János prépost veszprémi püspökké neveztetett ki. (CXXIX.)

IV. János ekkor még Avignonban volt. Itt, mint «választott püspök» 
a pápához folyamodott, hogy eddigi javadalmait megtarthassa,5 * a mit 
azzal okolt meg, hogy püspöki jövedelmei «elég gyengék». Azonban a 
pápa csak annyit engedélyezett, hogy püspökké fölszenteltetéseig bírhassa 
javadalmait. (XXX.)

Ezalatt a pápa a veszprémi püspökség jövedelmeit Galhardus részére 
utalványozott jelentékeny évdíjjal terhelte meg. János püspök már a követ
kező évben kísérletet tett, hogy ettől a tehertől szabaduljon. Kérvényt 
nyújtott be a pápához, a ki feltűnő kegyességgel azt válaszolta neki, 
hogy «iránta táplált szeretetétöl indíttatva», Galhardust mihamarább jöve
delmezőbb javadalomra helyezi át, s akkor a veszprémi püspökséget az 
évdíj fizetésétől felszabadítja. (CXLL, CXLIII.) Ettől nem a pápa, hanem 
a halál szabadította föl. Galhardus még az 1347-ik év folyamán, mint 
brindisi érsek, Nimes dél-francziaországi városban kimúlt.

János püspök, a Garai-család sarja,4 kineveztetésekor csak a kisebb

1 Ezt VI Kelemen pápa egy későbbi leveléből tudjuk. Wagner, Analecta Scepusii. III. 34.
2 T heiner, I. 714.
3 W agner feltevése, hogy János veszprémi püspök azonos azzal a Jánossal, ki 1323— 1347 

szepesi prépost volt, teljesen önkényes. (Analecta Scepusii. III. 34.) — Ellenben bizonyos, hogy 
a pécsi prépostság mellett esztergomi kanonokságot is birt. (Theiner, II. 6.)

4 A veszprémi káptalan könyvtárának 1425— 37 között készült jegyzékében több kézirat
soroltatik fel, melyek «Johannes de Gara» püspök hagyatékából kerültek a könyvtárba. (Magyar
Könyvszemle, 1886. évf. 139.) Ez nem lehetett más, mint a Nagy Lajos korabeli János. Mivel 
az utána következő János nevű püspököt (1407—9) a káptalan törvényes főpapnak el nem ismerte.
Az egyházmegyei Schematismusban közlött névsor «de Jakabfalva de genere Gara» névvel jelöli.
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papi rendeket birta. Több, mint négy esztendő múlt el azóta, a nélkül, 
hogy magát püspökké felszenteltette volna. Ezzel a javadalomvesztés bün
tetését vonta magára; a miért is 1351 elején, folyamodott a pápához, 
hogy hanyagságának jogi következményeit hárítsa el tőle. A pápa ezt 
megtette, és felhatalmazta a püspököt, hogy magát bármelyik kath. fő
paptól szenteltethesse föl ; egyúttal utasította, hogy a szokásos hüségi esküt 
tegye le, és okiratba foglalva a szentszékhez küldje be. (CLVIL, CLVIII.) 
János püspök most már főpapi kötelességének eleget tett.

Ezalatt János püspök a királyi titkos cancellár méltóságát nyerte el. 
Ezen minőségben Nagy Lajos oldala mellett volt nápolyi hadjárataiban 
(1347— 50). A pápa több ízben kérte ki közbenjárását. (CXLIV., CLXIV.)

Az 1351-ik év őszén a király János püspököt, Wolfart Ulrik fő
ispánnal Avignonba küldötte, hogy a nápolyi bonyodalom békés kiegyen
lítését eszközöljék ki. Az október 11 -ikén kiállított megbízó levélben 
utasította őket, hogy a nápolyi királyságban a magyar hadaktól megszállott 
területeket és helyeket a pápának szolgáltassák át, a magyar hadakat és 
tisztviselőket hívják vissza, a magyar király pártjához csatlakozott nápolyi 
alattvalók biztonságáról gondoskodjanak ; egyúttal fölhatalmazta őket, 
hogy a magyar fogságban levő Durazzói herczeg szabadonbocsátása iránt 
ígéretet tegyenek/

Miután Nagy Lajos ily módon a pápa minden kivánatát teljesíteni 
kész volt, és a tőle felajánlott háromszázezer forintnyi összeget sem vette 
igénybe, követei a legelőzékenyebb fogadtatásra számíthattak, és a tárgya
lások nehézségekbe nem ütközhettek. A pápa 1451 január 20-ikán a 
magyar királyhoz írt levélben nagylelkűségéért meleg szavakban fejezi ki 
háláját; február i-én  pedig már értesíti Johanna királynét, hogy a magyar 
követekkel az egyességet megkötötte. A béke föltételeinek végrehajtása 
czéljából, a pápa felhívására, János püspök Avignonból Nápolyba ment. 
Azonban itt feladatának megoldása elé váratlanul akadályok gördültek. 
Nagy Lajos, mikor az avignoni egyességről szóló okiratot neki meg
hozták, kijelentette, hogy követei a nekik adott utasítás és meghatalmazás 
határain túlléptek; az egyességet meg nem erősítette, Nápolyban levő 
kapitányainak meghagyta, hogy a kezeik között levő területek és helyek 
átadásától tartózkodjanak. A pápa, erről értesülvén, 1352 május 28-ikán 1 2

1 A pápa 1351 augusztus i-én «választott* püspöknek, a következő évben már egyszerűen 
püspöknek czimezi.

2 T heiner i. m.

g*
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hozzá intézett levelében azt a véleményét fejezte ki, hogy ezek a rende
letek az ő tudta nélkül állíttattak ki ; mert nem teheti föl — úgymond — 
hogy az egyességet, a mit kellő felhatalmazással ellátott követei kötöttek, 
érvénytelennek nyilatkoztatván, a saját szavát megszegje. A lovagiaS 
király nem késett a szószegés gyanúját elhárítani magáról. Pál, gurki 
püspököt küldötte Avignonba, s ez az egyességet megerősítette. Mire 
János, veszprémi püspök, az egyesség föltételeinek végrehajtásához látha
tott. A magyar hadak Nápolyból kivonultak, és az egész ország újból 
Johanna uralma alá került. E közben Lajos király, mély vallásos érzésé
től késztetve, a pápához folyamodott, hogy őt és híveit az egyházi bün
tetésektől, a miket a pápa tilalma ellenére viselt nápolyi hadjárattal ma
gokra vontak, oldozza föl. A pápa a veszprémi és zágrábi püspököket 
bizta meg, hogy miután a békekötés föltételei végre lesznek hajtva, a 
föloldozást megadhassák. (CLXVII., CLXXI—III.)

János püspök ezentúl a politikai közélet terén nem tűnik föl többé. 
A következő évekből oklevéltárunk csak két reá vonatkozó oklevelet 
közöl; ezek arra a perre vonatkoznak, a mit János püspök a budavidéki 
plébánosok ellen az engedetlenség tényei és a tizedek lefoglalása miatt 
a szent-szék előtt indítani kényszerült. (CLXXXVIL, CXCIII.) Halála az 
1357-ik esztendő folyamán következett be.

Utódja kinevezését az ő életében VI. Incze pápa (1352— 1362), 
külön rendelkezéssel, magának tartotta fenn. Azonban a veszprémi káp
talan, erről tudomással nem bírván, választói jogával élt, és a Hunt- 
Páznán nemzetségből származó I. László ' csazmai prépostot egyhangúlag 
megválasztotta főpapjává, ki Nagy Lajos király megerősítését nehézség 
nélkül nyerte el.1 2

Avignonba, a pápai bullák kieszközlése végett, Péter, budai éneklő
kanonokot küldötte; de ez innen azzal a jelentéssel tért vissza, hogy a 
reservatióra való tekintettel, a választás megerősítése megtagadtatok. 
László ennek daczára nem esett kétségbe. Péternek másodízben kellett a 
pápai udvarhoz mennie. Az előterjesztésben, a mit magával vitt, László 
előadta, hogy mind ő a választás elfogadásánál, mind pedig a káptalan 
a választás foganatosításánál jóhiszemüleg járt el ; egyúttal kinyilatkoztatta, 
hogy a választáson alapuló jogigényeihez nem ragaszkodik, és a szent-

1 W ertner, II. 42.
2 1358 márczius i-én  kelt királyi okiratban m int «választott» veszprémi püspök fordul elő. 

Fejér. IX. II. 670.
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szék döntése elé megnyugvással néz. Ekkor a pápa, 1358 márczius 
26-ikán, a választást, mint érvénytelent, megsemmisítette ugyan, de 
hatalma teljességéből Lászlót veszprémi püspökké nevezte ki. (CCIII.)

Kevéssel utóbb László püspök háladatosságát Péter éneklő-kanonok 
iránt, kiről említi, hogy kineveztetése ügyében kétszer járt a pápai udvar
nál, és Balázs veszprémi kanonok iránt, ki a káptalan tagjainak meg
nyerésében buzgói kodott, pápai kedvezmények ki eszközlésével rótta le. 
(CCVII.)

Az ő kormányzásának ideje, a veszprémi püspökök régibb és újabb 
névsorában, 1358-tól 1376-ig van megjelölve.1 Azonban ez a 18 esz
tendő két püspök között oszlik meg, kik ugyanazt a nevet viselik. 
Az első Lászlónak 1372-ben bekövetkezett halála után XI. Gergely pápa 
(1370— 1378), azon a jogczímen, hogy az elhunyt főpap életében széke 
betöltésének jogát magának tartotta fönn, a veszprémi püspökségre a 
második Lászlót emelte. (CCXLV.) Ez a második László fia volt 
Róbert Károly király udvari orvosának, Benedeknek és maga is atyja 
pályájára lépvén, udvari orvos lett. Szolgálatait Lajos király azzal jutal
mazta, hogy őt főpapi javadalmakra segítette. 1368-ban nyitrai püspök 
lett, 1372-ben Veszprémbe helyeztetvén át, itt sem maradt soká; 1377 
október 2-ikán a váradi püspökséget nyerte el.1 2

Ugyanezen napon XI. Gergely pápa III. Péter győri püspököt 3 a 
veszprémi székre helyezte át. A bullában (CCCI.) sem reservatióról, sem 
káptalani választásról nem történik említés. III. Pétert rövid idő múlva 
elragadta a halál; 1379 márczius 12-ikén kelt királyi oklevél a püspök
séget megüresedettnek mondja.4

Néhány hónappal utóbb, 1379 junius 28-ikán egy királyi oklevélen 
már IV. Benedek veszprémi püspökkel találkozunk.5 A rövid időköz, mely 
a két oklevél kiállítása között és így a széküresedés tartamában mutat
kozik, arra utal, hogy a püspöki szék ezen esetben a káptalan választása 
által töltetett be. A pápai bulla, mely kinevezéséről kiállíttatott, a római

1 Pray : Specimen Hierarchiæ. I. 298. És a veszprémi egyházmegye Schematismusaiban. — 
Róka már 1779-ben két László püspököt különböztet meg. (Vitae Vesprimiensium Præsulum. 
204, 209.)

2 Bunyitay, A váradi püspökség története. I. 204.
3 A veszprémi egyházmegye Schematismusában foglalt névsorban Siklósi családi nevet 

visel. A forrást, melyből a névsor összeállítója merített, nem ismerjük.
* Fejér, IX. V. 310.
3 Az országos levéltárban. Az itt őrzött Liber Dignitatum összeállítója Benedeket a Hím- 

házi családnévvel ruházza föl ; mily alapon ? nem tudjuk.
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levéltárakban nem volt föltalálható. De bírjuk a nyugtát, melyet a bulláért 
járó díjakról egy Magyarországban működő pápai követ 1380 ápril 
25-ikén állított ki.' Halála 1387-ben következett be.

Arról, hogy utódját a káptalan választotta, biztos tudomásunk van. 
A választás az 1387-iki év tavaszának végén történt. A kanonokok 
szavazatai a Mária királynétól és Zsigmondtól pártfogolt Demeter nyitrai 
püspökre estek. Ez az ősrégi Hunt-Párnán nemzetség sarja volt, és miután 
13 59—töl fogva az esztergomi káptalanban kanonoki és főesperesi java
dalmakat birt, 1385-ben csazmai préposttá, majd nyitrai püspökké lett.2

Királyi pártfogói, úgy látszik, attól tartottak, hogy a választás meg
erősítése Rómába nehézségekbe fog ütközni. Ezért arra a szokatlan lépésre 
határozták el magukat, hogy egy idegen hatalom, a velenczei köztársaság 
támogatásáért folyamodnak. A senátus 1387 julius 30-ikán utasította 
római követét, hogy Demeter püspök ügyét hathatósan karolja föld

VI. Orbán pápa (1378 — 1389) készséggel teljesítette a magyar 
királyi pár kívánságát; Demetert áthelyezte Veszprémbe. A bullát nem 
ismerjük ; s így tudomásunk nincs arról, vájjon a káptalani választást meg
erősítette-e, vagy pedig annak megsemmisítése után önhatalmúlag foga
natosította az áthelyezést? Azonban tudjuk, hogy még ugyanazon év 
október 25-ikén Demeter megbízottai a bulláért járó díjak lefizetéséről 
a kötelezvényt kiállították.4

Alig töltötte be Demeter püspöki kormányának negyedik esztende- 
ét, mikor egyházmegyéjétől önkényt és pedig meglepő módon meg
vált. Az erdélyi püspökkel javadalmat cserélt. Az okokat, a mik a két 
főpapot ezen lépésre késztették, meghatározni nem vagyunk képesek. 
Azok személyi vagy politikai természetűek lehettek. A kezdeményezésnek 
tőlök vagy a királytól kellett kiindulnia. IX. Bonifácz pápa (1389— 1404) 
nem tagadta meg hozzájárulását. A veszprémi püspököt Erdélybe, az 
erdélyit Veszprémbe helyezte át. A bullákat nem bírjuk. A római díjak
ról szóló kötelezvények 1391 deczember 22-ikén* és 1392 január 30-ikán 
vannak kiállítva. (CCCXLVI.) 1 2 3 4 5

1 Azonban a lefizetett összeg nem került a bibornoki collegium pénztárába, melynek ré
széről ismételten, még évtizedek múltával is történtek kísérletek a követelés behajtására. (L. a 
CCCXLVI. és CCCXCIX. szám alatt közlött okleveleket.)

2 W ertner, II. 46.
3 Anjoukori Diplomatiai Emlékek. III. 649.
4 Liber Obligationum. Vol. 48. f. 59.
5 Demeter erdélyi püspöké. Liber Obligationum. Vol. 48. f. 129.
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Az erdélyi püspök, ki 1391 végén a veszprémi egyházmegye kor
mányát átvette, M aternus1 volt. Családi nevét nem ismerjük. Északi 
Németországból származott. Szülőhelye valószínűleg Stendal, az Altmark 
fővárosa volt, a hol pályája kezdetén, védszentjéről, szent Maternusról 
czímzett oltár-javadalmat nyert el, a mit mint veszprémi püspök is birt. 
(CCCXCI1I.) Mikor jött Magyarországba, s kinek pártfogása nyitotta meg 
neki az utat a király kegyeihez? nem tudjuk. 1388-ban mint váradi 
préposttal találkozunk vele először.1 2 Egy évvel később az erdélyi püspöki 
székre emeltetett.

A cserével, mely őt Veszprémbe hozta, úgy látszik, sem ő, sem 
Demeter püspök nem volt megelégedve. Alig harmadfél esztendő múltá
val abban állapodtak meg, hogy előbbi egyházmegyéjükbe térnek vissza. 
Ebben mind Zsigmond király, mind IX. Bonifácz pápa megnyugodott. 
Az új áthelyezés 1395 első hónapjaiban megtörtént. April 3—ikán állítta
tott ki Maternus mint erdélyi és Demeter mint veszprémi püspök nevé
ben a szokásos római kötelezvény. (CCCLXX.)5

Ezután négy esztendeig kormányozta Demeter a veszprémi egyház
megyét. Utólszor 1398 november 4-ikén találkozunk nevével királyi ok
levélben.4

A halálával megüresedett püspöki széket a Hédervári nemzetségből 
származó I. Mihál nyitrai püspök foglalta el. Áthelyeztetésének módját 
és időpontját — pápai bulla hiányában — nem ismerjük. A római 
kötelezvényt meghatalmazottja 1399 junius 16-ikán állította ki. (CCCXCIX.) 
A következő évben felszentelni óhajtván tűzvésztől «régebben» elpusztí
tott és újból fölépített székesegyházát, a pápától felhatalmazást és búcsú
kat eszközölt ki. (CCCCXI.) Az 1402-ik esztendő vége felé kimúlt. 
Utólszor szeptember 22-ikén fordul elő az ismert királyi oklevelekben.3

IX. Bonifácz pápa azon a czímen, hogy Mihál püspök életében az 
utód kinevezését magának tartotta fönn, 1403 márczius 9-ikén György 
boszniai püspököt áthelyezte Veszprémbe. (CCCCXLI.)

1 A római oklevelek következetesen így nevezik. Magyarországi okiratokban felváltva hasz
náltaik a Maternus és Martinus név, az utóbbi tévedésből, a mire a két név hasonlatossága 
adott alkalmat.

2 Bunyitay i. m. III. 46.
3 A mennyiben a két Demeter veszprémi püspök személyazonossága iránt netán kétség 

merülne föl, ezt teljesen eloszlatja két birtokügyi oklevél az 1389. és 1398. évekből. (Hazai Ok
levéltár. 318, 368.)

* Az országos levéltárban.
5 Országos levéltár.
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A pápai reservatiók gyakorlata, a veszprémi püspökség betöltésének 
eseteiben, ekkorig csak egyszer (Galhardus kineveztetésénél) jött a királyi 
kegyurasággal nyilt összeütközésbe ; s ekkor is a szent-szék bölcs engedé
kenysége a fenforgó nehézséget csakhamar megszüntette. Most súlyosabb 
és tartósabb bonyodalmak keletkeztek.

Ugyanis Zsigmond király György püspöknek már a boszniai székre 
a pápától történt kineveztetése ellen óvást emelt, őt a püspökség kormá
nyának és javadalmának átvételében meggátolta.1 Ennek következtében 
György csak a czímet viselte, és a pápai udvarnál tartózkodott.

Előre volt látható, hogy Veszprémbe történt áthelyeztetése a királyi 
udvarnál a legkedvezőtlenebb fogadtatásra talál. Ezzel azonban IX. Boni- 
fácz nem gondolt; mivel ekkor már, a magyar nemzet előtt gyűlöle
tessé vált Zsigmond megbuktatására szövetkezett uraktól, a magyar trónra 
meghivott Nápolyi László ügyét nyíltan fölkarolta. Meghagyásából György 
püspök 1403 tavaszán a trónkövetelőt Dalmátiába kísérte, és jelen volt 
Zárában a koronázási ünnepen.1 2 3 De mikor László, azon vereségek követ
keztében, a miket párthívei Zsigmondtól szenvedtek, elcsüggedve, október 
végén Magyarországból távozott, György püspök is vele ment, és újból 
Rómában telepedett meg.

Zsigmond király, ki ez alatt az engedelmességet IX. Bonifácz pápá
nak ünnepélyesen felmondotta és összeköttetését a szent-székkel megszakí
tottad György püspök áthelyeztetését Veszprémbe ignorálván, a püspök
séget megüresedettnek tekintette.4 * A káptalant püspök-választásra nem 
szólította föl, hanem egyik előkelő világi hivét, Syécsi Miklóst a püspök
ség kormányzójává (gubernator) rendelted a püspökség várait és javait 
gondjaira bizta. Ez az állapot három esztendeig tartott.

1407 február 26-ikán kelt királyi oklevélben «Frater János válasz
tott veszprémi püspökkel» találkozunk.6 Ez a Stájerországból származó 
Albcni János (V.) szent Benedek rendjének szerzetese, Albeni Eberhard 
zágrábi püspöknek és királyi főcancellárnak testvére. Ámbár «választott-

1 Ezt IX. Bonifácz pápa 1397 november 4-ikén kelt bullájából tudjuk. Vatikáni okirattár. 
Első sorozat. IV. 37.

2 Fejér, X. III. 267.
3 V. ö. e sorok Írójától: A magyar királyi kegyúri jog. (Budapest, 1895.) 88—91.
» Pray, Specimen. I. 299. ^
s 1403 október 4., és 1404 augusztus 30-ikán kelt királyi oklevelek tanúsága szerint. Fejér, 

X. IV. 212., Róka, 224.
6 Fejér, X. IV. 678.
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nak» neveztetik, nem a veszprémi káptalan választásának köszönhette 
püspöki székre emeltetését.

Ugyanis a káptalan, tíz évvel utóbb kiállított oklevelében elmondja, 
hogy «főpap-választási joga régóta kisíklott kezeiből» és hogy a vesz
prémi egyházat, «tizenöt évig tartó özvegységének s árvaságának» ide
jében, «különböző egyének félszegen kormányozták, s miután javaiból 
megkövéredtek, farkas elöl menekülő hütelen pásztorok gyanánt elhagy
ták».1 A tizenöt évig tartó árvaságot 1402-től, tehát Mihál püspök 
halálától számítván, Albeni Jánostól a törvényes püspök jellemét meg
tagadja.

így tehát föl kell tennünk, hogy Zsigmond nevezte ki őt püspökké. 
Azonban a király, ámbár IX. Bonifácz utódával, VII. Incze pápával 
(1404— 1406), kibékült volt, Albeni János megerősítését nem eszközölte 
ki. Ez 1409 február 22-ig viseli királyi oklevelekben a veszprémi püspök 
czímét.1 2 3 1409 május i-én  már mint pécsi püspök fordul elő; a vesz
prémi püspökség pedig megüresedettnek mondatik.5 6 Ugyanez az eset 
fordul elő 1410 márczius 21-ikén.4 A miből kitűnik, hogy Zsigmond 
király, mikor Albeni Jánost Pécsre maga áthelyezte, a veszprémi püspök
séget nem töltötte be.

Ez alatt VII. Incze és utódai: XII. Gergely (1406—-1409), V. Sán
dor (1409— 1410) pápák Györgyöt tekintették Veszprém törvényes fő
papjának. Ezt az álláspontot foglalta el az 1410 május 17-ikén meg
választott XXIII. János pápa is ; a ki, mikor ugyanezen év nyarán 
Zsigmonddal egyességre lépett, három főpapot, kiket a szentszék a király 
akarata ellen nevezett volt ki, elmozdított ugyan székétől, de György 
püspök elmozdítására nem volt rábírható.5

Ellenben a király állhatatosan vonakodott György püspököt el
ismerni, és 1411 elején a veszprémi püspökséget egy Sándor (Alexander) 
nevű egyénnek adományozta. Személyéről semmit sem tudunk. Neve 
csak egyetlen egy oklevélben: 1411 márczius 29-ikén fordul elő.' Alig

1 Az 1417 november 26-ikán kelt oklevelet közli Róka 236.
2 Fejér, X. IV. 717, 745. Hazai Oklevéltár 349. És az országos levéltárban őrzött kiadatlan 

oklevél.
3 Fejér, X. V. 464.
4 Országos levéltár.
s A magyar királyi kegyúri jog. n o
6 Országos levéltár.

Monum. episcopatus Vesprim. II. h



LVIII BEVEZETÉS.

két hónappal utóbb, 1411 junius 7-ikén a püspökséget ismét üresedés
ben levőnek mondja egy oklevél.1

1412 szeptember i-én  XXIII. János pápa György püspök bele
egyezésére hivatkozván, addig mig ö «a fenforgó akadályok elhárítása 
után» püspöki székét elfoglalhatja, a magyarországi legátust, Castiglionei 
Branda bibornokot a veszprémi püspökség administratorává rendelte, azzal 
a kötelezettséggel, hogy György püspöknek négyszáz forint évdíjt fizessen. 
(DCLXXVII.)

Azt, vájjon Branda bibornok a püspökség kormányát és javadalom 
haszonélvezetét tényleg átvehette-e ? nem dönthetjük el.

XXIII. János utóda, V. Márton pápa a veszprémi egyház törvényes 
főpapjának Györgyöt tekintette. Ellenben Zsigmond király oklevelei 1417-ig 
a veszprémi püspökséget üresedésben levőnek jelezik. Csak 1424-ben, — 
mint a következő kötetben látni fogjuk — jött létre a szent-szék és a 
korona között a megegyezés.

1 Ugyanott.



IL

PAPAI RESERVATIÓK. — SUPPLICATIÓK.

Okmánytárunk ezen második kötetéhez az anyagot túlnyomó rész
ben az egyházi javadalmak adományozására vonatkozó pápai bullák szol
gáltatják. Ugyanis a XIV. század folyamán, az egyházi hierarchia összes 
rangfokozatain, a főpapi székektől a szerény falusi plébániákig, a java
dalmakkal való rendelkezés jogát a pápák a saját kezeik között össz
pontosították és széles kiterjedésben tényleg gyakorolták.

Erről tanúságot tesz a vatikáni levéltárban megőrzött vaskos regesta- 
kötetek hosszú sorozata. A történetbúvárt, ki azokat tanulmányozza, 
csodálattal tölti el mind a százados kiváltságok és sokféle érdekek fölött 
diadalmaskodó erkölcsi hatalom nagysága, mind pedig a kormányzati 
szervezet tökéletessége, melyek lehetővé tették, hogy a pápa, az akkori 
idők közlekedési viszonyainak nehézségei daczára és folytonos háborúk 
közepett, számtalan egyházi javadalom betöltése iránt a világ-egyház egész 
területén közvetlenül intézkedjék.

Ezen hatalom gyakorlásának legjelentékenyebb tényezőjét a rcservatiók 
képezték; vagyis azon rendelkezések, melyekkel a pápa majd egyes java
dalmaknak, majd a javadalmak bizonyos osztályának adományozását előre 
magának tartotta fönn; és ezzel a főpapok, egyházi testületek és kegy
urak adományozási, választási és bemutatási jogát, mely őket az egye
temes egyházi jog értelmében megilleti, fölfüggesztette, ideiglenesen érvény
telennek nyilvánította.

Az első lépést ezen a téren III. Honorius pápa (1216—27) tette 
meg azzal, hogy minden székesegyházi káptalanban két javadalmat reser- 
vált. IV. Kelemen (1265— 8) saját rendelkezésének tartotta fönn mind
azon javadalmakat, melyek «a pápai udvarnál üresednek meg», vagyis a 
melyeknek birtokosai a pápai udvarnál tartózkodásuk alatt halnak meg vagy 
mondanak le. Majd VIII. Bonifácz (1294— 1303) azt a gyakorlatot hono
sította meg, hogy egyes főpapok életében az utód kinevezését magának 
tartotta fönn.

h*
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Később a reservatiók határai még szélesebbre terjedtek ki. Azok 
körébe fölvétettek a bibornokok és pápai tisztviselők összes javadalmai, 
a pápától foganatosított kinevezés és áthelyezés következtében megürese
dett javadalmak, a káptalanokban az első méltóság stb.

Míg e tekintetben minden pápa új rendelkezéseket léptetett életbe,1 
az egyes javadalmak esetről-esetre való fönntartásának gyakorlata állan
dón érvényben maradt.

A reservált javadalmak adományozása kétféleképen történt. Vagy 
úgy, hogy a pápa a javadalom megüresedését bevárta és akkor adomá
nyozta ; (a reservált főpapi székek betöltése mindig így történt) ; vagy pedig 
jövőben megüresedő javadalmakra állított ki a pápa adományleveleket.

Az utóbbiakban nagy változatosság mutatkozik.
Sűrűn fordul elő az az eset, hogy a pápa valamely egyházi férfiút 

bizonyos megnevezett káptalanban kanonokká nevez ki, és őt feljogosítja 
arra, hogy a kinevezés idejében üresedésben levő vagy később meg
üresedő káptalani javadalmak közöl egyet, bizonyos határidő alatt, választ
hasson; a mely választási szabadság néha az összes javadalmakra terjesz
kedik ki, de legtöbbnyire a káptalani méltóságok kizárásával adatott meg. 
Egyszerű kanonoki javadalmak birtokában levő egyházi férfiak fölhatal- 
maztatnak, hogy saját káptalanukban, vagy más káptalanban megüresedő 
magasabb méltóságok közöl egyet választhassanak.

Ilyen választási szabadság néha prépostságokra nézve is adatott. 
Például 1390 junius 8-ikán IX. Bonifácz pápa a szepesi, fehérvári és 
titeli prépostságokat oly módon reserválja, hogy azok közöl egyet, meg- 
üresedése esetében, Szepesi Jakab erdélyi kanonok magának választhasson.

Prépostságokra, apátságokra gyakran állíttatnak ki bullák, a melyek
nek értelmében azok arra az esetre adományoztatnak, ha tényleges bir
tokosaik főpapi széket nyernek el, vagy bűntény miatt elmozdíttatnak. 
(Például CCCXXXI.)

A plébániákra és más kisebb javadalmakra vonatkozó adományleve
lekben sokszor találkozunk azzal a módozattal, hogy az adományos jogot 
nyer bizonyos megnevezett íőpap vagy egyházi testület adományozásá
hoz tartozó javadalmak közöl egyet, miután megüresedett, választani. 
Szorosan meg vannak különböztetve a lelkipásztorkodással járó és az

1 Ezek a pápa trónralépte után közzétett cancelláriai szabályokban (Regulæ Cancellariæ) 
foglaltattak. Ezeknek gyűjteményét legújabban kiadta Dr. Ottenthal. (Innsbruck, 1890.)
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ezen kötelezettségtől ment javadalmak. (Beneficium cum cura és sine 
cura.) A választás alá eső javadalmak jövedelmének maximuma rendszerint 
meg volt állapítva: a lelkipásztorkodással járó javadalmaknál 25 ezüst 
márka (100 forint), a többieknél 18 márka (72 forint), azon becslés 
alapján, mely a pápai tizedadó kivetésénél történt.1

Az ily módon adományozott javadalmak tényleges birtokba vétele 
előtt az adományos rendszerint kötelezve volt magát vizsgálatnak vetni 
alá és igazolni, hogy a szükséges kánoni kellékeket bírja. A vizsgálat 
eredményétől függött az, hogy a mennyiben az adományozás a java
dalmak különböző fokozataira terjedett ki, a nyert jogot az adományos 
milyen kiterjedésben vehette igénybe; mert különböző qualificatió köve- 
teltetett a káptalani méltóságok, a kanonoki. javadalmak, a lelki pásztor
kodással járó állások és a sine cura javadalmak birtokosaitól.

A vizsgálat foganatosítására a pápa biztosokat rendelt, a kiknek egy
úttal föladatuk volt gondoskodni arról, hogy az adományos a részére 
adományozott vagy tőle a jogos határok között választott javadalomnak 
tényleg birtokába jusson; nekik kellett, a mennyiben pedig szükséges 
volt, az ellenszegülőket megfékezni, a bitorlókat a javadalomból eltávolí
tani. A kirendelt két vagy három biztos közöl elég volt egynek eljárni 
a rájok bízott tisztben; sőt helyettest is rendelhettek. Mivel az ilyen el
járásokért nem jelentéktelen díjak jártak, a pápai udvarnál alkalmazott 
idegen egyházi dignitáriusokkal is találkozunk a Magyarországba, név- 
szerint a veszprémi egyházmegyébe kirendelt biztosok sorában; de ezek 
természetesen magyarországi társaikra hagyták a föladatok megoldását.

A közlött pápai bullákból látjuk, hogy káptalani és egyéb javadal
mak nemcsak áldozároknak, hanem «clericusok»-nak, vagy olyanoknak 
is adományoztattak, kik csak a kisebb rendeket vették volt föl.

Ezen bullák egyúttal föltüntetik, mennyire volt nálunk is elterjedve, az 
egyház érdekeinek nagy hátrányára, az a gyakorlat, a mely szerint egyházi 
férfiak három-négy, sőt több javadalmat bírtak különböző egyházmegyék
ben. így például Chama ó-budai prépost a veszprémi, erdélyi, váradi, 
pécsi, győri, esztergomi és zágrábi székesegyházakban birt kanonoki 
javadalmakat. (XLVIII.) Az ezen gyakorlatból származó bajokat mérsé
kelte az a szabály, mely a javadalmak cumulatióját csak oly esetekben 
engedte meg, mikor azoknak természete a személyes jelenlétet, a resi-

1 Errő] alább lesz szó.
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dentiát nem követelte. Ezekben az esetekben is a pápa mindig mint 
kegyelmi tényt adja meg a több javadalom birására a fölhatalmazást. 
Ellenben gyakran találkozunk a bullákban azzal a kikötéssel, hogy az 
egyházi férfiú a pápától adományozott javadalmat csak azon föltétel alatt 
foglalhatja el, ha előbb birt javadalmáról lemond; a mikor ugyanis mind
kettő a személyes jelenlétet követelte. (Például: XLV1IL, XCVIII,, 
CCIX. stb.).

A pápai reservatiók és javadalom-adományozások érvényességét, 
miként Európa más államaiban, úgy hazánkban is, vonakodás nélkül el
ismerték mind a királyok, mind a főpapok; sőt sokszor maguk fordultak 
a pápákhoz ajánlólevelekkel, melyekben kegyeltjeik számára javadalmakat 
kértek. így a jelen kötetben közlött javadalom-adományozó bullák soro
zatában mindjárt az első és második nyiltan hirdeti, hogy Róbert Károly 
király «alázatos folyamodására« állíttatott ki. (XLVIII., LXIV.) A vesz
prémi püspökök folyamodására is többször történik hivatkozás. (Például: 
XCVIII.) És 1344-től kezdve a királyok és főpapok folyamodásait teljes 
szövegükben közölhetjük. (C—CCXXVI.)

Egyes kivételes esetek fordultak ugyan elő, mikor a királyok az 
adományos egyházi férfiakat javadalmuk elfoglalásában megakadályozták —- 
Galhard és György püspökök föntebb ismertetett esetei ilyenek ; — 
azonban ekkor is nem az adományozási joggal szemben foglaltak állást, 
hanem a pápától felkarolt személy ellen volt kifogásuk.

Az 1387 márczius havában tartott székesfehérvári országgyűlés, 
mely Mária királynő mellé férjét, Zsigmondot, társkirálylyá megválasz
totta, a királyi hitlevélben a magyarországi egyházi javadalmakból az 
idegeneket kizárta ugyan, de a szentszék tényleg fennálló hatalom
körét érintetlenül hagyta. Az 1397-ik évi országgyűlés már tovább ment ; 
egyik törvényczikkében a pápai javadalom-adományok érvényességét a 
kegyurak hozzájárulásától tette függővé. Azonban ez az intézkedés papí
ron maradt, és az egyházjogi helyzetben lényeges változás csak akkor 
állott be, mikor Zsigmond király 1403 augusztus 9-ikén az engedelmes
séget IX. Bonifácz pápának felmondotta és a javadalmak adományozásá
nak jogát a korona részére vette igénybe.

Mindazáltal még ezután is mentek IX. Bonifácz pápához Magyar- 
országból folyamodások javadalmakért. Utódja VII. Incze pápa pedig 
kevéssel trónralépte után három magyarországi javadalmat, köztök egy 
veszprémi kanonokságot adományozott.
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A VIL Incze, XII. Gergely, V. Sándor és XXIII. János pápáktól 
Okmánytárunkban közlött bullák nagybecsű adalékokat szolgáltatnak azon 
kevéssé ismert állapot megvilágítására, a mit a magyarországi kath. egy
házra nézve Zsigmond király hatalmi ténye teremtett.

★

Ebben a kötetben látnak első ízben napvilágot Magyarországra vo
natkozó supplicatiók.

Ezzel az elnevezéssel jelöltetnek a folyamodások, a melyek papok 
és világiak részéröl — javadalmak, kitüntetések, kiváltságok, kegyelmek, 
dispensatiók stb. elnyeréséért — a pápának benyujtatnak. Már a XIII. 
században meghonosult a szentszéknél az a gyakorlat, hogy ezek a 
folyamodások a pápa színe elé nem abban a formában jutottak, a mely
ben a világ minden részéből beérkeztek; hanem az elintézés megköny- 
nyítése végett a pápai udvarnál, bizonyos megállapított szabályok szerint, 
át dolgoztattak. így terjesztette azokat elő a megfelelő pápai hivatal feje: 
az alcancellár vagy a datarius, a ki egyúttal a tőle javaslatba hozott el
intézési végzést és az elintézés dátumát a folyamodásra vezettette.

A pápa, mikor a folyamodást kedvezően intézte el, sajátkezüleg 
irta rá: «Fiat», vagy «Fiat ut petitur»; csak kivételesen csatolt ehhez 
részletező záradékot. A névaláírás helyett egy betűt alkalmazott, kereszt
nevének kezdőbetűjét.1

A szent-székhez érkező supplicatiók folytonos nagymérvű szaporodása 
következtében, a XV. század kezdetétől a pápák rendszerint a római egy
ház bibornok-alcancellárját, az apostoli cancellaria igazgatóját és ennek 
helyettesét felhatalmazták, hogy bizonyos (szorosan meghatározott) ügy
körben a supplicatiókat magok önállóan intézhessék el. Ezek «fiat» helyett 
«concessum» formulát használtak, és szintén keresztnevök kezdőbetűjével, 
valamint egyházi méltóságuk rövidített formájával signáltak.1 2

1 Ettől a szabálytól eltért a XIV. század néhány pápája. A VI. Inczétől és V. Orbántól 
használt G. és B. betűk jelentését meg nem határozhatjuk. V. ö. Kehr értekezését : Bemerkun
gen zu den päpstlichen Suppliken-registern des XIV. Jahrhundertes. (Megjelent a «Mittheilungen 
des Instituts für österreichische Geschichtsforschung» czimű folyóiratban. VIII. 84— 102.)

2 Például IV. Eugén alatt «B. Graden =  Blasius Patriarcha Gradensis.
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A kedvezően elintézett supplicatiók alapján történt azután a bullák 
kiállítása; a mi azonban gyakran elmaradt és a supplicatio küldetett meg 
a folyamodónak. Mindkét esetben előbb a supplicatio teljes szövegét 
külön könyvekbe, regesta-kötetekbe vezették be e czélra rendelt pápai 
tisztviselők.

Mikor a supplicatióban foglalt kérelem nem volt teljesíthető, a 
«fiat» és «concessum» formula elmaradt ; hacsak egy része nem volt tel
jesíthető, azt a részt tollvonással keresztülhúzták.

A supplicatiók eredeti példányai kevés kivétellel elvesztek.1 A fön- 
maradt regesta-kötetek sorozata csak 1344-ben veszi kezdetét és nem 
teljes. A XIV. századból VI. Kelemen, VI. Incze és V. Orbán pápák, 
úgyszintén VII. Kelemen és XIII. Benedek ellenpápák uralkodásának ide
jéből (1344— 1417) 99 kötetet őriz a vatikáni levéltár. V. Márton pápa 
trónraléptétől (1417) a Datariában vezetett supplicatió-regesták szakadat
lan sorozatát bírjuk mai napig ; ámbár teljesnek ezt sem mondhatjuk, 
mert a pápai levéltáraknak Napóleon császár rendeletére Párisba szállítá
sakor és visszaszolgáltatásuk alkalmával számos kötet elveszett. A vatikáni 
levéltárban jelenleg (1417— 1823) 8630 kötet őriztetik, a mely számból 
a XV. századra mintegy 1200 esik.

A supplicatiók és a bullák regesta-kötetei kölcsönösen kiegészítik 
egymást. Gyakran megvan a supplicatio is, a bulla is ; de többnyire vagy 
az egyik, vagy a másik hiányzik a meglevő regesta-kötetekben. Azon 
supplicatiók, a melyek Okmánytárunk jelen kötetében jelennek meg, 
ritka kivétellel egyedüli emlékei az azokban elintézett ügyeknek ; a meny
nyiben bullák nem maradtak ránk. A minek magyarázatát azon körülmény
ben is kell keresni, hogy gyakran supplicatiókban foglalt ügyekről bullák 
nem állíttattak ki, hanem az elintézett supplicatio eredeti példánya külde
tett meg a folyamodónak.

A supplicatiók szövegét, mivel az ügyet röviden összefoglalva adják 
elő és a cancelláriai formulákat csak jelezik, egész terjedelemben közöl
hetjük.

Sűrűn fordulnak elő esetek, mikor uralkodók, főpapok, a pápai 
udvarhoz küldött követek és más előkelő személyek nemcsak maguk,

1 Egy ilyen supplicatió, melyet Dóczi Orbán egri püspök intézett 1487-ben VIII. Incze 
pápához megvan Pray kéziratgyüjteményében (Budapesti egyetemi könyvtárban) LIV. k. 108 lap. 
Kiadta T eleki : Hunyadiak kora. XII. 386.
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hanem számos más személy javára intéznek kérelmeket a pápához. Mikor 
ilyen supplicatiókban, (melyek rotulus =  tekercs névvel jelöltetnek), for
dulnak elő a veszprémi egyházmegyét illető részek, csak ezeket közöljük, 
a többieket pedig mellőzzük.1

1 Legújabban becses tanulmány jelent meg a supplicatió-regestákról, a következő czímet 
viselő munka bevezetésében : «Repertorium Germanicum. Regesten aus den Päpstlichen Archi
ven. Pontificat Eugens IV. I. Band. Berlin, 1897.»

Monurn. episcopatus Vesprim. II.



III.

PÁPAI ADÓK KIVETÉSE.

A pápai követek, kik egyházi vagy politikai megbízásokkal a külön
böző országokba küldettek, utazásuk és ellátásuk költségeire nem a szent
szék kincstárából kapták a fedezetet, hanem föl voltak hatalmazva, hogy 
ezen czélból az illető ország egyházi ja vadaim asait megadóztassák. Ilyen 
felhatalmazással ellátva küldetett Gentilis bibornok 1307 nyarán V. Kele
men pápától Magyarországba, hol 1311 nyaráig tartózkodott.

Számadási könyveinek csak kis töredéke maradt fönn a vatikáni 
levéltárnak «Solutiones servitiorum et procurationum 1305— 1312» czímü 
«313. A.» jelzettel ellátott kéziratban, mely, sajnos, a nedvességtől any- 
nyira meg van rongálva, hogy nagy része olvashatatlan. A veszprémi 
egyházmegyét illető tételek csekély számban fordulnak elő ; ezek a 
püspöktől, a fehérvári káptalantól, a fehérvári keresztesektől és a pilisi 
apáttól fizetett összegekre vonatkoznak. (XXXVII.)

Gentilis a veszprémi egyházmegye területén illetményei behajtásában 
nehézségekkel találkozott. Erről tanúságot tesz 1311 május 28-ikán kelt, 
a veszprémi káptalan levéltárában megőrzött okirata, a melyben a vesz
prémi egyházmegye összes főespereseit a rájok kivetett díjak kifizetésének 
megtagadása miatt törvényszéke elé idézi, meg nem jelenés esetében 
javadalom vesztéssel fenyegeti. (XXXIX.)

Mikor az országot elhagyta, behajtatlan díjakat hagyott hátra, a 
melyeknek behajtásával — halála után — 1317 május i-én  a pápa 
Szebeni Rufinus tolnai főesperest bízta meg. Az adósok között a veszprémi 
egyházmegye püspöke, káptalana és egyéb javadalmasai is előfordulnak ; 
tartozásuk összesen 124 márkát finom ezüstben tett ki. (XLIII. szám.)

A pápai küldött megbízatásában sikerrel járt el. Számadásaiból, me
lyek szintén a vatikáni levéltárban (a «Rationes collectoriæ Hung. 
1332— 1337» czímü, 183. számú kéziratban) találtatnak, kitűnik, hogy 
István veszprémi püspök a maga, káptalana és egyházmegyéje nevében 
(1318, 1319) öt részletben összesen 131 márkát fizettetett le.
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Rufinus e mellett egy jelentékenyebb feladattal is volt megbízva.
XXII. János pápa 1316 deczember 8-ikán kelt bullájában elrendelte, 

hogy mindazon egyházi javadalmak után, melyek a bulla keltekor üre
sedésben vannak és a következő három esztendő lefolyása alatt ürese
désbe jönnek, az első év jövedelme a szentszék javára szolgáltatandó be; 
kivétettek mindazáltal az érseki és püspöki székek, a szerzetes apátságok 
és prépostságok, a hat márkánál kevesebbet jövedelmező javadalmak. 
A jövedelem meghatározásánál alapul az a becslés volt felveendő, a mi 
az 1311. évi viennei zsinattól az egyházi javadalmakra kivetett tized-adó 
hehajtásánál foganatosíttatott. Mivel azonban Magyarországon ez a tized- 
adó nem hajtatott be, a pápa 1318 junius 17-ikén kelt bullájában az 
egy évi jövedelem megállapítására külön intézkedéseket tett és ezen jöve
delem felerészének beszolgáltatását kívánta csak.1

Rufinus két esztendőnél tovább működött Magyarországban. Az 
eredmény, a mit felmutathatott, csekély volt. Csak 1913 arany forintot 
hajtott be; ebből a veszprémi egyházmegyére 134V2 forint esik, a mit 
a budai plébánia és a budai főesperesség javadalma után kapott. (XLV.)

Gentilis bibornok és Rufinus számadásainál történeti szempontból 
sokkal nagyobb fontosságú azon számadási könyv, mely az 1332— 1337. 
években Magyarországon behajtott tized-adóról vezettetett.

Ugyanis XXII. János pápa 1331- év márczius i-én  kelt bullájában 
a viennei zsinat imént érintett végzésének Magyarországon való fogana
tosítását elrendelte ; a mely szerint az összes egyházi javadalmak birtokosai 
hat esztendőn át jövedelmök tizedrészét, a szent-föld visszahódítása és a 
hit ellenségei leküzdése végett indítandó hadjárat költségeire szolgáltatni 
köteleztettek. Ezen tized-adó behajtására a pápa két franczia papot kül
dött: Jacobus Berengarii szent Benedek-rendü szerzetest és Raymundus 
de Bonofato limogesi egyházmegyei áldozárt ; a kik 1331 tavaszán 
érkeztek Budára. Azonban itt váratlanul nehézségekkel találkoztak. Róbert 
Károly király az adó behajtására az engedély megadását attól tette függővé, 
hogy a befolyó összeg harmadrészét a pápa neki engedje át. XXII. János 
erre ráállott, olyan módon, hogy a király a pénzt csakis országának és 
a kereszténységnek a hitetlenek és eretnekek ellen való megoltalmazására 
fordíthatja.1 2

1 T heiner, I. 462.
2 T heiner, I. 555, 591.

t*
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Ekkor azután 1332 nyarán a pápai követek megkezdhették a mun
kájúkat és azt akadály nélkül folytathatták hat éven keresztül. Időközben 
(1334) Raymundus de Bonofato meghalálozván, helyét Jacobus de Len- 
grés franczia pap foglalta el. A két követ az egyes egyházmegyékben 
két-három tizedszedőt rendelt, kik évenkint kétszer az egyes javadalma- 
soktól a tizedet behajtották és a befolyt pénzösszeget, számadás mellett 
megbizójuknak átszolgáltatták.

XXII. János pápa utódja, XII. Benedek 1335 augusztus 5—ikén az 
egyik követnek, Jacobus de Berengarii-nak meghagyta, hogy miután a 
tizedbehajtás vezetésére most már egy követ is elegendő, számadásaival 
és a gyűjtött pénzzel Avignonban jelenjék meg. De ez a parancsnak nem 
engedelmeskedett. A következő években a pápa ismételten fölhivta őt is 
társát is, hogy számadásaikat mutassák be ; szintén eredménytelenül. 
Jacobus de Lengres 1339-ben meghalt. Raymundus de Bonofato még a 
következő években is folytatta makacskodását.1

Ilyen előzmények után, a behajtott pénzösszegek és az azokról 
vezetett számadások későn és hiányosan is jutottak el az avignoni pápai 
kamarához, a mint ez az itt készült nagy számadási könyvből kitűnik. 
Ez a vatikáni levéltárnak «Rationes collectoriæ in Hungária, 1317, 
1332— 1337. Num. 183» jelezetü, már említett kéziratában van fön- 
tartva és ott a 39— 123 leveleket foglalja magában. Az egyházmegyék 
a következő sorrendben vannak összeállítva: a váradi, erdélyi, Csanádi, 
zágrábi, boszniai, kalocsai, esztergomi, pécsi, egri, veszprémi egyház
megyék. A nyitrai, győri, szerémi egyházmegyék tizedeiről vezetett 
számadások elvesztek ; csak egyes tételek vannak ezekből a kalocsai 
és esztergomi számadásokba beiktatva. A többi egyházmegyei szám
adásokból csak a váradiak teljesek, vagyis a tizedeket mind a hat 
esztendőről mutatják ki. A veszprémi egyházmegye számadásaiból az 
első (1332) évre vonatkozók, melyeket Raymundus de Bonofato vezetett, 
elvesztek; és csak a második, harmadik, negyedik (1333— 1335) eszten
dőben Jacobus Berengarii-tól vezetett számadások maradtak fönn. Ezek a 
jelezett kéziratnak 115 — 120 leveleit töltik be. A főösszeg, a mely a 
fenmaradt számadások tételeinek összeadásából ki van mutatva 9385 ezüst 
márka. Ebből a veszprémi egyházmegyére csak 133 márka esik.

A számadási könyv, a melybe az egyes befizetett összegek a java-

1 T heinlr, I. 603, 606.
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dalmas és a javadalom nevének megjelölésével vannak bevezetve, Magyar- 
ország egyházi topográfiájának ismeretéhez a legbecsesebb forrást nyitja 
meg. Lehetővé teszi, hogy a legtöbb egyházmegye állapotát a XIV. 
század elején, területét, felosztását, plébániai számát és helyét meghatá
rozhassuk. A mi a plébániákat illeti, nehézségeket támaszt az a körül
mény, hogy a számadások idegenektől lévén vezetve és lemásolva, a 
helynevek gyakran hibásan, elferdítve, eltorzítva kerültek a rendelkezé
sünkre álló vatikáni számadási könyvbe. Azonban hazánk középkori föld
rajzának alapos ismerői a legtöbb esetben biztossággal képesek a hely
nevek eredeti alakját helyreállítani és egyúttal a felsorolt plébániai helyek
nek, a mennyiben azóta elenyésztek, fekvését pontosan meghatározni.1

★

XII. Benedek pápa 1337 márczius 27-ikén Galhardus de Carceribus 
franczia papot, ki a titeli prépostságot birta és utóbb veszprémi püspök 
lett, utasította, hogy Lengyelországból, hol az egyházi tizedadó behajtá
sával volt megbízva, Magyarországra is terjeszsze ki működését; itt az 
egyházi tizedadó hátralékait igyekezzék behajtani és egyszersmind «a szent
széknél megüresedő» magyarországi egyházi javadalmak1 2 után az egy 
évi jövedelem felerészének a szentszék részére beszolgáltatását foganato
sítsa. Társul utóbb Petrus Gervasii franczia kanonokot rendelte melléje. 
Galhardustól fenmaradt Visegrádon 1338 márczius 29-ikén kiállított 
nyugtája egy ezüst márkáról, a mit a bakonybéli apát tized-hátralék fe
jében fizetett le. Számadási könyvében Meskó veszprémi püspöktől, több 
veszprémi és fehérvári kanonokoktól 1341 és 1342-ben lefizetett össze
gek fordulnak elő. (LXXXVIIL, XCI.)

VI. Kelemen pápa 1344 május 3—ikán Arnoldus de la Concina, 
titeli kanonokot küldötte Magyarországba, azzal a megbízással, hogy a 
pápai adományozásnak föntartott egyházi javadalmak első évi jövedelmét 
szedje be. Számadásaiból fönmaradt az a rész, a mely az 1350 és 1354 
között befolyt pénzekről szól. A veszprémi egyházmegye területéről a

1 A római tizedlajstrom teljes szövege a Vatikáni Magyarországi Okirattár I. sorozatának
I. kötetében látott napvilágot. Ennek alapján ugyanezen kiadványban, többek közreműködésével 
Ortvai Tivadartól megjelent: «Magyarország egyházi földleírása a XIV század elején.# (Buda
pest, 1891.)

2 Olyan javadalmak, melyek a javadalmasoknak a pápai udvarnál bekövetkezett halála 
vagy ott bejelentett és elfogadott lemondása következtében üresednek meg.
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hantai prépostság, úgyszintén több veszprémi és fehérvári káptalani java
dalom után fizetett összegek fordulnak elő. (CLVI.)

Az utolsó pápai adószedő, ki hazánkban megfordult a XI. Gergely
től kiküldött Petrus Stephani szabolcsi főesperes, ki 1372 november 
végén indult el az avignoni pápai udvarból és a következő év elején 
érkezett Magyarországba, azonban csak az év végén kezdette meg a 
szentszék adományozásának föntartott megüresedett javadalmak után az 
egy évi jövedelem beszedését; működését 1375 ápril 22-ikén fejezte be. 
Számadásai, melyek a «Rationes collectoriæ Num. 182» jelezésü vatikáni 
kéziratban maradtak fönn, a veszprémi egyházmegyét érdeklő számos 
tételt tartalmaznak. (CCLXX.)1

1 Az ezen kötetben foglalt okiratok túlnyomó részét Pallay Miklós, veszprém-egyház- 
megyei áldozár másolta le. Ugyanő szerkesztette a név- és tárgymutatót.



IV.

A VESZPRÉMI PÜSPÖKSÉG PLÉBÁNIÁI A XIV. SZÁZADBELI 

PÁPAI TIZEDJEGYZÉKEKBEN. '

Szent István király a veszprémi püspökség alapítólevelében az egyházmegye 
területének megjelölésére négy várost nevez meg, melyeket a király összes egy
házaikkal, kápolnáikkal és tartozmányaikkal együtt a szent Mihályról nevezett vesz
prémi egyháznak alárendel.

Első helyen áll a püspökség székhelye Veszprém város, azután Fejér város, 
Colon és Wsagrad városok.1 2 Veszprém, Fejérvár és Visegrád városok területei a 
mai Veszprém, Fejér és Pilis vármegyéknek felelnek meg, a minthogy az oklevél 
további tartalmában, «a comitatus Vesprimiensis, Albensis, Vsagradiensis» elneve
zésekkel találkozunk is, Colon város területe a mai Somogybán vagy Zalában 
volna kereshető. A mai Somogy vármegyét azonban nem érthetjük alatta, mert 
Szent István király, midőn iooi-ben a szent-mártoni apátságot alapította, az erről 
kiadott levélben Somogy vármegye neve «comitatus Sumugiensis» már előfordul, 
sőt ezen iooi-iki alapítólevelében a király világosan mondja, hogy Somogy vár
megyét nem a megyei püspöknek, hanem a szent-mártoni monostor apátjának 
fogja alávetni, a miből következtethető, hogy a veszprémi püspökségnek 1009-ben 
történt alapításakor a mai Somogy vidéke még nem volt alárendelve a veszprémi 
püspökségnek. De létezett a «civitas Seggüsdiensis» is, s a mai seggesdi főespe- 
restség Somogytól elkülönítve, az Árpádok alatt mint külön vármegye is ismere

tes volt.
Ezek után valószinü, hogy Colon város területe alatt a mai Zala vármegyét 

kell érteni.
Colon, Kolon ma puszta Zala vármegyében Balaton-Magyaród falu szom

szédságában. De hogy a mai Kolon puszta az Árpádok alatt nevezetesebb hely 
volt, arról az okmánytárainkban közölt oklevelek tanúskodnak.3

1 Ezen fejezetnek alapúi szolgál néhai N agy Imre akadémiai tagnak dolgozata, m ely a 
Vatikáni Magyarországi Okirattárban (Magyarország egyházi földrajza a XIV. században, — 
Budapest 1891 —, a 284— 384 lapokon) jelent meg, a melyet azonban dr. Csánky Dezső aka
démiai tag az. ö újabb nyomozásaira támaszkodva, tetemesen kiigazított.

2 Legpontosabban a Hazai Okmánytár VI. 1— 3 lapjain van kiadva.
3 Fejér: Cod. Dipl. III. II, 35- IV. II, 154. V. II, 361. 382.
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Szent István királynak a zalavári apátság alapításáról szóló 1019-iki oklevelé
ben sem olvassuk még a «comitatus Zaladiensis» elnevezést, hanem igenis előfor
dul abban a «redditus Coloniensis aque et pontis civitatis», melyet a király a zala
vári apátságnak adományozott.

A XIV. századból, midőn a pápai tizedszedők foglalkozásukat megkezdték, 
az egyházmegye határait tüzetesebben körvonalozhatjuk.

A Duna jobb partján Pilis és Fejér vármegyéken kezdve, Veszprém, Zala és 
Somogy vármegyéken keresztül az egyházmegye egész a Dráva folyóig terjedt, 
magában foglalván a mai Pilis és Fejér vármegyéket egészen, sőt még a mai Esz- 
tergommegye déli részén több plébánia a XIV. században a budai főesperestséghez 
tartozott; továbbá Veszprém vármegye keleti és déli részét, a pápai főesperestség 
kivételével, mely a XIV. században a győri püspökségnek volt alárendelve ; Zala 
vármegyét a mai Göcsej vidékével együtt, a nyugoti szélen azonban Alsó-Lendva 
és Baksa környéke a XIV. században a zágrábi püspökséghez tartozó bexini főespe
restség kiegészítő részét képezte. A veszprémi egyházmegye magában foglalta a 
mai Somogy vármegyét, kivéve a keleti szélen Koppány vidékét, s a mai Sziget
vár környékét, mely utóbbi még jelenleg is a pécsi egyházmegyébe van bekebe
lezve. Végre Tolna vármegye éjszaki részén a simontornyai plébánia a Veszprém 
egyházmegyei fejérvári főesperestség alatt állott.

Az egyházmegye a budai, fe jé rv á r i ,  veszp rém i, z a la i ,  som ogyi és segösdi főespe- 
restségekre volt felosztva.

A plébániák akkori számáról e lajstromok elég bő adatot nyújtanak. Sajnos, 
a veszprémi egyházmegyéről az első évi tizedszedési lajstromok hiányoznak, csak 
a második, harmadik és negyedik évekről vannak meg; a negyedik évben pedig 
a plébániák nagyon csekély számban vannak elésorolva.

A tizedlajstromokban a plébániák sorrendjében bizonyos rendszeres eljárás 
észlelhető. A tizedszedők helységről helységre járván, az egymással szomszédos 
plébániák megnevezésénél a sorrendet több helyen megtartották. Például a zalai 
főesperestség kerületében a második évben a tizedszedők foglalkozásukat a Balaton 
vidékén kezdvén meg, a lajstromban egymásután a következő plébániák vannak 
megnevezve: Szentjakabfa, Vászol, Tagyon, Zánka, Szentbalázs (ma szőllőhegy a 
szentantalfai határban), Petend, Monoszló, Mindszentkál s így tovább egész Keszt
helyig.

A gyakran hibásan írt helynevek megfejtésénél csak e sorrend figyelembe 
vételével lehet czélt érni. Nem egyszer ezeket a hibásan írt helyneveket csak a 
három évről vezetett lajstromokban a lelkészek neveinek és a beszedett pénzösz- 
szegnek ugyanazonossága alapján lehetett meghatározni. Például a zalai főesperest- 
séget: a második évről vezetett lajstromban előfordul «Petrus de Chegon solvit 
quadraginta parvos», s ismét a harmadik évben «Petrus de Chegen solvit quadra
ginta parvos», a negyedik évben pedig «Petrus de Thokon solvit quadraginta par-
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vos», tekintve, hogy a lajstromokban e plébánia a zánkai és szentbalázsi plébániák 
mellett van megnevezve, mindez elégséges alapot szolgáltatott annak meghatáro
zására, hogy a hibásan írt Chegen, Chegon, Thokon helynév nem lehet más, 
mint a mai Tagyon, Zánka falu szomszédságában ; ez alapon volt megállapítható, 
hogy Galhod a mai Gulács, Koci a mai Tóthi, Sthir a mai Zsid, Chik a mai 
Díszei, Geret a mai Kereki stb. stb. Azonban több plébánia neve megfejtetlenül 
maradt. Föképen mikor a századok folyamán elpusztult helyekről van szó.

Kiemeljük, hogy a tizedlajstrom tanúsága szerint a XIV. században a mai 
plébániák közöl több nem létezett; ellenben plébániák léteztek olyan helyeken, 
melyek azóta vagy egészen elpusztultak, vagy ma csak puszták, fiókegyházak. így 
például a mai csicsói plébánia nem létezett, s az akkori csicsói hívek a mai Szent- 
balázs nevű szőlőhegyen létezett plébánia templomban, melynek romjai mai is 
megvannak, járultak a szentségekhez. A Marczal folyó mellett a szent-erzsébeti 
régi plébániától éjszakra, a tizedlajstromban előforduló Mach nevű helység nem 
más, mint a mai Máhó puszta, a gógánfai határban ; Gógánfalva vagy a mai kiejtés 
szerint Gogánfa a XIV. század közepén még nem volt ismeretes.

A veszprémi egyházmegyében a Szentbenedek-rendü apátságoknak számos 
falvaik voltak, például hozzuk fel a tihanyi, kapornaki, bakonybéli, somogyvári, 
csatári, zselicz-szentjakabi, hahód, almádi és zalavári apátságokat, ezek nem álltak 
a megyés püspök alatt, a plébániák ellátásáról az apátságok gondoskodtak, a mint
hogy e jogot a zalavári, tihanyi és bakonybéli apátságok ma is gyakorolják, s 
falvaik nagy része, hol hajdan plébániák is voltak, nincsenek fölvéve a tizedlaj
stromban, valószínűleg külön jegyzékekbe írattak össze.

De ettől el is tekintve, valószínű, hogy még több plébánia is volt, mint a 
mennyit a tizedszedők lajstromában feltalálunk; kivált a budai, fejérvári és vesz
prémi főesperestségekben. A fejérvári főesperestségben 21, a budaiban 35, a vesz
prémiben 45, a zalai főesperestségben 137, a somogyi főesperestségben 173 és a 
segösdi főesperestségben 76 plébániának tizedéről számolnak a tizedszedők.

I. A BUDAI FŐESPERESTSÉG.

A Duna jobb partján Neszmélytől Adonyig terjedett. Magában foglalta Esz- 
tergommegye mai esztergomi járásának nyugoti felét, Pest-Pilis-Solt-Kiskunmegye 
két pilisi járását és Fejérmegye váli és adonyi járásainak nagy részét. E területen 
ma az esztergomi, győri és fejérvári egyházmegyék osztozkodnak.

A XIV. században itt virágzott plébániák a pápai tized jegyzékek szerint a 
következők :

Bach =  B őt, puszta, Fejérmegyében, Etyek fiókja a budai főesperestségben s 
a bicskei kerületben.

Banchida. Kétségtelenül a mai Bánhida komárommegyei helység (része)
Monum. episcopatus Vesprim. II. ;
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értendő. A középkorban két Bánhida állt e helyen, egyiket rendszerint Fejér-, a 
másikat Komárommegyéhez számították. (V. ö. a fejérvári főesperestégben.)

Barchi =  B arcsi, ma ismeretlen. Egy Béresé (Berche) nevű helység a mai 
Esztergommegyében, Sáp és Bajna vidékén feküdt (1295 : Arpádkori új okmánytár 
XII. 580., i468:Orsz. Lltár. Dl. 16,730.) Hihetőleg ez értendő.

Beyod =  B ajóth , jelenleg az esztergomi érseki megye parochiája a bajóthi 
kerületben.

Berkv lásd Boroky.
Boroki, Berky =  B erk i, Tárnokhoz tartozó puszta Fejérmegyében a budai 

főesperestség érdi kerületében, ma Tárnok fiókja.
Boztich =  Bas^te'ly. Ma Vasztély, puszta, Bicskétől é. (Fejérm.)
Chama-Zumbata, Chumaburnata =  C sam a-szom batja . Esztergommegye déli vidé

kén feküdt.
Chic, Chut =  A lcsu ih  Fejérmegyében, ma Felcsuth fiókja a fejérvári főespe

restség csikvári kerületében.
Cholnuch, Cholnus =  C solnok, ma az esztergomi érseki megyéhez tartozik, 

annak bajóthi kerületében parochia.
Chumaburnata lásd Chama-Zumbata.
Chut lásd Chic.
Curbag =  Torbágy Pest-Pilis-Solt-Kiskunmegyében, ma is parochia a budai 

főesperestség bicskei kerületében.
Dag =  D á g  Esztergommegyében, ma az esztergomi egyházmegyéhez tartozó 

plébánia annak bajóthi kerületében.
Dechen, Tethin =  Tete'ny Pest-Pilis-Solt-Kiskunmegyében, a budai főesperest

ség érdi kerületének plébániája.
Epei =  E p ö l Esztergommegyében, ma Bajna fiókja az esztergomi egyházmegye 

bajóthi kerületében.
Érd =  É rd  Fejérmegyében, ma is plébánia a budai főesperestség érdi kerü

letében.
Gerche, Kerche =  G ercse ;  Pilismegyében feküdt.
Gyód =  G yó d , Diód. Ma Diósd vagy Órás (Orech), Fejérmegyében Érdtől é.
Halab. A XIV. és XV. században Baj és Agostyán szomszédságában (Tata 

mel. kel.) feküdt : Halász nevű falu. Kétségtelenül ez értendő.
Horky =  H o rh i ; a mai Fejérmegye ék. zugában feküdt.
Ivanch =  Iván csa  Fejérmegyében a fejérvári főesperestség adonvi kerületében, 

ma Adony fiókja.
Kaluz =  K a l á i  Pest-Pilis-Solt-Kiskunmegyében, a budai főesperestség alsó

budai kerületének parochiája.
Kele.
Kerche lásd Gerche.
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Kezin =  B u d a k e s i Pest-Pilis-Solt-Kiskunmegyében, a budai főesperestség bicskei 
kerületének plébániája.

Merecy. Hihetőleg Marót (ma puszta) értendő, Baj na mellett ék., vagy a 
mai Pilis-Marót helység.

de Monasterio.
Monoreus =  M ogyorós Esztergommegyében, ma az esztergomi egyházmegyé

hez tartozik mint Bajóth fiókja.
Nezmel =  N esçm ely  Komárommegyében, ma a győri egyházmegyének plébániája.
Nova villa =  N y erg es-Ú jfa lu  Esztergommegyében, ma az esztergomi egyház

megye esztergomi kerületének plébániája.
Ódon =  A d o n y  Fejérmegyében, ma a székesfejérvári egyházmegye adonyi 

kerületének plébániája.
Orsap lásd Sáp.
Pizke =  P iszke Esztergommegyében, ma az esztergomi egyházmegyéhez tar

tozik mint Nyerges-Újfalu fiókja.
Prebor, Probor =  P erbá l Pest-Pilis-Solt-Kiskunmegyében, a budai főesperest 

ség bicskei kerületének plébániája.
Sambok lásd Zambuch.
Sáp, Orsap =  Sáp és O rsáp , két külön plébánia. Ma N a g y -S á p  Esztergom

megyében, az esztergomi egyházmegyében, Baj na fiókja (nagy Sári-Sáp, mely a 
középkorban is e néven fordul elő) ; és Ori-Sáp puszta, Nagy-Sáp mellett.

Teliki, Telky =  T elk i Pest-Pilis-Solt-Kiskunmegyében, ma az esztergomi egy
házmegyéhez tartozik mint Jenő fiókja.

Tethin lásd Dechen.
Tolina =  T o ln ia . (Az oklevelekben: Tholma, Tolma). Ma Tolna, Komárom

megyében (hajdan Esztergommegyében), Tatától kel.
Yenen =  B oros-Jenő Pest-Pilis-Solt-Kiskunmegyében, a budai főesperestség 

alsó-budai kerületének plébániája.
Zambuch, Sambok =  Z sám bek Pest-Pilis-Solt-Kiskunmegyében, a budai főespe

restség bicskei kerületének plébániája.

II. A FEJÉRVÁRI FŐESPERESTSÉG.

A mai Fejérmegyét foglalta magában azon rész kivételével, mely, mint lát
tuk, a budai archidiaconatushoz tartozott, s azon keskeny földszalagon kívül, mely 
délnyugoton a veszprémi archidiaconatushoz járult. Ma e terület a székesfejérvári 
püspökségé.

Régi plébániáiból a tizedjegyzékek a következőket sorolják elő :
Acha =  Á csa  Fejérmegyében, a fejérvári főesperestség váli kerületének plé

bániája.
/'*
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Aroki, Archi =  Á r k i Fejérmegyében, Moórhoz tartozó puszta, ma az ondódi 
plébánia fiókja a felső-fejérvári kerületben.

Banchida. (V. ö. a budai főesperestségben.)
Bérén =  C sák-B erén y Fejérmegyében, a csákvári kerület plébániája.
Berenche =  B ereute. Al- és Fel-Csút vidékén feküdt.
Chacuara, Scachuar — C sá k v á r Fejérmegyében, a csákvári kerület plébániája. 
Chocacu =  C sókakő  Fejérmegyében, a felső-fej érvári kerület plébániája. 
Churgo =  C surgó Fejérmegyében.
Chut =  F elcsuth Fejérmegyében, a csákvári kerület plébániája.
Dobus =  D obos Fejérmegyében, Moórhoz tartozó puszta, Moór fiókja.
Dód.
Forna =  F o n ta  Fejérmegyében, Csákvárhoz tartozó puszta, s ugyanannak 

fiókja is.
de S. Georgio =  Is^ ka-S ^ .-G yörgy Fejérmegyében, a felsö-fejérvári kerület 

plébániája.
Gut =  G u t Fejérmegyében, Iszka-Sz.-György fiókja.
Mór =  M o ó r Fejérmegyében, a felső-fejérvári kerület plébániája, 
de S. Nicolao =  S á r-S ^ .-M ik ló s Fejérmegyében, az alsó-fejérvári kerület 

plébániája.
Olup =  A la p  Fejérmegyében, az alsó-fejérvári kerület plébániája.
Ondó, Vndo — O n d ó d  Fejérmegyében, a felsö-fejérvári kerület plébániája. 
Scachuar lásd Chacuara.
Sciuor =  C soór Fejérmegyében, a felső-fejérvári kerület plébániája.
Thimar, Tymar =  T ím á r Fejérmegyében, Moórhoz tartozó puszta ugyanannak

fiókja.
Vereb =  V e r  eb Fejérmegyében, a váli kerületben levő Pázmánd fiókja.
Vndo lásd Ondó.

III. A VESZPRÉMI FŐESPERESTSÉG.

Kiterjedt Veszprémmegye területére, kivévén annak éjszaknyugoti szélét, mely 
a győri püspökséghez tartozott; átnyúlt kis részben a mai Fejér, Zala és Tolna 
megyék területére. A XIV. században itt virágzott plébániákul a tized jegyzékek a 
következőket említik :

Ayka =  A jk a  Veszprémmegyében, a veszprémi kerületben Berend fiókja.
Band =  B á n d  Veszprémmegyében, a veszprémi kerületben Márkó fiókja.
Bilchatara lásd Vylega-Chatar.
Boconio, Bokono, Bokon.
Chepel, Chepul =  C sepel Veszprémmegyében, Nagy-Vázsonyhoz tartozó puszta 

s ugyanannak fiókja is.
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Chetian =  Csetény Veszprémmegyében, a cseszneki kerületben Oszlop fiókja. 
Chich =  E csi Veszprémmegyében, Déghhez tartozó puszta, s ugyanannak 

fiókja is a palotai kerületben, 
de S. Cruce.
Dad =  D á d , ma puszta, Fejérmegyében, Simontornya mellett ény.
Enusy lásd Susy.
Énig =  E n yin g  Veszprémmegyében, a palotai kerület plébániája.
Egres =  Sár-E gres Fejérmegyében, az alsó-fej érvári kerületben Czecze fiókja. 
Faiz, Fayz =  F a isi  Veszprémmegyében, a veszprémi kerületben Vámos fiókja. 
File =  F üle Fejérmegyében, ma is plébánia.
Fuczabady lásd Zakadi.
de S. Gallo =  S ^ en t-G á l Veszprémmegyében, a veszprémi kerület plébániája, 
Hotican =  H a tv a n  puszta Fejérmegyében, a közép-fejérvári kerületben Kalóz

fiókja.
Ygor =  Igar Fejérmegyében, Simontornya szomszédságában, 
de S. Johanne.
Karar, Kayar =  B a la to n fó -K a já r  Veszprémmegyében, a palotai kerületben Lep

sény fiókja.
Kenese, Kenesse =  K enese Veszprémmegyében, a palotai kerület plébániája. 
Kér, Keer =  H a g y m á s-K e r Veszprémmegyében, a palotai kerület plébániája. 
Kezű =  P a p -K es^ i Veszprémmegyében, a palotai kerületben fekvő Peremar- 

ton fiókja.
Kezu-Sar, Sár =  S á r i puszta Veszprémmegyében, a palotai kerületben Pere

in arton fiókja, Keszi (Pap-Keszi) mellett.
Laurente, Leurente =  L ő r in c i puszta Veszprémmegyében, a devecseri kerü

letben Devecser fiókja.
S. Margaretha, de circa Marcha.
Menchel =  M encsh ely Veszprémmegyében, a veszprémi kerületben Nagy

vázsony fiókja. (L. zalai főesperestséget.)
Moros =  S ió -M aros, Veszprémmegyében, a palotai kerületben Fok-Szabadi

fiókja.
S. Nicolao.
Numpti, Numpty =  N ém eti, puszta Sz.-Gál határában, régi templomhelylyel. 
Plike et de Chatar lásd Vylega-Chatar.
Poldrild =  P a d ra g  Veszprémmegyében, a devecseri kerületben Halimba fiókja. 
Premortun, Premartino =  P erem aríon Veszprémmegyében, a palotai kerület 

plébániája.
Pula — P a la  Zalamegyében, a füredi kerületben Petend fiókja.
Sár lásd Kezu-Sar.
Syky lásd Ziky.
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Sing =  E ssegvár Veszprémmegyében, a veszprémi kerületben Szent-Gál fiókja.
Synun-Ternina =  Sim on tornya Tolnamegyében, ma a pécsi egyházmegyében 

plébánia.
de S. Stephano =  S^en t-István Veszprémmegyében, a palotai kerületben fekvő 

Öskü fiókja.
Susy, Enusy =  Ő si Veszprémmegyében, a palotai kerületben plébánia.
Tustan =  K u styá n  puszta Veszprémmegyében, a palotai kerületben fekvő 

Enying fiókja.
Vasen, Vason =  N a g y -V á g so n y  Veszprémmegyében, a veszprémi kerület plé

bániája.
de Vecher =  D evecser Veszprémmegyében, a devecseri kerület plébániája.
Veyn =  V eim  puszta Veszprémmegyében, a cseszneki kerületben Olaszfaluhoz 

tartozó fiók.
Verestó, Virestó =  Vöröstó Veszprémmegyében, a veszprémi kerület plébániája.
Vespin, Vopsen =  L epsén y Veszprémmegyében, a palotai kerület plébániája.
Vylega-Chatar, Bilchatara, Plike et de Chatar =  B iliege puszta, C sa tá r puszta 

Veszprémmegyében, a veszprémi kerületben Tóth-Vázsony fiókja.
Vopsen lásd Vespin.
Zabadi, Zabady =  S zen tk irá ly -S za b a d ja  Veszprémmegyében, a palotai kerület 

plébániája.
Zakady, Fuczabady =  F o k -S za b a d i Veszprémmegyében, a palotai kerület plé

bániája.
Zarberen =  V örös-B ereny Veszprémmegyében, a palotai kerület plébániája.
Ziky, Siki =  Szék puszta Veszprémmegyében, a devecseri kerületben Deve

cser fiókja.

IV. A ZALAI FŐESPERESTSÉG.

Kiterjedt Zalamegyének legnagyobb részére, úgy hogy csak a délnyugoti és 
nyugoti részek estek e foesperestség határain kívül; az egész Muraköz, továbbá a 
mai alsó-lendvai és letenyei járások legnagyobb része a zágrábi egyházmegyéhez 
tartoztak; délkeleten pedig Mura-Keresztur és Sz.-Jakab a somogyi főesperestségi 
területbe estek. Ma e foesperestség tetemes része a szombathelyi püspökséghez 
van csatolva. A tizedjegyzékekben felsorolt plébániák a következők :

Abram =  A b ra h á m  puszta, hegyfok, a badacsonyi egyház fiókja, más hegv- 
fok a tapolczai kerületben kővágó-örsi egyház fiókja.

Achiuagi, Hiluag =  S z ilv á g y , ma a szombathelyi egyházmegyéhez tartozik 
mint Nova fiókja.

Agursig, Egerscig =  Z ala-E gersyeg , ma a szombathelyi püspökség plébániája.
Akaii =  A k a ii, a füredi kerületben fekvő Csicsó fiókja.
Allar =  O llá r , a kanizsai kerület plébániája.
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Almád =  M o n o sto r-A p á ti, a tapolczai kerületben levő plébánia.
S. Andreas =  S ^ en i-A n drás puszta a szombathelyi püspökségben, Zala-Lövő 

töl délre.
S. Andreas =  S ^ .-A n d rá s , a kanizsai kerületben Sz.-Lászlóegyház fiókja. 
Azonfeu lásd Ozofeu.
Bal S. Viti, Kaal, Kai =  K ö v e s -K á lla , a tapolczai kerületben Szent Békálla

fiókja.
Bath, Bach =  B á cs, puszta Csobáncz vára alatt, a tapolczai kerületben Gyula- 

Keszi fiókja.
Bede, Bedus =  B ődé, puszta, a keszthelyi kerületben Szántó fiókja.
Bel Beel, Beer — Z alabér, a sümegi kerület plébániája.
Beged lásd Bogud.
Besenen, Bezenen =  B e se n y ő , Zala-Egerszeg fiókja a szombathelyi egyház

megyében.
Bezered =  Bemered, a kis-komáromi kerület plébániája.
Bylle =  B élye, Nagy-Kanizsa határában levő korcsma.
S. Blasius =  S^ en t-B a lázs puszta, hegyfok, a füredi kerületben Csicsó fiókja. 
Bobes, Kebes =  B ebes puszta, a kanizsai kerületben fek.vő Szent-Mihálv fiókja. 
Boc =  B a k , a kanizsai kerületben fekvő Csatár fiókja.
Boch, Bozarek =  B a tyk , a sümegi kerületben fekvő Zalabér fiókja.
Bogud, Beged =  F első -B agód , a zalaegerszegi kerületben fekvő Alsó-Bagód 

fiókja a szombathelyi egyházmegyében.
Bogud, Bogod =  A lsó -B agód , ma a szombathelyi püspökség plébániája a zala

egerszegi kerületben.
Botulent =  B akónak , a kanizsai kerület plébániája.
Bozarek lásd Boch.
Bunchudfeulde =  B on czpdfö lde , a szombathelyi egyházmegye plébániája a zala

egerszegi kerületben.
Cekene lásd Thekene.
Chafurd lásd Chalar.
Chalar, Chafurd =  C sáford , a keszthelyi kerületben Szentgrót fiókja.
Chan =  C sán y, a kis-komáromi kerület plébániája.
Charckal lásd Harkály.
Chatár =  C sa tá r puszta, a szombathelyi püspökségben Bőrönd fiókja.
Chegon, Chegen, Thokon =  F agyon, a füredi kerületben Csicsó fiókja.
Chik, Dizl =  D is te l , a tapolczai kerületben fekvő Gyula-Keszi fiókja.
Chob, Olchob, hajdan különített birtok, Rendek várossal C sab-R en dek  néven 

plébánia a sümegi kerületben.
Chob, Cheby =  Cseh, a szombathelyi egyházmegyében Zala-Szent-György

fiókja.
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Higmegal, Higmegus lásd Hugmogus.
Hiluag lásd Achiuagi.
Hokuli-Dergethe lásd Dergethe.
Hugmogus, Higmegal, Higmegus =  H egym agas, Tapolcza fiókja. 
Hunuch-Camar lásd Kumar.
Huzsiuotot =  H ő sitő l, a sümegi kerületben Szegvár fiókja.
S. Jacobus =  Sgent-Jakab f a ,  a füredi kerületben Csicsó fiókja, 
de S. Johanne =  Z a la -S g .-I v á n , a kanizsai kerület plébániája.
Jerse =  Irsa  puszta, Salomvár fiókja a szombathelyi egyházmegyében.
Kai lásd Bal S. Viti.
Kal Omnium Sanctorum =  M in d sg en t-K á ll, a tapolczai kerületben Szent-Békálla

fiókja.
Kai S. Benedicti =  S gen t-B ékálla , a tapolczai kerület plébániája.
Kanisa =  N a g y -K a n ig sa , a kanizsai kerület plébániája.
Karmach =  K a rm a c s, a keszthelyi kerület plébániája.
Karoch =  K a ró s , a kis-komáromi kerületben Galambok fiókja.
Kebes lásd Bobes.
Kedhely.
Kedhida =  K eh id a , a kis-komáromi kerület plébániája.
Kerek lásd Geret.
Kezű, Kezem =  G y u la -K e sg i, a tapolczai kerület plébániája.
Keztel =  K e szth e ly , a keszthelyi kerület plébániája.
Kyk, Kys =  K é k  puszta, Füred fiókja.
Kyrus, Gyrus =  G yü riis, a keszthelyi kerületben Bezeréd fiókja.
Kys lásd Kyk.
Koci, Toti =  T ó ti (N e m e s- és K á p ta la n - ) , a tapolczai kerület plébániája. 
Kopurnuch =  N a g y -K a p o rn a k , a kanizsai kerület plébániája.
Kukenes =  K ökényes puszta, a kanizsai kerületben Csatár fiókja.
Kumar, Hunuch-Camar =  H o m o k -K o m á ro m , a kanizsai kerület plébániája. 
Kustán =  F elso -K u stá n y , a kis-komáromi kerületben Kehida fiókja.
Kutus =  N a g y -K u ta s , Egervár fiókja a szombathelyi egyházmegyében.
Lad =  L a d  puszta a tapolczai kerületben Tördemicz fiókja.
S. Ladislaus =  Z a la  S g .-L á sg ló , a keszthelyi kerület plébániája.
Lizku, Lyzku =  L isgkó , Nagy-Lengyel fiókja a szombathelyi egyházmegyében. 
Mach =  M á h ó  puszta, a sümegi kerületben Gogánfa fiókja.
Mand lásd Nand.
Menchel =  M encsh ely Veszprémmegyében, Nagy-Vázsony fiókja. (Lásd vesz

prémi főesperestség.)
Merene =  M erenye, a kis-komáromi kerület plébániája.
S. Michael =  Z a la  S g -M ih á ly , a kanizsai kerület plébániája.
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Chob.
Chofen lásd Thofen.
Chomey lásd Thomay.
Chopulcha, Thopulcha =  T apolcád , a tapolczai kerület plébániája.
S. Cozma =  S {e n t-K o  {m a d o m b ja , a szombathelyi egyházmegyében, a novai 

kerületben Tárnok fiókja.
S. Cruce — K e re sz tá r  puszta, Zalapataka falu tartozéka, a szombathelyi egy

házmegyében.
Dech lásd Dudk.
Dergeche, Sag-Dergeche, Hokuli Dergeche (lásd a somogyi főesperestséget) - 

A lsó - és F első-D örgicse, a füredi kerületben Csicsó plébánia fiókja.
Dyaky =  D e á k i puszta, a sümegi kerületben Nyirád fiókja.
Dizl lásd Chik.
Dobus =  D obos puszta, a füredi kerületben Talián-Dörögd fiókja.
Dudk, Dech =  D ö tk , a sümegi kerületben Pakod fiókja.
Dumanch lásd Durud.
Durud, Durugd, Dumach =  T a liá n -D ö rö g d , a füredi kerület plébániája.
Echir =  E csér hegyfok, a tapolczai kerületben Kővágó-Örs fiókja.
S. Elisabeth =  S gen t-E rzsébet puszta, Mihályfa fiókja.
Fantha =  F ancsika puszta, Nagy-Páli határában a szombathelyi egyház

megyében.
Felud =  N a g y -F a lu d  puszta, a kanizsai kerületben Sz.-Iván fiókja.
Fired =  B a la to n -F ü red , a füredi kerület plébániája.
Galhod, Gulach =  G u ides, a tapolczai kerületben fekvő Tördemicz fiókja. 
Garabanch =  G a ra b o n c{, a kis-komáromi kerületben Merenye fiókja.
Gelse =  Gelse, a kanizsai kerület plébániája.
S. Georgius — S {en t- G yörgy v á r , a keszthelyi kerület plébániája.
S. Georgius =  Z a la -S { -G y ö r g y , a zalaegerszegi kerület plébániája a szombat- 

helyi egyházmegyében.
S. Gerardus =  S gen t-G rói, a keszthelyi kerület plébániája.
Geret, Kerek =  K erek i puszta, a tapolczai kerületben Sz.-Békálla fiókja.
Gyrus lásd Kyrus.
Gulach lásd Galhod.
Gurie  =  B e lső -T ű rje , a sümegi kerület plébániája.
Halap =  F ia lá p , a tapolczai kerület plébániája.
Harkály, Charhal =  H a rk á ly  puszta, a zalaegerszegi kerületben Salomvár fiókja 

a szombathelyi egyházmegyében.
Hene =  O rd ö g -H en ye, a kanizsai kerületben Szent-Iván fiókja.
Heney =  B a la to n -H en ye , a tapolczai kerületben Szent-Békálla fiókja.
Higrichi =  Ig r ic ié , a kis-komáromi kerületben Szent-Péterur fiókja.

Monom, episcopates Vesprim. II. ^
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S. Michaele iuxta Murám, hajdan külön birtok; később egyesítve lett Tót- 
Szerdahelylyel, a szombathelyi egyházmegyében, Tót-Sz.-Márton fiókja.

Monuslo =  M onosgló , a füredi kerületben Csicsó fiókja.
Nand, Mand =  M á n d  puszta, a keszthelyi kerületben Szent-Györgyvár fiókja, 
de Nicolao =  N é m e t-S g .-M ik ló s, a kanizsai kerületben Homok-Komárom fiókja. 
Nirred =  N y ir á d , a sümegi kerület plébániája.
Noca, Noa.
Nova =  N o v a , a novai kerület plébániája a szombathelyi egyházmegyében. 
Och. Hajdan falu Kanizsától éjszakra.
Óla =  O lá h , Zalaegerszeg fiókja a szombathelyi egyházmegyében.
Olchob lásd Chob.
Ozufeu, Azovfeu =  A sgófö , a füredi kerületben Füred fiókja.
Paçh, Paz =  P a csa , a kis-komáromi kerület plébániája, 
de S. Paulo.
Palaznak lásd Poloznuk.
Patha, Phatha =  P acsa  puszta Zala-Lövőnél a szombathelyi püspökségben.
Paz lásd Pach.
Pechel, Pychil =  N a g y-P écse i, a füredi kerületben Vászoly fiókja.
Petend — Petend, a füredi kerület plébániája.
de S. Petro =  T üske-Sg .-P éter, a keszthelyi kerületben Sz.-Grót fiókja.
Pychil lásd Pechel. »
Piliske =  Pölöske, a kanizsai kerületben Szent-Mihály fiókja.
Poloznok, Palaznuk, Poloznuk =  P a lócn ak , a füredi kerület plébániája.
Pomlin =  P a lin  puszta, a kanizsai kerületben Kanizsa fiókja.
Rayk =  Felsó'-Rajk, a kis-komáromi kerületben Pacsa fiókja.
Reche =  N a g y -R éc se , a kanizsai kerület plébániája.
Rennek =  C sa b -R en d ek , a sümegi kerület plébániája.
Repech.
Rezi =  R eg i, a keszthelyi kerület plébániája.
Sag-Dergethe lásd Dergethe.
Sarnad =  S a rv a l puszta, Sümeg fiókja.
Sarusd =  Sárosd, Szegvár fiókja a sümegi kerületben.
Scepebt lásd Zepek.
Scepuzd lásd Zepezd.
Scesand, Stephand =  L esen cge-István d , Lesencze-Tomaj fiókja a tapolczai kerü

letben.
Sid lásd Sthir.
Symeg =  Süm egh, a sümegi kerület plébániája.
Stephand lásd Stesand.
Stephand lásd Scesand.
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Stesand, Steophand =  Z a la -I s tvá n d , Ollár fiókja a kanizsai kerületben.
Sthir, Sid =  Z sid , a keszthelyi kerület plébániája.
Thekene, Cekene =  Tekenye, a keszthelyi kerület plébániája.
Thokon lásd Chegon.
Thomay, Chomey —  L esen c^ e-T om aj, a tapolczai kerület plébániája.
Thopulcha lásd Chopulcha.
Tofen, Chofen — T ófej, Tárnok fiókja a novai kerületben, a szombathelyi 

egyházmegyében.
Toti lásd Koci.
Vacha. Hihetőleg a Szántó mellett keletre feküdt középkori Vátka helység 

értendő.
Val. Hihetőleg a mai Vállus helység értendő, Keszthelytől ék.
Vazul =  V ászo ly , a füredi kerület plébániája.
Vegeg, Veged =  Véged, Zalabér fiókja a sümegi kerületben.
Vita =  N e m es-V ita , a tapolczai kerület plébániája.
Vng =  U ng puszta, Dióskál fiókja a kis-komáromi kerületben.
Vrs =  F elso-E örs, a füredi kerület plébániája.
Vrs =  K dvágó-E örs, a tapolczai kerület plébániája.
Vsa =  U^sa puszta, Tapolcza fiókja a tapolczai kerületben.
Ykchech =  Csehi, a sümegi kerület plébániája. (Nem valószinü.)
Zalascig =  Z alasgeg, hajdan falu Aranyad, Sz.-Grót és Barabás szomszéd

ságában.
Zanka, Zancha =  Z á n k a , Csicsó fiókja a füredi kerületben.
Zanto, Zantho =  Z ala -S ^ án tó , a keszthelyi kerület plébániája.
Zepek, Scepebt 3= Sgepötk, Ol'lár fiókja a kanizsai kerületben.
Zepetnek =  S^epetnek, a letenyei kerület plébániája a szombathelyi egyház

megyében.
Zepezd, Scepuzd =  S^epe^d, Kővágó-Eörs fiókja a tapolczai kerületben. 
Zugliget =  S^igliget, Tördemicz fiókja a tapolczai kerületben.

V. A SEGÖSDI FŐESPERESTSÉG.

A Balatontól a Dráváig terjedt. Somogymegye nyugoti felét foglalta magá
ban. Zalamegyében két plébánia tartozott hozzá.

Nevét és léteztét ezen főesperestség a hajdan fennállott Segösdm egyé-tői kapta, 
mely a magyar királynék fenntartására rendelt terület volt. A XIV. század végén 
vagy a XV. elején Segösdmegye, nyilván Zsigmond zálogbavetései és adományo
zásai következtében megszűnt s Somogymegyébe olvadt. A főesperestség ellenben 
manap is fennáll, a réginél nagyobb terjedelemben, mert Somogymegye jelentékeny 
részét foglalja magában. A csurgói, segösdi és csökölyi alesperesti kerületekre oszlik.
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A tizedjegyzékekben a következő plebániahelyek emlittetnek:
Akan.
Alba ecclesia =  F ehéregyhá% Somogymegyében, Sámson fiókja a segösdi 

kerületben.
Atak, hajdan falu a mai Lankócz puszta szomszédságában Somogymegyében, 

mely utóbbi Berzencze fiókja a csurgói kerületben.
Babolcha =  B abócsa Somogymegyében, a csurgói kerület plébániája.
Barachi, Barati =  N a g y -B a rá ti puszta Somogymegyében, Szob fiókja a segösdi 

kerületben.
Bechenen =  B e le in  a  Somogymegyében, Zákány fiókja a csurgói kerületben.
Beke, hajdan birtok Sámson birtok szomszédságában; előfordul az 1536. évi 

adóösszeirásban.
Belauar =  B é la v á r  Somogymegyében, Vizvár fiókja a csurgói kerületben.
Bérén =  Ih aros-B erén y Somogymegyében, Iharos fiókja a csurgói kerületben.
Berhende, Berzencze, Berzenche =  Bergenc^e Somogymegyében, a csurgói 

kerület plébániája.
Bobud, Bolud =  B olhó Somogymegyében, Babocsa fiókja a csurgói kerü

letben.
Boda lásd Buda.
Bohal, Bolhás, Bolchas — B olhás Somogymegyében, Szob fiókja a segösdi 

kerületben.
Bolchas, Bolhás lásd Bohal.
Bolud lásd Bobud.
Bor =  B a r  hegyfok Somogymegyében, Vörs fiókja a segösdi kerületben.
Buda, Boda =  B o d v ic g a  Somogymegyében, Nagy-Atád fiókja a csökölyi 

kerületben.
Buku =  B a k i m alom  Somogymegyében, Szob fiókja a segösdi kerületben.
Cheluch, Magna Telek =  N a g y -T e le k . A berzenczei uradalomhoz tartozó 

Háromfa vidékén feküdt.
Chochola.
Chuchana lásd Tuchana.
Chuturtukhel, Chutuchel =  Csötörtökhely Somogymegyében, hajdan birtok Béla

vár és Zsitva szomszédságában.
de S. Colomanno. Ih aros-B erén y, Szob, Déd stb. vidékén feküdt.
Corpad =  N a g y-K o rp á d . Somogymegyében, Kutas fiókja a csökölyi kerületben.
Dand — D á v o d  puszta Somogymegyében, Mesztegnye fiókja a segösdi kerü

letben.
Ded =  N e m e s -D é d  Somogymegyében, Nemes-Vid fiókja a segösdi kerületben.
Dench =  F a g ek a s-D en cs puszta Somogymegyében, Miháld fiókja a csurgói 

kerületben.
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Dench =  S^ őke-D encs Somogymegyében, Csákány fiókja a segösdi kerületben.
Egedus.
S. Elizabeth =  S^ .-E r^sébet Somogymegyében, hajdan birtok Berzencze szom

szédságában.
Elyesy, Helias — E llesi, hajdan birtok Dávod, Balogd és Böhönye szomszéd

ságában.
Fanchberen =  B ala ton -B erén y Somogymegyében, Vörs fiókja a segösdi kerü

letben.
Foltus =  E akós puszta Somogymegyében, Szent-Miklós fiókja a csurgói kerü

letben.
Garbanch. Ez ugyanaz a Garaboncz is lehet, mely a zalai főesperestségben 

előfordul.
Gerles.
Gurgus =  G á rd o s puszta Somogymegyében, Nemes-Vid fiókja a segösdi 

kerületben.
Helias lásd Elyesy.
Herezne, Henczne, Herenzene =  H eres^nye Somogymegyében, Vizvár fiókja 

a csurgói kerületben.
Heuizd =  H e n e s Nagy-Atád mellett kel. A XIV—XV. században : Henizd, 

Heniz.
Hwthus lásd Vtinis.
Inke =  Inke Somogymegyében, Iharos fiókja a csurgói kerületben.
Ivánnépe.
S. Jacobo =  S^ .-Jakab Zalamegyében, Miháld fiókja a csurgói kerületben.
Joharas =  Iharos Somogymegyében, a csurgói kerület plébániája.
Kacat.
Kakuua =  K a k o n ya  puszta Somogymegyében, Zákány fiókja a csurgói kerü

letben.
Kedhely =  K éth ely Somogymegyében, a segösdi kerület plébániája.
Kerestur =  M u ra -K eres^ tu r Zalamegyében, a csurgói kerület plébániája.
Kintibus, Kumba =  N .-G o m b a  Somogymegyében, Marczali fiókja a segösdi 

kerületben.
Kumba lásd Kintibus.
Kuznen. Tán a Falkos mellett feküdt hajdani Keszin helységgel azonos.
Lak lásd Lók.
Leca, Leta =  L éta  puszta Somogymegyében, Mesztegnye fiókja a segösdi kerü

letben.
Lók, Lak — L a k , hajdan falu Porrog szomszédságában, mely Csurgó fiókja.
Longa villa =  H oss^ n fa lu  Somogymegyében, Görgeteg fiókja a csökölyi kerü

letben.
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Longoch =  L ankócg  puszta Somogymegyében, Berzencze fiókja.
Magna Telek lásd Cheluch.
Marchait =  M a rc^ a li Somogymegyében, a segösdi kerület plébániája.
Meke, Morke =  M erke puszta Somogymegyében, Tapsony fiókja a segösdi 

kerületben.
Melanar.
Menichel lásd Moruchel.
Mezeekezen =  M es^tegnye Somogymegyében, a segösdi kerület plébániája.
S. Michael lásd Mihad.
Mihad, de S. Michaele =  M ih á ld  Somogymegyében, a csurgói kerület plé

bániája.
Morke lásd Meke.
Moruchel, Menichel =  M óricghely puszta Somogymegyében, Szent-Miklós fiókja 

a csurgói kerületben.
Oduarhel, Vdvarhel =  U d va rh ely Somogymegyében, Berzencze fiókja a csurgói 

kerületben.
Omnium Sanctorum =  M in d s^ en t Somogymegyében, hajdan falu Sarkad, Atak 

és Lankócz szomszédságában.
Pachud =  Pácz^od puszta Somogymegyében.
S. Paulo =  S ^ .-P á l Somogymegyében, Iharos fiókja a csurgói kerületben. 
Potoch — P a t Somogymegyében, Miháld fiókja a csurgói kerületben.
S. Rege =  P o rro g -S ^ .-K irá ly  Somogymegyében, Csurgó fiókja a csurgói kerü

letben.
Sag =  Ság puszta Somogymegyében, Iharos fiókja a csurgói kerületben.
Saka, Zob =  Som ogy-S^ob Somogymegyében, a segösdi kerület plébániája. 
Syrnond =  S im on yi Somogymegyében, Nemes-Vid fiókja a segösdi kerületben. 
Tukana, Chuchana =  Csokonya Somogymegyében, a csökölyi kerület plé

bániája.
Vdvarhely lásd Odvarhel.
Veyse, Veysse, Weso =  Vese Somogymegyében, Tapson fiókja a segösdi 

kerületben.
Volko =  V alkó. Tarnócza, Barcs és Babócsa vidékén feküdt.
Vtinis, Wtwes, Hwthus =  Ö tvö s Somogymegyében, Nagy-Atád fiókja a csö

kölyi kerületben.
Zabad, Zobas =  S za b á s Somogymegyében, Kutas fiókja a csökölyi kerületben. 
Zacan, Zakan =  Z á k á n y  Somogymegyében, a csurgói kerület plébániája. 
Zachal, Zathar.
Zakan lásd Zacan.
Zakan.
Zathar lásd Zachal.
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Zeredahel == S^erdahely Somogymegyében, hajdan helység Bodvicza szom
szédságában.

Zinner, Zener =  S^enyer Somogymegyében, Taksony fiókja a segösdi kerü
letben.

Zob lásd Saka.
Zobas lásd Zabad.

VI A SOMOGYI FŐESPERESTSÉG.

Magában foglalta Somogymegyének egész középső részét teljes hosszában, 
vagyis a mai tabi, lengyeltóti, kaposvári járásokat egészen, kivévén ez utóbbiból 
némely csekély keleti részt, mely a pécsi püspökséghez tartozott. Somogyhoz tar
tozott továbbá az igali járásnak nyugoti fele s a szigetvári járásnak legnagyobb 
része és a nagyatádi járásnak keleti fele. E szerint a főesperestséget éjszakon a 
Balaton, délen a Dráva határolta. Területének egy része ma a segösdi főesperest- 
ségbe van bekebelezve.

Plébániái a következők :
Achad =  M a g y a r -A tá d , Mernye fiókja az igali kerületben.
Adrian =  A d o rjá n  puszta, Viszló szomszédságában.
Alach =  Ales, Lengyeltóti vidékén feküdt.
Andach — A n d ó cs, a karádi kerület plébániája.
Alba ecclesia lásd Ferighaz.
Apáti =  A p á ti, Lad fiókja a csökölyi kerületben.
Apáti. Az 1536. évi összeirásban A p á ti birtok 8 portával van feljegyezve 

Fészerlak szomszédságában.
Arad =  Ma puszta, Böhönye mellett.
Arania =  A ra n yo s , Barcs fiókja a csurgói kerületben.
Athak =  A megye dk. zugában feküdt.
Azala lásd Ozolon.
Azard. L. Zamard.
Badar lásd Boclar.
Bar =  K is -B á r , az igali kerület plébániája.
Barati =  B a rá ti. Fájsz és Kürtös m. feküdt.
de Sancto Barlaba, Sancto Barnaba =  Sgent-B orbás, Somogymegye dk. sar

kában.
Bayun. Boyon, Bayon =  N a g y -B a jo m , a csökölyi kerület plébániája.
Bednec lásd Besnench.
Belch, Bolch =  Bec%, Lad fiókja a csökölyi kerületben.
S. Benedek, S. Benedicto =  Sg.-B enedek, a csökölyi kerület plébániája.
Bennek lásd Besnench.
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Bérén =  K is-B e re n y , Lengyeltóti fiókja a kaposvári kerületben.
Berenche =  Ma Berencs, paszta, Szigetvártól ény.
Besenen =  B esenyő, Görgeteg fiókja a csökölyi kerületben.
Besenen =  B e \sen y  puszta, Lengyeltóti fiókja a kaposvári kerületben. 
Besnench, Bednec, Bennek =  Be'ndek puszta, Lengyeltóti fiókja a kaposvári 

kerületben.
Bezuchel, Bezuchul lásd Ketel.
de S. Blasio =  S -.-B a lá ^ s , az igali kerület plébániája.
Boclar, Badar =  B oglár, Szőlős-Györök fiókja a kaposvári kerületben.
Bolch. Pelch.
Bolch lásd Belch.
Budák lásd Budoch.
Budoch, Budák =  B u d á k . A zselicz-sz.-jakabi apátságé volt; Somogymegye 

dk. zugában feküdt.
Bulzad =  Hihetőleg a mai B ogát, Geszti fiókja a kaposvári kerületben.
Bún, Bvw =  B ű  puszta, Osztopán fiókja a kaposvári kerületben.
Cass, Kauas, Kas =  K á s i puszta, Ságvár fiókja a karádi kerületben.
Cecher, Keer =  S ^ .-G á loskér, Mernye fiókja az igali kerületben.
Chaba =  C saba puszta, Tab fiókja a karádi kerületben.
Chadarcuthav lásd Kadarcuta.
Chald, Chukl =  C sököly, a csökölyi kerület plébániája,
Chathi lásd Choad.
Chech, Chehi =  B a la to n -C seh i, Szőlős-Györök fiókja a kaposvári kerületben. 
Chechi lásd Voythech.
Chehi, Chez =  C gegléd puszta (?) Lad fiókja a csökölyi kerületben.
Chege, Cege az 1536. évi összeírásban Chege portái Bálványos szomszédsá

gában vannak megjelölve. Ma Csege puszta Kőröshegy fiókja.
Chemer lásd Temer.
Chepel =  C sepely , Karád fiókja a karádi kerületben.
Chez lásd Chehi.
Chichol =  C sicsa l puszta, Karád fiókja a karádi kerületben.
Choad, Chaathi =  K is -K o v á c s i, Csököly fiókja a csökölyi kerületben.
Chuk. Chubul.
Chukana, Chukna =  C sokn ya , Hetes fiókja a kaposvári kerületben.
Chumload.
Clya.
Colkey, Thelke, Thelibey =  T o k a j puszta, Sz.-Benedek fiókja a csökölyi 

kerületben.
Cornay, Korne =  T o iv a j, Tab fiókja a karádi kerületben.
Corpad — K is -K o rp á d , Sz.-Benedek fiókja a csökölyi kerületben.
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Corthor, Corto lásd Kortho.
Cul lásd Tuul.
Dampsa lásd Dobza.
Denna, Denne =  D e n n a  puszta, Kadarkút fiókja a csökölyi kerületben. 
Derhida lásd Deushida.
Deushida, Derhida =  D esed a  puszta, Mernye fiókja az igali kerületben.
Dimid lásd Durug.
Dobza, Dampsa =  N a g y -D o b s^ a , Német-Újfalu fiókja a csökölyi kerületben. 
Durug, Dimid =  D u ru g , az 1536. évi dicalis összeirásban Durug előfordul 

Patosfa szomszédságában.
Edde, Edda =  E d d e , Osztopán fiókja Kaposvár kerületében.
Eddus.
Egrich =  Ma N ém et-E g res, Karádtól keletre.
Egrus Egnis =  M a g y a r-E g res , Geszti fiókja a kaposvári kerületben.
S. Elisabeth. Ma puszta, Szigetvár mellett.
Elye, Elya =  Adánd és Kiliti vidékén feküdt.
Enderd, Endréd, Endud =  E n dréd , a karádi kerület plébániája.
Endréd lásd Enderd.
Endud lásd Enderd.
Euzidy lásd Suzed.
Fekechen, Fekten.
Fekten lásd Fekechen.
Feldarad =  Hihetőleg Fel-Karád. L. Karád a.
Ferigház, Aiba ecclesia, 1536-ban összeírvák Feyeregyház portái Karád szom

szédságában.
Files lásd Philes.
Fyod — F ia d , Kisbár fiókja az igali kerületben.
Fired lásd Sired.
Fonold lásd Scolond.
Gamas =  K is -G a m á s , csárda Lelle határában, Látrány fiókja a kaposvári 

kerületben.
Gamas, Gumus =  G a m a s, a kaposvári kerület plébániája.
Gan =  G arni vagy M iklósi puszta, Ságvár fiókja a karádi kerületben.
Gege lásd Geke.
Geke, Gege =  G ige, Csököly fiókja a csökölyi kerületben.
Génig lásd Gered.
S. Georgius — Sg -G yö rg y  puszta, Lengyeltóti fiókja a kaposvári kerületben. 
S. Georgius =  7'ót-Sgentgyörgy, Lad fiókja a ladi kerületben.
Gereb, Gerech, Zereg =  G e re zd  puszta, Ácsa fiókja az igali kerületben. 
Gerech lásd Gereg.

Monura. episcopatus Vesprira. II. t
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Geled, Gered, Génig, Goreg =  S ző lő s-G yő r Ók, a kaposvári kerület plébániája. 
Gezee, Kezte =  G eszti, a kaposvári kerület plébániája.
Gylia =  G ellye, a Somogyvártól kd. elterülő mai gillai pusztának felel meg. 
Gingui lásd Syng.
Golad =  G y u lá d  puszta, Nágocs fiókja a karádi kerületben.
Goreg lásd Geled.
S. Gregorio, S. Georgio. Hat Szent-György állt hajdan Somogymegyében. 

A tizedlajstromban előfordul de S. Gregorio is. Ez azonban hihetőleg hibásan van 
irva. Somogymegyében Sz.-Gergely nevét viselő helynek semmi nyoma.

Cumus lásd Gamas.
Gyod =  Ma Gyugy néven puszta Kőröshegy és Bálványos közt.
Hednich, Hedruch lásd Heduch.
Heduch, Henduch, Hedruch, Hednich =  H ed ra h e ly , Kadarkút fiókja.
Henduch lásd Heduch.
Hetes =  H etes, a kaposvári kerület plébániája.
Hechen, Hethen =  E cseny, Acsnye fiókja az igali kerületben.
Hidus =  H id a s , Csombárd falutól délre, Hetes fiókja a kaposvári kerü

letben.
Homag lásd Húrnak.
Hulnes =  O lyves puszta. Az 1536. évi összeirásban E lw es birtok előfordul 

Nagy-Karád és Kovászna szomszédságában.
Húrnak, Homag, Hunak =  H o m o k , Taszár fiókja az igali kerületben.
Hunak lásd Húrnak.
Igol, Ygol — Igái, az igali kerület plébániája.
Inthassus, Jucha, Jutha =  J u ta , Hetes fiókja a kaposvári kerületben.
Jaco, de Jacobo =  Já k ó , Csököly fiókja a csökölyi kerületben.
Jacobo lásd Jaco.
Jucha, Jutha lásd Inthassus.
Kadacuta, Kadarcuta, Chadarcuthay == K a d a rk ú t, a csökölyi kerület plébániája. 
Kara =  K a ra , Miklósi fiókja a karádi kerületben.
Karad, Karad inferior, Karad =  K a rá d , a karádi kerület plébániája. A közép

korban : Nagy- és Kis-Karád. (V. ö. Feldarad.)
Karan, Katan, az 1536. évi összeirásban — K a r a n d  birtok előfordul Tótváros 

és Boldogasszonyfa körül.
Kas lásd Cass.
Katan lásd Karan.
Kauas lásd Cass.
Keche lásd Keci.
Keci, Keche =  K etye  puszta, Adánd fiókja a karádi kerületben.
Keer lásd Cecher.
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Kék, Keki =  K e k a  puszta, Buzsák (hajdan Akch-Magyare) fiókja a segösdi 
kerületben.

Kerechi, Kereki, Kereby =  K erek i, Kőröshegy fiókja a karádi kerületben.
Kér, Keer =  V a rja s-K ér, Tót-Sz.-Pál fiókja a segösdi kerületben.
Kereby lásd Kerechi.
Ketel, Bezuchel, Bezuchul =  K ecgel puszta, Kaposvár fiókja.
Kezte lásd Gezee.
Koazna, Koaznia, Nagy-Karád táján feküdt.
Köpöd, Kopul =  K a p o ly , a karádi kerület plébániája.
Kopul lásd Köpöd.
Kortho, Corthor, Corto, az 1536. évi összeirásban K orth o  birtok Somogyvár 

szomszédságában fordul elő.
Korne lásd Cornay.
Koz lásd Volch.
Kulked =  K is -K ö lk e d  puszta, Buzsák fiókja a segösdi kerületben.
Kulked, Kulqui =  K ö lk ed  puszta, Fájsz fiókja a segösdi kerületben.
Kulqui lásd Kulked.
Kunkud, az 1336. évi adórovatban előfordul K ön yö k ed  Babolcha szomszéd

ságában.
Kykke =  K öttse, Karád fiókja.
Kyliti, Kylythi =  K ili t i, a karádi kerület plébániája.
Lach =  L ó k  puszta (?) Nagy-Bajom fiókja a csököl)d kerületben.
Lak =  Ö reglak, a segösdi kerület plébániája.
Lelya lásd Lulye.
Lelya, Belye =  L elle , Látrány fiókja a kaposvári kerületben.
Lód, Lad =  L a d , a csökölyi kerület plébániája.
Lók =  S ző lő s-K is la k , Szőlős-Györök fiókja a kaposvári kerületben.
S. Luca =  S ^ .-L u k a  puszta, Bőszénfa fiókja a kaposvári kerületben.
Lulye, Lelya, Lulya =  L íd ia  puszta, Tab fiókja a karádi kerületben.
Mach =  Tásk és Kölked táján feküdt.
Magna Bérén, Nogberen =  N a g y-B eren y , a karádi kerület plébániája.
S. Margaretha =  M a rg ita  puszta, Enyezd és Magyarfalu alatt, Hársáng fiókja 

a csökölyi kerületben.
S. Maria Magdalena, S. Magdalena, S. Maroud =  M á ria -M a g d o ln a  néven elő

fordul az 1536. évi dicalis összeirásban Lad és Patosfa szomszédságában.
S. Maroud lásd S. Maria Magdalena.
S. Martino =  S z ilv á s-S g .-M á rto n , Sz.-Benedek fiókja a csökölyi kerületben.
S. Martino, az 1536. évi adólajstromban S g .-M á rto n k ő  néven előfordul Bű 

szomszédságban.
Meger =  M egy er, Tab fiókja a karádi kerületben.



XCII BEVEZETÉS.

Merene, Merenye =  M ern ye, az igali kerület plébániája.
Mere lásd Miceti.
Merex lásd Miceti.
Miceti, Merex, Mere =  K a p ó s-M érő , Sz.-Benedek fiókja a csökölyi kerületben, 
de S. Michaele =  S ^ .-M ih á ly  puszta, Lad fiókja a csökölyi kerületben.
S. Michaele. Az 1536. évi összeirásban előkerül Barcsi-Sz.-Mihály.
Micla, Micala, Micola =  N ik la , Tót-Sz.-Pál fiókja a segösdi kerületben.
Micala, Micola lásd Micla.
Mykosi — M ik ló si, a karádi kerület plébániája.
Nar, Nari =  N y á r , puszta, Bábony és Tengőd között.
Nempcen, Nenchen =  Lencsén puszta, Nagy-Bajom fiókja a csökölyi kerü

letben.
Nenchen lásd Nempcen.
de S. Nicolao =  S% .-M iklós puszta, Lad fiókja a csökölyi kerületben, 
de S. Nicolao =  S ^ .-M ik lós puszta, Mernye fiókja a csökölyi kerületben.
S. Nicolao, az 1536. évi adóösszeirásban előjő S zen t-M ik ló s Vitya szomszéd

ságában.
Nitiy lásd Nymi.
Nogberen lásd Magna Bérén.
Nymi, Nym, Nitiy =  N y iv i , Ságvár fiókja a kaposvári kerületben.
Oda, Orda =  O rd a , Szőlős-Györök fiókja a kaposvári kerületben, 
de Omnibus sanctis, villa omnium sanctorum, Omnium Sanctorum =  M in d 

szen t, Csertő szomszédságában, Lad fiókja a csökölyi kerületben.
Orezi lásd Vinzi.
Orda lásd Oda.
Ozkopan, Vztupan =  O szlo p á n , a kaposvári kerület plébániája.
Ozolon, Azalo, Ozolo =  A sza ló , Mernye fiókja az igali kerületben.
Ozud lásd Suzed.
Palan, Pólyán, Polan =  P olán y, Geszti fiókja a kaposvári kerületben.
Pata, Patha =  P a ta , Lad fiókja a csökölyi kerületben.
d. S. Paulo =  Z se lic z -S z .-P á l, Sz.-Balázs fiókja az igali kerületben.
Pechel.
Pechie =  P ösze puszta, Adánd fiókja a karádi kerületben.
Pelch lásd Bolch.
Pemes =  T á r-P u sz ta -S zem es, Köröshegy fiókja a karádi kerületben. 
Penchedhely, Pentechel, Penteuch =  Péntekhely puszta, Látrány fiókja a kapos

vári kerületben.
Penteuch lásd Penchedhely.
Pernes =  P ernesz puszta, Török-Koppány fiókja a karádi kerületben.
Philes, Files =  F iilecs puszta, Görgeteg fiókja a csökölyi kerületben.
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Polan, Pólyán lásd Palan.
Polcha =  P olcba, Köttséhez tartozó puszta, Karád fiókja.
Pusac, Puzag.
Puzag lásd Pusac.
Rád =  R á d  puszta, Látrány fiókja a karádi kerületben.
de S. Rege =  R in y a -S ^ .-K irá ly , Görgeteg fiókja a csökölyi kerületben.
Rotunda ecclesia.
Rupul =  Ma puszta, Ropoly vagy Rapoly néven, Gálosfától nyugatra.
Sard =  S á rd , Nagy-Bajom fiókja a csökölyi kerületben.
Scemes lásd Senes.
Scend lásd Zend.
Scerdahel, Sceradaheli lásd Zerdahel.
Schir.
Scolond, Fonold =  F on yód  puszta, Szőllős-Györök fiókja, a kaposvári kerü

letben.
Secicles lásd Zeules.
Senes, Scemes, Zemes — F a lu -S zem es, Szólád fiókja a karádi kerületben. 
Sirmus.
Somodor =  Som odor puszta, Mernye fiókja az igali kerületben.
Somogyvar lásd Sumugvar.
Stephandi — Is tv á n d i, Szülök fiókja a csökölyi kerületben.
Sudag.
Sumugvar =  Som ogyvár, a kaposvári kerület plébániája.
Suzed, Ozud, Euzidy =  O sgöd , Szólád fiókja a karádi kerületben.
Syng, Gingui =  G yönköd, Lulla pusztával Tab plébánia fiókja a karádi kerü

letben.
Syred, Fired =  K a p o s-F ü re d , a kaposvári plébánia fiókja.
Syred.
Thelke, Thelibey lásd Colkey.
Teliky, Theliky =  Teleki, Szólád fiókja a karádi kerületben.
Temer, Chemer, Themer =  Ma Tömör, puszta, Szőlős-Györök mellett. 
Tord= T a rd  puszta, Látrány fiókja a kaposvári kerületben.
Túr, Thur =  T ú r, Látrány plébánia fiókja a kaposvári kerületben.
Turuch.
Tuul, Cul, Thul — T ő i. Lengyeltóti vidékén, Tót-Gyugy táján feküdt.
Valus. Szigetvártól é. Kis-Hárságy vidékén feküdt.
Varada, Varda =  V á rd a , Hetes fiókja a kaposvári kerületben.
Weicht lásd Voythech.
Vgol =  U gaj puszta, Tab fiókja a karádi kerületben.
Vicia =  F itty  a  puszta, Gamás fiókja a kaposvári kerületben.
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Vinzi. Vruzi, Vrezi, Orezi. Hajdan két Oroszi nevű falu volt Somogybán, 
ú. m. Kaposvártól d. és Adándtól kel.

Vizi, Viz, Vrz =  V isz , Látrány fiókja a kaposvári kerületben.
Vizla, Vizlo, Vizlan, Vislau =  V iselő, Hárshágy fiókja a csökölyi kerületben. 
Volch, Vorad, Koz =  F át a d , Német-Újfalu fiókja a csökölyi kerületben. 
Vosad, az 1536. évi dicalis lajstromban előfordul Vasaad birtok Somogyvár 

szomszédságában. Most V a sa d  puszta Öreglak fiókja.
Vorad, lásd Volch.
Voythech, Weicht =  Ve'tye, Gamástól é. feküdt. Azonos lehet ezzel a pápai 

tiz. 1. 398. lapján fölsorolt: Chechi is.
Vrs =  Ö rs puszta, Mernye fiókja az igali kerületben.
Vruzi lásd Vinzi.
Vrz lásd Vizl.
Vyufalu, Noua villa =  Ú jfa lu  puszta, Hetes fiókja a kaposvári kerületben. 
Ygol lásd Igol.
Zadur =  Z á d o r, Német-Újfalu fiókja a csökölyi kerületben.
Zala =  Z a la , Tab fiókja a karádi kerületben.
Zamard, Azard =  Z a m á rd . A tizedlajstrom két, a középkori oklevelek öt (egy

más mellett fekvő) ily nevű falut különböztetnek meg. Ma Zamárdi, Somogy- 
megye ék. zugában.

Zend, Scend, Zeud =  S^end puszta, Sz.-Benedek fiókja a csökölyi kerületben. 
Zemes lásd Senes.
Zerdahel, Scerdahel, Zeredhely =  Szerdahely puszta, a kaposvári plébánia fiókja. 
Zeredahel lásd Sceradaheli.
Zeredhel lásd Zerdahel.
Zereg lásd Gereb.
Zeud lásd Zend.
Zeules, Secicles, Zeuleus =  Scolds puszta, Tab fiókja a karádi kerületben.
Zieh =  Z ics, Nágócs fiókja a karádi kerületben.
Zobady.
Zolád =  S tó lá d , a karádi kerület plébániája.
Zorin =  Z a rá n y  puszta, Toponár fiókja a kaposvári kerületben.
Zulak =  Saulok, a csökölyi kerület plébániája.



V.

A VESZPRÉMI EGYHÁZMEGYE TERÜLETÉN FÖNNÁLLOTT

KLASTROMOK.1

A SZENT BENEDEK-REND APÁTSÁGAI.

1. A b. Szűz a lm á d i apátsága Zalamegyében. Első ízben 1221 említtetik. 
Eliteles hely volt.

2. A b. Szűz babolcsai apátsága Somogymegyében. 1348 említtetik apátja.
3. Sz. Móricz bakonybéli apátsága Veszprémmegyében. Sz. István király alapí

totta. Hiteles hely volt.
4. A b. Szűz bucsai apátsága Zalamegyében. 1333 említtetik.
5. Sz. Péter csa tári apátsága Zalamegyében. A Gúthkeled nemzetség egyik 

sarja a XII. században alapította.
6. Sz. Miklós ercsi apátsága Fehérmegyében. Tamás mester a XII. században 

alapította. A XIII. században a karthauziak, majd a czisztercziek kezeibe jutott.
7. Sz. Margit hahód apátsága Zalamegyében. A Hahold nemzetségből származó 

Arnold ispán alapította a XIII. század első felében.
8. Szent György já s t i apátsága Veszprémmegyében. XIII. századbeli okiratok

ban már előfordul.
9. Az Üdvözítő kaporn aki apátsága Zalamegyében. A Kador nemzetség egyik 

sarja a XII. században alapította. Hiteles hely volt.
10. Sz. Benedek kaposfd i prépostsága1 2 Somogymegyében Mayos és Sándor 

nevű nemesek 1252 körül alapították.
11. Sz. kereszt m uraheresTpúri apátsága Zalamegyében. 1347-ben apátja em

líttetik.

1 Az adatokat ezen összeállításhoz a következő munkák szolgáltatták : Pázmány Péter : De 
religiosis ordinibus qui olim in Ungaria floruere. (Függelék az 1629. évi megyei zsinat végzé
seihez, melyeket Pázmány ugyanezen évben nyomtatásban közzétett.) Jerney : A magyarországi 
káptalanok és konventek mint hiteles helyek. (A Történelmi Tár II. kötetében. Pest, 1855.) 
Rupp : Budapest és környékének helyrajzi története. Pest, 1868.) Rupp : Magyarország helyrajzi 
története. I. és III. köt. (Pest 1870.) Balics : A római kath. egyház története Magyarországban. 
II. kötet, II. rész. (Budapest 1890.) Békefi: Emlékkönyv, melyet Magyarország ezeréves fennállása 
ünnepén közrebocsát a hazai cziszterczi rend. (Budapest, 1896.)

2 Ezen monostor főnöke kivételesen prépost czímét viselte. (Czinár I. 309. Rupp I. 298.)
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12. Sz. Péterr p e tu r i apátsága Somogymegyében. Történetét homály födi.
13. Sz. Egyed som o g yvá n  apátsága Somogymegyében. Szent László király

1091-ben alapította. Hiteles hely volt.
14. Sz. István király telk i apátsága Pilismegyében. Hédervári Mika bán a

XII. század végén alapította. 1224-ben a cziszterczi rend birtokába jutott; de fél
századdal utóbb a szent Benedek-rend visszakapta azt.

15. Sz. Anián tih an yi apátsága Zalamegyében, I. Endre király 1055-ben ala
pította. Hiteles hely volt.

16. A sz. kereszt vértesi apátsága Pilismegyében. A Csák nemzetség egyik 
tagja alapította a XII. század első felében.

17. Sz. András v isegrád i apátsága Pilismegyében. I. Endre királytól görög szer
zetesek számára alapíttatott. II. Endre a szent Benedek-rendnek adta. A XV. század 
végén a Pálos-rend nyerte el.

18. Sz. Adorján â la v á r i apátsága Zalamegyében. Szent István király 1019-
ben alapította. Hiteles hely volt.

19. Sz. Jakab ^selic^i (de Silisio) apátsága Somogymegyében. Atha somogyi 
ispán 1061-ben alapította,

A g  o la jfá k  hegyéről (de Monte Oliveto) nevezett szerzet, mely szent Benedek 
szabályait követte, a XV. század első felében, mintegy tíz esztendeig bírta a döm ösi 

apátságot. (A dömösi prépostság és társas káptalan alakíttatott át szerzetes apátsággá.)

A CZISZTERCZI-REND APÁTSÁGAI.

1. Sz. Jakab apátsága B u d a  vidékén, a Duna egyik szigetén. 1374. évi ok
iratban említtetik.1

2. Sz. Miklós ercsi apátsága Fehérmegyében. A sz. Benedek-rend részére ala
píttatott. A XII. század második felében adatott át a cziszterczi-rendnek.

3. A b. Szűz p ilis i apátsága Pilismegyében. III. Bélától 1184-ben alapíttatott
4. Sz. István király telki apátsága Pilismegyében. A sz. Benedek-rend részére 

alapíttatott. A XIII. század folyamán néhány évtizedig a cziszterczi-rend kezei 
között volt.

5. A g á m i apátság 1219-ben alapíttatott. Sem védszentjét, sem fekvését meg 
nem határozhatjuk.

6. A b. Szűz bakonyi vagy g ircg i apátsága Veszprémmegyében. III. Bélától 
1182-ben alapíttatott. 1 2

1 Budán az osztrák szent-kereszti apátságnak rendháza volt 1400 táján.
2 A b. Szűz ábrahámi apátságát Balics II. 226. a veszprémi egyházmegyébe helyezi ; 

Békefi szerint (Emlékkönyv, 10) Tolnamegye területén feküdt.
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A PREMONTREI-REND PRÉPOSTS ÁGAI.

1. A sz. Mihál prépostsága a nyúlok-szigetén 1220-ban említtetik először.
2. A b. Szűz ra jk i prépostsága Zalamegyében. A Bánfi nemzetség alapította 

1239-ben.
3. A b. Szűz rdtó ti prépostsága Veszprémmegyében 1255 körül alapíttatott a 

Rátold nemzetségtől.
4. A b. Szűz íiirjei prépostsága Zalamegyében. Szentgróti Dénes ispán a 

XIII. század közepetáján alapította.
6. Kér. sz. János %sám beki prépostsága Pilismegyében. Smaragd fehérvári 

prépost és testvérei alapították 1258 körül.

A SZENT ÁGOSTON SZABÁLYAIT KÖVETŐ KANONOK-RENDEK PRÉPOSTSÁGAI.

1. Sz. László develicsi prépostsága Somogymegyében. 1292-ben említtetik.
2. Sz. Magdolna örsi prépostsága Veszprémmegyében. A XII. században alapít

tatott. Nem soká maradt a rend birtokában. A XIV. században világi prépostsággá 
alakult át; a XIV., XV., XVI. századokban rendszerint veszprémi vagy fehérvári 
kanonokoknak adományoztatott.

3. Sz. Benedek sám son i prépostsága Somogymegyében.
4. A s^ent-lás^lai prépostság1 Somogymegyében. 1382-ben említtetik.

APÁTSÁGOK, PRÉPOSTSÁGOK, MELYEKRŐL MEG NEM HATÁROZHATJUK, HOGY 
MELYIK SZERZETES-RENDHEZ TARTOZTAK.

1. A bakony-som lya i prépostság. 1279-ben említtetik.
2. Sz. Móricz bóthi apátsága Fehérmegyében. A XII. század végén Saul ka

locsai érsek a kalocsai prépostságnak adományozza.
3. A sz. kereszt bői prépostsága Somogymegyében. 1266-ban említtetik. 

Hiteles hely volt.
4. A k á v a i apátság Pilismegyében. 1258-ban említtetik.
5. Sz. Pantaleon pentelei apátsága a Csepel-szigeten. 1238-ban említtetik.

*
A régi országos egyházi névtárban (Schematismus regni Hungariæ) a királyi 

adományozáshoz tartozó czímzetes apátságoknak és prépostságoknak kellő kritika 
nélkül összeállított sorozatából az egyes egyházmegyék névtáraiba az illető egy
házmegye területére eső apátságok és prépostságok sorozatai átvétetvén, ezekbe 
több hiba csúszott be. Ilyenekben a veszprémi Schematismus sem szűkölködik.

1 Valószínűleg azonos a develicsi prépostsággal.

Monum. episcopatus Vesprirn. II. m
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1. B enediction is D e i apátságot Pázmány a cziszterczi-rend apátságai között 
nevezi meg, a nélkül, hogy fekvését meghatározná. Mivel közvetlenül előtte 
a névsorban a bakonyi apátság áll, ez a körülmény adhatott ürügyet arra a föl
tevésre, hogy szintén a veszprémi egyházmegye területén állott fönn. Ez a föl
tevés teljesen önkényes. Egyébiránt erről az apátságról egyetlen történeti adat sem 
maradt ránk.

2. S. Jacobi de Sim igio apátság azonos a S. Jacobi de Silisio apátsággal.
3. 5. Jacob i de E rem o apátság nem létezett. A szent-mártoni apátság

nak a XIII. század elején Somogyroegyében volt «sancti Jacobi de eremo» kápol
nája és rendháza, a mely csak Fuxhofer véleménye szerint volt 1236-ban apátság; 
mert IX. Gergely ekkor «de eremo» czimzett apátság apátjának megbizást ad. 
Azonban a bulla hibásan közlött szövege vezette tévedésbe. A megbizás nem a 
«de eremo», hanem a «de Érte» (Ercsi) apátság apátjának szól.1

4. B . M . V. de Egres apátság a veszprémi egyházmegyében nem léte
zett. Pázmány az egresi cziszterczita apátságot megnevezvén, nem jelöli meg az 
egyházmegyét; mivel pedig a névsorban utána közvetlenül a fehérmegyei ercsi 

apátság következik, ez szolgáltathatott a tévedésre alkalmat. Az egresi apátság a 
csanádi egyházmegyében virágzott.

5 B . M . V . de P agrán y benedek-rendi apátság nem a veszprémi, hanem 
a nyitrai egyházmegyében létezett.1 2

6. B . M . V. de D o m b ó  czímü benedek-rendi apátságról a veszprémi egyház
megyében történeti emlékek nem szóknak. Sz. György dombai apátsága a kalocsai 
egyházmeg}7ében létezett.3

7. B elae jon tis cziszterczi apátság nem a veszprémi, hanem a kalocsai egyház
megyében létezett. A tévedést a Pázmánytól összeállított névsor okozta, a hol a 
veszprémi egyházmegyéhez tartozónak mondatik.

8. D e  M on te  s. M a r ia e  cziszterczi apátság szintén nem a veszprémi, hanem a 
győri egyházmegyében létezett. Pázmánynál az egyházmegye nincs megjelölve ; 
közvetlenül utána egy veszprémmegyei apátság következik. Ez adhatott alkalmat a 
tévedésre.

9. B . M . V. de K o p p á n  prépostságról történeti emlékek nem szólanak.
10. B . M . V. de C söpöfo prépostságról történeti emlékek nem szólanak.
11. 5. L a m b erti de V ásárhely czímmel sem apátság, sem prépostság nem léte

zett; hanem csakis apáczazárda.
12. B . M . V. de va lle  V esprim iensi czímü apátság nem létezett; e czímet 

apácza-zárda viselte.

1 Az oklevél Okmánytárunk I. kötetének CXV. száma alatt van közölve.
2 Czinár I. 220.
3 Czinár I. 273.
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A JÁNOS-LOVAGOK MONOSTORAI.

1. A sz. Háromság b u da-fe lh évig i monostora. A XII. században létesült. 
Hiteles hely volt.

2. A sz. Lélek ó-b u d a i monostora. 1337-ben említtetik.
3. A Somogymegyében. 1268-ban említtetik.
4. Sz. Margit csurgat monostora Somogymegyében. A XIII. század elején 

alapíttatott.
5. A d a d a i Somogymegyében. 1276-ban említtetik.
6. Sz. István király feh érvá ri monostora. A XII. század második felében 

Martirius esztergomi érsek és Eufrozina királyné alapították. Hiteles hely volt.
7. A ja n ii Fehérmegyében. 1238-ban a monostor főnöke oklevelet állított ki.
8. Szent Erzsébet kelenföldi monostora Pilismegyében. 1291-ben említtetik.
9. A s^entpéteri Zalamegyében. 1166-ban említtetik.
10. Az ú j-u d v a r i Zalamegyében. 1259-ben említtetik. Hiteles hely volt.

A NÉMET LOVAGREND.

A veszprémi egyházmegye területén, a Duna valamelyik (közelebbről meg 
nem határozható) szigetén egy monostor, mely szerzeteseitől elhagyatott, a XIII. szá
zad második tizedében a német lovagrendnek adatott át.1

SZENT DOMONKOS RENDJÉNEK KLASTROMAI.

1. Sz. Miklós klastroma B u d a vá rá b a n . Említtetik 1252-ben.
2. A nyulak-szigetén Budán. IV. Béla alapította.
3. Sz. Margité F eh étvártt. 1231-ben említtetik.
4. A veszp rém i klastrom, melynek alapítását a rend történetírói 1222-re teszik.

SZENT FERENCZ RENDJÉNEK KLASTROMAI.

1. B u d a vá rá b a n . IV. Béla alapította.
2. A nyulak-sgigetén Budán. Valószínűleg szintén IV. Béla alapította.
3. Sz. István király klastroma B u dán . 1412-ben említtetik.
4. Az ó-budai. 1301-ben említtetik.
5. A fe h é rv á r i. IV. László alapította.
6. Sz. József k a n izsa i klastroma Zalamegyében. 1418-ban Kanizsai János 

alapította.

1 V. ö. Oklevéltárunk I. kötetében a XLI. számú oklevelet.
m
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7. A keszthelyi Zalamegyében. 1368-ban említtetik.1
8. A segösdi Somogymegyében. 1290-ben alapíttatott.

A PÁLOS-REND KLASTROMAI.

1. Sz. Imre herczeg badacson yi klastroma Zalamegyében. Említtetik 1263-ban.
2. Sz. Jakab bakonyi klastroma Veszprémmegyében. 1263-ban említtetik.
3. A b u d a v á r i. Említtetik 1382-ben.
4. Sz. Lőrincz b u d a i klastroma. 1300 körül alapíttatott.
5. A b u d a i (vízivárosi). 1382-ben említtetik.
6. A b ú d a -feher egy h á z i. Mátyás király alapította 1480-ban.
7. A csa tka i Veszprémmegyében. 1357-ben említtetik.
8. Az enyerei Zalamegyében. Enerehi János, Péter és Tamás 1339-ben 

alapították.
9. A fe h é rv á r i. 1447-ben említtetik.
10. Sz. Magdolna jen ei vagy tü skevári klastroma Veszprémmegyében. A Tor

nai-család alapította 1310-ben.
11. Sz. László kékesi klastroma Pilismegyében. 1290 körül alapíttatott.
12. Sz. Magdolna k ö v i vagy köveskúti klastroma Zalamegyében. 1263-ban 

említtetik.
13. A m in d szen ti Somogymegyében. 1323-ban említtetik.
14. A b. Szűz örm ényesi klastroma Zalamegyében. 1263-ban említtetik.
15. A sz. kereszt p ilis i klastroma, Pilismegyében. B. Özséb, a rend ala

pítója 1250 körül alapította.
16. A pogán y-szen t-pé teri Zalamegyében. 1381 körül, valószínűleg a Kanizsaiak 

alapítása.
17. A b. Szűz p o rv a i klastroma Veszprémmegyében. A XV. század elején 

Garai László alapította.
18. Sz. Domokos sza k á csi klastroma Somogymegyében. 1263-ban emíttetik.
19. A szen t-lé lek i Pilismegyében. IV. Béla alapította.
20. A sz. Lélek szerd a h ely i klastroma Somogymegyében. 1335-ben Dersfi 

Miklós mester alapította.
21. Sz. Erzsébet ih a lá d i klastroma Somogymegyében. A XIV. század elején 

a Rátold nemzetségbeli Lörincz alapította.
22. A thold i Somogymegyében. 1392-ben említtetik.
23. Sz. Mihál v á zso n y i klastroma Veszprémmegyében. 1483 körül Kinizsi 

Pál alapította.
24. A ve ta h id a i Somogymegyében. 1310-ben Gyöghi Péter alapította.

1 V. ö. Oklevéltárunk II. kötetének CCXXXI1I. oklevelét.

MIß?«
mitium ikíMmc 

KÛKYV1&RA



BEVEZETES. CI

25. A v iseg rá d i apátság 1494-ben a Pálos-rendnek adatott át.
26. Sz. Jakab z a la i klastroma. 1290-ben a Rátold nemzetségbeli Lörincz 

alapította.

SZENT ÁGOSTON REMETE-SZERZETÉNEK KLASTROMAI.

1. Sz. István első vértanú klastroma B u d á n .

2. F ehérvárit.

3. Sz. Miklós klastroma Ercsiben.

4. Sz. Erzsébet klastroma K om árvároson .

5. Szerem  csen. ( ? )

SZENT VILMOS REMETE-SZERZETÉNEK KLASTROMAI.

K om árvá ro so n  IV. Béla alapított sz. Kozma és Bernjén tiszteletére klastromot.

A KARTHAUSI-REND KLASTROMAI.

1. Az ercsi apátságot a XIII. század folyamán rövid ideig bírták a karthausiak.
2. Sz. Mihál leveldi klastromát Veszprémmegyében, 1378-ban Nagy Lajos 

alapította a karthausiak számára.

A KARMELITA-REND KLASTROMA

B u d á n , Nagy Lajos királytól 1372-ben adományozott telken létesült.1

GÖRÖG SZERZETESEK

Visegrádon bírtak klastomot, a mely a XIII. században a szent Benedek-rend- 
nek adatott át.

SZ. DOMONKOS RENDŰ APÁCZA-KLASTROMOK.

1. B u d á n  a nyulak-szigetén, a b. Szűz klastroma IV. Béla és neje Mária 
királyné alapították.

2. F eh érvá rt a XIII. században létezett e rendnek kolostora.
3. Pölöskén Zalamegyében Sz. Katalin klastromát a BánfI nemzetségből szár

mazó Arnold ispán alapította 1234-ben.

1 V. ö. Okmánytárunk II. kötetének CCXLIV. számát.
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4. V eszprém ben Sz. Katalin klastromát a XIII. század első felében Bertalan 
veszprémi püspök alapította.

SZ. KLÁRA-RENDŰ APÁCZA-KLASTROMOT 

B u d á n  Erzsébet királyné alapított 1334-ben.

SZ. BENEDEK-RENDŰ APÁCZÁK.

Sz. Lambert som lyóvásárh ely i klastromát bírták a XIV. és XV. századokban. 
1512-ben a premontrei-rendű apáczák telepíttettek meg itt.

SZ. BERNAT-RENDŰ APÁCZÁK.

A veszp rém vö lg yi klastromot, a melyet sz. István király görög apáczák számára 
alapított, már IV. Béla idejében lakták.

PREMONTREI-RENDŰ APÁCZÁK.

Sz. Lambert som lyóvásárhely i klastromát II. Julius pápa 1512. évi bullája alap
ján vették át. 1594-ben a törökök elöl Nagyszombatba vonultak el.

GÖRÖG-APÁCZÁK.

A veszpre'm völgyi klastrombán, melyet részökre sz. István király alapított, a
XI. és XII. századokban tartózkodtak.1

1 A tormovai vagy tornai apáczaklastroraot, melyet előbb görög apáczák, később sz. Domonkos 
szüzei bírtak Balics (II. 2., 395.) Veszprémmegyébe, Rupp ellenben (III. 363.) Biharmegyébe 
helyezi, de tévesen.
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III. M ik ló s p á p a  M ik lós erdé ly i préposto t, k i a z  esztergom i káp ta lan tó l esztergom i érsekké  

m egválaszto tt P éter veszp rém i pü spökkel szem ben, a z  esztergom i érsekségre igényt tartott,

R óm ába  id éz i.

Nicolaus episcopus servus servorum Dei. Ad futuram rei memoriam. Dilectis 
filiis Karacino presbytero et Nicolao clerico, procuratoribus dilecti filii Nicolai pre
positi ecclesie Transilvane, causam electionis que in Strigoniensi ecclesia, vacante 
per mortem bone memorie Philippi Strigoniensis archiepiscopi,1 de ipso preposito 
dicitur celebrata, olim coram felicis recordationis Gregorio, Innocentio et Adriano, 
tunc sancti Adriani diacono cardinali, ex commissione ipsius Innocentii, necnon et 
Johanne Romanis pontificibus, nostris predecessoribus1 2 ventilatam, dudum eiusdem 
prepositi nomine prosequentibus coram nobis, ac petentibus cum instantia, ut ele
ctionem ipsam, quam dicebant canonicam et concordem, dignaremur auctoritate 
apostolica confirmare; dilectus filius magister Paulus prepositus ecclesie Vesprimi- 
ensis, canonicus Strigoniensis, procurator venerabilis fratris nostri (Pauli) Vesprimi- 
ensis episcopi, asserens quod predictum capitulum eundem episcopum in archiepi- 
scopum Strigoniensem in concordia postularunt, ac electioni huiusmodi3 se oppo
nens, tam contra personam dicti prepositi,4 quam contra formam electionis pre- 
dicte, defectus et crimina infrascripta, nec non et alia propter que dicebat eandem 
electionem non confirmari sed infirmari seu potius cassam et irritam pronuntiari 
debere, obiicit videlicet, quod per impressionem, minas et terrores, tam per ipsum 
prepositum, qui per unam diem canonicos eiusdem ecclesie, congregatos in ipsa 
ecclesia Strigoniensi ad tractandam electionem pastoris, clausos fecit inibi detinere, 
cibum eis sumere non permittens, quam per carissimam in Christo filiam nostram 
Elisabeth reginam Ungarie illustrem, eodem procurante preposito, canonicis ipsis 
illatos, ad electionem ipsam iidem canonici processerunt ; quodque idem prepositus

1 Meghalt 1272. végén.
2 1272— 1277 évközt foglalja magában a nevezett pápák uralkodási ideje. Az ezen pápáktól 

ez ügyben kibocsátott rendeletekből csak egy maradt fönn, XXI. Jánosé, 1277 márczius 13-ikáról, 
a mikor Miklós prépostot maga elé idézi. T heiner. I. 322.

3 Miklós erdélyi prépostnak* megválasztatásáról van szó.
4 T. i. Transilvanensis.

Monum. episcopatus Vesprim. II. "* 3
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raptor existit et incendiarius ecclesiarum, aliorumque locorum et villarum manifestus, 
et crimine homicidii perpetrati ab ipso in clericos et alios irretitus, intollerabilem 
aptitur in litteratura defectum ; et quod olim dum inter eum et quondam Bene
dictum) vicecancellarium carissimi in Christo filii nostri (Stephani) regis Ungarie illustris, 
qui canonice ad ipsius ecclesie regimen, ut dicitur, erat electus, super electione huius- 
modi questio verteretur, administrationi ecclesie predicte temere se ingessit, et adhuc 
ingerere non veretur, canonicos ipsius ecclesie sibi tanquam eorum prelato, prout 
nec tenentur, obedire nolentes, eiiciendo a dicta ecclesia et eorum domibus per 
potentiam laicalem, ac bonis suis propriis et communibus spoliando, sigillum 
quoque commune ipsius capituli accipiens violenter, ipso ac multis aliis bonis abu
titur ad capitulum petinentibus supradictum, nonnullas res ipsius ecclesie pro sue 
voluntatis libitu consumendo ; et litterarum dictorum predecessorum Gregorii et Jo
hannis auctoritate citatus, ut certis terminis pro negotio electionis predicte aposto- 
lico se conspectui presentaret, comparere coram eis contumaciter non curavit, nec 
alias a Romano pontifice confirmationem electionis predicte personaliter petiit, nec 
ad petendum transmisit personas idoneas, per quas super electoribus et electis dili
gens inquisitio haberi posset iuxta canonica instituta, quamquam sex anni vel cir
citer tunc essent elapsi a tempore quo dicta sua electio dicitur celebrata ; et quod 
decretum electionis predicte pro parte sua Romano pontifici non extitit presenta- 
tum, licet quedam scriptura, formam decreti continens, ostensa fuerit sub quibus
dam sigillis, quibus de iure non erat fides aliquatenus adhibenda; quodque cum 
olim procurator suus in eiusdem predecessoris Innocentii presentia constitutus, 
interrogatus ab ipso, responderit, quod dicta sua electio quasi per inspirationem 
divinam fuerit celebrata, et in predicta scriptura nuper pro parte sua exhibita con
tineatur, quod ad eandem electionem fuit per formam compromissi processum ; 
tamquam allegans contraria, non erat dictus prepositus in premissa petitione con
firmationis electionis sue aliquatenus audiendus.1

Cum autem idem prepositus/ sicut premittitur, citatus peremptorie, auctori
tate litterarum eiusdem predecessoris Johannis, inter cetera continentium, ut se 
personaliter apostolice sedis conspectui certo termino presentaret, examinationem 
debitam subiturus, alioquin idem predecessor Johannes ad diffinitionem huiusmodi 
negotii procederet eius absentia non obstante; apud eandem sedem nec in prefixo 
sibi ad hoc termino, nec postmodum personaliter comparere curasset, nosque di
spendiis que ipsi ecclesie ex vacatione imminent occurrere intendentes, proponere
mus idem negotium fine celeri et debito terminare: dicti procuratores eiusdem 
prepositi a nobis instanter et suppliciter postularunt, ut ipsi preposito terminum 
peremptorium concedere curaremus, infra quem cum omnibus actis, iuribus, mu- 1 2

1 Eddig a veszprémi prépost előterjesztése.
2 T. i. ecclesie Transilvane.
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nimentis et probationibus suis et specialiter cum decreto ipsius electionis, nec non 
et aliquibus canonicis Strigoniensibus et aliis personis ydoneis, per quas posset 
apud sedem ipsam super toto negotio plena veritas inveniri, apostolico conspectui 
se personaliter presentaret ; ita quod si dictus prepositus in eodem termino, sicut 
dictum est, non compareret personaliter coram nobis, iidem procuratores in ipso 
eiusdem petitionis contextu et instantia suo nomine concludentes renuntiaverunt 
omnibus probationibus et rationibus, iuribus et allegationibus, quibus tam pro excu
satione absentie ipsius prepositi, quam pro iure quod ex eadem electione sibi as
serit acquisitum, idem prepositus vel ipsi procuratores sui seu alius suo nomine 
uti possent; petentes nichilominus ut extunc ad diffinitivam sententiam in dicto 
negotio, nulla alia facta citatione, sepefati prepositi absentia non obstante, proceda
mus. Licet itaque contra premisse intentionis nostre propositum esset huiusmodi 
negotii quecumque dilatio, presertim cum, sicut iam intelleximus, tam occasione 
vacationis eiusdem Strigoniensis ecclesie quam ex aliis causis variis, non solum ipsi 
ecclesie, sed etiam toti regno Ungarie gravia immineant detrimenta, variaque sint 
in eodem regno tribulationes et scandala suscitata, contra que per accelerationem 
provisionis eiusdem ecclesie sperantur utilia remedia proventura ; tamen ad eviden- 
tiorem processus nostri iustitiam, eisdem procuratoribus dicti prepositi super con
cessione sic petiti termini de fratrum nostrorum consilio annuentes, secundam 
feriam resurrectionis dominice proxime venture octavas immediate sequentem, 
dictis procuratoribus pro ipso preposito et eidem preposito per eosdem peremptorio 
termino duximus assignandam, ut idem prepositus, iuxta formam in suprascripta 
petitione procuratorum suorum expressam personaliter compareat infra dictam se
cundam feriam coram nobis, facturus et recepturus super premissis negotio et 
obiectis contra eum, quod suadebit iustitia, quodque nos super illis statuendum 
duximus, seu etiam ordinandum. Alioquin nos predictas conclusionem et renuntia
tionem, ab ipsis suis procuratoribus nomine suo factas, exnunc ratas et firmas 
habentes, ac de ipsorum fratrum consilio ratas et firmas existere decernentes, 
extunc ad diffinitivam sententiam et ad statuendum et ordinandum, quod et prout 
expedire viderimus, super eodem negotio et aliis omnibus supradictis, absque alte
rius citationis edicto, memorati prepositi non obstante absentia, procedemus. Actum 
Rome, apud sanctum Petrum in palatio nostro, sexto kalendas Februarii, pon
tificatus nostri anno primo.

(Regesta Vaticana. Vol. 39. Anni I. Ep. 24. — T heiner. Monumenta Slavorum. I. 96.)
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IL

1278. Június i.

III. M ik ló s p á p a  P á l v eszp ré m i pü spöknek esztergom i érsekké m eg vá la szta tá sá t é rv én y te 

lennek n y ilvá n ítja .

Nicolaus episcopus servus servus servorum Dei. Ad futuram rei memoriam . . ,1 
Sane licet dictus prepositus paruerit, tamen dilecti filii magister Benedictus archi- 
diaconus de Bekes et sepefatus Karacinus, procuratores eiusdem prepositi pro parte 
ipsius nostro se conspectui presentarunt, et decretum super electione predicta, que 
de ipso preposito facta esse dicitur, confectum sub nomine ipsorum capituli et ca
nonicorum Strigoniensium exhibentes, in nostra et eorundem fratrum nostrorum 
presentia inter cetera sunt confessi : premissum nostrum processum circa medium 
quadragesime nuper preterite ad ipsius prepositi notitiam pervenisse, verum eius
dem prepositi absentiam excusare satagentes, asserebant, quod pro bono statu regni 
prefati, quod non solum extrinsecis bellis impetitur, sed et intestinis scinditur, et 
scissuris est multimodis laceratum, se ab illo absentare nequiverat, sed necesse 
habebat in illis partibus remanere, maxime quia inter carissimum in Christo filium 
nostrum Boemie illustrem ac eundem Ungarie reges compromissum receperat, quod 
nondum erat per prolationem arbitrii vel alia ratione finitum, et ideo ipsum opor
tebat prosecutioni eiusdem compromissi personaliter interesse; adiicientes preterea 
iidem procuratores, quod etiam predictis impedimentis cessantibus dictus prepositus, 
propter graves dissensiones et gverras que sunt in regno predicto, nullo modo 
absque persone periculo, cui se non esset ausus exponere, venire in dicto termino 
ad nostram presentiam potuisset ; petierunt alium sibi terminum assignari, in quo 
dicebant ipsum personaliter ad eandem sedem precise, absque ulteriori dilatione 
venturum. Cumque diligenter quesitum fuisset ab eis : quomodo tunc posset per
sonaliter comparere, si quod de dissensionibus et gverris premittitur veritate ful
citur ; responderunt quod huiusmodi dissensiones et gverre, ut eorum verbis utamur, 
iam in cessando erant, et adeo erat inter partes in concordie reformatione proces
sum, quod pro ipsius firmitate iam hinc inde obsides dati erant. Et cum peteretur 
ab ipsis : quando dati fuerunt obsides supradicti ? dixerunt quod quatuor mensibus 
iam elapsis. Ceterum cum memorati capitulum et canonici Strigonienses in con
cessione decreti non solum varii, sed et sibi contrarii sint inventi, nunc super ele-

1 Itt be van iktatva egész kiterjedésében az 1278 január 27-ikén kelt pápai irat. L. I. 
szám alatt.
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ctione ipsius prepositi, nunc super postulatione prefati Vesprimiensis episcopi di
versas et adversas concedendo scripturas, non videbatur fides dicto decreto, pro parte 
ipsius prepositi exhibito, aliquatenus adhibenda ; cum circa decretum, quod ab ipsis 
actoribus, capitulo scilicet et canonicis, seu ab habente causam ab ipsis, puta electo 
per eos, ad fundandam intentionem suam producitur, equum non esset, immo 
prorsus absurdum fidem ei, maxime cum non publice sed private scripture vim 
habeat, adhiberi; presertim hoc casu, cum, sicut premittitur, per procuratorem 
ipsius prepositi fuerit in iudicio pro eius parte responsum : electionem de qua 
agitur fuisse per inspirationem, decretum vero predicturn eam per viam compromissi 
asserat celebratam; sicque non sit dubium procuratoris responsionem et decreti 
scripturam tanquam diversas immo post et adversas fidem sibi invicem derogare, 
nec aliquid prorsus firmitatis habere. Que autem ad ipsius prepositi absentiam 
excusandam inducuntur, nullum excusationis suffragium videntur afferre; nam nec 
malus status regni prefati, cum per provisionem ipsius Strigoniensis ecclesie spe
ratur multipliciter provideri ei, necessariam in illo moram indixit, sed eam ipse sua 
subiit voluntate ; nec compromissi predicti receptio eum a necessitate parendi edicto 
nostre citationis exemit, licet ei post receptum compromissum arbiter dicere sit sen
tentiam cogendus, tamen sicut legali provisione cavetur, urgens profectio, ad quam 
in casu premisso eundem prepositum auctoritas nostre citationis arctabat, id munus 
remittebat eidem ; sed nec allegatio premissa periculi imminentis, propter dissen
siones et gverras eundem prepositum a contumatia, dicti predecessoris nostri Johannis 
commissa tempore, nostroque non solum continuata sed etiam multiplicata, defen
dit; tum quia non est verisimile immo nec verum esse credendum, viro sic in 
dicto regno potenti, propter dissensiones et gverras huiusinodi, taliter omnes vias 
fore preclusas, quod saltem cum diffusioris itineris onere, ipsius predecessoris aut 
nostre non potuerit citationi parere ; tum quia dissensionum et gverrarum pericu
lum non probabiliter allegatur, ubi super eis concordie tractatus proponitur iam 
obsidum datione firmatus. Predictis itaque memorati prepositi excusationibus, super 
quibus etiam nec fides facta extitit nec oblata probatio, rite repulsis, quasque, nec- 
non et quaslibet alias probationes, rationes, iura et alligationes eiusdem dictorum 
Koracini et Nicolai procuratorum suorum conclusio, renuntiatio et a nobis termini 
ad eorum instantiam secuta prefixio ac decreti de ipsorum fratrum consilio inter
positio, satis efficaciter repellebant.

Nos diligentius attendentes per exhibitionem sepefati decreti nequaquam de 
ipsius prepositi electione constare, nec aliam super ea fuisse probationem oblatam, 
sicut nec post conclusionem, renuntiationem et decretum predicta forsitan potuisset 
afferri; considerantes insuper, quod famam ipsius prepositi, precipue quo ad pro
cessum in predicta electione habitum, omnium quasi de partibus illius venientium 
diffamat assertio ; nec non et alia multa et varia que contra electionem ipsam et 
eundem prepositum quo ad eam religionem possent cuiusvis iudicantis inducere
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et non leviter animum nostrum informant ; electionem que de ipso preposito facta 
esse dicitur, ne prefata ecclesia Strigoniensis diutius pateat vacationis incommodis, 
sed per provisionem ipsius etiam sepefati regni Ungarie dispendiis occurratur, cas
samus, irritamus, cassam et irritam nuntiamus, et prefatis ipsius prepositi procura
toribus eius nomine ac ipsi preposito per eosdem perpetuum silentium inponimus 
super illa.

Ceterum cum postulatio non tam iuri quam grade innitatur, postulationem 
que de dicto Vesprimiensi episcopo facta premittitur, non persone vitio, cum de 
postulationis vel postulati meritis non fuerit plene discussum, sed propter alias facti 
circumstantias non duximus admittendam. Ne igitur vacatio prolixior graviora eidem 
ecclesie ingerat impedimenta, nos in hac vice provisionem ipsius sedi apostolice 
reservamus, decernentes ex nunc irritum et inane, si secus de provisione ipsa quo- 
quomodo quavis auctoritate per quemcumque fuerit attemptatum. Datum Rome 
apud sanctum Petrum kalendis Junii anno primo.

(Regesta Vaticana. Vol. 39. Anni I. ep. 68. T heiner. L 324.)

III.

1279. Junius 19.

III. M iklós p á p a  m agyarország i követének F iilöp  fe rm ó i püspöknek  m eghagyja, hogy J án os  

ó-bu da i prépostn ak  kalocsai érsekké m egvá la szta tá sá t, ha tői vén y  esen m en t végbe, erősítse meg.

Nicolaus episcopus etc. Venerabili fratri (Philippo) episcopo Firmano aposto
lice sedis legato salutem etc. Detulit ad nos fide digna relatio, quod presentia . . . 
magistri Johannis prepositi Budensis, in archiepiscopum Colocensem concorditer, 
ut fertur, electi est adeo in illis partibus oportuna, quod non expedit eum ad pre- 
sens exinde avocari . . . .  Negotium electionis de ipso in Colocensi ecclesia cele
brate fraternitati tue deliberavimus committendum, . . . mandantes, quatenus . . .  si 
eam inveneris canonice de persona ydonea celebratam, ipsam . . . confirmes ; . . . 
alioquin eadem electione rite cassata, facias dicte Colocensi ecclesie per eos, ad 
quos id pertinet, de persona ydonea ad eius regimen canonice provideri . . . Datum 
Rome apud sanctum Petrum idibus Junii anno secundo.

(Regesta Vaticana. Vol. 39. Anni II. ep. 196. — Theiner. I. 338.)
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IV.

1280. Július I .

III. M ik ló s p á p a  a  n yu lak -szigetén ek  a  szigeten fe n n á lló  apácga-ko lostor részére IV . L á sz ló  

k irá lytó l történ t a d o m á n yo zá sá t m egerősíti.

Nicolaus episcopus, servus servorum Dei. Dilectis in Christo filiabus — prio
risse et conventui monasterii sancte Marie de insula Danubii iuxta Budam, ordi
nis sancti Augustini, secundum instituta et sub cura ordinis fratrum predicatorum 
viventibus, Vesprimiensis diocesis salutem et apostolicam benedictionem . . . Exhi
bita siquidem nobis vestra petitio continebat, quod . . . Ladislaus, illustris rex 
Ungarie . . . insulam supra Danubium, circa veterem Budam, cum muris, terris, 
habitatoribus presentibus et futuris, ac aliis iuribus et pertinendis suis vobis et ve
stro monasterio, prout spectabat ad ipsum, pia liberalitate concessit . . . Nos ita
que . . . quod super hoc pie ac provide factum est, ratum et gratum habentes, 
illud auctoritate apostolica confirmamus et presentis scripti patrocinio communi
mus . . . Datum apud Urbem veterem kalendis Julii, pontificatus nostri anno 
tertio.

(Eredetije, pecsét nélkül, az országos levéltárban. Dipl. Lev. 2975. szám.)

V.

1282. November 4.

IV . M árton  p á p a  a  vá cg i püspöknek  m egbízást a d , hogy G ellert m ester fe h é rv á r i  kano

noknak ó -bu da i p réposttá  történt m egvá laszta tásá t, ha törvényesen m en t végbe, erősítse meg.

Martinus episcopus etc. Dilecto filio (Thome) episcopo Vaciensi salutem 
etc. . . . Dudum prepositura ecclesie sancti Petri de Veteri Buda Vesprimiensis 
diocesis, vacante per resignationem venerabilis fratris nostri Johannis archiepiscopi 
tunc electi Colocensis, dilecti filii capitulum eiusdem ecclesie prepositum concor
diter eligentes, a dilectis filiis capitulo Strigoniensi, ad quos huiusmodi electionum 
confirmatio spectare dicitur sede Strigoniensi vacante, que tunc vacabat, petierunt 
electionem confirmari predictam; dictis vero capitulo Strigoniensi negotium huius
modi remittentibus ad venerabilem fratrem nostrum Philippum episcopum Firma
num, tunc in illis partibus apostolice sedis legatum, tandem idem episcopus nego
tium ipsum ad ipsam sedem apostolicam dicitur remisisse ; sicque nos dilecto filio
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nostro C. titulo sanctorum Petri et Marcellini presbytero cardinali dictum negotium 
duximus committendum; ac per nostras litteras sub certa forma venerabili fratri 
nostro (Lodomerio) Strigoniensi archiepiscopo ac dicto capitulo de Veteri Buda 
mandavimus inhiberi, ne huiusmodi pendente negotio de prepositura ipsa in dicti 
electi preiudicium aliquid innovarent, tandem quoque cardinalis ipse examinavit 
predictum negotium diligenter. Postmodum autem nos attendentes, quod tu de 
facto et facti circumstantiis habere poteris notitiam pleniorem, fraternati tue per 
apostolica scripta mandamus, quatenus commissione huiusmodi per nos facta car
dinali predicto nequaquam obstante, de premissis et de modo electionis predicte ac 
studiis eligentium et electi meritis inquirere sudeas diligentius veritatem, et si in
veneris rem ita esse, ac dictam electionem de persona idonea canonice celebratam, 
et canonicum aliquod non obsistat (impedimentum), predictam electionem auctori
tate nostra confirmes, faciens dictum magistrum in prepositum dicte ecclesie sancti 
Petri, prout est moris, admitti ; alioquin prefata electione rite cassata, mandes pre
dicto capitulo eiusdem ecclesie sancti Petri, ut sibi et eidem ecclesie per electionem 
canonicam de preposito, prout alias ad eos pertinet, providere procurent . . . Datum 
apud Montefiasconem secundo nonas Novembris pontificatus nostri anno secundo.

(Regesta Vaticana. Vol. 41. Anni II. ep. 69. T heiner. I. 352.)

VI.

1283. Július 23.

IV . M árton  p á p a  a n y u la k -s jg e íi  apáéba-ko lostor jo g a it, k ivá ltsága it és s z a b a d a lm a it

m egerősíti.

Martinus episcopus, servus servorum Dei. Dilectis in Christo filiabus — priorisse 
et conventui monasterii sancte Marie de insula Danubii prope Budam, ordinis sancti 
Augustini, secundum instituta et sub cura fratrum ordinis predicatorum viventibus, 
Vesprimiensis diocesis, salutem et apostolicam benedictionem . . . Omnes libertates 
et immunitates a predecessoribus nostris, Romanis pontificibus, sive per privilegia, 
seu alias indulgentias vobis et monasterio vestro concessas, nec non libertates et 
exemptiones secularium exactionum, a regibus et principibus ac aliis Christi fidelibus 
racionabiliter vobis et monasterio vestro indultas . . . vobis et per vos eidem mo
nasterio auctoritate apostolica confirmamus . . . Datum apud Urbem veterem, de
cimo kalendas Augusti, pontificatus nostri anno tertio.

(Eredetije az országos levéltárban. Dipl. Lev. 1151. szám.)



128). NOVEMBER ) . 9

VIL

128j .  November i.

IV . M á rto n  p á p a  a  ny íllak -sz ige ti apác^a-kolostort abban a  k ivá ltságban  részesíti, hogy 

ott a z  isteni tiszteletet in terdictum  idején is m egtartani lehessen.

Martinus episcopus, servus servorum Dei. Dilectis in Christo filiabus — prio
risse et conventui monasterii sancte Marie de insula Danubii prope Budam, ordi
nis sancti Augustini, secundum instituta et sub cura fratrum predicatorum viven
tibus, Vesprimiensis diocesis, salutem et apostolicam benedictionem . . . Auctoritate 
vobis presentium indulgemus, ut cum generale terre fuerit interdictum, liceat vobis 
ianuis clausis, quibusbbet aliis, presertim interdictis et excommunicatis exclusis, non 
pulsatis campanis et submissa voce domino reddere horas canonicas, et missarum 
sollempnia vobis facere per capellanum proprium celebrari, dummodo vos, seu 
idem capellanus causam non dederitis interdicto, nec id vobis, seu dicto capellano 
contingat specialiter interdici . . . Datum apud Urbem veterem, kalendis Novembris, 
pontificatus nostri anno tercio.

(Eredetije az országos levéltárban. Dipl. Levt. 1155. szám.)

VIII.

1283. November 5.

IV . M árton  p á p a  a  n yu lak-szigeti apác^a-kolostort abban a  k iváltságban részesíti, hogy a z  

apác^ák a z  őket bárm ily  jo g c ím e n  megillető v ilá g i ja v a k a t  a  kolostorra szá llíth assák  át.

Martinus episcopus, servus servorum Dei. Dilectis in Christo filiabus — prio
risse et conventui monasterii sancte Marie de insula Danubii, prope Budam, ordi
nis sancti Augustini, secundum instituta et sub cura fratrum ordinis predicatorum 
viventibus, Vesprimiensis diocesis, salutem et apostolicam benedictionem . . . Aucto
ritate vobis presentium indulgemus, ut bona mobilia et immobilia, que liberas per
sonas sororum et conversorum nostrorum ad monasterium vestrum .. . convolantium 
et professionem facientium in eodem, iure successionis, vel alio iusto titulo, si reman
sissent in seculo, contigissent, et ipsi transferre in alios libere potuissent, feudalibus 
dumtaxat exceptis, petere, recipere, ac retinere lib ere valeatis, sine iuris preiudicio alieni... 
Datum apud Urbem veterem, nonis Novembris, pontificatus nostri anno tercio.

(Eredetije az országos levéltárban. Dipl. Levt. 1156. szám.)

Monum. episcopatus Vesprim. II.
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IX.

1285. S\eptember 22.

IV . H on o riu s p á p a  a nyu lak -szigeti a p á cza -m o n o stört a  b u d a v á ri p léb á n ia  jövedelm ei 

h arm adrészének  birtokában m egerősíti.

Honorius episcopus . . .  — priorisse et conventui sororum inclusarum mona
sterii sancte Marie in insula Danubii . . . Petitio vestra nobis exhibita continebat, 
quod clare memorie Bela rex Ungarie ius patronatus ecclesie sancte Marie in monte 
Budensi Vesprimiensis diocesis, tunc ad ipsum pertinens, et quicquid iuris in eadem 
ecclesia, quam fundaverat, obtinebat, vobis et monasterio vestro, in ipsius ecclesie 
fundatione, pro vestra sustentatione, regia liberalitate concessit,1 vosque ex tunc 
duas partes proventuum ipsius ecclesie percepistis, clericis servientibus in eadem 
ecclesia reliquam terciam percipientibus portionem. Demum autem venerabilis frater 
noster (Lodomerius) archiepiscopus Strigoniensis, asserens, que de novo fundantur 
in regno Ungarie ex donatione regia ad eum quo ad spiritualia immediate spectare, 
non sine vestro gravamine postmodum ordinavit, ut predicti clerici duas partes, 
vos vero terciam partem perciperetis usque ad triennium proventuum predictorum, 
et ex tunc nullam perciperetis, nisi infra dictum triennium vos super hoc a sede 
apostolica obtinere contigerit gratiam specialem. Nos itaque . . . vestris supplicatio
nibus inclinati, ut, premissis veris existentibus, non obstante quod prefatum trien
nium, ut asseritis, est elapsum, predictam terciam partem, iuxta buiusmodi ordi
nationem dicti archiepiscopi perpetuo percipere ac tenere libere valeatis, auctoritate 
vobis presentium indulge mus . . . Datum Tibure decimo kalendas Octobris pontifi
catus nostri anno primo.

(Regesta Vaticana. Volumen 43. Anni I. ep. 170. — T heiner. I. 353.)

1 I. Béla 1255-ik évi adománylevele: Fejér. VIII. III. 97.
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X.

1286. Február 3.

IV . H on oriu s p á p a  a  ny íllak -szige ti apác^a-kolostor részére a  m a g ya r k irá lyoktól a d o m á 

n yozo tt kiváltságot, hogy a  birtokain  la k ó  v ilá g i em berektől adó t hajthasson be, m egerősíti.

Honorius episcopus, servus servorum Dei. Dilectis in Christo filiabus — prio
risse et conventui monasterii sancte Marie de insula Danubii, ordinis sancti 
Augustini, secundum instituta et sub cura fratrum ordinis predicatorum viventibus, 
Vesprimiensis diocesis, salutem et apostolicam benedictionem . . . Exhibita siquidem 
nobis vestra petitio continebat, quod clare memorie Bela rex Ungarie . . .  ius exi
gendi, colligendi, et recipiendi collectam ab hominibus secularibus habitantibus in 
terris et possessionibus dicti monasterii, consistentibus in regno Ungarie, ab homi
nibus ipsis debitam regi predicto, prout ad ipsum spectabat, vobis et dicto mona
sterio . . . concessit, et demum clare memorie Stephanus dicti Bele ac postmodum .. . 
Ladislaus illustris, dicti S(tephani) filii, reges Ungarie concessionem huiusmodi rati- 
ficare curarunt, prout in patentibus litteris inde confectis et eorundem regum sigillis 
munitis plenius dicitur contineri. Nos itaque . . . quod super hiis pie ac provide 
factum est, . . . confirmamus . . . Datum Rome, apud sanctam Sabinam, tercio nonas 
Februarii, pontificatus nostri anno primo.

(Eredetije az országos levéltárban Dipl. Levt. 1194. szám.)

XI.

I2Q O . Június 5.

IV . M ik ló s p á p a  a  n yu lak-szigeti a p á cza -ko lostor részire , a  m agyar k irá lyok tó l P est v á ro 

sában adom ányozo tt közjövedelm ek birtokában m egerősíti.

Nicolaus episcopus servus servorum Dei. Dilectis in Christo filiabus — prio
risse et conventui monasterii virginis Marie in insula Danubii ordinis sancti 
Augustini, secundum instituta et sub cura fratrum predicatorum viventibus, Ve
sprimiensis diocesis, salutem et apostolicam benedictionem. . . . Exhibita siquidem 
nobis vestra petitio continebat, quod clare memorie Bela rex Ungarie, . . . tributum 
fori sive mercati et quedam alia iura in villa Pestiensi . . . vobis . . . concessit,1...

1 IV. Béla 1255-ik évi és IV. László 1288-ik évi adománylevelei: Fejér. IV. II. 310, 320.
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Ladislaus illustris rex Ungarie . . . concessionem huiusmodi postmodum liberaliter 
ratificare curavit . . . Nos itaque, vestris iustis postulationibus inclinati, quod super 
hiis pie et provide factum est, ratum et gratum habentes, illud apostolica auctori
tate confirmamus . . . Datum apud Urbem veterem nonis Junii pontificatus nostri 
anno tertio.

(Eredetije az országos levéltárban. — F ejér. VIL V. 486.)

XII.

I2(J0. Július 7.

IV . M ik ló s p á p a  a  n yu lak -sz ige ti apác^a-ko loslor elidegenített b ilioka in ak  es jövedelm einek  

v issza sze rzé se  érdekében a fe h é rv á r i  prépostn ak  m egbízást ad .

Nicolaus episcopus, servus servorum Dei. Dilecto filio (Theodoro) preposito 
ecclesie de Albaregali Vesprimiensis diocesis salutem et apostolicam benedictionem. 
Ad audientiam nostram pervenit, quod tam dilecte in Christo filie — priorissa et 
conventus monasterii sancte Marie de insula Danubii iuxta Budam, quam ille, que 
in dicto monasterio precesserunt easdem, decimas, terras, domos, possessiones, red
ditus, casalia, vineas, prata, molendina, iura, iurisdictiones, et quedam alia bona 
eiusdem monasterii, datis super hoc litteris, interpositis iuramentis, factis renunciatio- 
nibus et penis adiectis, in gravem eiusdem monasterii lesionem nonnullis cle
ricis et laicis aliquibus eorum ad vitam, quibusdam vero ad non modicum tempus, 
et aliis perpetuo . . . concesserunt, quorum aliqui super hiis confirmacionis litteras in 
forma communi a sede apostolica impetrasse dicuntur. Quia vero nostri interest, 
super hoc de oportuno remedio providere, discrecioni tue . . . mandamus, quatinus 
ea, que de bonis eiusdem monasterii per concessiones huiusmodi alienata inveneris 
illicite, vel distracta, non obstantibus litteris, penis, iuramentis . . . supradictis, ad 
ius et proprietatem eiusdem monasterii legitime revocare procures. . . . Datum apud 
Urbem veterem, nonis Julii, pontificatus nostri anno tercio.

(Eredetije az országos levéltárban. Dipl. Levt. 1285. szám.)
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XIII.

i2go. Szeptember i.

IV . M ik ló s p á p a  a  nyíllak-szigetén ek  a  szigeten fe n n á lló  apác^a-kolostor rés^ére IV . L á s z ló  

kirá lytó l történt a d o m á n yo zá sá t m egerősíti.

Nicolaus episcopus, servus servorum Dei. Dilectis in Christo filiabus — prio
risse et conventui monasterii sancte Marie de insula Danubii iuxta Budam, ordinis 
sancti Augustini, secundum instituta et sub cura fratrum ordinis predicatorum vi
ventibus, Vesprimiensis diocesis salutem et apostolicam benedictionem . . . Sane 
petitio vestra nobis exhibita continebat, quod . . . Ladislaus, illustris rex Ungarie . . . 
insulam supra Danubium circa veterem Budam cum muris, domibus, terris, platea 
per quam itur de castro cruciferorum 1 ad monasterium vestrum, vicis et habita
toribus eiusdem insule presentibus et futuris ac aliis iuribus et pertinendis suis 
vobis et vestro monasterio, prout spectabat ad ipsum, pia liberalitate concessit . . . 
Nos itaque . . . quod super hoc pie factum est, ratum et gratum habentes, illud 
auctoritate apostolica confirmamus . . . Datum apud Urbem veterem, kalendis Se
ptembris, pontificatus nostri anno tertio.

(Eredetije az országos levéltárban. Diplom. Levt. 1289. szám.)

XIV.

I2 C / I .  Július 2 6 .

IV . M ik ló s p á p a  a  nyú lok -szige ti ap á cza -k o lo sto r elidegenített b irtokain ak és jövedelm einek  

v issza szerzése  érdekében a z  esztergom i érseknek m egbízást ad .

Nicolaus episcopus servus servorum Dei. Dilecto filio (Lodomerio) archiepi- 
scopo Strigoniensi salutem et apostolicam benedictionem. . . .  — Priorisse et con
ventus monasterii de insula Danubii . . . precibus inclinati, . . . mandamus, quatinus 
ea que de bonis ipsius monasterii alienata inveneris illicite vel distracta, ad ius et 
proprietatem eiusdem monasterii legitime revocare procures . . . Datum apud Urbem 
veterem septimo kalendas Augusti pontificatus nostri anno quarto.

(Eredetije az országos levéltárban. — Fejér. VII. V. 489.)

1 A János-lovagoknak a nyulak-szigetén létező erdősségéről az 1280 július elsején kelt pápai 
megerősítő-levél (L. IV. szám alatt) említést nem tesz.
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XV.

i2gi. Június ig.

IV . M ik lós p á p a  a  n yú lo k -sz ig e ti apác^a-koloslori a  p á p a i  követek ellá tásán ak  költségeibez 

v a ló  h o ^ á já ru lá s  kötelezettségétől fö lm e n ti.

Nicolaus episcopus servus servorum Dei. Dilectis in Christo filiabus priorissis 
et conventibus sororum inclusarum monasteriorum ordinis sancti Augustini secun
dum instituta et sub cura fratrum ordinis predicatorum viventium salutem et aposto- 
licam benedictionem . . . Vestris supplicacionibus inclinati, ut vos, seu vestrum 
alique ad exhibendum procurationes aliquas legatis, vel nunciis apostolice sedis, sive 
ad prestandam subventionem quamcunque, vel ad contribuendum in exactionibus, 
vel collectis, seu subsidiis aliquibus per litteras dicte sedis, aut legatorum, vel nun- 
ciorum ipsorum, seu rectorum terrarum, vel regionum quascumque impetratas, vel 
etiam impetrandas minime teneamini,.. . auctoritate vobis presentium indulgemus . .. 
Datum apud Urbem veterem, quinto idus Junii, pontificatus nostri anno quarto.

(Eredetije az országos levéltárban. Dipl. Levt. 1317.)

XVI.

12gi. Augusztus 23.

IV . M ik lós p á p a  a bécsi szen t-B en edek-ren d i m onostor a p á tjá t a  n yú lo k -sz ig e ti apác^ák  

és a z  esztergom i érsek közö tt fö n n fo rg ó  perben  b íróu l rendeli.

Nicolaus episcopus servus servorum Dei. Dilectis filiis — abbati monasterii 
Scotorum in Vienna Pataviensis diocesis salutem et apostolicam benedictionem. 
Conqueste sunt nobis . . .  — priorissa et conventus monasterii sancte Marie de 
insula Danubii . . . quod venerabilis frater noster Lodomirus archiepiscopus Strigo- 
niensis ipsas indebitis exactionibus aggravans et molestans, super quodam redditu, 
tributum vulgariter nuncupato, et rebus aliis iniuriatur eisdem. Ideoque discretioni 
tue . . . mandamus, quatinus partibus convocatis, audias causam, et appellatione 
aemota, debito fine decidas .. . Datum apud Urbem veterem decimo kalendas 
Septembris pontificatus nostri anno tercio.

(Eredetije az országos levéltárban. — Fejér. VI. I. 131.)
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XVII.

12gi. November 3.

IF . M ik ló s p á p a  a z  esztergom i érseket a z  ó -b u d a i apáénak és b izonyos v ilá g i urak kö

zö tt  fö n n fo rg ó  perben  bíróul rendeli.

Nicolaus episcopus servus servorum Dei. Dilecto filio (Lodomerio) archiepi- 
scopo Strigoniensi salutem et apostolicam benedictionem. Conqueste sunt nobis — 
abbatissa et conventus monasterii beate Marie virginis in Vetere Buda ordinis sante 
Clare Vesprimiensis diocesis, quod Joannes Bunguad et quidam alii laici Strigoni- 
ensis, Vaciensis et Transilvaniensis diocesium, super quibusdam fructibus, redditi
bus, proventibus, iuribus, obventionibus, pecuniarum summis, bonis et rebus aliis 
ad dictum monasterium spectantibus, iniuriantur eisdem. Ideoque fraternitati tue . . .  
mandamus, quatinus vocatis qui fuerint vocandi et auditis hinc inde propositis, 
quod iustum fuerit, appellatione postposita, decernas . . . Datum Rome apud san
ctam Mariam maiorem tercio nonas Novembris, pontificatus nostri anno quarto.

(Eredetije az országos levéltárban. — Fejér. VI. I. 216.)

XVIII.

12g5. Június 29.

V III. B o n ifá c z  p á p a  a  p ilis i  apá to t a  bu da i k á p ta la n  és a  b u d a i po lgárság  között a  

h a jó -vám  irá n t fö lm e rü lt perben  bíróul rendeli.

Bonifacius episcopus, servus servorum Dei. Dilecto filio (Stephano) abbati mo
nasterii de Pelis, Vesprimiensis dioecesis, salutem et apostolicam benedictionem. 
Sua nobis prepositus et capitulum ecclesie Budensis peticione monstrarunt, quod, 
licet ipsi de antiqua . . . consuetudine de omnibus mercimoniis et rebus venalibus, 
que per fluvium Danubii, iuxta castrum Bude, navigio deferuntur, certos redditus, 
seu tributa recipere debeant, . . . nichilominus tamen Budenses iurati et universitas 
hominum dicti castri, Vesprimiensis dioecesis, prepositum et capitulum predictos . . .  
quominus tributa percipere libere valeant, . . . impedire presumunt. Quocirca discre- 
cioni tue . . . mandamus, quatenus partibus convocatis audias causam, et appella- 
cione remota debito fine decidas . . . Datum Anagnie, tercio calendas Julii, ponti
ficatus nostri anno primo.

(Eredetije a zirczi apátság levéltárában. Békefi. I. 325.)
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XIX.

12g2). Julius 28.

V III. B o n ifá c i  p á p a  a  v e szp ré m i p ü spök  és a i  esitergom i Ján os-lovagok  k ö iö tt  f e n n 

fo rg ó  perben  a  J u g i  a p á to t b íróu l rendeli.

Bonifacius episcopus servus servorum Dei. Dilecto filio (Jacobo) abbati mo
nasterii de Cirez in Bochonio, Vesprimiensis diocesis, salutem et apostolicam bene
dictionem. Conquestus est nobis venerabilis frater noster (Benedictus) episcopus 
Vesprimiensis, quod — magister et fratres domus hospitalis sancti regis Stephani 
ordinis cruciferorum Vesprimiensis diocesis, super ecclesia sancti Stephani iuxta 
Strigonium, ad episcopalem mensam suam pleno iure spectante, predicte Vespri
miensis diocesis terris debitis, possessionibus et rebus aliis iniuriantur eidem. Ideo- 
que discrecioni tue . . . mandamus, quatinus partibus convocatis audias causam, et 
appellacione remota canonico fine decidas . . . Datum Anagnie, quinto kalendas 
Augusti, pontificatus nostri anno primo.

(Eredetije a veszprémi káptalan levéltárában: Miscellanea 110. szám.)

XX.

725/5. Július 28.

V III. B o n ifá c i  p á p a  a  l ir c g i  a p á to t m egbi'n a , hogy a  J án os-lovagren d  tagja it, kik egy 

v e s ip ré m i egyh á im egyéh ei ta r to ló  p léb á n ia  ja v a i t  e lfoglalták, egyh äfi k ikö iösítésse l sú jtsa.

Bonifacius episcopus, servus servorum Dei. Dilecto filio (Jacobo) abbati mo
nasterii de Cyrch, in Bakonio, Wesprimiensis dyecesis salutem et apostolicam bene
dictionem. Conquestus est nobis . . . (Benedictus) episcopus Wesprimiensis, quod 
magister et fratres domus hospitalis sancti regis Stephani prope Strigonium, dioe
cesis Wesprimiensis,1 ecclesiam sancti Andree, quondam de Obacz1 2 appellatam, 
predicte diecesis, ad episcopalem mensam suam pleno iure spectantem, funditus . . . 
ausu sacrilego destruxerint, ac terras, decimas, possessiones, fructus et alia bona

1 A János-lovagok esztergomi monostora a veszprémi egyházmegyéhez tartozónak, mint 
látni fogjuk, későbbi oklevelekben is mondatik.

2 Obacz nevű helynévvel sem hazai okleveleinkben, sem a pápai tizedlajstromokban nem 
találkozunk.
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ipsius ecclesie . . . occupantes et eam sic occupatam . . . detinere présumant . . . 
Ideo . . . mandamus quatenus, si de huiusmodi ipsius ecclesie destructione tibi 
constiterit, dictos sacrilegos tamdiu . . . excommunicatos publice mincies et facias 
ab omnibus arccius evitari, donec super his satisfecerint competenter, et cum 
tuarum testimonio litterarum ad sedem venient apostolicam absolvendi. Super aliis 
vero audias causam, et appellacione remota debito fine decidas . . . Datum Ana- 
gnie, quinto kalendas Augusti, pontificatus nostri anno primo.

(Eredetije a veszprémi káptalan levéltárában. — Fejér. IX. VIL 711.)

XXL

7295. Október 28.

V III. B on ifác  ̂ p á p a  M a g y a r  M ik lós fe h é rv á r i kanonok részére in  defectu len itatis d i-

spensatiót engedélye

Bonifacius episcopus etc. Dilecto filio Nicolao Ungaro canonico ecclesie Al
bensis Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Petitio tua nobis exhibebat, quod 
cum olim quedam mulier, vitam ducens publice dissolutam, diabolico spiritu con
citata, te apud bonos et graves diversis criminibus, quibus te irretitum mendaciter 
asserebat, pluries diffamasset, tandem cum dicta mulier contra te in contumeliosa 
et obprobriosa verba prorumperet, et a te pluries caritative monita ut ab hiis desi
steret ac id facere non deberet, quidam amici tui, nequeuntes huiusmodi ipsius 
mulieris loquacitatem et nequitiam sustinere, ipsam in dorso, absque sangvinis effu
sione vel fractione membrorum, te presente, non tamen contradicente, cum baculo 
et fustibus, levibus tamen et subtilibus, verberarunt ; verum quia mulier ipsa post 
modicum temporis spatium expiravit, tu dubitans ne propter occasionem verberum 
sibi taliter illatorum obierit, et ex hoc habens conscientiam remordentem, nobis 
humiliter supplicasti, ut circa retentionem canonicatus et prebende, quos in pre- 
dicta ecclesia Albensi obtinere te asseris, providere tibi per oportune dispensationis 
remedium ex benignitate apostolica dignaremur. Nos itaque . . . tecum, quod pre- 
missis nequaquam obstantibus, predictos canonicatum et prebendam licite retinere 
possis, auctoritate presentium dispensamus . . . Datum Rome apud sanctum Petrum 
quinto kalendas Novembris pontificatus nostri anno primo.

(Regesta Vaticana. Vol. 47. Anni I. ep. 401. — T heiner. I. 380.)

Monnm. episcopatus Vesprim. II. 3
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XXII.

/297. Június 27.

V III. B o n ifá c z  p á p a  a z  esztergom i ersehet m eg b ízza > hogy a z  esztergom i, g y ő ri és v e s z 

p ré m i egyházm egyékhez ta iio zó  b izonyos a ra k a t a  tőlök e lfog la lt és a  szen t-m árton i a p á t

sághoz ta r to zó  birtokok v is sza a d á sá ra  késztesse.

Bonifacius episcopus servus servorum Dei. Venerabili fratri (Lodomerio) archi- 
episcopo Strigoniensi salutem et apostolicam benedictionem . . . (Hermanni) abbatis 
et conventus sancti Martini de sacro monte Pannonie . . . petitio, onusta querelis 
gravibus, continebat, quod nobiles viri Johannes, Nicolaus et Henricus, filii quon
dam Henrici bani, Ersicus cognatus eorundem nobilium, Saul Sauli, Laurenta natus 
Sauli, Matheus Petri palatini, Paulus de Comaran, Johannes Zat et nonnulli alii 
nobiles, comites, barones, milites Strigoniensis, Jauriensis et Vesprimiensis civitatum 
et diocesium, in ipsos et dictum monasterium hostili sevicia insurgentes, eos . . . 
castris, villis, terris . . .  et rebus aliis ipsius monasterii spoliare nequiter, ipsaque 
bona . . . detinere presumunt. . . . Mandamus, quatenus . . . predictos nobiles . . . 
inducas, ut . . . premissa bona . . . restituant ; . . . si vero . . . contempserint huius- 
modi monitioni parere . . . eos ad id per censuram ecclesiasticam . . . compellas . . . 
Datum apud Urbem veterem quinto kalendas Julii pontificatus nostri anno tertio.

(Eredetije a szent-mártoni főapátság levéltárában. —  W enzel. X. 273.)

XXIII.

I2g8. Május i.

V III. B o n ifá c z  p á p a  ham isíto tt bu llá ja , m ely a  v e s zp ré m i egyházm egye p lébán osa i részére  

a z  egyh ázi tizedek  negyedrészét b iz to sítan i le tt v o ln a  h iv a tv a .

Bonifacius episcopus servus servorum Dei ad perpetuam rei memoriam. . . . Pro parte di
lectorum filiorum subditorum universorum, ecclesiarum rectorum parochialium, seu plebanorum 
tocius dyocesis ecclesiarum Wesprimiensis nobis supplicacio exhibita continebat, quod cum non
nulli episcopi, prelati, capitulumque ecclesie Wesprimiensis, aliique dicte dyocesis, . . . eciam 
manu laicali se aliqui intromittentes, in divini cultus diminucionem et orthodoxe fidei catholice 
confusionem, sicut accepimus, omnes et singulas decimas super universam plebem in provinciis, 
civitatibus dyocesis et iurisdictionibus eorundem aliquamdiu et hactenus recipere non formi
darunt, non curantes dilectis filiis rectoribus parochialium ecclesiarum dicte dyocesis Wesprimi
ensis, aut alicui ex eis dare quartam partem decimalium in eorum parochiis iuxta canonicas
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sanctiones ; nosque attendentes zelum, quem nobis dicti rectores ecclesiarum parochialium ges
serunt et gerunt, pro tranquilitate tocius cleri, ecclesiarum, ecclesiasticarumque personarum ad 
ecclesiam sanctam Dei, statumque et honorem nostrum et ipsius ecclesie, ac cupientes et eciam 
intendentes ex debito servitutis officii pastoralis, quia vere nostrum interest, super premissis hiis 
de opportuno remedio, cum ex officii nostri debito teneamur liberare pauperes a potentibus et 
oppressis existere adiutores, auctoritate apostolica salubriter circa infrascripta omnia providere, . . . 
presenti constitucione perpetuo duratura decernimus, statuimus, et eciam ordinamus omnia et 
singula infrascripta . . . quod cum nonnulli episcopi, prelati, capitulumque et alii dicte dyocesis 
Wesprimiensis, qui in contrarium nominis crucifixi pauperes opprimere, suos subditos spoliare, 
canonicas sanctiones distrahere, a dilectis filiis ecclesiarum parochialium plebanis, rectoribus, 
quovis quesito colore, quartam partem decimalium abstrahere deinceps et infuturum non pré
sumant ; nos volentes ut solucio huiusmodi quarte partis decimarum huiusmodi ipsis rectoribus 
parochialium ecclesiarum quarumlibet dicte dyocesis per episcopos et prelatos ac per alios non 
solventes pro divini cultus ampliacione de cetero efficaciter persolvantur, quacumque consuetu
dine in contrarium non obstante, decernimus et mandamus, quod huiusmodi quarta pars decime 
per ipsos episcopos, prelatos et capitulum, vel per alios in ipsa dyocesi nunc et pro tempore 
existentes perpetuis futuris temporibus rectoribus parochialium ecclesiarum huiusmodi sine dimi- 
nucione qualibet, iuxta exigendam canonicarum sanctionum huiusmodi, integraliter persolvatur et 
persolvi debeat cum effectu, predicta tenore presencium indulgemus ; volentes nichilominus et 
eciam decernentes et expresse mandantes, omnia et singula in presentibus contenta litteris posse 
et debere per omnes et ab omnibus, iuxta et secundum tenorem et formam contentorum in ipsis 
litteris, in omnibus et quo ad omnia fieri, exequi, observari . . . Datum Rome, apud sanctum 
Petrum, kalendis Maii pontificatus nostri anno quarto.

Eredeti példánya a veszprémi káptalan levéltárában. Decimae Saladienses num. 7. — Az 
oklevél pecséttel nincs ellátva. Forma és írás tekintetében szembetűnően különbözik a többi bul
láktól.

Ez a bulla a XV. század második felében birói ítélettel hamisítványnak nyilváníttatott.
A veszprémi káptalan levéltárában: «Litterae Miscellaneae num. 46.» jelzettel ellátott irat

ban a bulla a következő észrevétellel van átirva : «Copia bullarum Bonifacii pape, que per con
dam Mathiam regem Hungarie et viros ecclesiasticos, assessores suos, iudicialiter invente sunt 
esse false et tales pronunciate, et ut dicitur non de camera apostolica emanate, prout in litteris 
adiudicatoriis et sententionalibus eiusdem Mathie regis, et per modernum regem Uladislaum 
confirmatis, clare continetur».

Azonban a veszprémegyházmegyei papság később is jogigényei támogatására azt a bullát 
felhasználta, és 1502-ben VI. Sándor pápához intézett előterjesztésében arra a bullára hivatkozott. 
(Theiner. II. 553.)

y*
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XXIV.

i2g8. Május 31.

V i l i .  B o n ifá c z  p á p a  a  v eszp ré m i püspököt, a  n yú lok -szige ti apácga-ko lostor és B u d a  

város köpött fe n n fo rg ó  perben , bíróul rendeli.

Bonifacius episcopus servus servorum Dei. Venerabili fratri (Benedicto) episcopo 
Vesprimiensi salutem et apostolicam benedictionem. Conquesti sunt nobis . . .  — 
priorissa et conventus monasterii de insula sancte Marie prope castrum Bude . . . 
quod Wernerus prefectus, iurati et universitas castri Budensis . . . super quibusdam 
redditibus, qui tributum fori vulgariter nuncupantur, et rebus aliis iniuriantur 
eisdem . . . Mandamus, quatinus partibus convocatis audias causam, et appellatione 
remota debito fine decidas. . . . Datum Rome, apud sanctum Petrum secundo ka- 
lendas Junii pontificatus nostri anno quarto.

(Eredetije pecséttel, a magyar országos levéltárban. Diplomatikai levéltár 1501. szám.)

XXV.

1238. Június ig.

A  f i r c f i  apá t, m in t p á p a i  b iztos, a  János-lovagren d  esztergom i h á zá n a k  tagja it, egy Vesz

p rém  egy házm egyei tem plom  lerom bolásáért, egyh ázi átokkal sú jtja .

Frater Jacobus miseracione divina abbas ordinis Cysterciensis de Cyrch in 
Bokonio, apostolice sedis delegatus, dilecto tibi in Christo (fratri Petro) plebano 
ecclesie beati Nicolai civitatis Strigoniensis salutem in domino. Cum nos iam du- 
dum, facta diligenti inquisicione a testibus ydoneis, iuxta mandatum apostolicum, 
sciverimus et invenerimus ecclesiam beati Andree de Obu Wesprimiensis dyocesis 
per magistrum et fratres domus hospitalis sancti regis de prope Strigonio, Dei timore 
postposito, fuisse funditus destructam, in preiudicium episcopatus et ecclesie We
sprimiensis, propter quam ecclesie destruccionem et alias iniurias et occupationes 
iurium episcopalium et ecclesie Wesprimiensis, auctoritate apostolica nobis com
missa, eosdem magistrum et fratres domus hospitalis sentencia excommunicacionis 
innodaverimus, devocioni vestre . . . mandamus, iniungentes, quatenus dictos ma
gistrum et fratres domus hospitalis, in omnibus divinis et festivis diebus, denun- 
ciare debeatis excommunicatos, donec de destruccione dicte ecclesie beati Andree et 
aliorum iurium episcopalium indebita occupacione et detencione satisfaciant com-
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petenter ut tenentur. Datum in Cyrch in festo sanctorum Gervasii et Protasii 
martyrum.

(Átírva Péter esztergomi plébános 1298 július 6-iki okiratában. Eredetije a veszprémi káp
talan levéltárában. Capsa XVI. — Hazai okmánytár. V. 86.)

XXVI.

I2g8. Deciember / / .

V III. B o n ifá c z  p á p a  a  ves^ prém -vö lgyi apácga-ko lostor k ivá ltsá g a it és sza b a d a lm a it m egerősíti.

Bonifacius episcopus etc. Dilectis filiabus — abbatisse et conventui mona
sterii beate Marie de valle Vesprimiensi salutem et apostolicam benedictionem. Ve
stris iustis postulationibus grato concurrentes assensu, omnes libertates et immuni
tates, a predecessoribus nostris Romanis pontificibus, sive per privilegia, sive alias 
indulgentias vobis et monasterio vestro concessas, nec non libertates et exemptio
nes secularium exactionum a regibus et principibus et aliis Christi fidelibus ratio
nabiliter vobis et per vos eidem monasterio vestro predicto indultas, sicut eas iuste 
et pacifice obtinetis, vobis et per vos eidem monasterio auctoritate apostolica con
firmamus . . . Datum Rome apud sanctum Petrum tercio idus Decembris pontifi
catus nostri anno quarto.

(Fejér. VIL IV. 251.)

XXVII.

i2gq. Január 28.

V III. B on ifácz  p á p a  a z  esztergom i érsekké m egvá laszto tt G ergely f  éhéi v á r i  p réposto t ezen  

prépostság ideiglenes k o rm á n yzó já vá  n evez i ki.

Bonifacius episcopus etc. Dilecto filio Gregorio electo Strigoniensi salutem 
etc. . . . Presentium temporum qualitate et sepedicti regni diversis circumstantiis in 
lancem mature considerationis adductis, expediens fore videmus, quod Strigoniensis 
ecclesia, que sue nunc viduitatis dampna deplorat, gubernatorem habeat et recto
rem. . . . Adeoque, ut habet fidedigna relatio, tu qui in Albensis ecclesie Vesprimi- 
ensis diocesis prepositum primo, et subsequenter in archiepiscopum Strigoniensem 
electus fuisti,1 idoneus reputaris, utpote vir scientia preditus, generis nobilitate

1 Megválasztatott 1298-ban februárban.
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preclarus, potens in consangvineis 1 et amicis, et in agendis expertus, qui divina 
tibi gratia nostroque presidio assistentibus, prout creditur et speratur, ecclesiam ip
sam Strigoniensem defendere poteris, et alias non solum eius Strigoniensis et alia
rum ecclesiarum, sed totius regni utilia efficaciter promovere. Unde attendentes, 
quod si huiusmodi electionum fratrum de te, quibus aliqui se opposuisse noscun
tur, prosecutio curreret suo marte, ac ordinario modo procederet, posset diutius 
perdurare, cum ipsarum ecclesiarum dampno ac etiam dicti regni ; propter urgen
tem necessitatem et evidentem utilitatem ipsorum, prosecutionem eandem duximus 
suspendendam, absque preiudicio partium, usque ad beneplacitum dicte sedis ; ita 
quod per suspensionem huiusmodi nichil accrescat partibus vel decrescat. Interim 
autem, ne super dictis electionibus prosecutione suspensa, tam Strigoniensis quam 
Albensis ecclesie supradicte gubernatore legitimo careant, te ex officio nostro et 
apostolice plenitudine potestatis, in spiritualibus et temporalibus procuratorem dicte 
Strigoniensis ecclesie usque ad dicte sedis beneplacitum ordinamus, tibi admini- 
strationem tam eius quam dicte Albensis ecclesiarum . . .  in spiritualibus et tem
poralibus committentes . . . Datum Laterani quinto kalendas Februarii anno quinto.

(Regesta Vaticana. Vol. 49. Anni V. ep. 37. — T heiner. I. 382.)

XXVIII.

i2gg. Január 28.

V III. B o n ifá cz  p á p a  a  fe h é rv á r i  k áp ta lan t u tasítja , hogy G ergely v á la sz to lt  esztergom i 

érseket ezen tú l is p répostján ak  ism erje  el.

Bonifacius episcopus etc. Dilectis filiis capitulo ecclesie Albensis Vesprimiensis 
diocesis salutem etc. . . . Mandamus, quatenus eidem G(regorio), tanquam admini
stratori eiusdem Albensis ecclesie a nobis . . . ordinato . . . exhibentes, tanquam 
eiusdem ecclesie preposito, obedientiam et reverentiam debitam et devotam, eius 
salubria monita et mandata suscipiatis devote . . . Datum Laterani quinto kalendas 
Februarii anno quinto.

(Regesta anno V. ep. 37. — T heiner. I. 384.)

1 A Katapán-családból származott.
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XXIX.

i2gg. M árcius 10.

F i l l .  B o n ifá c z  p á p a  János isp á n t és em bereit, a z  egyh ázi kiközösítéstől, m elyet a zé r t v o n 

tak  m agokra, m ive l III . E n d ré t m a g ya r  k irá lyn a k  elism erni von akod tak , fe lo ld o z z a .

Bonifacius episcopus etc. Dilecto filio (Gregorio) electo Strigoniensi salutem etc. 
Porrecta nobis pro parte nobilis viri Johannis comitis Ferrei castri Jauriensis diocesis, 
nati quondam Henrici bani de Ungaria, petitio continebat, quod cum ipse olim ve
nerabili fratri nostro Johanni Auximano tunc exinde episcopo et in partibus illis 
apostolice sedis nuntio 1 fidem et devotionem sancte Romane ecclesie debitam ob
servare cum reverentia promisisset, ita quod nulli tanquam regi Ungarie pareret. . . 
nisi destinato seu approbato-a sede predicta; quia tamen obedientiam et reveren
tiam Andree, qui rex Ungarie nominatur, ignorans ipsius regimen per sedem 
approbatum eandem, noluit exhibere, tam idem nobilis vir quam sui complices et 
fautores per bone memorie L(odomerium) archiepiscopum Strigoniensem, et (Theo
dorum) Jauriensem et (Benedictum) Vesprimiensem1 2 episcopos ac alios suffraga- 
neos fuerunt auctoritate ordinaria excommunicationis sententia innodati. . . . Man
damus, quatenus, si est ita, . . . prefatos nobilem, complices ac fautores a dicta 
excommunicationis sententia, ad cautelam . . . absolvas . . . Datum Laterani quarto 
idus Martii, pontificatus nostri anno quinto.

(Regesta Vaticana. Vol. 49. Anni V. epist. 92. — T heiner. I. 385.)

XXX.

i2gg. Június i.

V III . B o n ifá c z  p á p a  a  g yő ri prépostot, a  veszp rém i p ü sp ö k  és a z  esztergom i já n o s-lo v a -  

gok között fen n fo rg ó  perben  b író id  rendeli.

Bonifacius episcopus etc. Dilecto filio (—) preposito ecclesie Jauriensis salu
tem etc. Significavit nobis venerabilis frater (Benedictus) episcopus Wesprimiensis, 
quod cum ipse Nicolaum magistrum et fratres hospitalis cruciferorum sancti Stephani

1 «Boldog» Ugoccione János osimói (Auximum) püspök 1295— 1320.
2 Ebből kitűnik, hogy Benedek veszprémi püspök, III. Endre jogait az egyházi büntetések 

fegyvereivel is oltalmazta, az Anjouk igényei ellen.
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de Strigonio super quibusdam decimis, redditibus, proventibus, terris, possessionibus 
et rebus aliis coram abbate monasterii de Circh Wesprimiensis diocesis, auctoritate 
litterarum apostolicarum, antequam prima constitucio nostra de aliquo extra suam 
civitatem et diocesim per litteras apostolicas ad iudicium non trahendo manaret, 
traxisset in causam, iidem magister et fratres ex certo conficto gravamine ab eodem, 
ut dicebant, abbate sibi illato, ad sedem apostolicam appellantes, super huiusmodi ap- 
pellacione eorum nostras ad venerabiles fratres nostros (Paulum) Quinqueecclesiensem 
et (Haab) Waciensem episcopos ac dilectum filium (Hermannum) abbatem monasterii 
sancti Martini de sacromonte Pannonie Jauriensis diocesis sub certa forma litteras 
impetrarunt, predicti vero sancti Martini, cui prefatus episcopus Quinqueecclesiensis 
ac (Stephanus) de Pilis eiusdem Wesprimiensis diocesis, cui dictus episcopus Wachien- 
sis super hoc commiserant totaliter vices suas, monasteriorum abbates, ad quorum 
ipsi episcopus, prepositus et capitulum Wesprimienses fuerunt propter hoc citati 
presenciam, ad procedendum in causa huiusmodi coram eis certum partibus termi
num statuerunt, et demum reputantes episcopum, prepositum et capitulum Wespri- 
miense predictum in eodem termino, cum non esset pro eorum voluntatis libitu 
contumax, (?) ingressum ecclesie episcopo, preposito et capitulo interdixerunt eisdem ; 
propterea ex parte ipsorum episcopi, prepositi et capituli Vesprimiensis ad dictam 
sedem extitit appellatum. Quo circa discrecioni tue . . . mandamus, quatinus vocatis, 
qui fuerint evocandi, et auditis hinc inde propositis, quod iustum fuerit, appella- 
cione remota decernas. . . . Datum Anagnie, kalendis Junii, pontificatus nostri 
anno quinto.

(Átírva Hugo de Vercellis pápai káplánynak 1300 deczember 13-ikán kelt okiratában, mely 
így hangzik:

Omnibus presentes litteras inspecturis Hugucio de Vercellis, canonicus Brugensis, domini 
pape subdiaconus et capellanus ac ipsius litterarum contradictarum audiencie de eius speciali 
mandato officium gerens, salutem in domino. Noveritis, quod cum discretus vir Stephanus pre
positus Wesprimiensis ecclesie, procurator venerabilis patris Benedicti episcopi et capituli ecclesie 
Wesprimiensis pro ipsis impetraret litteras apostolicas infrascriptas, magistri Johannes de Ancona, 
Bonaventura de Mantua et Nicolaus de civitate Antina (?) ipsis litteris in audiencia publica con
tradixerunt, et tamdiu detinuerunt et detinebant ipsas litteras tam pro salario, quam multis aliis 
variis de causis, quod idem prepositus dubitabat, ne tempus curreret ad prosequendum appella- 
cionem et causam, seu appellaciones et causas, de quibus fit in ipsis litteris mencio. Unde ut 
non posset de negligencia reprehendi et ne tempus currat episcopo et capitulo prefatis, prote
status fuit, quod sibi et dictis episcopo et capitulo tempus non currat ad prosequendum appel- 
lacionem, seu appellaciones in ipsis litteris contentas, cum per ipsum procuratorio nomine, quo 
supra et ipsos episcopum et capitulum non stet, quin procedatur in appellacione et negocio, 
prout de iure esset procedendum, et eciam fuit protestatus, quod ipsis episcopo et capitulo nul
lum propter predicta preiudicium generetur. Tenor autem ipsarum litterarum est talis: . . .  In cuius 
protestationis testimonium presentes litteras fecimus fieri. . . . Datum Laterani idus Decembris, 
pontificatus domini Bonifacii pape VIII. anno sexto.)

(Eredetije a veszprémi káptalan levéltárában: Miscellanea num. 7.)
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XXXI.

i2gg. Deciember 5.

V III. B o n ifá cz  p á p a  a  p ilis i  apá to t, a  p o zso n y i p réposto t és a z  esztergom i isko lás-kano

nokot a  veszp rém i pü spök  és a  n yú lak-szigeti a p á c zá k  közö tt fen n forgó  perben  bírákul

rendeli.

Bonifacius episcopus servus servorum Dei. Dilectis filiis (Stephano) abbati 
monasterii de Pylis et (Seraphino) preposito de Posonio Vesprimiensis et Strigo- 
niensis diocesis ac scolastico Strigoniensis ecclesiarum salutem et apostolicam bene
dictionem. Conqueste sunt nobis — priorissa et conventus monasterii sancte Marie 
de insula, quod licet universis priorissis, conventibus et sororibus monasteriorum 
dicti ordinis sancti Augustini, secundum instituta predicta viventibus, per speciale 
privilegium sedis apostolice esset indultum,1 ut ad prestacionem decimarum de 
quibuscunque possessionibus et aliis omnibus earum bonis que tunc habebant, et 
iustis modis prestante domino acquirerent in futurum, minime teneantur, et ad id 
compelli non possint ; nichilominus tamen . . . (Benedictus) Vesprimiensis episcopus 
ab eisdem priorissa et conventu sancte Marie, de proventibus terrarum et posses
sionum suarum, decimas exigere et extorquere presumit. Ideoque . . . mandamus, 
quatinus partibus convocatis, audiatis causam, et appellacione remota, debito fine 
decidatis . . . Datum Laterani nonis Decembris, pontificatus nostri anno quinto.

(Eredetije az országos levéltárban. Fejér. VI. II. 222. Knauz. II. 467.)

XXXII.

i2gg. Deciember g.

V III. B o n ifá c z  p á p a  a z  esztergom i érseket a  n yú lo k -sz ig e ti a p á c zá k  és B u d a  város  

között fe n n fo rg ó  perben  biróúl rendeli.

Bonifacius episcopus servus servorum Dei. Dilecto filio G(regorio) electo 
Strigoniensi salutem et apostolicam benedictionem. Significarunt nobis . . . priorissa 
et conventus monasterii sancte Marie de insula . . . quod . . . iudex et duodecim

1 VIII. Bonifácz pápa 1296 junius 2-ikán kelt ezen kiváltságlevelének egy példánya a 
magyar országos levéltárban. Fejér. VII. II. 53. Knauz. II. 388.

Monum. episcopatus Vesprim. II. 4
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iurati et universitas ville Budensis dicte diocesis, ipsos quominus vectigalia et tributa 
de rebus venalibus, que de dicta villa ad quascumque nundinas deferuntur, prout 
ipsis ex concessione clare memorie Bele regis Ungarie, facta eis de huiusmodi 
vectigalibus et tributis, tunc ad regem eundem spectantibus, competit, percipere et 
exigere libere valeant, contra iusticiam impedire presumunt. Quocirca . . . manda
mus, quatinus partibus convocatis, audias causam, et appellacione remota, debito 
fine decidas, faciens quod decreveris per censuram ecclesiasticam firmiter observari; 
proviso, ne in predictam universitatem excommunicacionis vel interdicti sentenciam 
proferas, nisi super hoc a nobis mandatum receperis speciale . . . Datum Laterani 
quinto idus Decembris, pontificatus nostri anno quinto.

(Eredetije a magyar országos levéltárban. Hibásan közölte Fejér. VI. II. 156. Helyesen 
W enzel. X. 339. Knauz. II. 468.)

X X X III.

1301. Becsembe?' io.

A  veszp rém i prépost óvása  a  p á p á tó l rendelt két b író  ellen, kik a  veszp rém i püspök  es 

a  v e szp ré m i apác^ák  köpött fe n n fo rg ó  p e r  eldöntésére k itű zö tt ha tárnapon a törvényszék

ülésében meg nem  je len tek . 1

(Nos) Cyprianus (lector) ecclesie Strigoniensis — iudex a sede apostolica delegatus, 
significamus — per presentes, quod cum venerabilis pater dominus Benedictus episco
pus Vesprimiensis per priorissas et sorores ecclesie beate — Budensis et ecclesie beate 
Katerine de Vesprimio ad presenciam Seraphini prepositi Posoniensis, nostram, ac 
abbatis de Pylis iudicum delegatorum sedis apostolice, ad octavas sancti Michaelis 
archangel! de autumpno citatus fuisset, terminum partes de communi voluntate 
primo ad octavas omnium sanctorum, secundo ad octavas beati Andree apostoli 
prorogaverant, secundum continendam litterarum capituli Budensis; in ipsis octavis 
beati Andree apostoli magister Stephanus prepositus ecclesie Vesprimiensis pro 
eodem domino episcopo coram nobis legi(time) comparuit, asserens et protestáns, 
quod pro eodem domino episcopo paratus erat stare iuri, et procedere in causa, 
si iudices videlicet predicti Seraphinus prepositus et abbas de Pylis condelegati 
nostri presentes fuissent, vel subdelegassent aliquibus vices suas, iuxta canonicas 
sanctiones. Unde ne absencia, vel negligencia ipsorum iudicum posset eidem 
domino episcopo preiudicium afferre, idem prepositus Vesprimiensis sibi dari super

Az elrongyollott okirat a vonallal jelölt helyeken olvashatatlan.
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comparicione et protestacione sua nostras litteras postulavit, super quo, quia solus 
in causa de iure procedere non poteramus, litteras nostras eidem concessimus 
sigilli nostri appensione signatas. Datum Strigonii, in Dominica proxima post 
octavas beati Andree apostoli prenotatas, anno domini millesimo tercentesimo primo.

(Eredetije a veszprémi káptalan levéltárában: Miscellanea, 8. sz.)

XXXIV.

ijo j . Május 3 0 .

F i l l .  B on ifácg p á p a  a  kalocsai érseket m egbígga, hogy agon jogsérelm eket, am iket a  v e s z 

p ré m i püspök , ki ag  0 m egh ívására  a  p á p a i u d v a rn á l m egjelent, ag  orsgágból távolléte

a la tt  sgenvedett, orvosolja .

Bonifacius episcopus etc. Venerabili fratri Stephano archiepiscopo Colocensi 
salutem etc. Tuis et venerabilium fratrum nostrorum Benedicti Vesprimiensis, 
Michaelis Zagrabiensis et Theodori Jauriensis episcoporum, tuorum et Strigoniensis 
suffraganeorum, ac dilectorum filiorum Thome Strigoniensis, Dominici Waciensis 
et Nicolai de Castro ferreo Jauriensis diocesis prepositorum ac Stephani archidia- 
coni Transilvaniensis ecclesiarum . . . apud sedem apostolicam constitutorum, preci
bus annuentes, fraternitati tue . . . mandamus, quatenus quicquid inveneris per 
nobiles, comites et barones ac alias seculares personas illarum partium, in tuum et 
eorundem episcoporum, prepositorum et archidiaconi preiudicium temere attem
ptatum, postquam tu et iidem episcopi ac prepositi et archidiaconus, ad vocationem 
nostram, pro quibusdam regni Ungarie negotiis apud sedem predictam promovendis 
et expediendis, iter arripuistis ad sedem veniendi pre'fatam, in statum pristinum 
revocare procures, contradictores per censuram ecclesiasticam appellatione postposita 
compescendo . . . Datum Anagnie tertio kalendas Junii anno nono.

(Regesta Vaticana. Volumen 50. Anni IX. ep. 162. T heiner. I. 395.)

4
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XXXV.

1304. Janum' 7.

X I . B enedek p á p a  a  zá g rá b i pü spöknek a  fe h é rv á r i  prépostság betöltése tárgyában  m eg

b ízá s t ád .

Benedictus episcopus etc. Venerabili fratri Augustino episcopo Zagrabiensi 
salutem etc. Ad statum ecclesie Albensis, ad Romanam ecclesiam nullo mediante 
pertinentis, Vesprimiensis diocesis, paterne considerationis intuitum extendentes... 
mandamus, quatenus super prepositura dicte ecclesie, ad quam prepositi per elec
tionem capituli eiusdem ecclesie, de ipsius ecclesie consvetudine, prout accepimus, 
assumuntur, diligenter inquirens, si quemquam in ipsius ecclesie prepositum electum 
fore repereris,1 electione huiusmodi, si de persona ydonea canonice celebrata fuerit, 
auctoritate nostra confirmes, alioquin ea rite cassata, vel si alias preposituram 
eandem . . . vacare inveneris, et de iure alii non deberi, preposituram ipsam . . . 
persone ydonee de regno U ngarie oriunde . . . conferre et assignare procures . . . 
Datum Laterani septimo idus Januarii anno primo.

(Regesta Vaticana. Volumen 51. Anni I. de curia, ep. 45. T heiner. I. 412.)

XXXVI.

1304. Február 4.

X I . Benedek p á p a  B e d a  fe h é rv á r i  kanonokot a z  egyh ázi büntetésektől, a m ike t a z  in ter

d ictum  m eg nem  ta r tá sá v a l m agára  von t, fe lo ld o z z a .

Benedictus episcopus etc. Dilecto filio Michaeli electo Strigoniensi salutem etc. 
Petitio dilecti filii Bede canonici ecclesie sancti Nicolai de Alba regali, Vesprimien
sis diocesis, nobis exhibita continebat, quod licet quondam G(regorius) electus 
Strigoniensis, tunc administrator ecclesie Albensis per sedem apostolicam deputatus,1 2 3 
ex certis causis, civitatem Albensem supposuit ecclesiastico interdicto, eodem inter
dicto durante, in ecclesia sancti Petri Albensi divina officia celebravit . . . Manda-

1 Az 1303-ik év végén fehérvári prépost Tamás volt, ki a prépostságot ezentúl is megtar
totta, és később esztergomi érsekké választatott meg.

3 L. XXVII. szám alatt.
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mus, quatenus, imposita . . . penitentia competenti, cum ipso super irregularitate 
prefata . . . dispenses. Datum Laterani secundo nonas Februarii anno primo. 

(Regesta Vaticana. Vol. 51. Anni I. ep. 356. — T heiner. I, 470.)

XXXVII.

1308—I3II.

G en tilis  bibornok m agyarország i p á p a i  legátus szá m a d á s i könyvének, a  veszp rém i p ü s 

p ö k re  és a  v eszp ré m i egyházm egye nagyobb ja v a d a lm a ir a  k ivetett a d ó k a t ille tő  részletei.

................................  1308.
(E dé avere di . . . Diciembre per) marchi XX. e I fertone di fino ariento 

ehe avemo contanti per lo vescovo di) Vesperino deli arcivescovado (di Strighone) 
e per lo detto vescovo . . . ehe dé paghare per lo primo anno. 

................................ I3°9-
E dé avere di XXIII. di Gennaio per marchi X. et . . . che avemo contanti 

dal vescovo di Vesperino (deli’ arcivescovado di Stri)ghone da Stefano proposto di 
Vesperino furono (per parte di magior) somma che dè paghare per lo primo anno.

. . . di Febraio per marchi XIIII. et III fertoni di fino ariento ehe avemo 
contanti per lo vescovo di Vesperino deli’ arcivescovado di Strighone, furono per 
parte di magior somma chel detto vescovo dè paghare per lo primo anno.

E dé avere di XII. di Febraio per marchi X. di fino ariento ehe avemo 
contanti dell’ abate di Piligi1 del vescovado di Vesperino, furono per parte di 
marche XX. ehe dé paghare e rimanse dé paghare a la pasqua di resuressi prossima.

E dé avere di V. del detto Aprile per marchi V. di fino ariento ehe avemo 
contanti dali’ abate di Pilisei dell’ arcivescovado di Strighone e del vescovado di 
Vesperino, furono per parte di marchi X. chel detto abate dè paghare per rima- 
nese di marchi XX. chelli furono imposti per lo primo anno, ellaltre marche V. 
dé paghare a la festa di san Giorgio prossimo.

E dé avere questo di (III di Giungnio) per marchi XXX. di fino ariento 
ehe avemo contanti dal vescovo di Vesperino deli’ arcivescovado di Strighone, 
furono per parte di magior somma ehe doveano paghare per lo primo anno.

1 Pilis.
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E dé avere questo di per marchi XV. di fino ariento, ehe avemo contanti 
dal proposto di Alba Reale del vescovado di Vesperino, furono per sue pruchu- 
razioni dei primo anno, vero è che gli ne dovea paghare marchi XVI. ma 1’detto 
chardinale li ne rimise 1’una, di qual elli avea imposta a mastro Pietro della Torre.

E dé avere di XVIII. di Novembre anno detto per marchi XL di fino 
ariento ehe avemmo contanti per lo vescovo di Vesperino dali* arcidiachono d’Alba 
per parte di marchi LXXXVIIII. e III. fortoni ehe resto per lo primo anno.

..................................................1 3 1 0 .

E dé avere di II di Giennaio . . .  e uno fertone dei detto ariento . . .  di 
Vesperino da mastro Giovanni . . . chonpimento di marchi dugiento.

E dé avere di XXV. dei detto Gennaio per marchi XV. et I. fertone di 
fino ariento ehe avemo contanti dal frate Giovanni priore di frati romitani d’Alba 1 
del vescovado di Vesperino, furono per ie pruchurazioni chel proposto d’Alba 
dovea paghar per lo secondo anno.

. . .  di XXV. di Febraio . . . al peso di Be(doara) . . . vescovado di Vespe- 
(rino) . . . secondo anno.

. . . dei detto Aprile per marchi XXVII. di fino ariento il detto . . . avemo 
contanti da astro Giovanni arcidiacono d’Alba, furono per parte di magior somma 
che dé paghare per lo secondo anno.

E dé avere di XVIII. dei detto Magio per marchi X. dei detto ariento ehe 
avemo contanti dali’ abate di Pilisi del vescovado di Vesperino per compimento di 
marchi XX. ehe dovea paghare per lo secondo anno.

E dé avere di V. di Giugnio anno detto per marchi LIE dei detto ariento, 
ehe avemo contanti per lo vescovo dei Vesperino dali’ arcidiachono d’Alba per 
parte di magior somma che dé paghare per lo secondo anno.

E dé avere di XXIIII. dei detto Novembre per marchi XI. et fortoni II e 
mezo dei detto ariento ehe avemo contanti dal proposto d’Albi da mastro Pietro 
chalonacho d’ Alba dei vescovado di Vesperino, furono per parte di marchi XV. 
ehe dé paghare per lo terzo anno.

1 A fehérvári dominikánusok értetnek.
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E dé avere di XVII. del detto Aprile per marchi III e fertoni I e mezo del 
detto ariento ehe avemo contanti per lo proposto d’ Alba del vescovado di Vespe- 
rino da mastro Benedetto d’ Alba, furono per compimento di marchi XX. ehe 
dovea paghare per lo terzo anno.

. . . Luglio per marchi XX. del detto ariento ehe avemo contanti . . . abate 
di Pilisi del vescovado di Vesperino fnro per sue pruchurazioni de terzo anno.

E dé avere di XL del detto Luglio per marchi XXXI. et I. fertono del 
detto ariento ch’ avemo contanti il detto di per lo vescovo di Vesperino da 
mastro Giani arcidiacono d’ Alba fino per parte di magior somma che dé paghare 
per lo terzo anno.

(A számadási könyvnek nedvességtől tetemesen megrongált példánya a vatikáni levéltár
ban. — Monumenta Vaticana. Sectio I. Tomus IL 415—464.)

XXXVI II.

130g. Augusztus 31.

V. K elem en p á p a  János fe h é rv á r i préposto t fö lh a ta lm a ^ g a , hogy e~en ja v a d a lm a  m ellett 

a  kükü llo i főesperességet is m egtarthassa.

Clemens episcopus etc. Dilecto filio magistro Johanni archidiacono Kukulliensi 
in ecclesia Transilvana salutem etc. . . . Petitio siquidem tua nobis exhibita con
tinebat, quod tu existens archidiaconus Kukulliensis in ecclesia Transilvana, pre- 
posituram ecclesie Albensis, Vesprimiensis diocesis, ad quam fuisti electus canonice,1 
recepisti. Verum quia ex alternis dignitatum vel personatuum huiusmodi proven
tibus, qui propter malitiam temporum sunt non modicum diminuti, non vales, 
secundum tui status decentiam, commode sustentari, fuit nobis pro parte tua humi
liter supplicatum, ut providere tibi super hoc . . . dignaremur. Nos itaque . . . 
consideratione . . . Caroli regis Sicilie illustris, qui pro te vicecancellario . . . Caroli 
regis Ungarie illustris . . . humiliter supplicavit . . . tecum, ut archidiaconatum et 
preposituram predictos insimul valeas licite retinere . . . dispensamus. Datum Avi- 
nione secundo kalendas Septembris pontificatus nostri anno quarto.

(Regesta Vaticana. 56. Vol. Anni IV. ep. 1002. —  T heiner. I. 441.)

1 János mester már 1307-ben előfordúl az oklevelekben mint fehérvári prépost. R upp. 
Magyarország helyrajza. I. 227.
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XXXIX.

1311. Május 28.

G entilis  b ibom okn ak, m agyarország i p á p a i  legátusnak, a  v eszp ré m i egyházm egye főesperesei

ellen kibocsáto tt id é z ő  levele.

Frater Gentilis miseracione divina tituli sancti Martini in montibus presbyter 
cardinalis apostolice sedis legatus dilectis in Christo filiis (—) abbati monasterii 
Corciensis Vesprimiensis diocesis et (—) preposito ecclesie Vesprimiensis salutem in 
domino. Venerabilis in Christo patris B(enedicti) dei gracia episcopi reláció patefecit, ac 
dilectorum in Christo filiorum capituli Vesprimiensis directe nobis littere indicarunt, 
quod idem episcopus Stephanum Symigiensem, Nicolaum Zaladiensem, Nicolaum 
Segusdiensem, Michaelem Vesprimiensem, Johannem Albensem et Joseph de sancto 
Andrea archidiaconos in ecclesia Vesprimiensi predicta, racione procuracionum 
nostrarum non solutarum ad presenciam nostram, auctoritate nostra fretus, perem
ptorie citare curavit. Licet autem pro eo, quod in termino citacionis predicte iam 
elapso nullus comparuit predictorum, possemus procedere contra eos, volentes 
tamen adhuc misericorditer agere cum eisdem, discrecioni vestre, qua fungimur 
auctoritate, mandamus, quatinus vos . . . archidiaconos antedictos ad eorum con
vincendam maliciam ex parte nostra iterato citare . . . sub excommunicacionis et 
privacionis omnium beneficiorum suorum penis, mandare curetis, ut infra quin
decim dierum spácium, post citacionem huiusmodi computandum, personaliter et 
perhemptorie compareant coram nobis, excusaturi se et defensuri, si poterunt, 
super eo, quod dictas procuraciones exolvere neglexerunt. Alioquin ad execucionem 
et privacionem beneficiorum huiusmodi et alias contra ipsos procedemus, ut iusticia 
suadebit. Diem vero citacionis et formam et quicquid inde feceritis, nobis per 
vestras litteras, harum seriem continentes, fideliter intimare curetis. Datum Posonii, 
quinto kalendas Junii, pontificatus domini C(lementis) pape V. anno sexto.

(Eredetije a veszprémi káptalan levéltárában: Litteræ miscellaneae 9. sz. 4.)
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X L

1312. Augusztus i.

V. K elem en p á p a  a z  esztergom i ersehet u tasítja , hogy M ik ló s döm ösi préposto t, k it a  vácg i 

kápta lan  egy resge vá cg i püspökke' m egválaszto tt, a z  egyházm egye korm ányátó l m o zd ítsa  el

és a  szen t-szék  e lé  id é z z e-

Clemens episcopus etc. Venerabili fratri (Thome) archiepiscopo Strigoniensi 
salutem etc. Significavit nobis carissimus in Christo filius noster Carolus Ungarie 
rex illustris, quod dudum ecclesia Vaciensi, per obitum bone memorie Haab epi
scopi Vaciensis,1 pastoris regimine destituta, quidam ipsius ecclesie canonici, non
nullis qui ad electionem de pastore in eadem ecclesia faciendam debuerant de iure 
vocari omnino contemptis et penitus non vocatis, et aliis iuris solemnitatibus, que 
servari debuerant in electione huiusmodi, pretermissis, Nicolaum prepositum ecclesie 
Dimisiensis Vesprimiensis diocesis, tunc excommunicationis vinculo innodatum, 
incompetentis scientie et alias minus )7doneum, ad ipsius ecclesie regimen, contra 
sanctiones canonicas, elegerunt; presentato itaque tibi, qui loci metropolitanus 
existis, decreto electionis huiusmodi, dictoque preposito illam confirmari petente, 
tu, de capituli tui consilio, ad examinationem negotii electionis huiusmodi ex cer
tis rationabilibus causis tunc procedere distulisti, quamvis de facto eidem prepo
sito administrationem eiusdem ecclesie Vaciensis, formidans ipsius ecclesie grave 
dispendium, gerendam per certi temporis spatium commisisti ; cumque postmodum 
memoratum prepositum, prosecuturum negotium electionis eiusdem, cum omnibus 
iuribus et munimentis suis, huiusmodi negotium contingentibus, certo termino 
fecisses ad tuam presentiam evocari, idem prepositus coram te comparere contem- 
pnens, quosdam simplices nuntios, quod super eiusdem electionis negotio ad sedem 
apostolicam vocem appellationis emiserat, licet tibi de huiusmodi appellatione non 
constaret, ad tuam presentiam destinavit; verum tu in eiusdem electionis negotio 
volens, servata debita maturitate, procedere, dicto preposito iterato mandasti, quod 
certo termino, per se vel procuratores suos in huiusmodi electionis negotio suffi
cienter instructos, coram te, cum actis, iuribus et munimentis predictis, ad prose
quendum negotium electionis eiusdem, comparere curaret.

Et quia memoratus prepositus coram te comparere in eodem termino contu
maciter non curavit, dilecto filio magistro Johanne cantore ipsius ecclesie Vacien-

1 Háb váczi püspök halálának időpontja a fennmaradott oklevelekből biztosan nem állapít
ható meg.

Monum. episcopatus Vesprim. II. 5
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sis, qui omnino contemptus ad dictam electionem vocatus non fuerat sicut debebat 
de iure vocari, tam pro se ipso, quam procuratorio nomine dicti regis, asserentis 
se dicte ecclesie Vaciensis patronum, ad quem spectat in eadem ecclesia bonum 
habere prelatum, nec non et Bogomerio canonico Vaciensi, qui simili modo con
temptus extiterat, in tui presentia constitutis, et quam plura contra personam 
eiusdem prepositi et formam electionis obiectionibus supradicte, ac petentibus cum 
instantia pronuntiari huiusmodi electionem esse nullam; tu eiusdem electionis, 
una cum predicto capitulo, examinato decreto, quia per decretum ipsum reperisti 
electionem eandem contra iuris formam attemptatem fuisse, causam electionis ipsius 
ad examen sedis apostolice remisisti; mandans eidem preposito, qui se administra
tion! predicte, quamvis tempus fuisset eiusdem administrationis elapsum, ingerebat 
et ingerit temeritate propria sicut prius, ac magistro Johanni cantori ac procura
tori, et Bogomerio canonico prefatis, et omnibus aliis, quorum intererat vel sua 
crederent interesse, quod usque ad festum pentecosten proxime preteritum, pro
cessuri in negotio electionis eiusdem, cum omnibus actis, iuribus et munimentis 
suis, negotium electionis contingentibus supradicte, apostolico se conspectui presen- 
tarent.

Cum igitur memoratus prepositus in prefato termino et post ipsum diutius 
expectatus, contempserit comparere, magistro Johanne cantore pro se ac procura
torio nomine dictorum regis et Bogomerii canonici ecclesie Vaciensis predicte, 
legitime apud sedem comparente predictam, procedere in negotio memorato parato ; 
nos, nolentes quod electionis predicte causa, in ipsius ecclesie Vaciensis dispen
dium, diutius remaneat in suspenso, fraternitati tue per apostolica scripta manda
mus, quatenus eodem preposito ab administratione spiritualium et temporalium 
ipsius ecclesie Vaciensis suspenso, et ea alicui ydonee persone commissa, que bona 
ipsius ecclesie futuro successori illesa conservet, prepositum antedictum ex parte 
nostra peremptorie citare procures, ut infra trium mensium spatium post citationem 
huiusmodi, se, cum omnibus actis, iuribus et munimentis supradictis, personaliter 
dicte sedis conspectui representet, in dicta causa, prout iustum fuerit, processurus; 
diem autem huiusmodi citationis et formam, et quicquid interim duxeris faciendum, 
nobis per tuas litteras, harum seriem continentes, fideliter intimare procures.' Datum 
in prioratu de Grauser kalendis Augusti anno octavo.

(Regesta Vaticana. Volumen 60. Anni VIII. ep. 581. T heiner. I. 443.)
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XLI.

1315. Június 5.

V. K elem en p á p a  a  veszp rém i pü spökö t a  n y ú lo k -sz ig e ti a p á c a k o lo s to r  és a  b u d a vá ri 

plébán os köpött fe n n fo rg ó  perben  b íróu l rendeli.

Clemens episcopus servus servorum Dei. Venerabili fratri (Stephano) epi
scopo Vesprimiensi salutem . . . Conqueste sunt nobis . . . priorissa et conventus 
monasterii sancte Marie in insula Danubii . . . quod Hermanus plebanus ecclesie 
beate Marie virginis de Buda . . . super quibusdam domibus, redditibus, annuis 
proventibus, iuribus et rebus aliis, ad dictum monasterium spectantibus, iniuriatur 
eisdem. Ideoque fraternitati tue mandamus, quatenus partibus convocatis audias 
causam, et appellatione remota debito fine decidas . . . Datum Avinione nonas Junii 
pontificatus nostri anno decimo.

(Eredetije a budapesti m. k. egyetem könyvtárában. — Fejér. VIII. VIII. 116)

XLII.

1 3 1 6 —

A  veszp rém i pü spöktő l és a  veszp rém i egyházm egye területén lé te ző  több m onostor a p á t

já tó l a  p á p a i  megerősítésért f iz e te n d ő  d íja k  jegyzéke.

TAXE ECCLESIARUM TEMPORE JOHANNIS XXII. PONTIFICIS MAXIMI.

Wesprimiensis (episcopi) DCCCC floreni.1 2 
Monasteriorum :

Sancti Adriani de Sala ordinis sancti Benedicti diocesis Vesprimiensis . . .3 
Sancti Andree de Mantua (?)4 ordinis sancti Benedicti diocesis Wesprimiensis 

CLI floreni.

1 Miklós még 1313-ban is az oklevelekben mint «electus episcopus Vaciensis# fordúl elő.
2 Az esztergomi érsek 4000, az egri és győri püspökök 800—800, a váczi püspök 500 írt 

megerősítési díjat fizetett.
3 A codexben a díj összege kimaradt.
♦ Ezen hibásan leirt helynév helyreigazítására támpontúl az a körülmény szolgálhat, hogy 

a veszprémi egyházmegye területén Szent András védnöksége »alatt álló apátság csak egy volt: 
Visegrádon.

5
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Sancti Egidii1 ordinis sancti Benedicti diocesis Wesprimiensis CL floreni. 
Sancte Marie (de) Almádi ordinis sancti Benedicti Wesprimiensis diocesis 

XXXIII floreni.
Sancti Mauricii de Beel ordinis sancti Benedicti diocesis Wesprimiensis L 

floreni.
Sancti Nicolai in Orte1 2 ordinis Cisterciensis diocesis Wesprimiensis . . . 

floreni.5
De Scalas4 ordinis (sancti Benedicti) diocesis Wesprimiensis. . .3 
(Liber taxarum omnium ecclesiarum. A vatikáni levéltárban. — T heiner. I. 608 )

XLIII.

1317. Május i.

X X I I .  János p á p a  R óbert K á ro ly  m a g ya r  k irá lyn ak , a zon  p én zö sszeg  behajtása irá n t ír, a  

m elylyel a  v eszp ré m i p ü spök  G en tilis  b ibornoknak adósa  m arad t.

Johannes episcopus etc. Carissimo in Christo filio Carolo regi Ungarie illustri 
salutem etc. . . . Sane licet dudum venerabiles fratres nostri Strigoniensis archi- 
episcopus sexcentas tres et dimidiam, Transilvanensis nongentas et quinquaginta 
tres, Quinqueecclesiensis triginta cum dimidia et Vesprimiensis episcopi centum 
viginti quatuor marchas argenti ad pondus Budense, in quibus bone memorie 
Gentili . . .  in partibus illis apostolice sedis legato . . . pro suarum procurationum 
residuo tenebantur . . . solvere, . . . promisissent, certis terminis iam transactis, in 
eorum quemlibet non solventem excommunicationis sententia, quam idem archi- 
episcopus et episcopi susceperunt voluntarie, promulgata ; ipsi tamen archiepiscopus 
et episcopi . . . dictas marcharum summas . . . solvere non curarunt, propter quod 
prefatam noscuntur excommunicationis sententiam incurrisse. Cum igitur nos . . . 
receptionem summarum marcharum predictarum . . . (Friderico) archiepiscopo Salze- 
burgensi et . . . Rufino de Civino archidiacono Tolnensi in ecclesia Quinqueeccle- 
siensi et cuilibet eorum duxerimus . . . committendam, celsitudinem regiam roga-

1 A somogyvári apátság.
2 Ezen hibásan leirt helynév helyreigazítására támpontúl az a körülmény szolgál, hogy a 

veszprémi egyházmegye területén Szent Miklós védnöksége alatt álló apátság csak egy volt :
Ercsiben.

3 A codexben a díj összege kimaradt.
4 Talán Szilis.
5 A codexben a díj összege kimaradt.
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mus .. quatenus archiepiscopo et archidiacono supradictis . . . favorem oportunum 
impendas, . . . Datum Avinione kalendas Maii anno primo.

(Regesta Vaticana. Vol. 109. Anni I. de curia ep. 300. — T heiner. I. 449.)
A veszprémi püspök 124 márkára menő tartozását 1318-ban több részletfizetéssel törlesz

tette. (Rufinus de Civinio számadási könyve a vatikáni levéltárban. Kiadva : Monumenta Vati
cana. Sectio I. Tomus IL 470.)

XLIV.

i j i y .  Július y.

X X I I .  János p á p a  R obert K á ro ly  k irá ly t értesíti, hogy János fe h é rv á r i  prépostn ak  egen 

ja v a d a lo m  m ellett a  kükülloi főesperesség m egtartásá t megengedi.

Johannes episcopus etc. Carissimo in Christo filio Carolo regi Ungarie illustri 
salutem etc. Tue magnitudinis littere . . . quas dilectus filius frater Petrus prior 
conventus fratrum predicatorum Albensis, tuusque confessor nobis diebus proximis 
presentavit, in eo nimirum grate nostris occurrerunt aspectibus, quod per eas . . . 
te vere devotum nobis offerre curasti . . . Illud autem te volumus pro certo tenere, 
quod illam solide dilectionis sinceritatem, quam ad inclitam domum tuam habuimus 
in minoribus constituti . . . propagare disponimus in tui et regni tui negociis . . . 
Porro licet constitutionem super pluralitate dignitatum et beneficiorum, curam 
animarum habencium editam velimus inviolabiliter observari, . . . tuis tamen devicti 
precibus, pro dilecto filio magistro Johanne Albensi preposito vicecancellario tuo 
nobis devote porrectis, cum eodem preposito, ut archidiaconatum de Kikulleu in 
ecclesia Transilvana una cum prepositura . . . retinere possit, usque ad sedis apo- 
stolice beneplacitum, de speciali gratia duximus dispensandum.1 Datum nonis Julii, 
anno primo.

(Regesta anni I. ep. 680. — T heiner. I. 456.)

1 V. Ö. a XXXVIII. szám alatt közlőit pápai iratot.
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XLV.

i 318—1320.

A  szen t-fö ld  és a  szen t-szék  ja v á r a , R u fin u s de C iv in io  p á p a i  követ á lta l, a  veszp rém i  

egyházm egye néhán y ja v a d a lm a sá ió l hehajtott p á p a i  tized ek  la jstrom a.

CIVITATIS ET DIOCESIS VESPRIMIENSIS.

(Extimatio.)

In primis pro fructibus plebis de Buda Vesprimiensis diocesis, que vacavit 
semel, cuiusque fructus ascendebant in universo ad summam XLVIII marcharum 
fini argenti ad pondus Budense, elegi pro domino nostro medietatem, videlicet 
XXIIII marchas ad pondus Budense, quarum quelibet valet IIII florenos auri.

Quas quidem XXIIII marchas dominus Petrus plebanus dicte plebis anno 
Domini MCCCXVIII die XXVIIII. Maii promisit solvere, medietatem videlicet 
infra festum omnium sanctorum tunc proxime futurum et residuum infra festum 
resurrectionis Domini.1 De quibus quidem XXIII. marchis idem plebanus anno 
Domini MCCCXVIIII die XVIII. Januarii solvit michi Rufino XIIII marchas, 
quarum quelibet valet IIII florenos.

Item postea anno Domini MCCCXX die XI. Februarii idem plebanus solvit 
michi residuas X marchas.

(Extimatio.)

Item postea de fructibus tertie partis quorundam reddituum dicte plebis spe
ctantium ad moniales monasterii sancte Margarite de insula Budensi, qui ascende
bant in universo ad summam XVIIII marcharum et unius fertonis eiusdem fini 
argenti, elegi medietatem, videlicet VIIII marchas et dimidiam et dimidium ferto- 
nem, quarum quelibet valet IIII florenos auri. Et demum anno, mense et die 
proxime scriptis idem dominus plebanus solvit michi dictas VIIII marchas et 
dimidiam et dimidium fertonem. Et sic sunt in universo XXXIII marche et dimidia 
et dimidius fertonus valentes CXXXIIII florenos et dimidium.

* X 318 novemher 1. — 1319- April 8.
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(Non est facta compositio.)

Item vacavit semel archidiaconatus sancti Andree in dicta ecclesia Vesprimiensi, 
verumtamen valorem fructuum ipsius scire nequivi, quia vacaverat circa finem 
triennii et in recessu meo; tamen quia valet ultra VI marchas, cadit sub reser- 
vatione, propter quod commisi . . episcopo Vesprimiensi, quod exigat medietatem 
dictorum fructuum et mittat ad curiam.

Summa omnium marcharum receptarum per me predictum Rufinum in civi
tate et diocesi Vesprimiensi predictis XXXIII marche et dimidia et dimidius ferto- 
nus fini argenti ad pondus Budense, quarum quelibet valet IIII florenos auri, 
valentes in universo CXXXIIII florenos et dimidium auri.

(A számadási könyv a vatikáni levéltárban. — Monumenta Vaticana. Series. I. Tom, I. 
2 1 ,  2 2 . )

XLVI.

1321. November.

X X I I .  János p á p a  a  v eszp ré m i püspök  és néhány p lébán osa  köpött fe n n fo rg ó  perben, 

a  p é cs i pü spököt bíróul rendeli.

Johannes episcopus servus servorum Dei venerabili fratri (Ladislao) episcopo 
Quinqueecclesiensi salutem et apostolicam benedictionem. Querelam venerabilis fratris 
nostri (Henrici) episcopi Vesprimiensis recepimus continentem, quod licet de Segus- 
dino, de Luend, de Sasag, de Urs et de Cheyk ecclesie, infra limites sue diocesis 
existere, sibique lege diocesana subesse noscantur, et propterea earum visitacio 
spectet ad episcopum antedictum, ac ipsarum ecclesiarum rectores sibi velut ordi
nario obedienciam et reverenciam debitam exhibere, ipsumque ad visitandum illas 
admittere et ei procuracionem racione visitacionis huiusmodi exhibere, aliaque iura 
episcopalia solvere teneantur, et tam dictus episcopus, quam predecessores sui 
episcopi Vesprimienses, qui fuerunt pro tempore, in pacifica possessione, vel quas 
iuris recipiendi obedienciam et reverenciam huiusmodi ab eisdem rectoribus ac 
visitandi ecclesias antedictas ac procuraciones, dum visitarunt et alia iura huius
modi recipiendi fuissent a tempore cuius in contrarium memoria non existit; tamen 
Paulus plebanus de Segusdino, Stephanus de Luend, Paulus de Urs, Franciscus 
de Sasag et Johannes de Cheyke ecclesiarum predictarum rectores, contra dictum 
episcopum spiritu rebellionis assumpto, se a subiectione ipsius episcopi temere sub
trahentes, eidem episcopo huiusmodi obedienciam et reverenciam exhibere, eum ad 
visitandum ecclesias predictas admittere, ac procuraciones exhibere, aliaque iura 
prefata sibi solvere indebite contradicunt, quinimmo se iurisdictioni archiepiscopi
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Strigoniensis, qui esset pro tempore, temeritate propria subiecerunt, in dicti episcopi 
preiudicium et gravamen. Quocirca fraternitati tue . . . mandamus, quatinus vocatis, 
qui fuerint evocandi et auditis hinc inde propositis, quod canonicum fuerit . . . 
(decernas), faciens quod decreveris per censuram ecclesiasticam firmiter observari . . .  
Datum — 1 kalendas Decembris, pontificatus nostri anno sexto.

(Eredetije a veszprémi káptalan levéltárában: Miscellanea, 159. sz.)

XLVII.

1321. December 8.

X X I I .  Ján os p á p a  a  veszp rém i püspököt, a döm ösi és ó -bu da i prépostságokn ak  R óbert 

K á ro ly  k irá ly tó l terveze tt egyesítése tárgyában , jelentéstételre h ív ja  f ö l .

Johannes episcopus etc. Venerabili fratri (Henrico) episcopo Vesprimiensi 
salutem etc. . . . Sicut carissimi in Christo filii nostri Caroli regis Ungarie illustris 
petitionis nobis exhibite series continebat, collegiata ecclesia sancte Margarete 
Dimisiensis, cui cura non imminet animarum, sita prope castrum Vissegradense, tue 
diocesis, propter ipsius castri rebellionem contra ipsum regem presumptam, adeo 
cum suis edificiis dinoscitur diminuta, quod de ipsius reparatione sive restauratione 
spes aliqua non existit, et quod tam propter situm loci eiusdem ecclesie quam 
paupertatem ipsius, cultus divinus in ea penitus est extinctus, propter quod prepo
sito et canonicis eiusdem ecclesie in ea non valentibus aliquatenus residere, vix unus 
sacerdos residet in eadem; parochialis quoque ecclesia sancti Petri de Veteribuda 
dicte diocesis, loco videlicet cathedrali ipsius regis, predicto castro et ecclesie 
Dimisiensi vicino, olim per Tartaros fuit funditus diruta, et licet divinus cultus in 
ea non fuerit diminutus, tamen dicta ecclesia sancti Petri, propter ipsius pauper
tatem et dirucionem edificiorum huiusmodi, que ad ea reparanda sumptuosa pluri
mum existèrent, ut convenit, reedificari non potuit. Quare prefatus rex nobis 
humiliter supplicavit, ut earundem ecclesiarum, quarum ipse patronus existit, statum 
miserabilem benignius intuentes, predictam ecclesiam sancte Margarite, cum omni
bus possessionibus, pertinentis et iuribus suis, prefate ecclesie sancti Petri subicere 
et unire, ac collegium predicte ecclesie sancte Margarite ad eandem ecclesiam 
sancti Petri eo modo transferre, ut unum sit utriusque collegium, cui prepositus 
dicte ecclesie sancti Petri presideat et utrarumque ecclesiarum administrationem 
obtineat, ac instituat in predicta ecclesia sancte Margarite perpetuum capellanum

1 Az elrongyollott oklevél e helyen hézagot tüntet föl.
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qui eidem deserviat in divinis, et ei de ipsius ecclesie fructibus congruam portionem 
assignet, de benignitate apostolica dignaremur. Nos itaque . . . fraternitati tue . . . 
mandamus, quatenus de predictis omnibus diligentius te informans . . . nobis per 
tuas litteras . . .  an expediat premissa fieri . . . intimare procures, ut ex tua rela- 
cione instructi, quod super hoc expediens ac utile fore viderimus, ordinare securius 
valeamus. Datum Avinione sexto idus Decembris pontificatus nostri anno sexto. 

(Regesta Vaticana. Vol. 73. Anni VI. ep. 678. — T heiner. I. 476.)

XLVIII.

1321. December 8.

X X I I .  János p á p a  C h am a ó -bu da i prépostnak, e)en  ja va d a lo m  m egtartása m ellett, erdélyi

kanonokságot a d o m á n y0 ).

Dilecto filio Chame Thome canonico ecclesie Albensis Transilvanensis dio- 
cesis . . . .  Consideracione Karoli regis Ungarie illustris, pro te consiliario suo nobis 
super hoc humiliter supplicantis . . . canonicatum in ecclesia Albensi Transilvanen
sis diocesis . . . tibi conferimus . . . prebendam vero et dignitatem, seu personatum 
vel officium . . . reservamus . . . Non obstantibus . . . .  quod in sancti Petri de 
Veteri Buda Vesprimiensis diocesis preposituram, et in Transilvanensi, Waradiensi, 
Quinqueecclesiensi, Jauriensi, Strigoniensi, Vesprimiensi et Zagrabiensi ecclesiis 
canonicatus et prebendas nosceris obtinere. Volumus autem, quod postquam huius- 
modi canonicatum et prebendam ac dignitatem vel personatum seu officium fueris 
pacifice assecutus, prefatos canonicatus et prebendas quos ut premittitur obtines,... 
dimittere tenearis . . . .  Datum Avinione sexto idus Decembris anno sexto.1

(Regesta Vaticana. Volumen 73. Anni VI. ep. 346.)

1 Ugyanekkor a végrehajtással a váradi és zágrábi püspököket és a titeli prépostot bizta meg

6Monum. episcopatus Vesprim. II.
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XLIX.

1321. December 8.

X X I I .  János p á p a  a zá g rá b i püspököt, a  s~ en t-m árton i apá to t és a  f e h é rv á r i  préposto t a z  

esztergom i érsek részére jo gvédőkké  rendeli.

Joannes episcopus etc. Venerabilibus fratribus (Augustino) episcopo Zagra- 
biensi et dilectis filiis (Nicolao) abbati sancti Martini de sacro monte Pannonie ac 
(Johanni) preposito ecclesie Albensis Vesprimiensis diocesis salutem etc . . . Sane 
venerabilis fratris (Boleslai) archiepiscopi Strigoniensis conquestione percepimus, quod 
nonnulli . . . archiepescopi et episcopi, . . .  et ecclesiastice persone seculares et 
regulares, nec non duces, comites, barones, marchiones, nobiles et milites ac sin
gulares persone, communia civitatum . . . nonnulla castra, villas et alia loca, red
ditus et proventus eorundem . . .  ad mensam archiepiscopalem Strigoniensem 
spectantia occuparunt et, ea detinent occupara indebite. . . . Quare prefatus archi- 
episcopus . . . supplicavit, ut cum eidem archiepiscopo valde reddatur difficile pro 
singulis querelis ad apostolicam sedem habere recursum, providere sibi curaremus. 
Nos igitur discrecioni vestre . . . mandamus, quatenus vos . . . conservatores et 
iudices prefato archiepiscopo efficacis defensionis presidio assistentes, non permittatis 
eundem ... a predictis, vel quibusvis aliis indebite molestari, vel ei damna, violencias 
et iniurias, aut molestias irrogari, . . . facturi cum ab eo fueritis requisiti, de pre
dictis et aliis personis quibuslibet . . .  de quibuscunque molestiis, violenciis et iniuriis, 
atque damnis presentibus et futuris, in illis videlicet, que iudicialem requirunt inda
ginem, summarie et de plano sine strepitu et figura iudicii, in aliis vero, prout 
qualitas eorum exegerit iusticie complementum ; molestatores, presumptores, et iniu- 
riatores huiusmodi, necnon contradictores quoslibet et rebelles, cuiuscunque di
gnitatis . . . .  extiterint . . . quandocunque et quocienscunque expedierit, auctoritate 
nostra appellacione postposita compescendo . . . .  Datum Avinione sexto idus 
Decembris anno sexto.

(Regesta Vaticana. Volumen 73. Anni VI. ep. 680. — T heiner. I. 476.)
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L.

1322. Szeptember 27.

X X II . János p á p a  a z  esztergom i érseket, a  kalocsai érseket és a  feh érvá ri p réposto t a  

m agyarország i pá losok  szerze te  részére jogvédőkké rendeli.

Joannes episcopus etc. Venerabilibus fratribus (Boieslao) Strigoniensi et (Ste
phano) Colocensi archiepiscopis ac dilecto filio (Ladislao) preposito ecclesie Alben
sis Vesprimiensis diocesis salutem etc.

(Fratribus eremitis sancti Pauli per Hungáriám et vicinas partes dantur con
servatores.) 1

Datum Avinione quinto kalendas Octobris anno septimo.
(Regesta Vaticana. Volumen 74. Anni VII. ep. 83. —  Theiner. I. 481.)

LI.

1322. Október 4.

X X I I .  János p á p a  L á s z ló  tite li p répostn ak  fe h é rv á r i préposttá  történt m egvá laszta tásá t

m egerősíti.

Joannes episcopus etc. Dilecto filio Ladislao preposito ecclesie Albensis, ad
Romanam ecclesiam nullo medio pertinentis, Vesprimiensis diocesis salutem etc__
Olim siquidem prepositura ecclesie Albensis . . . .  per obitum condam Johannis 
prepositi eiusdem ecclesie vacante, dilecti filii capitulum eiusdem ecclesie . . . post 
diversos tractatus inter se habitos, qui sortiti eftectum aliquem non fuerunt, deli
berantes ad electionem futuri prepositi per viam procedere compromissi, dilectis 
filiis Chame preposito Budensi eiusdem diocesis, Johanni perpetuo custodi et Petro 
Alberti eiusdem Albensis ecclesiarum canonicis, quod ipsi vel maior pars eorum ... 
per electionem canonicam vel postulationem concordem providerent de preposito 
ea vice dicte ecclesie, concesserunt unanimiter potestatem . . . Dicti namque com
promissarii, huiusmodi potestate recepta, secesserunt in partem, post aliquos tracta
tus inter se habitos, tandem in te prepositum ecclesie Titulensis Colocensis diocesis, 
in sacerdotio constitutum, direxerunt unanimiter vota sua, dictusque Chama . . .  de

1 L. a XLIX. számot.

6*
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mandato ipsorum capituli, in prepositum eiusdem Albensis ecclesie, in presentia 
dictorum capituli te elegit ; . . . iidemque capitulum electionem ipsam voluntarie 
acceptarunt, . . . tuque ad instantiam postmodum ipsorum capituli electioni huius- 
modi, illius tibi presentato decreto, infra tempus debitum consensisti, et tam tu per 
te ipsum, quam iidem capitulum, per certos eorum idoneos procuratores et nuntios, 
propter hoc ad sedem apostolicam specialiter destinatos, a nobis confirmari huius- 
modi electionem . . . humiliter postulastis . . . Nos autem electionem eandem, teque 
per venerabilem fratrem nostrum Berengarium episcopum Tusculanum et dilectos 
filios nostros Guilelmum sancti Cirriaci in thermis presbiterum ac Napoleonem sancti 
Adriani diaconum cardinales, examinari fecimus diligenter, . . . quia electionem 
ipsam invenimus de te persona idonea . . . canonice celebratam, ipsam .. . auctori
tate apostolica confirmamus . . . Datum Avinione secundo nonas Octobris anno 
septimo.1

(Regesta Vaticana. Volumen 74. Anni VII. ep. 58. —  T heiner. I. 482.)

LIL

/924. Július 7.

X X I I .  János p á p a  T a m á s esztergom i p a p n a k  f e h é n ’á i i  préposttá  történt m egvá laszta tásá t 

m egsem m isíti, és A n d rá s  p é cs i o lvasó-kanonokot k irá ly i a l-can cellá rt, R óbert K á ro ly  fo ly a 

m odására , fe h é rv á r i p réposttá  kinevezi-

Johannes episcopus etc. Venerabili fratri (Boleslao) archiepiscopo Strigoniensi 
et dilectis filiis preposito maioris et sancti Thome ecclesiarum Strigoniensis salutem etc. 
Litterarum scientia, vite ac morum honestas aliaque probitatis merita dilecti filii Andree 
lectoris Quinqueecclesiensis . . . necnon . . . Caroli regis Ungarie illustris, pro dicto 
Andrea, vicecancellario et familiari suo humiliter supplicantis, consideratio nos inducunt, 
ut personam ipsius Andree speciali prosequamur gratia et favore. Dudum siqui
dem . . . prepositura ecclesie Albensis . . . Vesprimiensis diocesis, vacante per obi
tum quondam Ladyslay . . .  qui in illis partibus diem clausit extremum, dilecti 
filii capitulum eiusdem ecclesie . . . convenientes insimul pro futuri substitucione 
prepositi, dilectum filium Thomam Thome clericum, tunc in diocesi Strigoniensi 
morantem, qui tanquam sue salutis immemor, duo beneficia ecclesiastica curam 
animarum habentia, videlicet preposituram Budensis dicte diocesis et archidiacona- 
tum de Kukulleu Transilvane ecclesiarum . . . absque dispensacione apostolica simul

1 Ugyanakkor a fehérvári káptalant a prépost megerősítéséről értesíti.
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indebite obtinebat . . . scienter eligere in prepositum ipsius Albensis ecclesie pre- 
sumpserunt; qui licet electioni huiusmodi de facto consenserit, negotium tamen 
electionis huiusmodi infra tempus debitum prosequi non curavit; propter quod 
prepositura ipsius Albensis ecclesie adhuc vacare, ac eius collacio ex eo, quod ele
gerunt . . . scienter indignum, ad nos hac vice devoluta fore noscuntur. Nos ita
que . . . discretioni vestre . . . mandamus, quatenus . . .  si premissa omnia reperie- 
tis ita esse . . . preposituram eandem .. . eidem Andree . . . conferre et assignare 
curetis . . . Non obstantibus . . . quod idem Andreas lectoriam ecclesie Quinque- 
ecclesiensis noscitur obtinere. Volumus autem, quod postquam idem Andreas pre- 
fate prepositure possessionem pacificam extitit assecutus, predictam lectoriam . . . 
dimittere teneatur . . . Datum Avinione nonis Julii anno octavo.

(Regesta Vaticana. Volumen 77. Anni VIII. ep. 1898. — T heiner I. 495.)

LIII.

1326. Február i.

X X I I .  János p á p a  a  p a ssa u i püspököt, a \  olm ücgi püspökö t és a  fe h é rv á r i prépostot a  

g y ő ri pü spök  részére jo gvédőkké  rendeli.

Johannes episcopus etc. Venerabilibus fratribus (Alberto) Pataviensi et (Con- 
rado) Olomucensi episcopis et dilecto filio (Andree) preposito ecclesie Albensis 
Vesprimiensis diocesis salutem etc . . .

(Episcopi Jauriensis conservatores constituuntur.) 1
Datum Avinione kalendas Februarii pontificatus nostri anno decimo.
(Regesta Vaticana. Volumen 80. Anni X. ep. 616. — T heiner. I. 504.)

1 L. a XLIX. számot.
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LIV.

1326. Október 20.

X X I I .  János p á p a  a z  esztergom i érseket, a  v e szp ré m i p ü spökö t es a  g yő ri pü spökö t m eg

b í z z a h o g y  a  debreczeni p léb á n ia i egyházat, m elyet a  D o m o n k o s-ren d  szerzetesei elfogla l

tak , a  v á ra d i pü spök  hatósága a lá  he lyezzek  v is sza .

Joannes episcopus etc. Venerabilibus fratribus (Boleslao) archiepiscopo Stri- 
goniensi et (Henrico) Vesprimiensi ac (Nicolao) Jauriensi episcopis salutem etc . . . .  
Johanka episcopus Varadiensis sua nobis querula peticione monstravit, quod fratres 
ordinis predicatorum commorantes in villa Debroten 1 sue diocesis. . . parochialem 
ecclesiam dicte ville . . . fulti potentia seculari . . . occuparunt et detinent occupa
tam . . . Mandamus, quatenus . . .  si . . . constiterit quod supradicta parochialis ec
clesia ad episcopum Varadiensem . . . pertineat . . . fratres ipsos ad dimittendum 
eidem episcopo . . . compellatis . . . .  Datum Avinione duodecimo kalendas Novem
bris anno undecimo.

(Regesta Vaticana. Volumen 82. Anni XI. ep. 102. — T heiner. I. 508.)

LV.

1326. December 28.

X X I I .  János p á p a  a  sa lzb u rg i érseket, a  p é cs i és v e s zp é m i püspököket a  zá g rá b i p ü s 

p ö k  részére jo gvédőkké  rendeli.

Johannes episcopus etc. Venerabilibus fratribus (Friderico) archiepiscopo Sal- 
zeburgensi et (Ladislao) Quinqueecclesiensi ac (Henrico) Vesprimiensi episcopis 
salutem etc.

(Ladislao electo episcopo Zagrabiensi dantur conservatores.)1 2 
Datum Avinione quinto kalendas Januarii anno undecimo.
(Regesta Vaticana. Volumen 83. Anni XI. ep. 513. T heiner, I. 510.)

1 Debreczen.
2 L. a XLIX. számot.
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LVI.

/^27. Január 28.

X X I I .  János p á p a  a  n yú lok -szige ti apác^a-kolostor összes jo g a it, k ivá ltsága it és sza b a d a l

m a it m egerősíti. 1

Johannes episcopus . . . Dilectis in Christo filiabus priorisse et conventui 
monasterii sancte Marie de insula Danubii . . . salutem . . . Omnes libertates et 
immunitates a predecessoribus nostris . . . sive per privilegia sive per alias indul- 
gencias vobis et monasterio vestro concessas, necnon et libertates et exempciones 
secularium exaccionum a regibus et principibus ac aliis Christi fidelibus rationabi
liter vobis et eidem monasterio indultas . . . confirmamus . . . Datum Avinione 
quarto kalendas Februarii pontificatus nostri anno undecimo.

(Eredetije az országos levéltárban. — Anjoukon Okmánytár. III., 271.)

LVIL

/327. Január 30.

X X II . János p á p a  a^ esztergom i préposto t m eg b ízza , hogy a  n yu lak-szigeti apácza-ko lostor  

elidegenített ja v a in a k  v issza szerzése  ügyében rendelkezzék .

Johannes episcopus . . . Dilecto filio preposito ecclesie Strigoniensis . . . Signi
ficarunt nobis . . . priorissa et conventus monasterii sancte Marie de insula Danu
bii .. . quod nonnulli iniquitatis filii, quos prorsus ignorant, decimas, census, red
ditus, legata, terras, domos, possessiones, ortos, pascua, prata, nemora, instrumenta 
publica et quedam alia bona, ad idem monasterium spectancia, temere ac maliciose 
occultare et occulte detinere presumunt . .. Discrecioni tue . . . mandamus, quate
nus omnes huiusmodi occultos detentores . . . publice in ecclesiis, coram populo, 
per te vel per alium moneas, ut infra competentem terminum . . . predictis priorisse 
et conventui a se debita restituant et revelent . . .  et si id non impleverint, infra 
alium terminum . . .  in eos generalem excommunicacionis sentenciam proferas . . . 
Datum Avinione tercio kalendas Februarii pontificatus nostri anno undecimo.

(Eredetije a magyar országos levéltárban. — Anjoukori Okmánytár. IL 37t.)

1 Ugyanez az oklevél 1327 márczius 6-ikán újból egészen változatlanúl kiállíttatott Erede
tije szintén az országos levéltárban. — Anjoukori Okmánytár II. 276.
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LVIII.

1327. Junius 2.

X X II . [á n o s p á p a  a  veszp rém i püspököt a  g y ő ri p ü spök  részére jo g véd ő vé  rendeli.

Johannes episcopus servus servorum Dei venerabili fratri (Henrico) episcopo 
Vesprimiensi salutem et apostolicam benedictionem.

(Nicolao episcopo Jauriensi conservator deputatur.)
Datum Avinione, quarto nonas Junii, pontificatus nostri anno undecimo. 
(Eredetije a veszprémi káptalan levéltárában. — Miscellanea, 17. sz.)

LIX.

1328. M árcius i.

X X I I .  János p á p a  a  fe h é rv á r i préposto t m egbigya, hogy a  g aram -m ellék i apá tság  elidege

nített birtokainak v issza szerzése  irá n t in tézkedjék.

Johannes episcopus . . . Dilecto filio (Andree) preposito ecclesie de Albaregali 
. . . Ad audienciám nostram pervenit, quod tam dilecti filii abbas et conventus 
monasterii de sancto Benedicto de Gron, ordinis eiusdem sancti, Strigoniensis dio- 
cesis, quam predecessores eorum, decimas, terras .. . ipsius monasterii . . . nonnul
lis clericis et laicis . . . .  concesserunt. . . .  Mandamus quatinus ea que de bonis 
ipsius monasterii . . . alienata inveneris illicite . . .  ad ius et proprietatem eiusdem 
monasterii legitime revocare procures, contradictores per censuram ecclesiasticam, 
appellatione postposita, compescendo . . . .  Datum Avinione kalendis Martii, pontifi
catus nostri anno duodecimo.

(Eredetije a magyar országos levéltárban. — Anjoukori Okmánytár. II. 352.)
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LX.

132g. Január 27.

A z  esztergom i János-lovagok, a  veszp rém i pü spök tő l ellenök ind íto tt p e r  fo lya m á n , a p á p a i

törvén yszék  e lé  idéztetnek.

Oliverius de Cerzeto canonicus Pictaviensis, domini pape capellanus et ipsius 
sacri palacii causarum primi gradus et cause ac partibus infrascriptis ab eodem 
domino papa specialiter deputatus auditor, venerabilibus et religiosis viris dominis 
abbatibus monasteriorum sancti Martini de sacro monte Pannonie Jauriensis diocesis 
et sancti Aniani de Tykonio et beate virginis de Cyrch ordinis Cisterciensis Ves- 
primiensis diocesis, vel eorum locatenentibus et omnibus aliis et singulis, ad quos pre
sentes littere pervenerint, eorum cuilibet in solidum salutem in domino et mandatis 
nostris, ymo pocius apostolicis humiliter et efficaciter obedire. Nuper sanctissimus 
pater et dominus noster dominus Johannes divina providencia papa vicesimus secun
dus causam appellacionis et negocii principalis interposite ad sedem apostolicam, 
pro parte magistri et fratrum hospitalis sancti regis Stephani de Ungaria iuxta Stri- 
gonium Vesprimiensis diocesis, qui ordinis cruciferorum communiter in illis par
tibus appellantur, a quadam interlocutoria lata in partibus per venerabiles viros 
dominos Theophilum Strigoniensis ecclesie prepositum et Johannem archidiaconum 
Gumuriensem, Strigoniensis diocesis, iudices a sede apostolica deputatos, una 
cum reverendo patre domino Boleslao Strigoniensi archiepiscopo, necnon Lodo- 
merio preposito ecclesie sancti Thome martiris de promontorio Strigoniensi sub- 
delegato, a domino (Boleslao) archiepiscopo supradicto, in causa coram eis vertente, 
inter ipsos magistrum et fratres ex parte una et venerabiles viros dominos (Henricum) 
episcopum et capitulum ecclesie Vesprimiensis ex altera, super quibusdam decimis, 
redditibus, terris, possessionibus, et rebus aliis, seu a certis gravaminibus, que 
pars dictorum magistri et fratrum pretendebat a supradictis iudicibus sibi esse illata, 
necnon causam, seu causas negocii, seu negociorum principalium, que quidem 
cause vertuntur, seu verti sperantur inter partes predictas simul divisim et succes
sive nobis Oliverio auditori predicto audiendas commisit et fine debito terminan
das. Postmodum vero ad instandam domini Benedicti Nicolai prepositi Hantensis 
et canonici ecclesie Vesprimiensis procuratoris et procuratorio nomine dominorum 
episcopi et capituli Vesprimiensis predictorum coram nobis in iudicio constituti et 
procuratorio nomine predictorum dominorum episcopi et capituli de procuracione 
sua ante omnia facientis nobis fidem primo, secundo, tercio et peremptorie ac quarto 
ex superhabundanti ad maliciam convincendam et deinde ad videndum produci ea, 
per que idem procurator probare intendebat causam predictam fore ad Romanam

Mcnum. episcopatus Vesprim. II. 7
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curiam legitime devolutam, tractandam quoque et finiendam ibidem in audiencia 
publica ipsius domini pape, dictos magistrum et fratres citari fecimus, ut est moris 
et deinde in nostra presencia personaliter constitutus Johannes de Bergamo prefati 
domini nostri pape cursor ex parte ipsius domini summi pontificis infrascriptam 
supplicacionis, seu commissionis cédulám nobis presentavit et tradidit, cuius tenor 
una cum subscripcione sua dinoscitur esse talis :

Significat sanctitati vestre procurator et procuratorio nomine dominorum 
episcopi et capituli ecclesie Vesprimiensis, quod inter ipsos ex una parte et magis
trum et fratres cruciferos hospitalis sancti regis Stephani iuxta Strigonium de 
Ungaria ex altera, de et super capellis beate Margarete de Bylle, sancti Georgii de 
Thaath sancti Thome de Sydond et sancti Andree Vesprimiensis diocesis, quam 
magister et cruciferi hospitalis predicti fecerunt funditus demoliri in magnum preiu- 
dicium et gravamen dicte Vesprimiensis ecclesie, necnon super decimis de calidis 
aquis dicte diocesis et nonnullis aliis rebus diucius est et fuit in partibus litigatum 
per vigintiquinque annos et amplius, nec adhuc cause et lites huiusmodi sunt sopite, 
sed pendent adhuc. Cum autem pro parte dictorum episcopi et capituli non spe
retur, quod quasi imperpetuum possint per viam iuris huiusmodi cause recipere 
finem, nisi per vestram sanctitatem totum dictarum causarum, questionum et litium 
negocium ad nos ut premittitur revocantes sanctitas vestra dignetur dictas causas 
tam appellacionum, quam negociorum principalium, que vertuntur, seu verti sperantur 
inter dictas partes super capellis et decimis antedictis et ipsarum occasione alicui de 
auditoribus causarum vestri sacri palacii primi gradus committere audiendas . . .  et 
per diffinitivam sentenciam decidendas, non obstante, . . . quod super dictis cau
sis est, vel aliquibus ex eis est a sanctitate vestra quedam alia commissio obtenta 
ad venerabilem virum dominum Oliverium de Cerzeto auditorem sacri palacii in 
forma communi, cuius virtute ad actus aliquos est processum, et cum potestate 
citandi per se et alios ad partes, seu in partibus ad Romanam curiam quociens 
opus erit.

In fine vero dicte peticionis, seu commissionis cedule scripta erant de alia 
manu et littera littere superiori totaliter dissimili, videlicet de manu et littera pre
dicti domini nostri pape scilicet hec verba :

Faciat super predictis dictus auditor non obstante, quod cause predicte de sui 
natura non sint in curia cum potestate citandi in curia et extra, quod iusticia sua
debit. B.

Post presentacionem vero supplicacionis et commissionis huiusmodi compa- 
ruit coram nobis dictus dominus Benedictus procurator et procuratorio nomine 
predictorum dominorum episcopi et capituli petens a nobis instanter, nomine supra- 
dicto, ut dictos magistrum et fratres vigore dicte commissionis citari peremptorie 
per nostras litteras, seu nuncios mandaremus . . . Nos igitur Oliverius auditor prefa- 
tus, vos et vestrum quemlibet. . . peremptorie requirimus et monemus, quatinus vos
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et quilibet vestrum, qui a prefatis dominis episcopo et capitulo per se, vel alios 
fueritis requisiti, vel fuerit requisitus . . . infra decem dierum spácium requisicionem 
huiusmodi immediate sequendum, . . . dictos magistrum et fratres domus hospita
lis predicti et eorum quemlibet, ex parte nostra peremptorie citare curetis, ut octua- 
gesima die post citacionem eandem et presentacionem ac publicacionem presencium 
eis factam, . . .  in Romana curia et in palacio apostolico, in quo auditores sacri 
palacii sedent pro tribunali et soliti sunt sedere ad iura reddendum, per se, vel pro
curatorem, seu procuratores eorum ydoneos . . . compareant legitime in iudicio 
coram nobis . . .  ad singulos actus in dictis causis faciendos et usque ad diffinitivam 
sentenciam . . . processuri, facturi, dicturi audituri et recepturi, quod ordo dictaverit 
racionis . . . Datum et actum Avinione in palacio apostolico, . . . anno . . . mil
lesimo trecentesimo vicesimo nono, indictione duodecima, die vicesima septima 
mensis Januarii, pontificatus prefati sanctissimi patris et domini nostri domini Johan
nis divina providencia pape vicesimisecundi anno terciodecimo.

(Eredetije a veszprémi káptalan levéltárában: Decimae Budenses, 13. sz.)

LXI.

/ j>3°. Január 25.

X X II . János p á p a  a  p écs i és v e szp ré m i püspököket, a z  esztergom i érsekség üresedése a la tt, 

a z  érseki ja v a k  és jövedelm ek  kezelésével m eg b ízza -

Johannes episcopus etc. Venerabilibus fratribus Ladizlao Quinqueecclesiensi 
et Henrico Vesprimiensi episcopis, ecclesie Strigoniensis suffragan eis salutem etc.... 
Cum . . . post obitum bone memorie Rodeslai1 archiepiscopi Strigoniensis, non
nulli . . .  ad bona archiepiscopalis mense et ecclesie Strigoniensis manus improbas 
extendentes, multas res etiam sacras et bona, que fuerunt eiusdem archiepiscopi 
defuncti et ipsius ecclesie, decimas quoque, possessiones et alios redditus omnes 
archiépiscopales abstulerint . . .  et temere detineant occupata ; nos intendentes . . . 
indemnitati eiusdem ecclesie . . . consulere, . . . gubernationem et administrationem 
eiusdem Strigoniensis ecclesie, ac bonorum et iurium ipsius in spiritualibus et 
temporalibus vobis, donec electionis novissime in eadem ecclesia celebrate1 2 ac pro
visionis ecclesie memorate negocium fuerit per sedem apostolicam expeditum . . . 
duximus committendas ; . . . repetendi, exigendi et recipiendi . . . omnes res sacras,

1 Boleszló.
2 Telegdi Csanád volt a megválasztott esztergomi érsek.
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decimas, predia . . . dicte ecclesie . . .  occupata ; recipiendi quoque de proventibus 
mense predicte, pro expensis vestris sumptus moderatos . . . concedimus facultatem. 
Volumus autem, quod de hiis, que per vos gesta et administrata fuerint, post depo
sitam administrationem huiusmodi, teneamini fidelem ponere et reddere rationem ... 
Datum Avinione octavo kalendas Februarii, pontificatus nostri anno quartodecimo.

(Fejér. VIII., III. 464.)

LXII.

1330. Július  / .

X X I I .  János p á p a  a  g ircg i a pá to t, a  sgen t-m árton i a p á t és a segesdi p lébán os köpött f e n n -

fo r g ó  perben , b íróu l rendeli.

Johannes episcopus servus servorum Dei (Odo) abbati monasterii beate Marie 
de Bokon Vesprimiensis diocesis. . . Conquesti sunt nobis (Nicolaus) abbas et conven
tus monasterii de sacro monte Pannonie . . . quod rector ecclesie de Segusd Vespri
miensis diocesis super quibusdam decimis et rebus aliis . . . iniuriatur eisdem ; 
ideoque mandamus, quatenus . . . audias causam, et appellacione remota debito fine 
decidas 1 . . . Datum Avinione kalendas Julii pontificatus nostri anno quartodecimo.

(A győri káptalannak 1332 június 24-ikén, a szent-mártoni apát felhívására készített átirata 
a szent-mártoni főapátság levéltárában. — Anjoukori Okmánytár. II. 607.)

LXIII.

1331. Január 5.

X X II . János p á p a  a  v á ra d i és v e s zp ré m i püspököket m eg b ízza , hogy T elegdi C sa n á d  e sz 

tergom i érseknek ag  érseki p a lliu m o t a d já k  át.

Johannes episcopus etc. Venerabilibus fratribus (Andree) Waradiensi et (Hen
rico) Vesprimiensi episcopis salutem etc. Cum palleum ex parte . . . Chenadini . . 
in archiepiscopum Strigoniensem electi . . . fuerit a nobis . . . postulatum . . . pal
leum ipsum .. . vobis . . . duximus destinandum. Quocirca . . . mandamus, quatenus 
vos, vel alter vestrum, palleum . . . ipsi assignare curetis, et ab ipso . . . recipere

1 L. 1332 július 9-ikén kelt Ítéletet LXXIV. szám alatt.
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fidelitatis debite solitum iuramentum . . » Datum Avinione nonis Januarii ponti
ficatus nostri anno quinto decimo.

(Regesta Vaticana. Volumen 98. Anni XV. ep. 468. —  T heiner. I. 532.)

LXIV.

133 i. Janu ár io.

X X I I .  János p á p a  Z a la i  B ric tin s v e szp ré m i o lvasó-kanonokn ak  a g yő ri pre'postságot

a d o m á n yo zza .

Johannes episcopus etc. Venerabili fratri (Bertrando) Ebredunensi,1 ac dilectis 
filiis — sancti Laurentii de Hay Colocensis diocesis ac — Vesprimiensis ecclesi
arum prepositis salutem etc. Merita . . . Brictii Johannis de Zala canonici Jauri- 
ensis . . . nos inducunt, ut . . . reddamur ad gratiam liberales. Cum itaqne prepo- 
situra ecclesie Jauriensis . . .  ex eo vacare dicatur . . . quod . . . Seminus Jacobi de 
Perusio plebanus plebis de Cerceto Guidi Lucane diocesis, olim eiusdem ecclesie 
prepositus, plebanatum dicte plebis . . . per nos ei collatum extitit assecutus . . . 
Nos . . . consideratione . . . Caroli regis Ungarie . . . mandamus, quatenus prefatam 
preposituram predicto Brictio . . . auctoritate nostra conferre . . . curetis . . . Non 
obstantibus . . . quod idem Brictius in eadem Jauriensi et Vesprimiensi canonicatus 
et prebendas et in dicta Vesprimiensi ecclesiis lectoriam noscitur obtinere. Volumus 
autem, quod postquam . . . prepositure possessionem pacificam fuerit assecutus, dictam 
lectoriam . . . dimittere teneatur . . . Datum Avinione quarto idus Januarii anno 
quinto decimo.

(Regesta anni XV, Vaticana. Volumen 98. ep. 432.)

1 Embrun, Francziaországban.
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LXV.

1331. Márc^ius i.

X X II . János p á p a  J akab  és R a jm u n d  m agya ro rszá g i p á p a i  követeket f ö lh a ta lm a z z a , hogy 

B o leszló  elh ún yt esztergom i érsek hagyatékát és a z  érsekségnek a  széküresedés a la tt  be

fo ly t  jövedelm eit a  pécsi és veszp rém i püspököktől veg yék  át.

Johannes episcopus etc. Dilectis filiis Jacobo Berengar ii et Raymundo de 
Bonofato apostolice sedis nuntiis salutem etc. Volentes dudum de bonis mobilibus 
bone memorie Boieslai archiepiscopi Strigoniensis, necnon de fructibus . . . archi- 
episcopali mense Strigoniensi obvenientibus toto tempore vacationis ipsius ecclesie . . . 
prout nobis videbitur expediens ordinare . . . bonorum et fructuum .. . predicto- 
rum dispositionem nobis duximus specialiter reservandam . . . Quocirca . . . man
damus, quatenus . . .  de bonis ac fructibus . . . predictis vos . . . informantes, bona 
predicta . . .  ac fructus . . . predictos tam a . . . Quinqueecclesiensi ac Vesprimiensi 
episcopis, quos administratores dicti archiepiscopatus . . . deputavimus,1 quam qui
buscumque personis aliis . . . recipere nostro nomine studeatis . . . Datum (Avini- 
one kalendis Martii, pontificatus nostri anno quintodecimo).1 2

(Regesta Vaticana. Volumen 98. Anni XV. ep. 387. — T heiner. I. 539.)

LXVI.

1331. Június 10.

X X II . János p á p a  M ik ló s g yő ri püspököt, Ja k a b  és R a jm u n d  m agyarország i p á p a i  köve

teket m eg b ízza , hogy T a ta m ér fe h é rv á r i  p lébán osn ak  fe h é rv á r i  p réposttá  történt m eg vá la sz

ta tását, ha törvényesen m ent végbe, erősítsék meg.

Johannes episcopus etc. Venerabili fratri (Nicolao) episcopo Jauriensi et dilectis 
filiis Jacobo Berengarii monacho et operario monasterii Crassensis ordinis sancti 
Benedicti ac Raymundo de Bonofato rectori ecclesie oratorii beati Michælis, Carcas- 
sonensis et Catarcensis diocesium, in regno Ungarie apostolice sedis nuntiis salu
tem etc. . . . Dilecti filii capitulum ecclesie beate Marie de Albaregali . . . fecerunt

1 Az ez ügyben kiállított pápai irat a LXI. szám alatt.
2 A regesta-kötetben : «Datum ut supra».
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proponi in consistorio coram nobis, quod prepositura eiusdem ecclesie per obitum 
quondam Andree prepositi . . . vacante, prefati capitulum . . .  die ad eligendum 
préfixa, in dicta ecclesia convenientes in unum, ac deliberantes in huiusmodi electi
onis negotio procedere per viam compromissi, quinque canonicis eiusdem ecclesie . . . 
providendi ea vice dicte ecclesie de preposito concesserunt unanimiter potestatem,.. . 
et quod dicti compromissarii . . . secedentes in partem, post diligentem . . . tracta
tum, in dilectum filium Thatamerium rectorem ecclesie beati Nicolai Albensis . . . 
in sacerdocio constitutum, virum utique, sicut asseritur, multis virtutibus et littera
rum scientia redimitum . . . direxerunt unanimiter vota sua ; ac deinde . . . magister 
Emericus canonicus . . . unus de quinque compromissariis, . . . vice sua et dictorum 
collegarum totiusque capituli supradicti, eundem Thatamerium in prepositum elegit. . . 
ac electionem huiusmodi solemniter publicavit, dictusque Thatamerius prestitit huius
modi electioni consensum. Quare capitulum et Thatamerius supradicti, per procu
ratores eorum ad hoc specialiter constitutos, quos . . .  ad sedem apostolicam desti
narunt, eiusdem Thatamerii, qui . . . Caroli regis Ungarie illustris obsequiis occupa
tus, et aliis causis rationabilibus impeditus, ad sedem predictam nequiverat personaliter 
se conferre . . . absenciam multipliciter excusantes, nobis humiliter supplicarunt, ut 
electionem confirmare predictam .. .  dignaremus . . . Discretioni vestre . . . mandamus, 
quatenus vos . . .  si electionem ipsam inveneritis de persona ydonea canonice cele
bratam, eam auctoritate apostolica confirmetis ; quod si electionem eandem minus 
canonicam reperiretis ex aliquibus causis, propter quas sit irritanda . . . nichilominus 
non innitentes electioni predicte persone eiusdem Thatamerii, dummodo eius per
sona sit ydonea ad regimen ecclesie memorate, eidem ecclesie . . . providere cure
tis, preficientes eum in prepositum ecclesie memorate, recepturi postmodum ab eo .. . 
fidelitatis solite iuramentum, sub forma, quam vobis sub bulla nostra mittimus inter
clusam . . . Datum Avinione quarto idus Junii anno quintodecimo.

(Regesta Vaticana. Volumen 99. Anni XV. ep. 1359. — T h e in e r . I. 543.)

LXVII.

I331- Június /o .

X X I I .  János p á p a  a  fe h é rv á r i préposto t m eg b ízza , hogy a  n yu lak-sg igeti apác^a-kolostor  

elidegenített b itioka in ak  v issza szerzése  irán t in tézkedjék.

Johannes episcopus . . . Dilecto filio (Thatamerio) preposito ecclesie Albensis 
salutem . . .  Ad audiendam nostram pervenit, quod tam — priorissa et conventus 
monasterii de insula Danubii, . . . quam ille que in eodem monasterio precesserant 
easdem, decimas, terras, possessiones, redditus . . . ipsius monasterii . . . nonnullis
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clericis et laids . . . concesserunt . . . Discrecioni tue . . . mandamus, quatenus ea 
que de bonis ipsius monasterii . . . alienata inveneris illicite, . . .  ad . . . proprie
tatem eiusdem monasterii legitime revocare procures . . . Datum Avinione quarto 
idus Junii pontificatus nostri anno quinto decimo.

(Eredetije az országos levéltárban. — Anjoukon Okmánytár II. 540.)

LXVIII.

1331. Július 22.

X X II . János p á p a  E rzsébet m a g ya r  k irá lyn ét s^ent-F erenc^-rendi kolostor fe lá llítá sá ra

fe lh a ta lm a zn a .

Joannes episcopus etc. Charissime in Christo filie (Elisabeth regine Ungarie 
illustri salutem). . . . Petitio, pro parte tua nobis exhibita, continebat, quod tu . . . 
in aliqua civitate . . . regni Hungarie, unum locum, cum oratorio ac coemeterio, 
et aliis necessariis officinis, in quo loco fratres ordinis minorum . . . valeant com
morari, de bonis propriis construere de novo proponis. Nos itaque . . . con
struendi . . .  in aliqua civitate, castro seu villa regni predicti, . . . insula Danubii, 
prope castrum Bude, ad . . . priorissam et conventum monasterii de dicta insula . . . 
ordinis sancti Augustini spectante, et etiam castro predicto Vesprimiensis diocesis, 
exceptis, unum locum . . . indulgemus . . . Datum Avinione undecimo kalendas 
Augusti anno quintodecimo.

(Fejék. VIII III. 539.)

LX IX.

1332. Február 23.

X X II . János p á p a  m egengedi, hogy H etesi G edech V eszprém -egyh ázm egyei v ilá g i u ra t 

gyón ta tó ja  egy ízben  a z  á lta lán os fö lo ld o z á s  kegyelmében részesíthesse.

Joannes episcopus etc. Dilecto filio Gedech de Hetes Vesprimiensis diocesis 
salutem. Provenit ex tue devotionis affectu, quo nos et Romanam ecclesiam reve
reris, ut peticiones tuas, illas presertim que anime tue salutem respiciunt ad exau- 
dicionis gratiam admittamus. Hinc est, quod nos tuis supplicationibus inclinati, ut 
confessor tuus, quem duxeris eligendum, omnium peccatorum tuorum, de quibus 
corde contritus et ore confessus fueris semel tantum in mortis articulo plenam
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remissionem tibi in sinceritate fidei, unitate sancte Romane ecclesie ac obediencia 
et devocione nostra et successorum nostrorum . . . persistenti, auctoritate apostolica 
concedere valeat, devocioni tue tenore presentium indulgemus. Sic tamen, quod 
idem confessor de hiis, de quibus fuerit alteri satisfactio impendenda, eam tibi per 
te, si supervixeris, vel per heredes tuos, si tunc forte transieris, faciendam iniungat, 
quam tu, vel illi facere teneamini, ut prefertur. Et ne, quod absit, propter huius- 
modi gratiam reddaris proclivior ad illicita imposterum committenda, volumus, 
quod si ex confidenda remissionis huiusmodi aliqua forte committeres, quod ad 
illa predicta remissio tibi nullatenus suffragetur. . . . Datum Avinione septimo ka- 
lendas Marcii anno sextodecimo.

(Regesta Vaticana. Volumen 101. Anni XVI. ep. 773.)

LXX.

1332. Február 24.

X X II . János p á p a  L om bos János esztergom i kanonoknak feh érvá r i kanonokságot a d o m á n y o z.

Johannes episcopus etc. Dilecto filio Johanni Dominici dicto Lombus cano
nico ecclesie de Albaregali Vesprimiensis diocesis salutem etc. Volentes tibi . . . 
gratiam facere specialem, canonicatum ecclesie de Albaregali . . . tibi . . . con
ferimus . . . prebendam vero, si qua in eadem ecclesia vacat ad presens, vel 
cum vacaverit, quam . . . infra unius mensis spácium, postquam tibi . . . vaca- 
cio illius innotuerit, duxeris acceptandum, conferendam tibi, post acceptacionem 
huiusmodi, donacioni apostolice reservamus; districcuis inhibentes . . . episcopo 
Vesprimiensi et . . . capitulo eiusdem ecclesie, ac illi vel illis, ad quem vel quos 
in eadem ecclesia predictarum collacio, provisio vel alia quavis disposicio . . . per
tinet, ne de huiusmodi prebenda interim et ante acceptacionem huiusmodi, nisi 
postquam eis innotuerit, quod tu vel procurator tuus nolueritis acceptare, dispo
nere quoquomodo présumant . . . Non obstantibus . . . quod dudum de canonicatu 
ecclesie Strigoniensis cum expectacione prebende . . . tibi duximus providendum . .. 
Datum Avinione sexto kalendas Marcii anno sexto decimo.1

(Regesta Vaticana. Volumen i o i . Annus XV. ep. 717.)

1 Ugyanakkor az esztergomi érseket, az egri püspököt és a győri prépostot a végrehajtással 
megbízza.

Monum. episcopatus Vesprim. II.
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LXXI.

1332. April 10.

X X II . János p á p a  a  fe h é rv á r i prépostot, a  n y íllak -sz ige ti apácga-ko lostor és a  b u d a vá ri  

k irá ly i p a lo ta  kápoln áján ak  p a p sá g a  köpött fen n fo rg ó  perben , bíróul rendeli.

Johannes episcopus servus servorum Dei dilecto filio (Thatamerio) preposito 
ecclesie Albensis salutem . . . Significarunt nobis . . . priorissa et conventus mona
sterii sanctimonialium regalis monasterii sancte Marie de insula Danubii alias lepo
rum . . . quod percepció duarum parcium oblacionum, que a Christi fidelibus pro
veniunt capelle regie vocate, site in castro Bude . . .  ad dictas priorissam et con
ventum . . .  de antiqua . . . consvetudine dinoscitur pertinere . . .  ; verum universi 
clerici eiusdem capelle . . . prefatas duas partes ipsarum oblacionum . . . temeritate 
propria receperunt et percipiunt minus iuste, ipsasque suis usibus applicarunt et 
applicant ; . . . quare nobis humiliter supplicarunt, ut providere ipsis . . . curaremus ; 
cum autem priorissa et conventus predicte, sicut asserunt, dictorum universorum 
clericorum potentiam merito perhorrescentes, ipsos infra civitatem seu diocesim 
Vesprimiensem nequeant convenire secure, discrecioni tue . . . mandamus, quate
nus . . . audias causam, et appellacione remota debito fine decidas . . . Datum Avi- 
nione quarto idus Aprilis pontificatus nostri anno sextodecimo.

(Eredetije a magyar országos levéltárban. — Anjoukon Okmánytár. II. 587.)

LXXII.

1332. April 23.

X X I I .  János p á p a  P éter gágrábi kanonoknak fe h é rv á r i  kanonokságol adom ányom

Dilecto filio Petro Georgii canonico ecclesie beate Marie virginis de Albaregali 
Vesprimiensis diocesis salutem . . . Canonicatum ecclesie beate Marie virginis de 
Albaregali tibi . . . conferimus . . . prebendam vero . . . donacioni apostolice reser
vamus . .. Non obstantibus quod in ecclesia Zagrabiensi canonicatum et preben
dam nosceris obtinere . . . Datum Avinione septimo kalendas Maii anno sextodecimo.'

(Regesta Vaticana. Volumen 102. Anni XVI. ep. 1002.) 1

1 Ugyanakkor a végrehajtással a váradi, titeli és pozsonyi prépostokat bízza meg.
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LXXIII.

1332. Május 23.

X X I I .  János p á p a  T a m á s fe h é rv á r i kanonok részére ugyan azon  kápta lan ban  m egüresedő

m éltóságot reservál.

Dilecto filio Thome Stephani canonico ecclesie Alberegalis Vesprimiensis 
diocesis salutem. . . . Volentes consideracione . . . Caroli regis Ungarie illustris, 
pro te capellano, nobis super hoc humiliter supplicantis, te in ecclesia Alberegalis .. . 
cuius existis canonicus, amplius honorare, dignitatem vel personatum seu officium .. . 
conferendam vel conferendum . . . apostolice donacioni reservamus . . . Datum 
Avinione decimo kalendas Junii anno sextodecimo.1

(Regesta Vaticana. Volumen 102. Anni XVI. ep. 1010.)

LXXIV.

1332. Julius g.

A  g ircg i apá t, m in t X X II . János p á p á tó l k irendelt biró, a  s^en t-m árton i a p á t és a segesdi 

plébános köpött fen n fo rg ó  perben  Ítéletet ho%.

Nos frater Odo miseracione divina abbas de Cyrck ordinis Cisterciensis, per 
sanctissimum patrem dominum Johannem papam XXII. iudex ad infra scripta dele
gatus, tenore presencium universis cupimus fore notum, quod cum secundum con
tinendam litterarum . . . Stephani abbatis predecessoris nostri, sentenciam excom- 
municacionis, auctoritate . . . summi pontificis in se continentes, Pousa plebanus de 
Segust . . . citatus, super facto decimarum eiusdem ville Segust, coram nobis . . . 
in quindenis beati Johannis baptiste, contra . . . Nicolaum abbatem monasterii 
sancti Martini de sacro monte Pannonie, ut actorem, comparere debuisset; ipso 
termino adveniente pro dicto domino Nicolao abbate Johannes prior . . . comparuit 
coram nobis, suaque instrumenta . . . donacionem ville Segust continentes, nobis 
simul cum domino Jacobo abbate de Bel ac domino Johanne abbate de Jast, nec 
non . . . custode capituli Vesprimiensis, pro tribunali sedentibus, exhibuit . . . pre- 1

1 Ugyanakkor a győri püspököt, a szent-mártoni apátot és a titeli prépostot a végrehajtással 
megbízza.

8 *
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dictus vero Pousa . . . nec venit nec aliquem pro se misit; . . . ipsam decimam 
ville Segust . . . dicto domino abbati et per ipsum suo monasterio . . . adiudicando 
decrevimus . . . pertinere, sepedictum autem Pousam . . . propter contemptum sedis 
apostolice . . . sentenciam excommunicacionis in ipsum proferimus in his scriptis. 
Quare vobis plebanis . . . vicinis ecclesie de Segust . . . firmiter imponimus . . . 
quatinus dominum Nicolaum abbatem . . .  in corporalem possessionem predicte 
decime . . . restituatis, . . . sepedictum vero Pousam . . .  in toto comitatu Simigi- 
ensi publicum excommunicatum denuncietis . . . Datum et actum in monasterio de 
Cyrck septimo idus Julii anno dominice incarnacionis MCCC. XXX. secundo.

(Eredetije a szent-mártoni főapátság levéltárában. — Anjoukon Okmánytár. II. 612.)

LXXV.

1332. Február 24.

X X I I .  Ján os p á p a  egy V eszprém m é gyei tem plom n ak búcsút en ged é lyez•

Johannes episcopus etc. Universis Christi fidelibus . . . Cupientes igitur ut 
ecclesia beati Sixti pape 1 Vesprimiensis diocesis congruis honoribus frequentetur .. . 
omnibus vere penitentibus et confessis, qui in quatuor beate virginis Marie domine 
nostre et eiusdem beati Sixti festivitatibus centum, illis vero qui per octavas festi
vitatum earundem immediate sequentes prefatam ecclesiam devote visitaverint annua- 
tim, quadraginta dies de iniunctis eis penitenciis . . . misericorditer relaxamus . . . 
Datum Avinione sexto kalendas Martii pontificatus nostri anno sextodecimo.

(Regesta Vaticana. Volumen i o i . Anni XVI. ep. 706. — T heiner. I. 547.)

LXXVI.

1332. April 8.

X X II . János p á p a  a  fe h é rv á r i prépostot, a  nyú lok -szigeti apá cza -k o lo sto r és a  B u d a  város  

közönsége kö zö tt fe n n fo rg ó  perben  b íróu l rendeli.

Johannes episcopus servus servorum Dei dilecto filio (Thatamerio) preposito 
ecclesie Albensis salutem et apostolicam benediccionem. Significarunt nobis dilecte

1 Annak meghatározására, hogy ez a templom hol létezett, támpont hiányzik.
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in Christo filie priorissa et conventus monasterii regalis sancte Marie de insula 
Danubii alias leporum, . . . quod percepció emolumenti, quod de foro porte 
Castrabude . . . quolibet die sabbati proveniebat, quodque tiibutum nuncupatur, ad 
dictas priorissam et conventum, quibus licet habere proprium in communi, ex 
induito sedis apostolice speciali, de antiqua et approbata . . . consvetudine dino 
scitur pertinere, et tam prefate priorissa et conventus, quam ille que in dicto mo
nasterio precesserunt easdem, fuerant in pacifica possessione vel quasi iuris perci
piendi prefatum emolumentum . . .  ; verum universitas dicti loci Castrabude, contra 
premissam consvetudinem temere venientes, . . . temeritate propria, constituerunt 
nundinas per quindenam ante et post festum decollacionis beati Johannis baptiste 
in eodem loco Castrabude annis singulis faciendas, et publice indixerunt quod nullus 
aliquod emolumentum vel tributum solveret dictis abbatisse et conventui, duranti
bus nundinis antedictis ; quare nobis eadem priorissa et conventus humiliter sup
plicarunt, ut providere ipsis in hac parte de oportuno remedio curaremus. Quocirca 
discrecioni tue . . . mandamus, quatenus partibus convocatis audias causam, et appel- 
lacione remota debito fine decidas . . . Datum Avinione sexto idus Aprilis ponti
ficatus nostri anno sexto decimo.

(Eredetije az országos levéltárban. — Anjoukori Okmánytár. II. 585.)

LXXVII.

1333. Június 26.

X X II . János p á p a  a  z jrc z}  apá to t m egbízna, hogy a  s^en t-m árton i a p á tsá g  elidegenített 

ja v a in a k  vissgasgergése irá n t rendelkezzék-

Johannes episcopus . . . Dilecto filio (Odo) abbati monasterii de Buchan 
Vesprimiensis diocesis . . .  In nostra presencia sua nobis peticione remonstrarunt.. . 
(Vilhelmus) abbas et conventus monasterii sancti Martini de sacro monte Pannonie. . 
quod predecessores eorum decimas, terras, vineas . . .  et quedam alia bona ipsius 
monasterii . . . abalienaverint . . . nonnullis per cambium . . . adseribendo, in ecclesie 
eorum ruinam... Discrecioni tue . . . mandamus, quatenus ubicumque dicta iura 
monasterii. . . alienata inveneris illicite . . .  ad ius et proprietatem eiusdem monasterii 
illico revocare procures . . . Datum Avinione sexto kalendas Julii pontificatus nostri 
anno decimo septimo.

(Eredetije a szent-mártoni főapátság levéltárában. — Anjoukori Okmánytár. III. 29. A hol 
a pápai irat hibásan Rómából keltezve nyomatott le.)
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LXXVIII.

1333. Május i.

L á s z ló  pécs i pü spök, m in t a  veszp rém i püspökségnek a  p á p á tó l rendelt jogvédője, a  fe h é r 

v á r i szen t M ik ló s-k á p ia la n  tag ja it m aga e lé  id éz i.

Religiosis viris abbati et conventui ecclesie Tykoniensis Ladislaus divina 
miseracione episcopus Quinqueecclesiensis, conservator iurium episcopi et capituli 
ecclesie Vesprimiensis per sumpmum pontificem deputatus sinceram in domino 
caritatem. Devocionem vestram presentibus petimus diligenter, quatinus acceptis 
presentibus hominem vestrum ydoneum destinare velitis, qui magistrum Nicolaum 
dictum Feketew rectorem ecclesie sancti Nicolai de Alba regali et canonicos eius
dem ecclesie, scilicet Stephanum filium Chaba, Stephanum filium Deers, Stephanum 
filium Petri, Petrum filium Herwek, Thomam filium Pauli, Johannem Erew, Egi- 
dium filium Seba, Pethew fratrem — Rufi, Gregorium dictum Batisz, Nicolaum 
filium Petri et Petrum dictum Gumbus, ac universos cives de suburbio Albensi 
contra venerabilem in Christo (fratre)m, dominum Henricum episcopum Wespri- 
miensis ecclesie antedicte edicto citacionis ad nostram evocet presenciam, terminum 
competentem comparendi assignando et post hec seriem facti in vestris litteris nobis 
rescribatis. Datum in Szaasz dominica proxima post (festum sancti Geor)gii martyris, 
anno domini millesimo trecentesimo trigesimo tercio.

(Eredetije elrongyolt állapotban a veszprémi káptalan levéltárában: Miscellanea, 21. sz.)

LXXIX.

1333. Julius 5.

X X II . János p á p a  a győri préposto t m eghízna, hogy a  v eszp ré m i káp ta lan n ak  idegen  

kegekre ju to tt b irtokait s ze rezze  v is s za .

Johannes episcopus servus servorum Dei. Dilecto filio — preposito ecclesie 
sancti Adalberti Jauriensis salutem et apostolicam benedictionem. Dilectorum filiorum 
capituli ecclesie Vesprimiensis precibus inclinati, presencium tibi auctoritate man
damus, quatinus ea, que de bonis ipsius ecclesie alienata inveneris illicite, vel 
distracta, ad ius et proprietatem eiusdem ecclesie legitime revocare procures . . . 
Datum Avinione, tercio nonas Julii, pontificatus nostri anno decimoseptimo.

(Eredetije a veszprémi káptalan levéltárában : Litterae Miscellaneae 2. sz.)
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LXXX.

I333- Október 2g.

X X I I .  János p á p a  a  fe h é r v á r i  préposto t m e g b íz d ,  hogy a  m agyarország i pá lo s-ren d  

részére R ó b ert K á ro ly  k irá ly tó l engedélyezett tized-m entességet erősítse meg.

Johannes episcopus etc. Dilecto filio (Thatamerio) preposito ecclesie beate 
Marie de Albaregali Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Pro parte siquidem 
dilectorum filiorum generalis et provincialium priorum ac fratrum sancti Pauli 
primi heremite in Ungaria et aliis partibus constitutorum, . . . nobis extitit.. . 
supplicatum, ut ipsos a solucione decimarum facienda de terris et vineis eorum 
iam acquisitis, quas propriis manibus vel sumptibus colunt, . . . eximere dignaremur. 
Licet autem dictos priores et fratres, tam divine caritatis intuitu, quam eciam con- 
templacione . . . Caroli regis Ungarie illustris, nostram in hac parte pro eis grá
ciám implorantis sincero affectu, zelemur in domino nostro Iesu Christo; quia 
tamen provisionis debite moderamen in cunctis est actibus apponendum . . .  di- 
screcioni tue . . . mandamus, quatenus, si conspexeris in alicuius seu aliquorum ma
gnum preiudicum minime redundare, . . . eisdem prioribus et fratribus apostolica 
auctoritate concedas, ut de terris et vineis huiusmodi . . . decimas solvere cuiquam 
minime teneantur. Datum Avinione tertio kalendas Novembris pontificatus nostri 
anno decimo octavo.

(Regesta Vaticana. Vol. 106. Anni XVIII. ep. 769. — T heiner. I. 593.)
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LXXXI.

*333— *335-
A  szen t-fö ld  és a szen t-szék  ja v á r a , Jacobus B erengarii és R a ym u n d u s de B onofato  

p á p a i követek á lta l, a  veszp rém i egyházm egye egyh ázi ja v a d a lm a sa itó l beszedett p á p a i  tiz e d

la jstrom a.

INCIPIT SOLUTIO DECIME PAPALIS WESPRIMIENSIS ECCLESIE SCILICET 
ANNI SECUNDI ET TERTII ET QUARTI.1

ET PRIMO DE ARCHIDYACONATU BU DENSI.

Merboldus de Dechen solvit VII. grossos. 
Dominus Johannes de Kezin s. XIIII. gr. 
Nicolaus de Chic s. V. gr.
Petrus de Odon s. III. gr.
Petrus de Gerche s. III. gr.
Nicolaus de Boroky s. III. gr.
Blasius de Epei s. III. gr.
Michael de Merecy s. III. gr.
Petrus de Teliki s. V. gr 
Clemens de Beyod s. III. gr.
Saulus de Nova Villa s. III. gr. 
Benedictus de Halab s. V. gr.
Johannes de Nezmel s. V. gr.

Ladislaus de Pizke s. IL gr.
Petrus de Barchy s. IIII. gr.
Nicolaus de Chama Zumbata s. II. gr* 
Thomas de Zambuch s. mi. gr. 
Stephanus de Prebor s. III. gr.
Nicolaus de Dag s. IL gr.
Martinus de Ivanch s. I. gr.
Nota, quod isti sacerdotes post quam 

totam provinciam importassem, (?) et 
erunt in sententia.

Stephanus de Cholnuch s. IX. gr. 
Paulus de Sap II. gr.

SOLUTIO DE ARCHIDYACONATU ALBENSI ANNI SECUNDI.

Paulus de Gut s. XXXX. parvos. 
Nicolaus de Sancto Nicolao s. XXX. 

parvos.
Petrus de Olup s. XXXII. parvos. 
Petrus de Acha s. III. gr.
Martinus de Chacuara s. IIII. gr. 
Cosmas de Thimar s. LX. parvos. 
Andreas de Chocacu s. XXX. parvos. 
Andreas de Beren s. III. gr. et IIII. parvos.

Johannes de Dod s. XXX. parvos. 
Stephanus de Berenche s. XL. parvos. 
Mathias de Mor s. LX. parvos. 
Dominicus de Aroky s. XL. parvos. 
Nicolaus de Ondo s. II. pensas parvorum. 
Michael de Banchida s. XVI. gr. 
Nicolaus de Dobus s. XL. parvos.
Petrus de Vereb s. XL. parvos.

1 A helynevek magyarázata a bevezetésben található.
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SOLUTIO DE ARCHIDYACONATU VESPRIMIENSI ANNI SECUNDI.

Dominus Gregorius de Sancto Johanne 
s. LX. parvos..

Philippus de Sancta Margaretha s. L. 
parvos.

Gregorius de Sancto Nicolao s. LXX. 
denarios parvos.

S u m p m a  f a c i t  III . m arcas, I X . grossos et 1 .

Samson de Ziky s. XL. parvos. 
Sebastianus de Ayka s. LX. parvos. 
Maricius de Kezu s. XXXX. parvos. 
Zeuke de Zarberen s. L. parvos.
Johannes de Zabady s. I. fertonem. 
Paulus de Karar s. XL. parvos.
Johannes de Bokono s. XXX. parvos. 
Antonius de Kenese s. LXV. parvos. 
Johannes de Veyn s. XXXX. parvos. 
Emericus de File s. LV. parvos. 
Valentinus de Sancto Gallo s. XL. parvos. 
Michael de Sing s. L. parvos.
Dominicus de Numpti s. III. pensas. 
Joseph de Fayz s. XL. parvos.

Andreas de Poldrild s. XL. parvos. 
Michael de Pula s. XL. denarios parvos. 
Johannes de Vasen s. XL. parvos. 
Michael de Veresto s. XXX. parvos. 
Lucas de Chepel s. XXX. parvos.

p a tv u m  a d  com potum  B uden seni.

Stephanus de Premortun s. II. pensas 
parvorum.

Matheus de Sancto Stephano s. II. pensas 
parvorum.

Paulus de Susy s. V. pensas parvorum. 
Stephanus de Vylega Chatar s. XXVIII. 

parvos.
Petrus circa Kezu Sar s. XL. parvos. 
Petrus de Vecher s. XXV. parvos. 
Nicolaus de Laurente s. L. parvos. 
Petrus de Zakady s. LXX.
Andreas de Moros s. LXX. parvos. 
Leustachius de Ker s. XL. parvos. 
Lucas de Chetian s. XXX. parvos.

SOLUTIO DE ARCHIDYACONATU ZALADYENSI ANNI SECUNDI.

Dominicus de Sancto Jacobo s. L. parvos. 
Bartha de Vazul s. XL. parvos.
Petrus de Chegon XL. parvos.
Nicolaus de Zanka s. XXV. parvos. 
Jacobus de Sancto Blasio V. pensas et 

VIII. parvos.
Stephanus de Petend s. X. parvos. 
Nicolaus de Monuslo s. XXX. parvos. 
Johannes de Kal Omnium Sanctorum 

s. XX. latos cum parvis.
Petrus de Abram s. XXX. pensas et X. 

latos.

Nicolaus de Zepezd s. VI. gr. 
Benedictus de Bal Sancti Viti s. I. fer

tonem parvorum.
Stephanus de Pechei s. VI. gr.
Nicolaus de Almád s. XXXIII. 
Stephanus de Bath s. XX. parvos et X. 

latos.
Barrabas de Galhod s. XXIX. latos et 

Xn. parvos.
Paulus de Chopulcha s. L. latos et XLIII. 

parvos.
Martinus de Kod XLV. parvos.

Monum. episcopatus Vespnm. II.
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Paulus de Lad s. XVI. latos et XVIU. 
parvos.

Stephanus de Sthir s. X. latos et XX. 
parvos.

Barra de Vrs s. VI. latos et XXVI. parvos. 
Dominicus de Chile XXL latos et VI. parvos.
S im ipm a f a c i t  I l i i .  m arcas et /177. p a rv o s

Stephanus de Kezű s. L. parvos. 
Martinus de Sancto Paulo.
Ecclesia de Vrs s. L. parvos.
Mathias ibidem L. parvos.
Fabianus de Poloznuk III. pensas. 
Johannes de Fired XXIII. parvos.
Petrus de Nirred s. II. pensas parvorum 

et non X.
Valentinus de Dyaky s. XXVIII. latos. 
Paulus de Durud s. XX. latos.
Blasius de Geret s. XXX. latos.
Paulus de Vita s. XXXV. latos. 
Nicolaus de Thomay s. VI. gr. 
de Zugligeth s. XXII. latos.
Petrus de Halap s. XX. latos.
Nicolaus de Scesand s. XXXII. latos. 
Nicolaus de Chob s. XX. parvos.
Paulus de Chob s. XXX. parvos. 
Demetrius de Zanto s. X. gr.
Moyses de Vsa s. V. gr.
Jacobus de Keztel s. C. latos.
Thomas de Harkaly s. XL. latos. 
Gregorius s. XL. latos.
Stephanus s. X. gr.
Marcus de Bogud s. VIL gr.
Nicolaus de Kutus s. IL pensas latorum.
S u m pm a f a c i t  77/7. m arcas, I l i i .  fe rto n em  

B u den sem .

Nicolaus de Bedus s. IX. gr.
Mathias de Kukenes s. VIII. gr.
Albertus de Ola s. IX. gr.

Blazius de Hugmogas s. XXX. latos et
XII. parvos.

Sacerdos de Kal Sancti Benedicti s. L. 
parvos.

Alexander de Menchel s. parvos (s ic ).

m in us 7777. grossis a d  com potum  B udensem .

Jacobus de Patha s. II. pensas latorum. 
Nicolaus de Bogud s. XXII. latos. 
Johannes de Besenen s. VII. gr. 
Benedictus de Noca s. II. pensas latorum. 
Paulus de Beer s. LXX. latos. 
Stephanus de Sancta Cruce s. IIII. gr. 
Paulus de Vegeg s. XIIII. latos. 
Bartholomeus de Boch s. XL. latos. 
Stephanus de Fantha s. XXV. latos. 
Stephanus de Hene s. XXXV. latos. 
Stephanus de Higrichi s. XX. latos. 
Joseph de Allar XXVIII. latos.
Jacobus de Bunchudfelde s. XXV. latos. 
Johannes de Chalar s. XXVIII. latos. 
Andreas de Chan s. LX. latos. 
Heguinus de Kopurnuch s. XXX. latos. 
Nicolaus de Nand s. XII. latos.
Paulus de Chob s. XL. parvos.
Fabianus de Sancta Elyzabeth s. XXV. 

latos.
Paulus de Mach s. XV. latos.
Paulus de Bobes s. XIII. latos.
Petrus de Sancto Petro s. XI. latos. 
Martinus de Sancto Georgio s. X. gr. 
Thomas de Kedhida s. XX. latos.

rsic ) et IIII. grossos et m edium  a d  com potum

Petrus de Agursig in recunda solutione 
s. C. latos.

Thomas de Huzsiuotot s. XXX. latos



I W — W S - 67

Johannes de Dudk s. XXXII. latos. 
Paulus de Jerse s. XXII. latos.
Paulus de Chatar s. XV. latos.
Nicolaus de Sancto Andrea s. VIII. latos. 
Johannes de Lizko s. XX. latos. 
Stephanus de Repech s. XXXII. latos. 
Dominicus de Sancto Cozma s. X. latos. 
Salomon de Sancto Georgio s. XXIIII. 

latos.
Michael de Tofen s. XX. latos.
Petrus de Kedhel XXXII. parvos. 
Johannes de Sancto Blasio s. XL. latos. 
Stephanus de Gelse s. LXX. latos. 
Nicolaus de Botulnuc s. XX. parvos. 
Cozmas de Kumar s. VIII. latos. 
Georgius de Vng s. XL. parvos. 
Nicolaus de Bezered s. XV. latos. 
Dominicus de Karoch s. IL grossos. 
Paulus de Pach s XLI. latos.
Petrus de Karmach s. XX. latos. 
Laurentius de Rayk s. XXXVII. latos. 
Benedictus de Kustan s. XX. latos. 
Thomas de Sancto Michaele s. X. Gre- 

cienses et XXX. parvos.

Mike de Och s. XII. Grecienses et XXII. 
parvos.

Johannes de Pomlyn s. XXIII. Grecienses.
Johannes de Garabanch s. XXVI. parvos.
Benedictus de Merene s. XL. latos et 

XL. parvos.
Georgius de Kanisa s. XX. Grecienses 

et XXII. exiles.
Paulus de Reche s. XXXVI.
Demetrius de Rezi s. XX. latos.
Nicolaus de Achiu Agi s. XII. latos.
Paulus de Felud s. XIIII. latos.
Petrus de Sancto Johanne s. XX. latos.
Raphael de Renuek XVII. latos, XX. 

parvos.
Nicolaus de Thekene s. XX. latos.
Leunardus de Stesand s. L. latos.
Petrus de Kyrus s. XXX. latos.
Martinus de Gurle s. II. gr.
Gallus de Sancto Ladislao s. XXIIII.
Andreas de Sancto Gerardo s. XL. latos 

et XL. parvos.
Petrus de Sancto Gerardo s. XL. parvos.

SOLUTIO SECUNDI ANNI DE ARCHIDYACONATU SEGUDIENSI.

Dominicus de Mezcekezen s. LXVI. par- Petrus de Atak s. XXV. parvos.
vos. Egidius de Longoch s. XL. parvos.

Georgius de Babolcha s. L. parvos.
S u m pm a fa c it  I l i i .  m arcas m inus V I. grossis a d  com potum  B udensem .

Jacobus de Saka s. XLV. parvos.
Petrus de Ivan Nepe s. XXV. parvos. 
Thomas de Lok s. XXV. parvos. 
Johannes de Zacan s. XL. parvos. 
Nicolaus de Akan s. III. gr.
Benedictus de Garbanch s. XXVI. parvos. 
Lucas de Kakuua s. XX. latos. 
Laurentius de Herezne s. Ilii. gr.

Thomas de Barachi s. XV. latos. 
Martinus de Pachud s. III. gr.
Nicolaus de Chuturtukhel s. III. gr. et

V. latos.
Nicolaus de Veyse s. V. gr.
Francisais de Elyesy s. I. gr.
Michael de Zachal s. IIII. gr.
Blasius de Inke s. I. gr.

9 *
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Paulus de Buda s. Ilii. gr.
Thomas de Zabad s. XX. latos. 
Emericus de Cordap s. XIIII. latos. 
Bedur de Longa Villa s. I. gr.
Michael de Vtinis s. IIII. gr. 
Benedictus de Bohal s. XX. latos. 
Nicolaus de Bobud s. I. gr.
Paulus de Egedus s. XXV. parvos. 
Johannes de Berhende s. IIII. gr. 
Marcus de Symond s. XXV. latos. 
Johannes de Dench s. XII. latos. 
Petrus de Dench s. XV. latos. 
Luchacz de Leca s. III. gr.
Mathias de Oduarhel s. V. gr.
Elyas de Sancto Colomanno s. IL gr.

Nicolaus de Sancta Elizabet s. IL gr. 
Benedictus de Foltus s. III. gr.
Jacobus de Ziuner s. XX. latos. 
Bartholomeus de Cheluch s. IL gr. 
Johannes de Buku s. IL gr.
Nicolaus de Kintibus (?) s. III. gr. 
Andreas de Heuizd s. VIII. latos. 
Stephanus de Marchali s. IX. gr. et XX. 

parvos.
Johannes de Sancto Jacobo s. I. gr. et 

IL latos.
Thomas de Potoch s. XIII. latos. 
Johannes de Mihad s. IL gr.
Petrus de Kerestur s. XVIII. latos.

SOLUTIO ANNI SECUNDI DE ARCHIDYACONATU SIMIGIENSI.

Johannes de Sceradaheli s. IL pensas 
parvorum.

Stephanus de Sancto Luca s. LX. et 
XXX. parvos et prêter hec III. gr.

Nicolaus de Pusae s. IIII. gr. et XVI. 
parvos.

Lucas de Sancto Nicolao s. XL. parvos 
et post hec XXX. parvos.

Johannes de Sancto Blasio s. L. parvos 
et prêter hec L. parvos.

Benedictus de Apáti s. ML gr.
Phile de Durug s. XXV. parvos et prêter 

hec XXV. parvos.
Jacobus de Belch s. L. parvos.
Benedictus de Adrian s. XXII. parvos et 

post hec XVIII. parvos.
S iim pm a f a c i t  III. m arca s et X X . grossos m in us m edio a d  com potum  B udensem .

Bede de Kadacuta s. XX. parvos.
Paulus de Besenen s. X. parvos.
Sebastianus de Sancto Nicolao s. XI. 

parvos et post hec XX.
Egidius de Philes s. XV. parvos et post 

hec XV.
Johannes de Sancta Elizabet XII. parvos 

et post hec V. parvos.
Michael de Rotunda Ecclesia s. XIII. 

parvos.
Petrus de Sancto Nicolao s. XIII. parvos 

et post hec XII. parvos.

Johannes de Sancto Michale s. XIII.
parvos et post hec XIIII. parvos. 

Gylianus de Sancta Maria Magdalena s. 
XIII. parvos.

Egidius de Vizla s. XV. parvos.
Andreas de Valus s. XXX. parvos et 

post hec X.
Barrabas de Pata s. L. parvos.
Nicolaus de Köpöd s. XL. parvos. 
Johannes de Chaba s. XLV. parvos. 
Petrus de Vgol s. XX. parvos.
Symeon de Zala s. XXX. parvos.
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Petrus de Nymi s. XL. parvos.
Petrus de Lulye s. XL. parvos.
Andreas de Zeules s. XL. parvos. 
Philippus de Gan s. L. parvos.
Paulus de Lak s. XL. parvos.
Laurentius de Chege s. II. pensas et X. 

denarios parvos.
Thomas de Gylia s. XL. parvos. 
Gregorius de Kunkud s. XX. parvos. 
Johannes de Cornay s. X. parvos. 
Buche de Tur s. LXX. parvos.
Andreas de Gamas s. LX. parvos. 
Sebastianus de Sancto Georgio s. LXX. 

parvos.
Clemens de Penchedhel s. L. parvos. 
Marcus de Boclar s. L. parvos.
Gufridus de Polcha s. I. fertonem. 
Petrus de Senes s. L. parvos.
Nicolaus de Egrich s. XXX. parvos.

Ladislaus de Zieh s. XL. parvos. 
Gregorius de Golad s. XX. parvos. 
Nicolaus de Kerechi s. L. parvos.
Petrus de Turuch s. LVI. parvos.
Bonus de Chepel s. II. pensas.
Michael de Meger s. XL. parvos. 
Johannes de Kykke s. XX. parvos. 
Mathias de Pechie s. L. parvos.
Jacobus de Keci s. XXII. parvos. 
Nicolaus de Chichol s. XL. parvos. 
Clemens de Magna Beren s. II. pensas, 
Johannes de Andach s. XL. parvos. 
Johannes de Cass s. XX. parvos. 
Johannes de Vyufolu s. XL. parvos. 
Michael de Eddus s. XXX. parvos. 
Nicolaus de Kulked s. XXX. parvos. 
Dominicus de Ozkopan s. XL. parvos. 
Paulus de Palan s. XXXIIII. parvos.

S u m pm a fa c it  II. m a n a s ,  X X V . grossos et III. p a rv o s  a d  com potum  Badensern,

Benedictus de Gereb s. XXX. parvos. 
Stechus de Sancto Michaele s. XXV. 

parvos.
Bede de Kadarcuta s. L. parvos. 
Johannes de Geke s. XXIIII. parvos. 
Egidius de Heduch s. II. pensas. 
Gylianus de Sancta Maria Magdalena s. 

XXV. parvos.
Dench de Stephandi s. XXX. parvos. 
Paulus de Sancto Rege s. XXX. parvos. 
Petrus de Lod s. XXXVIII. parvos. 
Michael de Chald s. XXII. parvos. 
Andreas de Choad s. XX. parvos. 
Blasius de Jaco s. XII. parvos.
Nicolaus de Omnibus Sanctis s. XL 

parvos.
Thomas cum suo socio s. II. pensas. 
David de Clya s. XL. parvos. 
Augustinus de Dobza s. XXX. parvos.

Iuanka de Sancto Georgio s. XX. parvos. 
Michael de Budoch s. XL. parvos. 
Dominicus de Bun s. L. parvos. 
Johannes de Chumload s. XX. parvos. 
Nicolaus de Beren s. XX. parvos. 
Georgius de Tuul s. L. parvos. 
Johannes de Tord s. L. parvos.
Ypolitus de Voythech s. XX. parvos. 
Blasius de Inferiori Karad s. L. parvos. 
Dominicus de Ferighaz s. L. parvos. 
Johannes de Merene s. XX. parvos. 
Gregorius de Koazna s. XX. parvos. 
Petrus de Zobady s. XL. parvos.
Petrus de Vrs s. XL. parvos.
Paulus de Kulked s. I. gr. et X. parvos. 
Clemens de Vinzi s. II. pensas.
Michael de Ygol s. XLII. parvos.
Petrus de Volch s. XXX. parvos.
Petrus de Syred s. XXV. parvos.
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Petrus de Corpad s. XXX. parvos. 
Johannes de Ozolon s. gr. et XX. par

vos.
Crisyus de Schir s. II. pensas parvorum. 
Nicolaus de Varada s. XL. parvos. 
Petrus de Achad s. XXX. parvos. 
Fabyanus de Nar s. X. parvos.
Thomas de Zolád s. II. pensas parvorum 

et X. denarios.
Johannes de Teliky s. XVI. parvos.

Michael de Vizl s. XL. parvos.
Gregorius de Suzed s. XX. parvos.
Petrus de Rad s. L. parvos.
Paulus de Mykosi s. XXX. parvos.
Antonius de Sancto Georgio de Sumu- 

guar s. VI. gr. et XL. parvos minus 
duobus.

Petrus de Sumuguar s. II. pensas par
vorum.

S u m pm a f a c i t  II. m arcas, X II . grossos e t IX . p a rv o s .

Johannes capellanus de Syng s. IL gr. 
et XX. parvos.

Barlabas de Gamas s. L parvos. 
Thomas de Vosad s. II. gr. et XL. parvos. 
Michael de Kortho s. XXX. parvos. 
Stephanus de Kek s. XX. parvos. 
Thomas de Temer s. L. parvos.
Petrus de Mach s. XXX. parvos.
Petrus de Chech s. L. parvos.
Gregorius de Lok s. XXXII. parvos. 
Paulus de Scolond s. XL. parvos. 
Paulus de Oda s. VIII. parvos.
Petrus de Hidus s. XL. parvos.
Nicolaus de Inthassus s. XXII. parvos. 
Demetrius de Sancto Gregorio s. XX. 

parvos.
Andreas de Micla s. XL. parvos. 
Johannes de Nempcen s. XXX. parvos. 
Petrus de Bayun s. XXX. parvos. 
Gregorius de Kér XXX. parvos. 
Emericus de Gered s. II. pensas et VIII. 

parvos.
Thomas de Zeredahel s. L. parvos. 
Jacobus de Colkey s. XL. parvos. 
Michael de Rupul s. II. pensas et X. 

denarios parvos.

Sebastianus de Sánctól Pauo s. LXX. 
parvos.

Domianus de Denna s. LII. parvos. 
Nicolaus de Zend s. XXX. parvos. 
Andreas de Sancto Martino s. XL. de

narios parvos.
Stephanus de Kethel s. XXXV. parvos. 
Jacobus de Egrus s. XL. parvos.
Petrus de Syred s. XL. parvos. 
Laurentius de Zamard s. L. parvos. 
Gregorius de Humak s. LXIIII. parvos. 
Mathe de Fekechen s. XX. parvos. 
Petrus de Apáti s. XXXX. parvos. 
Petrus de Pernes s. XXX. parvos. 
Demetrius de Kara s. XX.
Demetrius de Azard s. V. gr.
Demetrius de Enderd s. V. gr.
Egidius de Gyod s. XVI. gr.
Paulus vicarius de Arania s. XXX. 
Andreas de Miceti s. XL. parvos.
Petrus de Besnench s. XXX. parvos. 
Paulus de Besenen s. XVI.
Johannes de Sancta Margaretha s. XX. 

parvos.
Bartholomeus de Karan s. XX. parvos. 
Stephanus de Chukana s. LX. parvos.
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NOTA, SOLUTIO SECUNDI ANNI DOMINORUM DE CAPITULO WESPRIMIENSIS
ECCLESIE.

Nicolaus archidyaconus Simigiensis II.
marcas latorum card.

Budensis de archidyaconatu suo s. II.
marcas gr. cum pondere Budensi. 

Albensis de archidyaconatu suo primo s.

Zaladiensis s. IIII. marcas gr. ad pondus 
Budense.

Secusdiensis pro prima et secunda et 
tenia solutione s. II. marcas et. i. 
fertonem latorum, quos consignavi in 
registro tertie solutionis et tunc im
portavi.

Dominus cantor de canonicatu suo s. 
XV. pensas parvorum.

Dominus custos.
Prepositus Han[tensis] s. XV. pensas 

absque XIX. denariis card.

IIII. pensas parvorum card., postea 
IIII. pensas.

Wesprimiensis s. VII. pensas parvorum 
card., quos portavi cum pecunia Al
bensis.

m in us III . p a rv is  a d  com-

Prepositus Vrsiensis s. III. pensas par
vorum.

Dominus decanus de capellis suis s. V. gr.
Dominus Briccius XL. latos.
Quondam custos s. XX. parvos.
Cosmas notarius s. II. pensas parvorum.
Ladislaus Parvus.
Laurentius canonicus.
Iuanka.
Lodomerius...........et XX. parvos pro

offertorio.
Paulus capellanus domini episcopi s. X.gr.

S u m pm a f a c i t  V II . m arcas cum  ferto n e  et V I. grossos 

p o tu m  B udensem .

SOLUTIO PREBENDARIORUM DE CAPITULO.

Dominus Thomas s. L. parvos. 
Dominicus Ruffus s. VI. parvos.
Paulus de Sancta Cruce Katerina s. XII.

parvos.

SOLUTIO ANNI SECUNDI

Dominus Blasius abbas de Sancto Ja- 
cobo scilicet de Zelizio s. XX. pensas 
parvorum.

Dominus Paulus abbas de Almád s. VII. 
pensas latorum.

Dominus Nicolaus abbas de Sancta Cruce 
de Vertes s. I. marcam parvorum.

Petrus de Kedhel s. XXXIIII. par
vos.

Beke s. X. parvos.

DOMINORUM ABBATUM.

Dominus Thomas abbas de Chitonio s.
II. marcas parvorum.

Dominus Stephanus de Telkin abbas s.
XII. gr.

Prepositus Ambrosius de Mik s. XIIII. 
parvos et nunc XVIU. parvos.
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Moniales Sancte Katherine solverunt X. 
pensas parvorum.

Moniales de Beata Virgine solverunt 
unam marcam.

Nota, quod sacerdotes de vicaria Thol- 
pulcha induximus ipsos usque ad octa
vas sancti Martini.

Hantensis prepositus II. marcas.

Martino canonico de Hanta dedimus ter
minum usque ad quindenas sancti Mar
tini, qui tenetur II. pensas.

Mathias archidyaconus s. IIII. pensas.
Nota, quod Sugusdiensis tenetur X. gr., 

C. denarios.
Zaladiensis primo s. III. marcas et post 

hec XV. gr.
S u m pm a fa c it  X X I .  m arcas et I. grossum  a d  com potum  B udensem .

NOTA REGESTRUM PRO DEBITIS PAPALIBUS ANNI TERTII. 

PRIMO DE ARCHIDYACONATU BUDENSI.

Stephanus de Cholnus s. IX. gr. 
Nicolaus de Chut s. V. gr.
Petrus de Telky s. V. gr.
Merboldus de Tethin s. VII. gr. 
Nicolaus de Erd s. II. gr.
Paulus de Horky s. IIII. gr.
Nicolaus de Berky s. IIII. gr. 
Laurentius de Monasterio s. IIII. gr. 
Jacobus de Yenen s. III. gr. 
Johannes de Nezmel s. III. gr. 
Michael de Banchida s. VI. gr. 
Ladislaus de Pizke s. II. gr.
Petrus de Kerche s. III. gr.
Johannes de Kezin s. XVI. gr. 
Petrus de Kele s. II. gr.
Andreas de Probor s. IIII. gr. 
Franciscus de Kaluz pro vacanti

ficio s. I. marcam et VII. gr. ad nu
merum Budensem.

Idem Franciscus s. VI. gr.
Idem Franciscus s. XII. gr.
Michael de Boztich s. IIII. gr.
Dominicus de Gyod s. IIII. gr.
Johannes de Curbag pro secundo et tertio 

anno s. IIII. gr.
Stephanus de Bach pro secundo et ter

tio s. VI. gr.
Saulus de Nova Villa s. V. gi.
Petrus de Tolina s. IIII. gr.
Thomas de Sambok s. III. gr.
Nicolaus de Chumaburnata s. III. gr.
Clemens de Orsap I. gr.
Nicolaus de Monoreus s. V. gr.

%

bene-
Hic superius continentur III. marce gr. ad numerum Budensem, XXVIII. gr.

SOLUTIO DE ARCHIDIACONATU ALBENSI.

Cosmas de Tymar s. LX. denarios parvos. 
Dominicus de Archi s. XL. parvos. 
Nicolaus de Vndo s. II. pensas par-

Laurentius de Churgo s. XL. parvos. 
Mathias de Mor s. IIII. gr. et VI. parvos. 
Petrus de Acha s. IIII. gr.
Andreas de Beren s. IIII. gr.vorum.
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Martinus de Scachuar s. Ilii. gr. Jacobus de Forna s. XXIII. parvos.
Clemens de Sciuor s. LV. parvos. Nicolaus de Sancto Nicolao s. XXXV.

Hic superius continentur XIII. pense parvorum et XVII. denarii.
S u m pm a f a c i t  I U I . m arcas, X III . grossos m in us VI. p a r v is  a d  com potum  B udensem .

SOLUTIO DE ARCHIDIACONATU VESPRIMIENSI.

Dominus Gregorius de Sancto Nicolao 
s. LVII. parvos.

Johannes de Vason s. XXX. parvos de
narios.

Michael de Veresto s. XXX. parvos.
Anthonius de Kenesse s. LX. parvos.
Zeuke de Zarberen s. XL. parvos.
Valentinus de Sancto Gallo s. XL. parvos.
Lucas de Chepel s. XXVIII. parvos.
Michael de Pula s. XL. parvos.
Petrus de Sar s. XX. latos.
Sebastianus de Ayka s. L. parvos.
Nicolaus de Leurente s. L. parvos.
Philippus de Sancta Margaretha s. L. 

parvos.
Johannes de Zabadi s. I. fertonem par

vorum.
Petrus de Vechers.XXII. parvos et V. latos.
Dominicus de Numpty s. III. pensas 

parvorum.
Sandur de Menchel s. XX. parvos.

Paulus de Enusi s. XXVI. gr.
Stephanus de Sancta Cruce s. II. pen

sas parvorum.
Stephanus de Bilchatara s. XXXII. parvos. 
Paulus de Vespin s. L. parvos. 
Stephanus de Siky s. XL. parvos. 
Leustachius de Ker s. XL. parvos. 
Dominicus de Chich s. XL. parvos. 
Nicolaus de Enig s. X. parvos.
Blasius de Ygor s. XXV. parvos. 
Johannes de Synum Terniua pro se

cunda et tertia s. II. pensas parvorum. 
Stephanus de Egres pro secunda et ter

tia solutione s. XL. parvos.
Lucas de Hotican s. XXXV. parvos. 
Dominicus de Dad s. XXV. parvos. 
Petrus de Fuczabadi s. LXX. parvos. 
Martinus de Tustan s. XX. parvos. 
Johannes de Bokon s. XX. parvos. 
Stephanus de Premartino s. II. pensas 

parvorum.
Hic superius continentur III. marce, VI. pense et XLIIII. denarii parvorum et 

XXVI. grossi.

SOLUTIO DE ARCHIDIACONATU ZALADIENSI.

Paulus de Durugd s. XL. parvos. 
Dominicus de Sancto Jacobos. LX. parvos. 
Johannes de Ozufeu s. XXV. parvos. 
Martinus de Toti s. XXVII. latos et 

XXIII. parvos.

Barlabas de Gulach s. XXX. latos et 
XX. parvos.

Stephanus de Pechend s. XXX. parvos 
Nicolaus de Scepuzd s. XXX. parvos.

Monum. episcopatus Vesprim. II. IO
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Petrus de Chegen s. XL. parvos. Jacobus de Sancto Blasio s. V. pensas
Nicolaus de Zanka s. XXII. parvos. parvorum.

Johannes capellanus suus X. parvos.
Sum prna fa c it  III . m arcas ei X V II . grossos a d  com potum  B udensem .

Burla de Vrs s. VI. latos et XX. parvos.
Nicolaus de Munuzlo s. XXXII. parvos.
Stephanus de Echir s. XXIIII. exiles.
Bartha de Wazul s. XL. parvos.
Ladislaus de Kyk s. II. pensas parvorum.
Paulus de Topulcha s. LXXVI. latos 

et XXXII. parvos.
Benedictus de Karai Sancti Viti s. LI. 

latos et LIIII. parvos.
Blasius de Higmegal s. XXX. latos et 

XV. parvos.
Johannes de Kaal Omnium Sanctorum 

s. XL. et II. parvos.
Stephanus de Zugliget s. XXII. latos.
Dominicus de Dizl s. XXXVIII. latos.
Andreas de Dobus s. XXVIII. latos et

XII. patvos,
Nicolaus de Almád s. XIII. latos et 

XVIII. parvos.
Stephanus de Bach s. XII. latos et XIIII. 

parvos.
Petrus de Abraam s. XXII. latos.
Stephanus de Kezem s. XXX. latos et 

XX. parvos.
Gregorius de Symeg s. XL. latos et 

II. gr.
Valentinus de Sarusd filius Buder s. XX. 

latos.
Fabianus de Palaznuch s. III. pensas 

parvorum, et nota nichil.
Johannes de Kal Sancti Benedicti s. XL. 

latos et V. parvos.

Moyses de Vsa s. XXXVI. latos. 
Demetrius de Zanto s. XL. latos. 
Stephanus de Sid s. XIIII. latos.
Blasius de Kerek s. XXX. latos. 
Nicolaus de Chomey s. VI. gr.
Nicolaus de Stephand s. VI. latos. 
Mortunca de Sarnad s. XX. parvos. 
Paulus de Chob s. X. parvos.
Nicolaus de Olchob s. XIII. parvos et

VI. latos.
Paulus de Vita s. XXX. latos.
Stephanus de Pychil s. IIII. gr. 
Demetrius de Rezi s. XX. latos. 
Stephanus de Zepek s. XXXII. latos. 
Leonardus de Steophand s. L. latos. 
Nicolaus de Mand s. XXV. latos. 
Johannes de Sancto Michaele s, XL. 

latos.
Thomas de Gelse s. V. gr.
Andreas de Chan s. L. latos.
Cosma de Hunuchcamar s. XXX. latos. 
Stephanus de Hene s. XXXV. latos. 
Paulus de Kebes s. XIII. latos. 
Benedictus de Noa s. LXX. latos. 
Nicolaus de Kutus s. LXX latos. 
Nicolaus de Bogod s. XXII. latos 
Laurentius de Rayk s. XX. latos. 
Martinus de Piliske s. XIIII. latos. 
Stephanus de Ykchech s. XIII. latos. 
Benedictus de Zepetnek s. C. denarios 

Grecenses.
Johannes de Lizko s. XXII. latos.

S u m pm a f a c i t  IIII. m arcas cum  m edia  et VI. grossos et I. la tu m  cum  p a rv o  a d  

com potum  B udensem .
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Thomas de Sancto Michaele iuxta Mura 
XL. Grecenses.

Thomas de Sancto Nicolao s. XXX. 
parvos.

Nicolaus de Sancto Andrea s. XVI. 
latos.

Johannes de Dech s. XXV. latos. 
Paulus de Bel s. LXXII. latos.
Salomon de Sancto Georgio s. XXII. 

latos.
Jacobus de Phatha s. II. pensas latorum. 
Bartholomeus de Bozarek s. XX. latos. 
Paulus de Veged s. XIX. latos.
Petrus de Vacha s. XXIII. latos. 
Thomas de Charchal s. XL. latos. 
Nicolaus de Bede s. IX. gr.
Marcus de Beged s. VII. gr.
Stephanus de Sancta Cruce s. IIII. gr. 
Petrus de Sancto Johanne s. IIII. gr. 
Dominicus de Noua XX. latos.

Albertus de Ola IX. gr.
Petrus de Gyrus s. XIII. latos.
Mattheus de Kukenes s. VIII. gr. 
Paulus de Chathar s. XV. latos.
Petrus de Zalascig s. XX. latos. 
Johannes de Chafurd s. XX. latos. 
Johannes de Bezenen s. VII. gr.
Petrus de Egerscig s. II. pensas latorum. 
Jacobus de Bunchudfelde s. XX latos. 
Nicolaus de Cekene s. XX. latos. 
Fabianus de Sancta Elyzabeth s. XXIIII. 

latos.
Paulus de Mach s. XXVIII. latos. 
Johannes de Gurle s. XV. latos.
Mike de Bylle s. VIII. latos. 
Bartholomeus de Boc IIII. gr. et XIII. 

Grecenses.
Paulus de Lad s. XXVIII. latos. 
Michael de Chofen s. XX. latos. 
Nicolaus de Hiluag s. XII. latos.

Nota, quod in archidiaconatu Zaladiensi habui VI. marcas cum dimidia ad 
numerum Budensem et III. pensas parvorum, et post hec habui IIII. pensas et 
XXV. denarios latos.

SOLUTIO DE ARCHIDIACONATU SEGUSDIENSI.

Petrus de Belauar s. VIII. gr.
Thomas de Zobas s. III. gr.
Thomas de Barati s. III. gr.
Dominicus de Mezcekezen s. V. gr. 
Bartholomeus de Magna Teleg II. gr. 
Petrus de Tukana s. III. gr.

Iuanka de Kedhel s. IIII. gr.
Dominicus de Dand s. X. latos. 
Johannes de Beke s. XX. parvos. 
Georgius de Sancto Jacobo I. gr. 
Mathias de Bor XX. parvos.
Benedictus de Bolhás s. XX. latos.

Johannes de Sancto Paulo IIII. gr. 
Thomas de Lak s. III. gr.
Lucacius de Gurgus s. II. gr.
Nicolaus de Kumba s. III gr.
Andreas de Alba Ecclesia s. XX. parvos. 
Nicolaus de Moruchel s. IIII. gr.

Jacobus de Zob s. I. gr.
Dominicus de Fanchberen s. XX. latos. 
Johannes de Ded s. I. gr.
Nicolaus de Gerles s. II. gr.
Johannes de Sancto Michaele s. XXX. 

parvos.

Sunipm a f a c i t  X I . m arcas et X V . gr. a d  com potum  B udensem .

io*
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Michael de Zathar s. Ilii. gr.
Michael de Vtwes s. III. gr.
Nicolaus de Weso IIII. gr.
Franciscus de Helias s. XL. parvos. 
Nicolaus de Bolud s. I. gr.
Laurentius de Meke s. III. gr.
Andreas de Volko s. III. gr.
Johannes de Berzencze IIII. gr. 
Dominicus de Kuznen XX. parvos. 
Thomas de Kacat III. gr- 
Johannes de Zakan XL. parvos.
Jacobus de Beren IIII. gr.
Laurentius de Henezne s. XXX. parvos.

Michael de Joharas s. III. gr.
Paulus de Bechenen s. XXX. parvos. 
Martinus de Pachud s. II. gr.
Nicolaus de Chutuchel s. LXX. parvos. 
Paulus de Boda s. II. gr.
Blasius de Zeredahel s. IIII. gr.
Elyas Omnium Sanctorum s. II. gr. 
Franciscus de Sancto Rege I. gr.
Petrus de Chochola II. gr.
Jacobus de Zakan XL. parvos.
Stephanus de Sag XXX. parvos. 
Luchcius de Leta III. gr.
Jacobus de Ziner s. II. gr.

Nota, quod in archidiaconatu Segusdiensi habui II. marcas ad numerum 
Budensem et XL. gr. cum V. denariis parvis.

SOLUTIO DE ARCHIDIACONATU SIMIGIENSI.

Laurentius de Somodor s. L. parvos. Egidius de Vizlo s. XX. parvos.
Andreas de Merex s. XL. parvos. 
Johannes de Azalo s. XXXV. parvos. 
Nicolaus de Egrus s. XL. parvos. 
Gregorius de Homag s. LXIIII. parvos. 
Jacobus de Elya s. XL. parvos.

Surnpm a f a c i t  IIII. m arcas m in us V II.

Johannes de Sancta Margaretha XX. 
parvos.

Fudur de Sancto Barlaba s. XX. parvos. 
Luthar de Sancto Nicolao s. LXX. parvos. 
Thomas de Chehi s. LX. parvos.
Dench de Stephandi s. XXX. parvos.
File de Durug s. L. parvos.
Benedictus de Apáti s. XLIII. parvos. 
Paulus de Sancto Rege s. XXX. parvos. 
Andreas de Chaathi s. XX. parvos.
Iuanka de Georgio s. XX. parvos. 
Johannes de Sancto Michale s. XX. sex 

parvos.

Pechel s. XV. parvos.
Bartholomeus de Katan s. XX. parvos. 
Stephanus de Sancto Benedicto XXX. 

parvos.

gr. a d  com potum  B udensem .

Sebastianus de Sancto Paulo s. LXX. 
parvos.

Johannes de Cege s. XXIII1. parvos. 
Jacobus de Bolch s. L. parvos.
Andreas de Valus s. XL. parvos. 
Damianus de Denne s. L. parvos. 
Michael de Rupul s. II. pensas parvorum, 

et X. parvos.
Egidius de Hedruch s. II. pensas parvorum. 
Thomas de Sceredahel s. L. parvos. 
Nicolaus de Seend s. XXX. parvos. 
Benedictus de Adrian s. XL. parvos. 
Michael de Chukl s. XXII. parvos.
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Petrus de Lod s. XXVIIL parvos. 
Petrus de Vorad s. XXII. parvos. 
Andreas de Sancto Martino s. XL. par

vos.
Scentus de Sancto Michaele s. XXV. 

parvos.
Johannes de Sancta Elizabeth s. XX. 

parvos.
Nicolaus de villa Omnium Sanctorum 

s. XL. parvos.
Jacobus de Thelke s. XXX. parvos. 
Nicolaus de Puzag s. V. gr.
Johannes de Sancto Blasio s. VI. gr. 
Stephanus de Sancto Luca s. VI. gr. 
Bede de Kadarcuta s. L. parvos. 
Johannes de Sceredahal s. L. parvos.

S u m pm a fa c it  II. m arcas, fertonem

Demetrius de Endréd s. V. gr. 
Demetrius de Zamard s. LII. parvos. 
Antonius de Sirmus s. C. parvos. 
Laurentius de Chege s. C. parvos. 
Cuffredus de Polcha s. C. parvos. 
Michael de Meger s. XL parvos. 
Ladislaus de Zieh s. XL. parvos. 
Gregorius de Geled s. XX. parvos. 
Johannes de Henduch s. XL. parvos. 
Nicolaus de Kereki s. L. parvos. 
Johannes de Korue s. XL. parvos. 
Nicolaus de Kopul s. XL. parvos. 
Petrus de Lelya s. XL. parvos.
Nicolaus de Chichol s. XL. parvos. 
Andreas de Secliles s. XL. parvos. 
Petrus de Scemes s. XL. parvos.

Sebastianus de Sancto Nicolao s. XXX. 
parvos.

Gylianus de Sancta Magdalena s. XXV. 
parvos.

Augustinus de Dampsa s. XXX. parvos. 
Johannes de Sancto Martino s. XV. 

parvos.
Barlabas de Zadur s. XV. parvos. 
Nicolaus de Jucha s. XL. parvos. 
Stephanus de Chukna s. LX. parvos. 
Blasius de Jaco s. XX. parvos.
Johannes de Chaba s. XLV. parvos. 
Nicolaus de Egrus s. XXX. parvos. 
Thomas de Kylyti s. III. gr.
Jacobus de Keche s. XXII. parvos. 
Clemens de Nogberen s. XLV. parvos 

et ter X.
X. p a iv o s  denarios a d  com potum  Budensern.

Barlabas de Chepel s. II. pensas parvorum. 
Thomas de Zolád s. II. pensas parvorum. 
Johannes de Theliky s. XL. parvos. 
Stephanus de Alba Ecclesia s. XL. parvos. 
Michael de Viz s. XL. parvos. 
Gregorius de Ozud s. XL. parvos. 
Michael de Bar s. XL. parvos.
Petrus de Apáti s. XL. parvos.
Johannes de Coazna s. XL.
Fabianus de Nari s. XX. parvos.
Blasius de Karad s. L. parvos.
Petrus de Fyod s. XL. parvos. 
Gregorius de Hulnes s. XL. parvos. 
Georgius de Karad s. XL. parvos. 
Johannes de Kauas s. XXX. parvos. 
Thomas de Vosad s. LX. parvos.
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SOLUTIO DE HIIS SACERDOTIBUS, QUI

Johannes de Fired Dergethe s. L. parvos. 
Petrus de Sag Dergeihe s. XXX. parvos. 

Hic superius continentur III. pense

Petrus de Boyon s. XXX. parvos. 
Johannes de Nenchen s. XX. parvos. 
Petrus de Corpad s. XXX. parvos. 
Iuanka de Sard s. XXX. parvos.
Petrus de Atak s. XXX. parvos.
Michael de Igol s. XLII. parvos.
Paulus de Cecher s. XXX. parvos.

Su m pm a f a c i t  IL  m arcas et m ed iam

PERTINENT AD ECCLESIAM ALBENSEM. 

Blasius de Hokuli Dergethe s. LV. parvos.

et V. denarii parvi.

Crisius de Hethen s. II. pensas parvorum. 
Petrus de Pelch s. XXX. parvos. 
Laurentius de Pata s. LVI. parvos. 
Johannes de Nova Villa s. XL. parvos. 
Nicolaus de Deushida s. X. parvos. 
Petrus de Vrs s. XL. parvos.
Anianus de Feketen s. X. parvos. 

r. et V. p a rv o s  a d  com potum  B udensem .

Lucas de Zorin s. XX. parvos. 
Johannes de Merenye s. XX. parvos. 
Clemens de Vruzi s. II. pensas et IUI. 

parvos.
Thomas de Chemer s. L. parvos. 
Sebastianus de Sancto Georgio s. LXX. 

parvos.
Johannes de Gingui s. III. gr. et XX. 

parvos.
Emericus de Génig s. II. pensas parvorum. 
Clemens de Pentechel s. L. parvos. 
Nicolaus de Beren s. XX. parvos. 
Paulus de Orda s. VIII. parvos.
Petrus de Chechi s. L. parvos.
Johannes de Lelya s. L. parvos.
Andreas de Gumas s. LX. parvos. 
Paulus de Fonold s. XL. parvos.
Petrus de Mach s. XXX. parvos. 
Stephanus de Lach s. XX. parvos. 
Paulus de Lak s. XL.
Philippus de Gam s. L. parvos.
Paulus de Kulked s. XX. parvos.
Petrus de Sumuguar s. II. pensas parvorum. 
Georgius de Keer s. XL. parvos.

Andreas de Micala s. XL. parvos. 
Benedictus de Gerech s. XXX. parvos. 
Petrus de Gezee s. L. parvos.
Michael de Edda s. XXX. parvos. 
Buchka de Tur s. LXX. parvos. 
Johannes de Tord s. L. parvos.
Paullus de Polyan s. XXXIIII. parvos. 
Dominicus de Byw s. L. parvos. 
Georgius de Cul s. L. parvos.
Petrus de Bednec s. XXX. parvos. 
Nicolaus de Vicia s. XXII. parvos. 
Nicolaus de Kulked s. XXX.
Barlabas de Gamas s. L. parvos. 
Mathace de Sudag.s. XL. parvos. 
Ypolitus de Veicht s. XX. parvos. 
Nicolaus de Varda s. XL. parvos. 
Dominicus de Vztupan s. XL. parvos. 
Michael de Conor s. XLV. parvos. 
Demetrius de Sancto Georgio s. XX. 

parvos.
Petrus de Hidus s. XL. parvos. 
Stephanus de Keki s. XX. parvos. 
Andreas de Nym s. XL. parvos.
Mathias de Kysfolud s. L. parvos.

Nota, quod in archidiaconatu Simigiensi habui VII. marcas cum dimidia ad 
numerum Budensem et C. denarios parvos.
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SOLUTIO DE CAPITULO.

Dominus cantor solvit XX. pensas par
vorum pro complemento.

Magister Nicolaus notarius pro prima et 
secunda et tertia solutione de capellis 
suis s. V. pensas parvorum.

Archidiaconns Segusdiensis pro prima et 
secunda et tertia solutione de capellis 
suis solvit IL marcas et I. fertonem 
latorum contra suam conscientiam.

Sum prna f a c i t  X III . m arcas cum  m ed ia  et I l i i .  gr. et V III. p a rv o s  denarios a d  

com potum  B udensem .

Dominus custos pro vacanti beneficio 
s. LXVI. gr.

Budensis primo s. LVI. gr.
Albensis de archidiaconatu suo et de ca

pellis suis s. VIII. pensas parvorum.
Zaladiensis primo s. LXX.gr. et VII. ferto- 

nes latorum, et post hec XXVIII. gr.
Prepositus Hantensis s. XL. gr.
Vesprimiensis XI. pensas parvorum.
Decanus de capellis suis s. V. gr.

Cozmas notarius de capellis suis s. II. 
pensas parvorum.

Ivanka de capellis suis pro secundo et 
tertio s. X. gr.

Lodomerius de officio suo XX. parvos.
Moniales de claustro Beate Virginis de 

Valle Vesprimiensi solverunt I. mar- 
cam parvorum.

Martinus de Hanta II. pensas parvorum.
Petrus de Kedhel IIII. gr.

SOLUTIO DOMINORUM ABBATUM, MONIALIUM ET HEREMITORUM.

Dominus Blasius de Sancto Jacobo de 
Zelizio s. XL. gr. et X. pensas par
vorum.

Dominus Nicolaus de Sancta Cruce de 
Vertes s. V. pensas parvorum.

Dominus Thomas de Thiconio s. II 
marcas parvorum.

Stephanus de Telky s. XX. gr. 
Dominus Henricus de Almád VII. pen

sas parvorum.
Dominus Odo de Zirc s. LXXXX. gr.

SOLUTIO PREBENDARIORUM.

Thomas de Cripta s. XLII. parvos. 
Demetrius Sancti Petri s. L. parvos. 
Dominicus Omnium Sanctorum s. XIII.

Symeon XL. parvos.
Jacobus Sancti Andree episcopi s. I. gr. 
Mathias quondam de Vrs solvit V. parvos.

parvos.
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Nota, quod hic superius continentur XVI. densem etII. pense parvorum et XXXIIL 
marce cum dimidia ad numerum Bu- grossi.

S u m pm a f a c i t  X 1III. m arcas cum  m ed ia  et II. grossos a d  com potum  B udensem .

NOTA DE SOLUTIONIBUS REGISTRUM PRO DEBITIS PAPALIBUS ANNI QUARTI. 
PRIMO DE ARCHIDIACONATU BUDENSI.

Primo et principaliter Andreas de Boyod Ilii. gr.

SOLUTIO DE ARCHIDIACONATU VESPRIMIENSI ANNI QUARTI.

Dominus Gregorius de Sancto Nicolao 
s. LXX. parvos.

Gregorius de Band s. XX. parvos. 
Valentinus de Sancto Gallo S. XL. 

parvos.
Johannes de Boconio s. XXX. paçvos. 
Philippus de circa Marcha solvit. 
Demetrius de Pula s. XL. parvos. 
Stephanus de Premartino s. II. pensas. 
Anthonius de Kense s. LX. parvos. 
Paulus de Vopsen solvit LX. parvos.

Andreas de Kayar s. XL. parvos. 
Johannes de Zabadi s. I. fertonem par

vorum.
Mathias de Sancto Stephano s. VI. gr. 
Lucasius de Chepul s. XXVIII. parvos. 
Leustasius de Keer s. XL. parvos. 
Michael de Viresto XXX. parvos.
Paulus de Faiz s. XL. parvos.
Paulus de Plike et de Chathar s. XXXII. 

parvos.

SOLUTIO DE ARCHIDIACONATU ZALADIENSI.

Johannes de Dech s. XXV. latos.
Petrus de Zalascik solvit XX. latos. 
Gregorius de Poloznuk s. III. pensas 

parvorum.
Jacobus de Sancto Blasio s. V. pensas 

parvorum.
Petrus de Thokon s. XL. parvos. 
Stephanus de Petend s. XL. parvos. 
Johannes de Blasio X. parvos.
Ladislaus de Kys s. II. pensas parvorum.

S u m pm a f a c i t  II . m arcas et d im id ia m

Paulus de Cheby s. XL. parvos. 
Demetrius de Zantho s. XL. latos. 
Nicolaus de Zancha s. XXII. parvos. 
Blasius de Higmegus s. XXXII. latos et 

IUI. parvos.
Johannes de Kaal Omnium Sanctorum 

X. latos et II. parvos.
Benedictus vicearchidyaconus de Kal s. 

LI. latum et LIIII. parvos.

et I. g r. a d  com potum  B udensem .
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SOLUTIO DE ARCHIDYACONATU SEGUSDIENSI ANNI Q.UARTI.

Thomas de Melanar s. VIII. gr.
Thomas de Barati s. III. gr.
Nicolaus de Menichel IIII. gr.
Petrus de Chuchuna s. IIII. gr.
Michael de Hwthus III. gr.
Laurentius de Herenzene s. XXX. parvos.

Johannes de Berzenche s. III. gr. 
Mathias de Vduarhel s. XXXIIII. gr. 
Benedictus de Bolchas s. III. gr. 
Nicolaus de Veysse III. gr.
Laurentius de Morke II. gr.

SOLUTIO DE ARCHIDYACONATU SYMIGIENSI ANNI QUARTI.

Johannes de Sancto Blasio s. II. pensas 
parvorum.

Jacobus de Sancto Luca s. IL pensas 
parvorum.

Johannes de Zeredahel s. L. parvos. 
Benedictus de Apáti s. III. gr.
Clemens de Orezi s. II. pensas parvorum. 
Lucasius de Sancto Nicolao s. LX. parvos. 
Johannes Nova Villa s. XIL. parvos. 
Sebastianus de Sancto Paulo s. LXX. 

parvos.
Johannes de Ozolo s. XXXV. parvos. 
Michael de Rupul s. XC. parvos. 
Johannes de Bulzad s. XL. parvos.

Paulus de Sancto Rege XXX. parvos. 
Andreas de Sancto Martino XL. parvos. 
Bede Chadarcuthay III gr.
Ladislaus de Elye III. gr-
Egidius de Hednich II. pensas parvorum.
Petrus de Zemes s. LX. parvos.
Thama de Zeredhel V. gr.
Phile de Dimid s. L. parvos.
Selyanus de Sancta Maroud s. II. gr. 
Fodor de Sancto Barnaba IIII. gr. 
Jacobus de Thelibey s. III. gr.

Petrus de Arad s. XXX. parvos.
Michael de Igol s. XLII. parvos. 
Johannes de Merene s. XX. parvos. 
Paulus de Keer s. XXX. parvos.
Petrus de Vrs s. XXX. parvos. 
Stephanus de Semodor s. L. parvos. 
Nicolaus de Derhida s. XX. parvos. 
Anianus de Fekten s. XX. parvos. 
Jacobus de Senes s. XL. parvos.
Petrus de Bolch s. XXX. parvos. 
Damianus de Denna s. L. parvos 
Jacobus de Belch s. L. parvos.
Petrus de Lad s. XXXVIII. parvos. 
Nicolaus de Zeud XXX. parvos.

gr. et I X . p a rv o s  a d  com potum  B u -

Johanka de Georgio s. I. gr. et XII. 
parvos.

Nicolaus de Omnium Sanctorum s. III. gr. 
Petrus de Lulia s. IIII. gr.
Demetrius de Endud s. V. gr.
Johannes de Sancta Margaretha s. II. gr. 
Beriath de Stephandi s. IL gr. et II. 

parvos.
Sebastianus de Sancto Nicolao s. XL. 

parvos.
Stephanus de Sancto Benedicto s. III. gr.

11

S u m pm a f a c i t  II. m arcas, III. fe rto n es et I.

densem .

Monum. episcopatus Vesprim. II.
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Demetrius de Zamard s. III. gr. 
Benedictus de Zereg s. XXX. parvos. 
Johannes de Zulak s. XL. parvos. 
Benedictus de Adrian s. XL. parvos. 
Michael de Vrz s. L. parvos.
Laurentius de Chege s. C. parvos. 
Johannes de Alach s. XL. parvos.
Bonus de Chepel s. III. gr. et XL. parvos. 
Michael de Meger s. XXX. parvos. 
Johannes de Chaba s. XLV. parvos. 
Gregorius de Euzidy s. XXX. parvos. 
Georgius de Feldarad s. XXX. parvos.

• S u m pm a f a c i t  II . tnarcas, X V II . f 

densem .

Stephanus de Hetes s. XV. parvos. 
Barnabas de Gamas L. parvos.
Paulus de Sancto Georgio XL. parvos 

de archidyaconatu Albensi.
Martinus de Berenche IIII. gr.
Egidius de Vislau XXV. parvos. 
Ypolitus de Chechi XX. parvos. 
Andreas de Gamas IIII. gr.
Bozte de Thur LXX. parvos.
Thomas de Chez LX. parvos.
Thomas de Kilythi s. III. gr.
Petrus de Benuek s. XII. gr.
Petrus de Files s. XXX. parvos. 
Johannes de Sancto Michaele XXX. 

parvos.
Emericus de Goreg s. LXXXX. parvos. 
Mathias de Budák XL. parvos.
Petrus de Mach s. XL. parvos.
Marcus de Badar s. III. gr.
Thomas de Themer XXX. parvos. 
Petrus de Koz s. XL. parvos.
Zentes de Michaele XXV. parvos et I. gr.

S u m pm a f a c i t  II. m arcas, X X I .  gr.

Stephanus de Bezuchul s. XXXV. parvos. 
Nicolaus de Vicia s. XXII. parvos. 
Andreas de Mere s. II gr.
Johannes de Teliky s. XX. parvos. 
Jacobus de Rotunda Ecclesia s. III. gr. 
Nicolaus de Juta XXX. parvos. 
Johannes de Gege s. IL gr. et II. parvos. 
Johannes de Chubul s. I. gr.
Blasius de Jacobo s. II. gr.
Georgius de Thul s. L. parvos. 
Nicolaus de Eguis s. XXXV. parvos.

•. et I X . p a rv o s  denarios a d  com potum  B u -

Georgius de Keer s. XXX. parvos. 
Johannes de Kas s. XX. parvos. 
Ladislaus de Pernes s. XL. parvos. 
Michael de Bar s. XL. parvos.
Johannes de Sancta Elizabeth s. II. gr. 
Petrus de Sumiuguar s. II. pensas par

vorum.
Egidius de Gyod s. III. pensas parvorum. 
Michael de Corto s. XLIIII. parvos. 
Philippus de Gan s. L. parvos.
Andreas de Zeuleus s. XL. parvos. 
Clemens de Penteuch s L. parvos. 
Johannes de Belye s. L. parvos. 
Andreas de Mikola s. XL. parvos. 
Andreas de Nitiy s. III. gr.
Gregorius de Rad s. XX. parvos.
Petrus de Kezte s. L. parvos.
Nicolaus de Kulqui s. XXX. parvos. 
Nicolaus de Chichol XL. parvos. 
Johannes de Nempten s. I. gr. et VI. 

parvos.
Paulus de Lak s. III. gr.

d  com potum  B udensem .
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Michael de Valus s. III. gr.
Paulus de Chuk s. XLVII. parvos de 

archidyaconatu Albensi.
Gregorius de Zieh s. XL. parvos.
Petrus de Chukna s. XXX. parvos. 
Petrus de Bayon s. XXX. parvos. 
Johannes de Barati s. XX. parvos. 
Gregorius de Humak s. LX. parvos. 
Petrus de Phired s. XL. parvos.
Petrus de Apáti s. II. gr.
Johannes de Koaznia s. XXX. parvos. 
Stephanus de Alba Ecclesia s. XL. parvos. 
Nicolaus de Kereby s. L. parvos.

Blasius de Karad s. L. parvos.
Johannes de Thord.
Laurentius de Fatha LVI. parvos. 
Bartholomeus de Karan s. XX. parvos. 
Andreas de Sancto Georgio X. parvos. 
Stephanus de Hechen s. IIII. gr. et XIII. 

parvos.
Paulus de Sumuguar s. C. parvos.
De Hidus s. XL. parvos.
Thomas de Vosad s. LX. parvos. 
Paulus de Polan XXXIIII. parvos. 
Sifridus de Polcha s. C. parvos.

SOLUTIO DE ARCHIDYACONATU ZALADIENSI.

Stephanus de Scepebt s. XXXII. latos. Nicolaus de Heney s. IL gr. et XX. 
Johannes de Val s. LX. latos. parvos.
Paulus de Paz s. XL. latos. Paulus de Dumach s. XL. parvos.
Johannes de Azovfeu s, XXX. parvos.

S m n pm a f a c i t  V II. fe r to  nes, II. gr. et X .  p a rv o s  com potum  Budensem .

SOLUTIO DOMINORUM DE

Dominus cantor s. I. marcam gr. ad nu
merum Budensem.

Zaladiensis s. III. marcas cum dimidia 
gr. ad numerum Budensem.

Budensis s. I. marcam gr. ad numerum 
Budensem.

CAPITULO ANNI QUARTI.

Prepositus Hantentis s. XXX. gr. et III, 
pensas parvorum.

Dominus custos s. X. pensas parvorum. 
Dominus Joanka de capellis suis s. VI. gr. 
Georgius decanus V. gr. pro capellis.

SOLUTIO PREBENDARIORUM.

Primo et principaliter Thomas succentor Lodomerius primo s. XX. parvos.
s. LX. parvos. Dominus Paulus de Vrs s. V. gr.

Dominicus Omnium Sanctorum s. XIIII. 
parvos.

i i
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SOLUTIO ABBATUM ANNI QUARTI.

Dominus Blasius de Ziiizio s. II. marcas Dominus Stephanus abbas de Thelyki 
parvorum. Budensis s. XIIII. gr. et post bee sex.

Nota, de isto libro habetur in libro domini Remundi de uno anno et de 
aliis tribus annis propter subitaniam mortem magistri Clementis subcollectoris. 
Dominus episcopus recepit omnia bona sua.

Sum prna f a c i t  IX . m areas cum  m edia  m in us V. gr. e t I. p a rv o  a d  com potum  

B udensem .

REGISTRA QUATUOR ANNORUM DE VESPRIMIO.

N o ta n d u m , qu od  sum prna su m pm aru m  istiu s lib ri f a c it  C X X X I I I .  m arcas et m e

d ia m  et V III. gr.

(A vatikáni levéltárban őrzött ily czímű egykorú számadási könyvből : «Rationes collectoriæ 
in Hungária. 1317, 1332— 1337. Nutn. 183.» fol. 115— 121. — Monumenta Vaticana. Series I. 
Tom. I. 373—400.)

LXXXII.

1334. Ápril 28.

X X I I .  János p á p a  a  v e szp ré m i káp ta la n tó l püspökke' m egválaszto tt M esk ó  ny itra i püspököt 

a  v e s zp ré m i püspökségre á thelyezi.

Johannes episcopus etc. Venerabili fratri Meschoni episcopo Wesprimiensi 
salutem etc. . . . Sane pridem ecclesia Wesprimiensi per obitum bone memorie 
Henrid episcopi Wesprimiensis pastoris solatio destituta, dilecti filii capitulum ipsius 
ecclesie . . .  die ad eligendum préfixa, ut moris est, convenientes in unum, te tunc 
episcopum Nitriensem, in episcopum Wesprimiensem, per viam scrutinii, concor
diter postularunt, tuque deinde huiusmodi postulationi, tibi legitime presentate 
consentire nequiens, statum tuum exposuisti humiliter in hac parte apostolico bene
placito et mandato. Cumque postmodum predicti capitulum, per certos eorum pro
curatores idoneos, propter hoc ad sedem prefatam specialiter deputatos, a nobis 
suppliciter petivissent, ut postulationem ipsam, eius nobis presentato decreto, ad
mittere . . . dignaremur; nos postulationem eandem . . .  ex certis rationabilibus 
causis non duximus admittendam ; subsequenter autem, paterna diligentia precavere 
volentes ne dicta ecclesia ulterioris vacationis incommoda deploraret, . . . attentis
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magnis gratiarum donis et virtutum dotibus, quibus illarum dominus personam 
tuam . . . insignivit, . . . considerata quoque concordia voluntatum ipsorum capi
tuli . . .  in te direximus aciem nostre mentis. Intendentes igitur tam eidem ecclesie 
Wesprimiensi, quam gregi domini eiusdem salubriter et utiliter providere . . .  te ad 
dictam ecclesiam Wesprimiensem apostolica auctoritate transferimus . . . Datum 
Avinione quarto kalendas Maii anno decimo octavo.1

(Regesta Vaticana. Volumen. 106. Anni XVIII. ep. 1071. — Theiner. I. 595.)

LXXXIII.

1334. Julius II.

X X I I .  János p á p a  egyik újon épült bu da i kápolnán ak  búcsú t engedélye

Johannes episcopus etc. Universis Christi fidelibus . . . Cupientes igitur, ut 
capella quam . . . nobilis vir comes Wrungus oppidanus Budensis, Vesprimiensis 
diocesis, in oppido Budensi dicte diocesis, sub honore et vocabulis sanctorum 
Stephani, Ladislai et Emerici regum ac beati Francisci confessoris et sanctorum 
undecim millium virginum nec non beate Elene, de bonis suis propriis canonice 
undasse et construxisse dicitur, pariter et dotasse pro sustentatione quatuor sacer
dotum perpetuorum capellanorum, qui divina officia in eadem capella cotidie cele
brare debeant, congruis honoribus frequentetur, . . . omnibus vere penitentibus et 
confessis, qui in eorundem sanctorum Stephani, Ladislai et Emerici, ac beati Fran
cisci et sanctarum undecim millium virginum nec non beate Elene festivitatibus 
centum, illis vero qui per octavas festivitatum ipsarum prefatam capellam devote 
visitaverint annuatim quadraginta dies de iniunctis eis penitentiis . . . misericorditer 
relaxamus . . . Datum Avinione quinto idus Julii anno decimo octavo.

(Regesta Vaticana. Volumen 106. Anni XVIII. ep. 932. —  T heiner I. 600.)

1 Ugyanakkor pápai értesítő iratok küldettek a veszprémi káptalannak, a veszprémi egyház
megye papságának és világi híveinek, a veszprémi egyház alattvalóinak, az esztergomi érseknek 
és a királynak.
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LX XXIV.

1334. Július /5.

X X I I .  János p á p a  E rg e b e t k irá lyn ét f e lh a ta lm a zza , hogy B u d á n  a  k la r issza -a p á czá k n a k

kolostort á llíthasson  föl.

Johannes episcopus etc. Carissime in Christo filie Elisabeth regine Ungarie 
illustri salutem etc. . . . Cum . . . sicut ex porrecte nobis tue petitionis tenore col
ligimus, tu . . . ad divini nominis et beate Clare laudem et gloriam unum mona
sterium, cum ecclesia, cimiterio, domibus et aliis officinis necessariis, in quo decens 
conventus monialium seu sororum ordinis dicte sanae commode valeat immorari, 
in oppido Bude, loco utique populoso Vesprimiensis diocesis, pro tue et progeni
torum tuorum animarum salute, de bonis propriis fundare, construere ac edificare 
proponas; nos . . . tibi, ut huiusmodi monasterium, cum ecclesia, cimiterio, domi
bus et aliis officinis necessariis certo decenti monialium seu sororum collocandarum 
ibidem, . . . numero, inibi instituto, et dote sufficienti . . . assignata primitus, ad 
loci diocesani arbitrium, in loco congruo et honesto fundare, construere et edificare 
licite valeas, iure tamen parochialis ecclesie dicti loci et cuiuslibet alterius semper 
salvo in omnibus, . . . concedimus . . . Datum Avinione idibus Julii anno decimo 
octavo.

(Regesta Vaticana. Volumen 106. Anni XVIII. ep. 929. — Theiner I. 601. — Ezen pápai 
irat eredeti példánya az országos levéltárban megvan. Dipl. Levt. 2638. szám.)

LXXXV.

I335- Június 22.

M esk ó  v eszp ré m i pü spök  u tasítja  tisz te it, hogy a  p á p a i  rendelet értelm ében, szen t P á l  

szerzetének m onostoraitól t iz e d e t ne szedjenek.

Nos Meskou . . . episcopus Wesprimiensis, aule domine regine cancellarius, 
significamus, . . . quod cum . . . Johannes XXII. . . . Romanus pontifex . . . here- 
mitas sancti Pauli . . .  a solucione decimarum de terris et vineis ipsorum . . . quovis 
titulo acquisitis, . . . quas propriis manibus et sumptibus colunt . . . duxerit eximen
dos, . . . volentes itaque nos predictis mandatis apostolicis . . . obedire, universis 
officialibus decimatoribus . . ., sub excommunicacionis pena . . . damus in preceptis, 
quatenus predictos . . . heremitas . . . radoné decimarum . . .  in nullo molestare
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presumatis . . . Datum in Wyssegrad in octavis festivitatis corporis Christi anno 
eiusdem MCCCXXX. quinto.

(A budai káptalannak 1360 szeptember 17-ikén kelt átirata az országos levéltárban. — 
njoukori Okmánytár. III. 173.)

LXXXVI.

1333. November iß.

X II . Benedek p á p a  a z  esztergom i érseket m eg b ízza , bogy a  p ilis i  apá tság  p o zso n y i kápol

n á ja  közelében épült z s id ő  im a h á za t rom boltassa le.

Benedictus episcopus etc. Venerabili fratri (Chanadino) archiepiscopo Strigo- 
niensi salutem etc. . . . Dilecti filii abbas et conventus monasterii de Pilisio, Cister- 
ciensis ordinis, Vesprimiensis diocesis, sua nobis querula peticione monstrarunt, 
quod licet ipsi quoddam oratorium sive capellam in villa Posoniensi, tue diocesis, 
habere noscantur, et in eadem villa existât magna copia Judeorum, qui ad impedi
endum divinum officium . . . synagogam construxerunt iuxta dictum oratorium seu 
capellam . . . Fraternitati tue . . . mandamus, quatenus . .. synagogam realiter destrui 
facias prelibatam . . . Datum Avinione idibus Novembris anno primo.

(Regesta Vaticana. Volumen 119. Anni I. ep. 927. —  T heiner. I. 608.)
»

LXXXVII.

1336. November 30.

l a ta m é r  feh érvá ri prépost, m in t a  p á p á tó l k ikü ldött bíró, a m agyarország i p á lo s-ren d  és 

a  pécsi p ü spök  között fe n fo rg ó  perben  Ítéletet hoz-

Nos magister Thatamerius Albensis ecclesie prepositus, aide regie vicecancel- 
larius, per . . . Johannem vigesimum secundum felicis recordacionis . . . summum 
pontificem delegatus iudex . . . significamus, quod cum nos ad instantem peticio- 
nem . . . fratris Petri prioris generalis fratrum sancti Pauli primi heremite . . . man
datum apostolicum . . . devote exequentes . . . Ladislaum . . . episcopum Quinque- 
ecclesiensem et quasvis eiusdem sue ecclesie personas, quarum interesse videretur,. .. 
ad octavas beati Georgii martiris anno in presenti elapsas . . .  ad nostram legitime 
fecissemus evocare presenciam, et quamquam occurrente ipso termino, dicto . . . 
fratre Petro priore generali ab una, et . . . Johanne archidiacono de Geherche in
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ecclesia Zagrabiensi, generali vicario dicti domini episcopi Quinqueecclesiensis, pro 
eodem domino suo et capitulo eiusdem ecclesie . . .  ex altera in figura nostri iudicii 
comparentibus, tam de voluntate pardum, quam legitime prorogacionis cautela me
diante, causam eandem . . .  ad alios terminos . . . prorogassemus ; tandem quia . . . 
episcopus Quinqueecclesiensis . . . pro quibusdam tractatibus cum suis coepiscopis et 
regni baronibus et proceribus summe necessariis habendis, huc in Wyssegrad accesserat, 
et nos . . . eundem dominum episcopum et suos fratres nomine tocius capituli ap
parentes in presencia . . . dominorum episcoporum et multorum, iurisperitorum, super 
eo quod si fratres ordinis supradicti a solucione decimarum suarum, quas hactenus 
de eorum terris et vineis . . . dicte ecclesie Quinqueecclesiensi solvere tenebantur . . .  
iuxta mandatum apostolicum eximantur deinceps in perpetuum, hoc utrum gravem 
faciat lesionem prescripte ecclesie Quinqueecclesiensi, vel grave preiudicium eisdem 
generare videatur nec ne, voce publica fecissemus requiri; ipse dominus episcopus 
et sui fratres . . . respondebant per . . . Petrum ecclesie nostre cantorem, nuncium 
nostrum ad eos destinatum, per huiusmodi exemcionem decimarum . . . sibi et sue 
ecclesie nullam lesionem nullumve preiudicium posse generari . . . Ideo nos . . . 
eosdem fratres in eadem diocesi claustratos, ab earundem decimarum solucione, 
quas de eorum terris et vineis, propriis eorum sumtibus et laboribus excultis,.. . 
ecclesie Quinquecclesiensi hactenus solvere tenebantur, apostolica auctoritate qua 
fungimur, sentencialiter in his scriptis in perpetuum pronunciamus eosdem ad id 
ulterius non teneri . . . Datum in Wyssegrad in festo beati Andree apostoli anno 
domini MCCCXXX sexto.

(Eredetije az országos levéltárban. — Anjoukon Okmánytár. III. 306.)

LXXXVIII.

1338. M árcius 23.

G a lh a rd u s m agyarország i p á p a i  követ n yu g ta tván ya  a bakonybéli apá ttó l k ifizetett p á p a i

a d ó  fe lő l .

Noverint universi quod nos Galhardus de Carceribus prepositus ecclesie Ti- 
uliensis et apostolice sedis in regnis Hungarie et Polonie nuncius, confitemur nos 
recepisse a . . . Nicolao abbate de Beel diocesis Vesprimiensis, per manus domini 
Johannis plebani ecclesie sancti Martini de Wyssegrado, unam marchant Budensem, 
. . . in qua idem dominus abbas pro sexto anno de dacia sexennali per . . . Cle
mentem papam imposita asseruit se teneri . . . Datum in Wyssegrad vicesima nona 
die mensis Martii anno domini millesimo trecentesimo trigesimo octavo.

(Eredetije a szent-mártoni főapátság levéltárában. — Anjoukon Okmánytár. III. 455.)
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LXXXIX.

1340. M ájus  /5 .

X II . Benedek p á p a  a  c sá p n á l préposto t, a  v e szp ré m i p ü spök  es három  p lébán osa  köpött 

fe n n fo rg ó  perben , b íróu l rendeli.

Benedictus episcopus servus servorum dei. Dilecto filio — preposito ecclesie 
Chasmensis Zagrabiensis diocesis salutem et apostolicam benedictionem. Conquesti 
sunt nobis venerabilis frater noster (Mescho) episcopus, (—) prepositus et capitulum 
Wesprimiense, quod de Wrs, de Sasag et de Erec 1 ecclesiarum rectores in terri
torio Budensi sitarum Wesprimiensis diocesis, super quibusdam decimis ad ecclesiam 
Wesprimiensem pertinentibus et rebus aliis iniuriantur eisdem. Ideoque discrecioni 
tue . . . mandamus, quatinus partibus convocatis audias causam, et appellacione 
remota debito fine decidas, faciens, quod decreveris, per censuram ecclesiasticam 
firmiter observari . . . Datum Avinione, Idibus Maii, pontificatus nostri anno sexto.

(Eredetije a veszprémi káptalan levéltárában : Decimae episcopales, 3. sz. — Fejér. IX. 
VII. 702.)

xc.
1341. M ájus 14.

X II . Benedek p á p a  a  pécsi, veszp ré m i és v á c f i  püspököket a% egri p ü spök  részére jogvé

dő k k é  rendeli.

Benedictus episcopus etc. Venerabilibus fratribus (Ladislao) Quinqueecclesiensi, 
et (Mescho) Vesprimiensi ac (Rudolfo) Vaciensi episcopis.

(Nicolao episcopo Agriensi dantur conservatores.)1 2 
Datum Avinione secundo idus Maii anno septimo.
(Regesta Vaticana. Volumen 138. Anni VII ep. 20. — T h e in e r . I. 642.)

1 L. az I. kötetben a CXCI. számot.
2 L. a XLIX. számot.

Monum. episcopatus Vesprim. II. 12
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X CI.

j338~ r342-
A  G a lh a rd u s de C arceribus es P etrus G  e) va sit p á p a i  követek á lta l, a  veszp rém i egyh áz

m egyéhez ta rto zó  egyh ázi ja va d a lm a so h tó l beszedett p á p a i  tized  la jstrom a.

Notum sit universis de presenti regestro notitiam habituris, quod ego Gal
hardus de Carceribus ecclesie Tituliensis prepositus, apostolice sedis nuncius, anno 
Domini MCCCXXXVII. in die sancte Marie Magdalene ex commissione dicte 
sedis apostolice de regno Polonie in regnum Ungarie perveni, et ea, que inferius 
continentur, recipere incepi in regno Ungarie supradicto.

Et est sciendum, quod de omnibus et singulis, per me in dicto regno re
ceptis, que inferius conscripta sunt, frater Stephanus ordinis Predicatorum lector 
ex commissione sibi facta pro parte domini regis Ungarie recepit tertiam par
tem . . .

Primo dominus Nicolaus abbas de Bel in presentia Bacan ( s i c ) , pro ultimo 
anno (MCCCXXXVII.) I. marcam ad numerum Budensem, sex Viennenses 
pro grosso quolibet computando. Et plebanus Sancte Marie in Wissegrado pro
misit de predicta summa solvere VIII. grossos, quos ipse abbas dixit se non 
habere.

Item Paulus Patas, canonicus de Alba pro decima duos florenos. . . .
R acio  m agistri P etri G erva sii canonici A n ic iensis , du du m  apostolice sedis nuncii 

in  regnum  U ngarie destin a ti . . .
Item anno, quo supra, (MCCCXLI.) die IX. mensis Junii recepi a capitulo 

ecclesie Vesprimiensis tresdecim marchas et tres pensas parvulorum Viennensium, 
computando decem pensas pro marcha et XL. denarios pro pensa, fuerunt vendite 
pro XII. florenis auri.

Item anno et die, quibus supra, recepi ab eodem capitulo ecclesie Vesprimi
ensis V. florenos auri.

Item anno et die, quibus supra, recepi ab eisdem capitulo ecclesie Vesprimi
ensis LVII. grossos Ungaricales cum clipeo regis, quorum XVIII. grossi venditi 
fuerunt pro uno floreno. Valent III. florenos auri cum III. grossis.

Et est sciendum, quod predictas pecunias deposuerat penes dictum capitulum 
Johannes Alexandri, frater quondam Nicolai archidiaconi dicte ecclesie Vesprimiensis, 
qui fuerat subcollector decime sexannalis in predictis civitate et diocesi Vesprimi- 
ensi per dictum dominum Jacobum Berengarii deputatus, prout dictum capitulum 
asserebat, et de maiori summa sibi fecerat rationem.

Item anno Domini MCCCXLI. die X. mensis Martii recepi a domino Mes-
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cone, episcopo Vesprimiensi de pecunia per ipsum mutuo recepta a domino Jacobo 
de Lengres quondam, per manus domini Ladislai, canonici ecclesie Albensis XIIII. 
marchas grossorum ad numerum Budensem.

Habuit litteras, quia noluit instrumentum habere.

Item anno, quo supra, die XXVII. mensis Augusti recepi a domino Petro, 
cantore ecclesie Albensis, Vesprimiensis diocesis, ratione decime sexannalis olim 
imposite in concilio Viennensi, non solute de fructibus, redditibus et proventibus 
cantorie sue III. marchas grossorum ad numerum Budensem.

Habuit litteras.

Item anno, quo supra, die XXVIII. mensis Augusti recepi a domino Paulo 
de Pachatz, canonico ecclesie Albensis ratione decime sexennalis olim imposite in 
concilio Viennensi, non solute de magistratu altaris Beate Marie eiusdem ecclesie, 
IIII. florenos auri.

Habuit litteras.

Item anno, quo supra, die XXX. mensis Augusti recepi a domino Johanne, 
custode ecclesie Albensis, Vesprimiensis diocesis, ratione decime sexannalis olim 
imposite in concilio Viennensi, restantis ad solvendum de fructibus, redditibus et 
proventibus custodie sue, XVI. marchas grossorum antiquorum ad numerum Bu
densem.

Habuit litteras.

Item anno Domini MCCCXLI. die XXX. mensis Augusti recepi a domino 
Eymerico, canonico et notario ecclesie Albensis, Vesprimiensis diocesis, ratione 
decime sexannalis olim imposite in concilio Viennensi, restantis ad solvendum pro 
capellis suis Sancti Johannis Baptiste et Sancte Agathe, I. florenum auri.

Habuit litteras.

Item eodem die recepi a magistro Johanne Bithirmensi, canonico ecclesie 
Albensis predicte ratione decime non solute pro ecclesia sua de Ynam Vesprimi
ensis diocesis LX. denarios parvulos de Alba Regali.

Habuit litteras.

Item anno et die, quibus supra, recepi a magistro Paulo, rectore ecclesie 
Sancti Emerici ducis de Alba Regali ratione decime non solute pro dicta ecclesia 
XX. grossos Ungaricos.

Habuit litteras.

12
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Item anno, quo supra, die XVI. mensis Septembris recepi a domino Nicolao, 
archidiacono Symigiensi, olim lectore ecclesie Vesprimiensis, ratione decime non 
solute pro dicto lectoratu ecclesie Vesprimiensis anno Domini MCCCXXXVL, quo 
fructus recepit lectoratus eiusdem, XXVIII. grossos Ungaricos.

Habuit litteras.

Item anno, quo supra, die penultima mensis Septembris recepi a domino 
Johanne, custode ecclesie Albensis Vesprimiensis diocesis, ratione decime non so
lute pro dicta custodia sua VII. marchas cum dimidia in grossis antiquis ad nu
merum Budensem.

Habuit litteras.

Item anno, quo supra, die XVII. mensis Octobris recepi a domino Jacobo, 
canonico Albensis ecclesie ratione decime non solute pro altari suo Sancti Ladislai 
regis, quod obtinet in dicta ecclesia, IIII. pensas parvulorum denariorum de Alba 
Regali, I. pensam latorum Viennensium.

Habuit litteras.

Item anno, quo supra, (MCCCXLII.) die IIII. mensis Martii recepi a prepo
sito ecclesie Albensis, Vesprimiensis diocesis, ratione decime non solute de fructi
bus, redditibus et proventibus ipsius prepositure sue V. marchas cum dimidia argenti.

Item anno, quo supra, die X. mensis Martii recepi a capitulo ecclesie Ve
sprimiensis per manus Ladislai, canonici Albensis ecclesie ratione decime non so
lute de fructibus, redditibus et proventibus ipsius capituli ecclesie Vesprimiensis V. 
marchas grossorum cum una pensa ad numerum Budensem.

Habuit litteras.

Item anno videlicet MCCCXLII., quo supra, die X. mensis Martii recepi a 
domino Meskone, episcopo Vesprimiensi per manus domini Ladislai, canonici Alben
sis ecclesie ratione decime sexennalis, olim imposite in concilio Viennensi, non 
solute pro mensa sua episcopali, XV. marchas grossorum et tres pensas ad nume
rum Budensem.

Habuit litteras.
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SEQUITUR DE HIIS, QUE RECEPI DE FRUCTIBUS, REDDITIBUS ET PROVENTIBUS 
BENEFICIORUM IN REGNO HUNGARIE VACANTIUM APUD SEDEM APOSTOLICAM.

Anno Domini MCCCXLI. die XX. mensis Februarii recepi a capitulo eccle- 
sie Albensis, Vesprimiensis diocesis, per manus domini Ladislai, canonici dicte 
ecclesie ratione fructuum, reddituum et proventuum duarum prebendarum in dicta 
ecclesia, apud sedem apostolicam vacantium, unius videlicet per mortem Chame, et 
alterius per promotionem et consecrationem domini Colomanni, episcopi Jauriensis,1
V. florenos auri.

Item recepi ab eodem pro eadem causa I. marcham et XII. grossos ad nu
merum Budensem.

Item XXXVI. pensas parvorum denariorum de Alba Regali, que vendite 
fuerunt pro IIII. florenis auri et VI. grossis Ungaricis.

Habuit, litteras.

Item anno, quo supra, die XXIX. mensis Augusti recepi a capitulo ecclesie 
Albensis, Vesprimiensis diocesis, per manus domini Ladislai, canonici eiusdem eccle
sie, ratione fructuum duarum prebendarum in dicta ecclesia, apud sedem apostoli
cam vacantium, unius per mortem magistri Chame, et alterius per promotionem 
domini Colomanni, episcopi Jauriensis, in diversis monetis valorem XX. floreno- 
rum auri.

Habuit litteras.

Item anno, quo supra, die XXVIII. mensis Octobris recepi a capitulo ecclesie 
Albensis, Vesprimiensis diocesis, per manus magistri Pauli, rectoris ecclesie Sancti 
Eymerici et magistri Petri, canonici dicte ecclesie, ratione fructuum predictarum 
duarum prebendarum apud sedem apostolicam vacantium et ratione decime non 
solute, nulla distinctione facta, XIX. florenos auri, VIII. marchas grossorum ad 
numerum Budensem in uno frusto auri.

Item anno, quo supra, die XII. mensis Martii recepi a domino Paulo, capel- 
lano iudicis curie ratione fructuum unius prebende in ecclesia Vesprimiensi apud 
sedem apostolicam vacantis per mortem Chame II. marchas groSsorum ad nume
rum Budensem.

Habuit litteras.

(A vatikáni levéltár ily czlmü egykorú számadási könyvében: «Rationes collectoriae. Num. 
180.» föl. 38—82. — Monumenta Vaticana. Series I. Tom. I. 410—430.)

1 1337— 1374-
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XCII.

1342. A u g u sz tu s  8.

VI. K elem en  p á p a  G yörgynek, a s^ent M ik ló sró l c^ m ^ ett f e h é rv á r i  káp ta lan  k a n o n o k á n a k  

a  M á r iá ró l cgím ^ett fe h é rv á r i káp ta lan ban  kanonoki ja v a d a lm a t  adom ányom

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Georgio Nicolai, canonico ecclesie sancti 
Nicolai de Albaregali Vesprimiensis salutem etc. . . . Cum itaque canonicatus et 
prebenda ecclesie beate Marie de Albaregali . . . quos . . . Michael, electus Vacien- 
sis . . . obtinet, . . . vacare speretur in brevi, . . . predictos canonicatum et prehen
dam . . . conferendos tibi . . . donacioni apostolice reservamus . . . Non obstanti
bus, . . . quod in ecclesia sancti Nicolai dicti loci Albaregalis canonicatum et pre
hendam nosceris obtinere . . . Datum apud Villamnovam, Avinionensis diocesis, 
sexto idus Augusti, anno primo.'

(Regesta Vaticana. Volumen 147. fol. 233 t.)

XCIII.

1343. M ájus 7.

VI. K elem en p á p a  Péter fe h é rv á r i kanonoknak erdélyi kanonokságot adom ányom

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Petro Georgii, canonico Transilvanensi 
salutem etc. . . . Consideracione . . . Ludovici regis Ungarie illustris, pro te capel- 
lano suo in hac parte humiliter supplicantis, . . . canonicatum ecclesie Transilva- 
nensis tibi . . . conferimus, . . . prehendam vero, nec non dignitatem, vel persona
tum, seu officium . . . reservamus. . . . Non obstantibus, . . . quod in Zagrabiensi et 
beate Marie de Albaregali Vesprimiensis diocesis canonicatus et prehendas nosceris 
obtinere . . . Datum Avinione, nonis Maii, anno primo.1 2

(Regesta Vaticana. Volumen 148. fol. 101.)

1 Ugyanazon napon a veszprémi és szerémi püspököket és Robertus de Adria nápolyi ka
nonokot a végrehajtással megbízza.

2 Ugyanazon napon Orsó yorki őrkanonokot, pápai jegyzőt és a szent-mártoni apátot meg
bízza, hogy rendelkezését foganatosítsák.
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XCIV.

1343. Május 10.

V I. K elem en  p á p a  a z  egri és p écs i püspököket, úgyszin tén  a  bécsi benedek-rendiek ap á tjá t 

a  v e s zp ré m i p ü spök  részére jo g véd ő k k é  rendeli.

Clemens episcopus etc. Venerabilibus fratribus (Nicolao), Agriensi et (Ladislao), 
Quinqueecclesiensi episcopis et dilecto filio — abbati monasterii Scotorum in Wienna 
Pataviensis diocesis salutem.

(Mescho, episcopo Vesprimiensi constituuntur conservatores.)1 
Datum Avinione, sexto idus Maii, anno primo.
(Regesta Vaticana. Volumen 151. f. 179. — T h e in e r . I. 653.)

xcv.
1343. Jitnius g.

U sa i János v e szp ré m i kanonoknak VI. K elem en p á p á h o z  in tézett fo lya m o d á sa , a  v e s z 

p ré m i egyházm egyében jövőben  m egüresedő va la m ely  ja va d a lo m ér t.

Supplicat sanctitati vestre humilis et devotus vester Johannes Dominici de Usa 
Vesprimiensis diocesis, lector Agriensis de Ungaria, capellanus reverendi in Christo 
patris domini G(uilelmi) tituli sancte Marie in Cosmedin diaconi Cardinalis ac 
procurator ejusdem per Ungariam et Poloniam constitutus, bacalaris in iure cano
nico, qui etiam fuit rector studii Bononiensis per annum, quatenus sibi specialem 
gratiam facientes, beneficium ecclesiasticum cum cura, vel sine cura, etiam si di
gnitas, administratio, personatus aut officium existât, spectans ad collationem, provisio
nem, presentationem, seu quamvis aliam dispositionem episcopi Vesprimiensis, si 
quod in ecclesia Vesprimiensi vacat ad presens, vel quam primum vacaverit, confe
rendum eidem donationi apostolice dignemini reservare ; cum acceptatione, inhibitione, 
decreto et clausula anteferri, et aliis non obstantibus et clausulis oportunis, et executione, 
seu quod idem Johannes lectoratum predictum ac canonicatus et prehendas in eadem 
Agriensi, Strigoniensi et Vesprimiensi ecclesiis, nec non capellanias Varat, Sorlo, Ge
rund et Garmat sine cura cum earum filiabus, que quarte appellantur, Strigoniensis

1 L. a 49. számot.
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diocesis, noscitur obtinere; cum dispensatione, quod valeat lectoratum predictum 
cum dignitate, seu beneficio, quod ipsum contigerit obtinere, vigore gratie supra- 
dicte etiam si eidem beneficio, seu dignitati cura immineat animarum, retinere ; cum 
idem Johannes, postquam fuerit predictam gratiam pacifice assecutus, paratus erit 
dimittere capellanias cum filiabus, seu quartas supradictas. Fiat. R. Et dispensa
mus de lectoratu retinendo. R. Item supplicat, quod transeat sine alia lectione. 
Fiat R.1 Datum Avinione, quinto idus Junii, anno secundo.

(Clementis VI. Regesta Supplicationum. Anni III. pars. III. fol. 32 t.)

XCVI.

1343. Szeptember 18.

FI. K elem en p á p a  S za tm á r i G ergely erdélyi p a p  részére a  f e h é rv á r i  p rép o st a d o m á n yo 

zá sá h o z tartozó , jövőben  m egüresedő ja v a d a lm a k  egyikét reservá lja .

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Gregorio Nycholai de Zothmar, presbi- 
tero Transilvanensis diocesis salutem etc. . . . Volentes tibi, nullum adhuc benefi
cium ecclesiasticum assecuto, . . . gratiam facere specialem, beneficium ecclesiasti
cum sine cura, cuius fructus . . . quindecim marcharum argenti . . . valorem annuum 
non excedant, ad dilecti filii prepositi ecclesie Alberegalis Wesprimiensis diocesis 
collationem . . . pertinens, quod tu . . . duxeris acceptandum, . . . donacioni aposto- 
lice reservamus . .. Datum apud Villamnovam Avinionensis diocesis, quartodecimo 
kalendas Octobris, anno secundo.1 2

(Regesta Vaticana. Volumen 160. fol. 190. t.)

1 A lapszélen áll ez a jegyzet: «Correcta in supplicatione per dominum nostrum».
2 Ugyanazon napon a visegrádi apátot, a budai prépostot és Miklós erdélyi kanonokot meg

bízza, hogy rendelkezését foganatosítsák.
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XCVII.

1343. Szeptember i8.

VI. K elem en  p á p a  M ik ló s v e szp ré m i p a p  részére a z  a ra d i p rép o st ad o m á n yo zá sá h o z ta r

tozó, jövőben m egüresedő ja v a d a lm a k  egyikét resetv á lja .

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Nicolao Jacobi, clerico Wesprimiensis dio- 
cesis salutem etc. . . . Tibi beneficium ecclesiasticum sine cura, cuius fructus . . . 
quindecim marcharum argenti . . . valorem annuum non excedunt, ad dilecti filii 
prepositi ecclesie Orodiensis Cenadiensis diocesis collacionem . . . pertinens . . . 
. . . reservamus . . . Datum apud Villamnovam Avinionensis diocesis, quartodecimo 
kalendas Octobris, anno secundo.1

(Regesta Vaticana. Volumen. 158. fol. 292.)

XCVIII.

1343. Szeptember 20.

VI. K elem en  p á p a  W igelh eim i K o n rá d , bu da i főesperes részere a  v e s zp ré m i püspök  ad o 

m á n yozásáh oz tartozó , jövőben  m egüresedő egyh ázi m éltóságok k özö l egyet reservál.

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Conrado Wigelheim, archidiacono Bu- 
densi in ecclesia Vesprimiensi salutem etc. . . . Tibi, pro quo etiam venerabilis fra
ter noster Mesko, episcopus Vesprimiensis, cuius capellanus dilectus existis, nobis 
super hoc humiliter supplicavit, . . . dignitatem, vel personatum, seu officium, ad 
collacionem . . . episcopi Vesprimiensis . . . pertinentem seu pertinentes, . . . quam, 
vel quem, seu quod . . . duxeris acceptandam vel acceptandum, conferendam, seu 
conferendum tibi . . . donacioni apostolice reservamus . . . Non obstantibus, . . . 
quod in predicta Vesprimiensi et Vaciensi ecclesiis canonicatus et prebendas et in 
eadem Vesprimiensi archidiaconatum Budensem nosceris obtinere. Volumus autem, 
quod postquam . . . dignitatem, vel personatum, seu officium fueris pacifice asse-

1 Ugyanazon napon a Csanádi püspököt, a Csanádi prépostot és az aradi főesperest meg
bízza, hogy rendelkezését foganatosítsák.

Monum. episcopatus Vesprim. II.
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cutus, prefatum archidiaconatum . . . dimittere tenearis. Datum apud Villamnovam 
Avinionensis diocesis, duodecimo kalendas Octobris, anno secundo.1 

(Regesta Vaticana. Volumen 158. fol. 15.)

XCIX.

1344. Február 12.

V I. K elem en  p á p a  megengedi, hogy Ugoli P á l, vesgprém m egyei v ilá g i u ra t gyóntató]a  egy 

ízb en  a z  á lta lános fe lá ld o zá s  hegyeimében részesíthesse.

Clemens episcopus etc Dilecto filio Paulo de Ugol, laico Vesprimiensis dio
cesis salutem etc. Provenit . . .1 2 Datum Avinione, secundo idus Februarii, anno 
secundo.

(Regesta Vaticana. Volumen 162. fol. 326.)

c .

1344. Február 13.

A  n y itra i pü spök  fo ly a m o d á sa  VI. K e lem en  p á p á h o z , hogy Péter jé h é i  v á r i  f ő  esperes ré

szére  a  v e szp ré m i káp ta lan ban  jövőben  m egüresedő kanonoki ja v a d a lm a t reserváljon .

Supplicat sanctitati vestre devotus orator vester frater Vitus, episcopus ecclesie 
Nitriensis, . . . quatenus sibi in persona Petri, archidiaconi Albensis in ecclesia Ve- 
sprimiensi gratiam facere dignemini de canonicatu et prebenda vacantibus vel vaca
turis in predicta ecclesia Vesprimiensi, cum acceptatione etc. et cum aliis non ob- 
tantibus et clausulis opportunis et exeeutoriis; non obstante, quod predictum 
archidiaconatum noscitur obtinere.

Fiat R. . . .
Datum Avinione, idibus Februarii, anno secundo.
(Regesta Supplicationum Clementis VI. Anni II. pars. II. fol. 206.)

1 Ugyanazon napon a garan-melléki apátot, a visegrádi prépostot és az avignoni prépostot 
megbízza, hogy rendelkezését foganatosítsák.

2 L. a 69. számot.
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CL

1344. Február 14.

T am ás, lip ta i fő isp á n  fo ly a m o d á sa  V I. K e lem en  p á p á h o z  a  csőri tem plom  restére  búcsú

engedely égésé vegeti.

Supplicat sanctitati vestre humilis servitor vester Thomas, comes Liptoviensis, 
ambaxiator devotorum filiorum vestrorum regis et regine Hungarie, . . . quatenus 
omnibus Christi fidelibus ad ecclesiam beati Petri apostoli de Chour 1 Vesprimien- 
sis diocesis, decima octava die Augusti et in die dedicationis eiusdem ecclesie, de
vote singulis annis convenientibus, nec non pro conducentibus ad infirmos et re
ducentibus corpus Christi, aliquas indulgentias, de quibus vestre sanctitati placuerit, 
dignemini auctoritate apostolica impertiri.

Fiat in dictis festis de uno anno et una quadragena. R.
Et de conducentibus etc. de decem diebus. R. . . . Datum apud Villamno- 

vam Avinionensis diocesis, sexto decimo kalendas Martii, anno secundo.
(Regesta Supplicationum Clementis VI. Anni II. pars. II. f. 207.)

CII.

1344. Február 14.

T a m á s, lip ta i fő isp á n  fo lya m o d á sa  V I. K elem en  p á p áh og , hogy Péter fe h é rv á r i kanonok  

és Péter v e s zp ré m i p a p  részére a  v e szp ré m i káp ta lan ban  kanonoki ja v a d a lm a k a t re-

serváljon.

Supplicat sanctitati vestre humilis servitor vester Thomas, comes Liptoviensis, 
ambaxiator devotorum filiorum vestrorum regis et regine Hungarie, quatenus . . .  
sibi de persona Petri Johannis, Vesprimiensis diocesis, specialem gratiam facientes, 
de canonicatu ecclesie Vesprimiensis . . . dignemini providere, prehendam vero . . . 
reservare . . .  ; non obstante, quod idem Petrus canonicatum et prehendam in ec
clesia beate Marie de Albaregali dicte diocesis noscitur obtinere.

Fiat R. .
Item supplicat idem comes, quatenus sibi in personam dilecti sui Petri Ste-

13*

1 Csór, Fehérmegyében.
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phani, clerici Vesprimiensis diocesis, specialem gratiam facientes, de canonicatu 
ecclesie Vesprimiensis . . . dignemini providere, prehendam vero . . . reservare . . . 

Fiat R.
Datum apud Villamnovam Avinionensis diocesis, sextodecimo kalendas Marcii, 

anno secundo.
(Regesta Supplicationum Clementis VI. Anni II. pars. II. fol. 11.)

CIIL

1344. Február 14.

V I. K elem en  p á p a  Péter, v e s zp ré m i p a p n a k  veszp ré m i kanonokságot adom án yoz-

Clemens episcopus etc. Dilecto filio preposito ecclesie sancti Thome de pro
montorio Strigoniensi salutem etc. . . . Volentes dilectum filium Petrum Stephani, 
clericum Vesprimiensis diocesis, prosequi favoribus graciosis . . . mandamus, quate
nus si simpliciter et de plano ad hoc dictum Petrum ydoneum esse repereris, eidem 
Petro de canonicatu ecclesie Vesprimiensis . . . providere procures, . . . prehendam 
vero . . . donacioni tue . . . reserves. Datum apud Villamnovam Avinionensis dio
cesis, sextodecimo kalendas Marcii, anno secundo.

(Regesta Vaticana. Volumen 158. fol. 153.)

CIV.

1344. Február 14.

VI. K elem en p á p a  M ik lós, esztergom i p a p n a k  fe h é rv á r i kanonokságot a dom án yoz.

Clemens episcopus etc. Dilecto filio preposito sancti Thome de promontorio 
Strigoniensi salutem etc. . . . Volentes dilectum filium Nicolaum Demetrii, clericum 
Strigoniensis diocesis, prosequi favoribus graciosis . . . mandamus, quatenus, si simpli
citer et de plano ad hoc dictum Nicolaum ydoneum esse repereris, eidem Nicolao 
de canonicatu ecclesie beate Marie de Albaregali Vesprimiensis . . . providere pro
cures, . . . prehendam vero . . . donacioni tue . . . reserves. . . . Datum apud Vil
lamnovam, Avinionensis diocesis, sextodecimo kalendas Marcii, anno secundo.

(Regesta Vaticana. Volumen 158. fol. 145.)

lUSIMk A3ü£MJ0
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cv.
1344. Február /5.

V I. K elem en p á p a  Sgécsi M ik lósn ak  fe h é rv á r i kanonokságot adom ányog.

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Nicolao Symonis de Zech, canonico ec- 
clesie beate Marie semper virginis in Albaregali Vesprimiensis diocesis salutem 
etc. . . . Dudum . . . Benedictus papa duodecimus . . . omnes canonicatus et pre
hendas, ceteraque beneficia ecclesiastica, que promovendi per eum ad quarumcumque 
regimina ecclesiarum . . . obtinerent, . . . disposicioni sue, donec miseracionis divine 
clemencia ipsum universalis ecclesie regimini presidere concederet, reservavit . . . 
Cum igitur canonicatus et prebenda ecclesie beate Marie semper virginis in Alba
regali Vesprimiensis diocesis, quos venerabilis frater noster Colomanus, episcopus 
Jauriensis, tempore promocionis de ipso per eundem predecessorem ad Jauriensem 
ecclesiam . . . obtinebat, . . . adhuc vacare noscantur, nos . . . canonicatum et pre
hendam predictos . . . tibi . . . conferimus . . . Datum apud Villamnovam, Avinio- 
nensis diocesis, quintodecimo kalendas Marcii, anno secundo.1

(Regesta Vaticana. Volumen 157. fol. 153.)

CVI.

1344. M árcius g.

VI. K elem en p á p a  a  csőri tem plom  részére búcsút engedélye•%.

Clemens episcopus etc. Universis Christi fidelibus presentes litteras inspecturis 
salutem etc. Sanctorum meritis etc. Cupientes igitur, ut ecclesia beati Petri apo
stoli de Chour Wesprimiensis diocesis, quam dilectus filius nobilis vir Thomas, 
comes Liptoviensis, sicut ex tenore petitionis, pro parte predicti comitis nobis nuper 
oblate, percepimus, fundavit de bonis propriis et construxit, ab eisdem fidelibus 
congruis frequentetur honoribus, . . . nos . . . omnibus vere penitentibus et con
fessis, qui ecclesiam ipsam in festivitatibus ipsorum apostolorum, (Petri et Pauli), nec 
non in dedicationis ecclesie predicte festivitatibus devote visitaverint annuatim, unum

1 Ugyanezen napon a nyitrai püspököt és az esztergomi szent-Tamás-hegyi prépostot meg
bízza, hogy rendelkezését foganatosítsák.
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annum et unam quadragenam de iniunctis eis penitentiis . .. misericorditer relaxamus. 
Datum, ut supra (apud Villamnovam, Avinionensis diocesis, septimo idus Martii, anno 
secundo.)

Clemens episcopus etc. Universis Christi fidelibus presentes litteras inspecturis 
salutem etc. Licet etc. Cum itaque, sicut accepimus, nonnulli pio zelo devotionis 
accensi, sacerdotem corpus pretiosum dominicum de ecclesia beati Petri apostoli de 
Chour Wesprimiensis diocesis, . . . deferentem egrotis associent reverenter; nos . . . 
omnibus vere penitentibus et confessis, qui eundem sacerdotem prefatum corpus 
dominicum . . . egrotantibus deferentem et reducentem devote sociaverint, decem 
dies, singulis videlicet vicibus, . . .  de iniunctis eis penitentiis misericorditer relaxa
mus. Datum, ut supra.

(Regesta anni II. Liber VI. communium, fol. 194. T heiner. I. 667.)

CVÍI.

1344. April 20.

M eskó , v e szp ré m i püspöknek V I. K elem en  p á p á h o % in tézett fo ly a m o d á sa .

Supplicat sanctitati vestre cum humilibus osculis pedum beatorum devota se
dis apostofice creatura Mesko, episcopus Vesprimiensis auleque regine Ungarie can
cellarius, quatenus, cum ecclesia sua predicta nullis specialibus indulgenciis a sede 
apostolica induitis gaudeat fulcita, omnibus vere penitentibus et confessis et con
tritis, qui predictam ecclesiam in festivitatibus beati Michaelis archangeli patroni 
et sancti Georgii martiris, cuius caput habetur ibidem, dein in dedicatione, certorum 
annorum et quadragenarum indulgentiam misericorditer dignemini elargiri. Fiat de 
uno anno et una quadragena. R.

Item supplicat, quatenus confessor suus, quem sibi duxerit eligendum, semel 
tantum ante articulum mortis a pena et a culpa ipsum absolvendi habeat auctori
tatem. Fiat R.

Item supplicat, quatenus cum ecclesia sua Vesprimiensis a nonnullis tam lai- 
cis, quam clericis multas iniurias et molestias ac gravamina paciatur, et cum pro 
singulis difficile sit sedem apostolicam inpulsare, sibi et ecclesie sue, nec non capi
tulo suo concedere dignemini conservatores, qui ipsum et ecclesiam ac capitulum 
suum usque ad quinquennium a talibus iniuriis, molestiis ac gravaminibus protegant 
et conservent, iuxta formam concilii Viennensis. Fiat R.

Item supplicat, quatenus sibi in persona dilecti sui Chunradi Wiglelmi, archidia- 
coni Budensis, in ecclesia Vesprimiensi, nec non canonici Vesprimiensis et Vacien-
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sis, pro quo vestre prius supplicavit1 sanctitati, qui sexies ecclesie Romane et mee, 
etc. periculis exponendo, eisdem servivit usque Avenionem laborando, cum eidem 
iuxta exigendam serviciorum suorum nequiverit providere, specialem gratiam faci
endo de maiori beneficio, seu dignitate, vel personatu in ecclesia predicta, si quod 
aut que vel quis ad presens vacat vel vacabit in futurum, dignemini providere . . . 
Fiat R.

Item supplicat, quatenus eidem uberiorem gratiam faciendo, de canonicatu et 
prebenda in ecclesia Agriensi, si ad presens vacant vel vacabunt in futurum, digne
mini providere . . . Fiat R. Et quod transeat sine alia lectione. Fiat R. Datum 
Avinione, duodecimo kalendas Maii, anno secundo.

(Regesta Supplicationum Clementis VI. Anni II. pars. II. fol. 321.)

CVIII.

1344. Augusztus g.

VI. K eletnen p á p a  Is tvá n , Csanádi pü spökö t a  v e s zp ré m i püspökségre á thelyezi.

Clemens episcopus etc. Venerabili fratri Stephano, episcopo Vesprimiensi salu
tem etc. . . . Olim siquidem bone memorie Meskone, episcopo Vesprimiensi regi
mine présidente, nos cupientes ipsi ecclesie, cum eam vacare contingeret, per apo- 
stolice sedis providentiam utilem et ydoneam preesse personam, provisionem ipsius 
ecclesie ea vice ordinationi et dispositioni nostre duximus specialiter reservandam .. .  
Postmodum vero prefata ecclesia per obitum dicti Meskonis, qui in partibus illis 
diem clausit extremum, pastoris solatio destituta, . . .  ad te, tunc Cenadiensem epi
scopum, consideratis grandium virtutum meritis, quibus personam tuam altissimus 
insignivit, . . . convertimus oculos nostre mentis. Intendentes itaque tam dicte Ve
sprimiensi ecclesie, quam gregi dominico eiusdem salubriter et utiliter providere, te 
a vinculo quo ipsi Cenadiensi ecclesie, cui tunc preeras, tenebaris, . . . absolventes, 
te ad prefatam Vesprimiensem ecclesiam transferimus . . . Datum apud Villamno- 
vam, Avinionensis diocesis, quinto idus Augusti, anno tertio.1 2

(Regesta Vaticana Volumen 163. Anni III. Lib. I. f. 39. T heiner. I. 672.)

1 V. Ö. az 1343 szeptember 20-ikán kelt pápai iratot XCVIII. szám alatt.
2 Ugyanazon napon a veszprémi káptalanhoz, papsághoz, hívekhez, az esztergomi érsekhez 

és Lajos királyhoz a szokásos értesítő iratok intézteinek.
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CIX.

1344. Szeptember 2.

V I. K elem en  p á p a  Is tván , v e szp ré m i pü spökö t f e lh a ta lm a zza , hogy egyházm egyéje p a p s á 

gá ra  egy íz fe n  a d ó t vethessen ki.

Clemens episcopus etc. Venerabili fratri Stephano, episcopo Vesprimiensi sa
lutem etc. . . . Cum itaque, sicut exhibita nobis tua petitio continebat, pro neces
sariis ecclesie tue Vesprimiensis et aliis incumbentibus tibi negotiis, multa subire 
te oporteat onera expensarum, nos . . . equum reputantes et congruum, ut persone 
ecclesiastice tuarum civitatis et diocesis Vesprimiensis tecum huiusmodi onera par
tiantur, tuis supplicationibus inclinati, ut ab omnibus personis ecclesiasticis secula- 
ribus et regularibus earundem civitatis et diocesis non exemptis, beneficia eccle
siastica, pro quibus decima persolvitur, in eisdem civitate et diocesi obtinentibus, 
iuxta ipsorum beneficiorum exigentiam facultatum, petere ac recipere, auctoritate 
nostra, semel duntaxat, libere valeas caritativum subsidium moderatum . .. Datum 
apud Villamnovam, Avinionensis diocesis, quarto nonas Septembris, anno tertio.1

(Regesta Vaticana. Volumen 165. f. 98. Theiner. I. 673.)

cx.
1344. Szeptember 2.

VI. K elem en p á p a  a  v e szp ré m i székesegyháznak búcsút engedélyez.

Clemens episcopus etc. Universis . . . cupientes igitur, ut ecclesia Vesprimi
ensis, que in honore beati Michaelis archangeli dinoscitur esse fundata, a Christi 
fidelibus congruis honoribus frequentetur, . . . omnibus vere penitentibus et con
fessis, qui in diebus dedicationis ipsius ecclesie et in festo sancti Michaelis predicti 
dictam ecclesiam devote visitaverint annuatim, unum annum et quadraginta dies 
de iniunctis eis penitentiis . . . misericorditer relaxamus. Datum apud Villamnovam, 
Avinionensis diocesis, quarto nonas Septembris, anno tertio.

(Regesta Vaticana. Volumen 165. f. 124. — T heiner. I. 673.)

1 Ugyanazon napon a pécsi és egri püspököket és a győri prépostot rendelekzése végre
hajtásával megbízza.
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CXI.

1344. Szeptember 2.

VI. K elem en  p á p a  a  v e szp ré m i p ü spökö t fö lh a ta lm a z z 0-, hogy a  v e s zp ré m i és pécs i egyh áz

m egyékbez ta rto zó  negyven szem é ly t a z  egyh ázi kiközösítés a ló l felm en thesse.

Clemens episcopus etc. Venerabili fratri Stephano, episcopo Vesprimiensi sa
lutem etc. . . . Tuis supplicationibus inclinati, absolvendi auctoritate apostolica quadra
ginta personas Vesprimiensis et Quinqueecclesiensis civitatum et diocesium, que 
propter violationem interdicti ecclesiastici, vel propter violentam manuum iniectio- 
nem in clericos et personas ecclesiasticas, excommunicationis sententias incurrerunt, 
dummodo mors, vel mutilatio exinde non fuerit subsecuta, si hoc persone ipse 
humiliter petierint et passis iniuriam satisfecerint competenter, necnon eadem aucto
ritate dispensandi cum eisdem personis super irregularitate, si quam alique ex eisdem 
personis sic ligate se divinis officiis immiscendo forsitan contraxerunt, iniunctis eis 
propter hoc penitentia salutari et aliis, que de iure fuerint iniungenda, plenam et 
liberam tibi tenore presentium concedimus facultatem. Datum apud Villamnovam, 
Avinionensis diocesis, quarto nonas Septembris, anno tertio.

(Regesta Vaticana. Volumen 165. fol. 101. t.)

CXII.

1344. Október 4.

A  visegrád i a p á tn a k , M ik lós, b u d a i p o lg á r  érdekében, VI. K elem en  p á p á h o z  in tézett

fo ly a m o d á sa .

Significat sanctitati vestre devotus orator vester Daniel, abbas monasterii sancti 
Andree apostoli iuxta Wissegrad, ordinis sancti Benedicti, Vesprimiensis diocesis, 
quod bone memorie Wulfingus, quondam civis Budensis dicte diocesis, benefactor 
ordinis et monasterii predictorum, capellam quamdam, dum vixit, iuxta cimiterum 
parrochialis ecclesie beate Marie virginis in dicto loco Buda de bonis suis propriis 
construi fecit et fundavit, et de certis perpetuis annuis redditibus ad sustentationem 
trium presbyterorum dotavit, archiepiscopi Strigoniensis, cui dicta ecclesia et non 
diocesano loci est subiecta, et rectoris eiusdem parrochialis ecclesie, qui tunc erat, 
accedente voluntate pariter et assensu, et dicte parrochialis ecclesie, ut idem rector, 
qui tunc erat, suum in premissis preberet assensum, certas possessiones in perpe-

Monura. episcopatus Vesprira. II. 14
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tuum tradidit et donavit. Cum autem, pater sanctissime, Nicolaus, gener dicti Wul- 
fingi, civis dicte civitatis Budensis, heres fundatoris prefati, pro eiusdem fundatoris 
et sue ac progenitorum suorum et parentum animarum salute et precipue pro divini 
cultus augmento velit redditus capelle eiusdem pro plurium sustentatione sacer
dotum augmentare, dignemini auctoritate apostolica concedere et etiam indulgere, 
quod idem Nicolaus, qui revera magnus promotor predicti monasterii sancti Andree 
existit, redditus eosdem pro pluribus presbyteris sustentandis, rectoris prefate ecclesie, 
qui nunc est, assensu minime requisito, eiusque contradictione non obstante, valeat 
augmentare. . . . Cum ipsi capelle nulla cura immineat animarum, nec propter eam 
redditus eiusdem parrochialis ecclesie minuantur. Fiat salvo jure parrochiali R.

Item supplicat sanctitati vestre idem abbas, quatenus sibi in personam prefati 
Nicolai Wulfingi et uxoris eius gratiam specialem facientes, eisdem concedere 
dignemini et indulgere, quod confessor eorum, quem elegerint, possit eis et cuilibet 
eorum semel in mortis articulo peccatorum suorum omnium remissionem, auctori
tate apostolica, plenariam impertiri, ut in forma. Fiat R. Et quod transeat sine alia 
lectione. Fiat R.

Datum Avinione, quarto nonas Octobris, anno tertio.
(Regesta Supplicationum Clemensis VI. Anni IV. pars II. fol. 20.)

CXIII.

1344. Október 4.

V I. K elem en  p á p a  M ik lós, b u d a i p o lg á rt f e lh a ta lm a zza , hogy a z  ip já tó l B u dán  létesített 

kápolna jö ved e lm eit a d o m á n y a iv a l gyarap íth assa .

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Nicolao de Buda, laico Vesprimiensis 
diocesis salutem etc. . . . Oblata nobis pro parte tua petitio continebat, quod quon
dam Wulfingus de Buda, socer tuus, . . . quandam capellam, iuxta cimiterium beate 
Marie virginis de Buda, Vesprimiensis diocesis, de bonis suis propriis construi fecit, 
ac certis annuis et perpetuis redditibus ad sustentationem trium presbiterorum do
tavit eandem, venerabilis fratris nostri archiepiscopi Strigoniensis, cui et non dio- 
cesano loci dicta ecclesia, ut asseritur, est subiecta, ac rectoris eiusdem ecclesie, 
qui tunc erat, accedente consensu; et quod tu, qui eiusdem Wulfingi, ut asseris, 
heres existis, . . . eiusdem capelle redditus, pro plurium presbiterorum sustentatione, 
desideras augmentare ; quare pro parte tua nobis fuit humiliter supplicatum, ut . . . 
tuum in hac parte desiderium valeas adimplere, concedere . . . dignaremur. Nos 
itaque, . . .  ut redditus eiusdem capelle, pro pluribus presbiteris sustentandis, de 
bonis tuis valeas augmentare, rectoris eiusdem ecclesie assensu minime requisito,
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eiusque contradictione minime obstante, salvo tamen iure parochiali, . . . tibi con
cedimus . . . Datum Avinione, quarto nonas Octobris, anno tertio.

(Regesta Vaticana. Volumen 166. Anni III. Lib. III. f. 149. — T heiner. I. 675.)

CXIV.

1344. Október g.

A n d rá s , erdélyi p a p n a k  V I. K elem en  p á p á h o z  in téze tt fo ly a m o d á sa , fe h é rvá r i kanonoksáp

adom ányozásáért.

Supplicat sanctitati vestre Andreas Petri, presbyter Transilvaniensis diocesis, 
quatenus sibi gratiam specialem facientes, de canonicatu et prebenda ecclesie beate 
Marie de Albaregali, Vesprimiensis diocesis, apud sedem apostolicam vacante per 
mortem quondam Chame prepositi ecclesie Bachiensis, olim dicte ecclesie beate 
Marie canonici prebendati, qui apud sedem eandem diem clausit extremum, eidem 
Andree . . . dignemini providere . . . Non obstantibus, quod idem Andreas parro- 
chialem ecclesiam de Gipsa, Transilvaniensis diocesis, noscitur obtinere, seu quod 
sanctitas vestra nuper de parrochiali ecclesia de Varesio dicte Transilvaniensis dio
cesis vacante, quam tamen quidam Thomas Martini, clericus eiusdem Transilvani
ensis diocesis ad presens de facto detinet occupatam, eidem Andree . . . duxerit 
providendum. Fiat R. Et quod transeat sine alia lectione. Fiat R.

Datum Avinione, septimo idus Octobris, anno tertio.
(Regesta Supplicationum Clementis VI. Anni III. pars II. fol. 22. t.)

cxv.
1344. Október g.

VI. K elem en  p á p a  A n d rá s , erdélyi p a p n a k  fe h é rv á r i  kanonokságot adom ányoz-

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Andree Petri, canonico ecclesie beate 
Marie de Albaregali, Vesprimiensis diocesis, salutem etc. . . . Dudum . . . Benedictus 
papa XII. . . . omnes canonicatus et prebendas ceteraque beneficia ecclesiastica . . . 
apud sedem apostolicam vacantia et in antea vacatura, collacioni et disposicioni sue 
reservavit, . . .  ac deinde . . . nos ad apicem summi apostolatus assumpti, . . . cum 
similis interpositione decreti duximus reservanda. Cum itaque canonicatus et prebenda 
ecclesie beate Marie de Albaregali, . . . quos quondam Chama . . . obtinuit, et per

14’
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ipsius Chame obitum, qui eodem predecessore vivente apud sedem apostolicam diem 
clausit extremum, vacavisse apud sedem eandem et adhuc vacare noscantur, nos . . .  
canonicatum et prehendam predictos . . . tibi . . . conferimus. . . . Non obstantibus, 
quod parochialem ecclesiam de Gipsa Transilvanensis diocesis nosceris obtinere, et 
quod de parochiali ecclesia de Varesio dicte diocesis, quam Thomas Martini, cleri
cus diocesis prefate ad presens de facto detinet occupatam, tibi nuper sub certis 
conditionibus et forma duximus providendum. Volumus autem, quod quamprimum 
dicte parochialis ecclesie de Varesio possessionem pacificam fueris adeptus, predi- 
ctam parochialem ecclesiam de Gipsa . .. dimittere tenearis. Datum Avinione, septimo 
idus Octobris, anno tercio.1

(Regesta Vaticana. Volumen 163. fol. 172. t.)

CXVI.

1345. M árcius 2.

V I. K elem en  p á p a  Is tvá n , v e s zp ré m i pü spökö t a  ka locsai érsekségre h e lyezi át.

Clemens episcopus etc. Venerabili fratri Stephano, olim Vesprimiensi, in archi- 
episcopum Colocensem electo salutem etc. . . . Dudum siquidem bone memorie 
Ladislao, archiepiscopo Colocensi, regimini Colocensis ecclesie présidente, . . . pro
visionem ipsius Colocensis ecclesie, cum eam vacare contingeret, dispositioni nostre 
ea vice duximus specialiter reservandam .. . Postmodum vero prefata ecclesia per 
obitum eiusdem Ladislai . . . pastoris solatio destituta . . .  ad te, tunc episcopum 
Vesprimiensem . . . direximus oculos nostre mentis . . .  a vinculo, quo tenebaris 
Vesprimiensi ecclesie . . . absolventes, te ad prefatam Colocensem ecclesiam trans
ferimus.1 2 .. . Datum apud Villamnovam, Avinionensis diocesis, sexto nonas Martii, 
anno tercio.

(Regesta Vaticana. Volum. 167. Anni III. Liber IV. f. 57. — T heiner. I. 680.)

1 Ugyanazon napon a kalocsai érseket, az erdélyi püspököt, egy rennesi kanonokkal meg
bízza, hogy rendelkezését foganatosítsák.

2 A pápának egy későbbi (1346 márczius 30-ikán kelt s alább közlendő) leveléből tudjuk, 
hogy már Róbert Károly király és az ő halála után Erzsébet özvegy királyné, majd Lajos király 
is a pápához azzal a kéréssel fordultak, hogy István veszprémi püspököt a kalocsai érsekségre ne 
mozdítsa elő.
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CXVII.

1345. Márc^ius 2.

F I. K elem en p á p a  G a lh a rd u s de  C arceribus, Csanádi pü spökö t a  v e s zp ré m i püspökségre

hely égi át.

Clemens episcopus etc. Venerabili fratri Galhardo, episcopo Vesprimiensi sa
lutem etc__ Nuper siquidem vacante Vesprimiensi ecclesia pro eo, quod nos venera
bilem fratrem nostrum Stephanum, archiepiscopum Colocensem, tunc Vesprimien- 
sem episcopum . . .  a vinculo, quo tenebatur eidem ecclesie Vesprimiensi . . . absol
ventes, ipsum ad Colocensem ecclesiam tunc vacantem duximus transferendum ;1 . . . 
cum nullus prêter nos hac vice de ipsius ecclesie Vesprimiensis ordinatione se 
intromittere possit, pro eo, quod nos diu ante vacationem huiusmodi . . . omnes 
ecclesias cathédrales tunc vacantes et vacaturas inantea per translationes per nos 
factas et imposterum faciendas de prelatis earum . . .  ad alias ecclesias . . . disposi
tioni nostre duximus specialiter reservandas; . . .  ad provisionem ipsius ecclesie 
Vesprimiensis celerem et felicem solicitis studiis intendentes, . . .  ad te . . . direxi
mus oculos nostre mentis; . . .  te ad predictam Vesprimiensem ecclesiam trans
ferimus, teque illi preficimus in episcopum .. . Datum apud Villamnovam, Avinio- 
nensis diocesis, sexto nonas Martii, anno tertio.

(Regesta Vaticana. Volumen 163. Anni III. Liber I. fol. 78. — T heiner. I. 679.)

CXVIII.

1343. Augusztus 24.

P á l fő isp á n  fo ly a m o d á sa  VI. K elem en  p á p á h o g , ag  óbu dai prépostságn ak Is tvá n , g yő ri

p a p  résgére adom án yogása  végett.

Supplicat sanctitati vestre devotus et fidelis vester Paulus, comes ambaxiator 
regis Ungarie, quatinus, cum prepositura de Veteribuda, Vesprimiensis diocesis, 
etiam si curam habeat animarum, ac Waradiensis et Zagrabiensis canonicatus et 
prebende ecclesiarum, quos Demetrius, electus Waradiensis obtinet, per consecratio-

1 Ugyanazon napon a veszprémi káptalanhoz, papsághoz s hívekhez, az esztergomi érsekhez 
és Lajos királyhoz a szokásos értesítő iratokat intézi.
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nem ipsius electi, in proximo vacare sperentur, eidem comiti in persona Stephani 
Laurencii, clerici Jauriensis diocesis, nepotis sui, specialem gratiam facientes, prepo- 
situram, canonicatus et prehendas predictos, cum eos premisso vel alio quocumque 
modo, preterquam per ipsius electi obitum, vacare contigerit, conferendos dicto 
Stephano, donationi apostolice dignemini reservare. Non obstante, quod dictus Ste
phanus canonicatum et prehendam ac lectoratum sine cura in ecclesia Bachiensi 
noscitur obtinere. Cum eodem Stephano, ut eandem preposituram, etiam si eidem 
cura immineat animarum, libere recipere et una cum dicto lectoratu sine cura licite 
valeat retinere, . . . dignemini . . . dispensare. . . . Fiat de prepositura, et dispen
samus etiam de canonicatu et prebenda Waradiensi. R. Et quod transeat sine alia 
lectione. Fiat R. Datum Avinione, nono kalendas Septembris, anno quarto.

(Regesta Supplicationum Clementis VI. Anni Pars II. fol. 157. t.)

CXIX.

1345. Szeptember 14.

A la d á rfi T a m á s, ú jv á r i fő isp á n  fo ly a m o d á sa  V I. K elem en  p á p á h o z , Péter, f e h é rv á r i kanonok  

részére, a  v e szp ré m i pü spökség ad o m á n yo zá sá h o z ta r to zó  egyh ázi m éltóság re se tvá lá sa  végett.

Supplicat sanctitati vestre devotus vester Thomas Aladari, comes Novicastri, 
ambaxiator devoti filii vestri domini Lodovici, regis Ungarie, quatenus . . . sibi in 
personam dilecti familiaris sui Petri Johannis, clerici Vesprimiensis diocesis, specia
lem gratiam facientes, de dignitate seu personatu aut officio cum cura vel sine 
cura, pertinente ad collationem, provisionem seu quamvis aliam dispositionem epi
scopi Vesprimiensis, si vacat ad presens vel quamprimum in dicta ecclesia vacare 
contigerit, sibi cum omnibus iuribus et pertinendis suis conferendam vel conferen
dum donationi apostolice dignemini providere ; cum acceptatione, inhibitione, decreto 
et clausula anteferri. Non obstante, quod idem Petrus canonicatum cum prebenda 
in ecclesia Albensi et in dicta ecclesia Vesprimiensi canonicatum sub expectatione 
prebende per litteras sanctitatis vestre dinoscitur obtinere ; et cum aliis non obstan
tibus et clausulis oportunis et executoriis.

Vel sibi similem gratiam facientes, ad collationem vel provisionem etc. pre
positi Albensis, Vesprimiensis diocesis, cum omnibus non obstantibus et clausulis 
supradictis.

Fiat usque ad summam quadraginta marcarum cum cura, triginta sine cura. R.
Item, quod transeat sine alia lectione. Fiat R.
Datum Avinione, decimo octavo kalendas Octobris, anno quarto.
(Regesta Supplicationum Clementis VI. Anni VI. Pars I. fol. n .)
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cxx.
1345. Szeptember 14.

V I. K elem en  p á p a  Péter, fe h é rv á r i kanonok részére a  v e szp ré m i pü spök  a d om án yozásáh oz  

ta rto zó  egyh ázi m éltóságot reservál.

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Petro Johannis, canonico ecclesie Albensis, 
Wesprimiensis diocesis, salutem etc. . . . Volentes itaque tibi . . . gráciám facere 
specialem, dignitatem, vel personatum seu officium, cum cura vel sine cura, cuius 
fructus, . . .  si cum cura, quadraginta, si vero sine cura sint, triginta marcharum ar
genti . . . valorem annuum non excedunt, spectans . . .  ad collacionem . . . prepo
siti Albensis, . . .• tibi conferendam vel conferendum . . . donacioni apostolice reser
vamus . . .  Non obstantibus, quod in Albensi . . . canonicatum et prebendam et in 
Wesprimiensi ecclesiis canonicatum sub expectacione prebende nosceris obtinere . . . 
Datum Avinione, octavodecimo kalendas Octobris, anno quarto.1 

(Regesta Vaticana. Volumen 171. fol. 10.)

CXXI.

1343. Szeptember 30.

Is tv á n , ó -b u d a i prépostnak V I. K elem en  p á p á h o z  in téze tt fo lya m o d á sa , m elyben a  m aga  

resgére a  prépostságn ak ú jból a d o m á n yo zá sá t és káp lán ja , B enedek részére erdélyi ja v a d a 

lom  reservá lásá t kéri.

Pater sanctissime, nuper ad supplicationem devoti vestri Pauli, comitis ambaxia- 
toris domini regis Ungarie preposituram de Veteribuda, Vesprimiensis diocesis, etiam 
si curam animarum haberet ac canonicatum et prebendam ecclesie Waradiensis, qui 
per consecrationem Demetrii, electi Waradiensis, tunc et adhuc in proximo vacare 
sperabantur et sperentur, conferendos Stephano Laurentii, clerico Jauriensis diocesis, 
nepoti ipsius comitis, donationi apostolice per vestras litteras reservastis, non obstante, 
quod idem Stephanus canonicatum et prebendam ac lectoratum in ecclesia Bachi- 
ensi obtineret cum cura, ut dictam preposituram libere recipere et una cum dicto

1 Ugyanazon napon a veszprémi püspököt, a veszprémi főesperest és Gálfi Péter esztergomi 
kanonokot megbízza, hogy rendelkezését foganatosítsák.
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lectoratu sine cura licite retinere posset, auctoritate apostolica dispensantes. . .  
Cum autem de permutatione, quam dictus Stephanus ante datam dictarum littera
rum de dictis lectoratu, canonicatu et prebenda ad archidiaconatum Albensem in 
partibus Transsilvanis, cum reverendo patre domino Guillelmo sancte Marie in 
Cosmedin diacono cardinali fecerat, nulla per inadvertenciam in eisdem litteris 
mentio facta fuerit; ac postmodum dominus cardinalis lectoratum, canonicatum et 
prebendam et Stephanus predicti archidiaconatum eosdem in vestris manibus duxe
rint resignandos ; humiliter supplicant Guillelmus cardinalis et Stephanus predicti, 
quatenus ad omne dubietatis scrupulum auferendum, preposituram de Veteribuda et 
canonicatum et prebendam Waradiensem predictos, conferendos dicto Stephano de 
novo iuxta premissum modum, reservare, dictosque lectoratum, canonicatum et pre
bendam Bachiensem sibi conferre dignemini de gratia speciali . . . Fiat et dispen
samus R.

Item supplicat predictus Stephanus nepos, ut supra, quatenus sibi in personam 
dilecti domestici capellani sui Benedicti Helye, presbyteri Vesprimiensis diocesis, spe
cialem gratiam facientes, dignitatem, personatum, officium seu beneficium cum cura 
vel sine cura, spectantem seu spectans ad . . . dispositionem . . . episcopi et capituli 
ecclesie Albensis in partibus Transsilvanis, si qua si quis vel si quod in dicta ecclesia 
vacat ad presens vel cum vacaverit, eidem in personam eiusdem conferendam seu 
conferendum donationi apostolice dignemini reservare, . . . non obstante, quod eidem 
Benedicto de canonicatu Waradiensis ecclesie sub expectatione prebende ohm 
auctoritate apostolica duxeritis providendum . . . Fiat usque ad summam triginta 
marcarum cum cura, viginti, sine cura. R. Et quod transeat sine alia lectione. Fiat R.

Datum apud Villamnovam, Avinionensis diocesis, secundo kalendas Octobris, 
anno quarto.

(Regesta Supplicationum Clementis VI. Anni VI. Pars I. fol. 44. t.)

CX XII.

i345. Október / / .

V I. K elem en p á p a  M ih á ly , p o zso n y i kanonoknak v e s zp ré m i kanonokságot adom ányom

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Michaeli Gyinke, canonico ecclesie Poso- 
niensis, Strigoniensis diocesis, salutem etc. . . . Canonicatum ecclesie Vesprimiensis .. . 
tibi . . . conferimus, . . . prebendam vero et dignitatem, vel personatum, vel offi
cium . . . reservamus . . . Non obstantibus, . . . quod canonicatum in ecclesia Poso- 
niensi nosceris obtinere . . . Datum Avinione, quinto idus Octobris, anno quarto.

(Regesta Vaticana. Volumen 169. Anni IV. pars II. f. 185. — T heiner. I. 700.)
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CXXIII.

I345- Október / / .

V I. K elem en  p á p a  T a m á sfi L á sz ló n a k  ó -b u d a i kanonokságot adom ányom

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Ladislao Thome, canonico ecclesie sancti 
Petri de Veteribuda, Vesprimiensis diocesis, salutem etc. . . . Canonicatum ecclesie 
beati Petri de Veteribuda . . . tibi conferimus, . . . prebendam vero . . . reserva
mus . . . Datum Avinione, quinto idus Octobris, anno quarto.

(Regesta Vaticana. Volumen 169. Anni IV. p. II. f. 118, —  T heiner. I. 700.)

CXXIV.

I345- Október 12.

V I. K elem en  p á p a  Péter, fe h é rv á r i főesperesnek  a  trencséni főesperességet a d o m á n y o zza .

Clemens episcopus etc. Venerabilibus fratribus (Galhardo), Vesprimiensi et 
(Jacobo), Zagrabiensi ac (Michaeli), Vaciensi episcopis salutem etc. Laudabile testi
monium, quod dilecto filio Petro Stephani, archidiacono Albensi in ecclesia Ve
sprimiensi apud nos . . . perhibetur, digne nos excitat et inducit, ut sibi reddamur 
ad gratiam liberales. Sane petitio dicti Petri nobis nuper exhibita continebat, quod 
dudum dilectus filius Sebastianus, nunc archidiaconus Zaladiensis in eadem Vespri
miensi ecclesia, tunc obtinens archidiaconatum Trinchiniensem in ecclesia Nitriensi, 
fuit lectoratum ecclesie Vesprimiensis . . . alias canonice sibi oblatum pacifice asse
cutus . . . Cum itaque . . . prefatus archidiaconatus . . . tanto tempore vacaverit et 
vacet ad presens, quod eius collatio est . . . ad sedem apostolicam devoluta,. . . 
mandamus, quatenus . . . archidiaconatum Trinchiniensem predictum . . . eidem 
Petro Stephani . . . conferre et assignare curetis . . . Volumus autem, quod quam
primum . . . dictus Petrus Stephani . . . archidiaconatus Ttrinchiniensis possessio
nem pacificam fuerit assecutus, archidiaconatum Albensem . . . dimittere teneatur .. . 
Datum Avinione, quarto idus Octobris, anno quarto.

(Regesta Vaticana. Volumen 168. Anni IV. L. II. f. 86. —  T heiner. I. 890.)

ISMonum. episcopatus Vesprim. II.
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cxxv.
1346. M árcius 30.

V I. K elem en  p á p a  L a jo s  k irá lyn ak . K ö szö n i, hogy István , v e s zp ré m i püspöknek a  kalocsai 

érsekségre történt eló'm ogdíttatásában m egnyugszik. É rtésére a d ja , hogy G a lh a rd u s, v e szp ré m i  

püspöknek m ás pü sp ö k i székre á thelyezése tárgyában előadott kérését nem teljesítheti.

Clemens episcopus etc. Carissimo in Christo filio Ludovico, regi Ungarie 
illustri. Pridem tuis, fili carissime, nuntiis apud sedem apostolicam presentibus, per 
dilectum filium Boniohannem de Campello, archidiaconum Orodiensem, capellanum 
tuum, nobis fuerunt presentate tue regie celsitudinis littere, continentes, quod licet 
inclite memorie Carolus rex, genitor tuus, dum ageret in humanis, et eo, sicut do
mino placuit, sublato postmodum de medio, carissima in Christo filia nostra Heli- 
sabeth, regina Ungarie, genitrix tua, tuque deinde nobis per diversas litteras sup
plicavissetis instanter, ut venerabilem fratrem nostrum Stephanum, archiepiscopum 
Colocensem, nequaquam vellemus preficere Colocensi ecclesie tunc vacanti, tamen 
ipsum per nos ad ecclesiam ipsam promotum;1 visis promotionis sue huiusmodi 
et recomendatoriis litteris nostris, eundem ad ecclesiam ipsam, ne posses inobedi- 
entie filius vocari vel argui, favorabiliter admisisti. Nos igitur contentis in huius
modi tuis litteris, quas benigne recepimus, intellectis, tuam magnificentiam regiam 
exinde cum gratiarum actionibus commendantes, eam volumus pro certo tenere, 
quod dum te in reverentia et devotione sancte Romane ecclesie, matris tue, clare 
memorie progenitorum tuorum laudabilia sequendo vestigia, tanquam benedictionis 
et, grade tenueris, ampliari spiritualibus et temporalibus commodis et honoribus 
semper uberius mereberis apud Deum. (S ic .)

Ceterum quia in eisdem adiicit litteris regia celsitudo, ut ex eo, quod vene
rabilem fratrem nostrum Galhardum, episcopum Vesprimiensem, quem nos dudum 
ab ecclesia Cenadiensi, cuius presulatus presidebat regimini, ad ecclesiam Vespri
miensem tunc vacantem, auctoritate apostolica transtulimus,1 2 recusasti admittere, 
non miremur; nichilominus subiiungendo, quod, sicut alias dicta regina nobis 
scripserit, eadem Vesprimiensis ecclesia per reginam Ungarie fuerat fundata, et 
quicunque illi presidens episcopus regine Ungarie cancellarius et primus in con
silio esse debet, et ad eum ex antiquis privilegiis pertinet reginam Ungarie coro
nare ; et cum eedem littere describebant, per prefatum Galhardum episcopum,

1 István veszprémi püspököt a pápa 1345 ntárczius 2-ikán mozdította elő a kalocsai érsek
ségre. (L. CXVI. szám alatt.)

2 Lásd a CXVII. számot.
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lingvam ignorantem ungaricam, premissa exequi commode non valerent, nobis 
humiliter supplicabas, ut eundem episcopum transferre ad aliam ydiomatis sui ec
clesiam, et dilectum filium Nicolaum, dudum electum in ecclesia Colocensi, secre
tarium tuum, dicte Vesprimiensi ecclesie preficere dignaremur.

Nos itaque ad hec tibi, fili dilectissime, breviter respondemus, quod intellecto, 
dictum Galhardum episcopum ad prefatam Vesprimiensem ecclesiam per te non 
fuisse admissum, non indigne fuimus, premissis non obstantibus, admirati ; habemus 
siquidem per reláción em fide dignorum, quod in eadem ecclesia fuerunt hactenus 
episcopi lingvam ungaricam ignorantes, qui per prepositum ecclesie sue, vel aliam 
personam idoneam faciebant, quando eis videbatur expediens, cancellarie predicte 
officium exerceri; et cum tibi, fili amantissime, per litteras apostolicas de transla
tione predicta constiterit, et ipsum episcopum tibi utique devotum, et hactenus 
obsequiosum domui tue regie, non admiseris, satis, attenta devotione tua, quam ad 
memoratam ecclesiam Romanam gerere dinosceris, admirari debuimus et debemus. 
Profecto, fili percarissime, ut huiusmodi tua clarius fulgeret devocio, prius per
misisse debueras supradictum Vesprimiensem episcopum ecclesie sue ac bonorum 
illius pacifica possessione gaudere, quam translationem postulares ipsius, quam se
des apostolica sine Dei offensa et sue honestatis indecencia nequit facere, ipso 
episcopo eadem possessione vituperabiliter sic frustrato. Nec tuam serenitatem latere 
credimus, quod tuis sepe repetitis precibus inclinati, prefatum Nicolaum ecclesei 
Quinqueecclesiensi, pridem vacanti, prefecimus in episcopum et pastorem. Roga
mus itaque magnitudinem regiam, et attendus in domino exhortamur, quatenus 
prenominatum Galhardum episcopum ad sepefatam ecclesiam admittas favorabiliter 
et benigne, vicarios et procuratores ipsius, tui honoris et comodi fervidi zelatoris 
plena et pacifica permittendo possessione predicta gaudere; de nobis, fili amantis
sime, plenam fiduciam habiturus, quod tam super translatione predicta, cum se 
nobis facultas obtulerit, quam aliis tuis oportunitatibus nos propicios, quantum 
cum Deo poterimus, reperies et benignos. Datum Avinione, tercio kalendas Aprilis, 
anno quarto.

(Regesta Vaticana. Volumen 139. Anni IV. ep. io n .  — T heiner. I. 711.)

15 *
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CXXVI.

1346. Mat'C^ius 30.

V I. K elem en p á p a  E rzsébet, m a g ya r  k irá lyn é k özben járásá t kéri k i G a lh a rd  v e szp ré m i

p ü spök  érdekében.

Clemens episcopus etc. Carissime in Christo filie (Elisabetbe), regine Ungarie. 
Non sine admiracione magna percepto, quod carissimus in Christo filius noster 
Ludovicus, rex Ungarie illustris, vir tuus venerabilem fratrem nostrum Galhardum, 
episcopum Vesprimiensem, quem iam est annus elapsus ab ecclesia Cenadiensi, 
cuius presulatus possidebat regimen, ad Vesprimiensem ecclesiam tunc vacantem 
duximus auctoritate apostolica transferendum, ad huc ad possessionem ipsius ecclesie 
ac bonorum eiusdem admittere recusavit, eidem regi super admissione ipsius litte
ras nostras dirigimus oportunas. Quocirca serenitatem tuam rogamus attente, qua
tenus vicarios et procuratores eiusdem episcopi, pro divina et apostolice sedis reve
renda, favore benigno pertractans, ut idem rex eos nomine dicti episcopi ad ean
dem possessionem admittat, partes tue solicitudinis interponas. Datum Avinione, 
tercio kalendas Aprilis, anno quarto.

(Regesta Vaticana. Volumen 139. Anni IV. ep. 1013.)

CX XV I I.

1346. Június /5.

V I. K elem en p á p a  0 -b u d a i Sebestyénnek in  defectu  n a ta liu m  d ispensa tió t ád .

Clemens episcopus etc. Venerabili fratri (Galhardo), (s ic ) episcopo Wes- 
primiensi salutem etc. . . . Constitutus in presencia nostra dilectus filius Sebastia- 
nus de Veteribuda, subdiaconus tue diocesis, nobis humiliter supplicavit, ut cum 
ipso super defectu natalium, quem patitur a presbitero genitus et soluta, quod eo 
non obstante defectu, possit ad superiores ordines promoveri et beneficium eccle
siasticum obtinere, . . . dispensare misericorditer dignaremur. Cum autem idem 
subdiaconus, quem per certos examinatores examinari fecimus diligenter, inventus 
sit . . . convenienter ydoneus ad beneficium ecclesiasticum obtinendum, nos de 
vita et conversacione ipsius subdiaconi noticiam non habentes, fraternitati tue . . . 
mandamus, quatenus, . . .  si dictus subdiaconus alias sit ydoneus, nec sit paterne 
incontinencie imitator, sed bone conversacionis, . . . secum . . . super premissis . . .
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dispenses . . . Datum apud Villamnovam, Avinionensis diocesis, decimo septimo ka- 
lendas Julii, anno quinto.

(Regesta Vaticana. Volumen 176. fol. 69. t. — T heiner. I. 728.)

CXXVIII.

1346. Június 23.

VI. K elem en p á p a  B á lin t, v á ra d i p a p n a k  fe h é rv á r i  kanonokságot a dom án yom

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Valentino Johannis Renee (?), canonico 
ecclesie Albensis, Vesprimiensis diocesis, salutem, . . . Canonicatum ecclesie Alben
sis . .  . tibi . . . conferimus, . . . prebendam vero . . . reservamus . . . Non obstan
tibus, . . . quod magistratum altaris beati Petri apostoli in ecclesia Waradiensi et 
capellam ville Bezermen, Waradiensis diocesis, nosceris obtinere . . . Datum apud 
Villamnovam, Avinionensis diocesis, nono kalendas Julii, anno quinto.1

(Regesta Vaticana. Volumen 177. fol. 307. t.)

CXXIX.

1346. Július ig.

V I. K elem en p á p a  a  hrindisi érsekségre e lőm ozd íto tt G a lh a rd u s de C a ru r ib u s  püspök  

helyére János, pécs i préposto t v e s zp ré m i p ü sp ö k k é  n evez i ki.

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Johanni, electo Vesprimiensi, salutem 
etc. . . . Nuper siquidem vacante ecclesia Vesprimiensi pro eo, quod nos venerabi
lem fratrem nostrum Galhardum, archiepiscopum Brundusinum, tunc episcopum 
Vesprimiensem, apud sedem apostolicam constitutum . . .  ad ecclesiam Brundusi- 
nam . . . duximus transferendum . . . Nos diu ante vacationem huiusmodi dicte 
Vesprimiensis ecclesie, omnes cathédrales ecclesias tunc apud eandem sedem quo
cunque modo vacantes et vacaturas inposterum apud eam, dispositioni nostre duxi
mus reservandas . . . Post deliberationem, quam de preficiendo eidem Vesprimiensi 
ecclesie personam ydoneam . . . habuimus diligentem . . . demum ad te, prepositum

1 Ugyanazon napon a váradi és egri püspököket és a pozsonyi prépostot megbízza, hogy 
rendelkezését foganatosítsák.
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ecclesie sancti Johannis de castro Quinqueecclesiensi, in minoribus dumtaxat ordi
nibus constitutum, . . . direximus oculos nostre mentis, . . . teque illi preficimus in 
episcopum et pastorem . . . Datum apud Villamnovam, Avinionensis diocesis, quarto- 
decimo kalendas Augusti, anno quinto.1

(Regesta Vaticana. Volumen 173. Anni V. L. I. P. I. f. 33. — T heiner. I. 721.)

cxxx.
1346. Szeptember io.

Is tvá n , ka locsai érseknek E g ri Ján os, b u d a i lakos és János, ó -b u d a i kanonok érdekében  

VI. K e lem en  p á p á h o z  in téze tt kérvénye.

Supplicat sanctitati vestre devota creatura vestra Stephanus, archiepiscopus 
Colocensis, quatenus . . . plenariam remissionem peccatorum suorum concedere 
dignemini, ut in forma . . . Johanni Jacobi de Agria, habitatori Bude, Vesprimiensis 
diocesis, compatri suo. Fiat. R.

Item supplicat, quatenus gratiam dignemini facere Johanni Martini, clerico suo 
de canonicatu et prebenda ecclesie Vaciensis, non obstante, quod canonicatum et 
prebendam ecclesie de Veteri Buda, Vespriminnsis diocesis, noscitur obtinere, et cum 
aliis non obstantibus et clausulis oportunis et executoriis. Fiat. R.

Item, quod transeat sine alia lectione. Fiat. R.
Datum Avinione, quarto idus Septembris, anno quinto.
(Regesta Supplicationum Clementis VI. Annus V. p. III. f. 14 )

CXXXI.

1346. Szeptember 12.

M agya ro rszá g i D en es VI. K elem en  p á p á h o z  fo ly a m o d ik , hogy A n d rá sfi J án os, n y itra i 

p a p n a k  a  v e szp ré m i olvasó-kanonokságot a d o m á n y o zza•

Supplicat sanctitati vestre humiliter et devote frater Dionisius de Ungaria, 
capellanus sanctitatis eius, quatenus sibi in personam dilecti sui Johannis Andree,

1 Ugyanazon napon a veszprémi káptalanhoz, papsághoz és hívekhez, az esztergomi érsek
hez és a magyar királyhoz a szokásos értesítő levelek küldetnek.
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clerici Nitriensis, specialem gratiam faciendo, eidem Johanni de lectoratu ecclesie 
Wesprimiensis, vacante apud sedem apostolicam, per assecutionem prepositure eccle
sie Jauriensis auctoritate apostolica habitam per Brictium Johannis, eiusdem ecclesie 
prepositi, qui quidem lectoratus XX. marcharum argenti valorem annuum in reddi
tibus non excedit, cum iuribus et pertinentiis suis et fructibus ex ipso lectoratu 
medio tempore perceptis, gratiose dignemini providere. Non obstante, quod quidam 
Johannes Andree lectoratum eundem de facto detinet occupatum, seu quod idem 
Johannes, auctoritate litterarum sanctitatis vestre in comuni forma obtentarum, eccle
siam sancti Adalberti de Verebei vacantem noscitur acceptasse, de qua sibi per exe- 
cutionem gratie sibi facte provideri non potuit, obtinere, quas litteras et processum 
habitum per eosdem et quecunque inde sequuta decernere dignemini in suo robore 
duratura, Bonifacii et quacunque alia constitutione in contrarium edita non obstante 
et cum aliis non obstantibus et clausulis oportunis et executoriis. Fiat R. Et sibi 
gratia remaneat R.

Et quod transeat sine alia lectione. Fiat R.
Datum Avinione, secundo idus Septembris, anno quinto.
(Regesta Supplicationum Clementis VI. Anni V. p. III. f. 15.)

CX XX II.

1346. Szeptember 12.

V I. K elem en  p á p a  A n d rá sfi Ján osn ak  a  v e szp ré m i o lvasó-kanonokságot adom ányodba.

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Johanni Andree, lectori ecclesie We
sprimiensis, salutem etc. . . . Johannes papa XXII. . . . volens . . . Briccio Johannis 
de Zala, canonico Jauriensi gráciám facere specialem, de prepositura ecclesie 
Jauriensis . . . eidem Briccio provideri volens, inter cetera ordinavit, quod post
quam idem Briccius . . . prepositure foret possessionem pacificam assecutus, lecto- 
riam ecclesie Wesprimiensis . . . dimittere teneretur . . . Cum itaque postmo- 
dum dictus Briccius eandem preposituram, . . . prefato predecessore adhuc in hu
manis agente, fuerit pacifice assecutus, et propterea dicta lectoria vacavisse et ad
huc vacare noscatur ad presens, licet dilectus filius Johannes Andree illam deti
neat occupatam, nullusque de lectoria ipsa, de qua sic vacante dictus Johannes et 
pie memorie Benedictus papa XII. . . . minime ordinarunt, prêter nos hac vice di
sponere potuerit, neque possit, . . . tibi . . . predictam lectoriam . . . conferimus . . . 
Non obstantibus, . . . quod tu dudum, vigore litterarum nostrarum . . . parochialem 
ecclesiam de Verebei, Strigoniensis diocesis, . . . acceptaveris, de qua tamen . . . 
tibi . . . nondum est provisum . . . Volumus autem, quod quamprimum predictam
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iectoriam . . . fueris assecutus, predictam ecclesiam, si illam interim assequaris forsi
tan, . . . cedere tenearis . . . Datum Avinione, secundo idus Septembris, anno quinto.1

(Regesta Vaticana. Volumen 171. fol. 220.)

CXXXIII.

1346. December 2.

M ik ló s , p é cs i p ü spök  VI, K elem en  p á p á h o z  fo lya m o d ik , hogy k áp lán ján ak , C sesfk i M ik 

lósnak v e s zp ré m i kanonokságot a d o m á n y o d o n .

Supplicat sanctitati vestre humilis et devota creatura vestra Nicolaus, episco
pus Quinqueecclesiensis, . . . quatenus sibi in personam capellani sui Nicolai de 
Chesk, Wesprimiensis diocesis, specialem gratiam faciendo, de canonicatu ecclesie 
Wesprimiensis, cum plenitudine iuris canonici, eidem dignemini providere, prehen
dam vero dicte ecclesie vacantem vel vacaturam dicto Stephano conferendam dona
tioni apostolice specialiter reservare. . . .

Fiat. R.
Et quod transeat sine alia lectione.
Fiat. R.
Datum Avinione, quarto nonas Decembris, anno quinto.
(Regesta Supplicationum Clementis VI. Annus V. p. III. f. 153 )

CXXXIV.

1^46. December 2.

VI. K elem en  p á p a  C sesgki M ik ló sn a k  v e s zp ré m i kanonokságot adom ányom

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Stephano Nicolai de Chesk, canonico 
Wesprimiensi salutem etc. . . . Canonicatum et prehendam ecclesie Wesprimien
sis . .  . tibi . . . conferimus, . . . prehendam vero . . . reservamus. . . . Datum Avi
nione, quarto nonas Decembris, anno quinto.1 2

(Regesta Vaticana. Volumen 177. f. 331. — T heiner. I. 728.)

1 Ugyanazon napon rendelkezésének foganatosításával a brindisi érseket, a nyitrai püspököt 
és a váczi prépostot megbízza.

2 Ugyanazon napon rendelkezésének foganatosításával a pécsi püspököt, a pécsváradi apátot 
és az aradi főesperest megbízza.
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CXXXV.

1346. Január /5.

János, v e szp ré m i pü spök  VI. K elem en  pápáho^  fo ly a m o d ik , hogy edd ig  b irt ja v a d a lm a it

ezen tú l is  m egtarthassa.

Supplicat sanctitati vestre humilis factura vestra Johannes, electus ecclesie 
Wesprimiensis, ut cum fructus ad mensam episcopalem suam pertinentes sint satis 
tenues, quatinus preposituram ecclesie sancti Johannis baptiste in castro Quinque- 
ecclesie existentem et canonicatus et prehendas, quos in Strigoniensi et Quinque- 
ecclesiensi ecclesiis tempore promotionis per eamdem sanctitatem de ipso factam, 
obtinebat, sicut adhuc obtinet, commendandos sibi post consecrationem predictam 
dignemini reservare, ut ipse dicta beneficia etiam post consecrationem libere recipere 
et licite retinere valeat,. . . dispensantes.

Teneat usque ad tempus, quo sibi consecrationem duxerimus promovendam R.
Datum Avinione, XVIII. kalendas Februarii, anno quinto.
(Regesta Supplicationum Clementis VI. Annus V. p. I. f. 46.)

CXXXVI.

1347. Márciius 18.

VI. K elem en  p á p a  Jakabn ak , R eidger f iá n a k , v e szp ré m i kanonokságot adom ányom

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Jacobo Revdgerii, canonico ecclesie Ve- 
sprimiensis salutem etc. . . . Canonicatum ecclesie Vesprimiensis . . . tibi conferi
mus, . . . prehendam vero et dignitatem . . . reservamus . . . Non obstantibus, . . . 
quod canonicatum in ecclesia Agriensi nosceris obtinere. . . . Datum Avinione 
quintodecimo kalendas Aprilis, anno quinto.

(Regesta Vaticana. Vol. 173. Annus V. p. I. i. 3. — T heiner. I. 700., 728.)

Monum. episcopatus Vesprim. II. l6
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CXXXVIL

1347. M á r c iu s  25.

János, v e s zp ré m i pü spök  a  pü sp ö k i m egerősítésért já r ó  d íja k  lefizetése irá n t rendelkezik .

Nos Chanadinus, Dei et apostolice gracia Strigoniensis . . .  et Stephanus, 
Colocensis . . . ecclesiarum archiepiscopi, notum facimus, . . . quod . . . Johannes, 
eadem gracia electus et confirmatus ecclesie Vesprimiensis, aide domine regine 
cancellarius, in iure canonico licentiatus, comes capelle et secretarius cancellarius . . . 
Ludo vici, Dei gracia regis Ungarie, nostri in presencia personaliter constitutus, fecit, 
constituit et ordinavit suos veros et legitimos procuratores et nuncios speciales . . . 
Gyllermum de Pusterla, patriarcham Constantinopolitanum, ac . . . fratrem Blasium, 
ordinis heremitarum sancti Augustini, domini nostri pape penitentiarium, Johannem 
Dominici dictum Lombus et magistrum Gyllermum Gichberti, canonicum Quinque- 
ecclesiensem, . . .  ad offerendum et promittendum . . . sacri collegii dominorum 
cardinalium ac . . . domini nostri pape camerariis, commune servitium offerri con- 
svetum dictis domino nostro pape et sue camere ac collegio dominorum cardina
lium, necnon et quecumque servicia consveta pro familiaribus et officialibus 
eorundem, seu illas pro dictis serviciis pecunie quantitates, de quibus cum ipsis . . . 
poterunt concordare, . . .  et ad obligandum ipsum dominum electum ac ecclesiam 
suam . . .  et ad promittendum de veniendo personaliter ad curiam Romanam, . . . 
et ad subiiciendum et admittendum ipsum dominum electum et suam ecclesiam et 
successores suos et bona predicta iurisdictioni ipsorum dominorum camerariorum,. . . 
et ad recipiendum in se ac acceptandum omne preceptum, mandatum, monicionem, 
omnesque sentencias excommunicacionis, suspensionis et interdicti promulgandas 
per ipsos dominos camerarios, . . .  si non adinpleverit predicta, . . . promittens se 
ratum, firmum ac gratum perpetuo habiturum, quidquid per eosdem procuratores . , . 
factum, actum, ordinatum et procuratum fuerit . . . Datum Bude, vigesimo quinto 
die mensis Martii, anno dominice incarnationis millesimo tercentesimo quadragesimo 
septimo. . . .

(Eredetije a vatikáni levéltárban. Instrumenta miscellanea. Capsa 215. num. 17. — T heiner. 

I. 736.)
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C X X X V III.

1347. Június 8.

VI. K elem en  p á p a  M ik lós, f e h é rv á r i  kanonok részére esztergom i kanonokságot reservál.

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Nicolao Demetri, canonico Albensi, Ve- 
sprimiensis diocesis, salutem . . . Cum itaque canonicatus, et prebenda ecclesie Stri- 
goniensis, quos Nicolaus, electus Nitriensis ... obtinet, . . . vacare sperentur, . . . eos
dem . . . conferendos tibi . . . donacioni apostolice reservamus . . . Datum Avinione, 
sexto idus Junii, anno sexto.1

(Regesta Vaticana. Volumen 179. fol. 37.)

CX X X IX .

1347. Október 28.

A z  egri püspök  V I. K elem en p á p á h o z fo ly a m o d ik , hogy M esko , e lhúnyt v e szp ré m i p ü s 

pöknek a dörögdi p léb á n ia  irá n t tett rendelkezéseit erősítse meg.

Significat sanctitati vestre Nicolaus, episcopus Agriensis, quod olim bone me- 
morie Mesko, episcopus Vesprimiensis ecclesiam beati Andree de Durud,1 2 Vespri- 
miensis diocesis, que de patronatu paterne domus et consanguineorum ipsius epi
scopi Agriensis existit, et ipsius sacerdotem parochialem, eiusque successores ab 
omni iurisdictione, potestate et prestacione archidiaconali et magistrali, de ipsorum 
consensu, exemit, decimas quoque maiores et minores, valoris annui trium mar- 
charum argenti secundum taxationem decime, quas idem episcopus et predecessores 
sui a certis nobilibus et villis parochialis ipsius ecclesie sancti Andree tunc expres
sis, in quarum una erat, prout est, quedam capella seu oratorium in honore beate 
Marie virginis subiectum dicte ecclesie sancti Andree, habere consueverant et debe
bant, eidem ecclesie sancti Andree annexuit et donavit, et voluit, quod rector ipsius 
ecclesie sancti Andree plebanus vocaretur ac in omnibus plena exemptione gauderet ; 
hoc tamen adiecto, quod plebanus sive rector ecclesie sancti Andree predictus in 
dicta capella beate Marie virginis unam missam in singulis septimanis, impedimento

1 Ugyanezen napon rendelkezésének foganatosításával a brindisi érseket, a váczi püspököt 
és az ó-budai prépostot megbízta.

2 Ma Talián-Dörögd, plébánia a zalai főesperességben.
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cessante, teneatur celebrare; in hiis omnibus sui capituli accedente consensu, que 
omnia fuerunt per venerabilem patrem dominum Chanadinum, archiepiscopum Stri- 
goniensem auctoritate metropolitana confirmata, prout in litteris inde confectis 
dictorum archiepiscopi, episcopi et capituli sigillis munitis plenius continetur. Quare 
humiliter supplicat dictus episcopus, quatenus donationem, concessionem, exemptio
nem et unionem huiusmodi dignemini auctoritate apostolica ex certa scientia con
firmare, tenores dictarum litterarum vestris litteris inseri faciendo. Fiat R. Et quod 
transeat sine alia lectione. Fiat R.

Datum Avinione, quinto kalendas Novembris, anno sexto.
(Regesta Supplicationum Clementis VI. Annus V. p. II. f. 167. t.)

CXL.

1347. December 23.

VI. K elem en p á p a  M esko, v e s zp ré m i püspöknek a  dörögdi p léb á n ia  irá n t tett rendelkezéseit

m egerősíti.

Clemens episcopus servus servorum Dei. Ad perpetuam rei memoriam. . . . 
Sane petitio venerabilis fratris nostri Nicolai, episcopi Agriensis nuper nobis exhi
bita continebat, quod dudum bone memorie Mesko, episcopus Wesprimiensis, con
siderata exiguitate et parvitate reddituum et obventionum ecclesie beati Andree de 
Durud,1 Wesprimiensis diocesis, cuius quidem ecclesie idem Nicolaus, episcopus 
Agriensis et fratres et consangvinei eius patroni existunt, ipsam ecclesiam beati 
Andree et sacerdotem parochialem ipsius, de consensu dilectorum filiorum pre
positi et archidiaconi Zaladiensis ac capituli ecclesie sue Wesprimiensis, ab omni 
iurisdictione, potestate et prestatione archidiaconali et magistrali in perpetuum 
exemit; quodque decimas maiores et minores, valons annui trium marcharum 
argenti, . . . quas idem episcopus Wesprimiensis et predecessores sui . . . a certis 
nobilibus et villis parochialibus ipsius ecclesie sancti Andree, tunc expressis, in 
quarum una erat, prout est, quedam capella seu oratorium in honore beate Marie 
virginis, subiectum dicte ecclesie sancti Andree, consveverunt et habere debuerunt, 
eidem ecclesie sancti Andree perpetuo annexuit et donavit; et voluit, quod ipsius 
ecclesie rector plebanus vocaretur, et in omnibus plena exemptione gauderet; 
hoc tamen adiecto, quod plebanus sive rector ipsius ecclesie sancti Andree pre- 
dictus in dicta capella beate Marie virginis unam missam in singulis septimanis . . .

1 A «Durugd» áll Mesko, veszprémi püspök oklevelében.
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teneretur celebrare; in hiis omnibus dicti sui capituli accedente consensu, que 
omnia per venerabilem fratrem nostrum Cbanadinum, archiepiscopum Strigoniensem 
fuerunt auctoritate metropolitica confirmata, prout in litteris dictorum episcopi et 
capituli et archiepiscopi. . . plenius continetur. Quare pro parte ipsius Nicolai epi
scopi nobis extitit humiliter supplicatum, ut exemptionem, annexionem et donatio
nem . . . confirmare . . . dignaremur, tenores dictarum litterarum in nostris litteris 
inseri faciendo. Nos igitur . . . exemptionem, annexionem, donationem et volun
tatem predictas . . . confirmamus. . . . Tenores autem dictarum litterarum tales 
sunt,1 . . . Datum Avinione, decimo kalendas Januarii, anno sexto.

(Regesta Vaticana. Volumen 184. Anni VI. L IV. Pars. II. f. 148. — Theiner. I  749.)

CXLI.

1348. Január 13.

V I. K elem en p á p a  János, v e szp ré m i pü spökö t értesíti, hogy elődje részére f iz e te n d ő

e vd íj terhétől közelebb fö lm e n ti.

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Johanni, electo Vesprimiensi. Desiderantes, 
propter affectionem, quam ad te gerimus, Vesprimiensem ecclesiam, cui prees, ab 
onere pensionis, in quo ecclesia ipsa venerabili fratri nostro Galhardo, archiepiscopo 
Brundusino obligatur, ut nosti, reddere liberam et immunem, eundem ad aliam 
ecclesiam transferre procuramus, duce Deo. Datum Avinione, idibus Januarii, anno 
sexto.

(Regesta Vaticana. Volumen 141. Anni VI. ep. 983.)

CXLII.

1348. Január 20.

VI. K elem en  p á p a  T a m á s fi M ih á ly n a k  fe h é rv á r i  kanonokságot adom ányom

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Michaeli Thome de Inka, canonico eccle- 
sie beate virginis Alberegalis, Wesprimiensis diocesis, salutem etc. . . . Volentes

1 Következnek: Mesko, veszprémi püspöknek 1338 julius 15 és Csanád, esztergomi érseknek 
1338 julius 22-én kelt oklevelei.
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itaque tibi, nullum adhuc, ut asseritur, beneficium ecclesiasticum assecuto . . . 
gratiam facere specialem, canonicatum ecclesie beate virginis Alberegalis . . . tibi 
conferimus, . . . prebendam vero . . . reservamus. Datum Avinione, terciodecimo 
kalendas Februarii, anno sexto.1

(Regesta Vaticana. Volumen 179. fol. 282.)

CXLIII.

1)48. Január 26.

VI. K elem en p á p a  L a jos , m a g ya r k irá ly t értesíti, hogy a  v e s zp ré m i püspökséget a  G a lh a rd ,  

hrindisi érsek ja v á r a  rendelt é vd íj terhétől fe ls za b a d íta n d ó , G a lh a rd o t m ielőbb m ás érseki

székre fo g ja  á thelyezn i.

Clemens episcopus etc. Carissimo in Christo filio Ludovico, regi Ungarie 
illustri. Desiderantes Vesprimiensem ecclesiam ab onere pensionis, in qua venerabili 
fratri' nostro Galhardo, archiepiscopo Brundusino obligata est, consideratione tui 
precipue, qui nobis supplicasti super hoc, liberari, proponimus, quam cicius poteri
mus comode, ad ecclesiam aliam transferre archiepiscopum memoratum. Datum 
Avinione, septimo kalendas Februarii, anno sexto.

(Regesta Vaticana. Volumen 141. Anni VI. ep. 1022. — T heiner. I. 732.)

CXLIV.

1)48. Május i.

VI. K elem en p á p a  a  L a jo s  k irá ly  kíséretében N á p o ly b a n  ta rtózkodó  v eszp rém i püspöknek  

figyelm ébe a já n lja  a z  aposto li k a m a ra  érdekeit.

Dilecto filio Johanni, electo Vesprimiensi, salutem etc. Sperantes négocia 
camere apostolice in regno Sicilie citra farum, interposicionis tue studio me
diante, favorabilius expediri, discrecionem tuam attente rogamus, quatenus négocia 
ipsa et quoscumque familiares et officiales venerabilis fratris nostri Guillermi, epi
scopi Casinensis, prosequentes eadem, sic pro nostra et apostolice sedis reverencia

1 Ugyanazon napon a toulousei érseket, a váczi és pécsi püspököket ezen rendelkezés foga
natosításával megbízza.
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suscipias commendatos, quod devocionem tuam dignis graciarum actionibus prose
quamur. Datum Avinione, kalendis Maii, anno sexto.

(Regesta Vaticana. Volumen 141. Anni VI. ep. 1400. —  T heiner. I. 756.)

CXLV.

1)48. Május 25.

V I. K elem en  p á p á h o % in tézett fo lya m o d á so k , S zeg v á ri A n d rá s , v e szp ré m i p a p  és O l a s f  

Ján os, ó -b u d a i kanonok érdekében.

Item dignemini providere Andree Nicolai de Seguar, clerico Wesprimiensis 
diocesis, de canonicatu et prebenda ecclesie Wesprimiensis et quibusdam capellis 
in archidiaconatu Simigiensi, que ipse Guillelmus 1 cum eadem canonia in prefata 
ecclesia Wesprimiensi possidebat, cum omnibus iuribus et pertinentiis suis etc. 
ut supra.

Fiat. R.
Item dignemini providere Johanni Martini de Olezy, canonico Budensi, expec- 

tanti prebendam canonicalem in ecclesia Vaciensi, de canonicatu Strigoniensis ec
clesie et prebenda, vacantibus per eundem Guillelmum, cum omnibus iuribus etc. 
ut supra.

Fiat. R.
Datum Avinione, octavo kalendas Junii, anno septimo.
(Regesta Supplicationum Clementis VI. Anni VIL p. I. fol. 31. t. függelék.)

1 A megelőző supplicatio igy hangzik :
Motu proprio dignetur sanctitas vestra familiaribus archiepiscopi Colocensis Ungaris, vide

licet pro Blasio Stephani de Oziag, presbitero Quinqueecclesiensis diocesis, specialem gratiam 
facientes, de canonicatu et prebenda Quinqueecclesiensibus, vacantibus per mortem Guil- 
lelmi Giberti Biterrensis, qui in curia Romana decima nona die mensis Maii diem clausit 
extremum, cum omnibus iuribus et pertinentiis suis, et clausulis oportunis et executoriis, ut in 
forma.
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CXLVI.

1348. Június ig.

E rzsébet k irályné VI. K elem en p á p á h o z  fo ly a m o d ik , hogy a  tőle építtetett ó -bu da i p ré 

postság i tem plom nak búcsú t e n g e d é lye d e n , őt m agát f e lh a ta lm a d a ,  hogy a  nap bárm ely  

órájában m isét szolgáltathasson, és a  m agyarország i P á los-ren d  ja v á r a ,  a  f e h é rv á r i  prépost

tól, m in t p á p a i  b iztostó l tett rendelkezését erősítse meg.

Supplicat sanctitati vestre devota vestra filia Elizabeth, regina Ungarie, qua
tinus sibi et preposito ac capitulo ecclesie beate Marie virginis in Veteri Buda, 
Wesprimiensis diocesis, quam ipsa iuxta ecclesiam beati Petri apostoli ibidem, de 
novo ad honorem et sub titulo ac nomine predicte beate Marie construi fecit, 
specialem gratiam facientes, eidem ecclesie in die, qua consecrabitur, tot annorum 
indulgentias concedere dignemini et largiri, quot in consecratione ipsius inter
fuerunt archiepiscopi et episcopi, et totidem imposterum in die anniversarii con
secrationis eiusdem, predictasque indulgentias, nec non centum dierum in festivita
tibus infrascriptis videlicet nativitatis, epiphanie, resurrectionis et ascensionis domini, 
penthecostes, sancte trinitatis et corporis Christi, ac in omnibus festivitatibus beate 
Marie virginis memorate et duodecim apostolorum ac quatuor evangelistarum, 
sancti Johannis baptiste, sanctorumque Laurentii et Stephani martirum, Michaelis 
archangeli, Martini et Nicholai pontificum et confessorum, nec non sanctorum con
fessorum Stephani et Ladislai, regum Ungarie, et sancti Emerici, ducis Ungarie, 
confessoris, omnibus Christi fidelibus, qui predictam ecclesiam in predictis festivita
tibus, et per octabas earumdem, causa devotionis, visitaverint, concedere digne
mini . . . Fiat in die consecrationis de septem annis et septem quadragenis et 
postmodum in festis dedicationis perpetuo de uno anno et una quadragena R.

Item supplicat, quatinus ei concedere dignemini et indulgere, quatinus possit 
sibi, quociens voluerit, tam de die, quam etiam ante auroram vel post, peculiares mis
sas, ubicumque ipsa fuerit personaliter constituta per ydoneos sacerdotes facere 
celebrari auctoritate apostolica, ut in forma. Fiat R.

Item sanctissime pater, cum venerabilis vir dominus Thatamerius, prepositus 
ecclesie Alberegalis, Wesprimiensis diocesis, religiosos viros priores et fratres sancti 
Pauli, primi heremite ordinis sancti Augustini, intra terminos regni Ungarie a solu
tione decimarum de terris et vineis per ipsos tunc habitis, quas propriis manibus 
aut sumptibus excoli faciebant iuxta formam commissionis sibi dudum facte per 
dominum Johannem, papam XXII predecessorem vestrum, super absolutione seu 
exemptione solutionis decimarum predictarum absolvit auctoritate apostolica et 
exemit, ita ut nulli decimas de terris et vineis supradictis, quas excolunt seu excoli
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faciunt, ut prefertur, solvere teneantur : supplicat eadem regina, quatinus absolutionem 
et exemptionem predictas ratas et gratas habentes, easdem dignemini auctoritate 
apostolica et ex certa scientia confirmare . . . Fiat R.

Item, quod transeant sine alia lectione. Fiat R.
Datum Avinione, terciodecimo kalendas Julii, anno septimo.
(Regesta Supplicationum Clementis VI. Anni VII. p. I. f. 105.)

CXLVII.

1348. Június ig.

VI. K elem en p á p a  ó -bu da i prépostság újon épü lt tem plom án ak búcsút engedélye

Clemens episcopus etc. Universis Christi fidelibus . . . Cupientes igitur, ut 
ecclesia beate Marie virginis de Veteribuda, Vesprimiensis diocesis, quam . . . Eli- 
zabet, regina Ungarie illustris, iuxta ecclesiam sancti Petri apostoli ibidem de 
novo . . . construere fecit canonice, congruis honoribus frequentetur, . . . omnibus 
vere penitentibus et confessis, qui in die, qua consecrabitur ipsa ecclesia, septem 
annos et septem quadragenas, illis vero, qui in festo dedicationis eiusdem ecclesie 
visitaverint annuatim, unum annum et unam quadragenam de iniunctis eis peni- 
tentiis . . . relaxamus. Datum Avinione, terciodecimo kalendas Julii, anno septimo.

(Regesta Vaticana. Volumen 191. Anni VII. Liber V. Pars II. f. 55. —  T heiner. I. 765.)

CXLVIII.

1348. Julius 14.

A  bu da i p rép o st VI. K elem en  p á p á h o % fo lya m o d ik , hogy L á s  J ó ,  p écs i p a p n a k  bu da i 

kanonokságot a d o m á n y o d o n .

Sanctissime pater, cum sanctitas vestra Ladislao Thome, clerico Quinqueeccle- 
siensis diocesis gratiam fecerit specialem de canonicatu sub expectatione prebende 
Budensis, Vesprimiensis diocesis, et nunc una prebenda vacet apud sedem apo- 
stolicam in eadem ecclesia, per mortem Petri, condam canonici eiusdem ecclesie, qui 
apud sedem eandem diem suum clausit extremum : supplicat scilicet prepositus 
dicte Budensis ecclesie, quatinus predicto Ladislao de predicta prebenda sic vacante

Monum. episcopatus Vesprira. II. 17
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dignemini providere ; non obstante, quod eidem Ladislao de canonicatu sub expec- 
tacione prebende in Vesprimiensi ecclesia providistis . . . Fiat R.

Datum Avinione, tertio idus Julii, anno septimo.
(Regesta Supplicationum Clementis VI. Anni VIL p. I. f. 27.)

CXLIX.

134g. M árcius 22.

E rzsébet k irá lyn é V I. K elem en p á p á h o  ̂ fo ly a m o d ik , hogy a  bu da i p? épostságnak tem 

p lo m a  és a  b u d a i k irá ly i p a lo ta  kápolnája  részére búcsút en g ed élyed en .

Supplicat sanctitati vestre devota filia vestra Elizabet, regina Ungarie, quate
nus ecclesiam prepositure Budensis, Vesprimiensis diocesis, quam ipsa ad honorem 
virginis gloriose opere multum sumptuoso construi fecit et complevit, multisque 
pretiosis jocalibus dotavit et amplius dotare intendit, ob reverentiam matris virginis 
precumque suarum interventum, gratiis spiritualibus infrascriptis, de benignitate sedis 
apostolice et de gratia speciali dignemini insignire. In primis supplicat, quatenus in 
die dedicationis ecclesie predicte et per octavas eiusdem omnibus ibi concurrenti
bus aliquas indulgentias pietate apostolica dignemini elargiri, prout eidem sancti
tati placuerit. Fiat de septem annis et septem quadragenis in die, qua dedicabitur 
et de uno anno et una quadragena alias R. Et quod transeat sine alia lectione.

Item supplicat, quatenus ut quilibet prelatorum ad eiusdem ecclesie dedica
tionem convenientium indulgentias hactenus dare consuetas possit, de gratia speciali 
concedere dignemini, constitutione contraria non obstante. Fiat R. Et quod transeat 
sine alia lectione.

Item supplicat, quatenus capellam regalem et reginalem, quam in honore 
beati Martini, episcopi confessoris in castro regali Budensi, Vesprimiensis diocesis, 
iam fundari fecit, et construi faciet ad plenum, ob reverentiam ipsius beati Mar
tini, ceterarumque reliquiarum, sanctarumque multe sunt et pretiose eandem capel
lam decorantes, de clementi largitate pietatis apostolice indulgentiis copiosis insi
gnire dignemini. Fiat in festo sancti Martini de uno anno et una quadragena R. 
Et quod transeat sine alia lectione.

Datum Avinione, undecimo kalendas Aprilis, anno septimo.
(Regesta Supplicationum Clementis VI. Annus VII. pars III. fol. 207. t.)
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C L

134g. M árcius  22.

V I  K elem en p á p a  a  bu da i k irá ly i p a lo ta  kápo ln áján ak  búcsút engedélye

Clemens episcopus etc. Universis Christi fidelibus . . . Cupientes igitur, ut 
capella regalis sancti Martini, episcopi et confessoris, quam . . . Elizabeth, regina 
Ungarie illustris, in castro regali Budensi, Vesprimiensis diocesis, . . . iam fundavit 
et . . . constitui et compleri fecit, multorum sanctorum pretiosis reliquiis decorata, 
a Christi fidelibus congruis honoribus frequentetur, . . . omnibus vere penitentibus 
et confessis, qui in prefati beati Martini festivitatum diebus eandem capellam de
vote visitaverint annuatim, . . . unum annum et quadraginta dies de iniunctis eis 
penitentiis misericorditer relaxamus. Datum Avinione, undecimo kalendas április, 
pontificatus nostri anno septimo.

(Regesta Vaticana Volumen 187. Anni VII. Liber III. f. 114. —  T heiner. I. 770.)

CLI.

134g. M árcius 22.

VI. K elem en p á p a  a  bu da i prépostság tem plom án ak búcsú t engedélye

Clemens episcopus etc. Universis Christi fidelibus . . . Cupientes igitur, ut 
ecclesia collegiata Budensis, Vesprimiensis diocesis, quam . . . Elizabeth, regina Un
garie illustris, . . . opere multum sumptuoso fecit canonice construi et compleri, 
eamque multis pretiosis sanctorum reliquiis decoravit, et amplius dotare ac facere 
dedicari intendit, a Christi fidelibus congruis honoribus frequentetur, . . . omnibus 
vere penitentibus et confessis, qui in die, qua ecclesia ipsa dedicabitur, septem 
annos et septem quadragenas, eis vero, qui per octavas dedicationis huiusmodi dic
tam ecclesiam devote visitaverint, . . . unum annum et quadraginta dies de iniunctis 
eis penitentiis misericorditer relaxamus. Datum Avinione, undecimo kalendas Apri
lis, anno septimo.

(Regesta Vaticana. Volumen 187. Anni VII. Liber III. f. 414. — T heiner. I. 772.)

17'
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cm.
135°. April 8.

E rzsébet k irá lyn én ak  a j  ó -bu da i K la r is s ja -a p á c já k  és több v es jp rém m eg ye i eg yh á ji s v ilá g i  

fé if iá k  érdekében VI. K elem en  p á p á h o j in t é je i t  fo lya m o d á sa .

Supplicat sanctitati vestre devota filia et oratrix vestra Elizabeth, regina Un- 
garie, quatenus omnibus et singulis vere penitentibus et confessis, qui monasterium 
sancte Clare in Veteribuda, ordinis eiusdem sancte, Vesprimiensis diocesis, per ipsam 
de novo fundatum, in nativitatis, circumcisionis, epyfanie, parasceves, resurrectionis 
et ascensionis domini, penthecostes, corporis Christi, quatuor precipuis sancte Marie 
virginis et conceptionis eiusdem virginis, sancti Michaelis archangeii, sancti Johan
nis baptiste, singulorum duodecim apostolorum, quatuor evangelistarum, quatuor 
doctorum, sancti Stephani, sancti Ladislai, regum Ungarie et sancti Emerici, filii 
sancti Stephani regis predicti, sancti Stephani prothomartiris, sancti Laurentii, sancti 
Stanislai, sancti Wenceslai, sancti Martini, sancti Nicolai, sancti Francisci, sancti 
Antonii, sancti Lodowici, sancti Adalberti, sancti Gerhardi et sancte Katerine, sancte 
Clare, sancte Anne, sancte Margarete et sancte Elizabeth festivitatibus et per 
octavas festivitatum eorum, octavas habentium, necnon in die, qua ecclesia ipsius 
monasterii dedicabitur et per octavas dedicationis illius, et ea dedicata in festo de
dicationis eiusdem que octavis annis perpetuis causa devotionis visitaverint annuatim, 
illas concedere dignemini indulgentias, que dicte placuerint sanctitati. Fiat in festo 
sancte Clare, sancti Francisci et dedicationis ecclesie de uno anno et una qua
dragena, in aliis de centum diebus. R.

Item supplicat, quatenus dicti monasterii monialibus usque ad decennium 
indulgere dignemini, ut certas servientes sive famulas seculares, que ipsis servire 
in ipso monasterio et eis commorari possint, habere valeant, quibuscunque dicti 
ordinis et aliis constitutionibus contrariis nequaquam obstantibus, de gratia speciali 
concedere. Fiat iuxta arbitrium provincialis Ungarie R.

Item supplicat, quatenus personis infrascriptis, videlicet Nicolao de Panevoicz, 
custodi Wratislaviensi, fratri Egidio, confessori ipsius regine, ordinis minorum, De
metrio de Mariad, clerico Vesprimiensis diocesis, Henrico dicto Honberth et Office 
eius uxori, Wratislaviensis diocesis, Lorando, Stephlino et Hermanno, filiis Nicolai 
de Buda, dicte Vesprimiensis diocesis, ut confessor, quem ipsi et eorum quilibet 
duxerit eligendum, possit eorum cuilibet plenam remissionem omnium peccatorum 
suorum semel in mortis articulo auctoritate apostolica impertiri, dignemini indul
gere, ut in forma. Fiat R.

Item supplicat, quatenus Demetrio de Mariad, custodi thesauri ipsius regine
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de canonicatu ecclesie Waradiensis cum rèservatione prebende ac dignitatis officii 
vel personatus cum cura vel sine cura, vacantium ad presens vel cum simul aut 
successive vacaverint in dicta ecclesia, . . . dignemini providere . . . Fiat R.

Item supplicat, quatenus Botoni quondam Petri de Jegerdorf, fratri uterino 
Pauli, eius cappellani et nuncii nunc presentis, de canonicatu ecclesie Pragensis cum 
reservatione prebende ac dignitatis officii vel personatus cum cura vel sine cura, 
vacantium ad presens vel cum simul aut successive vacaverint in ipsa ecclesia, cum 
acceptatione etc. dignemini providere, cum omnibus non obstantibus et clausulis 
oportunis ac executoriis. Fiat R.

Item supplicat, quatenus XII personis, quas Volfangus de Buda, eius trice- 
simator et officialis duxerit eligendos, concedere dignemini, ut ipsi sepulcrum Do
minicum et alia oratoria terre sancte, quibuscunque constitutionibus contrariis non 
obstantibus, valeant visitare. Fiat R.

Item supplicat dicta regina, quatenus Ulrico dicto Scbof de canonicatu ec
clesie Wratislaviensis sub expectatione prebende, vacantis vel vacature in dicta 
Wratislaviensi ecclesia, cum acceptationis, inhibitionis, decreti et anteferri clausu
lis, dignemini providere. Non obstante, quod alias per vestras certi tenoris litteras 
eidem Ulrico de canonicatu ecclesie Olomucensis sub expectatione prebende, vacan
tis vel vacature in dicta Olomucensi ecclesia provideri mandastis, cum ceteris non 
obstantibus et clausulis oportunis ac executoriis. Fiat R. Et quod transeant sine 
alia lectione. Fiat R.

Datum Avinione, sexto idus Aprilis, anno octavo.
(Regesta Supplicationum Clementis VI. Anni VIII. p. I. f. 39. t.)

CLIU.

/j^o. April 8.

V I. K elem en  p á p a  ó -bu da i K la rissg a -a p á cg á k  tem plom án ak búcsúi engedélye

Clemens episcopus etc. Universis Christi fidelibus . . . Cupientes igitur, ut 
ecclesia monasterii sancte Clare in Veteribuda, . . . per . . . Elizabeth, reginam Un- 
garie, . . . de~novo fundati, congruis honoribus frequentetur, . . . omnibus vere 
penitentibus et confessis, qui in singulis dicte sancte ac sancti Francisci et dedica
tionis prelate ecclesie festivitatibus, unum annum et quadraginta dies ; illis vero, qui 
in nativitatis, circumcisionis, resurrectionis, ascensionis et corporis domini nostri 
Jesu Christi, ac epiphanie, parasceves, penthecostes et quatuor principalibus sancte 
Marie virginis et conceptionis eiusdem, ac sancti Michaelis archangeli, sancti Johan
nis baptiste, singulorum duodecim apostolorum, quatuor evangelistarum, quatuor
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doctorum, sancti Stephani protomartiris, sancti Laurentii martiris, sancti Stephani, 
sancti Ladislai, sancti Emeri ci, sancti Stanislai, sancti Wenceslai, sancti Antonii, sancti 
Gerhardi et sancti Adalberti confessorum, sancti Martini, sancti Nicolai et sancti 
Ludovici, pontificum et confessorum, ac sancte Katharine virginis et martiris, et 
sancte Margarite, sancte Anne ac sancte Elizabeth festivitatibus, ecclesiam prefatam 
devote visitaverint, centum dies de iniunctis eis penitentiis misricorditer relaxamus. 
Datum Avinione, sexto idus Aprilis, anno octavo.

(Regesta Vaticana. Volumen 198. Anni VIII. Liber IV. P. II. f. 192. t. T heiner. II. 780.)

CLIV.

/ 3 5 0 .  April 8.

VI. K elem en p á p a  a z  ó -b a d a i Klariss~ya -a p ác^ áka t f e lh a ta lm a zza , hogy v ilá g i szo lgá ló

itokét tarthassanak.

Clemens episcopus etc. Dilecto filio ministro fratrum minorum provincie 
Ungarie salutem etc. Nuper pro parte . . . abbatisse et conventus monasterii sancte 
Clare in Veteribuda . . . per . . . Elisabeth, reginam Ungarie . . .  de novo fundati, 
fuit nobis supplicatum humiliter, ut cum ipse abbatissa et conventus aliquibus 
servitricibus secularibus, que ipsis serviant intra monasterium prefatum, indigeant, 
eisdem abbatisse et conventui habendi inibi servitrices huiusmodi ad certum tem
pus licentiam concedere dignaremur. . . . Discretioni tue . . . mandamus, quatenus 
supradicte abbatisse et conventui huiusmodi servitrices habendi intra monasterium, 
si et prout tibi expedire videbitur, liberam licentiam auctoritate nostra concedas . . . 
Datum Avinione, sexto idus Aprilis, anno octavo.

(Regesta Vaticana. Volumen 198. Anni VIII. Lib. IV. Pars I. f. 194. —  T heiner. I. 780.)

CLV.

/5*50. April 14.

V I. K elem en  p á p a  G ergely , fe h é rv á r i  kanonoknak v e szp ré m i kanonokságot a d o m á n yo z-

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Gregorio Marci iudicis, canonico We- 
sprimiensi salutem etc . . . Consideratione . . . Elisabeth, regine illustris, pro te, 
capellano suo nobis super hoc humiliter supplicantis, . . . canonicatum ecclesie 
Wesprimiensis . . . tibi . . . conferimus, . . . prebendam vero . . . reservamus. . . .
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Non obstantibus, quod . . . archidiaconatüm de Woska in Zagrabiensi et canoni- 
catum in Albensi, Vesprimiensis diocesis ecclesiis . . . nosceris obtinere. . . . Datum 
Avinione, decimo octavo kalendas Maii, anno octavo.

(Regesta Vaticana. Volumen 196. fol. 70. Anni VIII. p. Liber III. p. II. f. 76. — Theiner

I- 785 )

CLVI.

I 3 5 °  1 3 5 4 '

A  szen t-fö ld  és a s z e n ts z é k  ja v á r a , A rn o ld u s de la  C au cin a , p á p a i követ á lta l a v e s z 

p rém i egyházm egyéhez ta r to zó  egyh ázi ja va d a lm a so k tó l beszedett p á p a i  tiz e d  la jstrom a.

ITEM RECOLLECTIO EORUNDEM FRUCTUUM, REDDITUUM ET PROVENTUUM BENEFI
CIORUM IN REGNO HUNGARIE CONSISTENTIUM.

IN DIOCESI WESPRIMIENSI.

Pro fructibus, redditibus et proventibus unius anni canonicatus et prebende 
ecclesie beate Marie Alberegalensis, Wesprimiensis diocesis recepi a Nicolao Symo- 
nis de Ozch XXII. florenos cum dimidio.

Item ab Andrea Petri pro fructibus canonicatus et prebende eiusdem ecclesie 
XXII. florenos cum dimidio.

Item pro fructibus, redditibus et proventibus prepositure Veteris Bude, We
sprimiensis diocesis recepi CXX. florenos minus dimidio floreno.

Item a Georgio Nicolai pro fructibus canonicatus et prebende ecclesie sancte 
Marie Alberegalensis recepi XX. florenos.

Item pro fructibus archidiaconatus Albensis in ecclesia Wesprimiensi X. flo
renos.

SOLUTIO DE BENEFICIIS ECCLESIASCTICIS INFRASCRIPTIS PRO FRUCTIBUS UNIUS 
ANNI IN CURIA ROMANA VEL ALIBI VACANTIBUS IN HUNGARIE REGNO.

IN DIOCESI STRIGONIENSI SOLUTIO DE BENEFICIIS PRO FRUCTIBUS UNIUS ANNI.

Presentatio et institutio facta de Nicolao, olim rectore ecclesie Budensis, We
sprimiensis ad preposituram Scepusiensem Sancti Martini, Strigoniensis diocesis, 
per regem Hungarie et archiepiscopum Strigoniensem, fuit eidem confirmata IIII. 
idus Januarii. Solvit CCCLVI. florenos.

1 1351 május 7 — 1352 május 6.
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De prepositura sancti Georgii de Viridi Campo prope Strigonium, vacante, 
quia Ladislaus Thome preposituram ecclesie Agriensis est adeptus, fuit provisum 
Johanni Andree, et secum dispensatum, ut lectoratum Wesprimiensem insimul va
leat obtinere, XIII. kalendas Februarii. Solvit LX. florenos cum prebenda ecclesie 
Strigoniensis.

IN DYOCESI WESPRIMIENSI.

De magistratu sive lectoria sancti Nicolai Albaregalensi, Wesprimiensis dyo- 
cesis, cum vacaverit per assecutionem prepositure ecclesie Mislensis, Agriensis dyo- 
cesis, fuit provisum Petro Johannis de Ozothwar VII. kalendas Januarii. Solvit
XI. florenos.

De canonicatu et prebenda ecclesie beate Marie de Alba Regali, Waciensis 
dyocesis, vacante per consecrationem domini Colomanni, episcopi Jauriensis 1 fuit 
provisum Nicolao Symonis de Orch XV. kalendas Martii. Solvit XXII. florenos 
cum dimidio.

De prepositura Hantensi, Wesprimiensis dyocesis, vacante per mortem quon
dam Bench, fuit provisum Martino Michaelis VIII. idus Februarii. Blasius solvit 
XXXV. florenos.

De canonicatu et prebenda beate Marie de Alba Regali, Wesprimiensis dyo
cesis, vacante per mortem Chame, fuit provisum Andree Petri VII. idus Martii. 
Solvit XXn. florenos cum dimidio.

De prepositura de Veteri Buda, Wesprimiensis dyocesis, cum vacaverit per 
consecrationem domini Demetrii, electi Waradiensis,1 2 fuit provisum Stephano Lau
rentii, II. kalendas Octobris. Solvit CXIX. florenos cum dimidio.

De lectoratu ecclesie Wesprimiensis, vacante per assecutionem prepositure 
ecclesie Jauriensis, Briccio Johannis collate, tűit provisum Johanni Andree II. idus 
Septembris. Solvit marcham cum dimidia et fertone et XX. Wiennenses; marche 
faciunt X. pensas et pensa valet XL. Wiennenses; faciunt VIII. florenos, compu
tando florenum per LXXXX. denarios.

De canonicatu et prebenda ecclesie sancte Marie Alberegalensis, vacante per 
consecrationem Michaelis, episcopi Waciensis, fuit provisum Georgio Nicolai. Sol
vit XX. florenos.

De archidiaconatu Albensi in ecclesia Wesprimiensi, quem Blasius Cosme 
de Eng obtinet, fuit sibi petenti de novo provisum XVIII. kalendas Februarii. 
Solvit X. florenos.

1 13 37. lett gyón püspök.
2 1345. lett váradi püspök.
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De lectoratu et prebenda Budensi Veteri, Wesprimiensis dyocesis, quos Pe
trus Dominici diu tenuit minus canonice, fuit eidem de novo provisum et dispen
satum cum eodem X. kalendas Februarii. Solvit LXX. florenos Dyonisius.

Anno primo domini Innocentii pape.1

Collatio facta auctoritate ordinarii Petro Ladislai de canonicatu, prebenda et 
prepositura ecclesie Wesprimiensis, fuit eidem confirmata XI. kalendas Septembris. 
Solvit LXXXI. florenos.

Anno IX. domini Clementis1 2 in dyocesi Wesprimiensi.

Collatio facta Paulo Petri de canonicatu et prebenda Wesprimiensi, vacante 
per obitum quondam Thome, fuit provisum eidem, confirmata III. idus Maii. Sol
vit XV. florenos cum dimidio.

Item Sebastiano Johannis de canonicatu et prebenda, vacante per obitum 
Stephani de Cuphen, fuit eidem confirmata III. idus Maii. Solvit XXII. florenos 
et XX. denarios.

Anno X. domini Clementis.3

Collatio facta Blasio Johannis de archidiaconatu Budensi in ecclesia Wespri
miensi, vacante per obitum Cunradi, fuit eidem confirmata II. kalendas Augusti. 
Solvit XXV. florenos.

Item Petro de Zew de prepositura Omnium Sanctorum in castro Wespri
miensi, fuit eidem confirmata II. kalendas Augusti. Solvit CVI. florenos.

De prepositura Hantensi, diocesis Wesprimiensis, etiam curata, vacante, quia 
Blasius Cosme preposituram Posoniensem, Strigoniensis dyocesis, auctoritate apo- 
stolica est adeptus, fuit provisum Jacobo dicto Crius II. kalendas Februarii. Solvit 
XXXV. florenos.

De canonicatu et prebenda Vesprimiensi, vacante per obitum Guillelmi Giu- 
choni, fuit provisum Paulo de Faber II. idus Februarii. Solvit X. florenos Johan
nes, nepos episcopi.

De archidiaconatu Symigiensi in ecclesia Wesprimiensi, vacante, quia Nico
laus Johannis ipsum detinet occupatum, fuit provisum Johanni dicto Tousus II. 
kalendas Februarii. Solvit LXXII. florenos.

Collatio facta Michaeli Girke de canonicatu et prebenda Wesprimiensi, va
cante per mortem Laurentii, fuit eidem confirmata X. kalendas Aprilis. Solvit XXI. 
florenos.

1 1352 decz. 18. — 1353 decz. 17.
2 1350 május 7. — 1351 május 6.
3 1351 május 7. — 1352 május 6.

Monum. episcopatus Vesprim. II. l8
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De prepositura ecclesie Hantensis, Wesprimiensis diocesis, de qua mandatur 
provideri per aliquot discretos viros Nicolao Nicolai VIII. idus Aprilis. Solvit XII. 
florenos.

IN DYOCESI AGRIENSI.

De prepositura ecclesie Sancti Nicolai de Misle, Agriensis diocesis, vacante 
tam diu per mortem ultimi prepositi, quod eius collatio ad sedem apostolicam est 
devoluta, fuit provisum Nicolao de Alba Regali, qui post habitam preposituram 
dimittet lectoratum ecclesie Sancti Nicolai de Alba Regali, Wesprimiensis diocesis. 
Solvit CCXIX. florenos.

(A vatikáni levéltár egykorú ily czimű számadási könyvében «Rationes collectoriæ». Num. 
18 1, fol. 84— 126. — Monumenta Vaticana. Series I. Tomus I. 438—448.)

CLVI1.

13S1' Május 30.

F I. K elem en p á p a  János, v e s zp ré m i pü spököt fö lh a t a b n a t a ,  hogy a  p ü sp ö k i fö ls^en te- 

le'st, m iu tán  négy éven á t fö lv e n n i e lm u laszto tta , m ost fö lvehesse.

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Johanni, electo Wesprimiensi salutem 
etc. . . . Dudum siquidem ecclesia Wesprimiensi solatio destituta pastoris, nos . . . 
te . . . eidem ecclesie in episcopum prefecimus,1. . . tuque, sicut exhibita nobis pro 
parte tua petitio continebat, bonorum et iurium ad mensam episcopalem spectan
tium et etiam episcopatus tui possessionem pacificam assecutus, administrationem 
spiritualium et temporalium exercuisti; . . . cum autem . . . munus consecrationis 
recipere neglexeris, quadriennio et amplius a tempore prefectionis tue huiusmodi iam 
elapso, nobis humiliter supplicasti, ut providere tibi et statui tuo . . . dignaremur. 
Nos itaque, tuarum multiplicium virtutum merita, . . .  et quod eidem ecclesie alias 
laudabiliter et utiliter prefuisti, sicut ex testimonio fidedignorum accepimus, . . .  ut 
huiusmodi lapsu temporis, ac . . . Innocentii pape tertii . . .  et quibuscumque 
aliis constitutionibus . . . nequaquam obstantibus . . .  ad dictam Wesprimiensem 
ecclesiam consecrari valeas, tibi concedimus . . . Datum apud Villamnovam, Avinio- 
nensis diocesis, tertio kalendas Junii, pontificatus nostri anno decimo.

(Regesta Vaticana. Volumen 201. Liber W. P. II. f. 103. — Theiner. I. 796.)

1 L. CXXXVII. sz.
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CLVIII.

13Si- Május 30.

V I. K elem en p á p a  Ján os, v e szp ré m i püspököt f e lh a ta lm a zza , hogy a  püspököt, a  ki ö t f ö l 

szen telje, tetszése szer in t vá la sz th a ssa  meg.

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Johanni, electo Vesprimiensi salutem etc. 
Cum nos dudum ecclesie Vesprimiensi pastoris regimine destitute de persona 
tua . . . duxerimus providendum, . . . tuis supplicationibus inclinati tibi, ut a quo
cunque malueris catholico antistite, ascitis et in hoc sibi assistentibus duobus, vel 
tribus catholicis episcopis, . . . munus consecrationis recipere valeas, et eidem anti
stiti, ut munus huiusmodi auctoritate nostra impendere libere tibi possit, plenam et 
liberam concedimus . . . facultatem. Volumus autem, quod idem antistes, qui tibi 
prefatum munus impendet, a te ... fidelitatis debite solitum recipiat iuramentum,... 
quodque per hoc . . . archiepiscopo Strigoniensi, cui. . . metropolitico iure subesse 
dinosceris, nullum imposterum preiudicium generetur. Datum apud Villamnovam, 
Avinionensis diocesis, tertio kalendas Junii, anno decimo.

(Regesta Vaticana. Volumen 201. fol. 254.)

CLIX.

1331. Július II.

E rzsébet k irá lyn é  VI. K elem en p á p á h o z  fö lh a ta lm a zá sér t fo lyam od ik , hogy a z  ó -bu dai 

K la r iss za  zá rd á b a n  a  tőle m egjelölendő hölgyek lá togatásokat tehessenek.

Supplicat sanctitati vestre devota filia vestra Elizabeth, regina Hungarie, . . . 
quatenus sibi concedere dignemini, ut honeste matrone et puelle, quas et quotiens 
ipsa duxerit nominandas, monasterium beate virginis in Veteri Buda, ordinis sancte 
Clare, Vesprimiensis diocesis, per ipsam reginam de novo fundatum, intrare et 
moniales in ipso monasterio existentes visitare valeant, quibuscumque constitutio
nibus apostolicis et dicti ordinis contrariis non obstantibus, de gratia speciali, cum 
clausulis oportunis.

Fiat. R.
Datum Avinione, quinto idus Julii, anno decimo.
(Regesta Supplicationum Clementis VI. Anni X. fol. 65.)
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CLX.

I351' Július I I .

L a jo s  k irá ly  VI. K elem en  p á p á h o % a  p o m á f i  tem plom  és egy b u d a i kápolna  részére búcsú

engedély égéséért fo lya m o d ik .

Supplicat sanctitati vestre devotus filius vester Ludovicus, rex Ungarie, . . . 
quatenus omnibus vere penitentibus et confessis, qui ecclesiam sancti Nicolai in 
Pomas,1 Vesprimiensis diocesis, in eiusdem sancti et quatuor precipuis beate Marie 
virginis et dedicationis ipsius ecclesie festivitatibus et per festivitatum earundem 
octavas visitaverint annuatim, illas dare dignemini indulgentias, que vestre placue
rint sanctitati.

Fiat in singulis de uno anno et una quadragena. R.
Item simili modo ad capellam corporis Christi sitam in suburbio Budensi, 

Vesprimiensis diocesis, in dicti corporis Christi et quatuor precipuis beate Marie 
virginis et dedicationis ipsius ecclesie festivitatibus, et per festivitatum dictarum octa
vas dare dignemini indulgentias, que dicte placuerint sanctitati.

Fiat, ut supra. R.
Item simili modo ad altare eiusdem corporis Christi situm in ecclesia beate 

virginis in castro Budensi, Vesprimiensis diocesis, in quo singulis quintis feriis offi
cium misse de ipso corpore Christi solempniter celebratur, omnibus, qui huius- 
modi misse officio interfuerint, in singulis quintis feriis, nec non qui dictum altare 
in eiusdem corporis Christi festo et per festi eiusdem octavas visitaverint, illas dare 
dignemini indulgentias, que dicte placuerint sanctitati.

Fiat, ut supra. R.
Datum Avinione, quinto idus Julii, anno decimo.
(Regesta Supplicationum Clementis VI. Anni X. fol. 67.)

1 Pomáz Pilismegyében.
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CLXI.

I351' Július / / .

V I. K elem en p á p a  E rzsébet k irá lyn ét fö lh a ta lm a zz a , hogy a z  ó -b u d a i K la rissg a  apác^ák  

gárd á já b a n  a tőle m egjelölendő hölgyek látogatásokat tehessenek.

Clemens episcopus etc. Carissime in Christo filie Elizabeth, regine Ungarie 
illustri salutem etc . . . Tuis supplicationibus inclinati, ut honeste matrone et puelle, 
quas et quociens ad hoc duxeris eligendas, monasterium beate virginis de Veteri- 
buda . . . libere ingredi valeant, dummodo earum, que dicto monasterio prefuerint, 
ad id accedat assensus, dicteque matrone et puelle ibi non comedant, nec perno
ctent, . . . indulgemus . . . Datum Avinione, quinto idus Julii, pontificatus nostri 
anno decimo.

(Regesta Vaticana. Volumen 2x1. Anni X. Liber IV. P. II. f. 108. —  T heiner. I. 797.)

CLXII.

13S1 • A u g u sz tu s  i .

V I. K elem en  p á p a  egy ves^prém egyhágm egyei h á za sp á rn a k  h ázasság i akad á ly tó l fö lm e n 

tést engedélyez.

Clemens episcopus etc. Venerabili fratri (Johanni), episcopo Vesprimiensi, salu
tem etc. Exhibita nobis pro parte dilecti filii nobilis viri Nicolai nati dilecti filii 
Dominici bani et dilecte in Christo filie nobilis mulieris Catharine Blasii, tue dio- 
cesis, petitio continebat, quod olim ipsi ignorantes aliquod fore obstaculum inter 
eos, quominus possent invicem matrimonialiter copulari, matrimonium inter se 
per verba de presenti alias legitime contraxerunt, et quod postmodum, antequam 
huiusmodi matrimonium carnali fuisset copula consummatum, ad eorum pervenit 
notitiam, quod dictus Dominicus eandem Catharinam de sacro fonte levarat; ve
rum quia ob spiritualem cognationem . . .  in huiusmodi matrimonio, absque dispen
satione apostolica, nequeant remanere, . . . nobis fuit humiliter supplicatum, ut 
cum ex eorum separacione, si fieret, inter consangvineos et amicos ipsorum gravia 
scandala possent verisimiliter exoriri, providere super hoc eis de opportune dispen
sationis beneficio misericorditer dignaremur . . . .  Fraternitati tue . . . mandamus, 
quatenus si est ita, cum eisdem Nicolao et Catharina, ut . . . in huiusmodi matri
monio licite remanere valeant . . . dispenses, prolem forsan susceptam et suscipien-
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dam ex dicto matrimonio legitimam declarando. Datum Avinione, kalendis Augusti, 
anno decimo.

(Regesta Vaticana. Volumen 210. Anni X. Liber III. Pars. II. f. 34. — T heiner. I. 798.)

C L X III.

/ J 5 7 .  Augusztus i.

VI. K elem en  p á p a  a kelenföld i p lébán os és a  p é te rv á ra d i a p á t köpött, tizedek  tárgyában ,

létrejött egyességel m egerősíti.

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Petro rectori, plebano alias nuncupato, 
ecclesie beati Gerardi martiris in Creymveld,1 Wesprimiensis diocesis, salutem 
etc . . .  . Litterarum series pro parte tua nobis nuper exhibita continebat, quod 
orta dudum inter te ex parte una et dilectos filios Jodocum, abbatem et conven
tum monasterii de Varadinopetri, Cisterciensis ordinis, Colocensis diocesis, ex altera, 
super quibusdam decimis materia questionis, tandem . . . compositio intervenit, 
quod rector . . . ecclesie beati Gerardi martiris de Creymveld . . . archiepiscopo 
Strigoniensi . . .  de antiqua et approbata consvetudine immediate subesse noscatur, 
tu . . . bone memorie Chanadino, archiepiscopo Strigoniensi postmodum declarando 
ad ipsius noticiam deduxisti, idemque archiepiscopus, ad tuam instantiam, patentes 
litteras . . . compositionem huiusmodi continentes ad cautelam tibi dicitur con
cessisse . . . .  Nos itaque, tuis in hac parte supplicationibus inclinati, compositionem 
huiusmodi . . . confirmamus . . . Datum Avinione, kalendis Augusti, anno decimo.

(Regesta Vaticana. Volumen. Anni X. Communia. Liber IV. P. II. f. 147. — T h e in e r .

I. 798.)

C LX IV .

13S1 • Augusztus i.

VI. K elem en p á p a  a  v e s zp ré m i pü spök  közben járásá t kéri L a jo s  k irá lyn á l, a  san -severin ó i 

g r ó f  sza b a d o n  bocsátása érdekében.

Clemens episcopus etc. Dilecto filio Johanni, electo Vesprimiensi : Noveritis, 
quod carissimo in Christo filio nostro Ludovico, regi Ungarie illustri scribimus

1 A Kelenföldön vagy Kis-Pesten levő plébánia fölött (ecclesia b. Gerardi m. de parvo Pest 
seu Creynfeld) birt kegyűri jogát IV. Béla 1237-ben ruházta a péterváradi apátságra. (F e jé r . IV, I. 60.)
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per alias nostras litteras, iuxta formam, quam continet cédula presentibus inter
clusa. Ideoque fraternitatem tuam attente rogamus, quatenus apud eundem regem, 
quod nostris super contentis in huiusmodi cédula exhortationibus et precibus an
nuat,1 pro nostri et apostolice sedis reverentia, des opem et operam efficaces. 
Datum Avinione, kalendis Augusti, anno decimo.

(Regesta Vaticana. Volumen 145. Anni X. ep. 47. fol. 43t.)

CLX V .

/552 . Január io.

L a jo s  k irá ly  V I. K elem en  p á p á h o z  fo ly a m o d ik , hogy M ik ló s , b u d a i p lébán osn ak  szepesi 

préposttá , a  k irá ly  kegyúri bem utatására  történt k ineveftetesét hag)>ja jó vá .

Significat sanctitati vestre devotus filius vester Ludowicus, rex Ungarie, quod 
olim prepositura ecclesie sancti Martini Scepusiensis, Strigoniensis diocesis, per obi
tum Johannis ipsius ecclesie prepositi tunc vacante, dilectus suus Nicolaus, tunc 
rector ecclesie Budensis, Vesprimiensis diocesis, per archiepiscopum Strigoniensem 
ad presentationem dicti regis in prepositum ipsius ecclesie sancti Martini extitit 
institutus, ipsamque possedit et possidet pacifice et quiete, ac deinde condam Johan
nes Demetrii, tunc archidiaconus de Seinlin1 2 in ecclesia Agriensi, asserens dictam 
preposituram per obitum dicti Johannis prioris vacare, preposituram ipsam, utpote 
ante ipsius prioris Johannis obitum reservatam, obtinuit ab eadem sanctitate vestra 
sibi conferri, qui antequam ipsius prepositure possessionem haberet, extra Roma
nam curiam decessit. Cum autem propter longitudinem temporis, quo dictus Jo
hannes preposituram ipsam obtinuit, ab aliquibus de patronatu ipsius regis, quem 
habet in presentando prepositum in dicta ecclesia sancti Martini in dubium revo
cetur, humiliter supplicat dictus rex, quatenus ne propterea in ipsius ecclesie pre- 
iudicium super hoc litis materia oriatur, presentationem et institutionem huiusmodi, 
premissis non obstantibus, dignemini auctoritate apostolica ex certa scientia confir
mare; ita, quod nullum ius eidem regi alias propterea acquiratur. . . . Providemus 
sibi R. Sine alia lectione. Fiat. R.

Datum Avinione, quarto idus Januarii, anno decimo.
(Regesta Supplicationum Clementis VI. Anni X. fol. 22.)

1 Rogerius de Sanctoseverino egyik ütközetben elfogatván, a pápa az ő szabadonbocsátása 
ügyében irt Lajos királynak. A levél ugyanott fol. 43.

2 Zemplén.
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CLXVI.

/^ 5 2 .  Január i g.

VI. K elem en  p á p a  a  v eszp ré m i pü spökö t m e g b íz d ,  hogy a  nyitlak -szigeti apácga-kolostor  

elidegenített b irtokai vissgasgergése irá n t rendelkezzék .

Clemens episcopus, servus servorum Dei. Venerabili fratri (Johanni), episcopo 
Vesprimiensi, salutem et apostolicam benedictionem. Dilectarum in Christo filiarum 
priorisse et conventus . . . monasterii sancte Marie in insula Danubii, . . . quibus 
licet habere proprium in communi, ex induito sedis apostolice speciali, Vesprimi- 
ensis diocesis, precibus inclinati, presentium tibi auctoritate mandamus, quatinus 
ea, que de bonis ipsius monasterii alienata inveneris illicite, vel distracta, ad ius et 
proprietatem eiusdem monasterii legitime revocare procures . . . Datum Avinione, 
decimoquarto kalendas Februarii, pontificatus nostri anno decimo.

(Eredetije az országos levéltárban. Dipl. Levt. 4250. szám.)

CLXVI I.

1352. Január 20.

VI. K elem en p á p a  János, v eszp ré m i o lvasó-kanonoknak a z  esztergom i szen t-györgy-m ezei

prépostságot a d o m á n y o zz&•

Dilecto filio Johanni Andree, canonico ecclesie Vesprimiensis, salutem etc. . . . 
Cum itaque hodie dilecto filio Ladislao Thome, preposito ecclesie Agriensis, de 
prepositura ipsius ecclesie . . . duximus providendum, et propterea prepositura sancti 
Thome de viridi campo prope Strigonium . . . vacare speretur, . . . preposituram 
sancti Georgii predictam . . . cum vacare contigerit, conferendam tibi . . . aposto
lice donacioni reservamus . . . Non* obstantibus, . . . quod in Vesprimiensi cum 
lectoratu . . .  et in Waradiensi ecclesiis canonicatus et prebendas nosceris obtinere, 
et quod, ut asseris, capellam sancti Ladislai in Posonio, Strigoniensis diocesis, cuius 
possessionem nondum es adeptus, auctoritate litterarum nostrarum acceptasti. Nos 
insuper tecum, ut dictam preposituram ecclesie sancti Georgii libere recipere valeas, 
et illam una cum lectoratu licite retinere valeas . . . dispensamus, proviso, quod
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prepositura . . .  et lectoratus predicti debitis obsequiis non fraudentur . . . Datum 
Avinione, tercio decimo, kalendas Februarii, anno decimo.1 

(Regesta Vaticana. Volumen 206. fol. 277.)

CLXVIII.

13S2' Január 22.

VI. K elem en p á p á n a k  L a jo s  k irá lyh oz a  v eszp ré m i p ü sp ö k  és a  v a sv á r i fő isp á n  á lta l  

előterjesztett ügyek irá n t ír t  levele.

Clemens episcopus etc. Carissimo in Christo filio Ludovico, regi Ungarie 
illustri. Venientibus nuper ad presenciam nostram venerabili fratre nostro Johanne, 
episcopo Vesprimiensi et dilecto filio nobili viro Ulrico de Wolford, comite Castri 
ferrei, nunciis tuis, quos et litteras tuas nobis exhibitas per eosdem, contempla
tione tua, benigne recepimus, et que ipsi nuncii nobis pro parte magnitudinis tue, 
vive vocis ministerio prudenter et provide retulerunt, et eedem littere continebant, 
diligenter auditis ac placide intellectis, serenitatem tuam super eo, quod te in ne- 
gocio regni Sicilie, necnon liberacione . . . Ludovici et Roberti de Duracio, quos 
dicti episcopus et Ulricus, habentes ad hoc a te mandatum sufficiens, tuo nomine 
liberarunt, nobis et exhortationibus nostris sic liberaliter conformasti, . . . prosequi
mur actionibus gratiarum . . . Quia tamen in . . . Roberti imperatoris Constantino- 
politani et . . . Philippi de Tarento, germani sui, sperata liberatione vota nostra su
spensa sunt, . . . pietatem tuam iteratis providimus precibus exorandam . . . Sereni
tatem eandem rogamus, . . . quatenus . . . dictos imperatorem et Philippum . . . 
restituas concupite diutius libertati . . . Datum Avinione, undecimo kalendas Fe
bruarii, anno decimo.

(Regesta Vaticana. Volumen 145. Anni X. f. 153. — T h e in e r . I. 803.)

1 Ugyanazon napon rendelkezésének foganatosításával az esztergomi érseket, a veszprémi 
püspököt és az avignoni sekrestyést megbízza.

Monum. episcopatus Vesprim, II. T9
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C L X IX .

i JS2- Január 31.

A  v e s zp ré m i pü spöknek, ja v a d a lm a k  a d o m á n yo zá sa  tárgyában, VI. K elem en p á p á h o z

in tézett fo lya m o d á sa .

Supplicat sanctitati vestre devota creatura vestra Johannes, episcopus Vespri- 
miensis, ambassiator devoti filii vestri Lodovici, regis Ungarie, quatenus sibi in per
sonam dilecti clerici sui Demetrii Thome de archidiaconatu Borsiensi in ecclesia 
Strigoniensi, qui per translationem sive promotionem Conradi Sculteti ad archidia- 
conatum Nitriensem in eadem ecclesia, pridie per eandem sanctitatem factam, in 
brevi vacare speratur, si eodem vel alio quovis modo, preterquam per ipsius Con- 
radi obitum, vacare contigerit, dignemini providere ; non obstante, quod canonica- 
tum et prebendam ecclesie Strigoniensis predicte obtinet, seu quod patitur in etate 
deffectum, cum in quinto decimo etatis sue anno vel circa illum constitutus exi
stât; cum ipso insuper, ut eodem defectu et quibusvis aliis constitutionibus contra
riis non obstantibus, dictum archidiaconatum libere recipere et retinere valeat, mise
ricorditer dispensantes . . . Fiat, non obstante cancellatura R.

Item supplicat, quatenus mandare dignemini executoribus dilecto suo Stephano 
Ladislai scolari, nullo clericali caractère insignito, qui etiam clericali militie ascribi 
desiderat, ut cum ipse Stephanus in clericum promotus fuerit, de canonicatu eccle
sie Vaciensis . . . provideant, prebendam vero . . . eidem conferendam . . . reser
vent . . . Fiat R.

Item dilecto nepoti suo Stephano, nato Sebech, de canonicatu ecclesie Quin- 
queecclesiensis dignemini providere, prebendam vero, aut dignitatem, personatum, 
vel officium cum cura vel sine cura . . . eidem conferendos . . . donationi apostolice 
reservantes, non obstantibus, quod prebendam ecclesie Vespnmiensis obtinet . . . 
Fiat in forma R.

Item supplicat eandem sanctitatem dictus episcopus, quatenus, ut ipse sex 
ecclesiastica beneficia in sua Vesprimiensi ecclesia, etiam si dignitates, personatus 
vel officia existant, et curam habeant animarum et una ipsarum maior post ponti
ficalem dignitatem fuerit, . . .  si vacant vel cum simul aut successive vacaverint, 
conferre seu reservare conferenda singulis personis ydoneis unum, duo vel plura 
beneficia ecclesiastica obtinentibus libere valeat, dignemini licentiam impertiri. Fiat 
de duobus R.

Item supplicat, quatenus tribus clericis sive cappellanis serviciis suis inheren- 
tibus, ut fructus, redditus et proventus suorum beneficiorum ecclesiasticorum, que
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obtinent vel obtinebunt . . .  in sua absentia libere percipere valeant, dignemini 
licentiam elargiri . . . Fiat ad triennium R.

Item dilecto suo Jacobo, dicto Orius, de prepositura ecclesie Hantensis, Vespri- 
miensis diocesis, curata et vacante apud sedem apostolicam, per promotionem sive 
translationem Blasii Cosme ad preposituram ecclesie Posoniensis, Strigoniensis dio
cesis, pridem per eandem sanctitatem factam, dignemini providere; non obstanti
bus, quod canonicatum et prebendam ecclesie Vesprimiensis obtinet. . . . Fiat R.

Item supplicat, quatenus dilecto suo Paulo, dicto Faber, de canonicatu et pre- 
benda ecclesie Vesprimiensis predicte, qui vacant apud sedem apostolicam per mor
tem Guillelmi Gitberti, qui apud dictam sedem decessit, dignemini providere ; non 
obstante, quod super canonicatu et prebenda ecclesie memorate litigat, quibus, dum 
pacificam possessionem canonicatus et prebende predictorum assecutus fuerit, renun- 
ciabit et liti cedet. . . . Fiat R.

Item dilecto suo Nicholao, cappellano dicti regis, de archidiaconatu Huntensi 
in ecclesia Strigoniensi vacante ad presens per mortem Nicolai dicti Ruffi, qui 
extra curiam Romanam decessit, reservato vel alio quovis modo vacet, necnon de 
canonicatu eiusdem Strigoniensis ecclesie sub expectatione prebende vacantis vel 
vacature, dignemini providere ; non obstante, (quod) Johannes Beke dictum archi- 
diaconatum vigore grade sub expectatione dignitatis etc. sibi per eandem sanctita
tem facte de tacto obtinere noscatur, seu quod dictus Nicolaus canonicatum et 
prebendam ecclesie Quinqueecclesiensis ac parrochialem ecclesiam sanctorum Cosme 
et Damiani, Zagrabiensis diocesis, obtinet . . . Fiat R.

Item supplicat, quatenus dilecto suo Johanni, dicto Tonsus, in artibus perito 
de archidiaconatu Simigiensi in ecclesia Vesprimiensi vacante de iure, videlicet ex 
eo, quod Nicolaus Johannis eundem archidiaconatum, quem symonica pravitate 
assecutus extitit, detinet occupatum ; non obstante, quod dictus Johannes canoni
catum et prebendam eiusdem Vesprimiensis ecclesie obtinet . . . Fiat R.

Item supplicat, quatenus dilecto suo Petro Egidii de Koetyn, presbytero Olo- 
mucensis diocesis, de canonicatu et prebenda ecclesie Wratislaviensis, qui in brevi 
vacare sperantur per muneris consecrationem Johannis, electi Olomucensis, per 
eandem sanctitatem promoti, dignemini providere ; non obstante, quod idem Petrus 
beneficium ecclesiasticum sine cura, spectans ad collationem episcopi Olomucensis 
in forma pauperum expectat, cui, dum pacificam possessionem dictorum canonicatus 
et prebende fuerit assecutus, renuntiabit. Fiat R. Et quod transeat sine alia lectione. 
Fiat R.

Datum Avinione, secundo kalendas Februarii, anno decimo.
(Regesta Supplicationum Clementis VI. Anni X. fol. 34t.)

1 9
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CLXX.

13s2- J anuàr 31.

V I. K elem en  p á p a  a  v e szp ré m i pü spököt f e lh a ta lm a zza , hogy három  p a p já t  a  residentia

kötelességétől felm enthesse.

Clemens episcopus etc. Venerabili fratri Johanni, episcopo Vesprimiensi, salu
tem etc. . . .Tuis supplicationibus inclinati, fraternitati tue tenore presentium indul- 
genus, ut tres capellani, sive clerici familiares domestici et continui commensales 
tui presentes et posteri, tuis obsequiis insistentes, quos ad hoc duxeris eligendos, 
fructus, redditus et proventus omnium beneficiorum ecclesiasticorum, que nunc 
obtinent, vel que imposterum obtinere contigerit, . . . cum ea integritate libere 
usque ad triennium percipere valeant, cotidianis distributionibus dumtaxat exceptis, 
cum qua illos perciperent, si in ecclesiis, in quibus ipsa beneficia obtinent, vel 
obtinebunt imposterum, personaliter residerent, et interim ad residendum in eisdem 
ecclesiis minime teneantur, et ad id a quoquam, inviti valeant coartari. Datum Avi- 
nione, secundo kalendas Februarii, anno decimo.

(Regesta Vaticana. Volumen 211, fol. 47.)

CLXXI.

1332. Február / .

V I. K elem en  p á p a  L a jo s , n á p o ly i k irá ly t és nejét, Johan na k irá lyn ét értesíti a  békeföltéte

lekről, am iket L a jo s , m a g ya r k irá ly  nevében a  v e s zp ré m i p ü spök  es a  v a sv á r i  fő isp á n

előterjesztettek.

Clemens episcopus etc. Carissimis in Christo filiis Ludovico, regi et Johanne 
regine Sicilie, illustribus salutem. Miserator dominus . . . regis Ungarie animum 
inclinavit ad pacem, sicque ipsum nostris beneplacitis conformavit, quod priori 
tractatu . . . non obstante, omnem summam pecunie, que vel pro parte sua petita 
vel sibi oblata fuerat, pro nostra et apostolice sedis reverencia, repudiavit omnino, 
et per venerabilem fratrem nostrum Johannem, episcopum Vesprimiensem ac nobi
lem virum Ulricum de Wolford, comitem Castriferrei, nuncios et procuratores suos, 
quos cum sufficienti et speciali mandato, ad infrascripta omnia peragenda, ad nos 
et sedem apostolicam destinavit, promisit nobis, quod civitates, castra, fortalicia et loca 
quelibet alia dicti regni, que per eiusdem regis stipendiarios et gentes . . . detinen-
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túr, . . .  in manibus nostris . . . expedite ponet, ad faciendum, disponendum et 
ordinandum de illis libere pro nostre arbitrio voluntatis; et quod bona fide cura
bit et faciet cum effectu, quod stipendiarii ungari et alii equites et pedites ac gen
tes huiusmodi, et quecumque alie in eodem regno, prefati regis nomine commo
rantes . . . recedant infra tres menses ; . . . quodque . . . viros regales domus vestre, 
quos ipse detinet, et quos dicti episcopus et comes, procuratorio nomine prefati 
regis, extunc verbo libertatis beneficio donaverunt, . . . restituet libertati . . . Cum 
autem prefatus episcopus Vesprimiensis ad partes ipsas, quamquam renitens, pro 
eorum executione, que in eisdem partibus, ipsius regis nomine implenda promissa 
sunt, nostris precibus svasionibusque devictus, accedet, serenitatem vestram roga
mus et hortamur attentius, quatinus huiusmodi date vobis a domino gratie in 
huiusmodi concordia humiles cognitores, ipsum episcopum Vesprimiensem sic pla
cide, gratiose, benigneque recipere, ac ea, que nos vestro nomine promisimus faci
enda, complere et attendere inviolabiliter studeatis, quod idem episcopus Vespri
miensis contentus plene de vobis, ea, pro quorum promotione dirigitur, ad vestram 
et publicam dicti regni utilitatem favorabilius prosequatur . . . Datum Avinione, ka- 
lendis Februarii, anno decimo.

(Regesta Vaticana. Volumen 145. Anni X. f. 152. —  Theiner. I. 805.)

CLXXII.

/J52. Február 5.

V I. K elem en  p á p a  a  v e szp ré m i és zá g rá b i püspököket fö lh a ta lm a zz a , hogy L a jo s  k irá lyi 

és m in dazoka t, k ik  ve le  együtt a n ápoly i h a d já ra t a lka lm ábó l egyh ázi büntetéseket von tak

m agukra, ezektő l fe lo ld o zh a ssá k .

Clemens episcopus etc. Venerabilibus fratribus Johanni, Vesprimiensi et (Ni
colao), Zagrabiensi episcopis. Pia mater ecclesia sicut errantibus, ut eos ad viam 
rectitudinis revocet, discipline virgam ex affectu materne caritatis adhibere con- 
svevit interdum, sic resipiscentibus ab errore nescit sue clemencie ubera denegare. 
Sane Ludovicus, rex Ungarie illustris, qui occasione dissensionis, quam inter eum 
et Ludovicum, regem et Johannám, reginam Sicilie illustres, pacis emulus, peccatis 
exigentibus, suscitavit, regnum Sicilie, seu terram citra Farum, vel partem eorum 
impugnavit et invasit hostiliter, ac nonnullas civitates, castra, fortalicia et alia loca 
regni seu terre predictorum occupavit et detinet occupata, te, frater episcope Ve
sprimiensis, et dilectum filium nobilem virum Ulricum de Wolford, comitem Castri - 
ferrei, procuratores et nuncios suos, ad nos et sedem apostolicam destinavit, per 
quos, habentes ab eodem rege Ungarie ad infrascripta sufficiens et speciale man-
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datum, nobis promisit et obtulit, quod ipse rex Ungarie civitates et castra, necnon 
fortalicia et loca quelibet alia regni seu terre predictorum, que per gentes dicti 
regis Ungarie, aut quosvis alios, ipsius regis Ungarie nomine, detinentur ibidem, 
cum municionibus et guarnisionibus quibuscunque existentibus in eisdem, in ma
nibus nostris, seu venerabilis fratris nostri Guilelmi, archiepiscopi Bracharensis, et 
dilecti filii nobilis viri Petri domini de Santomarciale, militis Lemovicensis diocesis, 
quos ad hoc duximus deputandos, vel alterius eorum, recipientium nomine nostro, 
iibere, expedite ac effectualiter ponet, ad faciendum, disponendum et ordinandum 
de illis pro nostre arbitrio voluntatis ; et quod idem rex Ungarie bona fide curabit 
et faciet cum effectu, quod stipendiarii Ungari et alii equites et pedites ac gentes 
quecumque alie, cuiuscumque status vel condicionis existant, in dictis regno seu 
terra, pro eodem rege Ungarie seu eius nomine commorantes, de ipsis regno seu 
terra et qualibet eius parte exibunt et recedent omnino, infra tres menses, a data 
litterarum nostrarum super hoc confectarum in antea computandos ; quodque pre- 
fatus rex Ungarie, pro hiis omnibus realiter adimplendis, ad dicta regnum seu ter
ram te, prefate episcope Vesprimiensis, vel dilectum filium Ladislaum Thome, pre
positum Agriensem, speciales nuncios suos, mittet; et quod dilectos filios Ludo- 
vicum et Robertum de Duracio, quos ipse rex detinet, quosque dicti episcopus et 
comes, procuratorio nomine dicti regis Ungarie, ex tunc verbo liberaverunt et 
libertati donarunt, effectualiter et realiter restituet plene libertati.

Quare prefatus rex Ungarie nobis humiliter supplicavit, ut ipsum, et omnes 
et singulos prelatos, clericos, et personas ecclesiasticas seculares et regulares, ac lai- 
cos cuiuscumque status, gradus, ordinis et preeminencie fuerint, etiam si pontificali 
aut quavis alia prefulgeant dignitate, auxiliatores, consiliatores, fautores et adiutores 
ipsius ac adherentes eidem in impugnatione, invasione ac occupatione, per eundem 
regem Ungarie, ut premittitur, factis, ab omnibus et singulis excommunicationis 
ac aliis sententiis atque penis spiritualibus et temporalibus, per constitutiones et 
processus apostolicos, contra invasores, impugnatores et occupatores regni et terre 
predictorum promulgatis, quas ipse occasione impugnationis, invasionis et occupa
tionis huiusmodi factarum per eundem regem Ungarie, ut prefertur, incurrerunt, 
absolvere, ipsasque penas relaxare, ac cum prelatis, clericis et personis ecclesiasticis 
supradictis super irregularitate, si quam, huiusmodi sentenciis et penis ligati, cele
brando divina vel immiscendo se illis, aut in susceptis ordinibus ministrando, non 
tamen in contemptum clavium, contraxerunt, dispensare de benignitate apostolica 
dignaremur.

De vestra itaque circumspectione plenam in domino fiduciam obtinentes, vo
bis et utrique vestrum regem, prelatos, clericos et personas ecclesiasticas ac laicas 
antefatos omnes et singulos, qui hoc humiliter pecierint, ab huiusmodi sentenciis 
atque penis, postquam tamen constiterit, quod dictus rex civitates, castra, fortalicia 
ac loca dictorum regni seu terre dimiserit, et eosdem Ludovicum et Robertum
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libertati restituerit, et dictos stipendiarios ac gentes de dictis regno et terra et qua
libet eorum parte recedere et exire fecerit cum effectu, absolvendi in forma eccle- 
sie consveta, et iniungendo eis, pro modo culpe, salutarem penitenciam et alia, 
que de iure fuerint iniungenda, et inter cetera sub debito iuramenti prestandi per 
eos, quod dicta regnum seu terram, vel aliquam partem eorum, per se, vel alium 
seu alios, directe vel indirecte, publice vel occulte, ullo unquam tempore non inva
dent, non impugnabunt, non offendent, non molestabunt, nec eciam occupabunt; 
penas insuper huiusmodi relaxandi, ac super (de) irregularitate premisso modo contracta 
dispensandi cum eisdem prelatis, clericis et personis, plenam hac vice concedimus, 
auctoritate apostolica, tenore presentium, potestatem. Datum Avinione, nonis Fe
bruarii, anno decimo.

(Regesta Vaticana. Volumen 145. Anni X. fol. 174. — Theiner. 1. 806.)

CLXXIII.

/^52. Február io.

V I. K elem en p á p a  a  v e szp ré m i püspököt f e lh a ta lm a zza , hogy a  m eggyilkolt E n dre  her- 

czeg u d v a r i emberei k özö l hatnak a nápoly i kirá lyság területén v a ló  tartózkodásra  enge

dé ly t adjon..

Clemens episcopus etc. Ad futuram rei memoriam. Attendentes, quantum .. . 
Ludovicus, rex Ungarie illustris, in concordia, quam inter eum et . . . Ludo vicum, 
regem et Johannám, reginam Sicilie illustres . . . reformavimus noviter, nostris vo
tis et precibus . . . liberaliter condescendit, . . . ipsius regis Ungarie supplicacioni- 
bus inclinati, omnibus et singulis familiaribus clare memorie Andree, regis Sicilie,... 
qui in regno Sicilie . . . voluerint remanere, quos . . . Joliannes, episcopus Vespri- 
miensis duxerit eligendos, cum . . . sex numerum non excedant, . . . concedimus, 
quod ipsi in regno . . . possint libere remanere, et nichilominus eos omnes, cum 
familia, bonis et rebus eorum . . . sub . . . nostra protectione recipi mandamus . . . 
Datum Avinione, quarto idus Februarii, anno decimo.

(Regesta Vaticana. Volumen 145. Anni X. f. 182. — T heiner. I, 809.)
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CLXXIV.

13S2' Február 10.

V I. K e lem en  p á p a  k in y ila tkozta tja , hogy a  v e szp ré m i p ü spök  és a v a sv á r i  fő isp á n  L a jo s  

kirá lyn ak  jo g a it a  sa le m ó i b e te g s é g r e  fön n tarto tták .

Clemens episcopus etc. Universis presentes litteras inspecturis. Ad universi
tatis vestre noticiam presencium tenore deducimus, quod . . . Johannes, episcopus 
Vesprimiensis, et . . . Ulricus de Wolford, comes Castriferrei, procuratores et nun- 
cii . . . Ludovici, Ungarie regis . . .  in nostri presencia constituti, protestati fuerunt, 
quod ipsi per quamcumque promissionem, per eos nomine dicti regis factam, aut 
in antea faciendam, non intendebant renunciare titulo principatus Salernitani et ho
noris Montis-sancti-angeli, quo idem rex et clare memorie Carolus, rex Ungarie, 
pater suus fuerunt . . . usi, et huiusmodi titulum eidem regi, . . . expresse et spe
cialiter reservarunt. Datum Avinione, quarto idus Februarii, anno decimo.

(Regesta Vaticana. Volumen 145. Anni X. f. 184. — Theiner. I. 810.)

CLXXV.

I IS2- Február i i .

A  v e szp ré m i püspöknek ja v a d a lm a k  a d o m án yozása  tárgyában , V I. K elem en  p á p á h o z

in tézett fo lya m o d á sa .

Sanctissime pater, alias devota creatura vestra (Johannes),1 episcopus Vespri
miensis ambassiator regis Ungarie, sanctitati vestre humiliter supplicavit/ quatenus 
collationes per ipsum de beneficiis ecclesiasticis hucusque factas ratas et gratas ha
bere dignaremini, eadem sanctitas in supplicatione, quod persone in specie no
minarentur, signavit et «fiat» non posuit, quapropter cancellaria non potest trans
ire ; igitur supplicat, quatenus collationes Blasio Johannis de archidiaconatu Budensi 
in sua Vesprimiensi ecclesia et Petro Deseu de prepositura ecclesie omnium san
ctorum in castro Vesprimiensi cum archidiaconatu Vesprimiensi eidem prepositure 
annexo ac Clementi Ladislai de prepositura ecclesie Ursiensis, Vesprimiensis dio- 1 2

1 Tolihiba a szövegben, hol P. áll, mint a veszprémi püspök keresztnevének kezdőbetűje.
2 L. CLXIX. szám alatt.
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cesis, per ipsum factas dignemini ratas et gratas habere et confirmare ac etiam «fiat» 
ponere, et si necesse fuerit, de novo providere . . . Fiat de omnibus R.

Supplicat sanctitati vestre devota creatura vestra Jo(hannes), episcopus Vespri- 
miensis, ambaxiator regis Ungarie, quatenus dilecto capellano suo, Johanni Andree 
de canonicatu sub expectatione prebende ecclesie Strigoniensis vacante vel vacaturo 
dignemini providere ; non obstantibus suis beneficiis in cancellaria exprimendis. . . . 
Fiat R. Sine alia lectione fiat R.

Datum Avinione, tertio idus Februarii, anno decimo.
(Regesta Supplicationum Clementis VI. Anni X. fol. 44.)

CLXXVI.

1352. M árcius 7.

VI. K elem en p á p a  a v e szp ré m i püspököt m e g b íz d ,  hogy a  m agyarország i P álos-rendnek  

X X I I .  János p á p á tó l engedélyezett k ivá ltságokat, a m ennyiben azo k  m ások joga ira  nem

sérelmesek, erősítse meg.

Clemens episcopus etc. Venerabili fratri Johanni, episcopo Vesprimiensi, salu
tem etc. Religionis honestas, sub qua dilecti filii prior generalis et fratres sancti 
Pauli, primi heremite, in Ungaria et aliis mundi partibus constituti . . . reddunt 
altissimo famulatum, merito nos inducit, ut . . . votis eorum favorabiliter annuamus. 
Dudum siquidem . . . Johannes papa XXII. . . . eisdem priori et fratribus gratiose 
concessit, quod in terris et vineis, que propriis manibus excolebant et excolerent 
imposterum, decimas solvere minime teneantur. Nuper vero pro parte prioris fratrum 
predictorum fuit nobis humiliter supplicatum, ut eis ampliorem gratiam faciendo, 
quod de terris et vineis, . . . quas propriis manibus . . .  aut sumptibus excolunt, . . . 
decimas cuiquam solvere minime teneantur ; et insuper, . . . quod fratribus ipsis in 
sacerdotio constitutis liceat quorumcumque familiariorum suorum . . . confessiones 
audire, eisque ministrare ecclesiastica sacramenta, . . . concedere dignaremur. . . . 
Fraternitati tue . . . mandamus, quatemus . . . si . . . inveneris premissa sine magno 
aliorum preiudicio fieri posse . . . huiusmodi postulata, . . . auctoritate nostra conce
das . . . Datum Avinione, nonis Marcii, anno decimo.

(Regesta Vaticana. Volumen 212. Anni X. Lib. IV. P. II. f. 180. — T h e in e r . I. 812.)

Monum. episcopatus Vesprim. II. 20
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CLXXVII.

1352. M ájus 28.

VI. K elem en p á p a  L a jo s k irá lyt fö lh ív ja , hogy ag  Ígéreteket, a  m ike t ag  ő  nevében köve

tei a  v eszp ré m i pü spök  és a  v a sv á r i fő isp á n  tettek, foganatosítsa .

Clemens episcopus etc. Carissimo in Christo filio Ludovico, regi Ungarie 
illustri. Venientes dudum ad nos . . . Johannes, episcopus Vesprimiensis et . . . 
Ulricus de Woford, comes Castriferrei, nuncii et procuratores tui, . . . Ludovicum 
et Robertum de Duratio . . . tuo nomine verbo libertati donarunt, et eodem no
mine promiserunt, quod tu eos effectualiter liberares ; promiserunt etiam eodem 
nomine, quod omnes gentes et stipendiarii in regno Sicilie seu terra citra Farum 
pro te degentes, dicta regnum seu terram . . . exirent; et quod civitates, castra, 
ville, terre, . . . que nomine, quo supra, tenebantur ibidem, . . .  in manibus no
stris . . . libere ponerentur. Post hec autem dicto Ulrico ad tuam presentiam 
redeunte, prefatus episcopus ad dicta regnum seu terram, iuxta mandatum et bene
placitum tuum, se personaliter contulit, ad promissiones tuas huiusmodi, de stipen
diariorum 1 et gentium exitu, et positione civitatum, castrorum, villarum, loco
rum . . . effectui demandandas ; nosque . . . Guillelmum, archiepiscopum Bracharen- 
sem, consangvineum et. . . nobilem virum Petrum de Sanctomarciale, militem 
Tutellensis diocesis, nepotem nostros, quos ad recipienda civitates, castra, villas, 
terras . . . deputavimus, cum eodem episcopo duximus destinandos. Cumque mul
tis iam diebus excursis expectaremus avide, . . . quod Ludovico et Roberto predi- 
ctis . . . libertati pristine restitutis, ac civitatibus, castris, villis, terris . . . effectualiter 
assignatis, dicta regnum seu terra a calamitatibus . . . respirarent, . . . vidimus 
quasdam litteras clausas, que . . . Guidoni, episcopo Portuensi, tuo, ut ferebatur, 
nomine mittebantur, que summarie inter alia continebant, qualiter, ut litterarum 
ipsarum verbis utamur :

«ambassiatores et nuncii tui, quos pro consummacione negociorum regni 
Sicilie ad Romanam curiam destinaras,1 2 quedam pacta inierant, que nec a te, nec 
a tuo consilio habuerant in mandatis, et de quibus etiam ab eis non fueras infor
matus ; et quod proinde certos nuncios ad idem regnum Sicilie miseras, et capi- 
taneis fidelibus tuis, degentibus inibi dederas in mandatis, ne dicti regni civitates 
et castra, que tuo nomine tenentur ibidem, cuiquam assignarent, volens prius de 
modo consummationis ipsius negocii informari plenius.»

1 A regesta-kötetben tollhiba: dispendiariorum».
2 T. i. a veszprémi püspök és társa.
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Et licet, amantissime fili, predictas litteras clausas, prêter omnem conscien
dam et noticiam tuam emanasse, ac te, velut principem constantem et a labe varie
tatis cuiuslibet alienum, ea, que per dictos episcopum et comitem, habentes ad illa ... 
sufficiens et speciale mandatum, nomine tuo promissa fuerunt, inconcusse ac invio
labiliter servaturum firmiter teneamus ; quia tamen . . .  ad consummacionem votivam 
promissionum omnium propensior nos cura sollicitat, . . . serenitatem tuam . . . 
affectuose precamur, . . . quatenus sic ea, que per memoratos episcopum et comi
tem . . . promissa sunt, . . . facias effectualiter .. . compleri . . .' Datum Avinione, 
quinto kalendas Junii, anno undecimo.

(Regesta Vaticana. Volumen 146. Anni XI. f. 10. —  Theiner. I. 813.)

CLXXVIII.

I J f 2 .  Július 2.

L a jo s  k irá ly  VI. K elem en p á p á h o % fo ly a m o d ik , hogy a \  ó -bu da i K la rissg a -a p á c g á k  tem plo

m án ak  búcsúi en g ed élyed en , es M á rk , f e h é rv á r i  kanonoknak v e szp ré m i kanonokságot a d o 

m á n y o d o n -

Supplicat sanctitati vestre devotus vir et sancte Romane ecclesie filius Ludo- 
vicus, rex Ungarie, . . . quatenus omnibus vere penitentibus et confessis, qui mona
sterium beate Marie virginis in Veteri Buda, ordinis sancte Clare, Vesprimiensis 
diocesis, in nativitatis domini, cena domini, parasceves, resurrectionis, assumptionis, 
pentecostes, in quatuor precipuis beate Marie virginis et conceptionis eiusdem, sin
gulorum apostolorum, Johannis baptiste, Martini, Nicolai, Francisci, Antonii, Ste
phani, Ladislai, Emerici, regum Ungarie, sanctarum Marie Magdalene, Elizabeth, 
Clare, Marthe, duodecim millium virginum et omnium sanctorum festivitatibus, et 
per earundem festivitatum octavas dictum monasterium, per genitricem suam, do
minam Elizabeth, reginam Ungarie, fundatum solempniter et dotatum, visitaverint 
annuatim, illas perpetue concedere dignemini indulgentias, que dicte placuerint 
sanctitati, et etiam in consecratione dicti monasterii, sive dedicatione et per octa
vas ipsius.

Fiat in dedicatione de septem annis et septem quadragenis, in aliis de uno 
anno et una quadragena, ultra concessa alias per nos facta. R. 1

1 A pápa 1352 julius 9-ikén értesíti Johannát és férjét, hogy Lajos király követe Pál, gurki 
püspök, Avignonban megjelenvén, itt azon kötelezettségeket, a miket János, veszprémi püspök a 
király nevében elvállalt volt, megerősítette. — T heiner. I. 814.

20*
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Item, quatenus Marco, custodi capelle regie de beneficio ecclesiastico, cum 
cura vel sine cura, etiamsi dignitas, personatus vel officium existât, spectante com
muniter vel divisim ad collationem etc. episcopi et capituli Vesprimiensis, vacante 
vel vacaturo, etiam in ecclesia Vesprimiensi, cum acceptatione, dignemini provi
dere. Non obstantibus, quod parochialem ecclesiam sancti Petri martiris et cano- 
nicatum et prebendam ecclesie Albensis, Vesprimiensis diocesis, obtinet, cum aliis 
clausulis, ut supra.

Fiat. R.

Datum Avinione, sexto nonas Julii, anno undecimo.
(Regesta Supplicationum Clementis VI. Annus XI iol. 48.)

CLXXIX.

1353. Január 18.

VI. Inc^e p á p a  Péter, döm ösi kanonoknak zá g rá b i kanonokságot adom á n yo z.

Innocentius episcopus etc. Dilecto filio Petro de Montilio, canonico Zagra- 
biensi, salutem etc. . . . Canonicatum in ecclesia Zagrabiensi . . . tibi . . . conferi
mus, ... prebendam vero ... reservamus. . . . Non obstantibus, . . . quod in Quinque- 
ecclesiensi cumprebenda et in beate Margarite de Dimisio,1 Vesprimiensis diocesis, 
ecclesiis cum cantoratu canonicatus et prebendas nosceris obtinere. . . . Datum Avi
nione, quintodecimo kalendas Februarii, anno primo.

(Regesta Vaticana. Volumen 221. Anni I. Lib. II. fol. 174. — T heiner. II. 6.)

CLXXX.

I353- M árcius 26.

VI. Incge p á p a  B ors M ih á ly  részére a  fe h é rvá r i p ré p o s t ad o m á n yo zá sá h o z ta rto zó  j a v a 

d a lm a t reservál.

Innocentius episcopus etc. Dilecto filio Michaeli, nato condam Jacobi de 
Bors, clerico Strigoniensis diocesis, salutem etc. . . . Beneficium ecclesiasticum cum 1

1 Hibásan Dionisio.
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cura, vel sine cura, cuius fructus, . . .  si cum cura, viginti, si vero sine cura fue
rit, quindecim marcharum argenti . . . valorem annuum non excedant, spectans ad 
collationem, . . . seu quamvis aliam dispositionem, . . . prepositi ecclesie beate Ma
rie de Albaregali, Vesprimiensis diocesis, si quod in civitate vel diocesi Vespri- 
miensi vacat ad presens, vel cum vacaverit, quod tu . . . infra unius mensis spá
cium, . . . duxeris acceptandum, conferendum tibi . . -. donacioni apostolice reser
vamus. Datum Avinione, septimo kalendas Aprilis, anno primo.

(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Anni I. Tom. I. f. 490 )

CLXXXI.

13S3- M ájus 8.

V I. Inc^e p á p a  L á b o d i Peter részére a  v eszp ré m i pü spök  a d om án yozásáh oz ta rto zó  ja v a d a l

m a t rese tvá l.

Innocentius episcopus etc. Dilecto filio Petro, nato condam Bartholomei de 
Labat, clerico Vesprimiensis diocesis, salutem etc. . . . Beneficium ecclesiasticum cum 
cura, vel sine cura, cuius fructus, . . .  si cum cura, vigintiquinque, si vero sine 
cura fuerit, decem et octo marcharum argenti . . . valorem annuum non excedant, 
ad ... dispositionem ... (Johannis), episcopi Vesprimiensis pertinens . . . conferendum 
tibi . . . reservamus. . . . Datum apud Villamnovam, Avinionensis diocesis, octavo 
idus Maii, anno primo.1

(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Anni I. Tom. I. fol. 474.)

CLXXXI I.

i 3S3- M ájus 2g.

V I. In cze p á p a  a  Szűcsi M ik lós fe h é rv á r i  kanonok részére VI. K elem en  p á p á tó l k iá llíto tt 

adom án ylevele t á tír ja . (L .  C V . sz -)

Innocentius episcopus etc. Dilecto filio Nicolao Symonis de Zech, canonico 
ecclesie beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, salutem etc. . . . Tenores 
quarundam litterarum. . . . Clementis pape VI. . . . in regestro repertos, pro eo,

1 Ugyanazon napon a veszprémi és pozsonyi prépostokat rendelkezésének végrehajtásával 
megbízza.
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quod . . . predicte originales littere casu fortuitu sunt amisse . . . transscribi, ad 
tue supplicacionis instanciam . . . fecimus . . . Datum apud Villamnovam, Avinio- 
nensis diocesis, quarto kalendas Junii, anno primo.

(Regesta Vaticana. Vol. 222. f. 342 t. — T heiner. II. 6.)

CLXXXIII.

I353‘ Augusztus 22.

VI. Inege p á p a  L á s z ló  f i  P étert a  v e szp ré m i prépostságban m egerősíti.

Innocentius episcopus etc. Dilecto filio Petro Ladyslai, canonico et preposito 
ecclesie Vesprimiensis, salutem etc. . . . Exhibita siquidem pro parte tua nobis pe
titio continebat, quod olim canonicam et prebenda ac prepositura ecclesie Vespri
miensis, quos quondam Johannes, eiusdem ecclesie canonicus et prepositus . . . 
obtinebat, per ipsius Johannis obitum . . . tunc vacantibus, . . . Johannes, episcopus 
Vesprimiensis, ad quem collatio canonicatus et prebende ac prepositure predicto- 
rum pertinet, eosdem . . . ordinaria tibi auctoritate contulit, . . . nisi apostolice re- 
servaciones obstarent, tuque illos extunc possedisti, prout possides pacifice et 
quiete ; verum quia . . .  tu dubitas, . . . eosdem fuisse tempore collacionis et provi
sionis huiusmodi reservatos, et propterea te posse super eis imposterum molestari ; 
pro parte tua fuit nobis humiliter supplicatum, ut provideri super hoc tibi de 
oportuno remedio dignaremur. Nos igitur . . . consideracione . . .  Ludovici, regis 
Ungarie illustris, . . . concedimus, quod collacio et provisio predicte . . . plenam 
obtineant roboris firmitatem, ac si . . . nulla per nos specialis reservacio facta 
foret. Volumus autem, quod predictos canonicatum et prebendam Strigoniensis ec
clesie predicte1. . . dimittere tenearis. . . . Datum apud Villamnovam, Avinionensis 
diocesis, undecimo kalendas Septembris, anno primo.

(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Anni I. Tom. V. fol. 203t.)

1 Erről a bulla megelőző részében nincs szó.
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CLXXXIV.

J353- A ugustus 31.

V I. Inege p á p a  a  v á ra d i, zá g rá b i és v e szp ré m i püspököket m egbígga, hogy a  L a jo s k irá ly 

tól ag  ó -b u d a i prépostságnak aján lo tt cserére négye jelen tést tegyenek.

Innocentius episcopus etc. . . . Venerabilibus fratribus Varadiensi, Zagrabiensi 
et Vesprimiensi episcopis salutem etc. . . . Exhibita nobis nuper pro parte . . . Lu- 
dovici, regis et... Elisabeth, matris et Elisabeth, consortis regis eiusdem reginarum 
Ungarie illustrium petitio continebat, quod cum ipsi in castro suo de Nova Buda, 
Vesprimiensis diocesis, . . . cum suis familiaribus commorentur, . . . ipsumque ca
strum situatum existât prope castrum aliud de Veteri Buda nuncupatum, ad eccle
siam beate Marie de Veteri Buda dicte diocesis et eiusdem ecclesie prepositum et 
capitulum pertinens, et propter huiusmodi propinquitatem castrorum ipsorum, fre
quenter gentes ipsius ecclesie nonnulla pati et sustinere contingat, ipseque rex . . . 
desideret per viam permutationis . . . prefate ecclesie et gentibus predictis utilius 
providere . . .  ; nos de premissis notitiam non habentes, . . . fraternitati vestre . . . 
mandamus, quatenus . . . vocatis dictis preposito et capitulo et aliis, qui fuerint evo
candi, si ad hoc . . . ipsorum accedat assensus, . . .  et si ex permutatione huiusmodi 
conditio eiusdem ecclesie et personarum ipsius fieret melior, . . . informetis, et quic- 
quid per informationem huiusmodi inveneritis, illud nobis . . . destinare curetis . .. 
Datum apud Villamnovam, Avinionensis diocesis, secundo kalendas Septembris, pon
tificatus nostri anno primo.

(Regesta Vaticana. Volumen 2^0. — Theiner. II. 5. — Eredetije az országos levéltárban. 
Fejér. IX., II. 247 )

CLXXXV.

1353• A u g u sz tu s  31.

VI. Inege p á p a  Ergsébet, ögvegy k irálynénak, E rgsébet k irá lynénak és L a jo s  k irá lyn ak  f ö l -  

h a ta lm agást a d , hogy ag  ó -b u d a i apácga-kolostorban  lá togatásokat tehessenek.

Innocentius episcopus etc. Carissime in Christo filie Elisabet, regine Ungarie, 
relicte clare memorie Karoli, Ungarie regis vidue, salutem etc . . . Nos tuis suppli
cationibus inclinati, ut cum decenti et honesta comitiva mulierum sancte Clare de 
Veteribuda, ordinis eiusdem sancte, Vesprimiensis diocesis, et alia queeumque mo
nasteria religiosarum inclusarum regni Ungarie, quorumcumque ordinum, . . . quo-
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ciens fuerit opportunum, libere causa devotionis ingredi valeas, horis tamen con
gruentibus et honestis, dummodo earum, que monasteriis ipsis prefuerint, ad id 
accedat assensus, et tu dicteque mulieres ibidem non incommodetis vel etiam per
noctetis, . . . indulgemus . . . Datum (apud Villamnovam, Avinionensis diocesis, se
cundo kalendas Septembris, anno primo).1

Carissime in Christo filie Elisabet, regine Ungarie illustri, salutem etc. Ut
supra.

Carissimo in Christo filio Ludovico, regi Ungarie illustri, salutem etc.. . . Tuis 
supplicationibus inclinati, ut cum quatuor viris honestis et omni suspicione caren
tibus, sancte Clare de Veteribuda . . .  et alia quecumque monasteria religiosarum 
inclusarum regni Ungarie, . . . ingredi valeas, . . . indulgemus . . . Datum . . .

(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Tom. V. fol. 178. — T heiner. II. 4, 5.)

CLXXXVI.

1353■ Augusztus 31.

VI. Inc^e p á p a  a \  ó -bu da i K la riss^ a -apáénak g á rd á já n a k  a d om án yozo tt birtokokat, jogo

k a t és k iváltságokat m egerősíti.

Innocentius episcopus etc. Dilectis in Christo filiabus, abbatisse et sororibus 
monasteri sancte Clare de Veteribuda, ordinis eiusdem sancte, Vesprimiensis dioce
sis, salutem etc. . . . Cum itaque, sicut ex parte carissimi in Christo filii Ludovici, 
regis Ungarie et carissimarum in Christo filiarum nostrarum Elizabet, matris et 
Elizabet, uxoris regis eiusdem, reginarum Ungarie illustrium, nuper accepimus, ipsi 
dudum pia devotione monasterium vestrum canonice fundaverint ac dotaverint, et 
illud sufficientius dotare intendant, vobisque ac dicto vestro monasterio possessio
nes et nonnulla alia iura, res et bona a Christi fidelibus hactenus pie donata et 
licite fuerint acquisita; nos regis ac reginarum ipsarum, vestrisque supplicationibus 
inclinati, fundationem et dotationem huiusmodi, et alia, ut prefertur, concessa et 
donata, ac quomodolibet etiam, ut premittitur, acquisita, . . . confirmamus . . . Da
tum apud Villamnovam, Avinionensis diocesis, secundo kalendas Septembris, anno 
primo.

Eisdem salutem ntc. . . . Nos regis et reginarum ipsarum ac vestris in hac 
parte supplicationibus inclinati, ut omnia privilegia, libertates et alias gratias ordini 
vestro et personis ac locis ipsius, ab apostolica sede concessa, que ad vos, vestrum

1 A szövegben «Datum ut supra».
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que monasterium se extendunt, iliisque . . uti perpetuo valeatis . . .  de speciali 
gratia indulgemus . . . Datum ut supra.

(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Tomus V. fol. 177t. — T heiner. II. 4.)

CLXXXVII.

I353- December g.

VI. Inc^e p á p a  G yörgy szeretn i főesperesnek v e szp ré m i kanonokságot adom ányom

Innocentius episcopus etc. Dilecto filio Georgio Nicolai canonico Wespri- 
miensi salutem etc. . . . Consideratione carissime in Christo filie nostre Elisabeth 
regine Ungarie illustris, pro te dilecto suo nobis super hoc humiliter supplican
tis .. . canonicatum ecclesie Wesprimiensis . . . apostolica tibi auctoritate conferi
mus . . . prebendam vero si qua in dicta ecclesia vacat ad presens vel cum vaca
verit, quam tu . . . infra unius mensis spácium . . . duxeris acceptandam, conferen
dam tibi post acceptacionem huiusmodi . . . donacioni apostolice reservamus . . . 
Non obstantibus . . . quod in ecclesia Sirmiensi canonicatum et prebendam cum 
archidiaconatu de Par — (?) nosceris obtinere. . . . Datum Avinione quinto idus De
cembris anno primo.1

(Regesta Vaticana. Volumen 220. fol. 423.)

CLXXXVIII.

1354- Május 13.

Ilh an oi Peter p á p a i  ügyhallgató, a% örsi és sa sa d i, vesg p rém m eg ye i p lébán osokat, kik  

ellen a  v e szp ré m i pü spök  p e r t  indított, A v ign on ba  m egidézi.

Petrus de Ylhano, utriusque iuris doctor, canonicus Agennensis, domini pape 
capellanus et ipsius sacri palacii causarum et cause ac partibus infrascriptis ab 
eodem domino papa auditor specialiter deputatus, venerabilibus et discretis viris 
dominis — preposito et archidiacono Wesprimiensi, — archidiacono Albensi in 
ecclesia Wesprimiensi, — preposito et cantori ecclesie Albensis, — preposito et

1 Ugyanazon napon rendelkezésének foganatosításával a nyitrai püspököt és a fehérvári 
prépostot megbízza.

Monum. episcopatus Vesprim. II. 21
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custodi ecclesie Posoniensis et — preposito et cantori ecclesie sancti Petri de 
Veteribuda Strigoniensis et Wesprimiensis diocesium et cuilibet in solidum salutem 
in domino et nostris, ymmo verius apostolicis firmiter obedire mandatis. Ex parte 
sanctissimi in Christo patris et domini nostri domini Innocencii divina providencia 
pape sexti quandam commissionis, seu supplicacionis cédulám, per discretum virum 
Hugincionem de Perusio, eiusdem domini pape cursorem presentatam coram no
tario et testibus infrascriptis, nos cum ea, qua decuit reverencia noveritis recepisse, 
cuius tenor talis est :

Supplicat sanctitati vestre procurator et procuratorio nomine reverendi patris 
domini Johannis episcopi Wesprimiensis, quatinus causam et causas appellacionis 
interposite pro parte dicti domini episcopi a quibusdam precessibus et gravaminibus 
factis et eidem episcopo illatis per Mathiam archidiaconum Kamariensem, vices- 
gerentem, ut dicitur, vicarii Strigoniensis, necnon nullitatis et principalis negocii, 
que vertuntur, seu verti sperantur inter dictum dominum episcopum ex una parte 
et Michaelem de Urs et Benedictum de Sasagh ecclesiarum rectores, seu plébános 
Wesprimiensis diocesis ex altera et omnes et singulos, qui sua putaverint interesse 
communiter vel divisim, de et super decimis earundem ecclesiarum ad eiusdem 
episcopi mensam spectantibus, quas supradicti Michael et Benedictus de facto nos
cuntur occupare, et nonnullis inobedienciis et aliis rebus et pecuniarum summis, 
seu predictorum occasione, committere dignemini alicui de dominis auditoribus 
vestri sacri palacii audiendas et examinandas, decidendas et fine debito terminan
das . . . non obstante, quod dicte cause non sint ad Romanam curiam legitime 
devolute, nec alias ibidem . . . tractande, maxime cum dictus episcopus propter 
laycalem potenciám non speret in partibus se posse consequi iusticie comple
mentum.

In fine vero dicte commissionis, seu supplicacionis cedule scriptum erat de 
alia manu et littera superiori littere omnino dissimili, videlicet hec verba : De man
dato domini nostri pape audiat magister Petrus de Ylhano et citet, ut petitur, ac 
iusticiam faciat. — Demum vero die infrascripta comparente coram nobis Avinione 
in hospicio habitacionis nostre magistro Oleno (Oliverio ?) de Adlcchowicz in 
Romana curia procuratore ac procuratorio nemine supradicti domini episcopi prin
cipalis in dicta commissione nominati, . . .  et nos cum instancia requisivit, quati
nus Michaelem de Urs et Benedictum de Sasach ecclesiarum rectores, seu plébá
nos, principales in dicta commissione nominatos et omnes et singulos, qui sua 
putaverint interesse communiter vel divisim ad partes et extra Romanam curiam 
per nostras litteras citaremus et citari mandaremus . . . Nos igitur Petrus auditor 
prefatus, volentes . . . panibus iusticiam ministrare, vos omnes et singulos supra- 
dictos, quibus presentes nostre littere diriguntur . . . primo, secundo et tercio pe
remptorie requirimus et monemus, vobisque nichilominus et cuilibet vestrum in 
solidum in virtute sancte obediencie et sub excommunicacionis pena, quam exnunc,
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prout extunc in vos et vestrum quemlibet ferimus in hiis scriptis, nisi infra sex 
dierum spácium post presentacionem, seu notificacionem presencium vobis factam 
immediate sequencium, quorum dierum duos pro primo, duos pro secundo et reliquos 
duos vobis universis et singulis pro tercio et peremptorio termino ac monicione 
canonica assignamus, adimplere curaveritis cum effectu ea, que vobis committimus 
in hoc parte districte precipiendo mandamus, quatinus prefatos Michaelem et Bene
dictum in propriam personam, si eorum personam comode apprehendere poteritis, 
alioquin in hospiciis habitacionum suarum, seu eorum domicilio et in ecclesia We- 
sprimiensi ac aliis locis, ubi expediens fuerit, . . .  ex parte nostra, ymmo verius 
apostolica, peremptorie citare curetis, quos nos eciam tenore presencium perempto
rie citamus, ut octuagesima die post citacionem huiusmodi eisdem Michaeli et 
Benedicto per vos, vel alterum vestrum factam immediate sequenti, si dies ipsa 
iuridica fuerit et nos ad iura reddendum mane hora causarum Avinione in palacio 
apostolico causarum in loco nostro solito pro tribunali sedebimus ; alioquin proxima 
die iuridica extunc immediate sequenti, qua nos ad iura reddendum pro tribunali 
sedere contingeret, in iudicio legitime compareant coram nobis, vel alio forsan 
nobis absentibus tunc loco nostri surrogandó, per se, vel procuratores eorum suf
ficientes et ydoneos . . . eidem domino episcopo, vel eius procuratori legitimo de 
iusticia responsuri et in causa, seu causis ipsis processuri et procedi visuri ad sin
gulos actus gradatim et successive usque ad diffinitivam sentenciam inclusive, prout 
iuris fuerit et racionis; certificantes predictos Michaelem et Benedictum, quod sive in 
dicto citationis termino venerint, sive non, nos in causa, seu causis huiusmodi procede
mus iusticia mediante, ipsorum citatorum absencia, seu contumacia non obstante. Diem 
autem citacionis huiusmodi, atque formam, nomina ipsorum citatorum et quicquid inde 
feceritis, nobis per vestras patentes litteras, seu publicum instrumentum harum nostra
rum litterarum seriem continentes intimare et fideliter notificare curetis__ In quorum
omnium testimonium presentem citacionem, seu presens publicum instrumentum per 
Johannem notarium publicum nostrum ec huiusmodi cause scribam infrascriptum 
scribi et publicari mandavimus et nostri sigilli fecimus appensione muniri. Datum 
et actum Avinione in hospicio habitacionis nostre, sub anno a nativitate Domini 
millesimo trecentesimo quinquagesimo quarto, indictione septima, die terciodecimo 
mensis Maii, pontificatus sanctissimi in Christo patris et domini nostri domini 
Innocencii divina providencia pape sexti predicti anno secundo, presentibus discre
tis viris domino Santio Qupe presbytero et Germano Trilha familiaribus nostris, 
testibus ad premissa vocatis specialiter et rogatis.

(Eredetije a veszprémi káptalan levéltárában.)
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C L X X X IX .

1354. Julius 7.

VI. Inc^e p á p a  M a g ya ro rszá g i Pétert bakonybéli a p á ttá  n evezi ki.

Innocentius episcopus etc. Dilecto filio, Petro dicto Ungaro abbati monasterii 
sancti Mauritii de Beel, ad Romanam ecclesiam nullo medio pertinentis, ordinis 
sancti Benedicti, Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Dudum . . . intellecto, 
quod monasterium sancti Mauritii de Beel . . . erat per obitum quondam Georgii 
ipsius monasterii abbatis . . . pastoris solatio destitutum, nos . . . provisionem ipsius 
monasterii dispositioni et ordinationi nostre duximus ea vice specialiter reservan
dam . . .  Et deinde nos . . .  ad te monachum dicti monasterii, ordinem ipsum 
expresse professum et in sacerdotio constitutum . . . direximus oculos nostre men
tis, . . .  de persona tua prefato monasterio . . providemus, teque illi preficimus in 
abbatem . . . Datum apud Villamnovam Avinionensis diocesis quarto nonas Julii 
anno secundo.1

(Regesta Vaticana Volumen 225. Annus II. Liber I. fol. 53. — T iieiner. II. 7.)

cxc.
1356. April 6.

VI. In cze  p á p a  Z n a im i János han ta i prépostnak a  bosniai o lvasó-kanonokságot a d o m á n yo zza .

Innocentius episcopus etc. Dilecto filio Johanni Conradi de Znoyma preposito 
ecclesie Hantensis Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Cum itaque nuper 
ecclesie Bosnensi, tunc vacanti, de persona dilecti filii Petri electi Bosnensis duxe
rimus providendum, . . .  et propterea canonicatus et prebenda ac lectoratus ecclesie 
Bosnensis, quos idem electus . . . obtinet . . . vacare speretur in brevi, nos volen
tes tibi, qui ut asseris, karissimi in Christo filii nostri Ludovici regis Ungarie 
illustris capellanus existis, . . . gratiam facere specialem, canonicatum et prehendam 
ac lectoratum predictos . . . conferendos tibi . . . donacioni apostolice reservamus .. . 
Non obstante . . . quod preposituram Hantensem obtines et super canonicatus et 
prebenda Posoniensis, Vesprimiensis et Strigoniensis diocesium, vigore cuiusdam

1 Ugyanazon napon a kinevezésről a bakonybéli monostort értesíti.
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gracie, per nos tibi facte, de illis aliquamdiu in partibus, ut asseris litigasti. Volu
mus autem, quod quamprimum . ..- dictos canonicatum et prebendam ac lectora- 
tum . . . pacifice assecutus fueris, dictam preposituram . . . dimittere . . . tenearis . .. 
Datum apud Villamnovam Avinionensis diocesis octavo idus Aprilis anno quarto.1

(Regesta Avinionensia Innocentii VI Tom. XIV. f. 164.)

C X C I.

1356. April 6.

FI. In eg e p á p a  Z segra i M ik ló s részére a  h an ta i p rép o stsá g o t reserválja .

Innocentius episcopus etc. Dilecto filio Nicolao Nicolai de Zegra canonico 
Strigoniensi salutem etc. . . . Cum itaque hodie dilecto filio Johanni Conradi de 
Znoyma preposito ecclesie Hantensis Vesprimiensis diocesis de canonicatu, pre- 
benda et lectoratu ecclesie Bosnensis . . . mandaverimus provideri, et voluerimus 
quod quamprimum ipse dictos canonicatum, prebendam et lectoratum . . . foret 
pacifice essecutus, preposituram ecclesie Hantensis . . . dimittere teneretur; . . . nos 
volentes tibi in hire canonico, ut asseritur, studenti, . . . gratiam facere specialem, 
dictam preposituram, que dignitas curata existit . . . conferendam tibi . . . dona- 
cioni apostolice reservamus . . . Datum apud Villamnovam Avinionensis diocesis 
octavo idus Aprilis anno quarto.1 2

(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Tom. XIV. f. 163.)

C X C II .

1336. April 13.

V I. Inege p á p a  H en riket ag  a u sz tr ia i sgent-kerespli cgisgtercgita-kolostor szerzetesét p ilis i

a p á ttá  n evezi k i.

Innocentius episcopus etc. Venerabilibus fratribus archiepiscopo Strigoniensi 
et episcopo Vesprimiensi salutem etc. Carissimus in Christo filius noster Ludovi-

1 Ugyanazon napon rendelkezésének foganatosítását a zágrábi és pécsi püspökökre és a 
bácsi prépostra bízza.

2 Ugyanazon napon rendelkezése foganatosítását az esztergomi érsekre, a szent-mártoni 
apátra és az avignoni sekrestye-igazgatóra bízza.



16 6 I ß )  6 .  APRIL Iß.

eus rex Ungarie illustris per litteras et nuncios suos nobis noviter intimavit, quod 
licet monasterium beate Marie de Pelizio Cisterciensis ordinis Vesprimiensis dio- 
cesis, quod a progenitoribus suis regibus Ungarie fundatum 1 et dotatum esset, 
consveverit in redditibus habundare, et disciplina monastici ordinis cultusque divi
nus viguerit in eodem; ex incuria tamen aliquorum abbatum, qui eidem mona
sterio hactenus prefuerunt, monasterium ipsum in temporalibus vehementer col
lapsum est, et in spiritualibus vehemencius destitutum, et ita in eo vigor obser
vande tepuit regularis, quod eiusdem monasterii monachi per campum licencie 
vagantes effrenes, plus illecebris mundanis inserviverint, quam obsequiis divinis 
intendant quibus sunt deputati. Quare memoratus rex, studio pie devocionis 
accensus, nobis humiliter supplicavit, ut eidem monasterio in quo, ut dicit, non
nullorum ex progenitoribus ipsius corpora tumulata quiescunt,1 2 et quod per obi
tum quondam Jacobi abbatis dicti monasterii,3 qui in partibus illis diem clausit 
extremum, vacat ad presens, de persona dilecti filii Henrid de . .4 celerari5 mona
sterii sancte crucis dicti ordinis Pataviensis diocesis, quem nobis idem rex de reli
gionis zelo, litterarum scienda, honestate morum et vite aliisque virtutum meritis 
multipliciter commendavit, providere ipsi monasterio dignaremur, sperans indubie, 
monasterium ipsum per ipsius Henrici circumspectam industriam in spiritualibus et 
temporalibus multipliciter, actore domino, reformandum, et ipso procurante in ut
risque recepturum incrementa votiva, confidens, ac offerens se dicto Henrico circa 
reformacionem huiusmodi présidia et auxilia regia favorabiliter prestiturum. Nos 
igitur laudabile propositum dicti regis in domino commendantes, fraternitati vestre 
per apostolica scripta mandamus, quatenus vos vel alter vestrum, per vos seu alium 
vel alios, de statu et condicione monasterii beate Marie, ac meritis et ydoneitate 
ad regimen illius Henrici predictorum, aut persona alterius, nos cum diligencia 
informetis, et quicquid per informacionem huiusmodi vos reperire contingent, fide
liter publica manu in scripturam redactum, nobis e vestigio transmittatis6 . . . 
Datum apud Villamnovam Avinionensis diocesis idus Aprilis anno quarto.

(Regesta Avinionensia Innocentii, VI. Tom. XIII. fol. 225. t.)

1 Ez a nyilatkozat megerősíti Békefi föltevését, hogy a pilisi apátság királyi alapítvány. 
A pilisi apátság története. I. 126.

2 A történeti emlékekben csak annak találjuk nyomát, hogy II. Endre neje Merani Ger
trud temetkezett Pilisen.

3 Jakab pilisi apátról történeti emlékeink hallgatnak.
4 Egy szó ki van hagyva, helye üresen maradt.
s Celerarius-cellarius (Du Cange).
6 Henrik csakugyan elnyerte a pilisi apátságot. Történeti emlékeinkben először 1358 szep

tember 17-ikén találkozunk vele. 1379-ig kormányozta a pilisi apátságot. Nagy Lajos király kiváló 
bizalommal viseltetett iránta. Egyebek között őt bízta volt meg az ácheni magyar kápolna léte
sítésével és berendezésével. (Bék e fi : I. 163, 299.)
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C X C II I .

1356. M ájus 28.

VI. Incpe p á p a  a  spent-m ártoni és p i l is i  apá toka t és a  szepesi préposto t m egbíppa, hogy 

a  veszp rém i püspök  és ap  őrsi p lébán os köpött fe n fo rg ó  perben  vipsgá la to t ind ítsanak .

Innocentius episcopus servus servorum Dei. Dilectis filiis (Siffrid) sancti Mar
tini montis Pannonie Jauriensis et (Johanni?) de Pylis Vesprimiensis diocesis mona
steriorum abbatibus ac — preposito ecclesie sancti Martini Scepusiensis Strigonien- 
sis diocesis salutem et apostolicam benedictionem. Orta dudum inter . . . Johannem 
episcopum Wesprimiensem et . . . Michaelem rectorem, plebanum appellatum, paro- 
chialis ecclesie sancti Martini de Urs Wesprimiensis diocesis, pro eo quod episco
pus ius percipiendi decimas proventuum terrarum . . . intra limites parochie dicte 
ecclesie ad mensam episcopalem Wesprimiensem . . . pertinere, ac rectorem dicte 
ecclesie . . . episcopo Wesprimiensi . . . , tanquam eius ordinario . . . subesse 
debere ; Michael vero predictum huiusmodi ius . . .  ad dictam ecclesiam . . . spec
tare, ac rectorem dicte ecclesie . . . esse exemptum a totali iurisdiccione . . . epi
scopi Wesprimiensis, . . .  et tam ex privilegio sedis apostolice, quam de . . . con- 
svetudine, archiepiscopo Strigoniensi . . . immediate subiectum esse ; dictumque 
episcopum prefatos Michaelem et ecclesiam sancti Martini super iurisdiccione . . . 
huiusmodi molestasse, . . .  et nonnullis aliis articulis, materia questionis: nos cau
sam huiusmodi, ad dicti episcopi instantiam, . . . magistro Petro de Ilhano cano
nico Agennensi, capellano nostro et causarum palacii apostolici auditori audien
dam commisimus et fine debito terminandam1. . . sine strepitu iudicii . . .; dictus
que auditor, ad instanciam magistri Oleni de Adlochowitz, procuratoris . . . dicti 
episcopi . . . prefatum Michaelem . . . citari fecit, . . .  ut infra certum terminum . . . 
Avinione . . . compareret; in quo termino dictus Olenus, coram prefato auditore 
in iudicio comparens, . . . predicti Michaelis non comparentis contumaciam accu
savit; postmodum autem dicto Oleno et magistro Petro procuratore . . . dicti 
Michaelis . . . compnrentibus, dictus auditor ipsis ad dandum et recipiendum libel
lum ... prefixit terminum, . . .  in quo dicto Oleno et magistro Petro de Bononia . . . 
comparentibus, et per quemlibet eorum . . . dato libello, . . .  et per ipsos exhibitis 
quibusdam posicionibus et articulis, et contra huiusmodi articulos quibusdam 
exceptionibus dictis, ac productis nonnullis instrumentis publicis . . .  et contra huius
modi producta quibusdam exceptionibus dictis ; . . . quia per ea, que coram eodem

1 L. CLXXXVI1I. sz.
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auditore . . . sunt habita, non potest de ipsius cause meritis pene liquere . . . discre- 
cioni vestre . . . mandamus, quatenus testes, litteras et instrumenta, que quelibet 
parcium predictarum . . . producere voluerit coram vobis, infra duorum mensium 
spácium . . . recipere, et testes . . . examinare curetis, . . . depositiones... testium ... 
ad nostram presenciam quantocius transmissuri, . . . prefixo eisdem partibus ter
mino, quo . . . apostolico se conspectui représentent, iustam . . . sententiam recep
ture . . . Datum Avinione quinto kalendas Junii pontificatus nostri anno quarto. 

(Eredetije a szent-mártoni főapátság levéltárában. — Békefi. 340.)

* C X C IV .

1356. Augusztus 24.

V I. Inc^e p á p a  F  ehe} v á r i  Is tván  v eszp ré m i p a p  részére a  fe h é iv á ri p répost a d o m á n yo 

zá sá h o z  ta rtozó  ja v a d a lm a t réservai.

Innocentius episcopus etc. Dilecto filio Stephano Jacobi de Albaregali pre
sbytero Wesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Beneficium ecclesiasticum cum cura 
vel sine cura, cuius fructus, redditus et proventus si cum cura viginti quinque, 
sic vero sine cura fuerit decem et octo marcharum argenti . . . valorem annuum 
non excedat, ad collacionem . . . prepositi Albensis pertinens, si quod vacat ad 
presens vel cum vacaverit, quod tu . . . duxeris acceptandum . . . donacioni apo- 
stolice reservamus . . . Datum apud Vilkmnovam Avinionensis diocesis nono kalen
das Septembris anno quarto.1

(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Tomus XII. f. 368.)

cxcv.
1336. Augusztus 24.

V I. In cze  p á p a  P a th a i M ik ló s ó -b u d a i kanonoknak ugyancsak a z  ó -bu da i kápta lan ban  

egy m agasabb fo k o za tú  kanonoki ja v a d a lm a t reservál.

Innocentius episcopus etc. Dilecto filio Nicolao Johannis de Patha canonico 
ecclesie Budensis Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Volentes itaque tibi cano-

1 Ugyanazon napon a rendelkezés foganatosításával a veszprémi püspököt, az ó-budai pré
postot és az avignoni sekrestye-igazgatót megbízza.
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nicatum et prebendam subdiaconalem ecclesie Budensis Vesprimiensis diocesis, in 
qua nonnulle prebenda subdiaconales et alique sacerdotales existunt1 , . . obtinenti.. .  
gratiam facere specialem, unam de dictis prebendis sacerdotalibus . . . conferen
dam . . . donacioni apostolice reservamus . . . Volumus autem quod postquam . . . 
prebende sacerdotalis ipsius ecclesie fueris possessionem pacifice assecutus, dictam 
prebendam subdiaconalem . . . dimittere tenearis . . . Datum apud Villamnovam 
Avinionensis diocesis nono kalendas Septembris anno quarto.* 2

(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Tomus XIV. f. 322.)

C X C V I.

/j>57. Május 22.

erdély i püspök  VI. Iric^e p ápáh o% fo ly a m o d ik , bogy Miklo's fe h é rv á r i kanonoknak er

dé ly i kanonokságot a d o m á n y o d o n .

Supplicat sanctitate vestre humilis creatura vestra Dominicus episcopus Trans- 
silvanensis, quatenus Nicolao Symonis alias Salomonis de Albaregali clerico Ve
sprimiensis diocesis de canonicatu et prebenda ecclesie Transsilvanensis per obitum 
quondam Michaelis dicti de Olaz ipsius ecclesie canonici prebendati, dum viveret, 
in Romana curia defuncti .. . dignemini providere, . . . non obstante quod canoni- 
catum et prebendam ecclesie Alberegalis dicte Vesprimiensis diocesis obtineat.

Fiat G.
Datum apud Villamnovam Avinionensis diocesis undecimo kalendas Junii 

anno quinto.
(Regesta Supplicationum Innocentii VI. Annus V. f. 142)

11 Némely káptalanok úgy voltak szervezve, hogy a javadalmak egy részét áldozárok, másik 
részét szerpapok és alszerpapok bírták. Némely római káptalanban ennek a szervezetnek külső 
formája mai napig fönnmaradt.

2 Ugyanazon napon rendelkezése foganatosításával az esztergomi érseket, a csázmai pré
postot és az avignoni sekrestye-igazgatót bízza meg.

Morum, episcopatus Vesprim. II. 22
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C X C V II.

1357. Május 25.

L a jo s  k irá ly  VI. In eye p á p á h o z  fo ly a m o d ik , hogy ag  ó -b u d a i pre'postságot L o ra n d fi Is tván  

esztergom i p a p  részére reserválja .

Supplicat sanctitati vestre devotus vester et sancte Romane ecclesie filius 
Lodowicus rex Ungarie, quatenus preposituram ecclesie Veterisbude, Wesprimien- 
sis diocesis, quam dominus Stephanus Laurencii, electus seu provisus Zagrabiensis, 
in dicta ecclesia obtinet, quamprimum ipsam per munus consecrationis ad partes 
commissum eidem electo impendendum, vel alias quovismodo, preterquam per 
ipsius electi obitum, vacare contigerit, conferendam dilecto suo capellano Stephano 
nato nobili viri Oliverii Lorandi, clerico Strigoniensis diocesis, studenti in iure 
canonico, cum omnibus suis iuribus et pertinenciis, donacioni apostolice digne
mini reservare; non obstante quod canonicatum et prebendam ac custodiam eccle
sie Strigoniensis obtinet, quam custodiam paratus est dimittere, cum dicte preposi- 
ture possessionem pacificam fuerit assecutus.

Fiat G.
Datum apud Villamnovam Avinionensis diocesis octavo kalendas Junii, anno 

quinto.
(Regesta Supplicationum Innocentii VI. Annus V. f. 132.)

C X C V III.

I3S7' Május 25.

VI. In ege p á p a  ag ó -bu da i prépostságol L o ra n d fi Is tván  esgtergom i p a p  resgére reset v á lja .

Innocentius episcopus etc. Dilecto filio officiali Vesprimiensi salutem etc. 
Cum prepositura ecclesie Veteris Bude Vesprimiensis diocesis, quam dilectus filius 
Stephanus electus Zagrabiensis, tempore promotionis per nos facte de ipso ad 
ecclesiam Zagrabiensem . . . obtinebat, sicut obtinet, per huius promotionem et 
consecrationis munus suscipiendum ab eo, in brevi vacare speretur, nos volentes 
dilectum filium Stephanum, natum nobilis viri Oliveri Lorandi militis, canonicum 
Strigoniensem, in iure canonico, ut asseritur, studentem, apud nos de nobilitate 
generis, ac probitatis et virtutum meritis multipliciter commendatum, horum in
tuitu, nec non consideratione carissimi in Christo filii nostri Ludowici regis Ungarie
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illustris, pro eodem Stephano dilecto capellano suo nobis super hoc humiliter 
supplicantis, favore prosequi gratioso, discretioni tue . . . mandamus, quatenus si 
post diligentem examinationem eundem Stephanum ad hoc ydoneum esse repe
reris . . . preposituram predictam, cum ipsam premisso quam alio quovis medo, 
preterquam per ipsius electi obitum, vacare contigerit, conferendam dicto Stephano . . .  
donacioni tue apostolica auctoritate reserves ; . . . et nichilominus preposituram 
ipsam, cum eam . . . vacare contigerit, eidem Stephano . . . eadem auctoritate con
ferre et assignare procures . . . Non obstantibus . . . quod canonicatum et prehen
dam ac custodiam ecclesie Strigoniensis idem Stephanus noscitur obtinere. Volu
mus autem quod idem Stephanus quamprimum ipsius prepositure fuerit vigore 
presencium possessionem pacificam assecutus, custodiam predictam . . . prout eciatn 
ad id se sponte obtulit dimittere teneatur . . . Datum apud Villamnovam Avinio- 
nensis diocesis octavo kalendas Junii anno quinto.

(Regesta Vaticana. Volumen 232. f. 93.)

C X C IX .

I357- Szeptember 25.

A  pécsi p ü spök  V I. In cçe p á p á b a % L u kácsfi B ric lius v eszp ré m i p a p  részére feh érvá ri

kanonokságért fo lya m o d ik .

Supplicat sanctitati vestre devotus orator vester (Nicolaus) episcopus Quinque- 
ecclesiensis, . . . quatenus dilecto suo Bricio Luce clerico Wesprimiensis diocesis, 
de canonicatu sub expectatione prebende ecclesie collegiate sancti Stephani regis 
de Albaregali dicte Wesprimiensis diocesis dignemini providere, non obstante quod 
idem Bricius canonicatum et prehendam in ecclesia Quinqueecclesiensi obtineat, 
cum acceptatione et aliis omnibus clausulis oportunis ac exeeutoriis ut supra. Fiat. 
G. Et sine alia lectione fiat. G.

Datum Avinione septimo kalendas Octobris anno quinto.
(Regesta Supplicationum Innocentii VI. Annus V. f. 241. t)

22
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cc.
I357‘ Szeptember 25.

V I. Inc^e p á p a  L u k á c s /  B n'ctiusnak fe h é rv á r i  kanonokságoi adom ányoz-

Innocentius episcopus etc. Dilecto filio Bricio Luce canonico ecclesie sancti 
Stephani regis alias beate Marie de Albaregali nuncupate Vesprimiensis diocesis 
salutem etc. . . . Canonicatum ecclesie sancti Stephani regis alias beate Marie de 
Albaregali nuncupate Vesprimiensis diocesis . . . tibi conferimus, . . . prehendam 
vero si qua in dicta ecclesia vacat ad presens vel cum vacaverit . . . conferendam 
tibi . . . apostolice donationi reservamus . . . Non obstantibus . . . quod in ecclesia 
Quinqueecclesiensi canonicatum et prehendam nosceris obtinere. . . . Datum Avi- 
nione septimo kalendas Octobris anno quinto.1

(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Tom. XV. f. 84.)

C C I.

1358. M árcius /7 .

VI. Inc^e p á p a  M ih á l v eszp ré m i p o lg á rt abban a  kegyelemben részesíti, hogy néki gyán -  

tatója egy ízben  á lta lános /e lo ld o zá s t  engedélyezhessen.

Littere de absolutione.
Innocentius episcopus etc. Dilecto filio Michaeli Pauli civi Wesprimiensi salu

tem etc. Provenit etc. Datum Avinione decimo septimo kalendas Aprilis anno sexto. 
(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Tomus XVIII. f. 222.)

1 Ugyanazon napon a rendelkezés foganatosításával a bosniai püspököt, az ó-budai pré
postot és az avignoni dékánt megbízza.
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CCII.

1358. M árcius 24.

A z  erdélyi p ü spök  VI. Inc^e p á p á h o z  fo ly a m o d ik , hogy M ik ló s  fe h é rv á r i  kanonoknak a z  

erdély i énekló'-kanonokságot a d o m á n y o d a t

Supplicat sanctitati vestre devota creatura vestra Dominicus episcopus Tran- 
silvanensis, . . . quatenus sibi in persona dilecti secretarii sui et in Romana curia 
procuratoris, Nicolai Symonis, alias Salomonis canonici ecclesie beate Marie Albe- 
regalis . . . gratiam faciendo, de cantoratu ecclesie Transilvane . . . eidem digne
mini misericorditer providere . . .

Fiat G.
Datum Avinione nono kalendas Aprilis anno sexto.
(Regesta Supplicationum Innocentii VI. Annus VI. f. 84.)

CCIII.

1358. Macrius 26.

VI. Inc^e p á p a  a  veszp rém i káp ta lan tó l p ü sp ö k k é  m egválaszto tt L á s z ló  c sá zm a i prépost 

v á la sz tá sá t m egsem m isíti, és őt a  m aga hata lm ából p ü sp ö k k é  k inevezi.

Innocentius episcopus etc. Dilecto filio Ladislao electo Wesprimiensi salutem 
etc. . . . Dudum siquidem bone memorie Johanne episcopo Wesprimiensi regimini 
Wesprimiensis ecclesie présidente, nos cupientes eidem ecclesie cum vacaret per 
apostolice sedis providentiam, ydoneam et utilem presidere personam, provisionem 
ipsius ecclesie ordinationi et dispositioni nostre duxerimus ea vice specialiter reser
vandam; . . . postmodum vero dicta ecclesia per obitum eiusdem Johannis episcopi, 
qui extra curiam Romanam, diem clausit extremum, pastoris solatio destituta, 
dilecti filii capitulum eiusdem ecclesie, huius reservationis et decreti, ut asseritur, 
ignari, te prepositum Chasmensem in ecclesia Zagrabiensi, in sacerdocio constitu
tum, in Wesprimiensem episcopum, licet de facto, concorditer elegerunt, tuque 
reservationis et decreti predictorum similiter nescius, electioni huiusmodi consen
sisti, etiam de facto, et demum reservationes et decreto predictis ad tuam dedu- V.

V. Ö. CXCVI. számot.
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ctis notitiam, huiusmodi electionis negotium proponi fecisti in consistorio coram 
nobis. Nos igitur electionem huiusmodi, utpote post et contra reservationem et 
decretum nostra huiusmodi, de facto, ut premittitur, attemptatam, et alia inde 
secuta, prout erant, irrita et inania reputantes, ac ad provisionem ipsius ecclesie 
celerem et felicem . . . paternis et sollicitis studiis intendentes . . .  ad te littera
rum sciencia preditum, vite ac morum honestate decorum, in spiritualibus provi
dum et in temporalibus circumspectum, et aliis virtutum meritis, prout fidedi- 
gnorum assercione percepimus, insignitum, direximus oculos nostre mentes, quibus 
omnibus ac eciam concordi eorundem capituli te eligentium voluntate, debita medi- 
tacione pensatis, de persona tua, nobis et dictis fratribus, ob premissorum tuorum 
exigendam meritorum, eidem Wesprimiensi ecclesie, de fratrum predictorum con
silio, auctoritate apostolica providemus, teque illi preficimus in episcopum et pasto
rem .. . Datum Avinione septimo kalendas Aprilis anno sexto.1

(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Tom. XVIII. f. 314.)

CCIV.

1358. April 8.

L a jo s  k irá ly  V I. Inege p á p á h o z  b u d a i tem plom ok részére búcsú engedélyezéséért fo ly a m o d ik .

Supplicat sanctitati vestre devotus filius Ludovicus Ungarie rex, quatenus... 
abbatisse et sororibus monasterii sancte Clare in Veteri Buda Wesprimiensis dioce- 
sis pro dicto monasterio dignemini concedere indulgentias, que vestre placuerint 
sanctitati.

Fiat in forma de uno anno et quadraginta diebus. G.
Item supplicat, quatenus ad capellam corporis Christi in Buda Wesprimiensis 

diocesis, noviter fundata, concedere dignemini indulgentias, que dicte placuerint 
sanctitati.

Fiat simili modo. G.
Item supplicat quatenus ad altare quatuor ewangelistarum in ecclesia omnium 

sanctorum in Buda dicte Wesprimiensis diocesis concedere dignetur indulgentias, 
que dicte placuerint sanctitati.

Fiat ut supra. G.
Datum Avinione sexto idus Aprilis anno sexto.
(Regesta Supplicationum Innocentii VI. Annus VI. f. 117 t.)

1 Ugyanazon napon a veszprémi káptalanhoz, papsághoz és hívekhez, úgyszintén az esz
tergomi érsekhez és a királyhoz a szokásos értesítő iratokat küldi.
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ccv.
1358. Augusztus 6.

VI. Inc^e p á p a  a v e szp ré m i székesegyház részére béicsút engedélyez-

Innocentius episcopus etc. Universis Christi fidelibus presentes litteras inspec
turis salutem etc. . . . Cupientes igitur ut ecclesia Wesprimiënsis que in honore 
et sub vocabulo sancti Michaelis archangeli fundata fore dinoscitur, congruis ho
noribus frequentetur . . . omnibus vere penitentibus et confessis, qui in quatuor 
principalibus beate Marie virginis et in dicti sancti Michaelis ac in sancti Georgii, 
cuius caput in eadem ecclesia esse dicitur, festivitatibus ipsam ecclesiam devote visi
taverint annuatim, et fabrice eiusdem ecclesie manus porrexerint adiutrices, unum 
annum et quadraginta dies de iniunctis eis penitenciis . . . relaxamus . . . Presen- 
ibus post decennium minime valituris. Datum apud Villam novam Avinionensis 
diocesis octavo idus Augusti anno sexto.

(Regesta Vaticana. Volumen 233. f. 460.)

CCVI.

1338. Augustius 6.

VI. In cze  p á p a  B a lá z s  p écs i p a p n a k  fe h é rv á r i  kanonokságot a d o m á n yo z-

Innocentius episcopus etc. Venerabili fratri (Nicolao) archiepiscopo Strigo- 
niensi salutem etc. . . .  Nos igitur volentes personam dilecti filii Blasii Egidii de 
Lizko clerici Quinqueecclesiensis diocesis . . . pro quo etiam dilectus filius Ladis
laus electus Wesprimiensis nobis super hoc humiliter supplicavit . . . favoribus pro
sequi gratiosis . . . mandamus, quatenus si post diligentem examinationem dictum 
Blasium ad hoc ydoneum esse repereris, . . .  de canonicatu ecclesie beate Marie 
de Albaregali Wesprimiensis diocesis . . . assignari procures prebendam vero . . . quam 
idem Blasius . . . infra unius mensis spatium . . . duxerit acceptandam conferendam 
eidem . . . donationi tue . . . reserves . . . Datum apud Villamnovam Avinionensis 
diocesis octavo idus Augusti anno sexto.

(Regesta Vaticana. Volumen 233. f. 176. Regesta Avinionensia Innocentii VI. Tom. XIX. 
f. 218 t.)
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CCVIÏ.

1358. Augusztus 6.

L á s z ló  v e szp ré m i pü spök  különféle kegyelm ek engedélyezése és ja v a d a lm a k  a d o m á n yo zá sa  

végeit, V I. In cze  p á p á h o z  fo lya m o d ik .

Supplicat sanctitati vestre devota creatura vestra Ladizlaus electus Wespri- 
miensis, quatenus sibi eligendi confessorem licentiam, et eidem et decem personis 
in cancellaria nominandis indulgentiam concedere dignemini in mortis articulo ut 
in forma.

Item quatenus idem electus duas dignitates in ecclesia Wesprimiensi, vestra 
si vacant ad presens vel cum vacaverint, personis ydoneis quas ad hoc eligendas 
duxerit, conferre valeat, singulis singulas, etiam si alia beneficia obtineant, conce
dere dignemini de benignitate apostolica et gratia speciali.

Item quod visitantibus ipsam ecclesiam in sancti Michaelis, ad cuius hono
rem ipsa ecclesia est constructa, ac sancti Georgii, cuius caput in eadem ecclesia 
existit, et quatuor sancte Marie et aliis festis principalibus, et manus fabrice eius
dem ecclesie adiutrices porrigentibus, unum annum et quadraginta dies de indul
gentia concedere dignemini, ut in forma.

Item quatenus dilecto filio Blasio archidiacono Budensi promctori electionis 
eiusdem electi, de canonicatu ecclesie Quinqueecclesiensis, sub expectatione pre
hende, dignitatis, personatus et officii, cum cura vel sine cura dignemini providere ; 
non obstante quod in predictis Wesprimiensis et sancti Petri de Possega Quin
queecclesiensis diocesis ecclesiis canonicatus et prehendas noscitur obtinere.

Item Petro cantori et canonico prebendato ecclesie Budensis, qui in procura
tione eiusdem electionis de Ungaria ad sedem apostolicam bina vice accessit, de 
canonicatu ecclesie Waradiensis, sub expectatione prebende, personatus, vel officii, 
cum cura vel sine cura, dignemini providere ; non obstante quod canonicatum et 
prehendam ecclesie Jauriensis obtinet.

Item eidem Petro cantori Budensi, ut in studio generali existendo, fructus 
eorundem beneficiorum percipere valeat, cum ea integritate cum qua ipsos perci
peret si in ipsis beneficiis personaliter resideret, cum clausulis oportunis, ut in 
forma.

Item Gregorio Johannis clerico Waradiensis diocesis de canonicatu sub ex
pectatione prebende ecclesie Strigoniensis, ut supra.

Item Andree Anthonii presbytero Quinqueecclesiensis diocesis de canonicatu 
sub expectatione prebende dicte ecclesie sancti Petri de Possega dignemini provi
dere ut supra.
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Item Dominico Stephani de Gara clerico dicte diocesis Quinqueecclesiensis de ca- 
nonicatu sub expectatione prebende ecclesie Boznensis dignemini providere ut supra.

Item Blasio Egidii de Lizko clerico dicte Quinqueecclesiensis diocesis de ca- 
nonicatu sub expectatione prebende, in ecclesia beate Marie de Albaregali Wesprimi- 
ensis diocesis dignemini providere, ut supra.

Item Michaeli Nicolai de Tolvanok clerico dicte Quinqueecclesiensis diocesis 
de canonicam sub expectatione prebende ecclesie Jauriensis, ut supra.

Item Nicolao Dragori canonico prebendato ecclesie Chasmensis Zagrabiensis 
diocesis de canonicatu sub expectatione prebende in ecclesia Zagrabiensi, ut supra.

Fiat de omnibus suprascriptis non cancellatis ut petitur. G.
Et sine alia lectione et pro absentibus commissione examinis propter viarum 

discrimina ad partes.
Fiat G.
Datum apud Villam novam Avinionensis diocesis octavo idus Augusti anno sexto.
(Regesta Supplicationum Innocentii VI. Annus VI. f. 238.)

CCV III.

1358. Szeptember 2.

V I. Inc^e pápáh o^  in te te tt fo ly a m o d á s , a z  őrsi p repostság , a  v e szp ré m i éneklő-kanonok- 

ság  és a  fe h é rv á r i főesperesség  tárgyában.

Beatissime pater. Collationem et provisionem Clementi Ladislay ordinarie 
factam de prepositura Ursiensi in ecclesia Wesprimiensi dudum vacante, per asse
cutionem possessionis pacifice ecclesie omnium sanctorum de castro Wesprimiensi, 
et quam pluribus annis ipsam possedit pacifice et quiete, prout adhuc possidet, et 
alia inde secuta, dignemini ex certa scientia confirmare, vel alias etiam si sit vel 
luerit tempore collationis et provisionis huiusmodi collationi apostolice reservata, 
eidem de dicta prepositura de novo providere dignemini; non obstante quod in 
dicta Wesprimiensi et sancti Johannis de castro Quinqueecclesiensi ecclesiis cano- 
nicatus et prehendas noscitur obtinere, cum clausulis et non obstantibus oportunis.

Datum Avinione quarto nonas Septembris anno sexto.
Item collationem et provisionem Michaeli Giule 1 auctoritate ordinaria factam 

de custodia ecclesie Wesprimiensis, tunc vacante per obitum Stephani ultimi rec
toris eiusdem, extra Romanam curiam defuncti, quam pluribus annis tenuit et pos
sedit pacifice et quiete, sicut adhuc possidet, et alia inde secuta dignemini ex certa

1 A kötet indexében Giule helyett Cinke áll. V. ö. CXXII. számot.

Monum. episcopatus Vesprim. II. 23
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scientia confirmare, vei alias etiam si sit vel fuerit tempore collationis et provisionis 
huiusmodi collationi apostolice reservata, de dicta custodia eidem de novo providere, 
non obstante quod in dicta Wesprimiensi et de Posonio Strigoniensis diocesis ecclesiis 
canonicatus et prehendas noscitur obtinere, cum non obstantibus et clausulis oportunis.

Item collationem et provisionem Johanni Tonsi auctoritate ordinaria factam 
de archidiaconatu Albensi in ecclesia Wesprimiensi vacante per assecutionem cu- 
stodie Wesprimiensis, quam pluribus annis possedit pacifice et quiete, prout adhuc 
possidet, et alia inde secuta dignemini ex certa scientia confirmare, vel alias etiam 
si sit vel fuerit tempore collationis et provisionis huiusmodi collationi apostolice 
reservata, eidem de dicto archidiaconatu de novo providere, non obstante quod 
canonicatum dicte ecclesie Wesprimiensis noscitur obtinere, cum clausulis et non 
obstantibus oportunis.

Datum Avinione quarto nonas Septembris anno sexto.
(Regesta Supplicationum Innocentii VI. Annus VI. f. 254.)

CCIX.

1358. Szeptember 25.

VI. Inc^e p á p a  M ik ló s h a n ta i p ré p o st részére a  v e szp ré m i egyházm egye területen lótego 

kápta lan ok  egyik prépostságá t reservá lja .

Innocentius episcopus etc. Dilecto filio Nicolao preposito ecclesie Hantensis 
Wesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Cum itaque, sicut accepimus, in diocesi 
Wesprimiensi nonnulle prepositure ecclesiarum collegiatarum, quarum singularum 
eleccio ad singularum ecclesiarum singula capitula, et ipsarum electionum confirma
tio ad . . . archiepiscopum Strigoniensem canonice pertinere fore noscantur . . . unam 
de huiusmodi preposituris, si qua vacat ad presens vel cum vacaverit, quam tu . . . 
duxeris acceptandam,* conferendam tibi . . . donationi apostolice reservamus . . . 
Non obstantibus . . . quod preposituram ecclesie Hantensis Wesprimiensis diocesis 
et canonicatum ac prehendam in ecclesia Strigoniensi nosceris obtinere. Volumus 
autem quod quamprimum . . . huiusmodi preposituram fueris pacifice assecutus, 
prefatam preposituram . . . dimittere tenearis . . . Datum Avinione septimo kalen- 
das Octobris anno sexto.1

(Regesta Vaticana. Volumen 233. f. 95t. — Regesta Avinionensia Innocentii VI. Tom. 
XVIII. f. 222.

1 Ugyanazon napon rendelkezése foganatosításával a szent-mártoni apátot és az avignoni dékánt 
megbízza.



I ] )  8 .  DECZEMBER j O . 179

ccx.
/J5& December 30.

E rzsébet k irá lyn én ak  k iváltságok, búcsuk és kegyelm ek engedélyezése tárgyában V I. Inerte

p á p á h o z  in tézett fo lyam odása .

Significat sanctitati vestre humilis et devota vestra Elisabeth regina Ungarie, 
quod nuper fundavit unum monasterium sororum sancte Clare in Buda, ordinis 
eiusdem sancte, Vesprimiensis diocesis, in quo centum et ultra sorores, filias comi
tum et nobilium collocavit; unde licet sancte memorie dominus Bonifacius VIII. 
et Johannes XXII. predecessores sanctitatis vestre, huiusmodi sancte Clare soro
res et ordinem ab omni solutione decimarum bonorum ipsarum, que tunc habe
rent et inposterum obtinerent, et ab omnibus ordinariorum procuratoribus, ac 
legatorum et nuntiorum sedis apostolice contributione eximerint : supplicat sancti
tati prefate regina predicta, quatenus sibi specialem gratiam facientes, ipsasque 
adinstar predictorum predecessorum vestrorum similiter eximentes, huiusmodi gratie 
adhibere dignemini gratiose; quodque contradictores quilibet et rebelles illam penam 
incurrant, de qua sanctitati predictc videbitur expedire, cum omnibus non obstan
tibus et clausulis oportunis. Fiat adinstar, si de privilegiis constat. G.

Item supplicat, quatenus omnes indulgentias, in sancte Clare et sancti Fran- 
cisci, ac nonnullis aliis diebus et festivitatibus fratribus ordinis minorum conces
sas, eisdem sororibus et monasterio, et quod ipse gaudeant omnibus libertatibus, 
immunitatibus et privilegiis, quibus dicti fratres ordinis minorum gaudent et gau
debunt etiam in futurum, concedere dignemini de gratia speciali. Fiat de concessis 
ordini sancte Clare. G.

Item quatenus omnibus dicti monasterii sororibus, ac fratribus ad earum 
curam deputatis, nec non conversis et procuratoribus ad servitium deputatis earun- 
dem, indulgentiam plenariam in mortis articulo concedere dignemini, ut in forma. 
Fiat pro sororibus dicti monasterii presentibus. G.

Item quatenus eisdem sororibus, et monasterio, conservatoriam perpetuam 
concedere dignemini generose. Fiat ad quinquennium. G.

Item supplicat, quatenus fratres ordinis minorum, earundem sororum curam 
habentes, sccularibus dicti monasterii servitoribus, procuratoribus, ac eiusdem Mo
nasterii negotia pertractantibus, ministrare possint ecclesiastica sacramenta, ac eos 
in eiusdem monasterii cimiteria sepelire, cum non obstantibus quibuscunque. Fiat. G.

Datum Avinione tercio kalendas Januarii anno septimo.
(Regesta Supplicationum Innocentii VI. Annus VII. fol. 2.)

n
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CCXL

1358. December 31.

VI. Inc^e p á p a  a  s^en t-jerencß-rendi szerzeteseket fe lh a ta lm a z z a -> hogy a z  ó -b u d a i k la r isz-  

szá k  kolostorában la k ó  v ilá g i egyéneknek a  szentségeket kiszolgálhassák.

Innocentius episcopus etc. Dilectis in Christo filiabus abbatisse et conventui 
monialium sancte Clare in Veteri Buda ordinis dicte sancte, Wesprimiensis dioce- 
sis salutem etc. . . . Hinc est quod nos carissime in Christo filie nostre Elisabeth 
regine Ungarie illustris, que, sicut asseritur, monasterium vestrum canonice funda
vit pariter et dotavit . . .  ac vestris in hac parte supplicationibus inclinati, ut fratres 
ordinis minorum, sub quorum cura vivitis, qui ad curam vestram fuerint pro tem
pore deputati, omnibus personis seculaiibus, in dicto monasterio vestro, ad vestram 
et ipsius monasterii vestri servicia et négocia facienda, gerenda et procuranda ma
nentibus . . . sacramenta ministrare, et ipsorum corpora cum decesserint in dicti 
monasterii cimiterio sepelire . . . licite valeant . . . Datum Avinione secundo kalen- 
das Januarii anno septimo.

(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Tomus XX. fol. 629. — Theiner. II. 37. — Eredetije 
az országos levétàràban. — Fejér. IX., VII. 170.

CCXII.

1338. Dec\ember 31.

VI. In cze  p á p a  a z  ó -bu da i k la rissza  kolostor összes jo g a it és k ivá ltsága it m egerősíti.

Innocentius episcopus etc. Dilectis in Christo filiabus abbatisse et conventui 
monasterii sancte Clare in Veteribuda ordinis eiusdem sancte, Wesprimiensis dio- 
cesis salutem. . . . Hinc est quod porrectis nobis pro parte carissime in Christo 
filie nostre Elizabeth regine Ungarie illustris . . . supplicationibus annuentes, ut 
vos et monasterium vestrum predictum omnibus libertatibus, immunitatibus et pri
vilegiis vestro ordini sancte Clare ab apostolica sede concessis gaudere ac uti per
petuo valeatis, vobis et per vos eidem monasterio . . . indulgemus. . . . Datum 
Avinione secundo kalendas Januarii anno septimo.

(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Tomus. XX. fol. 630t.)
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CCXIII.

I3S9 - Február 26. M árcius 14.

VI. In eg e p á p a  ag ó-bu da i Ida ris s ga  kolostor részére a  M arissgák rendjének régi k ivá lt

ságleveleit á tír ja .

Innocentius VI., ad instantiam abbatissæ et conventus monasterii sanctæ Ma- 
riæ de Veteribuda ordinis sanctae Claræ, transcribit Benedicti XI. bullam, sexto 
idus Junii pontificatus sui anno primo, universis abbatissis et sororibus monaste
riorum ordinis sanctæ Claræ concessam.

Innocentius VI., ad instantiam abbatissæ et conventus monasterii sanctæ 
Mariae de Veteribuda, ordinis sanctæ Claræ, transcribit Bonifacii VIII. bullam, 
quarto nonas Julii pontificatus sui anno secundo, universî -abbatissis et conventi
bus monialium ordinis sanctæ Claræ concessam.

(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Tom. XX. fol. 629, 634. —  Theener. II. 42, 43.)

CCXIV.

1359. Marculus 18.

VI. In ege p á p a  C sa n á d i Péter résgére fe h é rv á r i kanonokságot ado m á n y  og.

Innocentius episcopus etc. Venerabili fratri (Thome) archiepiscopo Colocensi 
salutem etc. . . . Volentes itaque personam dilecti filii Petri Pauli de Cenadino 
perpetui beneficiati, prebendarii vulgariter nuncupati, in ecclesia beate Marie de 
Albaregali Vesprimiensis diocesis . . . favore prosequi gratioso . . . mandamus, qua
tenus si post diligentem examinationem dictum Petrum ad hoc ydoneum esse re
pereris . . . eidem Petro canonicatum ecclesie beate Marie de Albaregali . . . assi
gnare procures, ac prebendam . . . donacioni tue reserves . . . Datum Avinione 
quinto decimo kalendas Aprilis pontificatus nostri anno septimo.

(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Tomus XX. fol. 312t.)
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C C X V .

1359- April 18.

V I. I ic ^ e  p á p a  v e szp ré m i és f e h é rv á r i  kápolnákn ak búcsú t engedélyez-

Innocentius episcopus etc. Universis Christi fidelibus etc. Cupientes itaque 
quod capelle sancti Ladislai in Vesprimiensi et sancti Benedicti in beate Marie de 
Albaregali Vesprimiensis diocesis ecclesiis, per dilectum filium nobilem virum Bene
dictum Heem comitem Pelissiensem et antecessores suos fundate canonice, sicut 
accepimus, et dotate, congruis honoribus frequententur . . . omnibus vere peniten- 
tibus et confessis, qui in nativitatis, ascensionis domini nostri, pentecostes et cor
poris Christi, nec non in quatuor principalibus beate Marie virginis, sancti Johan
nis baptiste ac beatorum apostolorum Petri et Pauli ac sanctorum Ladislai et Be
nedicti festivitatibus ac omnium sanctorum celebritate dictas «.apellas devote visita
verint annuatim, unum annum et quadraginta dies . . .  de iniunctis eis penitenciis 
misericorditer relaxamus. Datum Avinione quintodecimo kalendas Junii anno 
septimo.

(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Tom. XX fol. 709.)

C C X V I.

1359. Május 18.

V I. Inc^e p á p a  István  zá g rá b i p a p n a k  a döm ösi p rép o st a d o m á n yo zá sá h o z ta rtozó

ja v a d a lm a t reservál.

Innocentius episcopus etc. Dilecto filio Stephano Martini clerico Zagrabiensis 
diocesis salutem etc. . . . Beneficium ecclesiasticum cum cura vel sine cura, cuius 
fructus . . .  si cum cura viginti quinque, si vero sine cura fuerit decem et octo 
marcharum argenti . . . valorem annuum non excedunt, ad . . . prepositi eccle- 
sie Demesiensis Strigoniensis1 diocesis collacionem pertinens . . . conferendum

1 A dömösi prépostság az esztergomi érsek joghatóságának volt alávetve.
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tibi . . . donacioni apostolice reservamus .'. . Datum Avinione quintodecimo ka- 
lendas Junii anno septimo.1

(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Tom. XXL fol. 410.)

C C X V II .

I359- Május 18.

H im fi B enedek p ilis i  fő ispán  fo lya m o d á sa  VI. In cçe  p á p á h o z, ja v a d a lm a k  ado m á n yo zá sa

tárgyában.

Supplicat sanctitati vestre humilis et devotus vester filius Benedictus Heem 
comes Pilisensis, ad eandem sanctitatem, per illustrissimum principem regem Un- 
garie destinatus, . . . quatenus dilecto suo consanguineo Benedicto Georgii presbi- 
tero canonico Wesprimiensi dignitatem, personatum vel officium seu administra- 
tionem, cum cura vel sine cura, si in ecclesia Wesprimiensi vel extra vacat ad 
presens vel quamprimum vacaverit, etiam si ibidem maior post episcopalem existât, 
conferendum donationi apostolice dignemini reservare, non obstante quod canonica- 
tum et prebendam obtineat in ecclesia Wesprimiensi, et cum omnibus aliis non 
obstantibus et clausulis oportunis ac executoris. Fiat. G.

Item supplicat quatenus dilecto suo Stephano Chemlei canonico Wespri
miensi, dignitatem, personatum, vel officium seu administrationem cum cura vel 
sine cura, si in ecclesia Jaurinensi vacat ad presens vel quamprimum vacaverit, 
etiam si ibidem maior post episcopalem existât, conferenda donationi apostolice 
dignemini reservare, non obstante quod in ecclesia Wesprimiensi canonicatum et 
prebendam obtineat, cum omnibus clausulis oportunis ut supra. Fiat de canonicatu 
sub expectatione prebende. G.

Item supplicat quatenus dilecto suo Stephano Dominici clerico Strigoniensis 
diocesis, de canonicatu sub expectatione prebende ecclesie Wesprimiensis digne
mini providere, cum clausulis oportunis, ut in forma. Fiat. G.

Item supplicat quatenus dilecto suo Petro Pauli de Cenadino prebendario in 
ecclesia beate Marie Aibaregali Wesprimiensis diocesis, de canonicatu sub expec
tatione prebende eiusdem ecclesie dignemini providere, non obstante quod in

1 Ugyanazon napon az esztergomi érseket és két külföldi főpapot megbízza a rendelkezés 
végrehajtásával.
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ipsa ecclesia prebendarius existât, cum omnibus clausulis oportunis, ut supra. 
Fiat. G.

Item supplicat quatenus omnibus vere penitentibus et confessis, qui perpetuas 
capellas sancti Ladislai in Wesprimiensis et sancti Benedicti, in beate Marie de 
Albaregali Wesprimiensis diocesis ecclesiis, per dictum comitem et antecessores suos 
fundatas et dotatas, in nativitate domini, quinque beate Marie virginis, pasche, 
ascensionis, penthecostes, corporis Christi, sanctorum Johannis, Ladislai, Bene
dicti, omnium sanctorum, ac Petri et Pauli apostolorum visitaverint, duos annos 
et duas quadragenas de iniunctis sibi penitentiis relaxare dignemini, cum omnibus 
clausulis oportunis, ut in forma. Fiat de uno anno et quadraginta diebus. G. Sine 
alia lectione fiat. G.

Datum Avinione quintodecimo kalendas Junii anno septimo.

(Regesta Supplicationum Innocentii VI. Annus VII. fol. 61.)

CCX V III.

I359- J unius I0-

L a jo s k irá ly  V I. Inc^e p á p á h o z egyik káp lán ja  r é s z b e  ja va d a lo m ér t s egy b u d a i o ltá r

részére búcsúért fo lya m o d ik .

Supplicat sanctitati vestre devotus filius vester Ludovicus rex Ungarie, . . . 
quatenus . . . Michaeli Jacobi de Bors Strigoniensis diocesis suo capellano dilecto .. . 
de dignitate, personatu, administratione seu officio, cum cura vel sine cura, in dicta 
ecclesia Strigoniensi vacante vel vacature mandare dignemini provideri, cum accep
tatione etc. ; non obstante quod idem Michael canonicatus et prehendas in Ni- 
triensi et in Albaregali ecclesiis Wesprimiensis diocesis obtinet, et cum clausulis 
oportunis.

Fiat G.
Item supplicat, quatenus ad altare sancti regis Stephani in ecclesia beate 

Marie in Buda Wesprimiensis diocesis indulgentias concedere dignemini omnibus 
vere penitentibus et confessis, qui ad dictum altare manus suas porrexerint adiu- 
trices, videlicet in quatuor festis principalibus beate Marie virginis, omnium aposto
lorum, et Martini, Laurentii, Michaelis, tot dierum quot eidem vestre placuerit 
sanctitati.

Fiat de centum diebus. G.
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Datum apud Villamnovam Avinionensis diocesis quarto idus Junii anno 
septimo.

(Regesta Supplicationum Innocentii VI. Annus VII. fol. 95.)

C C X IX .

I359‘ J linius 3°-
V ilm os ispán  VI. Inege p á p á h o z János v eszp rém i p a p  részére esztergom i kanonokságert

fo lya m o d ik .

Supplicat sanctitati vestre devotus et humilis filius vester Villelmus comes 
capelle illustrissimi principis domini Ludovici regis Ungarie, quatenus sibi in per
sonam dilecti sui Johannis Jacobi de Monichhel clerici kWesprimiensis diocesis 
specialem gratiam facientes, de canonicatu sub expectatione prebende ecclesie Stri- 
goniensis eidem Johanni dignemini providere, cum clausulis oportunis.

Fiat. G.
Datum apud Villamnovam Avinionensis diocesis secundo kalendas Julii anno 

septimo.
(Regesta Supplicationum Innocentii VI. Annus VII. fol. 107.)

ccxx.
1360. Marcfius 24.

K o n l M ik lós n ádor v isegrád i p a lo tá já n a k  kápolnája  resuere VI. L iege p á p á h o z  búcsú

engedély égéséért fo lya m o d ik .

Supplicat sanctitati vestre devotus filius vester Nicolaus Kont regni Ungarie 
palatinus et iudex Cumanorum, quatenus omnibus et singulis capellam beate Marie 
Magdalene in ipsius comitis hospitio in Wissegrad Wesprimiensis diocesis, in 
quatuor principalibus beate Marie virginis et Petri ac Pauli apostolorum ac beate 
Marie Magdalene, de cuius nomine insignita existit, festivitatibus visitantibus unum 
annum et quadraginta dies de indulgentia concedere dignemini, ut in forma.

Fiat. G.
Datum Avinione nono kalendas Aprilis anno octavo.
(Regesta Supplicationum Innocentii VI. Annus VIII. fol. 83.)

Monum. episcopatus Vesprim. II. 24
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CCXXI.

1360. Már chilis 24.

L ajos k irá ly  és E rzsébet k irá lyn é  V I. Inc^e p á p á h o z  P éter m egválaszto tt fe h é rv á r i p répost

m egerősítéséért fo lya m o d n a k .

Supplicant sanctitati vestre devoti filii vestri Lodovicus rex Ungarie et Elisabeth 
regina Ungarie ac capitulum beate Marie Albaregalis Vesprimiensis diocesis eccle- 
sie Romane immediate subiecta, quod prepositura ipsius ecclesie vacante per mor
tem Thatamerii eiusdem ecclesie ultimi prepositi, qui in partibus diem clausit 
extremum, prefatum capitulum per viam compromissi ad electionem proces
serat, et commissarii eorum unanimiter et concorditer elegerunt Petrum preposi
tum Vesprimiensem in prepositum dicte ecclesie Alberegalis, et post ipsam electio
nem publicatam, totum capitulum ipsam electionem approbavit, et singulares ipsius 
persone cum propria manuum subscriptione et sigillorum ipsius capituli ac eorum 
sigillis propriis et specialibus roborarunt. Quare supplicant, quatenus dictam electio
nem confirmare dignemini, vel dictam preposituram sic vacantem, que ibidem di
gnitas curata et principalis existit, eidem, cum sit absens, in servitio continuo regis 
et regin e predict orum, conferre et de eadem providere eidem, etiam si esset spe
cialiter reservata ; non obstante quod idem Petrus canonicatum et prebendam ac 
preposituram Vesprimiensem predictam obtineat, et cum omnibus aliis non obstan
tibus et clausulis oportunis.

Fiat nisi alteri fuerit ius quesitum G.
Sine alia lectione. Fiat G.
Datum Avinione nono kalendas Aprilis anno octavo.
(Regesta Supplicationum Innocentii VI. Annus VIII. fol. 68.)

CCXXI I.

1360. M árcius  25.

VI. ln c ze  p á p a  a kalocsai érseket, a  p ilis i  és szen t-m á rto n i apá tokat m egb ízza , hogy 

P éter veszp rém i prépostn ak  fe h é rv á r i préposttá  a  káp ta lan tó l történt m egvá la szta tá sá t erő

sítsék meg,

Innocentius episcopus etc. Venerabili fratri (Thome) archiepiscopo Colocensi 
et dilectis filiis (Henrico) Pelisiensi ac (Siffrido) sancti Martini de sacro monte
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Panonie Vesprimiensis et Jauriensis diocesis salutem etc. . . . Exhibita siquidem 
nobis pro parte ipsius Petri (prepositi ecclesie Vesprimiensis) peticio consinebat, 
quod olim prepositura beate Marie Alberegalis, Romanam ad ecclesiam nullo medio 
pertinentis, . . . per obitum quondam Thattamerii . . . vacante, dilecti filii capitu
lum ipsius ecclesie . . . predictum Petrum in prepositum . . . per viam compromissi 
concorditer elegerunt canonice, nisi apostolice reservationes obstarent, ipseque huius- 
modi electioni consensit; et demum tam pro sua quam capituli predictorum parte 
fuit humiliter nobis supplicatum, ut electionem buiusmodi confirmare . . . digna
remur . . . Nos itaque volentes dictum Petrum . . . consideratione . . . Ludovici 
regis et Elisabet regine illustrium, asserentes dictum Petrum serviciis ipsorum insi
stere, et propterea ad sedem apostolicam, pro huiusmodi confirmacionis gracia acce
dere nequivisse, favore prosequi gracioso . . . mandamus, quatenus . . .  si . . . inve
neritis electionem predictam de persona ydonea canonice celebratam . . . electionem 
ipsam . . . auctoritate nostra confirmetis . . Volumus autem, quod ipse quampri
mum . . . dicte prepositure . . . possessionem pacificam fuerit assecutus . . . prepo- 
situram ecclesie Vesprimiensis . . . dimittere teneatur . . . Datum Avinione octavo 
kalendas Aprilis anno octavo.

(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Tom. XXIV. Fol. 255.)

C C X X I I I .

1360. April 21.

VI. Inege p á p a  egy veszp rém i kápolna részére búcsút engedély eg.

Innocentius episcopus etc. Universis Christi fidelibus . . . Cupientes igitur ut 
capella beate Marie Magdalene Wesprimiensis diocesis, quam dilectus filius Nicolaus 
Kont regni Ungarie palatinus in suo hospicio . . . fundasse et construxisse dicitur 
pariter et dotasse, congruis honoribus frequentetur . . . omnibus vere penitentibus 
et confessis, qui in nativitatis, circumcisionis, epiphanie et resurreccionis domini 
nostri Jesu Christi ac penthecostes et in quatuor principalibus beate Marie virginis 
ac beatorum Petri et Pauli apostolorum ac beate Marie Magdalene festivitatibus 
dictam capellam devote visitaverint annuatim, unum annum et quadraginta dies de 
iniunctis sibi penitenciis . . . relaxamus. Datum Avinione duodecimo kalendas Maii 
anno octavo.

(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Tom. XXIV. f. 256.)

2T
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CCX X IV .

1360. April 2g.

VI. Inc^e p á p a  a h an ta i prépost sáp tem plom án ak búcsút engedélyez-

Innocentius episcopus etc. Universis Christi fidelibus . . .  Ut ecclesia sancti 
Michaelis Hantensis Wesprimiensis diocesis congruis honoribus frequentetur . .. omni
bus vere penitentibus et confessis, qui in nativitatis, epiphanie, resurreccionis et ascen
sionis domini nostri, Michaelis et beatorum Petri et Pauli apostoli festivitatibus prefa- 
tam ecclesiam devote visitaverint annuatim, unum annum et quadraginta dies de 
iniunctis eis penitenciis relaxamus. Datum Avinione tercio kalendas Maii anno 
octavo.

(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Tom. XXIV. fol. 270.)

ccxxv.
13 Go. Május 20.

VI. Inc^e p á p a  a z  esztergom i érseket m egb ízza , hogy a  veszp rém i prépostságot János kövi

prépost részére reserválja .

Innocentius episcopus etc. Venerabili fratri (Nicolao) archiepiscopo Strigo- 
niensi salutem etc. . . . Cum itaque dudum prepositura ecclesie beate Marie Alba- 
regalis, ad Romanam curiam nullo medio pertinentis, Vesprimiensis diocesis, . . . 
post obitum quondam Thattamerii ipsius ecclesie prepositi . . . vacante, dilecti filii 
capitulum ipsius ecclesie dilectum filium Petrum prepositum ecclesie Vesprimiensis 
in prepositum dicte ecclesie beate Marie concorditer elegerunt, nosque electionem 
huiusmodi . . . mandaverimus confirmari . . .  et propterea prepositura ecclesie Ve
sprimiensis . . . quamprimum dictus Petrus . . . preposituram dicte ecclesie beate 
Marie fuerit pacifice assecutus, vacare speretur, nos volentes dilectum filium Johan- 
nem prepositum ecclesie de Kio Colocensis diocesis . . . consideratione carissimo
rum in Christo filiorum nostrorum Ludovici regis et Elisabeth regine Ungarie 
illustrium, pro dicto Johanne nobis in hac parte humiliter supplicantum, favore 
prosequi gratioso, . . . mandamus, quatenus si post diligentem examinationem 
dictum Johannem ad hoc ydoneum esse repereris . . . predictam preposituram dicte 
ecclesie Wesprimiensis . . . conferendam eidem Johanni . . . donationi tue . . . reser
ves . . . Volumus autem, quod ipse quamprimum . . . possessionem pacificam



I ) 6 0 .  JULIUS 2 9 . 189

dicte ecclesie Vesprimiensis fuerit assecutus, prefatam preposituram dicte ecclesie de 
Kio . . . dimittere teneatur . . . Datum apud Villamnovam Avinionensis diocesis 
tertiodecimo kalendas Junii anno octavo.

(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Tom. XXIII. fol. 152.)

C C X X V I .

1360. Julius 2g.

L a jo s  k irá ly  VI. Inc^e p á p á h o z  fo ly a m o d ik , hogy Benedek veszp rém i kanonok részére a

szepesi prépostságot reserválja .

Supplicat sanctitati vestre devotus filius vester Ludovicus rex Ungarie, qua 
tenus dilecto capellano suo Benedicto Georgii presbitero studenti Padue in iure 
canonico specialem gratiam facientes, preposituram ecclesie sancti Martini Scepu- 
siensis Strigoniensis diocesis, quam Dominicus electus Chenadiensis tempore pro
motionis sue ad Chenadiensem ecclesiam obtinebat, sicut adhuc obtinet, cum illam 
per promotionem huiusmodi et munus consecrationis impendendi eidem, vel per 
lapsum temporis de consecrandis episcopus vel alias quovis modo, preterquam per 
ipsius electi obitum vacare contigerit, etiam si sit curata et ad eam quis per electio
nem assumi consueverit, conferendam, eidem Benedicto dignemini reservare. Non 
obstante quod in ecclesia Wesprimiensi canonicatum et prehendam obtinet, et in 
ipsa dignitatem, personatum vel officium cum cura vel sine cura expectat, cui expec- 
tationi renuntiabit cum dictam preposituram fuerit pacifice assecutus, cum ceteris 
non obstantibus, et clausulis oportunis. Datum apud Villamnovam Avinionensis 
diocesis quarto kalendas Augusti anno octavo.

(Regesta Supplicationum Innocentii VI. Annus VIII. fol. 190.)

C C X X V I I .

1360. Julius 2g.

VI. Inc^e p á p a  Benedek veszp rém i kanonok részére a  szepesi pre'postságot réséi v á lj  a.

Innocentius episcopus etc. Dilecto filio Benedicto Georgii canonico Wespri
miensi salutem etc. . . . Cum itaque prepositura ecclesie sancti Martini Scepusiensis 
Strigoniensis diocesis, quam dilectus filius Dominicus electus Cenadiensis . . . 
obtinet, per huiusmodi promotionem . . vacare speretur in brevi, nos volentes
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tibi, in presbiteratus ordine constituto et Padue in iure canonico, ut asseritur, stu
denti . . . consideratione carissimi in Christo filii nostri Ludovici regis Ungarie 
illustris, pro te dilecto capellano suo, nobis super hoc humiliter supplicantis, gra
tiam facere specialem, dictam preposituram . . . tibi conferendam . . . donacioni apo- 
stolice specialiter reservamus . . . Non obstantibus . . . quod in ecclesia Wespri- 
miensi canonicatum et prebendam obtines, et in eadem dignitatem, personatum 
vel officium . . . vigore litterarum nostrarum te asseris expectare. Volumus autem 
quod quamprimum . . . prefatam preposituram fueris pacifice assecutus, eadem fit
tére et processus habiti per easdem . . . cassa et irrita . . . existant . . . Datum apud 
Villamnovam Avinionensis diocesis quarto kalendas Augusti anno octavo.1

(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Tom. XXIII. fol. 155.)

CCXXVIII.

1360. Julius 30.

VI. Inc~e p á p a  a^ ó -bu da i klariss^a apácga-ko lostor részére a z  esztergom i és kalocsai

érsekeket jogi'édó'kké rendeli.

Innocentius episcopus etc. Venerabilibus fratribus (Nicolao) Strigoniensi et 
(Thome) Colocensi archiepiscopis salutem etc.

(Monasterii sancti monialium de Veteri Buda Vesprimiensis diocesis conser
vatores constituuntur.)1 2

Datum apud Villamnovam Avinionensis diocesis tertio kalendas Augusti anno 
octavo.

(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Tom. XXII. fol. 406. — Eredetije az országos levél
tárban. — Fejér IX. VII 180.)

1 A rendelkezés végrehajtásával a konstantinápolyi pátriárkát, a veszprémi és váczi püs
pököket bízza meg.

2 L. XLIX. szám alatt.
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C C X X IX .

1360. Szeptember 1.

VI. In c)e  p á p a  Becse L á s z ló  v eszp ré m i kanonok részére a  veszp rém i káptalan ban m éltó

ságot reservál.

Innocentius episcopus etc. Venerabili fratri (Nicolao) archiepiscopo Strigo- 
niensi salutem etc. Volentes itaque dilectum filium Ladislaum Beche (canonicum) 
Vesprimiensem . . . consideratione carissime in Christo filie nostre Elisabeth regine 
Ungarie illustris, pro ipso Ladislao dicto capellano suo nobis super hoc humiliter 
supplicantis, favoribus prosequi gratiosis, ipsumque in ecclesia Vesprimiensi in qua 
canonicatum et prebendam obtinet, amplius honorare . . . mandamus, quatenus 
si post diligentem examinationem eundem Ladislaum ad hoc ydoneum esse repe
reris . . . dignitatem, vel personatum seu officium . . . conferendum vel conferen
dam eidem Ladislao . . . donationi tue apostolica auctoritate reserves . . . Non 
obstantibus . . . quod dictus Ladislaus canonicatum et prebendam predictos, et ut 
asserit in Jauriensi sub expectatione prebende et in Veterisbude ecclesiis cum pre- 
benda canonicatus, et plébániám plebis de Salenkeman 1 Vesprimiensis ac Colocen- 
sis diocesis noscitur obtinere. Volumus autem quod idem Ladislaus quamprimum . . . 
dignitatem vel personatum seu curatum officium pacifice fuerit assecutus, dictam 
plébániám . . . dimittere teneatur . . . Datum Avinione kalendas Septembris anno 
octavo.

(Regesta Avinionensia Innocentii VI. Tom. XXIII. fol. 167.)

ccxxx.
1363. April 4.

A  veszp rém i püspök  és a  kesyi p lébán os köpött a  p á p a i  u d v a rn á l fo ly a m a tb a n  lev ő  ti^ed-

perben  h o lo tt Ítélet.

In nomine domini amen. Dudum felicis recordacionis dominus Innocentius 
papa sextus causam et causas que vertebatur, vertebantur, seu verti sperabantur 
inter reverendum patrem dominum Ladislaum episcopum Wesprimiensem ex una

1 Zalankemén.
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parte et Adam, gerentem se pro rectore ecclesie de Kezew 1 Wesprimiensis dio- 
cesis, de et super quibusdam decimis et primiciis, seu iuribus percipiendi easdem, 
tam super proprietate, quam super possessione illarum et nonnullis aliis bonis et 
iuribus ad ipsos dominum episcopum et capitulum et ecclesiam Wesprimiensem 
spectantibus, seu eorum occasione coniunctim et divisim ex altera, nobis Ber
nardo de Bosqueto legum doctori, ipsius domini pape capellano et eius sacri pala- 
cii causarum auditori, ad supplicacionem procuratoris domini episcopi et capituli 
predictorum commisit audiendas, decidendas et fine debito terminandas, cum par
tes in Romana curia, ut dicebatur, presentes essent. Cuius quidem commissionis 
vigore nos, instante magistro Jacobo de sancta Agatha, in Romana curia procura
tore, ac procuratore reverendi patris domini Ladislai, episcopi Wesprimiensis prin
cipalis supranominati, Adam principalem eciam antedictum ad dicendum et propo
nendum, quidquid dicere et proponere vellet verbo, vel in scriptis contra dictam 
commissionem nobis factam, per certum domini nostri pape cursorem citari man
davimus et fecimus ad peremptoriam certam diem. . . .  In qua quidem die per 
Adam principalem predictum principaliter pro se ipso ex una parte, contra com
missionem predictam quibusdam excepcionibus verbo prepositis ac per magistrum 
Jacobum de sancta Agatha procuratorem predictum procuratoris nomine, quo supra 
coram nobis successive in iudicio comparentes ex altera, consequenter idem magi
ster Jacobus procurator presente Adam principali predicto, quendam in hac causa 
libellum, seu peticionem summariam in scriptis dedit et obtulit sub hiis verbis : 

Coram vobis venerabili viro domino Bernardo de Bosqueto domini pape cap- 
pellano et ipsius sacri palacii causarum auditore proponit procurator et procura
torio nomine reverendi patris domini Ladislai episcopi Wesprimiensis et eciam 
capituli ecclesie Wesprimiensis contra Adam, se dicentem rectorem ecclesie sancti 
Georgii de Kezew diocesis Wesprimiensis et personam pro eo in iudicio legitime 
intervientem, et dicit, quod licet decime et primicie ac ius decimandi ac eciam 
percepció decimarum et primiciarum omnium et singulorum fructuum excrescen
dum in territoriis dicti sancti Georgii de Kezew inferiori et sancte Marie de Kezew 
superiori Wesprimiensis diocesis a quinque, decem, viginti, triginta, quadraginta, 
quinquaginta et sexaginta annis et citra et ultra et a tempore eciam ac per tem
pus, cuius contrarii memoria hominum non existit, eciam de antiqua et approbata 
ac hactenus prescripta et pacifice ac inconcusse observata consuetudine et ex iustis 
causis et legitimis ad reverendum dominum episcopum et suam mensam episco
palem pertinuerint et spectaverint, . . . ipseque dominus episcopus et sui prede- 
cessores episcopi Wesprimienses, . . . fuerunt, . . .  in notoria et pacifica possessione, 
vel quasi decimarum ac primiciarum predictarum, . . . tamen predictus Adam, eciam

1 Nem állapíthatjuk meg, vájjon Buda-keszi, Gyula-keszi, vagy Pap-kesziről van-e szó.
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fultus potencia seculari, dictum Ladislaum episcopum et mensam predictas de anno 
domini millesimo trecentesimo quinquagesimo octavo dictis decimis et primiciis 
et iure decimandi ac ipsas decimas et primicias percipiendi, contra iusticiam, spo
liavit, . . .  ac eciam idem Adam dictas decimas occupavit et detinet occupatas . . . 
Quare petit idem procurator per vos dominum auditorem et vestram diffinitivam 
sententiam pronunciari, . . . dictas decimas et primicias ac ius percipiendi dictas 
decimas ad ipsum dominum episcopum et eius mensam episcopalem pertinuisse et 
pertinere debere de iure, . . .  et per vos restitui et reintegrari ad possessionem 
predictam et dictum Adam amovendum fore, et . . . condempnandum fore et per 
vos condempnari ad restitucionem decimarum et primiciarum per eum, . . . vestrum 
eciam super premissis officium implorando.

Quo quidem libello, sicut premittitur oblato, ipsoque per nos, in quantum 
petitorium et non possessorium continebat, admisso, deinde nos instante magistro 
Mathia Petri, procuratore reverendi patris domini Ladislai principalis antedicti ma
gistrum Petrum de Bononia procuratorem Ade eciam principalis supradicti, ad 
respondendum libello prescripto et litem contestandam super eo, necnon ad deli
berandum et iurandum ac iurari videndum de calumpnia vitanda et veritate dicenda 
tam super dicto libello, quam tota huiusmodi causa per certum domini nostri pape 
cursorem citari mandavimus et fecimus ad peremptoriam certam diem, in qua qui
dem die per magistros Mathiam Petri ex una parte et Petrum de Bononia procu
ratores predictos . . . coram nobis in iudicio comparantes ex altera, lite super 
libello predicto legitime contestata ac per quemlibet eorundem de calumpnia vitanda 
et veritate dicenda tam super dicto libello, quam tota presenti causa, . . . corporali 
prestito iuramento, nos procuratoribus predictis presentibus, . . .  ad ponendum et 
articulandum ac poni et articulari videndum in hac causa terminum certum duxi
mus assignandum. In quo quidem termino comparentibus in iudicio coram nobis 
magistris Mathia Petri ex una parte et Petro Bartholomei procuratoribus ante- 
dictis, . . .  ex altera, idem magister Matheus procurator nonnullos, . . . articulos pro 
parte sua in scriptis dare, prefatus vero magister Petrus, . . . articulos pro parte sua 
alias in possessorio datos repetere et de novo verbotenus exhibere curarunt, nos- 
que deinde ad ipsius magistri Petri procuratoris instandam magistrum Mathiam 
procuratorem antedictum ad respondendum, . . . contra articulos predictos, . . . per 
certum domini nostri pape cursorem citari mandavimus et fecimus ad perempto
riam certam diem, in qua quidem die per magistros Petrum de Bononia ex una 
parte contra,... articulos partis adverse predictos quibusdam excepcionibus in scriptis 
datis ac per Mathiam Petri procuratores predictos,... coram nobis in iudicio compa
rentes ex altera contra, . . . articulos partis adverse quibusdam excepcionibus verboi 
propositis atque factis, nos consequenter ad dicti magistri Mathie procurators 
instanciam magistrum Petrum procuratorem prefatum ad declarandum, . . . articulos 
predictos per certum domini nostri pape cursorem citari mandavimus peremptorie

Monum. episcopatus Vesprim. II. 2 <>
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et fecimus ad certum terminum competentem, eundem terminum dicto magistro 
Mathie procuratori et parti sue ad actum consimilem nichilominus assignando. 
In quo quidem termino comparen.tibus in iudicio coram nobis magistris Mathia 
Petri ex una parte et Petro de Bononia procuratoribus, . . .  ex altera, quilibet eorun
dem quasdam declaraciones in scriptis exhibuit atque dedit, nosque deinde ad ipsius 
magistri Mathie procuratoris instandam magistrum Petrum procuratorem predictum 
ad dicendum et proponendum, . . . contra declaraciones predictas per ipsum magi
strum Mathiam datas, ipsarum copia sibi primitus decreta, per certum domini nostri 
pape cursorem citari mandavimus et fecimus ad peremptoriam certam diem. In qua 
quidem die comparente in iudicio coram nobis magistro Mathia procuratore pro
fato, . . .  et dicti magistri Petri procuratoris citati et non comparentis, . . . contu
maciam accusante, ipsumque contumacem per nos reputandum petente, . . . nos 
dictum magistrum Petrum procuratorem citatum, ut prefertur, non comparen- 
tem, . . . reputavimus contumacem et, . . . per quemdam domini nostri pape 
cursorem citari mandavimus peremptorie et fecimus ad certum terminum 
compe;entem, quem eciam dicto magistro Mathie porocuratori et parti sue perem
ptorie statuimus tunc ad idem. In quo quidem termino comparentibus in iudicio 
coram nobis magistro Mathia Petri ex una parte et Petro de Bononia procuratori
bus predictis, . . .  ex altera, quilibet eorundem satisfaciendo termino huiusmodi pro 
parte sua, nonnulla iura, litteras, instrumenta et alia munimenta producere et exhi
bere curavit, nosque, . . . magistrum Petrum procuratorem predictum ad dicendum 
et proponendum, quidquid dicere et proponere vellet verbo, vel in scriptis contra 
dicta iura per ipsum magistrum Mathiam procuratorem exhibita per certum (domini 
nostri pape cursorem) citari mandavimus et fecimus ad peremptoriam certam diem. 
In qua quidem die per magistros Petrum de Bononia ex una parte contra pro
ducta partis adverse quibusdam excepcionibus in scriptis datis ac per Mathiam Petri 
procuratores, . . . coram nobis in iudicio comparentes ex altera, contra producta 
partis alterius quibusdam excepcionibus verbo productis atque factis et subsequen
ter, . . . domino nostro domino 'Urbano divina providencia papa quinto ad summi 
apostolatus apicem assumpto, mandatoque nobis per eundem dominum nostrum 
papam et commisso, ut omnes et singulas causas, . . . ulterius nudiremus et facere
mus iusticiam in eisdem, nos deinde, . . . magistrum Petrum ad resumendum et 
resumi videndum causam huiusmodi in eo statu, in quo tempore obitus dicti 
domini Innocencii pape sexti remanserat, vel dicendum et causam racionabilem, si 
quam haberet allegandum, quare hoc fieri non deberet, per certum domini nostri 
pape cursorem citari mandavimus et fecimus ad peremptoriam certam diem. In qua 
quidem die comparente in iudicio coram nobis magistro Mathia Petri procuratore 
predicto, . . .  et magistri Petri (de Bononia) procuratoris partis alterius supradicti 
citati et non comparentis contumaciam accusante, . . . causam . . . resumpsit, per 
nos similiter resumi petente, nos dictum magistrum Petrum procuratorem citatum
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et non comparentem, . . . merito contumacem et in eius contumaciam causam 
huiusmodi cum prefato magistro Mathia procuratore, ut premittitur, resumente et 
resumi petente in statu prelibato resumpsimus et habuimus pro resumpta. Et dein
ceps ad eiusdem magistri Mathie procuratoris instanciam magistrum Petrum procu
ratorem predictum ad audiendum voluntatem nostram super admissione, vel repul
sione articulorum pro parte dicti magistri Mathie in presenti causa datorum per 
certum domini nostri pape cursorem citari mandavimus peremptorie et fecimus ad 
certum et competentem (terminum). . . .  In quo quidem termino comparentibus in 
iudicio coram nobis magistris Mathia Petri ex una parte et Petro de Bononia pro
curatoribus, antedictis, . . « ex altera, ipsoque magistro Mathia procuratore articulos 
partis sue predictos ac se et partem suam ad probandum eosdem in curia et extra 
admitti cum instancia postulante, nos articulos utriusqe partis ac ipsas partes ad 
probandum eosdem in curia et extra admisimus, et . . . magistrum Petrum procu
ratorem predictum ad conveniendum de loco et iudicibus super remissione pre- 
dicta per quendam ex domini nostri pape cursoribus citari mandavimus et fecimus 
ad peremptoriam certam diem. In qua quidem die per magistrum Mathiam procu
ratorem predictum, . . . coram nobis in iudicio comparentem, presente magistro 
Petro procuratore prefato, certis loco et iudicibus nominatis, nos procuratoribus 
iamdictis ad ipsius magistri Mathie procuratoris instanciam ad dandum interroga
toria, si que dare vellet pro testibus in partibus examinandis certum peremptorium 
terminum hinc inde duximus assignandum. In quo quidem termino per magistrum 
Petrum procuratorem predictum, . . . coram nobis in iudicio comparentem quibus
dam interrogatoriis in scriptis datis, nos deinde ad dicti magistri Mathie procura
toris instanciam interrogatoria sua verbo dantis magistrum Petrum procuratorem 
antedictum ad videndum includi articulos predictos per nos superius admissos per 
certum domini nostri pape cursorem citari mandavimus et fecimus ad peremptoriam 
certam diem. In qua quidem die comparente in iudicio coram nobis magistro 
Mathia procuratore predicto, . . .  et dicti magistri Petri procuratoris citari non com- 
parentis contumaciam accusante, . . . nos dictum magistrum Petrum procuratorem 
citatum ut prefertur et non comparentem, . . . reputavimus merito contumacem et 
in eius contumaciam articulos predictos inclusimus et habuimus pro inclusis. Cum 
itaque per ea, que usque tunc in Romana curia fuere habita in hac causa de ipsius 
cause meritis liquere non potuerit, partesque supradicte remissione predicta pro- 
pterea uti vellent, antedictus dominus noster papa per suas certi tenoris litteras cer
tis iudicibus in partibus mandavit, ut testes, litteras, instrumenta, que partes ipse 
super predictis articulis suis, quos nos una cum interrogatoriis pro parte Ade pre
dict'! datis eis transmittebamus inclusos, coram eis ducerent producenda, infra cer
tum terminum in eisdem litteras prefixum prudenter recipere et testes ipsos secun
dum eadem interrogatoria diligenter examinare curarent, litteras et instrumenta 
predicta transscribi fideliter faciendo ; si vero alterutra parcium testes partis alterius
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vellet reprobare, ipsi testes super reprobacione huiusmodi coram eis producenda 
infra certum terminum in eisdem litteris expressum sapienter reciperent, eosque 
secundum interrogatoria a partibus exhibenda, si ea exhibere vellent, alioquin 
uxta datam a Deo eis prudenciam examinarent diligenter ac deposiciones omnium 
testium predictorum in scriptis redactas una cum articulis et interrogatoriis supra- 
dictis ac transscriptis litterarum et instrumentorum predictorum sub sigillis suis 
inclusas eidem domino nostro pape quantocius transmissuri, et significaturi eidem, 
que et quanta fides esset eisdem instrumentis et litteris adhibenda. . . . Qui qui
dem iudices, . . .  in negocio remissionis predicte, . . . rite et legitime procedentes, 
attestaciones testium coram eis productorum, necnon et alia iura coram eis exhibita 
et producta prefato domino nostro pape sub sigillis suis, . . . remiserunt. Quarum 
quidem attestacionum recepcionem et apercionem memoratus dominus noster papa 
nobis Bernardo auditori prefato commisit ad supplicacionem procuratoris domini 
episcopi supradicti. Huiusmodi vero commissionis vigore, nos instante magistro 
Johanne de Kylozoc(?), procuratore reverendi patris domini Ladislai episcopi supra
dicti, prout de sue procuracionis mandato in actis cause huiusmodi plene constat, 
magistrum Petrum de Bononia procuratorem partis alterius antedictum ad dicen
dum et proponendum, . . . contra dictam commissionem nobis factam, . . . per 
certum domini nostri pape cursorem citari mandavimus et fecimus ad peremptoriam 
certam diem. In qua quidem die per magistrum Petrum de Bononia procuratorem 
predictum . . . coram nobis in iudicio comparentem contra commissionem predictam 
quibusdam excepcionibus in scriptis datis, . . . nos eodem magistro Johanne procu
ratore instante, magistrum Petrum procuratorem predictum ad dicendum et propo
nendum, quidquid dicere et proponere vellet, . . . contra dictos testes, . . . per cer
tum domini nostri pape cursorem citari mandavimus et fecimus ad peremptoriam 
certam diem. . . .  In qua quidem die per neutram parcium predictarum contra dictos 
testes, . .. instrumentis exhibitis et productis,1. . . demum nos ad predicti Ade prin
cipalis instanciam, magistrum fjohannem) (ad dicendam) causam racionabilem, quare 
concludi non deberet, per quendam antedicti domini nostri pape cursorem citari 
mandavimus et fecimus ad certum peremptorium terminum competentem. In quo 
quidem termino comparentibus in iudicio coram nobis Adam principali, . . .  ex una 
parte et magistro Johanne procuratore, . . .  ex altera, nos una cum eisdem parti
bus concludentibus et per nos concludi petentibus in presenti causa conclusimus 
et habuimus pro concluso . . . Tandem nos ad antedicti magistri Johannis procu
ratoris instanciam Adam principalem predictum, cum se de Romana curia absen- 
tasset, . . .  ac magistrum (Johannem) procuratorem prefatum per certum domini

I j ó j .  APRIL 4 '

1 Az oklevél ezen részének elrongyolt állapota miatt a per ezen stádiumáról tiszta képet 
nem nyerünk.



I ß 6 j .  APRIL 4 . 1 9 7

nostri pape cursorem ad videndum et audiendum diffinitivam per nos in presenti 
causa ferri sentenciam citari mandavimus et fecimus ad diem et horam inferius 
annotatas, . . . Advenientibus itaque die et hora huiusmodi comparuit in iudicio 
coram nobis magister Johannes de Kylozoc procurator predictus, . . . citatorum pre- 
dictorum non comparencium contumaciam accusavit, ipsosque contumaces reputari 
et in eorum contumaciam diffinitivam pro parte sua et contra dictam partem adver
sam iuxta conclusionem libelli sui prescripti per nos ferri sentenciam cum instancia 
postulavit. Nos igitur Bernardus auditor prefatus citatos predictos ut prefertur non 
comparentes, . . . reputantes merito contumaces in eorum contumaciam, visis pri
mitus et diligenter inspectis omnibus et singulis actis, instrumentis, litteris, iuri- 
bus et munimentis in presenti causa accitatis, . . .  de dominorum coauditorum 
nostrorum consilio et assensu, . . .  ad nostram diffinitivam in hac causa sentenciam 
ferendam duximus procedendum, . . .  et ferimus in hunc modum :

Christi nomine invocato, pro tribunali sedentes et habentes pre oculis solum 
Deum, de dominorum coauditorum nostrorum consilio et assensu in hiis scriptis 
per hanc nostram diffinitivam sentenciam pronuncciamus, decernimus et declara
mus, tres partes decimarum et primiciarum predictarum et ius percipiendi easdem 
ad dictum dominum episcopum et eius mensam episcopalem pertinuisse et perti
nere debere ac dictum Adam a detencione earundem amovendum fore et quantum 
possumus amovemus, ac ipsi Ade super tribus partibus decimarum et primiciarum 
predictarum et iure percipiendi easdem perpetuum silendum imponendum fore et 
imponimus, necnon eundem Adam condempnandum fore et condempnamus in 
tribus partibus fructuum ex dictis decimis per eum perceptis a tempore mote litis, 
in petitorio. In aliis vero, et presertim quo ad octavam partem decimarum et pri
miciarum predictarum ad dictum Adam rectorem sive de iure, sive de consuetu
dine patrie, aut alias quomodolibet pertinentem, eundem Adam ab impeticione dicti 
domini episcopi absolventes, neutramque partem in expensis condempnantes, per 
hanc autem nostram sentenciam capitulo dicte ecclesie Wesprimiensis, si quod ius 
in dictis decimis, aut earum parte aliqua sibi competat, nec cuilibet alteri, non inten
dimus in aliquo derogare. Lecta, lata et in scriptis pronunciata fuit presens diffini- 
tiva sentencia per nos Bernardum auditorem prefatum sub anno nativitatis domini 
millesimo trecentesimo sexagesimo quinto indictione tercia, die veneris quarta 
mensis Aprilis, pontificatus dicti domini nostri Urbani pape quinti anno tercio.

(Eredetije, elrongyolt állapotban, a veszprémi káptalan levéltárában : Decimae episcopales, 
17. szám.)
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C C X X X I.

ij 66. Augusztus i.

V. O rbán  p á p a  a  fe h é rv á r i préposto t a f ő p a p i  süveg és p á s f to rb o t h a szn á la tá ra  f e l 

h a ta lm a zza .

Urbanus episcopus etc. Dilecto filio (Petro) preposito ecclesie beate Marie 
virginis Alberegalis Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Nos . . . Elizabeth re- 
gine Ungarie illustris et tuis supplicationibus inclinati, ut tu et successores tui . . . 
missarum solempnia in dicta ecclesia celebrando, mitra et baculo pastorali argenteo 
uti positis, . . . indulgemus . . . Datum Avinione kalendas Augusti anno quarto. 

(Regesta Vaticana. Volumen 248. fol. 99. — T heiner. II. 81.)

C C X X X II.

1366. Augusztus i.

V. O rbán  p á p a  a  fe h é rv á r i k á p ta la n i egyh áznak  búcsú t engedélyez•

Urbanus episcopus etc. Universis Christi fidelibus. . . . Cupientes, ut colle- 
giata ecclesia beate Marie virginis Alberegalis Wesprimiensis diocesis, que, sicut 
asseritur, digito beati Johannis baptiste et beati Andree apostoli et sancti Martini 
martyris capitibus et aliis est multorum sanctorum reliquiis insignita, et in qua 
sanctorum confessorum Stephani regis Ungarie et Emerici ducis filii sui corpora 
venerabiliter requiescunt, et que inter ceteras collegiatas ecclesias regni Ungarie 
honorabilitatis gradis locum obtinet digniorem, congruis honoribus frequentetur,... 
omnibus vere penitentibus et confessis, qui in nativitatis, circumcisionis, epiphanie, 
resurrectionis et ascensionis domini nostri Jesu Christi et pentecostes, nec non in 
nativitatis, annunciationis, purificationis et assumptionis beate Marie virginis, et 
nativitatis beati joannis baptiste et apostolorum Petri et Pauli et dedicationis ipsius 
ecclesie festivitatibus, nec non celebritate omnium sanctorum unum annum et 
quadraginta dies ; illis vero qui per nativitatis, epiphanie, resurrectionis, ascensionis, 
corporis Christi, beati Joannis baptiste et apostolorum Petri et Pauli predictarum 
octavas, et per sex dies dictam festivitatem pentecostes immediate sequentes, pre- 
dictam ecclesiam devote visitaverint, . . . centum dies de iniunctis eis penitentiis 
misericorditer relaxamus. Datum Avinione kalendas Augusti anno quarto.

(Regesta Vaticana. Volumen 248. fol. 99. — T heiner. II. 81.)
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CCXXXIIL

ij 68. Junius 2.

V . O rbán  p á p a  a  keszthelyi p lébán os és a  szen t-ferenc~-ren di zá r d a  között fen n fo rg ó  

perben  a  veszp rém i püspököt bíróul rendeli.

Urbanus episcopus etc. Venerabili, fratri (Demetrio) episcopo Vesprimiensi 
salutem etc. Exhibita nobis pro parte... Andree de Késtél1 rectoris parochialis 
ecclesie sancti Martini de Késtél Vesprimiensis diocesis, petitio continebat, quod 
in dicto loco de Késtél, ab antiquissimis temporibus, dicta ecclesia sancti Martini 
fuit, prout est, unica matrix et parochialis ecclesia ; . . . et quod licet postmodum, 
propter multitudinem populi et valde diffusam latitudinem dicti loci, fuisset ab olim, 
pro commoditate dicti populi, constructa in medio dicti loci quedam capella, sub 
vocabulo sancti Laurentii, in qua velut filia dicte parochialis ecclesie nomine et de 
mandato rectoris dicte ecclesie pro tempore existentis, per capellanos, ad hoc de
putatos per dictum rectorem, qui etiam apud dictam capellam, iuxta beneplacitum 
ipsius rectoris, morabantur, et in ea celebrant divina, administrabant ecclesiastica 
sacramenta, et defunctorum corpora apud eam tradebantur ecclesiastice sepulture; 
tamen nonnulli fratres ordinis minorum predictam capellam, cum domibus, hortis 
et territorio ipsius capelle temere et de facto occuparunt, prout detinent occupatam, 
et hiis non contenti, populo dicti loci administrant ecclesiastica sacramenta, recipiunt 
mulieres ad purificationem post partum, absolvunt in casibus prohibitis, . . .  in ani
marum periculum, et dicti rectoris . . . gravamen. . . . Mandamus, quatenus, voca
tis qui fuerint vocandi . . . quod canonicum fuerit, appellatione semota, decer
nas. . . . Datum apud Montemflasconem Balneoregensis diocesis quarto nonas 
Junii anno sexto.

(Regesta Vaticana. Vol. 249. fol. 152. — Theiner. II. 86.)

1 Keszthely.
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C C X X X IV .

1370. Január- ig.

V. O rbán  p á p a  ó -bu da i k lariss^ a-apáén ak  kérésére, X I. B enedek p á p á n a k  a% egés%

klariss^ a-ren d  ja v á r a  k iá llíto tt kiváltságlevelét á tír ja .

Urbanus episcopus etc. Dilectis in Cristo filiabus . . . abbatisse et conventui 
monasterii sancte Marie de veteri Buda, ordinis sancte Clare Vesprimiensis diocesis 
salutem etc. Vestre devotionis sinceritas promeretur, ut vos et monasterium ve
strum paterno prosequentes affectu, petitiones vestras, quantum cum Deo possu
mus ad exauditionis gratiam admittamus. Tenore igitur cuiusdam privilegii felicis 
recordationis Benedicti pape XI. predecessoris nostri dilectis in Christo filiabus 
universis abbatissis, et sororibus monasteriorum ordinis sancte Clare secundum re
gulam ipsius ordinis, a felicis recordationis Urbano papa IV. predecessore nostro 
institutam viventibus concessi, quod incipit: Sacra vestra; quem quidem tenorem 
in registro ipsius Benedicti predecessoris repertum, pie memorie Innocentius papa
VI. predecessor noster in quibusdam suis litteris, quas inspici et examinari fecimus 
diligenter, et que vere reperte sunt, inseri fecit pro eo, sicut asseritis, privilegium 
ipsum ex eo forsan, quod perditum vel vetustate consumptum est, aliorsum rep- 
perire nequitis, ac vos et monasterium ipsum concernit et eo indigetis, de verbo 
ad verbum, ad vestre supplicationis instantiam presentibus annotari fecimus . . . 
Nos itaque vestris supplicationibus inclinati, huiusmodi privilegium auctoritate apo- 
stolica innovamus et presentis scripti patrocinio communimus. Per hoc autem nul
lum ius vobis, vel dictis abbatisse et sororibus de novo acquiri volumus, sed an
tiquum, quod vigore ipsius privilegii vobis ac dictis abbatisse et sororibus competit, 
tantummodo conservari . . . Datum Rome apud sanctum Petrum, quarto decimo 
kalendas Februarii, anno octavo.

(Regesta Vaticana. Volumen 287. fol. 227.)

MAGrM
ÏU9m;s »MBÙM

kökwjIu
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ccxxxv.
1 3 7 1 . Január 5 .

X I . Gergely p á p a  V icgn ai Gergely po^segai kanonokot a  restére  V. O rbán  p á p á tó l a d o 

m á n yo zo tt fe h é rv á r i  kanonokságban m egerősíti.

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio officiali Vesprimiensi salutem etc. Du- 
dum felicis recordacionis Urbanus papa V. . . . Tininiensi ecclesie . . .  de per
sona . . . Nicolai episcopi . . . duxit providendum 1 . . . et cum propterea canonica- 
tus et prebenda ac officium magistratus nuncupatum ecclesie Albensis Vesprimiensis 
diocesis, que idem . . . tempore promocionis obtinebat per huiusmodi promocio- 
nem . . . vacare sperarentur, idem predecessor volens dilectum filium Emericum 
natum quondam Gregorii de Wyczna canonicum ecclesie de Posega . . . conside- 
racione . . . Ludovici regis Ungarie illustris, pro ipso Emerico dilecto suo eidem 
predecessori super hoc humiliter supplicantis, favore prosequi gracioso, voluit et 
concessit videlicet septimo idus Aprilis pontificatus sui anno quarto, quod si idem 
Emericus ad hoc reperiretur idoneus, canonicatum, prehendam ac officium ecclesie 
Albensis predicta, quorum fructus . . . centum et quinquaginta florenorum auri va
lorem annuum ... non excedunt, et quod quidem officium sine cura est, cum ... vacare 
contingeret, conferenda dicto Emerico . . . reservavit . . . Cum autem postmodum 
canonicatus et prebenda ac officium predicta per huiusmodi promocionem . . . va
caverint et vacent ad presens, nos, ne pro eo, quod super voluntate et concessione 
predictis, ipsius predecessoris superveniente obitu, littere apostolice confecte minime 
extiterunt, idem Emericus voluntatis et concessionis predictorum frustretur effectu, 
... decernimus, quod huiusmodi voluntas et concessio . . . perinde a dicta die videli
cet septimo idus Aprilis . . . sorciatur effectum, ac si dicti predecessoris littere sub 
ipsius dicte diei dato super hiis confecte fuissent . . . Discrecioni tue . . . manda
mus, quatenus . . . canonicatum et prehendam ac officium . . . eidem Emerico . . 
conferre et assignare procures . . . Datum Avinione nonas Januarii anno primo.

(Regesta Avinionensia Gregorii XL Tom. IV. fol. 602.)

1 Miklós már 1367-ben knini püspök volt.

Monum. episcopatus Vesprim. II. 26
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C C X X X V I.

1371. Január 5.

X I . G ergely p á p a  Peterfi M ik ló st a z  V. O rbán  p á p á tó l részére ad o m á n yo zo tt fe h é rv á r i

kanonokságban m egerősíti.

Gregorius episcopus etc. Venerabili fratri episcopo Vesprimiensi salutem et 
apostolicam benedictionem. Laudabile testimonium, quod dilecto filio Nicolao Petri, 
rectori altaris sancti Martini, siti in ecclesia sancte Marie Alberegalis tue diocesis 
apud nos de vita perhibetur et moribus, nos inducit, ut sibi reddamur ad gráciám 
liberales. Olim siquidem ad audienciám felicis recordacionis Urbani pape V. pre- 
decessoris nostri deducto, quod Nicolaus Michaelis, canonicus dicte ecclesie, diabo
lico spiritu instigatus, homicidium in personem quandam Augustini Nicolai canonici 
eiusdem ecclesie nequiter perpetrarat, idem predecessor attendens, quod veris exi- 
stentibus supradictis prefatus Nicolaus Michaelis regimine canonicatus et prebende, 
quos in dicta ecclesia obtinebat, reddiderat se indignum, voluit et concessit vide
licet III. nonas Aprilis, pontificatus sui anno octavo, quod si repperiretur dictum 
Nicolaum Michaelis prefatum homicidium commisisse, eundem Nicolaum predictis 
canonicatu et prebenda sentencialiter privari et eciam ab ipsis amoveri et eidem 
Nicolao Petri de dictis canonicatu et prebenda, si illos per privacionem huiusmodi 
vacare contingeret, provideri et deinde prefato predecessore, litteris apostolicis 
super voluntate et concessione huiusmodi non confectis, sicut domino placuit, su
blato de medio, nos ad apicem summi apostolatus assumpti, volentes, quod pre- 
missa sortirentur plenum effectum, tibi nostris dedimus litteris in mandatis, ut vo
catis dicto Nicolao Michaelis et aliis, qui forent evocandi, super premissis inquireres 
auctoritate nostra diligencius veritatem, et si per inquisicionem huiusmodi ita esse 
invenires, prefatum Nicolaum dictis canonicatu et prebenda eadem auctoritate sen
tencialiter privares et ab eisdem amoveres, prout de iure existeret . . . facien
dum, prout in dictis litteris plenius continetur. Nos itaque volentes prefato Nico
lao Petri in presbyteratus ordine constituto . . . consideracione carissime in Christo 
filie nostre Elizabet, regine Ungarie senioris illustris, pro dicto Nicolao Petri nobis 
super hoc humiliter supplicantis, gráciám facere specialem, fraternitati tue . . . man
damus, quatinus si contingat dictum Nicolaum Michaelis dictis canonicatu et pre
benda per te privari et amoveri ab eis sentencialiter, ut prefertur, eosdem canoni- 
catum et prebendam . . . eidem Nicolao Petri auctoritate predicta conferas et assig
nes . . . amoto ab eis dicto Nicolao Michaelis . . . Non obstantibus, . . . quod idem 
Nicolaus Petri prefatum altare, cuius fructus, redditus et proventus sexaginta flo- 
renorum auri secundum communem extimacionem valorem annuum ut asseritur,
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non excendunt, noscitur obtinere. Volumus autem, quod idem Nicolaus Petri, 
quamprimum vigore presencium dictos canonicatum et prehendam fuerit pacifice 
assecutus, prefatum altare, quod ut prefertur obtinet, quodque extunc vacare de
crevimus, omnino . . . dimittere teneatur . . . Datum Avinione, nonis Januarii, 
pontificatus nostri anno primo.

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. VI. f. 41. t.)

C C X X X V II.

1371. M ájus 14.

X L  G ergely p á p a  a  bu da i szerit G yörgy-kápoln a részére búcsút engedélye

Gregorius episcopus etc. Universis Christi fidelibus presentes litteras inspe
cturis, salutem etc . . . Cupientes igitur, ut capella sancti Georgii Budensis Vespri- 
miensis diocesis, quam carissimus in Christo filius noster Ludovicus rex Ungarie 
illustris in honorem et sub vocabulo eiusdem sancti canonice fundasse ac con
struxisse dicitur pariter et dotasse, congruis honoribus frequentetur . . . omnibus 
vere penitentibus et confessis, qui in nativitatis, circumcisionis, epiphanie, resur
rectionis, ascensionis et corporis Domini nostri Ihesu Christi, penthecostes, nec- 
non in nativitatis, annunciationis, purificationis, assumptionis beate Marie virginis 
et nativitatis beati Johannis baptiste, dictorum apostolorum Petri et Pauli et sancti 
Georgii festivitatibus ac celebritatis omnium sanctorum et per ipsarum nativitatis, 
epiphanie, resurrectionis, ascensionis et corporis Domini, necnon nativitatis et as
sumptionis beate Marie ac nativitatis beati Johannis et apostolorum Petri et Pauli 
predictorum festivitatum octavas et per sex dies dictam festivitatem penthecostes 
immediate sequentes, predictam capellam devote visitaverint annuatim, singulis vide
licet festivitatum et celebritatis unum annum et quadraginta dies, et octavarum 
ipsarum et predictorum sex dierum diebus, quibus prefatam capellam visitaverint... 
centum dies de iniunctis eis penitenciis misericorditer relaxamus. Presentibus post 
viginti annos minime valituris. Datum apud Pontem Sorgie, Avinionensis diocesis, 
secundo idus Maii, pontificatus nostri anno primo.

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. I. f. 467.)

26*
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CCXXXVIIL

1371. Május 14.

X I. Gergely p á p a  a  fe h é rv á r i  szerit K a ta lin -k á p o ln á n a k  búcsút engedélye

Gregorius episcopus etc. Universis Christi fidelibus presentes litteras inspe
cturis salutem etc.. . . Cupientes igitur, ut capella sancte Catherine Alberegalis Ve- 
sprimiensis diocesis, quam carissimus in Christo filius noster, Ludovicus rex Un- 
garie illustris in honorem et sub vocabulo eiusdem beate Catherine virginis cano
nice fundasse ac construxisse pariter et dotasse et in ea sepulturam suam elegisse 
dicitur, congruis honoribus frequentetur, . . . omnibus vere penitentibus et confes
sis, qui in nativitatis, circumcisionis, epiphanie, resurrectionis, ascensionis et cor
poris domini nostri Jesu Christi, penthecostes, necnon in nativitatis, annunciacio- 
nis, purificacionis, assumpcionis beate Marie virginis ac nativitatis beati Johannis 
Baptiste, dictorum apostolorum Petri et Pauli et sancte Katherine virginis festivita
tibus ac celebritate omnium sanctorum et per ipsarum nativitatis, epiphanie, resur
rectionis, ascensionis et corporis domini, necnon nativitatis et assumpcionis beate 
Marie ac nativitatis beati Johannis et apostolorum Petri et Pauli predictorum festi
vitatum octavas et per sex dies dictam festivitatem penthecostes immediate sequen
tes predictam capellam devote visitaverint, annuatim singulis videlicet festivitatum 
et celebritatum duos annos et duas quadragenas et octavarum ipsarum et predicto
rum sex dierum diebus, quibus prefatam capellam visitaverint, ut prefertur, centum 
dies de iniunctis eis penitenciis misericorditer relaxamus. Presentibus post viginti 
annos minime valituris. Datum apud Pontem Sorgie, Avinionensis diocesis, secundo 
idus Maii, anno primo.

(Regesta Avinionensia Gregorii XL Tom. I. f. 350.)

CCXXXIX.

1371. Január 18.

X I. G ergely p á p a  C g u d a r Im re k irá ly i k á p lá n t fe h é rvá r i p ré p o sttá  neve f i  ki.

Gregorius episcopus etc. Venerabili fratri (Vilhelmo) episcopo Quinqueeccle- 
siensi salutem et apostolicam benedictionem . . . Dudum siquidem intellecto, quod 
prepositura ecclesie sancte Marie Alberegalis Wesprimiensis diocesis, quam quon
dam Petrus Ladizlay, ipsius ecclesie prepositus, dum viveret, obtinebat, per ipsius
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Petri obitum, qui felicis recordacionis Urbano papa V. predecessore nostro adhuc 
in humanis agente extra Romanam curiam diem clausit extremum, nos, dicto pre
decessore de dicta prepositura per eum minime disposito, sublato de medio, divina 
favente clemencia ad apicem summi apostolatus assumpti, intendentes de dicta 
prepositura per apostolice sedis providenciám ordinari, preposituram ipsam, si, ut 
prefertur, vacabat et tunc non erat in ea alicui specialiter ius quesitum, vide
licet V. idus Januarii proxime preteriti, collacioni et disposicioni nostre duximus 
ea vice specialiter reservandam . . . Cum itaque . . . prepositura prefata ad 
huc . . . vacare noscatur, nos volentes dilectum filium Emericum Zudar, preposi
tum ecclesie Colocensis, magistrum in artibus, qui ut asseritur in iure canonico 
studet, apud nos de litterarum sciencia . . . multipliciter commendatum . . . . 
consideracione . . . Ludovici regis Ungarie ilustris, cuius progenitores, ut asserit, 
in dicta ecclesia sepeliri consueverunt, pro dicto Emerico, dilecto capellano suo 
nobis super hoc humiliter supplicantis, favore prosequi gracioso, fraternitati tue. . . 
mandamus, quatenus . . . prefatam preposituram, que officium sine cura existit, si 
ut premittitur vacat et tempore date dicte littere reservacionis non erat in ea alteri 
specialiter ius quesitum . . . eidem Emerico auctoritate nostra conferre et assignare 
procures . . . Non obstantibus . . . quod prefatus Emericus preposituram Colocen- 
sem, ac Agriensem et Quinqueecclesiensem canonicatus et prebendas ecclesiarum 
noscitur obtinere. Volumus autem, quod ipse quamprimum vigore presencium 
dicte prepositure ecclesie sancte Marie fuerit possessionem pacifice assecutus, pre
fatam preposituram Colocensis, . . .  ac canonicatum et prebendam Agriensis ec
clesiarum, quos ut prefertur obtinet et quos extunc vacare decrevimus, omnino 
dimittere teneatur . . . Datum Avinione, quintodecimo kalendas Februarii, ponti
ficatus nostri anno primo.

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. III. f. 274.)

C C X L

/j>7/. Június i i .

X L  G ergely p á p a  D em eter v e s zp ré m i kanonok részére a  v e szp ré m i káp ta lan ban  m éltó

ságot reservál.

Gregorius episcopus Dilecto filio Demetrio Georgii, canonico Vesprimiensi 
salutem etc. . . . Dignitatem, vel personatum, seu officium cum cura, vel sine cura, 
dummodo dignitas ipsa maior post episcopalem in eadem ecclesia non existât . . . 
conferendam, seu conferendum tibi . . . donacioni apostolice reservamus . . . Non



206 1 ) 7 1. NOVEMBER 2 0 .

obstantibus . . . quod in eadem ecclesia canonicatum et prebendam nosceris obti
nere . . . Datum Avinione idus Junii, anno primo.1

(Regesta Avinionensia Gregorii XL Tom. III. f. 452.)

CCXLI.

1371. November 20.

X I. G ergely p á p a  Bresenschers J akab  kölni p a p  részére a z  esztergom i vagy v e szp ré m i  

egyházm egyében m egüresedő ja v a d a lm a t reservál.

Gregorius • episcopus etc. Dilecto filio officiali Quinqueecclesiensi salutem 
etc . . . Volentes igitur personam dilecti filii Jacobi Bresenschers clerici Colonien- 
sis diocesis . . . favore prosequi gracioso, discrecioni tue . . . mandamus, quatenus 
si . . . dictum Jacobum, qui ut asseritur in iure canonico studet et Bononie tribus 
annis in legibus studuit, . . . ydoneum ad curatum beneficium, eciam si dignitas, 
personatus, vel officium existât, obtinendum esse reppereris, vel eciam si bene non 
cantaret, . . . cum cura, vel sine cura . . .  et si forsan ita esse non reppereris . . . 
dummodo ipsum alias . . .  ad obtinendum beneficium sine cura ydoneum esse rep
pereris, . . . sine cura dumtaxat, eciam si officium fuerit, beneficium ecclesiasticum, 
dummodo canonicatus et prebenda ecclesie cathedralis, et si sit dignitas in cathed- 
rali post pontificalem maior, vel in collegiata ecclesia principalis non existât, ad 
cuiuscumque, seu quorumcunque collacionem . . . pertinens, et cuiuscumque taxa- 
cionis, seu valons existât, si quod in Strigoniensi, vel Wesprimiensi ecclesia, civi
tate, vel diocesi vacat ad presens, vel cum vacaverit, . . . conferendum eidem Ja- 
cobo . . . auctoritate nostra donacioni tue reserves . . . Datum Avinione, duodecimo 
kalendas Decembris, anno primo.

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. IX. fol. 334.)

1 Ugyanazon napon a rendelkezés foganatosításával a veszprémi püspököt, a zirczi apátot 
és az avignoni dékánt megbizza.
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CCXLII.

1372. M árcius 30.

X L  G ergely p á p a  a z  esztergom i érseket, a  kalocsai érseket és a  v e s zp ré m i püspököt a  

szen t-m árton i apá tság  részére jo g véd ő k k é  rendeli.

Gregorius episcopus etc. Venerabilibus fratribus (Thome) Strigoniensi et 
(Stephano) Colocensi archiepiscopis ac (Ladislao) episcopo Vesprimiensi salu
tem etc.

(Abbatis et conventus monasterii sancti Martini de Pannonia conservatores 
constituuntur.)

Datum Avinione tertio kalendas Aprilis anno secundo.
(Regesta Avinionensia Gregorii XL Tom. XII. fol. 626.)

CCXLIII.

1372. Június 10.

X I. G ergely p á p a  a z  esztergom i érseket, a z  erdély i és v e s zp ré m i püspököket a fö ld v á r i  

apá tság  részére jo gvédőkké  rendeli.

Gregorius episcopus etc. Venerabilibus fratribus (Thome) archiepiscopo Strigo
niensi et (Demetrio) Transilvanensi ac (Ladislao) Vesprimiensi episcopis salutem etc.

(Abbati et conventui monasterii sancti Petri de Földvár conservatores con
stituuntur.) 1

Datum apud Pontem Sorgie Avinionensis diocesis quarto idus Junii anno 
secundo.

(Regesta Avinionensia Gregorii XL Tom. XII f. 632.)

1 L. XLIX. sz.
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CCXLIV.

1372. Július 28.

X I. G ergely p á p a  a  karm elita -szerzete t fe lh a ta lm a zza , hogy a  L a jos k irá ly tó l és E rzsébet 

királynétó l B u d á n  adom án yozo tt telken tem plom ot és kolostort a lapíthasson .

Gregorius episcopus servus servorum Dei. Dilectis filiis priori provinciali et 
fratribus ordinis beate Marie de monte Carmelo provincie Alemanie superioris, 
secundum morem ordinis salutem et apostolicam benedictionem''. . . . Exhibita 
siquidem nobis pro parte vestra petitio continebat, quod . . . Ludovicus rex et . . . 
Elisabetha regina Hungarie illustris . . . quendam locum in villa de Buda Vespri- 
miensis diocesis . . .  ad opus et usum fratrum ordinis vestri vobis in perpetuum 
donaverunt . . . Quare pro parte vestra fuit vobis humiliter supplicatum, ut vobis 
recipiendi locum ipsum licentiam concedere dignaremur. Nos igitur . . . vobis 
locum ipsum retinendi, et in eo fundandi, construendi et edificandi ecclesiam seu 
capellam, vel oratorium, cum cemeterio, campanili, campana, domibus et aliis ne
cessariis officinis, iure tamen parochialis ecclesie et cuiuslibet alterius in omnibus 
semper salvo, . . . episcopi Vesprimiensis licentia minime requisita. . . . Datum 
apud Villamnovam Avinionensis diocesis quinto kalendas Augusti, pontificatus 
nostri anno secundo.

(Roka. 210.)

CCXLV.

1372. Augusztus 30.

X I. G ergely p á p a  D om onkosfi Péternek fe h é rv á r i hanonokságot a d o m á n y o z.

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Petro Dominici, canonico ecclesie beate 
Marie de Albaregali, Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Canonicatum ecclesie 
beate Marie de Albaregali, Vesprimiensis diocesis . . . apostolica tibi auctoritate 
conferimus . . . prebendam vero . . . conferendam tibi . . . donacioni apostolice re
servamus. . . . Non obstantibus . . . quod parochialem ecclesiam sancti Dominici 
confessoris de suburbio Alberegalis dicte diocesis nosceris obtinere.
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Datum apud Villamnovam, Avinionensis diocesis, tertio kalendas Septembris, anno 
secundo.1

(Regesta Avinionensia Gregorii XL Tom. XII. f. 278.)

CCXLVI.

1372. Szeptember 12.

X I. G ergely p á p a  D em eterfi G ergely v e s zp ré m i kanonokot p á p a i káp lán n á  n e v e li  ki.

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Demetrio Georgii, canonico Vespri- 
miensi salutem etc. Virtutibus clarens et meritis, sicut apud nos fame laudabilis 
testimonio commendaris, illam in nostro et apostolice sedis conspectu gratiam me
ruisti . . .  te in nostrum et dicte sedis capellanum gratiose recipimus ac nostrorum 
et ipsius sedis capellanorum consorcio favorabiliter aggregamus, intendentes, quod 
per hoc favoris apostoliéi présidia plenius sortiaris. . . . Datum apud Villamnovam, 
Avinionensis diocesis, secundo idus Septembris, anno secundo.

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XIII. f. 361.)

CCXLVII.

1372. Október 5.

X I. G ergely p á p a  A l lo u a i  R a jm u n d n a k  ó -b u d a i kanonokságol adom ányog.

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Raymundo de Alzona canonico ecclesie 
sancti Petri de Veteribuda Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Dudum . . . 
Urbanus papa V. predecessor noster omnes canonicatus et prebendas, ceteraque 
beneficia ecclesiastica........ .. collacioni et disposicioni sue reservavit, ac de
crevit extunc irritum et inane, si secus.................contingeret attemptari. Et de
inde canonicatu et prebenda ecclesie sancti Petri de Veteribuda Vesprimiensis dio
cesis, quos dilectus filius Nicholaus Michaelis olim ipsius ecclesie canonicus tunc 
temporis obtinebat, per liberam resignacionem ipsius Nicholai de illis per dilectum 
filium, Georgium Michaelis, canonicum Strigoniensem, ipsius Nicholai procurato

1 Ugyanazon napon a rendelkezés foganatosításával a mura-szent-kereszti apátot, a vesz
prémi és avignoni dékánokat megbízza.

Monum. episcopatus Vesprira. II. 27



2 1 0 i y j 2 .  OKTOBER 2 7 .

rem ad hoe ah eo specialiter constitutum in manibus bone memorie Petri tituli 
sancti Laurencii in Damaso presbyteri cardinalis, tunc abbatis monasterii Montis- 
maioris ordinis sancti Benedicti Arelatensis diocesis apud sedem predictam sponte 
factam et ab eodem Petro cardinali, tunc abbate, de speciali mandato dicti prede- 
cessoris facto sibi super hoc oraculo vive vocis apud sedem ipsam admissam, dicto 
predecessore in humanis agente apud eandem sedem vacantibus, dictoque prode
cessore, per eum te dictis canonicatu et prebenda non disposito, sicut Domino 
placuit, de hac luce subtracto, nos divina favente clemencia ad apicem summi apo- 
stolatus assumpti, cum a nonnullis revocaretur in dubium, an de canonicatibus et 
prebendis et aliis beneficiis ecclesiasticis per dictum predecessorem disposicioni sue 
reservatis et tempore obitus eiusdem predecessoris vacantibus, posset post obitum 
eiusdem predecessoris per alium, quam per Romanum pontificem disponi, ad huius- 
modi ambiguitatis tollendum dubium per nostras litteras declaravimus, huiusmodi, 
canonicatus et prebendas et alia beneficia supradicta, que sic reservata tempore 
obitus dicti predecessoris vacabant, ut prefertur, remansisse et remanere per huius
modi reservacionem et decretum affecta, nullumque de illis prêter Romanum pon
tificem potuisse, vel posse disponere quoquomodo, . . . cum itaque canonicatus et 
prebenda predicti adhuc, ut prefertur, vacare noscantur, nullusque de illis prêter 
Romanum pontificem hac vice disponere potuerit, neque possit, . . . consideracione 
dilecti filii nostri Guilielmi tituli sancti Clementis presbyteri cardinalis pro te . . . 
supplicantis, . . . dictos canonicatum et prebendam sic vacantes . . . conferimus et 
de illis eciam providemus. . . . Datum apud Villamnovam Avinionensis diocesis, 
tertio nonas Octobris, anno secundo.

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XII. f. 203.)

CCXLVIII.

/j>72. Október 27.

X L  Gergely p á p a  L á s z ló  n y itra i pü spököt a  v e s zp ré m i püspökségre á thelyezi.

Gregorius episcopus etc. Venerabili fratri Ladizlao episcopo Vesprimiensi sa
lutem etc. . . . Dudum siquidem bone memorie Ladislao episcopo Vesprimiensi 
regimini Vesprimiensis ecclesie présidente, nos . . . cum vacaret . . . provisionem 
eiusdem ecclesie . . . dispositioni nostre ea vice duximus specialiter reservandam ;. .. 
postmodum vero dicta ecclesia per obitum eiusdem Ladislai . . . pastoris solatio 
destituta, nos . . .  ad te episcopum Nitriensem . . . convertimus aciem nostre men
tis. . . .  Te ad eandem Vesprimiensem ecclesiam transferimus. . . . Volumus 
autem . . . quatenus antequam possessionem administrationis bonorum mense tue
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episcopalis Vesprimiensis accipias, fidelitatis debite prestes iuramentum, sub forma, 
quam Waciensi et Cenadiensi episcopis . . . mittimus. . . . Datum Avinione sexto 
kalendas Novembris pontificatus nostri anno secundo.1

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. ep. 171. — T h e in e r . Monumenta Slavorum meridio
nalium. I. 280.)

CCXLIX.

/J72. November j .

X I. Gergely p á p a  a z  esztergom i érsekei, a  v e s zp ré m i püspököt és a bécsi szen t Benedek- 

rendi apá to t a  győri káp ta lan  részére jo g védőkké  rendeli.

Gregorius episcopus etc. Venerabilibus fratribus (Thome) archiepiscopo Stri- 
goniensi et (Ladislao) episcopo Vesprimiensi ac dilecto filio — abbati monasterii 
Scotorum de Vienna, Pataviensis diocesis salutem etc.

(Capitulo Jauriensi conservatores constituuntur.)
Datum Avinione tertio nonas Novembris anno secundo.
(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XIII. f. 148. t.)

CCL.

/j>72. November 9.

X I . Gergely p á p a  János v e szp ré m i préposto t fö lh a ta lm a zz a , hogy g y ő r i kanonokságát öt

éven á t  m egtarthassa.

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Johanni Stephani preposito ecclesie 
omnium Sanctorum Vesprimiensis salutem etc. . . . Ludovici, Ungarie regis illustris 
pro te dilecto capellano et notario suo nobis super hoc humiliter supplicantis, 
huiusmodi ipsius regis ac tuis in hac parte supplicacionibus inclinati, auctoritate 
tibi presencium indulgentiis, ut eiusdem regis obsequiis insistendo aut in ecclesia 
omnium sanctorum Vesprimiensi, in qua preposituram obtines, residendo fructus, 
redditus et proventus canonicatus et prebende ecclesie Jauriensis, quos obtines,

1 Ugyanazon napon a veszprémi káptalanhoz, papsághoz és hívekhez, úgy szintén az esz
tergomi érsekhez és a királyhoz szokásos értesítő iratok kiállíttattak.

27’
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cum ea integritate usque ad quinquennium a dato presencium computandum libere 
percipere valeas, cotidianis distribucionibus dumtaxat exceptis, cum qua illos per
ciperes, si in ecclesia ipsa Jauriensi personaliter resideres et ad residendum interim 
in eadem ecclesia Jauriensi minime tenearis . . . Datum Avinione quinto, idus 
Novembris, anno secundo.1

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XXI. f. 529.)

CCLI.

1372. Dec\ember 20.

X I . G ergely p á p a  P á lfi B erta lan n ak  fe h é rv á r i  kanonokságot adom ányom

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Bartholomeo Pauli, canonico ecclesie 
beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis salutem etc . . . canonicatum eccle
sie beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis . . . apostolica tibi auctoritate 
conferimus . . . prebendam vero . . . conferendam tibi . . . donacioni apostolice re
servamus . . . Datum Avinione, tertiodecimo kalendas Januarii, anno secundo.1 2

(Regesta Avinionensia Gregorii XL Tom. XII. f. 399.)

CCLII.

i373. Januar 27.

X I . Gergely p á p a  P á lfi B erta la n n a k  ó -b u d a i kanonokságot ado m á n y0^.

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Bartholomeo Pauli canonico ecclesie 
beati Petri de Veteribuda, Vesprimiensis diocesis salutem etc . . . canonicatum eccle
sie beati Petri de Veteribuda, Vesprimiensis diocesis . . . apostolica tibi auctoritate 
conferimus . . . prebendam vero . . . conferendam tibi . . . donacioni apostolice re
servamus. . . . Datum Avinione, sexto kalendas Februarii, anno tercio.3

(Regesta Avinionensia Gregorii XL Tom. XVII. f. 122.)

1 Ugyanezen napon a rendelkezés foganatosításával a veszprémi püspököt, a bakonybéli 
apátot és a fehérvári prépostot megbízza.

2 Ugyanazon napon a rendelkezés foganatosításával a visegrádi és ó-budai prépostokat s 
az avignoni dékánt megbízza.

3 Ugyanazon napon a rendelkezés foganatosításával a visegrádi apátot, az avignoni dékánt 
és a budai plébánost megbízza.
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CCLIII.

I373- Január 27 .

X I. Gergely p á p a  T am ásfi A n d rá sn a k  a fe h é rv á r i egyh ázban o ltá r - ja v a d  á lm á t adom ányom

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Andree Thome, perpetuo capellano 
altaris sancti Benedicti, siti in ecclesia beate Marie de Albaregali Vesprimiensis 
diocesis salutem etc. . . . Dudum siquidem felicis recordacionis Urbanus papa V. 
predecessor noster omnia beneficia ecclesiastica quorumcunque per assecucionem 
pacificam canonicatuum et prebendarum ac aliorum beneficiorum ecclesiasticorum 
quorumlibet per ipsum, seu auctoritate litterarum suarum tunc collatorum et inan- 
tea conferendorum eisdem tunc vacancia et imposterum vacatura collacioni et 
disposicioni sue reservans. . . .  Et deinde dilecto filio Johanni Michaelis, canonico 
ecclesie beate Marie de Albaregali, Vesprimiensis diocesis de canonicatu et prebenda 
eiusdem ecclesie tunc certo modo vacantibus per suas litteras mandavit provideri 
ac voluit inter cetera, quod ipse Johannes quamprimum vigore dictarum littera
rum canonicatum et prehendam dicte ecclesie foret pacifice assecutus, perpetuam 
cappellaniam altaris sancti Benedicti, siti in ecclesia predicta, quam idem Johannes 
tunc temporis obtinebat, quamque idem predecessor extunc vacare decrevit, omnino 
dimittere teneretur. . . . Postmodum vero predicta cappellania ex eo vacans, quod 
idem Johannes possessionem pacificam dictorum canonicatus et prebende predicto 
predecessore vivente . . . extitit pacifice assecutus, predictoque predecessore, per 
eum de dicta cappellania minime disposito, sicut Domino placuit, sublato de me
dio, nos . . . cum a nonnullis revocaretur in dubium, an post dicti predecessoris 
obitum aliquis prêter Romanum pontificem de beneficiis ecclesiasticis per ipsum 
predecessorem disposicioni sue reservatis, que tempore obitus predecessoris eiusdem 
vacabant, ut prefertur, disponere potuisset, sive posset, ad huiusmodi ambiguitatis 
tollendum dubium per nostras litteras declaravimus, beneficia supradicta, que sic 
reservata tempore obitus dicti .predecessoris, ut prefertur, vacabant, remansisse et 
remanere per huiusmodi reservacionem et decretum affecta, nullumque de illis 
prêter Romanum pontificem potuisse, vel posse disponere quoquomodo. . . . Atten
dentes igitur, quod nullus prêter Romanum pontificem hac vice de dicta cappel
lania, que adhuc, ut prefertur, vacat, disponere . . . potest . . . predictam cappella
niam, que alias magistratus nuncupatur, sic vacantem . . . apostolica tibi auctoritate 
conferimus . . . Non obstantibus . . . quod in dicta ecclesia canonicatum et prehen
dam nosceris obtinere et super canonicatu et prebenda ecclesie sancti Petri de 
Posega, Quinqueecclesiensis diocesis in palacio apostohco te asseris litigare. Volu
mus autem, quod quamprimum . . . predictam perpetuam cappellaniam fueris paci
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fice assecutus, predictos canonicatum et prebendam dicte ecclesie sancti Petri, si 
illos interim evincas et assequaris, . . . dimittere, tenearis. . . . Datum Avinione 
sexto, kalendas Februarii, anno tercio.1

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XVII. f. 155 )

CCLIV.

1373. Januar 27 .

X L  G ergely p á p a  S zerd á k  é li D om on kosn ak  fe h é rv á r i  kanonokságot adom ányom

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Dominico Nicolai de Zerdahel, cano
nico ecclesie beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis salutem et apostolicam 
benedictionem etc. . . . canonicatum ecclesie beate Marie Alberegalis, Vesprimien
sis diocesis . . . apostolica tibi auctoritate conferimus . . . prebendam vero . . . con
ferendam tibi . . . donacioni apostolice reservamus. . . . Non obstantibus . . . quod 
super canonicatu et prebenda ecclesie sancti Petri de Posega, Quinqueecclesiensis 
diocesis in palacio, apostolico te asseris litigare. . . . Datum Avinione, sexto kalen
das Februarii, pontificatus nostri anno tercio.1 2

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XVII. f. 78.)

CCLV.

1373• Január 27 .

X L  Gergely p á p a  Verencsei D om onkosnak  ó -bu da i kanonokságot adom ányom

Gregorius'episcopus etc. Dilecto filio Dominico Johannis de Verenche, canonico 
ecclesie sancti Petri de Veteri-Buda, Vesprimiensis diocesis salutem et apostolicam 
benedictionem etc. . . . Volentes itaque tibi in subdiaconatu ordine constituto . . . 
gratiam facere specialem, canonicatum ecclesie sancti Petri de Veteri-Buda, Ves
primiensis diocesis . . . apostolica tibi auctoritate conferimus . . . prebendam vero . . .

1 Ugyanazon napon a rendelkezés foganatosításával az avignoni dékánt, a veszprémi isko
lás-kanonokot és a veszprémi püspöki helynököt megbízza.

2 Ugyanazon napon a rendelkezés foganatosításával a visegrádi apátot, az ó-budai prépos
tot és az avignoni dékánt megbízza.
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conferendam tibi . . . donacioni apostolice reservamus . . . Datum Avinione, sexto 
kalendas Februarii, anno tercio.1

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XVII. f 77.!

CCLVI.

J373- M á r c iu s  4.

X I. Gergely p á p a  D én es v e s zp ré m i kanonoknak a  kanonoksápba, m elynek birtokába nem  

bocsáttatott, b e h e ly e z te  se irá n t rendelkezik .

Gregorius episcopus etc.1 2. . . Exhibita . . . Stephani de Hochow canonici ec- 
clesie sancti Petri de Posega (Quinqueecclesiensis) diocesis, peticio continebat, quod 
olim in causa per eum contra dilectos filios Nicolaum Ladizlai prepositum, Mar- 
tinum Georgii canonicum dicte ecclesie, Dominicum Jacobi plebanum plebis. . . .
Vesprimiensis diocesis, Sebastianum Micult et Symonem Gregorii de Guch........
pro clericis........ diocesis se gerentes super eo, quod Nicolaus, Martinus, Domi
nicus, Sebastianus et Symon predicti. . . . Dyonisium contra iusticiam impediverant 
et impediebant, quominus ipse canonicatum et prebendam . . .  et tunc detinebat 
indebite occupatos, mota et in curia Romana ex comissione apostolica diucius ven
tilata, unam pro se diffinitivam sentenciam, per quam dicti canonicatus et prebenda 
eidem Dyonisio adiudicati fuerunt ac eisdem Nicolao, Martino, Dominico, Seba- 
tiano ac Symoni super dictis canonicatu et prebenda perpetuum silendum imposi
tum extitit, ipsique Nicolaus, Martinus, Dominicus, Sebastianus ac Symon in ex
pensis in causa ipsa factis condempnati extiterunt, reportavit et super execucione 
dicte sentencie, que nulla provocacione suspensa in rem transiverat iudicatam, no
stras ad vos sub certa forma litteras impetravit, tuque fili decane solus in huius- 
modi execucionis negocio procedens, prout ex dictarum forma poteras litterarum 
contra dictos Nicolaum, Martinum, Dominicum, Sebastianum et Symonem non
nullos processus fecisti in talibus fieri consuetos, per quos inter cetera prefatos 
Nicolaum, Martinum, Dominicum, Sebastianum ac Symonem sub certis penis mo
nuisti, ut canonicatum et prebendam predictos prefato Dyonisio libere dimitterent. 
Cum autem, . . . licet prefati Symon et Dominicus possesionem dictorum canoni
catus et prebende realiter dimiserint, tamen ipsi ad impediendum dictum Dyoni
sium, ne prefatos canonicatum et prebendam assequi valeat, dilectum filium An-

1 Ugyanazon napon a rendelkezés foganatosításával a visegrádi apátot, a dömösi prépostot 
és az avignoni dékánt megbízza.

2 A regesta-kötet nedvességtől megrongálva lévén, a szöveg egy része olvashatatlan.
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pream Thome de Posegawar, canonicum ecclesie sancte Marie de Albaregali Ve- 
sprimiensis diocesis in eisdem canonicatu et prebenda de facto intruserunt, idem- 
que Andreas eosdem canonicatum et prehendam occupavit et detinet indebite 
occupatos et nichilominus a prefatis processibus, ut dicitur, ad sedem aposto- 
licam appellavit et huiusmodi appellacionis causam in palacio apostolico obtinuit 
committi. . . . Quare pro parte dicti Dyonisii nobis fuit humiliter supplicatum, ut 
providere sibi super premissis de benignitate apostolica dignaremur. Nos itaque . . . 
discrecioni vestre . . . mandamus, quatenus vos, vel duo, aut unus vestrum per 
vos, vel alium, seu alios legitimis per dictum decanum super hiis habitis servatis 
processibus ad execucionem predicte sentencie eciam contra prefatum Andreám 
quo ad possessionem dictorum canonicatus et prebende, amoto exinde eciam dicto 
Andrea, prout iustum fuerit procedatis. . . . Datum Avinione, quarto nonas Mar
cii, pontificatus nostri anno tercio.

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XIX. fol. 165t.)

c a m

I3 7 3 -A P r i l

X I . G ergely p á p a  S z itk a i M ik lósn ak  v e s zp ré m i kanonokságol adom ányom

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Nicolao Johannis de Zuha canonico 
Vesprimiensi salutem etc . . . canonicatum ecclesie Vesprimiensis . . . apostolica 
tibi auctoritate conferimus . . . prebendam vero . . . conferendam tibi . . . donacioni 
apostolice reservamus. . . . Datum Avinione, nonas Aprilis, anno tertio.'

(Regesta Avinionensia Gregorii XL Tom. XVII. f. 83.)

CCLVIII.

13 7 3 ■ A Pr il  ‘ 7 -

X I . Gergely p á p a  Peter á  M ik lósn ak  ó -b u d a i kanonokságot adom án y0

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Nicolao Petri, canonico ecclesie sancti 
Petri Veterisbude Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Dudum siquidem omnes 1

1 Ugyanazon napon a rendelkezés foganatosításával az avignoni dékánt, az esztergom- 
szent-györgyi és esztergom-szent-tamási prépostokat megbízza.



I f f  h  APRIL 2Ó. 217

canonicatus et prebendas, ceteraque beneficia ecclesiastica tunc apud sedem apo- 
stolicam vacancia et inantea vacatura collacioni et disposicioni nostre duximus reser
vanda. . . . Cum itaque postmodum canonicatus et prebenda ecclesie sancti Petri 
Veterisbude Vesprimiensis diocesis, quos quondam Guilielmus Pauli, ipsius eccle
sie canonicus, dum viveret, obtinebat, per ipsius Guilielmi obitum, qui nuper apud 
dictam sedem diem clausit extremum, apud eandem sedem vacaverint et vacare 
noscantur ad presens, nullusque de ipsis canonicatu et prebenda prêter nos hac 
vice disponere potuerit, neque possit, reservacione et decreto obsistentibus supra- 
dictis, nos volentes tibi in presbyteratus ordine constituto . . . gráciám facere spe
cialem, canonicatum, et prebendam predictos sic vacantes . . . apostolica tibi aucto
ritate conferimus. . . . Non obstantibus . . . quod super altari sancti Martini sito in 
ecclesia beate Marie de Albaregali dicte diocesis in palacio apostolico te asseris liti
gare. . . . Datum Avinione, sextodecimo kalendas Junii, anno tercio.1

(Regesta Vaticana. Vol. 272. fol. 254.)

CCLIX.

13 73- April 26.

X I. Gergely p á p a  L a jo s  k irá ly t értesíti, hogy a  tőle a ján lo tt M árton  k irá ly i káp lánn ak  a 

fe h é rv á r i prépostságot nem  adom án yozh a tta , m ive l a p t m á r  korábban betöltötte volt.

Gregorius episcopus etc. Carissimo in Christo filio Ludovico regi Ungarie 
illustri salutem etc. Nuper tue serenitatis, litteras, per quos nobis humiliter sup
plicabas, ut de prepositura ecclesie Albensis, tunc certo modo vacante,1 2. . . Martino 
plebano de Magno orreo 3 cappelano tuo, providere dignaremur, recepimus, et sup
plicationem ipsam libenter duxissemus ad exauditionis gratiam admittendam, nisi 
de prepositura ipsa iam per nos provisum alteri extitisset.4 Habebit ergo in hoc 
nos regia benignitas, pro qua libenter omnia nobis secundum Deum possibilia face
remus, merito excusatos. Datum Avinione sexto kalendas Maii anno secundo.

(Regesta Vaticana. Vol. 264. fol. 259. — Theiner. II. 115.)

1 Ugyanazon napon a rendelkezés foganatosításával a veszprémi püspököt, a szent-mártoni 
apátot és az avignoni dékánt megbízza.

2 1356— 1372 között István, a király káplánja, birta a fehérvári prépostságot és a zágrábi 
püspökségre emeltetett. Egy 1372-iki oklevélben György fordul elő mint fehérvári prépost. (Rupp. 
I. 227.)

3 Gross scheuern, Erdélyben, a szász földön.
* 1372— 1374 között Imre fordul elő mint fehérvári prépost. (U. 0.)

Monum. episcopatus Vesprira. II. 28
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CCLX.

1373. Május 18.

X I. G ergely p á p a  a  v e szp ré m i és vá cg i püspököket m eg b ízza , hogy a  kn in i egyh ázból a  

Csanádira á th e lyezett M ik lós pü sp ö k  hűségi esküjét vegyék át.

Gregorius episcopus etc. Venerabilibus fratribus (Ladislao) Vesprimiensi et 
(Johanni) Vaciensi episcopis salutem etc. . . . Cum nuper venerabilem fratrem no
strum Nicolaum Cenadiensem, olim Tiniensem episcopum a vinculo, quo ipsi 
Tiniensi ecclesie, cui tunc preerat, tenebatur, . . . absolventes ipsum ad ecclesiam 
Cenadiensem tunc vacantem auctoritate apostolica duxerimus transferendum, ipsum- 
que eidem Cenadiensi ecclesie prefecerimus in episcopum et pastorem, nos volen
tes eiusdem episcopi in illis partibus commorantis parcere laboribus et expensis, 
ne propter hoc cogatur, veniendo ad Romanam curiam personaliter, laborare, fra
ternitati vestre auctoritate presencium committimus et mandamus, quatenus vos, 
vel alter vestrum ab eodem episcopo nostro et Romane ecclesie nomine fidelita
tis debite solitum recipiatis iuramentum iuxta formam, quam sub bulla nostra mit
timus interclusam, formam autem iuramenti, quod dictus episcopus prestabit, no
bis de verbo ad verbum per eius patentes litteras suo sigillo signatas per proprium 
nuncium quantocius destinare curetis. Datum Avinione, quinto decimo kalendas 
Junii, anno tercio.

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XIX. f. 164.)

CCLXI.

1373. Julius 10.

X I. Gergely p á p a  T a m á s veszp rém i p a p -jd ő ltn e k  in  defectu  len ita tis fe lm en tés t ád .

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Thome Johannis de Auba, clerico Ve- 
sprimiensis diocesis salutem etc. . . . Exhibita siquidem nobis nuper pro parte tua 
peticio continebat, quod olim tu, antequam in decimo etatis tue anno constitutus 
existeres, dum quidam fur radoné furti per eum commissi ad mortem iudicaretur 
iuxta morem patrie interrogatus fuisti, utrum scires ipsum esse furem, tuque in 
mortem ipsius consenciendo tuo iuramento firmasti, ipsum esse furem. Quare pro 
parte tua nobis extitit humiliter supplicatum, ut providere tibi et statui tuo super 
premissis de benignitate apostolica dignaremur. Nos igitur volentes te . . . conside-
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radoné carissime in Christo filie nostre Elizabeth, regine Ungarie illustris pro te 
nobis . . . supplicantis, favore prosequi gracie specialis, huiusmodi dicte regine ac 
tuis in hac parte supplicacionibus inclinati, tecum, ut ad quatuor minores et ad 
subdiaconatus ac diaconatus ordines statutis a iure temporibus promoveri ac duo 
beneficia ecclesiastica sine cura, eciam si canonicatus et prebende ecclesiarum ca- 
thedralium existant, si tibi canonice conferantur, recipere et retinere libere et licite 
valeas,. .. auctoritate apostolica de speciali gracia dispensamus. . . . Datum Avi- 
nione, sexto idus Julii, anno tercio.

(Regesta Avinionensia Gregorii XL Tom. XIX. f. 218. t.)

CCLXII.

1373. Július 24.

X I. Gergely p á p a  a z  esztergom i érseket, a z  egri és v eszp rém i püspököket a z  ó -bu dai 

apácza-ko lostor részére jo g véd ő k k é  rendeli.

Gregorius episcopus etc. Venerabilibus fratribus (Thome) archiepiscopo Stri- 
goniensi, (Michaeli) Agriensi et (Ladislao) Vesprimiensi episcopis salutem etc.

(Monasterio beate Marie virginis de Veteri Buda conservatores consti
tuuntur.) 1

Datum apud Villamnovam Avinionensis diocesis nono kalendas Augusti 
anno tercio.

(Regesta Avinionensia Gregorii XL Tom. XVII. f. 494. t.)

CCLXIIL

I373‘ Július 24.

X I. G ergely p á p a  a z  ó -bu da i k la rissza -a p á czá k  kolostorának tized-m entességi k ivá ltságá t

m egerősíti.

Gregorius episcopus etc. Dilectis in Christo filiabus abbatisse et conventui 
monasterii beate Marie Virginis de Veteribuda ordinis sancte Clare, Vesprimiensis 
diocesis salutem etc. . . . Elizabet senioris, regine Ungarie illustris, que dictum

1 L. 49. számot.
28*
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vestrum monasterium fundavit, nobis super hoc humiliter supplicantis ac vestris 
supplicacionibus inclinati, vobis, ut de quibuscunque novalibus necnon de aliis 
possessionibus, vestris, quas propriis, sumptibus excolitis, vel imposterum excoletis, 
decimas alicui, seu aliquibus persolvere non teneamini, nec ad id a quoquam com
pelli possitis . . . auctoritate apostolica de speciali gracia tenore presencium indul- 
gemus. . . . Datum apud Villamnovam, Avinionensis diocesis, nono kalendas 
Augusti, anno tercio.

(Regesta Avinionensia Gregorii XL Tom. XIV. f. 322. t.)

CCLXIV.

1373. Julius 24.

X I. G ergely p á p a  a~ esztergom i érseket, a z  egri és veszp rém i pü spököt a z  ó -bu da i k la -  

r issza -a p á c zá k  kolostora r é s z b e  jogvédőkké rendeli.

Gregorius episcopus etc. Venerabilibus fratribus (Thome) archiepiscopo Stri- 
goniensi et (Michaeli) Agriensi ac (Ladislao) Vesprimiensi episcopis salutem etc. 

(Abbatissae et conventus monasterii de Veteribuda conservatores constituuntur.) 
Datum apud Villamnovam Avinionensis diocesis nono kalendas Augusti anno

tercio.
(Regesta Avinionensia Gregorii XL Tom. XVII. f. 494. t.)

CCLXV.

1373. Julius 28.

X I. Gergely p á p a  a  karm elhegyi szerze te t fe lh a ta lm a zza , hogy B u d á n  kolostort alapíthasson .

Gregorius episcopus etc. Dilectis filiis priori provinciali et fratribus ordinis 
beate Marie de monte Carmelo provincie Alemannie superioris secundum morem 
ipsius ordinis salutem etc. . . . Exhibita nobis pro parte vestra petitio continebat, 
quod . . . Ludovicus rex et . . . Elizabet regina Ungarie illustres, . . . quemdam 
locum in villa de Buda Wesprimiensis diocesis . . .  ad opus et usum fratrum ordi
nis vestri vobis in perpetuum donarunt.1. . . Nos . . . vobis locum ipsum recipiendi,

1 Ez a karmelita kolostor a budai alsó városban csakhamar létrejött. Ez volt a karmelita
rend első telepe Magyarországban. — Rupp. Buda és Pest helyrajza, 171.
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et in eo . . . edificandi ecclesiam seu capellam, . . . cum . . . domibus et aliis ne
cessariis officinis, iure tamen parochialis ecclesie et cuiuslibet alterius semper salvo, 
et . . . (Ladislai) episcopi Wesprimiensis licentia minime requisita, . . . licentiam .. . 
elargimur. . . . Datum apud Villamnovam Avinionensis diocesis quinto kalendas 
Augusti pontificatus nostri anno secundo.

(Regesta Vaticana. Vol 264. fol. 98.)

CCLXVI.

1373. Augusztus 5 .

X I. G ergely p á p a  m egengedi, hogy Z a la i  Berecgk v e s zp ré m i egyházm egyéi v ilá g i u ra t 

gyóntató ja  egy ízben  a z  á lta lános fö lo ld o zá s  kegyelm ében részesíthesse.

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio nobili viro Brizi de Sala, domitello 
Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Provenit1. . . Datum apud Villamnovam, 
Avinionensis diocesis, nonis Augusti, anno tercio.

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XIV. fol. 292.)

CCLXVII.

1373. Augusztus 17.

X I. G ergely p á p a  a  veszprém i püspököt m egb ízza , hogy a z  egri egyházm egyében két p lé 

bán ia  a la p ítá sá t erősítse meg.

Gregorius episcopus etc. Venerabili fratri (Ladislao) episcopo Vesprimiensi sa
lutem etc. . . . Petitio . . . Jacobi dicti de Steper domicelli Agriensis diocesis nobis 
nuper exhibita continebat, quod ipse duas parochiales ecclesias . . .  in de Fekete- 
kooch . . .  et aliam in de Zepineczei villis . . .  de diocesani . . . consensu fundavit, 
quodque . . . Michael episcopus Agriensis . . . omnes decimas dictarum villarum... 
rectoribus earundem ecclesiarum . . . donavit. . . . Fraternitati tue . . . mandamus, 
quatenus . . . fundationem . . .  et donationem huiusmodi . . . confirmes. . . . Da
tum apud Villamnovam Avinionensis diocesis quartodecimo kalendas Septembris 
pontificatus nostri anno secundo.

(Regesta Vaticana. Vol. 264. fol. 135. — T h e in e r . II. 120.)

1 L. 69. számot.
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CCLXVIII.

1373. Augusztus go.

X I. G ergely p á p a  aß esztergom i és ó -bu da i János-lovagok tem plom ai részére búcsút

engedélyez-

Gregorius episcopus etc. Universis Christi fidelibus . . . Cupientes ut ecclesie 
domorum sancti Stephani regis prope Strigonium et sancte Trinitatis de calidis 
aquis Vesprimiensis diocesis, invicem canonice unitarum, que reparatione indigent, 
congruis honoribus frequententur et etiam reparentur, . . . omnibus . . . qui in festi
vitatibus . . . pentecostes et sancte trinitatis, et nativitatis, annunciationis, purifica
tionis et assumptionis beate Marie virginis et nativitatis beati Joannis baptiste, . . . 
Petri et Pauli et sancti Stephani ac ipsarum ecclesiarum dedicationum festivitatibus 
et in celebritate omnium sanctorum, nec non per ipsarum . . . festivitatum octa
vas . . . prefatas ecclesias devote visitaverint annuatim et ad reparationem predi- 
ctam manus prorexerint aductrices ; singulis videlicet festivitatum et celebritatis unum 
annum et quadraginta dies, et octavarum ipsarum . . . centum dies de iniunctis eis 
penitentiis misericorditer relaxamus; presentibus post viginti annos minime valitu
ris. . . . Datum apud Villamnovam Avinionensis diocesis tertio kalendas Septem
bris anno secundo.

(Regesta Vaticana. Vol. fol. 149. — T h e n f r . IL 121.)

CCLXIX.

1373. December 2.

X I. G ergely  p á p a  a  veszp rém i püspököt, a  sß e n t-n m io n i apá to t és aß  avign on i dékán t  

m egb ízza , hogy Péterfi M ik ló st a  fe h é rv á r i  o ltá r-ja va d a lo m b a , a  m ely tő l jo g ta la n u l m eg-

fo sß ta to tt, ik tassák  be.
\

Gregorius episcopus etc. Venerabili fratri (Ladislao) episcopo Vesprimiensi et 
dilectis filiis ( . . . )  abbati monasterii sancti Martini de Montepanonie Jauriensis 
diocesis ac decano eeciesie santi Agricoli Avinionensis salutem etc. Exhibita nobis 
pro parte dilecti filii Nicolai Petri, asserentis, se rectorem magistrum nuncupatum 
altaris sancti Martini, siti in ecclesia Alberegalis Vesprimiensis diocesis, peticio con
tinebat, quod olim ipse in causa per eum contra quondam Petrum de Zala pres
byterum super dicto altari, quod dictus Nicolaus canonice assecutus fuerat et ali
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quamdiu tenuerat et possederat pacifice et quiete, de quo idem Petrus eundem 
Nicolaum indebite spoliaverat, mota et apud sedem apostolicam legitime intro
ducta et coram diversis auditoribus causarum palacii apostolici ex commissione 
apostolica diucius ventilata, diffinitivam, per quam dictus Nicolaus ad dictum altare 
restitutus fuit, sentenciam in eodem palacio reportavit et super execucione huius- 
modi sentencie, que nulla provocacione suspensa in rem transivit iudicatam, no
stras ad vos sub certa forma litteras impetravit. Cum autem, . . . prefatus Petrus 
fuerit, huiusmodi lite pendente, viam universe carnis ingressus et postmodum 
dilecti filii Antonius, cantor, Johannes, custos et Thomas de Strigonio canonicus 
ipsius ecclesie dilectum filium Ladislaum Pauli, presbyterum predicte diocesis in 
dicto altari intruserint, qui illud detinet indebite occupatum, prefatusque Nico
laus dubitet eciam, quod in dicto altari successive alii intrudantur, pro parte dicti 
Nicolai nobis fuit humiliter supplicatum, ut providere ei super hiis de benignitate 
apostolica dignaremur. Nos itaque ipsius Nicolai in hac parte supplicacionibus 
inclinati, discrecioni vestre . . . mandamus, quatenus vos, vel duo, aut unus ve
strum per vos, vel alium, seu alios contra dictum Ladislaum et quemcunque 
intrusum, vel forsan intrudendum in dicto altari in huiusmodi execucionis nego- 
cio quo ad restituendum et reintegrandum dictum Nicolaum ad corporalem pos
sessionem dicti altaris et deffendendum inductum et quo ad alia omnia, restitu- 
cionem et reintegracionem huiusmodi concernencia iuxta predictarum vobis dire
ctarum litterarum, ad quarum execucionem nondum processum existit, continenciam 
perinde procedatis, ac si dicta sentencia contra Ladislaum et quemcunque intrusum, 
vel intrudendum huiusmodi lata fuisset. . . . Datum Avinione, quarto nonas De
cembris, anno tercio.

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XIX. fol. 387.)

CCLXX.

I373 I375-
A  szen t-fö ld  és a s zen t-szék  ja v á r a , P etrus S tephani p á p a i  követ á lta l, a  v e s zp ré m i egy

házm egyébe^ tarto^o egyh ázi ja va d a lm a so k tó l beszedett p á p a i tiz e d  la jstrom a.

SEQUITUR RECEPTA DECIME PAPALIS IMPOSITE IN REGNO UNGARIE, FACTA PER 
DICTUM PETRUM STEPHANI ANNO LXXIII. DE MENSE DECEMBRIS, PROUT INFRA

SEQUITUR.

Item recepi plus ab eodem in denariis antiquis LXXII. florenos.
Item recepi plus ab eodem in florenis auri CLXXI. florenos auri.
Item recepi plus a preposito et custode de Alba Regali pro dicta decima ipsos 

tangente CXX. florenos.
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SEQUUNTUR BENEFICIA VACANTIA DE TEMPORE DOMINI URBANI PAPE QUINTI. 
ET ETIAM BENEFICIA DE PRIMO ET SECUNDO ANNIS DOMINI GREGORII PAPE XL, 
TRADITA PETRO STEPHANI IN REGNIS UNGARIE ET POLONIE COLLECTORI PER 
DOMINOS CAMERARIUM ET THESAURARIUM DOMINI NOSTRI PAPE, ANNO DOMINI 

MCCCLXXII. CIRCA FINEM DICTI ANNI, PROUT SEQUITUR.

DIOCESIS STRIGONIENSIS.

Anno quinto domini Urbani.1

De quodam beneficio simplici, quarte de Liptauia wlgariter nuncupate, spe
ctante ad collationem archiepiscopi Strigoniensis, vacante a tanto tempore per obi
tum Andree de Appadi, quod eius collatio est legittime ad sedem apostolicam de
voluta, fuit provisum Johanni Andree, et dimittet prebendam Vesprimiensem et 
Varadiensem, kalendas Martii.

Vigore huiusmodi grade non obtinuit, sed auctoritate ordinarii, neque dimi
sit beneficia, que obtulerat.

Anno sexto domini Urbani.1 2 3

Item Joseph Petri presbitero Vesprimiensis diocesis de prepositura Demes- 
siensi, Strigoniensis dyocesis, dum vacabit per assecutionem prepositi Transsylva- 
nensis, factam pro Ladislao dicto Kato, fuit provisum IIII. kalendas Aprilis.

Litigavit diu, et nondum obtinuit propter impedimentum regis.
Item Jacobo de Bredenscher de beneficio ecclesiastico &c. etiamsi dignitas 

&c. in ecclesiis curialibus vel dyocesi Strigoniensi vel Vesprimiensi, XII. kalendas 
Decembris.

Nihil obtinuit.

Anno tertio domini G re g o r ii .3

Thome Nicolai de Bolug de dignitate, personatu vel officio in ecclesia Stri
goniensi, et dimittet canonicatum et prebendam ecclesie Vesprimiensis, IIII. no
nas Maii.

Nichil obtinuit.
Benedicto Kusid presbitero Vesprimiensis diocesis de canonicatu et prebenda 

ecclesie Strigoniensis, vacantibus per munus consecrationis impense Ladislao Ni- 
triensi,4 pridie kalendas Octobris.

Nondum obtinuit.

1 1366 okt. 28. — 1367 okt. 27.
2 1367 okt. 28. — 1368 okt. 27.
3 1372 decz. 30. — 1373 decz. 29.
4 1368-ban lett László nyitrai püspök.
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Stephano Nicolai presbitero Transsilvanensis diocesis de canonicatu et pre- 
benda ecclesie Strigoniensis, vacantibus ex eo, quod Thomas Albensis canonicatum 
et prebendam in ecclesia Agriensi est pacifice assecutus, Ilii. idus Octobris.

Nondum se presentavit capitulo.

Anno Ilii. domini Gregorii.1

Paulo Martini de canonicatu et prebenda ecclesie Vesprimiensis, vacantibus 
vel dum vacabunt per assecutionem dignitatis, personatus vel officii ecclesie Stri
goniensis, factam aut faciendam per Thomam Nicolai, XV. kalendas Septembris.

Nichil obtinuit, quia ille Thomas non fecit fieri litteras ex gratia sua.

DIOCESIS JAURIENSIS.

Anno VI. domini Urbani.1 2

Vacavit archidiaconatus Kamariensis in ecclesia Jauriensi, virtute grade aucto
ritate apostolica facte Johanni de prepositura Omnium Sanctorum in castro Ve- 
sprimiensi.

Quia dictus archidiaconatus nullos certos proventus habet, nisi unicam vineam, 
et ideo nullus curavit impetrare in Curia. Solvit obtinens Petrus Stephani VII. 
florenos auri cum medio.

DIOCESIS AGRIENSIS.

Anno VI. domini Urbani.3 4

De canonicatu et prebenda ecclesie Agriensis, vacaturis per promotionem 
Nicolai Ladislai ad preposituram ecclesie Sancti Petri de Pozega, Quinqueeccle- 
siensis diocesis, et renunciabit huic, quam habet super canonicatu et prebenda 
ecclesie Beate Alberegalis dicte (sic) Vesprimiensis diocesis, in palatio apostolico. 
ËTîùit provisum Thome Andree clerico Vesprimiensis diocesis VIII. idus Feb
ruarii.

Non obtinuit, sed subscriptus.

Anno primo domini Gregorii.+

De canonicatu ef prebenda ecclesie Agriensis, vacantibus per provisionem 
prepositure ecclesie Sancte Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, factam Eme-

1 1373 decz. 30 .— 1374 decz. 29.
2 1367 okt. 28. — 1368 okt. 27.
3 1367 okt. 28. — 1368 okt. 27.
4 1370 decz. 30. — 1371 decz. 29.

Monam, episcopatus Vespnm. 11. 29
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rico Zudor, fuit provisum Thome Demetrii clerico Chenadiensis diocesis VII. ka- 
lendas Decembris.

Solvit Petro Stephani pro mediis fructibus XXVII. florenos.

Anno IIII. domini Gregorii.1

Johanni Stephani de Polcha clerico Vesprimiensis diocesis de canonicatu et 
prebenda ecclesie Agriensis, dum vacabunt per munus consecrationis impendende 
Paulo episcopo Tininiensi vel post lapsum temporis de consecrandis episcopis &c., 
xm. kalendas Februarii.

Nondum venit cum litteris.
Emerico Zudar preposito Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, de archidiaco- 

natu de Wywar in ecclesia Agriensi, vacante per obitum domini cardinalis Guil- 
lelmi, V. kalendas Septembris.

Tenetur.
DIOCESIS VACHIENSIS.

Anno primo domini Gregorii.1 2 3

Mandatur provideri Johanni de Bredenscherd clerico Vesprimiensis diocesis 
de canonicatu, sub expectatione prebende ecclesie Vachiensis cum dignitate &c., 
XV. kalendas Novembris.

Nondum obtinuit, sed noviter obtinuit preposituram Sancti Georgii Strigonii.

Anno secundo domini Gregorii.3

De canonicatu et prebenda ecclesie Vachiensis, vacantibus apud sedem apo- 
stolicam per assecutionem canonicatus et prebende ecclesie Agriensis, factam per 
Benedictum Johannis, fuit provisum Demetrio Georgii canonico ecclesie Vespri
miensis, III. idus Aprilis.

Procedetur.

DIOCESIS VESPRIMIENSIS.

Sequuntur beneficia collata tempore domini Urbani in civitate et diocesi Vesprimiensi anno
quinto,*■ quia de primis nichil.

De prepositura ecclesie Sancti Michaelis in Hantha, Vesprimiensis diocesis, 
vacante, quia Nicolaus Petri ultimus prepositus eiusdem, archidiaconus Huntensis 
in ecclesia Strigoniensi, fuit auctoritate ordinaria pacifice assecutus a tanto tempore,

1 1373 decz. 30. — 1374 decz. 29.
2 1370 decz. 30. — 1371 decz. 29.
3 1371 decz. 30. — 1372 decz. 29.
♦ 1366 okt. 28. — 1367 okt. 27.
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quod eius collatio est ad sedem apostolicam legitime devoluta, fuit provisum An- 
dak clerico Zagrabiensis diocesis IIII. nonas Octobris.

Solvit domino Arnaldo et docuit per litteras.

Anno septimo domini Urbani,1 quia de VI. nichil.

De lectoratu ecclesie Vesprimiensis, vacante per privationem Johannis An
drée, propter absentiam ipsius factam, ac propter pluralitatem dignitatum et pre- 
bendarum, quas obtinet, fuit provisum Andree Gregorii de Moromba presbytero 
diocesis Zagrabiensis VIII. idus Februarii.

Solvit domino Arnaldo et docuit.
De canonicatu et prebenda ecclesie Vesprimiensis, vacantibus ex eo, quia 

Johannis Andree prepositus ecclesie Sancti Georgii Strigoniensis diocesis, et quod
dam beneficium simplex [quarta] de Liptouia vulgariter nuncupatum est pacifice 
assecutus, fuit provisum Demetrio Georgii de Chasma, clerico diocesis Zagrabien
sis, XII. kalendas Junii.

Dictus Johannes Andree non obtinuit ipsas quartas vigore gratie apostolice. 
Et sic ipse Demetrius non fuit assecutus predictos canonicatum et prebendam.

Collatio et provisio facte auctoritate ordinaria Johanni olim archidiacono 
Kamariensis, canonico prebendato in ecclesia Jauriensi, de prepositura Omnium 
Sanctorum in castro Vesprimiensi, vacante per obitum quondam Petri, in regno 
Ungarie defuncti, fuerunt confirmate vel provisum de novo, et dimittit dictum 
archidiaconatum, VIII. idus Julii.

Tenetur et habet terminos ad solvendum.

Anno primo domini Gregorii.1 2

Mandatur provideri Demetrio Georgii canonico Zagrabiensis diocesis in Un
garn, canonico ecclesie Vesprimiensis, de dignitate, personatu vel officio dicte ec
clesie, III. idus Junii.

Nonctam obtinuit.
Item Nicolao Stephani de canonicatu et prebenda ecclesie Vesprimiensis, va

cantibus per obitum quondam Anthonii Stephani, pridie idus Novembris.
Procedetur.
Item Nicolao Johannis canonico ecclesie Vesprimiensis mandatur provideri 

de dignitate, personatu vel officio, vacantibus vel vacaturis in eadem ecclesia, VI. 
idus Maii.

Nondum obtinuit.

1 1368 okt. 28. — 1369 okt. 27.
2 1370 decz. 30. — 1371 decz. 29.
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Anno secundo domini Gregorii.1

Item Nicolao Johannis de Zuha de canonicatu, sub expectatione prebende, 
dignitatis &c. ecclesie Vesprimiensis.

Nondum obtinuit.

Anno tertio domini Gregorii.1 2

Josepho Petri presbytero Vesprimiensis diocesis de prepositura Demessiensi 
dicte diocesis, dum vacabit per assecutionem canonicatus et prebende et preposi- 
ture ecclesie Transii vane, faciendam per Ladislaum Catonis, fuit provisum dicto 
Joseph Ilii. kalendas Aprilis.

Nondum obtinet, et multis annis litigavit, et post sententias pro ipso latas 
rex non permisit eum gaudere, prout supra fit mentio in diocesi Strigoniensi.3

Anno quarto domini Gregorii.*

Emerico canonico Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, de dignitate, personatu 
vel officio in ecclesia Vesprimiensi, VI. idus Januarii.

Nondum obtinuit.
Dionisio rectori parrochiali ecclesie de Payka, Strigoniensis diocesis, manda

tur provideri de canonicatu, sub expectatione prebende ecclesie Vesprimiensis, XIX. 
kalendas Februarii.

Nondum obtinuit.
Emerico de Brezna, Boznensis diocesis, de dignitate, personatu vel officio 

in ecclesia Vesprimiensi et eius diocesi, vacantibus vel vacaturis, XVII. kalendas 
Februarii.

Nondum obtinuit.
Johanni Kunchelini clerico Quinquecclesiensi de canonicatu et prebenda ec

clesie Vesprimiensis, vacantibus per munus consecrationis impense Valentino epis
copo Quinquecclesiensi,s kalendis Augusti.

Procedetur.
Dominico Blasii clerico Zagabriensis diocesis de canonicatu et prebenda eccle

sie Vesprimiensis, vacantibus per obitum Petri plebani de Mazeli, aut per dévolu- 
tionem.

Procedetur.

1 1371 decz. 30. — 1372 decz. 29.
2 1372 decz. 30. — 1373 decz. 29.
3 Monumenta Vaticana. Series I. Tom. I. 467. 
* 1373 decz. 30. — 1374 decz. 29.
s 1374-ben lett pécsi püspök.
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Paulo Martini de canonicam et prebenda ecclesie Vesprimiensis, vacantibus, 
vel dum vacabunt per assecutionem dignitatis, personatus vel officii ecclesie Stri- 
goniensis, factam aut faciendam per Thomam Nicolai XV. kalendas Septembris.

Gratia non valet, quia dictus Thomas nichil obtinuit, et factus est episcopus 
Corbaviensis.1

DE ALBAREGALI.

Sequuntur beneficia collata tempore domini Urbani in dicta diocesi Vesprimiensi, videlicet anno 
IIII. ;1 2 quia de precedentibus nichil est in ecclesia collegiata de Albaregali.

Provisum fuit Johanni Michaelis de canonicatu et prebenda Beati Marie de 
Albaregali, Vesprimiensis diocesis, vacantibus per obitum Stephani Mauritii. Et di
mittet altare Sancti Benedicti in dicta ecclesia.

Procedetur contra eum.
De canonicatu, prebenda et officio magistratus ecclesie Albaregalis, diocesis 

Vesprimiensis, vacaturis per consecrationem Nicolai electi Tininiensis3 4 vel alias, fuit 
provisum Emerico nato quondam Georgii de Vrezna VII. idus Aprilis.

Concordavit [pro] XLVI. florenis auri, et solvit Petro Stephani X. florenos.

Anno VI. domini Urbani,* quia de V. nichil.

De canonicatu et prebenda ecclesie Beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis 
diocesis, vacantibus per resignationem Petri Lecten, fuit provisum Nicolao Pauli 
clerico dicte diocesis IX. kalendas Junii.

Procedetur.

Anno VIII. domini Urbani, 5 quia de VII. nichil.

De canonicatu et prebenda ecclesie Beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis 
diocesis, vacantibus per privationem factam de Nicolao Michaelis, fuit provisum 
Nicolao Petri, Qymquecclesiensis diocesis, III. nonas Aprilis.

Procedetur.
Mandatur provideri Johanni Abrahe de Bothian presbytero Vesprimiensis 

diocesis de canonicatu, sub expectatione prebende ecclesie Beate Marie Albaregalis 
dicte diocesis, XVIII. kalendas Julii.

Nondum obtinuit.
Mandatur provideri Ladislao Stephani Cheruees clerico Vesprimiensis diocesis

1 1375-ben lett korbáviai püspök.
2 1365 okt. 28. — 1366 okt. 27.
3 1367-ben lett knini püspök.
4 1367 okt. 28. — 1368 okt. 27. 
3 1369 okt. 28. — 1370 okt. 27.
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de canonicatu, sub expectatione prebende ecclesie collegiate Beate Marie de Alba- 
regali dicte diocesis, XII. kalendas Julii.

Non obtinuit.

Anno primo domini Gregorii.1

De prepositura ecclesie Sancte Marie de Albaregali, Vesprimiensis diocesis, 
vacante per obitum quondam ultimi prepositi eiusdem, fuit provisum Aymerico 
Zudor magistro in artibus, et dimittet preposituram ecclesie Colocensis, XV. ka
lendas Februarii.

Solvit domino P. de Albiartz IIC. florenos auri et docuit per litteras. Et Petro 
Stephani centum florenos auri.

Item Georgio Michaelis clerico Vesprimiensi de canonicatu, sub expectatione 
prebende in ecclesia Beate Virginis de Albaregali dicte diocesis, V. kalendas Feb
ruarii.

Nondum obtinuit.

Anno secundo domini Gregorii.1 2

Petro Dominici presbytero diocesis Vesprimiensis de canonicatu, sub expe
ctatione prebende ecclesie Beate Marie de Albaregali dicte diocesis, III. kalendas 
Septembris.

Nondum obtinuit.
Nicolao Victoris de canonicatu et prebenda ecclesie Beate Marie de Alba

regali, Vesprimiensis diocesis, vacantibus per obitum Matiné Boda, III. idus 
Septembris.

Procedetur.
Johanni Rech de canonicatu et prebenda ecclesie Alberegalis, vacantibus per 

obitum Johannis Bullati, III. idus Septembris.
Procedetur.
Guidoni de Forlivio de canonicatu, sub expectatione prebende ecclesie Beate 

Marie Albaregalis Vesprimiensis, XIII. kalendas Octobris.
Nondum obtinuit.
Bartholomeo Petri clerico Transilvaniensis diocesis de canonicatu, sub expe

ctatione prebende ecclesie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, XIII. kalendas Januarii.
Nondum obtinuit.
Dominico Nicolai clerico Vesprimiensis diocesis de canonicatu, sub expecta

tione prebende ecclesie de Albaregali dicte diocesis, VI. kalendas Februarii.
Nondum obtinuit.

1 1370 decz. 30. — 1371 decz. 29.
2 1371 decz. 30. — 1372 decz. 29.
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Andree Thome de rectoratu seu magistratu altaris Sancti Benedicti in eccle
sia Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, vacante ex eo, quod Johannes Michae
lis possessionem canonicatus et prehende dicte ecclesie est pacifice assecutus, VI. 
kalendas Februarii.

Adhuc non obtinet, quia quidam nobilis, qui dicit dictum magistratum fun
dasse, non vult sibi dimittere, dicens iure patronatus ad eum pertinere.

Anno IIII. domini Gregorii,1 quia de tertio nichil.

Matheo Egidii clerico Boznensis diocesis de canonicatu, sub expectatione 
prebende ecclesie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, XIX. kalendas Februarii.

Nondum obtinuit.
Emerico Zudar de custodia ecclesie Albaregalis, diocesis Vesprimiensis, dum 

vacare contigerit per assecutionem canonicatus et prebende ac prepositure ecclesie 
Varadiensis, faciendam per Johannem Zudar, VII. kalendas Julii.

Rex non permittit eum adhuc gaudere.
Emerico preposito Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, conceditur, ut duos 

canonicatus et prebendas in dicta ecclesia Alberegalis dicte diocesis reservare aucto
ritate apostolica, dum vacabunt, et conferre duabus personis ydoneis conferre 
(sic) possit et valeat.

Non potui scire, quod aliquid contulerit vigore huiusmodi gratie.
Johanni Nicolai de canonicatu et prebenda ecclesie Alberegalis, diocesis Ve

sprimiensis, vacantibus per obitum Stephani custodis, IIII. nonas Septembris.
Tenetur.

ECCLESIA COLLEGIATA SANCTI PETRI DE VETERI BUDA, DIOCESIS VESPRIMIENSI S 

Anno IIII. domini Urbani,2 quia de precedentibus nichil est.

De canonicatu et prebenda ecclesie Sancti Petri de Veteri Buda, Vesprimien
sis diocesis, vacaturis per consecrationem Nicolai electi Tininiensis 3 vel alias quovis 
modo, fuit provisum Matheo Symonis presbytero de Sancta Cruce, Zagrabiensis 
diocesis, XVI. kalendas Septembris.

Nunquam presentavit litteras apostolicas, et mortuus est medio tempore, et 
nunc tenet huiusmodi beneficium sublector ipsius ecclesie, qui tenetur solvere.

1 1373 decz. 30. — 1374 decz. 29.
2 1365 okt. 28. — 1367 október 27.
3 1367-ben lett knini püspök.
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Anno VI. domini Urbani,1 quia de V. nichil.

De prepositura ecclesie Budensis, vacatura vacatura (sic) per consecrationem 
Stephani electi Sirimiensis1 2 3 4 vel alias quovismodo, fuit provisum Johanni preposito 
ecclesie Jauriensis, et dimittet dictam preposituram, pridie nonas Julii.

Solvit domino Arnoldo, et docuit per litteras.

Anno VIII. domini Urbani,3 quia de VII. nichil.

Concessum est Nicolao Johannis presbytero, canonico prebendato ecclesie 
Sancti Petri de Buda, Vesprimiensis diocesis, ut sibi liceat unacum dictis canoni
cam et prebenda officium custodie dicte ecclesie, necnon et rectoratum parrochia- 
lis ecclesie Sanctorum Cosme et Damiani de Kamar in iurisdictione eiusdem eccle
sie insimul retinere, XIIII. kalendas Januarii.

Solvit Petro Stephani X. florenos auri.

Anno secundo domini Gregorii,  ̂ quia de primo nichil.

Raymundo de Alzona de canonicam et prebenda ecclesie collegiate Sancti 
Petri de Veteri Buda, diocesis Vesprimiensis, vacantibus per liberam resignationem 
Nicolai Michaelis, III. nonas Octobris.

Solvit Petro Stephani XII. florenos auri.

Anno tertio domini Gregorii.s

Gregorio Elie clerico Zagrabiensis diocesis de beneficio ecclesiastico sine cura 
ad collationem prepositi ecclesie Beati Petri de Veteri Buda, Vesprimiensis dioce
sis, VI. kalendas Februarii.

Nondum obtinuit.
Bartholomeo Pauli clerico Transilvaniensis diocesis de canonicatu, sub ex- 

pectatione prebende ecclesie Beati Petri de Veteri Buda, diocesis Vesprimiensis,
VI. kalendas Februarii.

Nondum obtinuit.
Dominico Johannis de Berenche de canonicatu, sub expectatione prebende 

ecclesie Sancti Petri de Veteri Buda, VI. kalendas Februarii.
Nondum obtinuit.
Nicolao Petri presbytero Quinquecclesiensis diocesis de canonicatu et pre-

1 1367 okt. 28, — 1368 okt. 27.
2 1367-ben lett szerémi püspök.
3 1369 okt. 28. — 1370 okt. 27.
4 1371 decz. 30. — 1372 decz. 29. 
3 1^72 decz. 30. — 1373 decz. 29.
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benda ecclesie Sancti Petri Veteris Bude, Vesprimiensis diocesis, vacantibus per 
obitum quondam Guillelmi Pauli, XVI. kalendas Junii.

Tenetur.
Anno Ilii. domini Gregorii.1

Collatio et provisio facte Nicolao Luce de Odward presbytero Strigoniensis 
diocesis de officio lectoratus sive scolastrie ecclesie collegiate Sancti Petri de Ve
teri Buda, Vesprimiensis diocesis, fuerunt confirmate seu provisum de novo XIX. 
kalendas Februarii.

Tenetur.

ECCLESIA COLLEGIATA SANCTI PETRI DE POZEGA, QUINQUEECCLESIENSIS DIOCESIS.

Anno primo domini Urbani.1 2 3

De cantoria ecclesie Sancti Petri de Pozega, Quinqueecclesiensis diocesis, vaca
tura ex eo, quod Mathias Petri Laud, (sic) ipsam obtinens, vigore litterarum aposto- 
licarum fuit in ecclesia Vesprimiensi dignitatem, personatum vel officium pacifice 
assecutus, fuit provisum Stephano Ladislai canonico dicte ecclesie, VI. kalendas Julii. 

Solvit domino Arnaldo, et docuit per litteras.

DIOCESIS COLOCENSIS.

Anno primo domini U rbani.3

De canonicatu, prebenda ac prepositura ecclesie Colocensis, cum vacabunt 
per munus consecrationis impendende Johanni de Surdis electo ecclesie Vachien- 
sis,4 vel alias quovis modo, fuit provisum Thome Andree dicto Bossonus, clerico 
Vesprimiensis diocesis, VIII. idus Septembris.

Solvit domino Arnoldo, et docuit per litteras eiusdem.

Anno primo domini Gregorii.5

De prepositura ecclesie Colocensis, cum vacabit per assecutionem prepositure 
ecclesie Sancte Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, faciendam per Emericum 
Zudor, fuit provisum Bottono Peregrini clerico Wratislaviensis diocesis.

Tenetur.
(A vatikáni levéltár egykorú, ily czímű számadási könyvében : «Rationes collectoriae. Num. 

182.» föl. 42—100. — Monumenta Vaticana. Series. I. Tom. I. 454—512.)

1 1373 decz. 30. — 1374 decz. 29.
2 1362 okt. 28. — 1363 okt. 27.
3 1362 okt. 28. — 1363 okt. 27.
4 1363-ban lett váczi püspök.
5 1370 decz. 30. — 1371 decz. 29.

Monum. episcopatus Verprim. II. 30
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CCLXXIL

1374. Január g.

X I . G ergely p á p a  m egengedi, hogy K o v á cs i T a m á st e's nejét gyón tató juk egy ízben a \  á l ta 

lános fö lo ldo^ ás begyeim ében részesíthesse.

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio nobili viro Thome Thimote de Ko- 
wachi... domicello et dilecte in Christo filie Elizabeth, eius uxori Vesprimiensis dio- 
cesis salutem etc. Provenit. . . .' Datum Avinione, quinto idus Januarii anno 
quarto.

(Regesta Avinionensia Gregorii XL Torn. XX. fol. 128.-t-)

CCLXXIII.

1374. Július 8.

X I. G ergely p á p a  M árton fi P á ln ak  v eszp rém i kanonokságot a d o m á n y o z•

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Paulo Martini, canonico Wesprimiensi 
salutem et apostolicam benedictionem . . . Canonicatum ecclesie Wesprimiensis . . . 
apostolica tibi auctoritate conferimus . . . prehendam vero . . . conferendam tibi. . . 
donacioni apostolica reservamus . . . Datum apud Orgonum, Avinionensis dyocesis, 
nono idus Julii, anno quarto.1 2

(Regesta Avinionensia Gregorii XL Tom. XXI. f. 117.)

1 L. 69. számot.
2 Ugyanazon napon a rendelkezés foganatosításával a tihanyi apátot, a hantai prépostot és 

az avignoni dékánt megbízza.
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CCLXXIV.

1374. Augusztus i.

X I. G ergely p á p a  K u n ch lin  János részére  veszp ré m i kanonokságot reservál.

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Johanni Kunchlini canonico ecclesie 
Wesprimiensis salutem etc . . . eum itaque canonicatus et prebenda ecclesie Wes- 
primiensis, quos . . . Valentinus clericus Quinqueecclesiensis tempore promocionis 
per nos facte de ipso ad ecclesiam Quinqueecclesiensem . . . obtinebat, prout 
adhuc obtinet, per huiusmodi promocionem et munus consecracionis suscipien
dum . . . vacare sperentur in brevi, nos volentes tibi, qui, ut asseris, in iurc 
canonico studes, . . . gráciám facere specialem, canonicatum et prebendam pre- 
dictos, cum eos, ut prefertur, vel alias quomodolibet preterquam per ipsius cle
rici obitum vacare contigerit, conferendos tibi . . . donacioni apostolice reser
vamus . . . Datum Novis, Avinionensis diocesis, kalendis Augusti, anno quarto.'

(Regesta Avinionensia Gregorii XL Tom. XXII. f. 609.)

CCLXXV.

1374. Augusztus 28.

X I . G ergely p á p a  Máte'fi B a lá z s  v eszp ré m i papot- a zá g rá b i ó'r-kanonokságban m egerősíti.

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio (. .) preposito ecclesie sancti Petri de 
Veteribuda Wesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Sane petíció pro parte dilecti 
filii Blasii Mathei presbyteri Wesprimiensis diocesis nobis nuper exhibita continebat, 
quod olim custodia thesauraria nuncupata ac canonicatus et prebenda ecclesie Zagra- 
biensis, quos dilectus filius Nicolaus Pauli rector parochialis ecclesie sancti Johan
nis de Patak Strigoniensis diocesis ultimus custos et canonicus dicte Zagrabiensis 
ecclesie in ipsa ecclesia tunc temporis obtinebat, per liberam resignacionem Nicolai 
predicti per eum de ipsis thesauraria ac canonicatu et prebenda in manibus vene
rabilis fratris nostri Stephani episcopi Zagrabiensis sponte factam et per eundem 
episcopum auctoritate ordinaria admissam, vacantibus, idem episcopus, cum ad 
episcopum Zagrabiensem, qui est pro tempore, ipsorum custodie ac canonicatus 1

1 Ugyanazon napon a rendelkezés végrehajtásával a milánói érseket, a recaneti püspököt 
és a háji prépostot megbízza.

JO*
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et prebende collacio et provisio eciam de antiqua et approbata et hactenus paci
fice observata consuetudine pertineant, custodiam ac caconicatum et prebendam 
predictos sic vacantes predicto Blasio auctoritate ordinaria predicta contulit et 
providit eciam de eisdem canonice, nisi apostolice reservaciones obstarent, aut 
dictorum custodie ac canonicatus et prebende provisio esset ad dictam sedem 
secundum statuta Lateranensis concilii legitime devoluta. Cum autem, . . . dictus 
Blasius . . . dubitet, dictos custodiam ac canonicatum et prebendam fore tempore 
collacionis et provisionis huiusmodi disposicioni apostolice reservatos, aut ad dic
tam sedem provisionem eorum secundum dicta statuta devolutam fuisse, et pro- 
pterea se posse super eis imposterum molestari, nos . . . discrecioni tue . . . man
damus, quatenus . . . eidem Blasio apostolica auctoritate concedas, quod collacio 
et provisio predicte et quecunque inde secuta perinde a dato presencium, dum
modo dictus Nicolaus, familiaris noster, non fuerit, valeant, et plenam obtineant 
roboris firmitatem, ac si de custodia ac canonicatu et prebenda predictis nulla per 
dictam sedem specialis reservacio facta foret, aut alias eorum disposicio ad ean
dem sedem secundum statuta predicta devoluta minime extitisset. Datum apud 
Pontem Sorgie, Avinionensis diocesis, quinto kalendas Septembris, anno quarto- 

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XX. f. 181. t.)

CCLXXVI.

13/4. Augustius 28.

X I. G ergely p á p a  C g u d a r Im re  fe h é iv á r i  préposto t fö lh a ta lm a zg a , hogy két fe h é r v á r i

kanonokságot adom ányozhasson .

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Emerico, preposito ecclesie Albaregaiis 
Wesprimiensis diocesis salutem etc . . . Discrecioni tue conferendi hac vice dum
taxat duos canonicatus ecclesie Albaregaiis Wesprimiensis diocesis . . . auctoritate 
apostolica duabus personis ydoneis, quas ad hoc duxeris eligendas, eciam si que- 
libet personarum ipsarum unum aliud beneficium ecclesiasticum obtineat, . . .  ac 
faciendi eadem auctoritate quamlibet personarum predictarum, vel earum procura
tores ipsarum nomine in eadem ecclesia in canonicum recipi et in fratrem, . . . 
reservandi quoque auctoritate predicta donacioni tue duas prebendas ipsius ecclesie, 
si que huiusmodi tue reservacionis tempore vacabunt, vel cum extunc vaca
verint, . . . singulis ex personis predictis post acceptacionem huiusmodi conferen
das . . .  ac inducendi . . . personas easdem, vel procuratores suos ipsarum nomine 
in corporalem possessionem prebendarum . . .  et deffendendi inductas . . . plenam 
et liberam concedimus tenore presencium facultatem . . . volumus autem, quod de
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nominibus personarum, quibus canonicatus et prebendas predictos per te conferri 
continget et de die collacionis huiusmodi cancellariam nostram, seu collectorem 
fructuum et proventuum eidem cancellarie debitorum in illis partibus deputatum 
certificare procures. Datum apud Pontem Sorgie, Avinionensis diocesis, quinto 
kalendas Septembris, anno quarto.

(Regesta Avinionensia Gregorii XL Tom. XXL f. 386.)

CCLXXVII.

1374. Augusztus 28.

X I. Gergely p á p a  B a lá zs  f i  D om onkosnak  veszp rém i kanonokságol adom ányom

Gregorius episcopus etc. Dilectis filiis (Ladislao) abbati monasterii sancti 
Adriani de Zalava(r) Wesprimiensis diocesis et — preposito Wesprimiensi ac — 
decano sancti Agricoli Avinionensis ecclesiarum salutem et apostolicam benedictio
nem. Laudabilia probitatis et virtutum merita, super quibus dilectus filius Domi
nicus Blasy, clericus Zagrabiensis diocesis apud nos fide dignorum commendatur 
testimonio, nos inducunt, ut sibi reddamur ad gráciám liberales. Cum itaque, sicut 
accepimus, canonicatus et prebenda ecclesie Wesprimiensis, quos quondam Petrus, 
plebanus de Marzali ipsius ecclesie canonicus, dum viveret, obtinebat, per ipsius 
Petri obitum, qui extra Romanam curiam diem clausit extremum, vacaverint et 
vacare noscantur ad presens, nos . . . discrecioni vestre .. . mandamus, quatinus .. . 
canonicatum et prebendam predictos, quorum fructus, redditus et proventus ipsos 
canonicatum et prebendam obtinenti pro tempore et in eadem ecclesia residenti, 
ultra quadraginta florenos auri communi extimacione, ut idem Dominicus asserit, 
non valent annuatim, si, ut premittitur, vacant et tempore datarum presencium 
non sit in eis alicui specialiter ius quesitum, eciam si dicti canonicatus et pre
benda sint disposicioni apostolice reservati, seu eorum collacio ad sedem aposto
licam secundum statuta Lateranensis concilii legitime devoluta existât, dum modo 
huiusmodi fructus, reditus et proventus ipsos canonicatum et prebendam pro 
tempore obtinenti et in dicta ecclesia residenti ultra quadraginta florenos auri 
communi extimacione non valeant annuatim, ut prefertur, eidem Dominico . . . 
auctoritate apostolica conferre et assignare curetis . . . Datum Novis, Avinionensis 
diocesis, quinto kalendas Septembris, pontificatus nostri anno quarto.

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XXII. f. 442.)
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CCLXXVIII.

17374. Augusztus 28.

X I. G ergely p á p a  a  k a n izsa i p léb á n ia i tem plom n ak búcsú t engedélye i.

Gregorius episcopus etc. Universis Christi fidelibus presentes litteras inspectu
ris salutem etc . . . Cupientes igitur, ut ecclesia eiusdem sancte Marie de Kanisa 
Wesprimiensis diocesis congruis honoribus frequentetur, et ut Christi fideles causa 
devocionis eo libencius confluant ad eandem, quo ibidem uberius dono celestis 
gracie conspexerint se refectos, . . . omnibus vere penitentibus et confessis, qui in 
nativitatis, circumcisionis, epiphanie, resurrectionis, ascensionis et corporis Domini 
nostri Jesu Christi et penthecostes et in nativitatis, annunciacionis, purificationis 
et assumpcionis eiusdem beate Marie Virginis et nativitatis beati Johannis Bap
tiste, dictorum, apostolorum Petri et Pauli ac ipsius ecclesie dedicacionis festivi
tatibus et celebritate omnium sanctorum et per ipsarum nativitatis, epiphanie, 
resurrectionis, ascensionis, corporis Christi ac nativitatis beati Johannis et aposto
lorum Petri et Pauli festivitatum octavas et per sex dies dictum festum penthe
costes inmediate sequentes ecclesiam ipsam devote visitaverint, annuatim singulis 
videlicet festivitatum, celebritatis et dedicacionis, octavarum quoque et dictorum 
sex dierum diebus, quibus ecclesiam ipsam visitaverint . . . centum dies de iniunctis 
eis penitenciis misericorditer relaxamus, presentibus post decennium a dato earum 
computandum minime valituris. Volumus autem, quod si alias visitantibus eccle
siam predictam aliqua indulgencia imperpetuum, vel ad certum tempus necdum 
elapsum duratura fuerit apostoiica auctoritate concessa, huiusmodi presentes littere 
nullius existant roboris, vel momenti. Datum apud Poiitemsorgie, Avinionensis 
diocesis, quinto kalendas Septembris, anno quarto.

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XXI. f. 387.)

CCLXXIX.

17474. Szeptember 2.

X I. Gergely p á p a  A c ié l  Is tvá n  fe h é rv á r i  o ltá r -ja v a d a h n a s résiére  egri kanonckságot

reset v á l.

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Stephano Azil, rectori altaris sancti 
Martini, siti in ecclesia Albaregalis Wesprimiensis diocesis salutem et apostolicam
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benedictionem. . . . Cum itaque . . . dilectus filius Alexander Zudar, canonicus 
Agriensis in domo sancti Stephani ordinis fratrum cruciferorum Wespremiensis 
diocesis ipsius ordinis regulari suscepto habitu in fratrem receptus existât et prop- 
terea canonicatus et prebenda ecclesie Agriensis, quos ipse Alexander tunc tem
poris obtinebat, prout adhuc obtinet, quamprimum ipse Alexander dictum ordi
nem expresse professus fuerit, vacare sperentur, nos . . . predictos canonicatum et 
prebendam, cum illos ut prefertur, vel post lapsum anni probacionis sue, aut 
eciam ante, si constiterit evidenter, eundem Alexandrum vitam voluisse absolute 
mutare, seu cum idem Alexander scienter habitum professorum receperit, iliumque 
per triduum gesstaverit, vacare contigerit, conferendos tibi . . .  donacioni aposto- 
lice reservamus . . . Non obstantibus . . . quod altare sancti Martini situm in 
ecclesia Alberegalis predicte diocesis obtines et quod hodie tibi de lectoratu dicte 
ecclesie Agriensis, qui tunc certo modo vacare sperabatur, per alias litteras no
stras mandamus provideri . . . Datum apud Pontemsorgie, Avinionensis diocesis, 
quarto nonas Septembris, pontificatus nostri anno quarto.

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XXII. f. 709. t.)

CCLXXX.

13 7 5 - M á r c iu s  13.

X L  G ergely p á p a  m egengedi, hogy M ih á lf i  G ergely veszp rém i clericust gyón ta tó ja  egy 

tib e ti a i  á lta lán os /e lo ld o zá s  begyeim ében részesíthesse.

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Georgio Michaelis, clerico Wesprimi- 
ensis diocesis salutem etc. — Provenit . . .' Datum Avinione, tertio idus Marcii, 
anno quinto.

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XXII. fol. 286.) 1

1 L. 69. számot.
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CCLX X X I.

1373 . N ovem ber  7.

X I . G ergely p á p a  a  b u d a i karm eliták  tem plom án ak búcsú t engedélye

Gregorius episcopus etc. Universis Christi fidelibus presentes litteras inspe
cturis salutem etc . . . Cupientes igitur, ut ecclesia fratrum Budensium, ordinis 
beate Marie de Montecarmeli, Wesprimiensis diocesis congruis honoribus frequente
tur . . . omnibus vere penitentibus et confessis, qui in nativitatis, circumcisionis, 
epiphanie, resurrectionis, ascensionis, corporis Domini nostri Jesu Christi, penthe- 
costes, necnon in nativitatis, annunciacionis, purificacionis et assumptionis beate 
Marie virginis, et nativitatis beati Johannis Baptiste, dictorum (sanctorum) aposto
lorum Petri et Pauli et dicte ecclesie dedicacionis festivitatibus ac celebritate 
omnium sanctorum et per octavas ipsarum nativitatis, epiphanie, resurrectionis, 
ascensionis et corporis Domini, necnon ipsius beate Marie virginis nativitatis, et 
assumptionis ac nativitatis dicti beati Johannis et apostolorum Petri et Pauli festi
vitatum et per sex dies dictam festivitatem penthecostes immediate sequentes prefatam 
ecclesiam devote visitaverint, annuatim singulis (die)bus festivitatum et celebritatis 
centum, octavarum vero et sex dierum predictorum diebus, quibus predictam eccle
siam visitaverint, . . . quinquaginta dies de iniunctis eis penitenciis misericorditer 
relaxamus, presentibus post decem annos minime valituris. Volumus autem, quod 
si alias visitantibus dictam ecclesiam, seu ad fabricam ipsius ecclesie manus porri
gentibus adiutrices, aut alias inibi pias elemosinas erogantibus aliqua indulgencia 
imperpetuum, vel ad certum tempus mondum elapsum duratura auctoritate apo- 
stolica fuerit concessa, huiusmodi presentes littere nullius existant roboris, vel mo
menti. Datum Avinione, septimo idus Novembris, anno quinto.

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tora. XXV. f. 232 t.)

C C LX X X II.

137S■ N ovem ber 28.

X I. Gergely p á p a  L őrin c^ fi M ik ló s v eszp ré m i p a p o t a  fe h é rvá r i kanonokságban m egerősíti.

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Nicolao Laurencii, presbytero Vespri- 
miensis diocesis salutem etc . . . Exhibita siquidem nobis nuper pro parte tua 
peticio continebat, quod olirn canonicatu et prebenda ecclesie beate Marie Alba-



I j y j .  DECZEMBER I ß . 241

regalis Vesprimiensis diocesis per obitum quondam Ladislai, dicti nepotis, ipsius 
ecclesie canonici, qui extra Romanam curiam diem clausit extremum, vacantibus, 
tu vigore quarumdam litterarum nostrarum, per quas beneficium ecclesiasticum 
cum cura, vel sine cura ad collacionem, vel presentacionem dilectorum filiorum 
prepositi et capituli ecclesie predicte in ea forma, secundum quam pro pauperibus 
clericis beneficiandis dudum scripsimus, tibi concessarum expectabas, prefatos 
canonicatum et prebendam sic vacantes, tibique ex ordine debitos infra tempus 
legitimum acceptasti et de illis tibi provideri fecisti canonice, nisi apostolice 
reservaciones obstarent. Cum autem . . .  tu dubites, dictos canonicatum et pre
bendam tempore acceptacionis, seu provisionis huius modi fore disposicioni 
apostolice specialiter reservatos, teque posse propterea super eis imposterum 
molestari, nos. . . tuis in hac parte supplicacionibus inclinati, volumus et tibi 
apostolica auctoritate concedimus, quod acceptacio et provisio predicte et que- 
cunque inde secuta perinde a dato presencium, dummodo dictus Ladislaus, fami
liaris sedis apostolice, dum viveret, non fuerit, dictique canonicatus et pre- 
benda tibi ex ordine deberentur, . . . valeant, plenamque roboris firmitatem obti
neant, ac si de dictis canonicatu et prebenda nulla per sedem predictam specialis 
reservacio facta foret . . . Datum Avinione, quinto kalendas Decembris, anno 
quinto.

(Regesta Avinionensia Gregorii XL Tom. XXV. f. 324.)

C C L X X X III.

i375. D e c e m b e r  /j>.

X I. G ergely p á p a  A llo u a i  R a y m u n d  ó -b u d a i kanonoknak esztergom i kanonokságot

a d o m á n y o z•

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio preposito ecclesie sancti Johannis Bap
tiste in castro Quinqueecclesiensi salutem etc. . . . Dudum siquidem omnes canoni
catus et prebendas, ceteraque beneficia ecclesiastica tunc apud sedem apostolicam 
vacancia et inantea vacatura collacioni et disposicioni nostre reservantes decre
vimus extunc irritum et inane, si secus super hiis a quoquam quavis auctori
tate . . . contingeret attemptari. Cum itaque postmodum canonicatus et prebenda 
ecclesie Strigoniensis, quos venerabilis frater noster Thomas, episcopus Corba- 
viensis tempore promocionis per nos facte de ipso ad ecclesiam Corbaviensem 
tunc pastore carentem, obtinebat, per huiusmodi promocionem et munus con- 
secracionis eidem Thome de mandato nostro apud eandem sedem impensum, 
apud sedem ipsam vacaverint et vacare noscantur ad presens, nullusque prêter

Monum. episcopatus Vespnm. II. 3 *
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nos hac vice de illis disponere potuerit, neque possit, reservacione et decreto 
obsistentibus huiusmodi, nos volentes dilectum filium Raymundum de Alzona, 
canonicum ecclesie sancti Petri de Veteribuda, Vesprimiensis1 diocesis . . . favore 
prosequi gracioso, discrecioni tue . . . mandamus, quatenus . . . predictos canoni- 
catum et prehendam sic vacantes . . . eidem Raymundo auctoritate nostra conferre 
et assignare procures. . . . Non obstantibus . . . quod idem Raymundus canoni- 
catum et prebendam ecclesie sancti Petri predicte noscitur obtinere . . . Datum 
Avinione, idibus Decembris anno quinto.

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XXVI. f. 260 t.)

I j / j .  DECZEMBER 2 6 .

CCLX X X IV .

/J7 5 . D e c e m b e r  26.

X I . G ergely p á p a  B ü k i L ő r in c in ek  ő -b u d a i kanonokságol ado m á n y  o^.

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Laurencio Petri de Buki, canonico 
ecclesie Budensis, Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . . volentes itaque tibi . . . 
consideracione carissime in Christo filie nostre Elizabet, regine senioris Ungarie 
illustris, pro te dilecto suo nobis super hoc humiliter supplicantis, gráciám facere 
specialem, canonicatum ecclesie Budensis, Vesprimiensis diocesis . . . auctoritate 
apostolica tibi conferimus, . . . prebendam vero . . . conferendam tibi . . . donacioni 
apostolice reservamus . . . Datum Avinione, septimo kalendas Januarii, anno quinto.1 2

(Regesta Avinionensia Gregorii XL Torn. XXIIl. f. 65 t.)

CCLX X XV .

I375- D e c e m b e r  26.

X L  G ergely p á p a  V á rd a i B enedeknek fe h é rv á r i  kanonokságol adom án yom

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio preposito ecclesie sancti Petri de Veteri
buda Vesprimiensis diocesis salutem etc . . . volentes igitur dilectum filium 
Michaelem Benedicti de Varda clericum Jauriensis diocesis . . . consideracione

1 V. Ö. CLXXI. számot.
2 Ugyanazon napon rendelkezésének foganatosításával a váczi püspököt, az avignoni 

dékánt és a veszprémi püspöki helvnököt megbízza.
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carissime in Christo filie nostre Elizabeth, regine Ungarie senioris illustris pro 
eodem Michaele super hoc nobis humiliter supplicantis, favoribus prosequi gra- 
ciosis, discrecioni tue . . . mandamus, quatenus . . .  ei de canonicatu ecclesie beate 
Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis . . . auctoritate apostolica providere pro
cures . . . Prebendam vero, . . . conferendam eidem Michaeli . . . donacioni tue 
eadem auctoritate reserves . . . Nos enim . . . exnunc perinde irritum decernimus 
et inane, si secus super hiis a quoquam . . . contigerit attemptari ac si nos die 
datarum presencium eidem Michaeli contulissemus canonicatum dicte ecclesie ac 
prebendam . . . conferendam sibi donacioni apostolice cum interposicione decreti (?) 
duxissemus specialiter reservandam. Datum Avinione, septimo kalendas Januarii, 
anno quinto.

(Regesta Avinionensia Gregorii XL Tom. XXVI. f. 371.

CCLXXXVI.

1376. Ja n u á r  16.

X I . G ergely p á p a  a z  esztergom i érseket, a veszp rém i püspökö t és a  c zik a d o ri apá to t a 

p é cs i püspök  részére jo g védőkké  rendeli.

Gregorius episcopus etc. Venerabilibus fratribus (Johanni) archiepiscopo 
Strigoniensi et (Ladislao) episcopo Vesprimiensi ac dilecto filio (Andree) abbati de 
Chikodor Quinqueecclesiensi diocesis salutem etc.

(Valentino episcopo Quinqueecclesiensi conservatores constituuntur.)1 
Datum Avinione decimo septimo kalendas Februarii anno sexto.
(Regesta Vaticana. Volumen 289. fol. 498.)

CCLXXXVII.

1376. F ebruár 4.

X I. G ergely p á p a  L ukácsfi Im re v eszp ré m i kanonok részére a  veszp rém i káptalan ban  

m agasabb fo k o za tú  ja v a d a lm a t  rese tvá l.

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio officiali Strigoniensi salutem etc . . . 
Volentes itaque dilectum filium Emericum Luchacii, canonicum Vesprimiensem . . .

1 L. 49. számot.
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favoribus prosequi graciosis . . . discrecioni tue . . . mandamus, quatenus si . . . 
dictum Emericum . . . alias ydoneum ad dignitatem, vel personatum, seu officium 
curatum obtinendum esse repereris,, vel edam si bene non cantaret, . . . digni
tatem, personatum, vel officium cum cura, vel sine cura, dummodo dignitas 
huiusmodi in eadem ecclesia post pontificalem maior non existât et' si forsan ita 
esse non repereris, . . . dum modo ipsum alias . . .  ad obtinendum officium sine 
cura ydoneum esse repereris . . .  si . . .  in dicta ecclesia vacat ad presens, vel cum 
vacaverit, . . . conferendam, vel conferendum dicto Emerico . . . donacioni tue 
auctoritate nostra reserves . . . Non obstantibus, . . . quod idem Emericus eiusdem 
Vesprimiensis ac de Titulio Colocensis diocesis ecclesiarum canonicatus et pre
hendas noscitur obtinere. Volumus autem, quod ipse, quamprimum vigore pre- 
sencium huiusmodi dignitatis, personatus, vel officii fuerit possessionem pacificam 
assecutus, dictos canonicatum et prebendam dicte ecclesie de Titulio ... omnino . .. 
dimittere seneatur . . . Datum Avinione secundo nonas Februarii, anno sexto.

(Regesta Vaticana. Volumen 290. fol. 226.)

CCLXXXVIII.

1376. F ebruár 26.

X I . G ergely  p á p a  A n ta lf i L ő rin c in ek  fe h é iv á r i kanonokságot a d o m á n y 0%.

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio preposito ecclesie Vesprimiensis salu
tem etc. . . . volentes igitur dilectum filium Laurencium Anthonii clericum Cena- 
diensis diocesis . . . favoribus prosequi graciosis, discrecioni tue . . . mandamus, 
quatenus . . . eidem Laurencio de canonicatu ecclesie beate Marie Alberegalis 
Vesprimiensis diocesis . . . auctoritate nostra providere procures . . . Prebendam 
vero, . . . conferendam eidem Laurencio . . . donacioni tue auctoritate predicta 
reserves . . . Non obstantibus . . . quod dudum eidem Laurencio, ut asserit, de 
canonicatu et prebenda ecclesie Vesprimiensis, qui tunc certo modo vacare spe
rabantur, eidem Laurencio graciose concessimus provideri. Volumus autem, quod 
ipse Laurencius, quamprimum vigore presencium huiusmodi canonicatus et pre
hende ecclesie sancte Marie fuerit possessionem pacificam assecutus, prefata con
cessionis gracia, super qua littere apostolice minime sunt confecte, sit cassa et 
irrita ac nullius roboris, vel momenti . . . Datum Avinione, tertio kalendas Marcii, 
anno sexto.

(Regesta Vaticana. Volumen 290. f. 443.)
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C CLX X X IX .

1376. Á r p ii  5.

X I. G ergely p á p a  a  veszp ré m i p ü spökö t a ja v a d a lm á tó l m egfoszto tt M ik ló s v á c z i  püspök

ügyében b íróu l rendeli.

Gregorius episcopus etc. Venerabili fratri (Ladislao) episcopo Vesprimiensi 
salutem etc. Exhibita nobis pro parte . . . Nicolai Demetrii de villa sancti Martini 
canonici ecclesie Waciensis peticio continebat, quod licet olim sibi de canonicam 
et prebenda eiusdem ecclesie . . . provisum fuisset, ipseque eos assecutus extitis- 
set . . . tamen . . . Johannes archiepiscopus Strigoniensis, tunc episcopus Waciensis 
et . . . capitulum eiusdem ecclesie ac Jacobus Rufi Nicolai . . . falso asserentes 
eosdem canonicatum et prebendam ad dictum Jacobum pertinere . . . ipsum 
Nicolaum eiusdem canonicatu et prebenda spoliarunt . . . Fraternitati tue man
damus, quatenus vocatis qui fuerint evocandi . . . decernas, faciens quod decer
neris, auctoritate nostra firmiter observari. . . Datum Avinione nonas Aprilis pontifi
catus nostri anno sexto.

(Regesta Vaticana. Volumen 289. fol. 691.)

G C X C .

1376. M ajus 31.

X I . G ergely p á p a  a z  esztergom i és kalocsai érsekeket, a  som ogyvári a p á tta l, a  zágráb i 

pü spök  részére jogvédőkké  rendeli.

Gregorius episcopus etc. Venerabilibus fratribus (Stephano) archiepiscopo 
Colocensi, (Valentino) episcopo Quinqueecclesiensi et dilecto filio (Ladislao) abbati 
monasterii Symigiensis Vesprimiensis diocesis salutem etc.

(Demetrio episcopo Zagrabiensi conservatores constituuntur.)1 
Datum Avinione secundo kalendas Junii anno sexto.
(Regesta Vaticana. Volumen 289. fol. 506.)

1 L. 49. számot.
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CCXCI.

1376. O któber 1.

X I. G ergely p á p a  M á ty á sfi G ergelynek fe h é rv á r i  kanonokságot adom ányoz-

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Gregorio Matliie, canonico ecclesie 
sancte Marie Alberegalis Wespremiensis diocesis salutem et apostolicam benedic
tionem . .. Canonicatum ecclesie sancte Marie Alberegalis Wespremiensis diocesis . . . 
apostolica tibi auctoritate conferimus . . . Prebendam vero, . . . conferendam tibi . . . 
donacioni apostolice reservamus . . . Volumus autem, quod quamprimum presentes 
litteras habueris expeditas, vel per te steterit, quominus habeas easdem infra unum 
mensem de Romana curia recedas, alioquin ipso facto excommunicacionis sen- 
tenciam incurras et per unum annum inhabilis existas ad quecunque beneficia 
ecclesiastica a sede predicta impetranda . . . Datum in monasterio sancti Victoris 
prope Massiliam, kalendis Octobris, anno sexto.1

(Regesta Vaticana. Volumen 290. f. 477.)

CCXCII.

1377. F ebruár io.

X I. Gergely p á p a  a  v eszp ré m i székesegyh áz részére búcsú t engedélyez-

Gregorius episcopus etc. Universis Christi fidelibus presentes litteras inspec
turis salutem etc . . . cum itaque, sicut accepimus, regine Ungarie pro tempore 
existentes in ecclesia Vesprimiensi coronari et alia insignia reginalia recipere et 
sepelliri consueverint, ibidemque caput beati Georgii martiris et alie sanctorum 
reliquie honorifice conserventur, nos eciam consideratione carissime in Christo 
rilie nostre Elizabeth, regine Unguarie illustris nobis . . . supplicantis, cupientes, ut 
ecclesia ipsa, que a prefatis reginis fundata et dotata existit, congruis honoribus 
frequentetur omnibus vere penitentibus et confessis qui in nativitatis, circum
cisionis, epiphanie, resurectionis, ascensionis, corporis Domini nostri Jesu Christi, 
penthecostes, nec non nativitatis, annunciaconis, purificacionis, assumptionis beate 
Marie virginis ac nativitatis beati Johannis baptiste et dictorum Apostolorum festivi-

1 Ugyanezen napon a rendelkezés foganatosításával a veszprémi prépostot, az ó-budai 
prépostot és a római szent Celsus egyház archipresbyterét megbízza.
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tatibus ac celebritate omnium sanctorum et per octavas ipsarum nativitatis, epi- 
phanie, resurectionis, ascensionis et corporis Domini, nec non nativitatis assump
tionis beate Marie ac nativitatis beati Johannis et apostolorum predictorum 
festivitatum et per sex dies dictam festivitatem penthecostes immediate sequentes 
ecclesiam ipsam devote visitaverint, annuatim singulis diebus festivitatum et 
celebritatum centum, et octavarum ipsarum et predictorum sex dierum, diebus, 
quibus ecclesiam ipsam visitaverint, ut prefertur, quinquaginta dies de iniunctis 
eis penitenciis misericorditer relaxamus, presentibus post decem annos minime 
valituris. Volumus autem, quod si alias visitantibus ecclesiam predictam, seu ad 
fabricam ipsius manus porrigentibus adiutrices, aut alias inibi pias elemosinas 
erogantibus aliqua indulgencia imperpetuum, vel ad tempus certum nondum elap
sum duratura auctoritate apostolica fuerit concessa, huiusmodi presentes littere 
nullius existant roboris, vel momenti. Datum Rome apud sanctum Petrum quarto 
idus Februarii anno septimo.

(Regesta Avinionensia Gregorii XL Tom. XXIX. f. 35.)

CCXCIII.

1377. A p r i l  8.

X I. G ergely p á p a  Isiván fi Jánosnak  v eszp ré m i kanonokságot adom ánya

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Johanni Stephani, canonico Vespri- 
miensi salutem etc . . . Volentes itaque tibi in presbyteratus ordine constituto . . . 
gráciám facere specialem, canonicatum ecclesie Vesprimiensis . . . apostolica tibi 
auctoritate conferimus . . . Prebendam vero, necnon dignitatem, personatum, vel 
officium cum cura, vel sine cura, dummodo dignitas ipsa in eadem ecclesia maior 
post pontificalem non existât, . . . conferendas, vel conferendos, seu conferenda 
tibi . . . donacioni apostolice reservamus . . . Non obstantibus . . . quod in ecclesia 
sancte Marie Alberegalis Vesprimiensis diocesis canonicatum et prebendam nos
ceris obtinere . . . Datum Rome, apud sanctum Petrum sexto idus Aprilis, anno 
septimo.1

(Regesta Avinionensia Gregorii XL Tom. XXX. f. 169 t.)

1 Ezen rendelkezés végrehajtásával az esztergomi érseket, a fehérvári prépostot és az 
osnabriieki őrkanonokot bízza meg.
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CCXCIV.

1377. A p r i l  27.

X I . Gergely p á p a  István fi János g yő ri kanonoknak a z  egykor Ján os-lovagoktó l b iti  ó -b u d a i 

• c's esztergom i ja v a d a lm a k a t adom án yozz^ -

Gregorius episcopus etc. Venerabili fratri episcopo Wesprimiensi salutem 
etc. . . . Hodie siquidem dilecto filio Johanni Stephani canonico Jauriensi de ma
gistratu ecclesiarum sancte trinitatis de calidis aquis in Buda Wesprimiensis diocesis 
et Sancti Stephani prope Strigonium, invicem canonice unitarum, ordinis cruci- 
ferorum . . . mandavimus provideri . . . Cum itaque dicti canonicatus et prebenda 
vacare speretur, nos volentes dilectum filium Jacobum Michaelis clericum Quinque- 
ecclesiensis diocesis favore prosequi gracioso . . . mandamus quatenus . . . .canoni- 
catum et prehendam predictos . . .conferendos prefato Jacobo . . . reserves . . . Datum 
Rome apud sanctum Petrum quinto kalendas Marcii anno septimo.

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XXX. f. 384.)

ccxcv.
I377- Május 5 .

X I. G ergely p á p a  F iilöpfi M ik lósn ak  veszp rém i kanonokságot adom ányoz-

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio, Nicolao Philippi, canonico Vesprimi- 
ensi salutem etc. . . . Volentes itaque tibi . . . consideracione dilecti filii nostri 
Petri, sancte Marie in via lata diaconi cardinalis pro te dilecto suo nobis super 
hoc humiliter supplicantis gráciám facere specialem, canonicatum ecclesie Vespri- 
miensis . . . apostolica tibi auctoritate conferimus . . . Prehendam vero . . . con
ferendam tibi . . . donacioni apostolice reservamus . . . Non obstantibus . . . quod 
altare sancte crucis, situm in ecclesia beate Marie Albaregalis Vesprimiensis diocesis 
nosceris obtinere . . . Datum Rome, apud sanctum Petrum, tertio nonas Maii, anno 
septimo.1

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XXX. f. 340 t.)

1 Ugyanazon napon a rendelkezés foganatosításával az akadiai püspököt, a tihanyi apátot 
és a fehérvári prépostot megbízza.
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CCXCVI.

igyy . M ájus 2g.

X I. G ergely p á p a  M ik ló s ó -b u d a i kanonok részeve a  %ágrábm egyei dom bról p léb á n iá t

reset v á lj  a.

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Nicolao Enok, canonico ecclesie Bu- 
densis Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Nuper siquidem dilecto filio Johanni 
Johannis de Crisis, canonico ecclesie Zagrabiensis de canonicatu cum reserva- 
cione prehende ac dignitatis, personatus, vel officii eiusdem ecclesie cum cura, 
vel sine cura tunc inibi vacandum, seu vacaturarum, vel vacaturorum, per nostras 
certi tenoris litteras duximus providendum, volentes inter cetera, quod idem Jo
hannes, quam primum vigore ipsarum litterarum canonicatum et prehendam, vel 
dignitatem, aut personatum, seu officium huiusmodi foret pacifice assecutus, 
parrochialem ecclesiam sancti Martini de Dombro Zagrabiensis diocesis, quam tunc 
temporis obtinebat, prout adhuc obtinet, quamque extunc vacare decrevimus, om
nino dimittere teneretur, prout in eisdem litteris plenius continetur. Cum itaque 
propterea dicta parrochialis ecclesia vacare speretur in brevi, nos volentes tibi in 
presbyteratus ordine constituto . . . gráciám facere specialem, predictam parrochia
lem ecclesiam, cuius fructus, redditus et proventus sexaginta florenorum auri se
cundum communem extimacionem valorem annuum, ut asseris, non excedunt, 
cum eam premisso, vel alio quovis modo, preterquam per ipsius Johannis obitum, 
vacare contigerit, conferendam tibi . . . donacioni apostolice reservamus . . .  Non 
obstantibus . . . quod canonicatum et prehendam Budensem et plebanatum curatum 
de Kamar Vesprimiensis diocesis ecclesiarum nosceris obtinere. Volumus autem, 
quod quam primum vigore presencium dicte parrochialis ecclesie fueris possessio
nem pacificam assecutus, prefatum plebanatum, quem, ut prefertur, obtines, quem
que extunc vacare decernimus, omnino, prout eciam ad id te sponte obtulisti, 
dimittere tenearis . . . Datum Rome, apud sanctam Mariam maiorem, quarto ka- 
lendas Junii, pontificatus nostri anno septimo.2

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XXXI. fol. 360 t.) 1

1 Ugyanazon napon a rendelkezés végrehajtásával a római szent Balázs-kolostor apátját, a 
glogonczai prépostot és a csázmai órkanonokot megbízza.

Monura. episcopatus Vesprira. II. I2
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CCXCVIÏ.

I377- Junius S-

X I. G ergely p á p a  M ik ló sfi A n d rá s  v e szp ré m i p a p  részére ag  egri káp ta lan  adom án yo

zá sá h o z ta rto zó  ja v a d a lm a t reservál.

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Andree Nicholai, presbytero Vesprimi- 
ensis diocesis salutem et apostolicam benedictionem . . . Beneficium ecclesiasticum 
cum cura, vel sine cura, cuius fructus, redditus et proventus, si cum cura, vinginti- 
quinque, si vero sine cura fuerit, decem et octo marcharum argenti secundum 
taxacionem decime valorem annuum non excedent, ad collacionem, provisionem, 
presentacionem, seu quamvis aliam disposicionem venerabilis fratris nostri episcopi 
et dilectorum filiorum capituli agriensis communiter, vel divisim pertinens, dum
modo canonicatus et prebenda ecclesie cathedralis non existât, . . . conferendum 
tibi . . . donacioni apostolice reservamus . . . Datum Anagnie, nonae Junii, pontifi
catus nostri anno septimo.1

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XXXI. fol. 391 t.)

CCXCVIII.

1377- Julius j* .

X I. G ergely p á p a  a  som ogyvári apá to t p á p a i káp lán n á  n evezi ki.

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Ladislao, abbati monasterii sancti Egidii 
de Symigio Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . .  Te in nostrum et dicte sedis 
capellanum gratiose recipimus et nostrorum ac ipsius sedis capellanorum consorcio 
favorabiliter aggregamus, intendentes, quod per hoc favoris apostolici présidia ple
nius sorciaris . . . Datum Anagnie, quinto nonas Julii, anno septimo.

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XXIX. f. 307.) 1

1 Ugyanezen napon a rendelkezés végrehajtásával az esztergomi érseket, az ó-budai pré
postot és a veszprémi püspöki helynököt megbízza.
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C C X C I X .

I377- Szeptember / 5 .

X L  G ergely p á p a  Is ti’án fi Ján ost a  v eszp ré m i kanonokságban es segesdi f ó ’esperességben

m egerősíti.

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Johanni Stephani, alias dicto de Norab, 
canonico ecclesie Vesprimiensis ac archidiacono Seghesdiensi in eadem ecclesia sa
lutem etc. . . . Sane peticio pro parte tua nobis nuper exhibita continebat, quod 
olim canonicatu et prebenda ecclesie Vesprimiensis ac archidiaconatu Seghesdiensi 
in eadem ecclesia, quos quondam Jacobus dictus Sughoo eult (?) ipsius ecclesie 
canonicus ac archidiaconus Seghesdiensis in eadem ecclesia, dum viveret, obtine
bat, per ipsius Jacobi obitum, qui extra Romanam curiam diem clausit extremum, 
vacantibus, tu vigore quarumdam litterarum nostrarum, per quas canonicatum dicte 
ecclesie obtinens, prebendam, necnon dignitatem, personatum, vel officium cum 
cura, vel sine cura, dummodo dignitas ipsa in eadem ecclesia maior post pontifi
calem non existeret, ibidem expectabas, prebendam ac archidiaconatum predictos 
sic vacantes, tibique ex ordine debitos, prout ex ipsarum forma poteras litterarum, 
infra tempus legitimum acceptasti et de ipsis tibi provideri fecisti canonice, nisi 
apostolice reservaciones obstarent. Cum autem, sicut eadem peticio subiungebat, 
tu dubites, prebendam et archidiaconatum predictos, aut eorum alterum tempore 
acceptacionis, seu provisionis huiusmodi fore disposiciom apostolice reservatos, 
teque posse propterea super eis inposterum molestari, nos volentes te in presbyte
ratus ordine constitutum . . . favore prosequi gratioso, . . . apostolica tibi, canoni
catum et prebendam ecclesie beate Marie Alberegalis Vesprimiensis diocesis ob
tinenti, auctoritate concedimus, que acceptacio et provisio predicte et quecunque 
inde secuta perinde a dato presencium, dummodo prefatus Jacobus, familiaris 
noster non fuerit, dictique prebenda et archidiaconatus tibi ex ordine deberentur, 
ut prefertur, etiam si ad eundem archidiaconatum consueverit quis per electionem 
assumi, valeant et plenam roboris firmitatem obtineant, ac si de ipsis prebenda et 
archidiaconatu, vel eorum altero nulla per sedem apostolicam specialis reservacio 
facta foret . . . Datum Anagnie, septimo decimo kalendas Octobris, anno septimo.

(Regesta Avinionensia Gregorii XL Tom. XXIX. f. 533. t.)

32'
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ccc.
/ J 7 7 .  Szeptember j o .

X/. G ergely p á p a  B ogáth i Ján ost ó -bu da i pre'postságban megerősíti.

Gregorius episcopus etc. Dilecto filio Johanni de Bogath preposito ecclesic 
Budensis, Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Dudum siquidem felicis recor- 
dacionis Urbanus papa V. predecessor noster . . .  de prepositura ecclesie Budensis, 
Vesprimiensis diocesis, que tunc certo modo vacare sperabatur, per suas certi tenoris 
litteras tibi provideri mandavit, . . . Postmodum vero . . .  de prepositura predicta 
tunc vacante tibi fuit earumdem litterarum auctoritate provisum, tuque eam asse
cutus, eam extunc bona fide tenuisti et possedisti, prout tenes et possides pacifice 
et quiete. Cum autem . . .  in prefatis litteris, que te, ut asseris, absente impetrate 
fuerunt, loco cognominis tui, videlicet de Bogath, per errorem positum fuerit de 
Novoforo, et propterea dubites te posse forsan super eadem prepositura impos- 
terum molestari, nos . . . apostolica tibi auctoritate concedimus, quod littere nostre 
predicte et processus habiti per easdem, necnon provisio et assecucio supradicte 
et quecunque inde secuta perinde a dato presencium valeant et plenam obtineant 
roboris firmitatem, ac si in eisdem litteris de Bogath cognominatus extitisses. Et 
insuper prefatos fructus, redditus et proventus per te ex eadem prepositura, ut 
prefertur, perceptos, si et in quantum indiges, tibi de ampliori gratia remittimus 
et donamus . . . Datum Anagnie, secundo kalendas Octobris, anno septimo.

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XXIX. f. 536.)

C C C I .

/ 377. Október 2.

X I. G ergely p á p a  P éter győri pü spökö t a  v eszp ré m i püspökségre á thelyezi.

Gregorius episcopus etc. Venerabili fratri Petro, episcopo Vesprimiensi salu
tem et apostolicam benedictionem . . . Sane ecclesia Vesprimiensis ex eo pastoris 
solatu destituta, quod nos hodie venerabilem fratrem nostrum Ladislaum Vara- 
diensem, tunc Vesprimiensem episcopum, licet absentem, a vinculo, quo ipsi Ves
primiensi ecclesie, cui tunc preerat, tenebatur, de fratrum nostrorum consilio et 
apostolice potestatis plenitudine absolventes, eum ad ecclesiam Varadiensem, tunc 
vacantem duximus auctoritate apostolica transferendum, preficiendo eum eidem
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Varadiensi ecclesie in episcopum et pastorem, nos ad provisionem ipsius Vespri- 
miensis ecclesie celerem et felicem, ne longe vacacionis exponeretur incommodis, 
paternis et sollicitis studiis intendentes, post deliberacionem, quam de preficiendo 
eidem Vesprimiensi ecclesie personam utilem et edam fructuosam cum dictis fra
tribus habuimus diligentem, demum ad te, episcopum Jauriensem consideratis multi
plicium virtutum meritis, quibus personam tuam . . . Altissimus insignivit, quod
que tu, qui regimini Jauriensis ecclesie hactenus laudabiliter prefuisti, prefatam 
Vesprimiensem ecclesiam scies et poteris auctore Domino salubriter gubernare, 
direximus oculos nostre mentis. Intendentes igitur tam dicte Vesprimiensi ecclesie, 
quam eius gregi dominico salubriter providere, te a vinculo, quo dicte Jauriensi 
ecclesie, cui tunc preeras, tenebaris, de ipsorum fratrum consilio et apostolice po
testatis plenitudine absolventes, te ad prefatam Vesprimiensem ecclesiam auctoritate 
apostolica transferimus, teque illi preficimus in episcopum et pastorem, curam et 
administracionem ipsius Vesprimiensis ecclesie tibi in spiritualibus et temporalibus 
plenarie committendo, liberamque tibi tribuendo licenciám ad eandem Vesprimien
sem ecclesiam transeundi, firma spe, fiduciaque conceptis, quod dirigente Domino 
actus tuos prefata Vesprimiensis ecclesia per tue industrie et circumspectionis fruc
tuosum studium regetur utiliter et prospere dirigetur, grataque suscipiet in eisdem 
spiritualibus et temporalibus incrementa. Volumus autem et tibi tenore presencium 
mandamus, quatinus antequam possessionem administracionis bonorum mense tue 
episcopalis Vesprimiensis assequaris, fidelitatis debite prestes iuramentum sub forma, 
quam venerabilibus fratribus nostris archiepiscopo Strigoniensi et episcopo Jauri
ensi sub bulla nostra mittimus interclusam, quibus et eorum cuilibet per alias lit
teras nostras mandamus, ut a te nostro et Romane ecclesie nomine huiusmodi 
recipiant iuramentum. Quocirca fraternitati tue . . . mandamus, quatenus ad pre
fatam Vesprimiensem ecclesiam cum gracie nostre benedictionis accedens curam 
et administracionem predictæ sic diligenter geras et solicite prosequaris, quod ipsa 
Vesprimiensis ecclesia gubernatori circumspecto et fructuoso administratori gaudeat 
se commissam ac bone fame tue odor ex laudabilibus tuis actibus lacius diffun
datur, tuque prêter retribucionis etem e premium nostre benedictionis augmentum 
ac ipsius sedis gráciám exinde uberius consequi merearis. Datum Anagnie, sexto 
nonae Octobris, pontificatus nostri anno septimo.1

(Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XXX. f. 85.)

1 Ugyanazon napon a veszprémi káptalanhoz, papsághoz és hívekhez, úgyszintén az esz
tergomi érsekhez és a királyhoz a szokásos értesítő-iratokat intézi.
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C C C II .

7?77- Október g.

X I. Gergely p á p a  a z  esztergom i érseket és a  g y ó n  püspököt m eg b ízza , hogy a v eszp rém i 

pü spök tő l a  hüségi esküt á tvegyék.

Gregorius episcopus etc. Venerabilibus fratribus (Johanni) archiepiscopo Stri- 
goniensi et (Petro) episcopo Jauriensi salutem etc. Cum nuper . . . Petrum Ves- 
primiensem olim Jauriensem episcopum . . .  ad ecclesiam Vesprimiensem . . . du
xerimus transferendum, nos volentes eiusdem episcopi, in illis partibus commorantis, 
parcere laboribus, . . . mandamus quatenus vos, vel alter vestrum, ab eodem 
episcopo . . . fidelitatis debite recipiatis iuramentum . . . Datum Anagnie septimo 
idus Octobris pontificatus nostri anno septimo.

(Regesta Avinionensia Tom. XXIX. ep. 343. —  T heiner. Monumenta Slavorum Meridio
nalium. I. 382.)

CCCIII.

ijy8. Január iq.

X I . Gergely p á p a  és a z  ó -b u d a i K la r iss za -a p á c zá k  kezdésére X I . B enedek p á p á n a k  a  

K la r is s za -re n d  ja v á r a  k iá llíto tt k ivá ltság -levelé t átírja .

Gregorius episcopus etc. Dilectis in Christo filiabus abbatisse et conventus 
monasterii sancte Marie de Veteri Buda ordinis sancte Clare Vesprimiensis dio- 
cesis etc. Vestre devocionis sinceritas promeretur, ut nos . . . petitiones vestras . . „ 
admittamus; tenorem igitur cuiusdam privilegii . . . Benedicti pape XI. . . . uni
versis abbatissis et monasteriis ordinis sancte Clare . . . concessi . . .  de verbo ad 
verbum, ad vestre supplicationi instantiam, presentibus annotari fecimus, . . . Nos. 
igitur vestris supplicationibus inclinati, huiusmodi privilegium auctoritate apostolica 
innovamus . . . Dutum Rome apud sanctum Petrum quartodecimo kalendas Febru
arii anno octavo.

(Regesta Vaticana Volumen 287. f. 227. És Regesta Avinionensia Gregorii XI. Tom. XXXII. 
f. 3 i. t.)



I ) ß O .  APRIL 2 5 . 2 5 5

C C C IV .

1380. April 25.

A  p á p a i  kincstartó  n yu g ta tvá n ya  a  Benedek veszp ré m i püspök  részérő l lefizetett díjakról.

Universis presentes litteras inspecturis Marinus miseracione divina archi- 
episcopus Tarentinus, domini pape camerarius salutem in domino. Ad universitatis 
vestre noticiam tenore presencium deducimus, quod reverendus in Christo pater, 
dominus Benedictus, Dei et apostolice sedis gracia episcopus Vesprimiensis, pro 
resta, seu complemento sui communis servicii, in quo est camere apostolice obli
gatus, quadringentos quinquaginta florenos auri ipsi camere, necnon de minutis 
serviciis nonaginta florenos auri, quolibet floreno pro quadraginta grossis monete 
regni Ungarie computato, nobis recipientibus nomine et pro parte camere apos
tolice per manus venerabilis viri domini Demetrii Nicolai, canonici eiusdem ec- 
clesie Vesprimiensis, procuratoris sui tempore debito solvi fecit. De quibus sic 
solutis, ipsum dominum episcopum, ecclesiam suam ac successores suos . . . ab
solvimus tenore presencium in totum . . . Insuper ipsum dominum episcopum a 
suspensionis, excommunicationis et interdicti sentenciis ac reatu periurii et aliis 
penis, quos et quæ incurrit propter solucionem predictorum non factam termino 
sibi super hoc prefixo auctoritate, qua fungimur in hac parte, duximus absolven
dum, secum super irregularitate, si quam contraxit, interea sic ligatus se immis
cendo divinis, vel aliæ, non tamen in contemptum clavium, eadem auctoritate 
misericorditer dispensantes. In quorum testimonium presentes litteras fieri fecimus 
nostrique sigilli camerariatus officii appensione muniri. Datum Bude Vesprimiensis 
diocesis predicte in hospicio habitacionis nostre sub anno domini millesimo trecen
tesimo octuagosimo, indictione tercia, die vigesimaquinta mensis Aprilis, pontificatus 
sanctissimi in Christo patris et domini nostri, domini Urbani digna Dei providencia 
pape sexti anno tercio.

(Eredetije a veszprémi káptalan levéltárában : Miscellanea, 32. sz.
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cccv.
ij8g. November 12.

IX . B on ifácg  p á p a  M ik lósfi B a lá zsn a k  fe h é rv á r i  kanonokságot adom ányom

Bonifadus etc. Dilecto filio Preposito ecclesie Quinqueecclesiensis, salutem 
etc. . . . Volentes igitur dilectum filium Blasium Nicolai clericum Quinqueccle- 
siensis diocesis, apud nos de vite ac morum honestate aliisque probitatis ac vir
tutum meritis multipliciter commendatum, horum intuitu, nec non consideratione 
dilecti filii nostri Valentini tituli sancte Sabine presbyteri Cardinalis, pro ipso 
Blasio nobis super hoc humiliter supplicantis, favore prosequi gratioso discretioni 
tue . . . mandamus, quatenus, si per diligentem examinationem dictum Blasium ad 
hoc ydoneum esse reppereris, super quo tuam conscientiam oneramus, ei de 
canonicatu ecclesie beate Marie Alberegalis Vesprimiensis diocesis . . . provideas . . . 
Datum Rome apud Sanctum Petrum secundo idus Novembris anno quinto.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus I. Lib. I. f, 204. t. Monumenta Vaticana. Series I. 
Tomus. III. 19.)

C C C V I .

1 3 8 g . .  November 14.

IX . B on ifác^ p á p a  F üred i István n ak  fe h é rv á r i kanonokságot adom ányom.

Bonifacius etc. Venerabili fratri Episcopo Jauriensi salutem etc. . . . Volentes 
itaque dilectum filium Stephanum Georgii de Fyred clericum Vesprimiensis dio
cesis, apud nos de vite ac morum honestate aliisque probitatis ac virtutum meritis 
multipliciter commendatum, horum intuitu, favore prosequi gratioso, Fraternitati 
tue . . . mandamus, quatenus, si, per diligentem examinationem, dictum Stepha
num ad hoc ydoneum reppereris, super quo tuam conscientiam oneramus, ei de 
canonicatu ecclesie beate Marie Alberegalis dicte diocesis . . . provideas . . . Datum 
Rome apud Sanctum Petrum decimo octavo kalendas Decembris anno primo.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus I. Lib. XII. f. 18 1. Monumenta. 27.)
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CCCVII.

138g. November 14.

IX . B o n ifá c% p á p a  H a rsá n i Jánosnak  fe h é rv á r i  kanonokságot adom ányom

Bonifadus etc. Dilecto filio abbati monasterii sancti Aniani de Tichonio 
Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Volentes igitur dilectum filium Johannem 
dictum de Harsan presbyterum Colocensis diocesis, apud nos de vite ac morum 
honestate aliisque probitatis et virtutum meritis multipliciter commendatum, horum 
intuitu, favore prosequi gratioso, discretioni tue . . . mandamus, quatenus, si per 
diligentem examinationem dictum Johannem ad hoc ydoneum esse reppereris, 
super quo tuam conscientiam oneramus, ei de canonicatu ecclesie beate Marie 
Alberegalis Vesprimiensis diocesis, que Romane ecclesie immediate subiecta exi- 
stit . . . provideas . . . Non obstantibus . . . quod superdicto Johanni de Boznensis 
et Vesprimiensis ecclesiarum cum dignitate, personatu, vel officio canonicatibus, 
sub expectationibus prebendarum, gratiose concessimus provideri. Datum Rome 
apud Sanctum Petrum decimooctavo kalendas Decembris anno primo.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus I. Lib. XII. f. 194 t. Monumenta. 28.)

C C C V II I .

138g. November 14.

IX . B on ifác% p á p a  A r n a d i  Is tvá n n a k  ó -bu da i kanonokságot adom ányom

Bonifadus etc. Dilecto filio Stephano Galli de Arnad canonico ecclesie sancti 
Petri de Veteribuda Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Volentes itaque, tibi 
premissorum meritorum tuorum intuitu, gratiam facere specialem, canonicatum 
ecclesie sancti Petri de Veteribuda Vesprimiensis diocesis . . . tibi conferimus. . . . 
Datum Rome apud Sanctum Petrum decimo octavo kalendas Decembris pontifi
catus nostri anno primo.1

(Regesta Datariae Bonifacii IX. Annus I. Lib. XIII. f. 6. Monumenta. 28.)

1 Ugyanezen napon a rendelet végrehajtásával a monopolisi püspököt, a veszprémi pré
postot és a fehérvári örkanonokot megbízza.

Monum. episcopatus Vesprim. II. 33



258 1 ) 8  J. NOVEMBER I / f .

CCCIX.

138g. N ovem ber 14.

I X . B on ifáci  p á p a  Z a la i  J akab  v eszp ré m i clericusnak g yő ri kanonokságoí adom ányom

Bonifacius etc. Dilecto filio Abbati monasterii sancti Martini de Sacromonte 
Pannonie Jauriensis diocesis salutem etc. . . . Volentes itaque dilectum filium 
Jacobum Nicolai de Zala clericum Vesprimiensis diocesis . . . favore prosequi gra
tioso, Discretioni tue . . . mandamus, quatenus, si, per diligentem examinationem, 
dictum Jacobum, ad obtinendum canonicatum et prebendam ecclesie Jauriensis, 
ydoneum esse reppereris, eidem canonicatum ecclesie predicte . . . providere pro
cures, . . .  et si per examinationem hujusmodi dictum Jacobum . . . ydoneum ad 
obtinendum dignitatem, personatum vel officium fore inveneris . . . prebendam 
vero, nec non dignitatem, personatum vel officium ipsius ecclesie, dummodo 
dignitas ipsa maior post pontificalem in eadem ecclesia non existât; et si forsan 
ita esse non reppereris, . . . dummodo ipsum alias, per eandem examinationem, ad 
obtinendum prebendam et officium sine cura ydoneum esse inveneris, . . . pre
bendam et officium sine cura dumtaxat, si que, aut si qui, vel si qua in dicta 
ecclesia vacat, seu vacant ad presens, vel cum . illas, vel illos, seu illa simul vel 
successive vacare contigerit, quas vel quos seu que dictus Jacobus . . . infra unius 
mensis spatium, postquam sibi . . . vacatio illius, vel illorum innotuerit, duxerit 
acceptandas, vel acceptandos, seu acceptanda, conferendas, vel conferendos, seu 
conferenda eidem Jacobo, post acceptationem hujusmodi . . . donationi tue . . . 
reserves. . . . Datum Rome apud Sanctum Petrum decimooctavo kalendas Decem
bris anno primo.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus I. Lib. XV. f. 16. Monumenta. 29.)

cccx.
138g. N ovem ber 16.

IX . B o n ifá c£ p á p a  T u ri G ergelynek f e h é r v á r i  kanonokságot adom án yog .

Bonifatius etc. Dilecto filio abbati monasterii sancti Aniani de Tichonio 
Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Volentes igitur dilectum filium Gregorium 
Valentini de Twr presbyterum Vesprimiensis diocesis, apud nos de vite ac morum 
honestate aliisque probitatis et virtutum meritis multipliciter commendatum, horum
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intuitu, favore prosequi gratioso, Discretioni tue . . . mandamus, quatenus, si per 
diligentem examinationem, dictum Gregorium ad hoc ydoneum esse reppereris . . . 
ei de canonicatu ecclesie beate Marie Alberegalis dicte diocesis . . . provideas. . . , 
Datum Rome apud Sanctum Petrum decimosexto kalendas Decembris anno primo. 

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus I. Lib. VI. f. 48. Monumenta 30.)

CCCXI.

138g. November 16.

IX . B o n ifá c% p á p a  C sem endi Páternek fe h é rv á r i  kanonokságot adom ányom

Bonifacius etc. Dilecto filio Petro Nicolai de Chemend canonico beate 
Marie Alberegalis Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Volentes itaque tibi, 
premissorum meritorum tuorum intuitu, gratiam facere specialem, canonicatum beate 
Marie Alberegalis Vesprimiensis diocesis . . . conferimus . . . Datum Rome apud 
Sanctum Petrum decimo sexto kalendas Decembris anno primo.1

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus I. Lib. VI. f. 164. Monumenta 31.]

CCCXII.

138g. November 16.

IX . B on ifácz  p á p a  Ján os f i  D om onkos részére a  v e szp ré m i káp ta lan ban  m éltóságot reservál.

Bonifacius etc. Dilecto filio abbati monasterii sancti Aniani de Thihonio 
Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Volentes igitur dilectum filium Dominicum 
Johannis clericum Vesprimiensem, qui, ut asseritur, de nobili genere procreatus 
existit, apud nos de nobilitate generis, vite ac morum honestate, aliisque probi
tatis et virtutum meritis multipliciter commendatum, horum intuitu, favore pro
sequi gratioso, Discretioni tue . . . mandamus, quatenus, si, per diligentem exa- 
minacionem, dictum Dominicum . . . ydoneum ad obtinendum dignitatem, vel 
personatum esse reppereris . . . dignitatem vel personatum, dummodo dignitas ipsa 
in Vesprimiensi maior post pontificalem et in Collegiata ecclesiis principalis non 
existât; et si forsan ita esse non inveneris, . . . dummodo ipsum alias ad obti-

1 Ugyanazon napon a rendelet végrehajtásával a todi püspököt, a somogyvári apátot és a
veszprémi prépostot megbízza.
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nendum officium sine cura ydoneum esse reppereris, super quibus tuam con
scientiam oneramus, officium sine cura dumtaxat, si qua, vel si quis, aut si quod 
in eadem Vesprimiensi vel aliqua ex Collegiatis ecclesiis civitatis vel diocesis 
Vesprimiensis vacat ad presens, vel cum vacaverit, quam vel quem seu quod 
dictus Dominicus . . . infra unius mensis spatium, postquam sibi . . . vacatio illius 
innotuerit, duxerit acceptandam, vel acceptandum, conferendam vel conferendum 
dicto Dominico . . . donationi tue . . . reserves. . . . Non obstantibus . . . quod nuper 
eidem de canonicatibus sub expectationibus prebendarum predicte Vesprimiensis et 
beate Marie Virginis Alberegalis Vesprimiensis diocesis ecclesiarum per alias diver
sas nostras literas gratiose mandavimus provideri . . . Datum Rome apud Sanctum 
Petrum decimo sexto kalendas Decembris anno primo.

(Regesta Datariae Bonifacii IX. Annus I. Lib. XI. f. 60 t. Monumenta. 32.)

C C C X III .

138g. November /7 .

IX . B o n ifá c i  p á p a  M ik lósfi Péternek fe h é rv á r i kanonokságot adom ányom

Bonifacius etc. Dilecto filio Petro Nicolai canonico ecclesie beate Marie 
Alberegalis Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Volentes itaque tibi, premis- 
sorum meritorum intuitu, gratiam facere specialem, canonicatum ecclesie beate 
Marie Alberegalis Vesprimiensis diocesis . . . tibi conferimus . . . Datum Rome 
apud Sanctum Petrum decimoquinto kalendas Decembris anno primo.1

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus I. Lib. XII. f. 239. Monumenta 34.)

C C C X IV .

138g. November ig.

IX . B o n ifá c  ̂ p á p a  B esenyői P á ln ak  fe h é rv á r i  kanonokságot adom ányom

Bonifacius etc. Venerabili fratri arc hi episcopo Strigoniensi salutem etc. . . . 
Volentes igitur dilectum filium Paulum Ladislai de Bessenie clericum Vespri
miensis diocesis, apud nos de vite ac morum honestate aliisque probitatis et vir-

1 Ugyanazon napon a végrehajtással a todi püspököt, a tihanyi apátot és a veszprémi pré
postot megbízza.
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tutum meritis, apud nos multipliciter commendatum . . . favore prosequi gratioso, 
Fraternitati tue . . . mandamus, quatenus si, per diligentem examinationem, dictum 
Paulum ad hoc ydoneum esse reppereris, super quo tuam conscientiam oneramus, 
ei de canonicam ecclesie Alberegalis . . . provideas. . . . Datum Rome apud San
ctum Petrum tertiodecimo kalendas Decembris anno primo.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus I. Lib. XV. f. 129. Monumenta 36.)

cccxv.
138g. November 20.

I X . B on ifác i  p á p a  M ik lósfi M ih á ly n a k  ó -bu da i kanonokságot adom ányom

Bonifacius etc. Dilecto filio Michaeli Nicolai canonico ecclesie sancti Petri 
de Veteribuda Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Volentes itaque tibi, qui 
presbyter es, . . . gratiam facere specialem, canonicatum ecclesie sancti Petri de 
Veteribuda Vesprimiensis diocesis . . . tibi conferimus. Non obstantibus . . . quod, 
ut asseris, magistratum altaris sancte Helene siti in ecclesia Waciensi nosceris 
obtinere . . . Datum Rome apud sanctum Petrum duodecimo kalendas Decembris 
pontificatus nostri anno primo.1

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus I. Lib. VI. f. 53. Monumenta 39.)

CCCXVI.

i^8g. November 20.

IX . B o n ifá c  ̂ p á p a  Kó'vágóó'rsi E g y e ln e k  fe h é tv á r i  kanonokságot adom ányom

Bonifacius etc. Dilecto filio abbati monasterii sancti Aniani de Thiconio, 
Vesprimiensis diocesis, salutem etc. . . . Volentes igitur dilectum filium Egidium 
Michaelis de Kuvagowrs, clericum Vesprimiensis diocesis, apud nos de vite ac 
morum honestate aliisque probitatis et virtutum meritis multipliciter commen
datum, horum intuitu, favore prosequi gratioso, Discretioni tue . . . mandamus, 
quatenus, si, per diligentem examinationem, dictum Egidium ad hoc ydoneum 
esse reppereris, super quo tuam conscientiam oneramus, eidem Egidio de canoni-

1 Ugyanazon napon a végrehajtással a todi püspököt, a váczi prépostot és az ó-budai
őrkanonokot megbízza.
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catu ecclesie beate Marie Alberegalis, dicte diocesis, que Romane ecclesie im
mediate subiecta existit, . . . providere procures. Non obstantibus . . . quod nuper 
dicto Egidio, ut asseritur, de canonicatu, sub expectatione prebende ac dignita
tis, personatus, vel officii ecclesie Vesprimiensis gratiose concessimus provideri. 
Datum Rome apud sanctum Petrum duodecimo kalendas Decembris anno primo.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus I. Lib. XII. f. 295 t. Monumenta 44.)

CCCXVII.

1390. Január 29.

IX . B on ifác% p á p a  a  veszp rém i apác^a-kolostor tem plom án ak búcsú t engedélye

Bonifacius etc. Universis Christi fidelibus . . . etc. Cupientes igitur, ut ecclesia 
monasterii monialium beate Marie virginis Vesprimiensis, Cisterciensis ordinis, a 
Christi fidelibus . . . congruis honoribus frequentetur . . . omnibus vere penitenti- 
bus . . . , qui in nativitatis, assumptionis, purificationis, conceptionis et annuntia
tionis beate Marie virginis festivitatibus eandem ecclesiam devote visitaverint, 
annuatim singulis videlicet festivitatum duos annos et quadraginta dies de iniun- 
ctis penitenciis misericorditer relaxamus. . . . Datum Rome apud sanctum Petrum 
quarto kalendas Februarii pontificatus nostri anno primo.

(Eredetije az országos levéltárban. D. L. 7559. szám. Monumenta 57.)

CCCXVIII.

1390. Február 13.

I X . B onifácg  p á p a  a  babocsai p léb án ia -tem plom n ak  búcsút engedélye

Bonifacius etc. Universis Christi fidelibus . . , Cupientes igitur, ut parochialis 
ecclesia sancti Egidii de villa Babocha,1 Wesprimiensis diocesis, congruis honoribus 
frequentetur, et etiam conservetur, et ut Christi fideles eo libentius causa devo
tionis confluant ad eandem, et ad huiusmodi conservationem manus promptius 
porrigant adiutrices, quo ex hoc ibidem dono celestis grade uberius conspexerint 
se refectos, de omnipotentis Dei misericordia et beatorum Petri et Pauli aposto

1 Ma is plébánia a csurgói kerületben.
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lorum, eius auctoritate confisi, omnibus vere penitentibus et confessis, qui in festo 
ipsius sancti Egidii ecclesiam ipsam devote visitaverint annuatim, et ad conserva
tionem huiusmodi manus porrexerint adiutrices, ut prefertur, duos annos et toti
dem quadragenas de iniunctis eis penitentiis misericorditer relaxamus. Volumus 
autem, quod si alias ipsam ecclesiam visitantibus, aut ad eius fabricam, seu repa
rationem manus porrigentibus adiutrices, aut inibi pias elemosinas erogantibus, seu 
alias aliqua alia indulgentia, in perpetuum, vel ad certum tempus nondum elap
sum, duratura, per nos concessa fuerit, presentes littere nullius existant roboris 
vel momenti. Datum Rome apud sanctum Petrum idibus pontificatus nostri 
anno primo.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus I. Lib. VIII. f. 23. t. Monumenta 57.)

CCCIX.

* 1390. M árcius 4.

IX . B on ifác% p á p a  M ik lósfi Is tván n ak  fe h é rv á r i kanonoksáqot a d o m á n yo z.

Bonifacius etc. Dilecto filio Stephano Nicolai Fabri de Jauria canonico 
ecclesie beate Marie virginis Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, calutem etc. . . . 
Volentes itaque tibi, premissorum meritorum intuitu, gratiam facere specialem, 
canonicatum ecclesie beate Marie virginis Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, . . . 
tibi conferimus. . . . Non obstantibus, . . . quod, ut asseris, parochialem ecclesiam 
sancti Gothardi Jauriensis diocesis, cuius fructus, redditus et proventus duodecim 
florenorum auri . . . valorem annuum non excedunt, obtines, et nos nuper tibi 
de canonicatu, sub expectatione prebende, ecclesie Jauriensis gratiose per alias 
nostras litteras mandavimus provideri. Datum Rome apud sanctum Petrum quarto 
nonas Martii pontificatus nostri anno primo.1

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus I. Lib. VI. f. 103. Monumenta. 60.)

1 Ugyanezen napon a végrehajtással a tódi püspököt, a szent-mártoni apátot és a győri 
prépostot megbízza.
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C C C X X .

1390. April /5 .

I X .  B o n ifá cg  p á p a  D etreh  M ih á ly n a k  v eszp ré m i kanonokságot adom ányom

Bonifacius etc. Dilecto filio preposito ecclcsie beate Marie Virginis Albe
re galis, Vesprimiensis diocesis, Salutem etc. . . . Volentes igitur dilectum filium 
Michaelem Detrech cononicum ecclesie beate Marie virginis Alberegalis, Vespri
miensis diocesis, . . . favore prosequi gratioso, . . . mandamus, quatenus, si, per 
diligentem examinationem, dictum Michaelem ad hoc ydoneum esse reppereris, 
eidem de canonicatu ecclesie Vesprimiensis . . . provideas . . .  et, si per examina
tionem eandem, dictum Michaelem . . . ydoneum ad obtinendum dignitatem, perso
natum vel officium ipsius ecclesie Vesprimiensis,. .. donationi tue . . . reserves . . . 
Non obstantibus, . . . quod dictus Michael, ut asserit, canonicatum et prehendam 
dicte ecclesie beate Marie virginis Alberegalis noscitur obtinere. . . . Datum Rome 
apud sanctum Petrum decimoseptimo kalendas Maii anno primo.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus I. Liber. XIII. f 204. Monumenta 61.)

C C C X X I.

1390. Junius 8.

IX . B o n ifá c i  p á p a  S zepesi János erdély i kanonok részére a  szepesi, fe h é rv á r i és tite li 

prépostságok kögó'l ap t, a  m elyiket m egüresedésök a lk a lm á v a l h írni óhajtja , reserválja .

Bonifacius etc. Dilecto filio Johanni Jacobi de Sippus canonico ecclesie 
Albensis, Transsilvane diocesis, decretorum doctori, salutem . . . Cum itaque, sicut 
accepimus, in sancti Martini Sipsiensis una et in sancte Marie Alberegalis alia ac 
in sancte Sapientie Titulensis, Strigoniensis, Vesprimiensis et Colocensis, ecclesiis 
alia prepositure ad presentationem  R egis U ngarie, q u i est p ro  tem pore, tam  ex  p riv ileg io  

Sedis A posto lice specia li, qu am  e tiam  de an tiqu a  ei approba ta  et hactenus pacifice  obser

v a ta  consuetudine pertinen tes esse noscuntur, nos volentes tibi . . . consideratione . . . 
Sigismundi regis et . . . Marie regine Ungarie illustrium, pro te dilecto suo nobis 
super hoc humiliter supplicantibus, gratiam facere specialem, unum ex huiusmodi 
preposituris, cuius fructus . . . centum et viginti marcharum argenti . . . valorem 
annuum non excedunt . . .  si qua vacet ad presens, vel cum vacaverit, quod 
tu . . . infra unius mensis spatium, postquam tibi . . . vacatio illius innotuerit,



1 ) ^ 0 .  OKTÓBER 2Ó. 265

duxeris acceptandam, conferendam tibi post acceptationem huiusmodi, . . . dona
tioni apostolice reservamus. Non obstantibus, . . . quod canonicatum et prehen
dam ac archidiaconatum de Doboka in ecclesia Albensi, Transilvane diocesis, . . . 
obtines. Volumus autem, quod quamprimum vigore presentium preposituram 
huiusmodi fueris pacifice assecutus, archidiaconatum predictum . . . dimittere 
tenearis. . . . Datum Rome apud sanctum Petrum sexto idus Junii pontificatus 
nostri anno primo.1

(Regesta Datariae. Annus I. Lib. — F. 79. Monumenta. 65.)

CCCXXII.

1390. Október 26.

I X . B o n ifá c% p á p a  A n ta lf i G yörgynek v eszp ré m i kanonokságot a d om án yoz.

Bonifacius etc. Dilectis filiis Tikoniensi ac de Zhircz monasteriorum abbati
bus ac lectori beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis salutem etc. Lauda
bilia probitatis et virtutum merita, super quibus apud nos dilectus filius Georgius 
Antonii clericus Vesprimiensis fidedigno commendatur testimonio, nos inducunt 
ut sibi reddamur ad gratiam liberales. Cum itaque, sicut accepimus, canonicatus et 
prebenda ecclesie Vesprimiensis, quos quondam Emericus Parui ipsius ecclesie 
canonicus, dum viveret, obtinebat, per ipsius Emerici obitum, . . . vacent ad pre- 
sens et tanto tempore vacaverint, quod eius collatio ad sedem apostolicam legi
time devoluta existât, licet bone memorie Benedictus episcopus Vesprimiensis 
fructus et proventus ipsorum canonicatus et prebende usibus trium rectorum 
altarium, in dicta ecclesia sitorum, de facto, ut asseritur, applicant, . . . mandamus, 
quatenus . . .  si, vocatis huiusmodi rectoribus et aliis, qui fuerint evocandi, rep- 
pereritis ita esse, canonicatum et prehendam predictos, quorum fructus . . . quadra
ginta florenorum auri, . . . valorem annuum, ut asseritur, non excedunt, dum
modo tempore date presentium non sit in eis alicui specialiter ius quesitum . . . 
prefato Georgio apostolica auctoritate conferre et assignare curetis. . . . Datum 
Rome apud sanctum Petrum septimo kalendas Novembris pontificatus nostri 
anno primo.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus I. Lib. CXXXII. f. 32. Monumenta 73.)

1 Ugyanazon napon a végrehajtással a todi püspököt, a veszprémi prépostot és a szepesi
őr-kanonokot megbízza.

Monum. episcopatus Vesprira. II. 34
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C C C X X III .

1390. November 2.

IX . B on ifác)  p á p a  N y é k v á r i D om onkosnak  ó -bu da i kanonokságot adományom\

Bonifacius etc. Venerabili fratri episcopo Tudensi et dilectis liliis preposito 
ac cantori ecclesie Waciensis salutem etc. Laudabilia probitatis et virtutum merita, 
super quibus apud nos dilectus filius Dominicus Michaelis de Nyekvar, clericus 
Quinqueecclesiensis diocesis, fidedigno commendatur testimonio, nos inducunt, ut 
sibi reddamur ad gratiam liberales. Cum itaque, sicut accepimus, canonicatus et 
prebenda ecclesie sancti Petri de Veteribuda, Vesprimiensis diocesis, quos quon
dam Petrus Benefia cantor ipsius ecclesie, dum viveret, obtinebat, per ipsius Petri 
obitum, . . . vacaverint et vacent ad presens; . . . mandamus, quatenus . . . canoni- 
catum et prebendam predictos, quorum . . . proventus quadraginta florenorum auri, 
se . . . valorem annuum, ut ipse Dominicus asserit, non excedunt, . . . prefato 
Dominico, . . . conferre et assignare curetis. . . . Non obstantibus, . . . quod dudum 
eidem Dominico de canonicatibus sub expectationibus prebendarum Waciensis et 
sancte Marie Alberegalis, Vesprimiensis, diocesis, ecclesiarum per alias nostras lit
teras mandavimus provideri. Datum Rome apud sanctum Petrum quarto nonas 
Novembris pontificatus nostri anno primo.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus I. Lib. VI. f. 272 t. Monumenta 76.)

C C C X X IV .

1390. November 2.

IX . B o n ifá c)  p á p a  Sagódi M ih á ly  veszp rém i clericusnak v á cg i kanonokságot adom ányom

Bonifacius etc. Venerabili fratri episcopo Waciensi salutem etc. Volentes 
igitur dilectum filium Michaelem Petri de Sagwd, clericum Vesprimiensis dio
cesis, . . . favore prosequi gratioso, . . . mandamus, quatenus, si, per diligentem 
examinationem, dictum Michaelem ad hoc ydoneum esse reppereris, . . .  ei de 
canonicatu ecclesie Waciensis, . . . provideas. . . . Datum Rome apud sanctum Pet
rum quarto nonas Novembris anno primo.

(Regesta Datariæ. Bonifacii IX. Annus I. Lib. XIII. f. 83 t. Monumenta 78.)



I  j ^ O .  NOVEMBER 2. 267

cccxxv.
13go. November 2.

IX . B o n ifá c z  p á p a  Péterfi Jánosnak  fe h é rv á r i kanonokságot adom ányom

Bonifacius etc. Dilecto filio Johanni Petri canonico ecclesie beate Marie 
Virginis Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, salutem etc. . . . Canonicatum ecclesie 
beate Marie virginis Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, . . . tibi conferimus . . . 
Non obstantibus, . . . quod, ut asseris, parochialem ecclesiam sancti Emerici de 
Babarczy, Quinqueecclesiensis diocesis, nosceris obtinere . . . Datum Rome apud 
sanctum Petrum quarto nonas Novembris anno primo.1

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus I. Lib. XV. f. 122. Monumenta 79.)

CCCXXVI.

iggo. November 3.

I X . B o n ifá cz  p á p a  a  János-lovagok  b u d a i és esztergom i ja v a d a lm a it ,  a  m elyektől 

Is tván fi Péter m estert m egfosztja , T a m á s fe h é rv á r i kanonoknak ad o m á n yo zzti-

Bonifacius etc. Dilecto filio preposito ecclesie omnium sanctorum, Vespri
miensis diocesis, salutem etc. Religionis zelus, vite ac morum honestas aliaque 
probitatis et virtutum merita, super quibus apud nos dilectus filius Thomas 
Ladislai, canonicus ecclesie beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, fide- 
digno commendatur testimonio, nos inducunt, ut sibi reddamur ad gratiam 
liberales. Hodie siquidem ad audientiam nostram deducto, quod dilectus filius 
Petrus Stephani magister sancte trinitatis de Calidis aquis de suburbio Budensi, 
dicte diocesis, et sancti Stephani regis Strigoniensis, domorum sepulcri dominici 
Jerosolimitani invicem canonice unitarum, ordinis sancti Augustini, quondam 
Damianum de Sancto Rege laicum inhumaniter interfecerat ; nos attendentes, 
quod, veris existentibus supradictis, idem Petrus magistratu dictarum domorum,. . . 
reddiderat se indignum, tibi per nostras litteras dedimus in mandatis, ut vocatis 
dicto Petro et aliis, qui forent evocandi, super premissis inquireres auctoritate 
nostra diligentius veritatem, et si per inquisitionem hujusmodi invenires, ita esse,

1 Ugyanazon napon a végrehajtással a segoviai püspököt, a pécsváradi apátot és a veszprémi
prépostot megbízza.

34’
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eundem Petrum dicto magistratu sententialiter privares, . . .  Et etiam accepto, quod 
idem Thomas cupiebat una cum dilectis filiis fratribus dictarum domorum in 
dictis domibus sub regulari habitu virtutum domino famulari, nos tibi per alias 
nostras litteras mandavimus, ut eundem Thomam, si esset ydoneus et aliud cano
nicum non obsisteret, auctoritate nostra recipi faceres in predictis domibus, . . .  in 
fratrem, . . .  1 et voluimus, quod ipse Thomas, quamprimum eundem ordinem 
foret expresse professus, vel annus probationis esset elapsus, aut si evidenter 
constaret ipsum absolute vitam voluisse mutare, . . . canonicatum et prebendam ac 
rectoratum altaris sancti regis Ladislai, siti in predicta ecclesia beate Marie, quos 
tunc temporis obtinebat, . . . omnino dimittere teneretur . . . Attendentes igitur, 
quod, . . . idem Thomas ad regimen dictarum domorum utilis et alias ydoneus 
esset, . . . mandamus, quatenus, si per te dictum Petrum eodem magistratu sen
tentialiter privari et ab eo amoveri contigerit, ut prefertur, dictum magistratum ab 
ecclesia sepulcri dominici Jerosolimitani dicti ordinis dependentem, et per cano
nicos ecclesie seu fratres ordinis predictorum solitum gubernari, . . . cujus proven
tus trecentarum marcharum argenti, . . . valorem annuum, ut ipse. Thomas asserit, 
non excedunt, cum illum, ut prefertur, vacare contigerit, . . . eidem Thome, post
quam ipse dictum ordinem fuerit expresse professus, auctoritate predicta, conferas 
et assignes. . . . Datum Rome apud sanctum Petrum tertio nonas Novembris 
anno primo.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus I. Lib. XI. f. 221. Monumenta. 80.)

CCCXXVII.

! 3 9 ° -

IX . B on ifác  ̂ p á p a  Jánosfi T a m á sn a k  veszp rém i kanonokságot adom ányom.

Bonifacius Dilecto filio preposito ecclesie beate Marie Alberegalis, Vespn- 
miensis diocesis, salutem etc. Volentes itaque dilectum filium Thomam Johannis, 
rectorem altaris sancte Affre siti in ecclesia Vesprimiensi . . . favore prosequi gra
tioso, . .. mandamus, quatenus . . .  ei de canonicatu dicte ecclesie provideas . . .

(A pápai írásnak csak töredéke van meg : Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus I. Lib. — 
F. 208 t. Monumenta 85.)

1 Az ugyanezen napon kelt pápai rendelet ezen irat után következik a regesta kötetben.
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C C C X X V I I I .

1390. November 10.

IX . B on ifáci  elrendeli, hogy János v eszp ré m i kanonok a  részére a d o m á n yo zo tt g yő ri  

kanonokságba, a  m ely tő l m egfoszta to tt, v isszah elyezlessék .

Bonifacius etc. Dilecto filio preposito ecclesie sancte Marie Alberegalis, Vespri- 
miensis diocesis, salutem etc. Exhibita nobis nuper pro parte dilecti filii Johannis 
Moysi, canonici Vesprimiensis, petitio continebat, quod, licet olim ipse canonica- 
tum et prebendam ecclesie Jauriensis tunc per obitum quondam Thome, vulgo 
Istentamasa, canonici ipsius ecclesie, vacantes assecutus fuisset canonice, illosque 
aliquamdiu tenuisset et possedisset, et nunc etiam teneret et possideret pacifice et 
quiete; quia tameti postmodum venerabilis frater noster Johannes episcopus 
Jauriensis predictum Johannem Moysi eisdem canonicatu et prebenda, contra ius- 
titiam, spoliavit, et dilectum filium Stephanum Petri, qui se gerit pro clerico 
Vesprimiensi, in eisdem canonicatu et prebenda de facto intrusit, prefatus Johannes 
Moysi, sentiens exinde se indebite gravari, ad sedem apostolicam appellavit, . . . 
Nos igitur, . . . mandamus, quatenus eodem Johanne Moysi ad possessionem 
eorundem canonicatus et prebende, prout iustum fuerit, per te restituto, ac vocatis 
eisdem episcopo et Stephano, . . . quod iustum fuerit, . . . decernas . . . Datum Rome 
apud sanctum Petrum quarto idus Novembris anno secundo.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus II. Lib. XII. f. 50 t. Monumenta 90 )

C C C X X I X .

1390. November 27.

I X . B o n ifá cz  p á p a  Peter m estert apostoli a u d ito rt egy fe h é rv á r i  kanonokság tárgyában, 

P ál fi G yörgy és G yőrfi Is tvá n  között fe n fo rg ó  perben  bíróul rendeli.

Bonifacius etc. Dilecto filio magistro Petro Gasconis, capellano nostro et 
causarum palatii apostolid auditori, salutem etc. Vite ac morum honestas aliaque 
laudabilis probitatis ac virtutum merita, super quibus apud nos dilectus filius 
Georgius Pauli, presbiter Agriensis diocesis, fidedigno commendatur testimonio, 
nos inducunt, ut sibi reddamur ad gratiam liberales. Exhibita siquidem nobis 
nuper pro parte dicti Georgii petitio continebat, quod orta dudum, inter ipsum et
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Stephanum Georgii, presbiterum dicte diocesis, super canonicatu et prebenda 
ecclesie beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, de quibus tunc per 
obitum quondam Johannis Petri ipsius ecclesie, canonici, . . . vacantibus, Georgius, 
sibi auctoritate apostolica gratiose et canonice mandatum fuisse provideri, dictum
que Stephanum se gratie et mandato huiusmodi, contra iustitiam, opposuisse et 
opponere ac fecisse et facere, quominus gratia et mandatum predicta debitum sor
tirentur effectum, . . . dictumque Stephanum eosdem canonicatum et prehendam 
occupasse et detinuisse ac detinere indebite occupatos, Stephanus et Georgius 
predicti eosdem canonicatum et prehendam ad se de iure spectare asserebant, 
prout asserunt, materia questionis, nos causam huiusmodi tibi, ad instantiam dicti 
Georgii, audiendam commisimus et fine debito terminandam, non obstante, quod 
causa ipsa, de sui natura, ad eandem curiam legitime devoluta et apud eam trac
tanda et finienda non esset, et cum potestate citandi eundem Stephanum extra 
eandem curiam ad partes, quotiens opus esset, tuque citationem extra eandem 
curiam contra eundem Stephanum, ad instantiam predicti Georgii, in forma 
consveta dumtaxat diceris decrevisse. Cum autem, sicut eadem petitio subiungebat, 
idem Stephanus, per multa tempora, publicus concubinarius fuerit et adhuc quan- 
dam concubinam publice teneat, et ex ea filios procreaverit, ipseque per ordi
narium loci sepe auctoritate ordinaria monitus extiterat, ut dictam concubi
nam dimitteret, ipseque Stephanus id facere contumaciter non curaverit, neque 
curet, necnon etiam quedam instrumenta publica falsificaverit . . . mandamus, 
quatenus, si idem Georgius se in forma iuris voluerit ad penam talionis in
scribere et dictum Stephanum de premissis accusare, postquam se inscripse
rit, et ipsum Stephanum coram te accusaverit de premissis, vocato dicto Ste
phano et aliis, qui fuerint evocandi, . . . quod iustum fuerit, appellatione remota 
decernas, . . .  et nichilominus, si per te prefatum Stephanum huiusmodi iure sen
tentialiter privari et ab eo amoveri contigerit, eundem Georgium, . . .  in omni 
iure et ad omne ius huiusmodi, si quod eidem Stephano tempore dicte privationis 
in eisdem canonicatu et prebenda, quorum fructus,.. . sexaginta florenorum auri, . . . 
valorem annuum, ut ipse Georgius asserit, non excedunt, . . . auctoritate nostra 
surroges, dictumque ius sibi conferes et provideas etiam de illo ; . . . non obstante, 
quod idem Georgius, ut asserit, auctoritate quarundam litterarum nostrarum gra
tiose sibi concessarum, per quas beneficium ecclasiasticum cum cura vel sine cura 
ad . . . dispositionem . . . episcopi Vesprimiensis pertinens expectabat, parochialem 
ecclesiam sancti Laurentii prope oppidum Alberegalis, dicte diocesis, cuius fruc
tus . . . trigintaduorum florenorum auri, . . . valorem annuum, non excedunt et ad 
collationem dicti episcopi pertinentem, infra tempus legitimum acceptavit, et quod 
dudum sibi de canonicatu sub expectatione prebende ac dignitatis, . . . ecclesie 
Waradiensis gratiose concessimus providere. Volumus autem, quod ipse Georgius, 
quamprimum . . . canonicatum et prehendam eiusdem ecclesie beate Marie fuerit
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pacifice assecutus, dictam parochialem ecclesiam,. . . omnino dimittere teneatur,. . . 
Datum Rome apud sanctum Petrum sexto kalendas Novembris anno secundo. 

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus II. Lib. — F. 66. Monumenta 94.)

cccxxx.
1390. December 2.

IX . B on ifác£ p á p a  G á lfi G yörgynek fe h é rv á r i kanonokságot adom ányom

Bonifacius etc. Dilecto filio preposito ecclesie Quinqueecclesiensis salutem 
etc. . . . Cum itaque, sicut accepimus, canonicatus et prebenda ecclesie beati Marie 
Alberegalis ac parochialis ecclesia sancti Dominici de dicta Alberegali, Vesprimien- 
sis diocesis, quas quondam Petrus, dictus Ingaltalam, canonicus ac parochialis 
ecclesie rector, dum viveret, obtinebat, per ipsius Petri obitum, . . . vacaverint et 
vacent ad presens, nos volentes dilectum filium Georgium Galli, canonicum 
ecclesie Orodiensis, Cenadiensis diocesis, . . . favore prosequi gratioso, . . . 
mandamus, quatenus, si per diligentem examinationem dictum Georgium, . . . 
ydoneum ad ecclesiam parochialem predictam obtinendam esse reppereris, . . . 
canonicatum et prehendam ac parrochialem ecclesiam predictos, quorum fruc
tus, . . . centum florenorum auri, . . .  ut ipse Georgius asserit, non excedunt, . . 
eidem conferre et assignare curetis. Non obstantibus, . . . quod dictus Georgius, ut 
asserit, canonicatum et prehendam ecclesie Orodiensis predicte, ... noscitur obtinere. 
Datum Rome apud sanctum Petrum quarto nonas Decembris anno secundo.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus II. Lib. CLXXX. f. 5. Monumenta. 99.)

C C C X X X I .

1390. December 16.

IX . B on ifác% p á p a  a  h an ta i prépostságot, a zp n  esetre, ha a ttó l a  gyilkosságról v á d o lt  

G a rá zd a  A n d rá s  prépost m egfősytatnék, János v e szp ré m i kanonoknak adom án yozn a .

Bonifacius etc. Dilecto filio magistro Jacobo Floriani, cappellano nostro 
et causarum palatii apostolid auditori, salutem etc. Vite ac morum honestas, 
aliaque laudabilia probitatis et virtutum merita, super quibus apud nos dilec
tus filius Johannes Meysi, canonicus Vesprimiensis, fidedigno commendatur testi
monio, nos inducunt, ut sibi reddamur ad gratiam liberales. Dudum siquidem
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ad audientiam felicis recordationis Urbani pape VI., predecessoris nostri, deducto, 
quod Andreas Garasda, prepositus ecclesie sancti Michaelis de Hanta, Ves- 
primiensis diocesis, . . . quondam Lucam priorem prioratus in Nadasd, ordinis 
sancti Augustini, dicte diocesis, et Stephanum de villa Wislac ac Jacobum de 
Polonia laicos crudeliter interfici mandaverat et fecerat, dictus predecessor episcopo 
Jauriensi . . . (dedit in mandatis), ut . . . super premissis inquireret... veritatem, et si 
per inquisitionem huiusmodi inveniret prefatum Andreám huiusmodi homicidia vel 
ipsorum aliquod perpetrasse, eundem Andreám prefata prepositura . . . amoveret 
realiter ab eadem; et per alias suas litteras eidem episcopo dedit in mandatis, ut 
si dictum Andreám prefata prepositura per eum privari contingeret, ut prefertur, 
eandem preposituram dilecto filio Andree Petri, preposito ecclesie sancti Adalberti 
Jauriensis, eadem auctoritate conferret . . .  Et deinde, . . . antequam ad executionem 
predictarum litterarum procederetur, prefatus Andreas Garasda, ut executionem 
earundem litterarum impediret, causam, quam super dicta prepositura et eius 
occasione contra prefatum Andreám Petri movere intendebat, tibi per dictum prede- 
cessorem audiendam committi obtinuit, . . .  et subsequenter, postquam tu ad non
nullos actus in causa huiusmodi inter partes ipsas processeras, . . . predecessor ille 
totum illud, quod dicto episcopo circa premissa commissum fuit audiendum et 
fine debito terminandum, successive tibi commisit, ut dictum Andreám Garasda, 
ad partes citari facere posses, non obstante, quod causa ipsa de sui natura ad 
curiam ipsam legitime devoluta et apud eam tractanda et finienda non esset. Cum 
autem, . . . premissis sic precedentibus, prefatus Andreas Petri preposituram dicte 
ecclesie sancti Adalberti, que dignitas est, tunc vacantem, auctoritate apostolica sibi 
collata, fuerit pacifice assecutus, nos, . . . mandamus, quatenus, si . . . prefatum 
Andreám Garasda predicta prepositura ecclesie sancti Michaelis per te privari et ab 
ea amoveri contigerit, . . . eandem preposituram ecclesie sancti Michaelis, cuius 
fructus, . . . ducentorum et quadraginta florenorum auri . . . valorem annuum . . . 
non excedunt, . . . dicto Johanni . . . conferas . . . Non obstantibus, . . . quod idem 
Johannes, ut asserit, canonicatum et prehendam Vesprimiensis (ecclesie) obtinet, et 
super canonicatu et prebenda Jauriensis, quorum omnium fructus . . . octuaginta 
florenorum auri . . . valorem annuum non excedunt, in dicto palatio litigat, et nos 
nuper sibi de Vesprimiensis et Jauriensis predictarum dignitatibus seu personatibus 
vel officiis vacantibus vel vacaturis, necnon de canonicatu sub expectatione pre
hende ac dignitatis vel personatus seu officii Agriensis ecclesiarum generose con
cessimus provideri. Volumus autem, . . . quod, quamprimum ipse prefatam prepo
situram ecclesie sancti Michaelis fuerit pacifice assecutus, huiusmodi concessionum 
gratie . . . sint cassa et irrita . . . Datum Rome apud sanctum Petrum decimosep- 
timo kalendas Januarii anno secundo.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus II. Lib. XV. f. 108. t. Monumenta io 6.)
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CCCXXXII.

1390. December 21.

I X . B o n ifá cz  p á p a  a  b u d a v á ri p léb á n ia tem p lo m  egyik o ltá rán ak  búcsiít engedélyez-

Bonifacius etc. Universis Christi fidelibus . . . salutem etc. . . . Cupientes igi
tur, ut altare sancti spiritus situm in parochiali ecclesia beate Marie Magdalene de 
Buda, Vesprimiensis diocesis, congruis honoribus frequentetur . . . omnibus vere 
penitentibus, qui in dicti sancti spiritus festivitate et in dedicatione ipsius altaris 
prefatum altare devote visitaverint annuatim, et ad eius fabricam manus porrexe
rint adiutrices, . . . duos annos et totidem quadragenas de iniunctis eis penitentiis 
misericorditer relaxamus. Datum Rome apud sanctum Petrum duodecimo kalendas 
Januarii anno secundo.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus II. Lib. XV. f. 191. Monumenta 112.)

CCCXXXII I.

1390. December 24.

IX . B o n ifá cz p á p a  a  tih an yi apá tn a k  és két vesfprém m egyei asszon yn ak  gyón ta tó já t f e l 

h a ta lm a zza , hogy a zo k a t egy ízben  a z  á lta lán os fe lo ld o zá s  kegyelm ében részesíthesse.

Bonifacius etc. Dilecto filio Georgio abbati Monasterii de Tykonio et dilectis 
in Christo filiabus Agneti, relitce quondam Johannis vidue, ac Agneti, uxori 
Jacobi laici, Vesprimiensis diocesis, salutem etc. Devotionis etc. Datum Rome 
apud sanctum Petrum nono kalendas Januarii anno secundo.

(Regesta Datariae Bonifacii IX. Annus II. Lib. XV. f. 246. t. Monumenta 119.Í

CCCXXXIV.

1391. Január 2.

IX . B o n ifá c z  C arbono V ilm os m esternek fe h é rv á r i  kanonokságot a d o m á n y o z.

Bonifacius etc. Dilecto filio magistro Guillelmo Carbono, canonico ecclesie 
beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, notario nostro, salutem etc. Grata

Monum. episcopatus Vesprim. II. 35
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tue devotionis obsequia, que nobis et apostolice sedi, hactenus impendisti et adhuc 
sollicitis studiis impendere non desistis, nec non nobilitas generis, vite ac morum 
honestas aliaque laudabilia probitatis ex virtutum merita, . . . nos inducunt, ut tibi 
reddamur ad gratiam liberales. Dudum siquidem beneficia ecclesiastica quorumcum
que collectorum et succollectorum . . . camere apostolice . . . vacantia et in antea 
vacatura, collationi et dispositioni nostre reservantes, canonicatus et prebenda 
ecclesie beate Marie oppidi Alberegalis ac parochialis ecclesia sancti Dominici 
extra muros ejusdem oppidi, Vesprimiensis diocesis, quos quondam Petrus de 
Somagywar . . . obtinebat, per ipsius Petri obitum, qui fructuum et proventuum 
predicte camere debitorum in civitate Vesprimiensi et diocesi predicta succollector 
existens extra Romanam curiam diem clausit extremum, vacaverint et vacent ad 
presens, . . . tibi, . . . canonicatum et prebendam ac parochialem ecclesiam predic- 
tos, quorum fructus . . . ducentorum florenorum auri . . . valorem annuum, ut 
asseritur, non excedunt, . . . conferimus . . . Datum Rome apud sanctum Petrum 
quarto nonas Januarii anno secundo.1

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus II. Lib. CLXXX. f. 124. Monumenta 122.J

cccxxxv.
1391. Január 6.

IX . B on ifácz  B a lá zs  veszp rém i kanonok restére  a  v eszp ré m i püspök  és ká p ta la n  a d o m á 

n yozásáh oz ta rto zó  ja v a d a lm a t reservál.

Bonifacius etc. Dilecto filio preposito beate Marie virginis Albaregalis Wes- 
primiensis diocesis salutem etc. . . . Volentes itaque dilectum filium Blasium Egidii 
canonicum Wesprimiensis ecclesie . . . favore prosequi gratioso . . . mandamus, 
quatenus . . . beneficium ecclesiasticum, cuius fructus, . . .  si cum cura vinginti- 
quinque, si vero sine cura fuerit, decem et octo marcharum argenti . . . valorem 
annuum non excedunt, ad collationem . . . episcopi et . . . capituli Wesprimien
sis .. . pertinens . . . reserves . . . Non obstantibus, . . . quod dictus Blasius cano
nicatum et prebendam ecclesie predicte noscitur obtinere . . . Datum apud sanctum 
Petrum octavo idus Januarii pontificatus nostri anno secundo.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus II. Lib. XVIII. f. 108. Monumenta 124.)

1 Ugyanezen napon a végrehajtással a traui és veszprémi püspököket, a tihanyi apáttal, 
megbízza.
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C C C X X X V I .

1391. Január g.
IX . B on ifác% p á p a  A lsá n i B á lin t p écs i bibornok-püspököt, a  fe h é rv á r i p réposttó l G a ra i  

M ik ló s em berei ellen, k ik elfogták és k irabolták , in d íta n d ó  perben  bíróul rendeli.

Bonifacius etc. Dilecto filio Valentino tituli sancte Sabine presbitero cardi
nali in regno Ungarie commoranti salutem etc. Exhibita nobis nuper pro parte 
dilecti filii Johannis Zudar prepositi ecclesie beate Marie Albe Regalis, Vesprimien- 
sis diocesis, petitio continebat, quod cum olim ipse de loco Albaregalis, dicte 
diocesis, versus quendam locum, ubi clare memorie Elizabeth regina Ungarie tunc 
residebat, pro certis suis negotiis penes eandem reginam expediendis, transiret, 
quondam Nicolaus de Gara palatinus regni Ungarie associatis sibi Nicolao Johan
nis Trutheyl de Neuna et Franchone Konye et Demetrio dicto Parvo domicellis 
Quinqueecclesiensis, Agriensis et Cenadiensis diocesum, atque nonnullis aliis suis 
in hac parte complicibus, in eundem prepositum et suos familiares ac quosdam 
alios, tunc secum transeuntes, absque rationabili causa, atque hostiliter, necnon 
more predonico irruentes, ipsum prepositum quibusdam pecuniarum summis, nec
non novem equis, qui quingentos, et etiam uno curru, in quo ipse prepositus 
tunc vehebatur et nonnullis vasis argenteis et aureis, atque aliis iocalibus ac rebus 
et bonis mobilibus diversis ad ipsum prepositum spectantibus, . . . qui mille duca- 
tos auri et ultra valebant, nequiter spoliavit et secum abduxit in prédáin ; ac etiam 
palatinus necnon armigeri et complices predicti . . . eundem prepositum, non absque 
manuum iniectione in eum, . . . secum duxerunt et detinuerunt diutius captivum, 
et multa alia iniurias et damna communiter irrogarunt eidem preposito perperam 
et iniuste, . . . Quare predictus prepositus nobis humiliter supplicavit, ut causas 
tam criminales, quam civiles, quas idem prepositus armigeris predictis et complici
bus, necnon dilecto filio nobili viro Nicolao nato et heredi eiusdem palatini, militi 
dicte Quinqueecclesiensis diocesis, . . . movere proponit, alicui probo viro, in partibus 
illis, committere et alias sibi providere in premissis de oportuno remedio dignare
mur. Nos itaque, circumspectioni tue, mandamus, quatenus vocatis eisdem milite, 
armigeris et complicibus et aliis, qui fuerint evocandi, si de manuum iniectione, 
necnon captione et detentione huiusmodi tibi constiterit, eosdem armigeros et 
complices tamdiu excommunicatos publice nuncies quousque passo iniuriam satis
fecerint competenter, et cum tuarum testimonio litterarum ad sedem venerint 
apostolicam absolvendi, super aliis vero auditis hincinde propositis, quod iustum 
fuerit, summarie simpliciter... appellatione remota decernas . . . Datum Rome apud 
sanctum Petrum quinto idus Januarii pontificatus nostri anno secundo.

(Regesta Datariae Bonifacii IX. Annus II. Lib. XV. f. 61. t. Monumenta 127.)

35*
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C C C X X X V I I .  

i)g i. Február 3.

IX . B o n ifá c z  esztergom i ersehet m eg b ízza , hogy K is  K á ro ly  k irá lyn a k  Visegrádon

elhelyezett tetemének egyh ázi szer ta r tá ssa l v a ló  eltem etéséről in tézkedjék .

Bonifacius etc. Venerabili fratri archiepiscopo Strigoniensi salutem etc. Ex
hibita nobis pro parte carissimi in Christo filii nostri Ladislai, regis Sicilie illustris, 
petitio continebat, quod, licet dudum in clare memorie Carolo olim rege Sicilie, 
genitore suo, tempore sui obitus signa penitentie apparuerint manifesta, tamen, 
pretextu quorundam processuum per felicis recordationis Urbanum papam VI. . . . 
contra dictum Carolum factorum, per quos idem predecessor ipsum excommuni
cationis sententia innodavit, corpus eiusdem Caroli non fuit traditum ecclesiastice 
sepulture, sed positum extitit in quadam domo prope monasterium sancti Andree 
de promontorio castri Wissegradiensis, ordinis sancti Benedicti, Vesprimiensis 
diocesis, ubi adhuc inhumatum conservatur. Quare pro parte predicti Ladislai regis 
nobis fuit humiliter supplicatum, ut . . . corpus predictum . . . ecclesiastice sepulture 
tradi mandare . . . dignaremur. Nos igitur... fraternitati tue . . . mandamus, quatenus, 
si per summariam informationem per te super hoc recipiendam, reppereris, quod in 
eodem Carolo tempore sui obitus, ut prefertur, signa penitentie apparuerint, pre
dictum eius corpus a quibuscumque excommunicationis sententiis, quibus ligatus 
fuisset, absolvas, ipsumque apud ecclesiam dicti monasterii tradi facias ecclesiastice 
sepulture, . . . Datum Rome apud sanctum Petrum tertio nonas Februarii ponti
ficatus nostri anno secundo.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus II. Lib. XV. f. 209. Monumenta. 136. A bulla 
rövid kivonatát közli F e jé r . X. I. 194.)

C C C X X X V I I I .  

i)g i. April  27 .

IX . B o n ifá cz  p á p a  D om okosfi F erencz v eszp ré m i p a p o t kaporn aki a p á ttá  n evezi ki.

( A  bu lla  utóbb v issza vé te te tt.)

Bonifacius etc. Venerabili fratri episcopo Vesprimiensi salutem etc. Hodie 
siquidem pro parte dilecti filii Francisci Dominici presbiteri, tue diocesis, nobis
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exposito, quod ipse cupiebat in monasterio sancti Salvatoris de Capornuk, ordinis 
sancti Benedicti, dicte tue diocesis, quod tunc abbate carebat, unacum dilectis filiis 
conventus dicti monasterii, sub regulari habitu, virtutum domino famulari, . . . 
tibi per alias nostras litteras dedimus in mandatis, ut . . . eundem Franciscum, si 
esset ydoneus . . .  in dicto monasterio auctoritate nostra recipi faceres in mona
chum et in fratrem . . . Cum itaque prefatum monasterium per quondam Nicolai 
ipsius monasterii abbatis obitum, pastoris solatio destitutum existât, nullusque de 
ipsius provisione prêter nos hac vice se intromittere potuerit sive possit . . .  et 
sicut accepimus dictus Franciscus ad regimen eiusdem monasterii, quod, ut asseri
tur, desolatum existit et minatur ruinam, cuiusque nonnullas possessiones aliqui 
nobiles partium illarum occupare procurant, alias utilis et ydoneus esset . . . fra
ternitati tue, de . . . mandamus quatenus, postquam idem Franciscus in monachum 
dicti monasterii receptus fuerit, ut prefertur, et professionem, iuxta dicti monas
terii consvetudinem emiserit regularem, de persona sua, si eum ydoneum et uti
lem ad regimen ipsius monasterii esse reppereris, dicto monasterio hac vice aucto
ritate nostra provideas, eumque dicto monasterio preficias in abbatem, . . . munus 
benedictionis impendas . . .  ab eo nostro et ecclesie Romane nomine solitum 
recipias . . . iuramentum iuxta formam, quam sub bulla nostra mittimus interclu
sam . . . Per hoc autem episcopo Vesprimiensi, qui fuerit pro tempore, cum dic
tum monasterium episcopo Vesprimiensi, ordinario iure subesse dinoscatur, nullum 
imposterum preiudicium generetur. Datum romé apud sanctum Petrum quinto 
kalendas Maii anno secundo. A lapszélen áll: «Cancellata et cassata de mandato 
domini nostri pape».

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus II. Lib. XVII. f. 59. Monumenta 149.)

C C C X X X I X .

1391. Június 20.

IX . B on ifácz  p á p a  A n d rá sfi Is tván  v á rn á i clericus részére a  fe h é rv á r i káp ta lan  a d o m á 

n yozásáh oz ta rto zó  ja v a d a lm a t reservál.

Bonifacius etc. Dilecto filio Stephano Andree, clerico Waradiensis diocesis, 
salutem etc. . . . Volentes . . . tibi gratiam facere specialem, beneficium ecclesias
ticum, cum cura vel sine cura, cujus fructus, . . .  si cum cura vigintiquinque, si 
vero sine cura fuerit, decem et octo marcharum argenti . . . annuum valorem non 
excedunt, ad . . . dispositionem . . . prepositi et capituli ecclesie beate Marie Vir
ginis Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, . . . pertinens . . . conferendum tibi . . .
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apostolice donationi reservamus. . . . Datum Rome apud sanctum Petrum duo
decimo kalendas Julii anno secundo.1

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus II. Lib. XIX. f. 168. Monumenta 159.)

CCCXL.

13gi. Július 3.

IX . B o n ifá c z  p á p a  T a rk ő i P á ln a k  a  döm ösi prépostságot a d o m á n y o zza .

Bonifacius etc. Venerabili fratri episcopo Waciensi salutem etc. . . . Dudum 
siquidem felicis recordationis Urbanus papa VI. predecessor noster omnes digni
tates, . . . ceteraque beneficia ecclesiastica, tunc apud sedem apostolicam vacantia et 
in antea vacatura, collationi et dispositioni sue reservans . . . prepositura ecclesie 
beate Margherete Demesiensis, Vesprimiensis diocesis, quam venerabilis frater nos
ter Petrus episcopus Transilvanus, tempore promotionis, per eundem predeces- 
sorem facta de ipsa ad ecclesiam Transilvanam tunc vacantem, obtinebat, per 
huiusmodi promotionem . . . vacante, dictoque predecessore per eum de ipsa pre
positura non disposito, . . . sublato, de medio, nos . . .  ad apicem summi aposto- 
latus assumpti . . . declaravimus dignitates . . . ceteraque beneficia ecclesiastica 
supradicta, que tempore obitus eiusdem predecessoris sic reservata vacabant, 
remansisse et remanere reservationem et decretum affecta . . . Cum itaque dicta 
prepositura adhuc, . . . vacare noscatur . . . nos volentes dilectum filium Paulum 
Clementis de Tarkew, clericum Strigoniensis diocesis, qui, ut asseritur de baro
num genere procreatus existit, apud nos de nobilitate generis, vite ac morum 
honestate aliisque probitatis et virtutum meritis multipliciter commendatum, 
horum intuitu, nec non consideratione . . . Marie, regine Ungarie illustris, pro 
ipso Paulo nobis super hoc humiliter supplicantis, favore prosequi gratioso, . . . 
mandamus, quatenus, si per diligentem examinationem dictum Paulum . . .  ad 
obtinendam eandem preposituram, que dignitas principalis, cui cura imminet 
animarum et quam quis per electionem assumi in ipsa ecclesia consuevit, ydo- 
neum esse reppereris, . . . dictam preposituram, que sedi predicte immediate sub- 
esse dinoscitur, cuiusque fructus, redditus er proventus centum marcharum 
argenti . . . annuum valorem non excedunt, . . . eidem Paulo . . . conferas. Datum 
Rome apud sanctum Petrum quinto nonas Julii anno secundo.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus II. Lib. XIX. f. 288 t. Monumenta 162.)

1 A végrehajtással a todi püspököt, a tihanyi apátot és a győri püspököt megbízza.
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CCCXLI.

i jg i . Julius 17.

IX . B o n ifá cz  p á p a  Péterfi D om okos ó -b u d a i kanonoknak a  teniesi főesperességel a d o m á 

n y o zza .

Bonifacius etc. Venerabili fratri episcopo Cenadiensi salutem etc. . . . Hodie 
siquidem ad audientiam nostram deducto, quod Michael archidiaconus Themes- 
siensis, in ecclesia Cenadiensi, . . .  in quondam Francisci Thot et Thome Kewp 
laicorum personas homicidia perpetravit, et nonnulla alia enormia crimina com
miserat, . . . tibi per alias nostras litteras dedimus in mandatis, ut . . . super 
premissis inquireres veritatem, et si . . . premissa vel aliqua crimina, . . . commi
sisse reppereres, prefatum Michaelem eodem archidiaconatu auctoritate predicta 
sententialiter privares . . . Nos volentes dilectum filium Dominicum Petri, cano
nicum Cenadiensem, . . . ipsumquc in eadem ecclesia amplius honorare, . . . man
damus, quatenus, si per te prefatam Michaelem eodem Archidiaconatu privari . . . 
contigerit, et per diligentem examinationem eundem Dominicum . . .  ad obtinen
dum dictum archidiaconatum ydoneum esse reppereris, . . . archidiaconatum pre- 
dictum, eidem conferas . . . Non obstantibus, . . . quod dictus Dominicus, ut 
asserit, in sancti Petri de Veteribuda, Vesprimiensis diocesis, et in predicta Cena
diensi canonicatus et prebendas et altare sancte Catherine in ipsa Cenadiensi, . . . 
obtinet, et nuper ei de canonicatu sub expectatione prebende in Zagrabiensi et 
dignitatis vel personatus seu officii in eadem Cenadiensi ecclesiis gratiose conces
simus provideri. . . . Datum Rome apud sanctum Petrum decimosexto kalendas 
Augusti anno secundo.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus II, Lib. XIK. f. 290. Monumenta 163.)

CCCXLII.

i jg i . Szeptember 14.

I X . B o n ifá c z  p á p a  a veszprém m egyei, sa sa d i és örsi p léb á n iá k  fö lö tt  a  kegyuraságnak  

Z sigm on d k irá lytó l a z  esztergom i káp ta lan  részére történ t adom án yozásá t m egerősíti.

Bonifacius etc. Ad perpetuam rei memoriam. . . . Petitio pro parte caris
simi in Christo filii nostri Sigismundi, regis Ungarie illustris, nobis nuper exhibita 
continebat, quod olim ipse attente considerans, quod fructus, redditus et proven-
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tus mense dilectorum filiorum capituli ecclesie Strigoniensis erant, prout sunt, 
tenues adeo et exiles, quod canonici eiusdem ecclesie, qui numero trigintanovem 
existunt, nequibant, prout nequeunt, ex eis condecentem statum tenere, prout 
ipsius ecclesie, que metropolitana est, dignitas exigit, . . . iuspatronatus de Sasad 
et de Vrs parochialium ecclesiarum, plebaniarum nuncupatarum, Vesprimiensis 
diocesis, ad ipsum regem iusto titulo pertinens, infra quarum parochias modicus 
populus habitare dinoscitur, et in quibus ecclesiis omnimodo iurisdictio et earum 
dispositio ad archiepiscopum Strigoniensem pro tempore existentem pertinet, pre- 
fato capitulo, . . . donavit atque concessit. Quare pro parte regis et capituli pre- 
dictorum nobis fuit humiliter supplicatum, ut easdem parochiales ecclesias, mense, 
cuius duorum millium florenorum auri, secundum communem extimationem, 
valorem annuum, fructus, prouentus et redditus, ut ipse rex asserit, non excedunt, 
unire, annectere et incorporare, . . . dignaremur. . . . Nos igitur, . . . dictas paro
chiales ecclesias . . . prefate mense . . . perpetuo unimus . . . Datum apud sanctum 
Petrum decimooctavo kalendas Octobris pontificatus nostri anno secundo.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus II. Lib. XX. f. 189. Monumenta. 164.)

CCCXLIII.

iggi. Október 2.

IX . B o n ifá c£ p á p a  a  fe h é rv á r i k áp ta lan  és a  f e h é rv á r i  olvasó-kanonok köpött tizedek  

tárgyában fe n n fo rg ó  p e r  eldöntésére b írá k a t rendel.

Bonifacius etc. Venerabilibus fratribus . . . Tudensi et Vesprimiensi episcopis 
et dilecto filio abbati monasterii beate Marie Scotorum in Wienna, Pataviensis 
diocesis, salutem etc. . . . Exhibita siquidem nobis nuper pro parte dilecti filii 
Thome Petri scolastici, lectoris nuncupati, ecclesie beate Marie Alberegalis Ves
primiensis, diocesis, petitio continebat, quod olim ipse in causa per eum, contra 
dilectos filios cantorem et capitulum eiusdem ecclesie, super quibusdam decimis, 
novis fructibus et emolumentis tunc expressis, ad ipsum Thomam, iusto titulo, 
pertinentibus, et quibus iidem cantor et capitulum ipsum Thomam indebite spo- 
liarant iliaque usurparant, mota et coram certis auditoribus causarum palatii apos
toliéi ex commissionibus apostolicis diutius ventilata, tres, per quas dicti cantor et 
capitulum inter cetera in milletrecentis florenis auri de camera . . .  ac etiam in 
expensis in huiusmodi causa factis condemnati fuerunt, diffinitivas sententias . . . 
reportavit, et . . . apostolicas ad vos sub certa forma litteras impetravit. Cum 
autem, . . . licet cantor et capitulum prefati cum eodem Thoma postea convenis
sent, quod ipse Thomas eisdem cantori et capitulo huiusmodi . . . summas remit-
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tere deberet et ipsi pro huiusmodi florenorum summis, quedam palatium et 
vineam ecclesie predicte in eadem diocesi consistentia, similiter tunc expressa, per 
ipsum Thomam, . . . per duodecim annos possidenda, efficaciter assignarent, . . . 
ipsaque palatium et vineam sibi realiter assignassem, tamen postea predicti cantor 
et capitulum eundem Thomam huiusmodi palatio et vinea, que ipse . . . per 
unum annum et amplius possedit, . . . spoliarint, . . . pro parte dicti Thome nobis 
fuit humiliter supplicatum, ut dictas sententias executioni debite demandare ac 
alias sibi super premissis de opportuno remedio providere . . . dignaremur. Nos 
itaque, . . . mandamus, quatenus . . .  in huiusmodi executionis negotio procedatis, 
iuxta ipsarum litterarum vobis directarum continentiam et tenorem, et nichilo- 
minus processus per vos super hiis habendos, quotiens opus fuerit, auctoritate 
nostra aggravetis. . . . Datum Rome apud sanctum Petrum sexto nonas Octobris 
anno secundo.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus II. Lib. XX. f. 46 t. Monumenta 166.)

CCCXLIV.

1391. Október 6.

IX . B on ifác% p á p a  Péterfi T a m á s fe h é rv á r i kanonokot p á p a i  káp lán n á n e v e li  ki.

Bonifacius etc. Dilecto filio Magistro Thome Petri, scolastico ecclesie beate 
Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, capellano nostro salutem. Virtutibus 
clarus. . . . Datum Rome apud sanctum Petrum quinto nonas octobris Pontificatus 
nostri anno secundo.

(Regesta Vaticana. Volumen 313. f. 192. Monumenta 168.)

CCCXLV.

i jg i. December 2g.

IX . B on ifác£ p á p a  M ik ló s  v eszp rém i kanonoknak erdé ly i kanonokságot adom ányom

Bonifacius etc. Dilecto filio archidiacono de Kikilleu in ecclesia Transilvana 
salutem etc. . . . Volentes igitur dilectum filium Nicolaum Petri, canonicum 
ecclesie Vesprimiensis, . . . favore prosequi speciali gratioso, . . . mandamus, qua
tenus, si dictum Nicolaum ad hoc ydoneum esse reppereris, ei de canonicatu 
ecclesie Transilvane . . . provideas . . . Non obstantibus, . . . quod dictus Nicolaus,

Monum. episcopatus Vesprim. II.
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ut asseritur, canonicatum et prebendam predicte ecclesie Vesprimiensis diocesis ac 
parochialem ecclesiam sancti Laurentii de Ewsi, Vesprimiensis diocesis, noscitur 
obtinere. Volumus autem quod dictus Nicolaus, quam primum vigore presentium 
fuerit dignitatem, vel personatum seu officium curatum pacifice assecutus, paro
chialem ecclesiam prefatam, quam, ut prefertur, obtinet, quamque ex tunc vacare 
decernimus omnino, prout etiam dictus Nicolaus ad id se sponte obtulit, dimit
tere teneatur. Datum Rome apud sanctum Petrum quarto kalendas Januarii 
anno tertio.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus III. Lib. XXX. f. 171 t. Monumenta 182.)

CCCXLVI.

1392. Ja n u á r 30 — A p r il  18.

A  M atern u s v e szp ré m i p ü spök  részérő l R óm ában  fize te n d ő  m egerősítési d íja k  tárgyában

kiá llíto tt nyila tkoza t.

Anno nativitatis domini nostri Jesu Christi millesimo trecentesimo, nona
gesimo secundo indictione tertiadecima, in alma urbe, ubi prefatus dominus nos
ter1 cum sua Romana curia feliciter residet in thesauraria apostolice camere, 
coram et presentibus quibus supra, die vero martis, penultima dicti mensis Januarii 
reverendus pater dominus Jacobus prepositus sancti Georgii Strigoniensis, domini 
nostri pape referendarius, dominus Adam de Nesetics decretorum doctor, canonicus 
Olomucensis, dominus Mauricius archidiaconus Sathmariensis et canonicus Tran- 
silvanus et dominus Johannes rector parochialis ecclesie in Nepomuk vicarius 
ecclesie, dominus Gregorius archidiaconus Cracoviensis et dominus Thomas Racz 
canonicus prebendatus ecclesie sancte Marie Alberegalis Vesprimiensis diocesis, 
tanquam principales et private persone, obligantes se et eorum bona et beneficia, 
promiserunt camere et collegio pro communi servitio domini Martini electi Ves
primiensis noningentos florenos auri de camera et quinque servitia consveta.

XVIII. Cardinales.
Indictione XV. die XVIII. Aprilis predictus dominus Jacobus obligatus pre- 

sentavit mandatum sufficiens in personam sui, ad obligandum se de novo, et se 
obligavit recurrentibus terminis.

Item recognovit camere et collegio pro communi servitio domini Benedicti, 
antea predecessoris sui, alios noningentos similes florenos et quinque servitia 
consveta ; solvendo medietatem promissi in festo assumptionis beate Marie vir-

1 Bonifacius IX.
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ginis proxime futuro, et aliam' medietatem in festonativitatis domini nostri Jesu 
Christi extunc proxime secuturo; et recognitus similibus modis et terminis suc
cessive, et presentare mandatum sufficiens ratihabitionis obligationis huiusmodi 
vel de novo se obligandi in primo termino solutiones facte . . .

XX. Cardinales.
(A vaticáni levéltárban: Obligationes Collegii. Vol. 590. fol 112.)

CCCXLVII.

13g 2. Február 23.

I X . B on ifác% p á p a  A lö rs i M á ty á s  fe h é rv á r i  kanonoknak a  fe h é rv á r i  spen t-M ik lós-

prépostságot a d o m á n yo zza .

Bonifacius etc. Venerabili fratri Episcopo Monopolitano et dilectis filiis 
abbati monasterii sancti Aniani de Tihonio ac lectori ecclesie beate Marie Albe- 
regalis, Vesprimiensis diocesis, salutem etc. . . . Vite ac morum honestas, . . . 
super quibus apud nos dilectus filius Mathias Petri de Allwrs, canonicus ecclesie 
beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, . . . commendatur . . . Cum itaque, 
sicut accepimus, prepositura, magistratus nuncupata, in ecclesia sancti Nicolai extra 
muros Albensis, dicte diocesis, ex eo, quod dilectus filius Martinus Pauli, frater 
domus sancti Pauli primi heremite prope Budam, ordinis sancti Augustini, dicte 
diocesis, tunc clericus secularis existens ac dictam preposituram obtinens domum 
ipsam ingressus in ea per fratres eiusdem domus fieri consuetam professionem 
emisit regularem, vacet ad presens, . . . mandamus, quatenus . . . preposituram 
predictam, cujus fructus . . . ducentorum et quinquaginta florenorum auri . . . 
valorem annuum . . . non excedunt, . . . eidem Mathie . . . assignare curetis . . . 
Non obstantibus, . . . quod idem Mathias, ut asserit, super canonicatu et prebenda 
beate Marie predicte, quorum possessionem nundum habet, et quorum fructus 
quinquaginta florenorum auri . . . valorem annuum non excedunt, unam pro se et 
contra quendam adversarium suum in palatio apostolico litigando, . . . diffinitivam 
sententiam reportavit, et nos nuper sibi de prefate sancti Nicolai ac Vesprimiensis 
sub expectationibus prebendarum nec non dignitatis, personatus vel officii cum 
cura vel sine cura eiusdem Vesprimiensis ecclesiarum canonicatibus gratiose con
cessimus provideri. Volumus autem, prout idem Mathias id sponte voluit, quod, 
quamprimum ipse vigore presentium prefatam preposituram fuerit pacifice asse
cutus, predicta concessionis gratia in ecclesia Vesprimiensi . . . sint cassa et irrita . . . 
Datum Rome apud sanctum Petrum septimo kalendas Martii anno tertio.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus III. Lib. XXVI. f. 300 t. Monumenta. 187.)
36*
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CCCXLVIII.

1392. M árcius i.

IX . B o n ifá cz elrendeli, hogy Vetési L á s z ló  a f e h é rv á r i  kanonokságtól, m elyet bitorol, 

e lm ogdítta tván , A n d rá sfi Péter an n ak  a  ja v a d a lo m n a k  birtokába bevezettessék.

Bonifacius etc. Venerabilibus fratribus Tudensi et Vesprimiensi episcopis, ac 
dilecto filio thesaurario ecclesie Vesprimiensis salutem etc. Exhibita nobis nuper 
pro parte dilecti filii Petri Andree, canonici ecclesie beate Marie Alberegalis, 
Vesprimiensis diocesis, petitio continebat, quod olim ipse in causa per eum contra 
quondam Lucam Francisci clericum super canonicatu et prebenda dicte ecclesie, 
de quibus tunc certo modo vacaturis eidem Petro auctoritate apostolica provideri 
mandatum fuerat, et de quibus postmodum vacantibus sibi, vigore mandati huius- 
modi, provisum extiterat, et quos idem Lucas indebite occupaverat, mota et in 
palatio apostolica coram certo auditore causarum dicti palatii, ex commissione 
apostolica, diutius ventilata, unam diffinitivam, per quam inter cetera dicti canoni- 
catus et prebenda Petro adjudicati et super eis Luce prefato perpetuum silentium 
impositum fuerat, sententiam reportavit, et super executione dicte sententie, . . . 
apostolicas ad vos . . . literas impetravit. Cum autem, . . . lite hiusmodi sic inde- 
cisa pendente, idem Lucas decesserit, et dilectus filius Thomas Ladislai de Vetes, 
clericus Transilvane diocesis, se in eisdem canonicatu et prebenda intruserit, 
illosque similiter detineat indebite occupatos ; pro parte dicti Petri fuit nobis 
humiliter supplicatum, ut providere sibi super hoc de oportuno remedio digna
remur. . . . Mandamus, quatenus . . .  in huiusmodi executionis negotio tam contra 
eundem Thomam, quam contra quoscumque alios iam forsan in canonicatu et 
prebenda predictis intrusos vel imposterum intrudendos, quoad possessionem dic
torum canonicatus et prebende ipsi Petro dumtaxat tradendam perinde procedatis, 
ac si sententia ipsa contra eos lata fuisset. . . . Datum Rome apud sanctum Pet
rum kalendas Martii anno tertio.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus III. Lib. XXVI. f. 279 t. Monumenta. 188.)
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CCCLXIX.

1332. December 10.

I X . B on ifácz  p á p a  a zo n  bu llá já t, a  m elyben U por Is tvá n  részére a  v eszp ré m i prépost-  

ságot és a  fe h é rvá r i k á p ta la n i m éltóságok egyikét reservá lta , hatá lyon  k ívü l helyezi.

Bonifacius etc. Dilecto filio Stephano Enrici de Upor, canonico Waradiensi, 
magistro in artibus, salutem etc. . . . Cum itaque dilectus filius Michael dictus 
Saffar, Prepositus ecclesie Titulensis, Colocensis diocesis, preposituram ecclesie 
predicte, quam obtinet, sponte et libere resignare proponat . . . preposituram pre- 
dictam, . . . tibi conferendam donationi apostolice reservamus . . . Non obstan
tibus, . . . quod, ut asseris, . . . nos tibi nuper de canonicatu, . . . sub expecta
tion . . . dignitatis, personatus, vel officii etiam, cum cura vel sine cura, eiusdem 
Strigoniensis ac beate Marie Alberegalis . . . Vesprimiensis, . . . nec non de pre- 
positura omnium sanctorum, dicte Vesprimiensis diocesis, ecclesiarum, tunc certo 
modo vacantium, gratiose concessimus provideri. Volumus autem, quod, quam
primum vigore presentium huiusmodi prepositure ecclesie Titulensis possessionem 
fueris assecutus, . . . huiusmodi concessionis gratie, quoad eandem preposituram 
ecclesie omnium sanctorum, nec non ad dignitates, vel personatus, seu officia 
huiusmodi dumtaxat, et quecunque inde secuta sint cassa es irrita nulliusque 
roboris vel momenti. . . . Datum Perusii quarto idus Decembris anno quarto.1

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus IV. Lib. II. f. i. Monumenta. 209.)

CCCL.

1 3 g3 . Janii át' 1 6 .

IX . B o n ifá c z  p á p a  B ogáthi A n d rá s  ó -b u d a i kanonoknak a v á ra d i prépostságot ad o 

m á n y o zza .

Bonifacius etc. Venerabili fratri archiepiscopo Barensi et dilectis filiis sancti 
Johannis Baptiste prope flumen Kyris et sancti Stephani de Zenthyog, Waradiensis 
diocesis, monasteriorum abbatibus salutem etc. Nobilitas generis, vite ac morum 
honestas aliaque laudabilia probitatis et virtutum merita, super quibus apud nos

1 Ugyanazon napon a végrehajtással az esztergomi érseket, a veszprémi és a monopolisi 
püspököket megbízza.
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dilectus filius Andreas Johannis de Bogath, canonicus et cantor ecclesie Budensis, 
Vesprimiensis diocesis,. . . commendatur, nos inducunt, ut sibi reddamur ad gratiam 
liberales. Cum itaque prepositura ecclesie Waradiensis, et vacare noscatur, nos 
volentes dicto Andree, qui, ut asserit, ex utroque parente de nobili genere pro
creatus existit, gratiam facere specialem, . . . mandamus, quatenus dictam preposi- 
turam, . . . eidem Andree, auctoritate nostra, conferre et assignare curetis. . . . 
Non obstantibus, . . . quod idem Andreas, ut asserit, canonicatum et prebendam, 
nec non cantoriam predicte ecclesie Budensis, . . . quorum fructus . . . viginti 
marcharum argenti . . . valorem annuum non excedunt, noscitur obtinere. Volumus 
autem, quod idem Andreas, quamprimum, . . » preposituram eandem fuerit asse
cutus, cantoriam predictam omnino dimittere teneatur . . . Datum Perusii decimo- 
septimo kalendas Februarii anno quarto.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus IV. Lib. II. f. 15. Monumenta. 210.)

CCCLI.

i jg g . M ájus 28.

IX . B o n ifá c% p á p a  K o ro n k a i János v eszp ré m i kanonok részére a  v eszp ré m i káp ta lan ban

m agasabb m éltóságot réservai.

Bonifacius etc. Dilecto filio preposito ecclesie Alberegalis, Vesprimiensis 
diocesis, salutem etc. . . . Volentes itaque dilectum filium Johannem Ladislai de 
Koronka, canonicum ecclesie Vesprimiensis, qui, ut asserit, de nobili genere pro
creatus existit, . . . favore prosequi gratioso, . . . mandamus, quatenus officium sine 
cura duntaxat, dignitatem, vel personatum dicte ecclesie, cum vacaverint, . . . 
eidem, . . . conferendam, seu conferendum, donationi tue, auctoritate nostra, 
reserves. . . . Non obstantibus, . . . quod idem Johannes, ut asserit, in prefata 
canonicatum et prebendam ac in Ursiensi, Vesprimiensis diocesis, preposituram 
obtinet et nos sibi nuper de canonicatu, sub expectatione prebende ac dignitatis, 
personatus, vel officii, cum cura vel sine, in Zagrabiensi ecclesiis gratiose conces
simus provideri. Volumus autem, quod quamprimum idem Johannes dignitatem, 
aut personatus, vel officii cum cura predicte ecclesie Vesprimiensis possessionem 
fuerit assecutus, preposituram, quam obtinet, dimittere teneatur. . . . Datum Perusii 
quinto kalendas Junii anno quarto.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus IV. Lib. II. f. 276. Monumenta. 218.)
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CCCLII.

1393- Augusztus 12.

A  p á p a i  kincstartó  n yu g ta tván ya  a  M atern u s pü spök  részérő l lefizetett díjakról.

Marinus miseracione divina sancte Marié nove diaconus cardinalis, domini 
pape camerarius, universis et singulis presentes litteras inspecturis salutem in Do
mino. Universitati vestre notum facimus per presentes, quod reverendus in Christo 
pater dominus Maternus episcopus Vesprimiensis pro parte partis sui communis 
servicii, in quo camere apostolice sub certis penis et sentenciis racione dicte sue 
ecclesie extitit efficaciter obligatus, nonaginta septem florenos auri de camera, so
lidos sex, denarios octo monete Romane nobis non facta divisione de minutis 
serviciis, sed soluto sacro collegio totidem die datarum presencium tempore debito 
per manus Doffi de Spinis et sociorum mercatorum Florentinensium solvere fecit 
realiter cum effectu. De quibus sic nobis datis et solutis dictum dominum Mater
num episcopum, eiusque heredes et successores et dictam suam ecclesiam tenore 
presencium quitamus, absolvimus et eciam liberamus. Verum intellecta mole gra
vaminum pro parte dicti domini episcopi coram nobis exposita, que ipsum ad sol
vendum id, in quo pro residuo dictorum serviciorum adhuc ipsi camere remanet 
efficaciter obligatus, reddunt verisimiliter impotentem, auctoritate apostolica nobis 
in hac parte concessa terminum faciende solucionis huiusmodi usque ad festum 
beatorum Petri et Pauli apostolorum proxime futurum prorogamus et de novo 
assignamus eidem, ita tamen, quod si in solucione huiusmodi defecerit, in termino 
sibi de novo constituto penis et sentenciis, quibus antea ligabatur, sit astrictus et 
eum in hiis scriptis declaramus astringi et relabi ipso facto. In quorum testimo
nium presentes litteras fieri et sigilli nostri camerariatus officii iussimus appen
sione muniri. Datum Assisii, sub armo Domini millesimo trecentesimo nonagesimo 
tercio, indictione prima, die duodecima mensis Augusti, pontificatus prefati sanc
tissimi in Christo patris et domini nostri domini Bonifacii, divina providencia 
pape noni anno quarto.

(Eredetije a veszprémi káptalan levéltárában : Miscellanea, capsa 109. N. 38.)
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CCCLIII.

ijgg. Augusztus 25.

IX . B o n ifá c% p á p a  V ilm os bácsi kanonok részére a  ves^ prém vári prépostságot reservá lja .

Bonifacius etc. Dilecto filio Guillelmo de Spyc, canonico Bachiensi, salutem 
etc. . . . Dudum siquidem dilecto filio Petro Egidii, Preposito ecclesie omnium 
sanctorum in castro Vesprimiensi, de custodia ecclesie Alberegalis, Vesprimiensis 
diocesis, tunc certo modo vacante . . . mandavimus provideri . . . Cum itaque 
propterea dicta prepositura in brevi vacare speretur, nos . . . prefatam preposi- 
turam, . . . cuius fructus . . . triginta marcharum argenti . . . annuum valorem . . . 
non excedunt, . . . conferendam tibi . . . donationi apostolice reservamus . . . Non 
obstantibus, . . . quod, ut asseris, canonicatum et prebendam Bachiensis predicte 
nosceris obtinere, et quod nuper tibi de canonicatu et prebenda Bosnensis eccle
siarum, . . . extitit provisum . . . Datum Assisii octavo kalendas Septembris anno 
quarto.1

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus IV. Lib. — F. 8. Monumenta. 221.)

CCCLIV.

igg j. Augusztus 28.

I X . B on ifác% p á p a  L á s z ló  őrsi p lébán os részére a  ves^ prém vári prépostságot reservá lja .

Bonifacius etc. Dilecto filio cantori ecclesie Strigoniensis salutem etc. . . . 
Dudum siquidem dilecto filio Petro Egidii, preposito ecclesie omnium sanctorum 
in castro Vesprimiensi, de custodia ecclesie beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis 
diocesis, tunc certo modo vacante . . . mandavimus provideri, volentes inter 
cetera, quod idem Petrus, quamprimum . . . prefatam custodiam fuerit pacifice 
assecutus, prefatam preposituram . . . dimittere teneatur . . . Cum itaque propterea 
predicta prepositura in brevi vacare speretur, nos volentes dilectum filium Ladislaum, 
rectorem parochialis ecclesie sancti Martini de Vrs, dicte diocesis, . . . considera
tione . . . Sigismundi regis Ungarie illustris, pro dicto Ladislao dilecto suo . . . 
supplicantis, favore prosequi gratioso, . . . mandamus, quatenus, si . . . dictum

1 Ugyanazon napon a végrehajtással a concordiai püspököt, a tihanyi apátot és a fehér
vári prépostot megbízza.
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Ladislaum . . . idoneum esse reppereris, . . . prefatam preposituram, cuius fruc
tus . . . triginta marcharum argenti . . . annuum valorem . . . non excedunt, . . . 
eidem Ladislao . . . conferas . . . Non obstantibus . . . quod dictus Ladislaus, ut 
asseritur, canonicatum et prebendam ecclesie sancti Petri Veteribudensis predicte 
diocesis ac prebendam etiam, quorum fructus . . . vigintiquinque marcharum 
argenti . . . valorem annuum non excedunt, noscitur obtinere. Volumus autem, 
quod idem Ladislaus quamprimum . . . preposituram eandem fuerit assecutus, 
parochialem ecclesiam . . . omnino dimittere teneatur. . . . Datum Assisii quinto 
kalendas Septembris pontificatus nostri anno quarto.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus IV. Lib. — F. 62. Monumenta. 222.)

CCCLV.

1393. Szeptember 21.

IX . B on ifácz  p á p a  Ján os veszp rém i kanonoknak a z  ó zd i fo e sp  er ességet a z  erdély i k á p 

ta lan ban  a d o m á n yo zza .

Bonifacius etc. Venerabilibus fratribus Tudensi et Waradiensi episcopis ac 
dilecto filio thesaurario ecclesie Transilvane salutem etc. Vite ec morum hones
tas, . . . super quibus dilectus filius Johannes Johannis Egner canonicus Vespri- 
miensis, . . . commendatur, nos inducunt, ut sibi reddamur ad gratiam liberales. 
Exhibita siquidem nobis nuper pro parte dicti Johannis petitio continebat, quod 
olim archidiaconatu de Ozd in ecclesia Transilvana, quem quondam Ladislaus 
Petri de Wylak, Archidiaconus de Ozd, in eadem ecclesia, . . . obtinebat, per eius 
obitum, . . . vacante, . . . Demetrius episcopus Transilvanus archidiaconatum pre- 
dictum Johanni prefato, auctoritate ordinaria, contulit . . . Cum autem, . . . dictus 
Johannes dubitet collationem huiusmodi ex certis causis viribus non subsis
tere, . . . mandamus, quatenus archidiaconatum predictum, . . . eidem Johanni, auc
toritate nostra, conferre et assignare curetis. Non obstantibus, . . . quod idem 
Johannes, ut asserit, canonicatum et prebendam Vesprimiensis, quorum fructus . . . 
quadraginta florenorum auri . . . valorem annuum non excedunt, obtinet, et insuper 
sibi de canonicatu, sub expectatione prebende, Constantiensis, nec non de bene
ficio ecclesiastico, cum cura vel sine, ad collationem provisionem, presentationem, 
seu quamquis aliam dispositionem episcopi Vesprimiensis et capituli singulorum- 
que canonicorum predictorum Vesprimiensium ecclesiarum . . . pertinente, vacante, 
vel vacaturo, gratiose concessimus provideri. Volumus autem, quod, quamprimum 
dictus Johannes dicti archidiaconatus possessionem fuerit assecutus, prefata con
cessionis gratia de huiusmodi beneficio per nos sibi facta, . . . sint cassa et irrita

Monum. episcopatus Vesprim. II. 37
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nulliusque roboris vel momenti. . . . Datum Rome apud sanctum Petrum unde
cimo kalendas Octobris anno quarto.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus IV. Lib. II. f. 138. Monumenta. 224.)

CCCLVI.

I393- November 3.

IX . B o n ifá c% p á p a  a  b u d a v á ri p lébán ia tem plom  egyik o ltárán ak  búcsút engedélye%■

Bonifacius etc. Universis Christi fidelibus . . . Cupientes igitur, ut altare 
sanctorum trium regum, Marie Magdalene, Elisabeth et Helene, situm in paro- 
chiali ecclesia sancte Marie Budensis, Vesprimiensis diocesis, congruis honoribus 
frequentetur et etiam conservetur, et ut Christi fideles eo libentius causa devotio
nis confluant ad illud, et ad eius conservationem manus promptius porrigant 
adiutrices, . . . omnibus vere penitentibus et confessis, qui in festo eiusdem sancte 
Marie Magdalene, predictum altare devote visitaverint annuatim et ad conservatio
nem huiusmodi manus porrexerint adiutrices duos annos et totidem quadragenas 
de iniunctis eis penitentiis misericorditer relaxamus. . . . Datum Rome apud sanctum 
Petrum tertio nonas Novembris anno quarto.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus IV. Lib. II. f. 222. Monumenta 232.)

CCCLVII.

I393- November 3.

IX . B on ifác i  p á p a  a% örm ényesi pá los-ko lostor tem plom án ak búcsú t engedélye

Bonifacius etc. Universis Christi fidelibus . . . Cupientes igitur, ut ecclesia 
beate Marie Virginis domus sancti Pauli primi heremite de Eurmenent, ordinis 
sancti Augustini, Vesprimiensis diocesis, que, ut asseritur, per dilectum filium 
nobilem virum Nicolaum de Canysa de novo canonice fundata et sufficienter 
dotata extitit, congruis honoribus frequentetur, . . . omnibus vere penitentibus et 
confessis, qui in nativitatis, circumcisionis, epiphanie, resurrectionis, ascensionis et 
corporis domini nostri Jesu Christi ac penthecostes, nec non in nativitatis, annun- 
ciationis, purificationis et assumptionis eiusdem beate Marie Virginis et nativitatis 
sancti Johannis baptiste et dictorum apostolorum Petri et Pauli et dicte ecclesie 
dedicationis festivitatibus, nec non celebritate omnium sanctorum ac predictarum
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nativitatis, epiphanie, resurrectionis, ascensionis et corporis domini ac nativitatis et 
assumptionis beate Marie et nativitatis S. Johannis Baptiste ac beatorum Petri et 
Pauli apostolorum predictorum festivitatum octavas, et per sex dies dictum festum 
penthecostes immediate sequentes, eandem ecclesiam devote visitaverint annuatim, 
singulis videlicet festivitatum et celebritatis quinque annos et totidem quadra
genas, octavarum vero et sex dierum predictorum diebus, centum dies de iniunctis 
eis penitentiis misericorditer relaxamus. Volumus autem, quod si alias visitantibus 
dictam ecclesiam, . . . seu alias aliqua alia indulgentia . . . per nos concessa fuerit, 
presentes litere nullius existant roboris vel momenti. Datum Rome apud sanctum 
Petrum tertio nonas Novembris anno quarto.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus IV. Lib. II. i. 238. Monumenta 232.)

CCCLVIII.

I393- November 7.

I X .  B o n ifá cz  K a n iz s a i  M ik ló st fo g a d a lm á tó l fö lm en tven , f e lh a ta lm a zza , hogy m á so d 

ízben  házasságra  léphessen.

Bonifacius etc. Venerabili fratri episcopo Vesprimiensi salutem etc. Sincere 
devotionis affectus, quem dilectus filius nobilis vir Nicolaus Johannis de Kanitza, 
miles tue diocesis, ad nos et Romanam gerit ecclesiam, promeretur, ut votis 
suis, . . . favorabiliter annuamus. Sane petitio, pro parte dicti Nicolai nobis nuper 
exhibita, continebat, quod dudum ipse, quondam Catherina uxore sua ab hac luce 
subtracta, matrimonium cum alia muliere non contrahere vovit, quodque, quia 
genus suum personarum numero postmodum est diminutum, huiusmodi non 
obstante voto, ad secunda vota transire desiderat. . . . Nos igitur fraternitati . . . 
mandamus, quatenus, si est ita, hac vice duntaxat votum huiusmodi eidem militi, 
auctoritate nostra, commutes in alia opera pietatis, . . . Datum Rome apud sanctum 
Petrum septimo idus Novembris anno quarto.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus IV. Lib. II. f. 149. Monumenta. 233.)

37:
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CCCLIX.

M ájus.

IX . B on ifácz  p á p a  B a lásfi A n d rá s  v eszp ré m i clericus részére erdély i kanonokságo

reservál.

Bonifacius etc. Dilecto filio preposito ecclesie beate Marie Alberegalis, Ves- 
primiensis diocesis, salutem etc. Vite et morum honestas, . . . quibus apud nos 
dilectus filius Andreas Blasii de Albere (?), clericus Vesprimiensis diocesis, . . . 
commendatur . . . nos inducunt, ut sibi reddamur ad gratiam liberales. Cum . . .
dilectus filius Jacobus Andree, canonicus ecclesie Transsilvane,----- resignare------
mandamus,------si eam, libere et sponte facere voluerit — recipias et admittas —
eosdem canonicatum et prebèndam, quorum fructus . . . sexaginta florenorum 
auri . . . annuum valorem . . . non excedunt, cum per huiusmodi resignationem 
vacare — Datum Perusii — anno quarto.

(Csonkán. Regesta Datariæ Bonifacii IX. Lib. — f. 60. Monumenta. 234.)

CCCLX.

I393- November i j .

IX . B o n ifá cz  p á p a  P á lfi M ih á ly n a k  p é cs i kanonokságot a d o m á n yo zvá n , em líti, hogy 

részére korábban fe h é rv á r i  kanonokságot reservált.

Bonifacius etc. Dilecto filio Michaeli Pauli, canonico ecclesie Quinqueeccle- 
siensis, salutem etc. . . . Canonicatum ecclesie Quinqueecclesiensis . . . tibi conferi
mus. Non obstantibus, . . . quod nuper tibi, ut asseris, de canonicatu sub expecta- 
cione prebende ecclesie beate Marie Virginis Alberegalis, Vesprimiensis diocesis,... 
gratiosa concessimus providere . . . Datum Rome apud sanctum Petrum idus 
Novembris anno quinto.1

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus V. Lib. XLIX. f. 19. Monumenta. 237.)

1 Ugyanazon napon a végrehajtással a todi és veszprémi püspököket, az iregi préposttal,
megbízza.
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CCCLXI.

1393. December / / .

IX . B o n ifá c% p á p a  a  ves^prém völgyi a p á c a k o lo s to r  k ivá ltsága it megerősíti.

Bonifacius etc. . . . Dilectis in Christo filiabus abbatisse et conventui monas
terii beate Marie de valle Vesprimiensi, Vesprimiensis diocesis, salutem . . . Vestris 
iustis postulationibus grato concurrentes assensu, omnes libertates et immunitates a 
predecessoribus nostris, Romanis pontificibus, . . . vobis et vestro monasterii con
cessas, nec non libertates et exemptiones secularium exactionum, a regibus et 
principibus et aliis Christi fidelibus, rationabiliter vobis et monasterio vestro pre- 
dicto indultas, . . . confirmamus . . . Datum Rome apud sanctum Petrum tertio 
idus Decembris pontificatus nostri anno quinto.

(Eredetije az országos levéltárban. — F e jé r . X. 11. 199. Monumenta. 238.)

CCCLXII.

1333. December 23.

I X . B on ifác% p á p a  Péter gselic^i a pá to t bakonybéh a p á ttá  n e v e li  ki.

Bonifacius etc. Dilecto filio Petro, abbati Monasterii sancti Mauritii de Beel, 
ordinis sancti Benedicti, Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Dudum siquidem 
quondam Paulo abbate monasterii sancti Mauritii de Beel, ordinis sancti Benedicti, 
Vesprimiensis diocesis, regimini ipsius monasterii présidente, nos . . . provisionem 
ipsius monasterii ordinationi et dispositioni nostre ea vice reservantes, decrevimus 
extunc irritum et inane, si secus super hiis . . . contigerit attemptari. Postmodum 
vero monasterio predicto per ipsius Pauli abbatis obitum, . . . abbatis regimine 
destituto, . . .  ad te, abbatem monasterii sancti Jacobi de Silizio, ordinis et diocesis 
predictorum, . . . direximus oculos nostre mentis ; quibus omnibus debita medita
tione pensatis, de persona tua . . . eidem monasterio sancti Mauritii . . . provide
mus, teque illi preficimus in abbatem . . . Volumus autem, quod, antequam pos
sessionem administrationis bonorum dicti monasterii sancti Mauritii recipias, 
in manibus venerabilium fratrum nostrum archiepiscopi Strigoniensis et episcopi 
Waciensis fidelitatis debite prestes iuramentum, . . . quodque in eodem monasterio
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sancti Mauritii solitus monachorum et ministrorum numerus nullatenus minuatur ... 
Datum Rome apud sanctum Petrum decimo kalendas Januarii anno quinto.1 

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus V. Lib. XLV. f. 79. Monumenta. 239.)

CCCLXIII.

. 1394. Január 5.

I X . B on ifác£ p á p a  János veszp rém i kation o b ia k  fe h é rv á r i kanonok sápot adom ányom

Bonifacius etc. Dilecto filio abbati monasterii sancti Aniani de Tichonio, 
Vesprimiensis diocesis, salutem etc. . . . Cum itaque, sicut accepimus, canonicatus 
et prebenda ecclesie beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, quos quon
dam Johannes Nicolai eiusdem ecclesie canonicus, dum viveret, obtinebat, per 
ipsius Johannis obitum, . . . vacaverint et vacent ad presens, nos volentes dilectum 
filium Johannem Ladislai, canonicum Vesprimiensem,.. . favore prosequi gratioso, . . 
mandamus, quatenus, si per diligentem examinationem prefatum Johannem 
Ladislai ad hoc ydoneum esse reppereris, canonicaium et prehendam predictos, 
quorum fructus . . . quinquaginta florenorum auri . . . valorem annuum, ut ipse 
Johannes Ladislai asserit, non excedunt, . . . eidem Johanni Ladislai, auctoritate 
nostra, conferas et assignes . . . Non obstantibus, . . . quod idem Johannes Ladislai, 
ut asserit, canonicatum et prehendam Vesprimiensis ac preposituram beate Marie 
Magdalene Wrsiensis,1 2 dicte diocesis, quorum omnium octuaginta, obtinet, nec 
non super canonicatu et prebenda Zagrabiensis, quorum sexaginta florenorum auri 
fructus . . . valorem annuum non excedunt, in palatio apostolico litigat, et nos 
dudum sibi de ipsarum Vesprimiensis et Zagrabiensis ecclesiarum dignitatibus, 
personatibus, vel officiis vacantibus, vel vacaturis gratiose concessimus provideri. 
Volumus autem, quod idem Johannes Ladislai, quamprimum vigore presentium 
prefatos canonicatum et prehendam ecclesie beate Marie Alberegalis fuerit pacifice 
assecutus, dictam preposituram, . . . prout ad id se sponte obtulit, dimittere tenea
tur . . . Datum Rome apud sanctum Petrum nonis Januarii anno quinto.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus V. Lib. IV. f. 133. t. Monumenta. 241.)

1 Ugyanazon napon a bakonybéli kolostorhoz és a veszprémi püspökhöz szokásos értesítő 
iratokat intéz.

2 Örsi prépostság.
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CCCLXIV.

1394. Január 5.

IX . B o n ifá c% p á p a  F eh érvári A n d rá sn a k  fe h é rv á r i  kanonokságot adom ányom

Bonifacius etc. Dilecto filio Andree Blasii de Albaregali, canonico ecclesie 
beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, salutem etc. . . . Cum . . . canoni- 
catus et prebenda ecclesie beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, quos 
quondam Johannes Nicolai Sartoris ipsius ecclesie canonicus, dum viveret, obtine
bat, per ipsius Johannis obitum, qui predictorum fructuum et proventuum in 
civitate et diocesi Vespriminensi, predicte camere debitorum, succollector existens, 
extra Romanam Curiam diem clausit extremum, vacaverint et vacent ad presens,... 
nos volentes tibi, qui presbyter es, . . . gratiam facere specialem, canonicatum et 
prebendam predictos, quorum fructus . . . sexaginta florenorum auri . . . valorem 
annuum, ut asseris, non excedunt, . . . apostolica tibi auctoritate conferimus . . . 
Non obstantibus, . . . quod dudum tibi, ut asseris, de canonicatu et prebenda 
ecclesie Alberegalis, quorum fructus . . . sexaginta florenorum auri . . . valorem 
annuum non excedunt, tunc certo modo vacantibus, gratiose concessimus provi
deri . . . Datum Rome apud sanctum Petrum nonis Januaris anno quinto.1

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus V. Lib. IV. f. 149. t. Monumenta. 242.)

CCCLXV.

1394. Május 25.

IX . B on ifác% p á p a  G u rin  M ik ló s p rá g a i kanonoknak a  b u d a i főesperességet adom á

n y o zza .

Bonifacius etc. Venerabili fratri patriarche Gradensi et dilectis filiis sancti 
Petri de Veteribuda ac sancti Georgii de Viridicampo, Vesprimiensis et Strigoni- 
ensis diocesis, prepositis ecclesiarum salutem etc. Litterarum scientia, vite ac mo
rum honestas aliaque laudabilia probitatis et virtutum merita, super quibus apud 
nos dilectus filius Nicolaus dictus Gurin, canonicus ecclesie sancti Petri Wissegra- 
densis, Pragensis diocesis, magister in artibus, fidedigno commendatur testimonio,

1 Ugyanezen napon a végrehajtással a todi püspököt, az ó-budai prépostot és éneklő-kano
nokot megbízza.
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nos inducunt, ut sibi reddamur ad gratiam liberales. Cum itaque, sicut accepimus, 
archidiaconatus Budensis in ecclesia Vesprimiensi, quam quondam Przivislaus, dic
tus Con, archidiaconus Budensis ... . obtinebat, per ipsius Przivislai obitum, . . . 
vacaverit et vacet ad presens, nos volentes eidem Nicolao, qui presbyter est . . . 
gratiam facere specialem, . . . mandamus, quatenus . . . dictum archidiaconatum, qui 
curatus et dignitas, non tamen maior post pontificalem, in dicta eeclesia Vespri
miensi existit, cuiusque fructus . . . trigintaquinque marcharum argenti puri . . . 
valorem annuum, ut ipse Nicolaus asserit, non excedunt, . . . auctoritate nostra 
conferre et assignare curetis . . . Datum Rome apud sanctum Petrum octavo kalen- 
das Junii anno quinto.

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus V. Lib. IV. f. 64. t.)

C C C L X V Í.

13g4. Június 21.

IX . B on ifácz  p á p a  a veszp rém i pü spökö t m egb ízza , hogy a z  esztergom i Sgeni István  

társas káp ta lan  a lap ítá sá t, bizonyos fö lté te lek  a la tt, a  szen tszék  nevében erősítse meg.

Bonifacius . . . Venerabili fratri episcopo Vesprimiensi salutem . . . Exhibita 
siquidem nobis nuper pro parte venerabilis fratris nostri Johannis Archiepiscopi 
Strigoniensis petitio continebat, quod olim ipse, . . . sancti Stephani prothomartyris 
in castro Strigoniensi . . . capellam in collegiatam ecclesiam auctoritate ordinaria 
erexit, ipsasque preposituram et canonicatus ac prehendas de quibusdam ad men
sam suam Archiepiscopalem Strigoniensem ac nonnullis ad eum sue persone 
ratione et certis aliis ad nonnullas parochiales ecclesias, in diocesi Strigoniensi 
consistentes legitime pertinentibus decimis et bonis sufficienter dotavit, . . . 
Quare pro parte dicti archiepiscopi nobis fuit humiliter supplicatum, ut ere
ctioni, dotationi, . . . necnon per eum circa premissa statutis et ordinatis, . . . 
robur apostolice confirmationis adiicere . . . dignaremur. Nos igitur, . . . fraternitate 
tue, . . . mandamus, quatenus, si prefatus Archiepiscopus infra annum tantum de 
bonis suis propriis, quantum de iisdem mense bonis, sive decimis ad eam perti
nentibus pro dictorum prepositi et canonicorum et prebendarum dote, ut premit- 
titur, assignavit, prefate mense restituere voluerit, et cum effectu restituet, erec
tionem, dotationem, unionem, . . . necnon ordinationes et statuta predicta, . . . 
authoritate nostra confirmes . . . Datum Rome apud sanctum Petrum undecimo 
kalendas Julii pontificatus nostri anno quinto.

(Eredetije az esztergomi primási levéltárban. — F e jé r . X. II. 196 Monumenta. 261 )
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CCCLXVII.

1395. Január 18.

IX . B o n ifá cz  p á p a  L u kács ó -b u d a i p ré p o sto t fö lh a ta lm a zz a , hogy a  m ikor R óm ában  

vagy a  k irá ly i u d v a rn á l id ő zik , ja v a d a lm a i jövedelm eit élvezhesse.

Bonifacius etc. Dilecto filio Luce Demetrii preposito ecclesie sancti Petri de 
Veteribuda, Vesprimiensis diocesis, salutem etc. . . . Nos tuis supplicationibus 
inclinati, auctoritate tibi presentium indulgemus, ut in Romana curia aut nostris 
et Romane ecclesie, seu . . . Sigismundi regis vel . . . Marie, regine Ungarie, 
illustrium servitiis insistendo, aut in aliquo beneficiorum tuorum ecclesiasticorum, 
que nunc in quibusvis ecclesiis sive locis obtines, et in futurum obtinebis, resi
dendo, fructus, redditus et proventus prepositure ecclesie sancti Petri de Veteri
buda, Vesprimiensis diocesis, et aliorum quorumcumque beneficiorum tuorum 
ecclesiasticorum, cum cura vel sine cura, que ad presens obtines et in posterum 
obtinebis, . . . quotidianis distributionibus dumtaxat exceptis, libere percipere valeas ... 
Datum Rome apud sanctum Petrum quintodecimo kalendas februarii anno sexto.1

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus VI. Lib. LIII. f. 222. t. Monumenta. 288.)

. CCCLXVIII.

1395' M árcius 2.

IX . B on ifácz  a fe h é rv á r i szen t M iklós-prépostság ügyében hosszú időn  á t f o ly t  pernek  

véget vetvén , a  prépostságot Vörös Ja k a b  erdélyi kanonoknak a d o m á n y o zza .

Bonifacius etc. Dilecto filio magistro Paulo de Dugnano, capellano nostro, 
et causarum palatii apostoliéi auditori, 'salutem etc. Vite ac morum honestas 
aliaque laudabilia, super quibus apud nos dilectus filius Jacobus dictus Rufus cano
nicus Transilvanus fidedigno commendatur testimonio, nos inducunt, ut sibi redda
mur ad gratiam liberales. Olim siquidem pro parte dicti Jacobi nobis exposito, 
quod orta dudum inter ipsum et dilectum filium Mathiam Petri de Albis, qui se 
gerit pro canonico ecclesie beate Marie Virginis Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, 
super perpetuum prioratum sive magistratum nuncupatum, ecclesie sancti Nicolai

1 Ugyanazon napon a végrehajtással az aqui püspököt, a mogyoródi és dömösi préposto
kat megbízza.

Monum. episcopatus Vesprim. II. 38
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extra muros Alberegalis, dicte diocesis, quam tunc per liberam resignationem 
dilecti filii Martini Pauli, tunc ipsius ecclesie perpetui rectoris, sive magistri nun
cupati, per eum de illa in manibus bone memorie Demetrii . . . cardinalis, tunc in 
partibus illis apostolice sedis legati, . . . factam, et per eundem cardinalem . . . 
admissam, vacantem, Jacobus sibi predicta auctoritate collatam, sibique de illa pro
visum seque illam assecutum fuisse canonice ; dictumque Mathiam . . . impedivisse 
et impedire ac fecisse et facere, quominus ipse Jacobus eandem preposituram 
posset pacifice possidere, Mathias vero predictus eandem preposituram ad se de iure 
spectare asseruerant, prout nunc etiam asserunt, materia questonis; et causa huius- 
modi ad sedem predictam legitime introducta ; nos causam huiuismodi . . . quondam 
Bucio de Rissis, capellano nostro et causarum palatii apostoliéi auditori, primo, et 
demum postquam idem auditor ad nonnullos actus in causa huiusmodi, citra 
tamen conclusionem, inter partes ipsas processerat, dilecto filio magistro Brande 
de Castellione, capellano nostro et auditori causarum dicti palatii, ex certis causis 
audiendam commiseramus fine debito terminandam ; quodque a nonnullis assere
batur neutri dictorum Jacobi et Mathie in dicta prepositura seu ad eam ius com
petere, nos prefato Brande auditori per nostras dedimus literas in mandatis, ut, si 
per eventum litis huiusmodi sibi constaret, neutrum dictorum Jacobi et Mathie in 
eadem prepositura seu ad eam ius habere, preposituram ipsam, . . .  ex eisdem 
Jacobo et Mathia, quem per diligentem examinationem ad obtinendam dictam 
preposituram idoneum et sufficientiorem esse reperiret, auctoritate nostra conferret 
et assignaret; et subsequenter, tacito de literis predictis, pro parte ipsius Mathie 
nobis significato, quod dictus Branda auditor in causa huiusmodi procedens, diffi- 
nitivam, per quam inter cetera preposituram ipsam Mathie adiudicaverat, et super 
ea Jacobo prefato perpetuum silentium imposuerat, sententiam promulgaverat, et 
ab ea pro parte dicti Jacobi ad sedem prefatam appellato, nos causam appellationis 
huiusmodi tibi commiseramus audiendam et fine debito terminandam, tuque ad 
nonnullos actus in causa huiusmodi, citra tamen conclusionem inter partes ipsas 
processeras, quodque a quibusdam asserebatur adhuc neutri dictorum Mathie et 
Jacobi in eadem prepositura seu ad eam ius competere, nos tibi per alias nostras 
literas dedimus in mandatis ut, si per eventum litis huiusmodi tibi constaret neut
rum ipsorum Mathie et Jacobi in dicta prepositura seu ad eam ius habere, prepo
situram ipsam eidem Mathie conferres et provideres etiam, de eadem, prout in 
dictis literis plenius continetur; tuque postmodum, . . .  ad nonnullos alios actus in 
causa huiusmodi inter partes ipsas diceris processisse; cum autem, . . . adhuc a 
nonnullis asseratur, neutrum dictorum Jacobi et Mathie in ipsa prepositura seu ad 
eam ius habere, nos statum cause huiusmodi habentes presentibus pro expresso, 
dictoque Jacobo . . . specialem gratiam facere volentes, . . . mandamus, quatenus, si 
per eventum litis huiusmodi tibi constiterit neutri Jacobi et Mathie prefatorum in 
dicta prepositura seu ad eam ius competere, preposituram ipsam, cuius fructus . . .
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centum et vigintiquinque marcharum argenti puri . . . valorem annuum, ut ipse 
Jacobus asserit, non excedunt, . . . eidem Jacobo . . . conferas. Non obstantibus, 
quod idem Jacobus, ut asserit, in Transilvana et in beate Marie Alberegalis predicta 
canonicatus et prebendas obtinet, et super altari sine cura sancte trinitatis sito in 
eadem beate Marie ecclesiis, quorum omnium fructus . . . quinquaginta marcharum 
argenti puri valorem annuum non excedunt, in dicto palatio noscitur litigare . . . 
Datum Rome apud sanctum Petrum sexto nonas Martii pontificatus nostri anno sexto. 

(Regesta Datariæ Bonifacii IX. Annus VI. Lib. III. f. 53. Monumenta 289.)

C C C L X 1X .

13g5. M á r c iu s  i8.

I X . B o n ifá c i  p á p a  M ó r ic c á  M óricán ak  fe h é rv á r i kanonokságot adom ányom

Bonifacius etc. Venerabili fratri episcopo Tudensi et dilectis filiis Omnium 
Sanctorum de castro Vesprimiensi ac sancti Petri de Veteribuda, Vesprimiensis 
diocesis, ecclesiarum prepositis, salutem etc. Vite ac morum honestas . . . super 
quibus apud nos dilectus filius Mauritius Mauritii, rector altaris beati Michaelis 
archangeli, siti in ecclesia Waradiensi, fidedigno commendatur testimonio nos 
inducunt, ut sibi reddamur ad gratiam liberales. Exhibita siquidem nobis nuper pro 
parte dicti Mauritii petitio continebat, quod olim canonicatu et prebenda ecclesie 
beate Marie virginis Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, quos quondam Michael 
Parvus, ipsius ecclesie beate Marie canonicus, dum viveret, obtinebat, per ipsius 
Michaelis obitum, qui extra Romanam curiam decessit, vacantibus, dilectus filius 
Johannes Zudor, prepositus dicte ecclesie beate Marie, . . . dictos canonicatum et 
prebendam sic vacantes eidem Mauritio auctoritate ordinaria contulit et . . . dictus 
Mauritius canonicatum et prebendam buiusmodi . . . tenuit et possedit per plures 
annos, prout tenet et possidet pacifice et quiete. Cum autem, . . . prefatus Mauri
tius dubitet collationem et provisionem predictas certis ex causis viribus non sub
sistere, . . . mandamus, quatenus . . . canonicatum et prebendam predictos, quorum 
fructus . . . sexaginta florenorum auri . . . valorem annuum, ut ipse Mauritius as
serit, non excedunt, . . . dicto Mauritio auctoritate nostra conferre et ass'gnare 
curetis . . .  Non obstantibus, quod . . . prefatus Mauritius, ut asserit, altare predi- 
ctum, cuius viginti, obtinet, et super canonicatu et prebenda dicte ecclesie Wara- 
diensis, quorum sexaginta florenorum auri fructus . . . valorem annuum non exce
dunt, in palatio apostolico noscitur litigare . . . Datum Rome apud sanctum Petrum 
quintodecimo kalendas Aprilis anno sexto.

(Regesta Datariæ. Anni VI. Liber III. f. 11. — Monumenta 293.)
38*
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C C C L X X .

I3 9 5 - A P r il 3-

A  D em eter veszp rém i püspök  részéről bu llá iért a  s z e n ts zé k n e k  f ize ten d ő  d ija k  tárgyában

kiá llíto tt nyila tkoza t.

Anno nativitatis domini nostri Jesu Christi millesimo trecentesimo nona
gesimo quinto . . .  die vero Sabbati, tercia mensis Aprilis, dominus Petrus Gregorii 
prepositus ecclesie sancti Georgii de viridi campo Strigoniensis diocesis et domi
nus Procopius de Praga, tamquam principales et private persone obligarunt se et . . . 
promiserunt camere et collegio pro communi servitio reverendi patris domini De
metrii episcopi Vesprimiensis noningentos florenos auri de camera et quinque servitia 
consueta.

Item recognovit camere et collegio pro communi servitio domini Materni 
predecessoris sui quadringentos viginti novem florenos similes, solidos triginta no
vem, denarios duos monete Romane et quinque servitia consueta, pro rata XVIII. 
cardinalium.

(A vatikáni levéltárban. Obligationes Collegii. Volum. 390. fol. 135. t.)

C C C L X X I .

1395- AP
IX . B o n ijá cz  p á p a  M in den szen tek  kápolnájának  F eh érvárt búcsút engedélyez•

Bonifacius etc. . . . Cupientes igitur, ut capella Omnium Sanctorum in op
pido Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, quam dilectus filius Georgius Jacobi, laicus 
dicte diocesis, . . .  de bonis sibi a deo collatis fundari canonice fecit et dotari, congruis 
honoribus frequentetur omnibus vere penitentibus et confessis, qui in celebritate 
Omnium Sanctorum predictorum dictam capellam devote visitaverint annuatim et ad 
ipsius conservationem manus porrexerint adiutrices tres annos et totidem quadra
genas de iniunctis eis penitentiis misericorditer relaxamus . . . Datum Rome apud 
sanctum Petrum secundo kalendas Maii anno sexto.

(Regesta Datariæ. Anni VI. Liber III. fol. 231. t. Monumenta. 295.)

W IR
lUDOMit s amim

aùmm
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C C C L X X I I .

I395- Október 6.

IX . B on ifácg  p á p a  L u k á cs C sanádi püspöknek m egengedi, hogy a% ó -bu da i pre'postságot es 

a 7y ó -bu da i fő isk o la  kancellárságát m egtarthassa.

Bonifacius etc. Dilecto filio Luce, electo Cenadiensi, salutem . . . Hodie 
siquidem ecclesie Cenadiensi, pastore carente, de persona tua . . . duximus provi
dendum, preficiendo te illi in episcopum et pastorem, . . . Volentes eandem perso
nam tuam favore prosequi gratioso, tuis in hac parte supplicationibus inclinati, ut 
preposituram ecclesie sancti Petri de Veteri Buda, Vesprimiensis diocesis, que dig
nitas unica et principalis in dicta ecclesia sancti Petri existit, et ad quam con- 
sveverit quis per electionem assumi, quam obtines, . . . quoad vixeris, unacum pre- 
dicta Cenadiensi vel alia ecclesia, ad quam te forsan transferri contigerit, . . . 
retinere . . .  et officium cancellarie studii dicti oppidi Veteris Bude exercere licite 
valeas, non obstantibus, quod in aliqua facultate doctor non existas, ac Lateranen
sis concilii et aliis constitutionibus . . . indulgemus ; provisuro, quod prepositura 
ipsa debitis non fraudetur obsequiis, et animarum cura in ea nullatenus negliga- 
tur . . . Datum Rome apud sanctum Petrum secundo nonas Octobris anno sexto.

(Fejér. X. VIII. 315. — Monumenta III. 301.)

C C C L X X I I I .

T395- December 29.

IX . B o n ifá c£ Peterfi M ik lósn ak  a  fe h é rv á r i  káp ta lan ban  kanonokságot adom ányog.

Bonifacius etc. Dilecto filio preposito ecclesie Strigoniensis salutem etc. . . . 
Volentes . . . Michaelem Petri, clericum Quinqueecclesiensis diocesis, . . . favore 
prosequi gratioso, . . . mandamus, quatenus. . .  ei de canonicatu sancte Marie 
Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, . . . provideas . . . Datum Rome apud sanctum 
Petrum quarto kalendas Januarii anno septimo.

(Regesta Datariæ. Anni VII. Lib. LXI. f. 35. — Monumenta. III. 308.)
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C C C L X X I V .

ijg6. Januái' 18.

IX . B on ifác% p á p a  A n d rá sfi J akabn ak  a  fe h é rv á r i káp ta lan ban  kanonokságot adom ányom

Bonifacius etc. Dilecto filio Andree Blasii, canonico Transilvano, salutem 
etc. . . . Exhibita siquidem nobis nuper pro parte dilecti filii Jacobi Andree dicti 
Rufii, presbiteri Vesprimiensis diocesis, petitio continebat, quod olim canonicatu et 
prebenda ecclesie beate Marie Alberegalis, dicte diocesis, per liberam resignationem 
dilecti filii Martini Pauli, tunc canonici ipsius ecclesie per eum de illis in manibus bone 
memorie Demetrii, tituli sanctorum Quatuor Coronatorum presbiteri cardinalis, tunc in 
partibus illis apostolice sedis legati ac administratoris ecclesie Vesprimiensis factam ... 
vacantibus, dilectus filius Johannes prepositus eiusdem ecclesie, eosdem canoni- 
catum et prebendam sic vacantes prefato Jacobo auctoritate ordinaria contufit, . . . 
Cum autem . . . prefatus Jacobus dubitet, collationem et provisionem predictas . . . 
viribus non subsistere, mandamus, quatenus, si per diligentem examinationem ipsum 
Jacobum ad hoc ydoneum esse reppereris, . . . canonicatum et prebendam predi- 
ctos, quorum fructus . . . septuaginta florenorum auri . . . valorem annuum . . . non 
excedunt, .. . eidem Jacobo . . . conferre et assignare procures . . . Non obstanti
bus, . . . quod idem Jacobus, ut asserit, super prepositura, lectoratu, seu magistratu 
nuncupata, ecclesie sancti Nicolai extra muros Alberegalis, eiusdem diocesis, et 
super altari sancte Trinitatis, sito in dicta ecclesia beate Marie, quod sine cura est, 
et quorum fructus . . . centum et vigintiquinque marcharum argenti puri . . . valo
rem annuum non excedunt, in palatio apostolico noscitur litigare . . . Datum Rome 
apud sanctum Petrum quintodecimo kalendas Februarii anno septimo.

(Regesta Datariæ. Anni VII. Liber VII. f. 179. — Monumenta. III. 309.)

C C C L X X V .

ifgG . M á rc fiu s  2y.

IX . B on ifác% p á p a  E gyed  sgen tm árton i sgergetest v isegrád i a p á ttá  n e v e l i  ki.

Bonifacius etc. Dilecto filio Egidio, abbati monasterii sancti Andree Vissegra- 
densis, ordinis sancti Benedicti, Vesprimiensis diocesis, salutem etc. . . . Dudum 
quondam Tederico abbate monasterii sancti Andree Vissegradensis, ordinis sancti 
Benedicti, Vesprimiensis diocesis, regimini ipsius monasterii présidente, nos provi-
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sionem eiusdem monasterii ordinationi nostre duximus ea vice specialiter reservan
dam . . . Postmodum vero pretato monasterio per eiusdem Tederici abbatis obitum, 
abbatis regimine destituto, nos ad te custodem monasterii sancti Martini de Sacro- 
monte Pannonie, . . . ordinem ipsum expresse professum et in sacerdotio constitutum, 
direximus oculos nostre mentis, quibus omnibus debita meditatione pensatis de persona 
tua, . . . eidem monasterio sancti Andree . . . providemus, teque illi preficimus in 
abbatem . . . Datum Rome apud sanctum petrum sexto kalendas Aprilis anno septimo.

(Regesta Datariæ. Anni VII. Lib. LXII. f. 57. — Monumenta. III. 314.)

C C C L X X V I .

igg6. A p r i l  12.

I X . B on ifácz  p á p a  P á l jero sla vi püspökö t a  som ogyvári a p á tság  ko rm á n yzó já vá  n evezi ki.

Bonifacius etc. Dilecto filio Paulo electo Jeroslaviensi ac monasterii sancti 
Egidii de Simigio, ordinis sancti Benedicti, Vesprimiensis diocesis, in spiritualibus 
et temporalibus administratori per sedem apostolicam deputato, salutem etc. . . . 
Cum itaque monasterium sancti Egidii de Simigio, ordinis sancti Benedicti, Ve
sprimiensis diocesis, ex eo sit abbatis regimine destitutum, quod nos hodie de per
sona tua, ecclesie Jerosolviensi . . . duximus providendum, . . . attendentes, quod 
fructus, redditus et proventus ad mensam tuam episcopalem Jeroslaviensem spe
ctantes adeo sunt exiles, quod ex eis statum tuum, iuxta meritorum tuorum et 
episcopalis dignitatis condecentiam, commode tenere non valeas, et quod tu eidem 
monasterio,. . .  in spiritualibus et temporalibus esse poteris multipliciter fructuo
sus ; motu proprio, non ad tuam vel alterius pro te nobis super hoc oblate peti
tionis instantiam, . . . prefatum monasterium . . . tibi per te, quoad vixeris, et eidem 
ecclesie prefueris, unacum dicta ecclesia tenendum, . . . commendamus, curam, re
gimen et administrationem ipsius Monasterii tibi in eisdem spiritualibus et tem
poralibus plenarie committentes ; ita, quod debitis et consuetis ipsius monasterii 
oneribus supportatis, liceat tibi de residuis fructibus, redditibus et proventibus ad 
ipsum monasterium spectantibus, huiusmodi commenda durante, libere disponere 
et ordinare, sicut veri abbates ipsius Monasterii, qui pro tempore fuerunt, de illis 
disponere et ordinare consueverunt, potuerunt et debuerunt, alienatione tamen 
bonorum immobilium et pretiosorum mobilium ipsius monasterii tibi penitus 
interdicta. Volumus autem, quod propter commendam huiusmodi cultus divinus 
ac monachorum et aliorum ministrorum numerus in eodem monasterio nullatenus 
minuatur. Datum Rome apud sanctum Petrum secundo idus Aprilis anno septimo.

(Regesta Datariæ. Anni VII. Lib. LXII. f. 71. — Monumenta. III. 317.)
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C C C L X X V I I .

ijg6. Junius 6.

I X . B o n ifá c z  p á p a  G yörgyi J á n o s  részére a  v e s zp ré m i egyházm egyében ja v a d a lm a t reservál.

Bonifacius etc. Dilecto filio Johanni Georgii clerico, Quinqueecclesiensis 
diocesis, salutem etc. . . . Volentes tibi . . . gratiam facere specialem, beneficium 
ecclesiasticum cum cura vel sine cura, cuius fructus . . .  si cum cura, viginti- 
quinque, si vero sine cura fuerit, decem et octo marcharum argenti . . . valorem 
annuum non excedant, ad collationem . . . episcopi Vesprimiensis et . . . prepositi, 
decani, scolastici singulorumque canonicorum ecclesie Vesprimiensis pertinens, 
dummodo canonicatus et prebenda ecclesie cathedralis non fuerit, si quod vacat 
ad presens, vel cum vacaverit, quod tu infra unius mensis spatium, postquam 
vacatio illius innotuerit, duxeris acceptandum, conferendum tibi donationi apostolice 
reservamus. Datum Rome apud sanctum Petrum octavo idus Junii anno septimo.

(Regesta Datariæ. Anni VII. Liber LXII. f. 242. — Monumenta. III. 324.)

C C C L X X V I I I .

1396. Dec {ember j .

I X . B on ifácz  p á p a  Ján osfi Já n o s részére a  veszp rém i püspök  és káp ta lan  a d om án yozásáh oz

ta rto zó  ja v a d a lm a t reservá l.

Bonifacius etc. Dilecto filio Johanni Johannis, presbytero Vesprimiensis dio
cesis, salutem . . . Beneficium ecclesiasticum, cum cura vel sine cura, cuius fru
ctus . . .  si cum cura, vigintiquinque, si vero sine cura fuerit, decem et octo mar
charum argenti . . . valorem annuum non excedunt, ad collationem . . . episcopi 
Vesprimiensis et . . . capituli singulorumque canonicorum . . . pertinens, dummodo 
canonicatus et prebenda ecclesie cathedralis non fuerit . . . conferendum tibi . . . 
donationi apostolice reservamus. Datum Rome apud sanctum Petrum tertio nonas 
Decembris anno octavo.

(Regesta Datariæ. Anni VIII. Lib. LXVII. f. 269. — Monumenta. IV. 6.)
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C C C L X X I X .

I397. Február 2.

I X . B o n ifá c z  p á p a  Péterfi M ik ló s  részére a  veszp rém i egyházm egyében ja v a d a lm a t reservál.

Bonifacius . . . Dilecto filio Nicolao Petri, presbytero Vesprimiensis diocesis, 
salutem . . . Beneficium ecclesiasticum, cum cura vel sine cura, cuius fructus . . . 
si cum cura, vigintiquinque, si vero sine cura fuerit, decem et octo marcharum 
argenti valorem annuum non excedunt, ad . . . episcopi Vesprimiensis et . . . pre
positi, decani et capituli Vesprimiensis et dilectorum filiorum capituli beate Marie 
Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, ecclesiarum collationem . . . pertinens, dummodo 
canonicatus et prebenda ecclesie catheralis non fuerit . . . conferendum tibi . . . 
donationi apostolice reservamus. Datum Rome apud sanctum Petrum quarto nonas 
Februarii anno octavo.

(Regesta Datariæ. Anni VIII. Lib. II. f. 212. — Monumenta. IV. 7.)

C C C L X X X .

/j>97. Február 13.

IX . B o n ifá cz  p á p a  egy veszprém m egyei özvegyei C lare, ( relicte quondam  Jacobi d icti 

J u d  de B u d a  la id  v id u e , V esprim iensis diocesis) abban a  kegyelemben részesíti, hogy ő t 

gyón ta tó ja  egy ízben  a z  álta lános fe lo ld o zá sb a n  részesíthesse.

(Regesta Datariæ. Anni VIII. — Monumenta. IV. 8.)

C C C L X X X I .

1397. April i.

I X . B o n ifá cz  p á p a  «L a d is la o  dicto K erezthes, f r a t r i  hospita lis san cti Johan nis Jerosoli- 

m ita n i, dom us san cti S tephani R egis de A lberega li, V esprim iensis d iocesis» a zon  kegyelm et 

engedélyezi, hogy gyóntató ja  egy ízb en  á lta lános fe lo ld o zá sb a n  részesíthesse.

(Regesta Datariæ. Anni VIII. — Monumenta. IV. i i .)

Monuro. episcopatus Vesprim. II. 39
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C C C L X X X I I .

1397. April 13.

I X . B o n ifá cz  p á p a  Jánosfi L ő r in c in ek  v eszp ré m i kanonokságot adom ányom

Bonifacius . . . Venerabili fratri episcopo Tudensi et dilectis filiis Vespri- 
miensis ac beate Marie Alberegalis Vesprimiensis diocesis, ecclesiarum 
prepositis salutem . . . Cum . . . canonicatus et prebenda ecclesie Vesprimiensis, 
quos quondam Stephanus dictus Bullatus, ipsius ecclesie canonicus, . . . obtinebat, 
per ipsius Stephani obitum . . . vacaverint ad presens, nos volentes Laurentio 
(Johannis clerico Vesprimiensis diocesis) . . . gratiam facere specialem, . . . man
damus, quatenus . . . canonicatum et prehendam predictos, quorum fructus . .. 
quinquaginta florenorum auri . . . valorem annuum .. . non excedunt, . . . eidem 
Laurentio . .. assignare curetis . . . Datum Rome apud sanctum Petrum idibus 
Aprilis anno octavo.

(Regesta Datariæ. Anni VIII. Lib. f. 119. — Monumenta. IV. 12.)

C C C L X X X I I I .  

ijgy. Május 25 .

IX . B on ifác  i  p á p a  «nobili v iro  N ico la o  de C an isa , m iliti V esprim iensis d iocesis» a p t a  

kegyelm et engedélyezi, hogy gyón ta tó ja  ő t egy ízb en  á lta lán os /e lo ld o zá sb a n  részesíthesse.

(Regesta Datariæ. Anni VIII. — Monumenta IV. 17.)

C C C L X X X I V .

I397- Junius i.

I X . B o n ifá c z  p á p a  K a já r i  A n ta l  részére a  v e s zp ré m i egyházm egyében ja v a d a lm a t reservál.

Bonifacius . . . Dilecto filio Anthonio Brictii de Kayar, clerico Vesprimiensis 
diocesis, salutem . . . Beneficium ecclesiasticum, cum cura vel sine cura, ad col
lationem . . . venerabilis fratris nostri . . . episcopi Vesprimiensis et dilectorum 
filiorum prepositi . . . decani . . . scolastici . . . lectoris et capituli singulorumque
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canonicorum et personarum ecclesie Vesprimiensis pertinens, dummodo canonicatus 
et prebenda ecclesie cathedralis non existât, . . . conferendum tibi donationi apo- 
stolice reservamus. Datum Rome apud sanctum Petrum kalendis Junii pontificatus 
nostri anno octavo.

(Regesta Datariæ. Anni VIII. Lib. LXVII. f. 295. — Monumenta. IV. 17.)

C C C L X X X V .

T397. Szeptember 28.

IX . B o n ifá c i  p á p a  «nobili v iro  N ico la o  S tephani de M a rc a li, com iti de T em esvár, et 

dilecte in C hristo  filie nobili m u lieri K a tk a w e  eius uxori, V esprim iensis d iocesis» a p t a  

kegyelm et engedélyezi, hogy őket gyóntató juk á lta lános /e lo ld o zá sb a n  részesíthesse.

(Regesta Datariæ. Anni VIII. — Monumenta. IV. 30.)

C C C L X X X V I .

1397- Október i.

I X . B o n ifá cz p á p a  rendelkezik, hogy Szerém i Ján os a  részére a d om án yozo tt fe h é rv á r i  

kanonokság b irtokába bevezettessék.

Bonifacius . . . Venerabili fratri episcopo Tudensi et dilectis filiis Omnium 
Sanctorum in castro Vesprimiensi ac sancti Nicolai extra muros Alberegalis, Ve
sprimiensis diocesis, ecclesiarum prepositis salutem . . . Exhibita nobis nuper pro 
parte dilecti filii Johannis Demetrii de Syrimio, canonici ecclesie beate Marie 
Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, petitio continebat, quod, dudum ipse in causa 
per eum contra dilectum filium Stephanum Blasii, qui se gerit pro clerico Quin- 
queecclesiensis diocesis, super canonicatu et prebenda eiusdem ecclesie, quos, tunc 
certo modo vacantes, idem Johannes, auctoritate quarundam litterarum acceptave
rat, et de illis sibi canonice provisum fuerat, et quos prefatus Stephanus detinebat 
indebite occupatos, et eundem Johannem contra iustitiam impediverat, quominus 
ipse dictos canonicatum et prebendam pacifice assequi posset, mota, et coram certo 
auditore causarum palatii apostolici, ex commissione apostolica, diutius ventilata, 
diffinitivam, per quam inter cetera predicti canonicatus et prebenda Johanni adiu- 
dicati . . . ipseque Stephanus in fructibus per eum ex dictis canonicatu et prebenda 
a tempore mote litis citra perceptis, et in expensis in huiusmodi causa legitime

39*
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factis condemnatus extiterit, sententiam reportavit, et super executione sententie . 
nostras ad vos . . . literas impetravit. Cum autem . . . lite huiusmodi adhuc inde- 
cisa pendente, dilectus filius Paulus Besculv de Zereth, qui se gerit pro clerico 
Vesprimiensis diocesis, in dictis canonicatu et prebenda se intruserit, . . . ipseque 
Johannes dubitet, ne aliqui alii in ipsis canonicatu et prebenda se iam forsan in- 
truserint, vel imposterum se intrudant, . . . mandamus, quatenus . . .  in huiusmodi 
executionis negotio tam contra eundem Stephanum, quam contra quoscunque alios 
in dictis canonicatu et prebenda iam forsan intrusos vel imposterum intrudendos, 
quoad possessionem duntaxat eorundem canonicatus et prebende ipsi Johanni tra
dendam, perinde procedatis ac si sententia ipsa contra eos lata fuisset. Datum Rome 
apud sanctum Petrum kalendis Octobris anno octavo.

(Regesta Datariæ. Anni VIII Lib. 1497. f. 86. — Monumenta. IV. 31.)

C C C L X X X V II.

1398. M árcius  22.

IX . B on ifácz  p á p a  F ehérvári A n tim iu s t és nejét a z  egyh ázi kiközösítés^ a ló l, m elylyel

sú jtv a  vo ltak , fe lo ld o z z a .

Bonifacius . . . Dilecto filio abbati monasterii de Tichonio, Vesprimiensis 
diocesis, salutem . . . Exhibita . . . nobis . . . pro parte Antimi Johannis de Albe- 
regali, laici, et Clare, eius uxoris, Vesprimiensis diocesis, petitio continebat, quod, 
licet olim ipsi matrimonium insimul contraxissent per verba legitime de presenti, 
illudque carnali copula consumassent, tamen postmodum quondam Georgius Petri, 
etiam de Alberegali, laicus, tunc in humanis agens, falso asserens, quod ipse 
Georgius prius quam prefatus Antimus cum dicta Clara matrimonium per similia 
verba contraxerat, eosque Antimum et Claram super hoc . . . coram . . . Antonio, 
episcopo Sibinicensi, . . . Johannis, archiepiscopi Strigoniensis, cum archiepiscopus 
Strigoniensis pro tempore existens in provincia Strigoniensi, de qua civitas Ve
sprimiensis et dicta diocesis sunt, legatus natus existât, in spiritualibus vicario ac 
curie dicti archiepiscopi causarum auditore generali, huiusmodi legationis pretextu, 
traxit in causam, idemque episcopus perperam in huiusmodi causa procedens 
diffinitivam, per quam inter cetera dictam Claram prefato Georgio in uxorem 
legitimam adiudicavit, sententiam promulgavit et licet pro parte dictorum Antimi 
et Clare ab huiusmodi sententia fuisset ad sedem apostolicam appellatum, tamen 
quia prefati Antimus Johannis et Clara, velut ydiote et simplicitate agentes, non 
fuerunt huiusmodi appellationem eorum infra certum terminum, eis super hoc a 
dicto episcopo peremptorie prefixum et alias infra tempus legitimum, prosecuti,
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prefatus episcopus asserens, appellationem huiusmodi fore desertam, eandem Claram 
nonnulis mobilibus et immobilibus bonis, tunc expressis ad eius dotem spectanti
bus, contra iustitiam spoliavit, ipsaque bona preiato Georgio assignari mandavit et 
fecit, ac nichilominus prefatus episcopus pretendens, quod dicti Antimus Johannis 
et Clara huiusmodi sententie parere contumaciter recusarent, in eos excommunica
tionis sententiam promulgavit eosque mandavit et fecit excommunicatos publice 
denuntiari. Cum autem, sicut eadem petitio subiungebat, prefatus Georgius post 
premissa fuerit ab hac luce subtractus et bona huiusmodi ad manus dilectorum 
filiorum Jacobi dicti Veres, canonici ecclesie beate Marie Alberegalis, ac Laurentii, 
sartoris de dicta Alberegali, . . . pervenerunt; pro parte ipsorum Antimi Johannis 
et Clare nobis fuit humiliter supplicatum, ut eos ab huiusmodi excommunicationis 
sententia absolvi et dicta bona restitui mandaremus, . . . Nos igitur . . . mandamus, 
quatenus eosdem Antimum Johannis et Claram, si hoc humiliter petierint simpli
citer et ad cautelam absolvas, et dicta bona restitui facias . . . Datum Rome apud 
sanctum Petrum undecimo kalendas Aprilis pontificatus nostri anno nono.

(Regesta Datariæ. Anni IX. Vol. rubrum. — Monumenta. IV. 33.)

C C C L X X X V I I L

1398. A p r i l  13.

I X . B o n ifá cz  p á p a  a  Zsigrnond kirá ly  es ag  ó -b u d a i keresztesek, közö tt terveze tt birtok

csere ügyében rendelkezik.

Bonifacius, . . . Venerabilibus fratribus Jauriensi et Nitriensi episcopis salu
tem . . . Petitio pro parte . . . Sigismundi, regis Ungarie illustris, ac dilectorum 
filiorum magistri et fratrum domorum hospitalium sancte Trinitatis de Calidis 
Aquis superioris suburbii Budensis, Vesprimiensis diocesis, ac sanctorum Stephani 
regis et Lázári prope Strigonium invicem canonice unitarum, ordinis sancti Augu
stini, nobis nuper exhibita continebat: quod cum idem rex quasdam, videlicet, 
Foldwar, Besenow, Tarbug 1 et Polcharastia nuncupatas, ad ipsum ac coronam et 
mensam regias Ungarie; ac magister et fratres prefati quasdam alias, videlicet, 
Thokay, Tarczal, Baracha et Pathcay1 2 ad eosdem magistrum et fratres legitime 
pertinentes possessiones et villas, in Quinqueecclesiensi et Agriensi diocesibus 
consistentes teneant et possideant, cumque propter assiduos hostiles insultus, qui
bus heu regnum Ungarie ac eius regnicole a perfidissimis paganis et fidei Chistiane

1 Turbég, Somogy megyében.
2 Pocsaj, Abauj megyében.
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inimicis inhumaniter affligitur et in futurum per amplius verosimiliter affligi formi
dantur, huiusmodi ville et possessiones regie magistro et fratribus, tam propter 
situm propinquiorem, quam etiam pro maiori eorum securitate ad tenendum et 
facilius gubernandum multo magis accomode forent, pariter et utiliores : rex ac 
magister et fratres prefati . . . possessiones et villas supradictas invicem permutare, 
desiderant. Quare pro parte regis ac magistri et fratrum predictorum nobis fuit 
humiliter supplicatum, ut ipsis faciendi premissa licentiam concedere dignaremur, 
Nos igitur . . . fraternitati vestre . . . mandamus, quatenus si . . . inveneritis, quod 
dictarum possessionum et villarum . . . permutationes . . .  in evidentem utilitatem 
domorum cedant antedictarum, . . . regi ac magistro et fratribus predictis faciendi 
permutationes et translationes easdem, . . . licentiam elargiri, approbare et confir
mare curetis. Datum Rome apud sanctum Petrum idus Aprilis anno nono.

(Regesta Datariæ. Anni IX. Lib. 84. f. 23. — Monumenta. IV. 66.)

C C C L X X X I X .

1398. Szeptember / 5 .

I X . B on ifácz  p á p a  D énesfi M ih á l részére a  v eszp ré m i egyházm egyében ja v a d a lm a t

reservál.

Bonifacius . . . Dilecto filio Michaeli Dionisii, clerico Vesprimiensis diocesis, 
salutem . . . Volentes itaque tibi gratiam facere . . . beneficium ecclesiasticum cum 
cura vel sine cura, . . . ad . . . episcopi Vesprimiensis et . . . prepositi, scolastici, 
lectoris, custodis, cantoris et capituli singulorumque canonicorum et personarum 
beate Marie virginis Albensis, Vesprimiensis diocesis, ecclesiarum collationem . . . 
pertinens, dummodo canonicatus et prebenda cathedralis ecclesie non existât, . . . 
donationi apostolice reservamus . . . Datum Rome apud sanctum Petrum decimo- 
septimo kalendas Octobris anno nono.

(Regesta Datariæ. Anni IX. Lib. 79. f. 155. — Monumenta. IV. 82.)
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cccxc.
1398. Október 1.

I X . B o n ifá cz  p á p a  rendelkezik , hogy G yörgy boszn ia i pü spök  a {ütoiri apá tság  birto

kába bevezettessék.

Bonifacius . . . Venerabili fratri patriarche Gradensi et dilectis filiis abbati 
Scotorum de Vienna ac priori de Leveuld, domus Cartusiensis, per priorem soliti 
gubernari, Pataviensis et Vesprimiensis diocesis, monasteriorum salutem . . . Dudum 
siquidem monasterium sancti Adriani de Zala, ordinis sancti Benedicti, Vespri
miensis diocesis, tunc vacans, venerabili fratri nostro Georgio, Episcopo Boznensi, . .. 
duximus commendandum. Cum autem . . . dilectus filius Petrus Georgii de Bayka, 
qui se gerit pro monacho eiusdem monasterii, cum favore et auxilio dilectorum 
filiorum Georgii patris et Stephani fratris ipsius Petri, laycorum dicte diocesis, in 
prefato monasterio se intrusit, illudque occupavit . . . mandamus, quatenus . . . 
eundem episcopum . . .  in corporalem possessionem administrations bonorum et 
regiminis dicti monasterii . . . amoto exinde dicto Petro et quolibet alio detentore, 
inducatis . . . Datum Rome apud sanctum Petrum kalendis Octobris anno nono.

(Regesta Datariæ. Anni IX. Lib. 1397. f. 256. — Monumenta. IV. 83.)

C C C X C I .

1398. Október 13.

IX . B o n ifá c z  p á p a  U solczi János b u d a vá ri p lébán osnak  a z t  a  kegyelm et engedélyezi, 

hogy ö t gyóntato ja  egy ízben  a kiközösítés és m ás egyh ázi fe n y íték e k  a ló l fe lm en thesse.

Bonifacius etc. Dilecto filio Johanni de Vsolz, rectori parochialis ecclesie 
beate Marie virginis, site in castro Novimontis Pestiensis, Vesprimiensis diocesis 
salutem . . . Tibi . . . indulgemus, ut . . . possis eligere confessorem, qui . . . con
fessionibus tuis diligenter auditis . . . tibi absolutionem impendat et iniungat peni- 
tentiam salutarem, teque nichilominus semel et hac vice dumtaxat ab omnibus 
excommunicationis, suspensionis . . . sententiis . . .  in forma ecclesie absolvat, et 
tecum super irregularitate, si qua dictis sententiis ligatus celebrando divina aut 
immiscendo te illis, . . . quomodolibet contraxisti, dispenset, omnesque et singulas 
inhabilitates et infamie . . . notas . . . aboleat et abstergat te habilitet ad successio
nes, bona, iura, dignitates, privilegia, honores et status ecclesiasticos et mundanos
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et alias in integrum et in pristinum statum restituat, etiamsi absolutio, dispen
satio . . . fuerint sedi apostolice specialiter reservate. Datum Rome apud sanctum 
Petrum idus Octobris anno nono.

(Regesta Datariæ. Anni IX. Lib. 1397. — Monumenta. IV. 87.)

CCCXCII.

1398. Október j , 11, November g.

I X . B o n ifá cz  p á p a  «D orotheae E b erh a rd i, v id u a e  quondam  Jacobi T okiin , — Petro  

Jonae rectori capelle san cti L a d is la i castri n ov i m ontis Pestiensis, — Stephano P lu m e-  

n a w e r  oppidano castri n o v i m on tis Pestiensis eiusque u xori E lisabeth , — J o a n n i C^ende- 

lian issch la ico , — A n n e  v id u e  N ic o la i  P etri R a c i n g  la ico , — Thom e P a u lid e  Sancto- 

m ichaele laico V esprim iensis diocesis )) engedélyezi, hogy gyón lató juk á lta lán os fe lo ld o z á s 

ban részesíthesse.

(Regesta Datariæ. Anni IX. Lib. 1397. Anni X. Liber 90. — Monumenta. 85,96.)

C C C X C I I I .

ijgg. April i i .

IX . B o n ifá c z  p á p a  a  M a tern u s v eszp rém i p ü sp ö k tő l S tendálban  b írt o ltá r -ja v a d a lm a t

a d o m á n yo zza .

Bonifacius . . . Dilecto filio officiali Brandeburgensi salutem . . . Dudum 
siquidem nobis pro parte dilecti filii Werneri de Schulenborch, canonici Halber- 
stadensis, exposito, quod orta dudum inter ipsum et venerabilem fratrem nostrum 
Maternum, Transilvanensem episcopum, tunc prepositum Waradiensem, supra per
petua vicaria ad altare sancti Materni, situm in ecclesia sancti Nicolai in Stendal, 
Halberstadensis diocesis, nos causam huiusmodi . . . quondam Henrico Godbary, 
capellano nostro et causarum palatii apostolici auditori, ad instantiam dicti Materni 
audiendam commiseramus . . .  et quod deinde, . . . nos de persona prefati Materni, 
ecclesie Vesprimiensi tunc vacanti, auctoritate apostolica, provideramus, . . . man
damus quatenus . . . eundem Wernerum . . .  in iure et ad ius huiusmodi . . . sur- 
roges, . . .  ac nihilominus vicariam predictam, . . . conferas et assignes. . . . Datum 
Rome apud sanctum Petrum tertio idus Aprilis anno decimo.

(Regesta Datariæ. Anni X. Vol. rubrum, f. 62. — Monumenta. IV. 107.)
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C C C X C I V .

*399• A P r i l  *4-

IX . B o n ifá c% p á p a  B é lá i Sebestyén v eszp ré m i clericus részére «su per defectu  len ita tis»
fe lm en tés t engedélyeg.

Bonifacius . . . .  Venerabili fratri episcopo Vesprimiensi salutem . . . Exhibita 
siquidem nobis nuper pro parte dilecti filii Sebastiani Thome de Bela, clerici tue 
diocesis, petitio continebat, quod, cum olim ipse dilecti filii Johannis Serrareni, 
laid dicte diocesis, servitiis insisteret, idem Johannes familiaribus suis mandari 
fecit, ut quamcito pro parte eiusdem Johannis ad sequendum eum, quocunque 
iret, vocati forent, cum equis et armis suis paratos se disponerent, prefatus Seba- 
stianus certa die cum nonnullis aliis familiaribus huiusmodi, ut premittitur, voca
tus, armatus et equestris prefatum Johannem, ad quem finem, ignorans, secutus 
ac captis duobus laicis et dicto Johanni adductis, idem Johannes, uno captivorum 
huiusmodi per eum libere dimisso, alterum fecit suis carceribus mancipari, et 
deinde parvo tempore elapso, eodem Sebastiano ad dictum incarceratum super 
quodam furto sex boum, quibusdam pauperibus, subiectis dicti Johannis, ablato
rum, examinandum per prefatum Johannem transmisso, idem Sebastianus, recepto 
prius ab eodem Johanne iuramento, videlicet, quod, si idem incarceratus huius
modi furtum se commisisse fateretur, propterea pena mortis nullatenus puniretur, 
et ad ipsum incarceratum, huiusmodi iuramento confisus, accedens, ac manu sua 
eius capiti imposita, sibi per fidem suam iurando dixit, si furtum huiusmodi com
misisset, quod secure sibi fateretur, quia prefatus Johannes sibi per iuramentum 
promiserat, quod exinde mortis periculum nullatenus pateretur. Quibus verbis 
idem incarceratus confisus, huiusmodi furtum se commisisse confessus fuit, locum 
sibi, ubi boves huiusmodi dimiserat, indicando; quodque idem Johannes, post
quam ipse Sebastianus sibi relationem confessionis furti huiusmodi fecerat, et 
locum huiusmodi indicaverat, bobus prefatis in eodem loco repertis, prefatum 
incarceratum, ipso Sebastiano penitus ignorante, in patibulo suspendi fecit, in quo 
expiravit. Cum autem, sicut eadem petitio subiungebat, prefatus Sebastianus de 
premissis doleat, cupiatque ad omnes sacros ordines promoveri et in ipsis per
petuo domino famulari . . . mandamus, quatenus eundem Sebastianum . . .  a reatu 
dicti homicidii . .. absolvas, . . .  et nihilominus secum super irregularitate, . . .  di
spenses. Datum Rome apud sanctum Petrum decimooctavo kalendas Maii anno 
decimo.

(Regesta Datariæ. Anni X. Vol. rubrum . 133. Monumenta. IV. 110.)

Monum. episcopatus Vesprim. II. 40
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cccxcv.
i /g g . A p r i l  28.

I X . B o n ifá c z  p á p a  «M a tth ia e , M ag istro  cruciferorum  dom us sanctae T r in ita tis  de C a li

d is  aqu is, V esprim iensis dioecesis», a p t a  kegyelm et engedélyezi, hogy gyón ta tó  j a  á lta lán os

/e lo ld o zá sb a n  részesíthesse.

(Regesta Datariæ. Anni X. Lib. 90. — Monumenta IV. 118.)

CCCXCVL

i jg g . M ájus 16.

I X . B o n ifá c z  p á p a  rendelkezik , hogy A n d rá s  v e s zp ré m i p lébán os a  v e szp ré m i préposttó l 

szen vedett bántalrnakért elégtételt nyerjen .

Bonifacius . . . Venerabili fratri episcopo Vesprimiensi salutem . . . Exhibita 
nobis nuper pro parte dilecti filii Andree, rectoris parochialis ecclesie sancti 
Johannis Baptiste Vesprimiensis petitio continebat, quod cum olim Ladislaus, pre
positus ecclesie Omnium Sanctorum in castro Vesprimiensi, eundem Andreám 
requisivisset, ut ipse Andreas canonicatum et prebendam, quos ipse Andreas in 
dicta ecclesia Omnium Sanctorum obtinebat, eidem preposito resignaret et ipse 
Andreas denegasset, prefatus prepositus ad iram commotus, associatis sibi quibus
dam suis in hac parte complicibus, in eundem Andreám, in presbyteratus ordine 
constitutum, irruit, ipsumque . . . diris verberibus afflixit ac afflictum capi fecit et 
incarcerari, et per plures dies detineri carceribus mancipatum, ipsum Andreám in 
dictis canonicatu et prebenda et nonnullis bonis suis usque ad valorem trecen
torum ducatorum auri spoliare propria temeritate presumpsit, in dictosque canoni
catum et prebendam se intrusit, eosque detinet ipsaque bona usurpavit et in pro
prios usus convertit . . . Mandamus, quatenus, si de huiusmodi manuum iniectione, 
verberatione, captione et detentione tibi constiterit, eosdem sacrilegos tamdiu 
excommunicatos publice nuncies . . . donec super hiis passo iniuriam satisfecerint 
competenter, et cum tuarum testimonio litterarum ad sedem venerint apostolicam 
absolvendi. Datum Rome apud sanctum Petrum decimoseptimo kalendas Junii 
anno decimo.

(Regesta Datariæ. Anni X. Lip. 4. f. 217. — Monumenta. IV. i j i .)
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CCCXCVII.

1399' M ájus 23.

IX . B o n ifá c i  p á p a  Péterfi M á ty á s  részére a  v eszp ré m i káp ta lan ban  m éltóságot rese tvá l.

Bonifacius . . . Dilecto filio Mathie Petri, canonico Vesprimiensi, salutem . . . 
Volentes tibi meritorum tuorum intuitu gratiam facere specialem, dignitatem vel 
personatum seu officium, cum cura vel sine cura, Vesprimiensis vel alterius col- 
legiatarum civitatis vel diocesis Vesprimiensis ecclesiarum, etiamsi dignitas ipsa in 
Vesprimiensi maior post pontificalem . . . fuerit, conferendam seu conferendum 
tibi . . . donationi apostolice reservamus; non obstantibus, . . . quod, ut asseris, in 
dicta Vesprimiensi et in beate Marie Alberegalis, dicte diocesis, canonicatus et 
prebendas, nec non magistratum altaris sancte Anne, siti in ecclesia beate Marie 
ecclesiis . . . obtines, et nos dudum tibi de prepositura sancti Nicolai extra muros 
Alberegalis, . . . tunc certo modo vacante, . . . mandavimus, necnon de dignitate, 
personatu vel officio eiusdem Vesprimiensis ecclesiarum, vacante vel vacatura, gra
tiose concessimus provideri, quamqvidem concessionis gratiam et quecunque inde 
secuta ex nunc cassamus et irritamus. Datum Rome apud sanctum Petrum decimo 
kalendas Junii anno decimo.

(Regesta Datariæ. Anni X. Lib. 87. f. 59. — Monumenta. IV. 132.)

CCCXCVIII.

I399' Junius /5 .

A  M ih á ly  v e szp ré m i püspök  részérő l, bullá iért, a s z e n ts zé k n e k  f ize te n d ő  d íja k  tárgyában

kiá llíto tt n y ila tkoza t.

Anno die XVI. Junii coram et presentibus quibus supra Rudus pater domi
nus M ich a el episcopus V esprim iensis per reverendum patrem dominum Georgium Epis
copum Bosnensem procuratorem suum ad hoc legitime constitutum promisit 
camere et collegio pro communi servicio nongentos florenos de camera et quin
que servicia consueta X. card.

Item recognovit camere et collegio pro communi servicio domini D em etrii 

predecessoris sui septingentos triginta quatuor similes florenos solidos XX et denarios 
tres et quinque servicia pro rata.

Item recognovit camere et collegio pro communi servicio domini M a tern i

40*
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antea predecessor'}s  quatringentos viginti novem similes florenos solidos triginta- 
novem denarios duos Ron. (sic) et quinque servitia pro rata XVIII card.

Item recognovit camere et collegio pro communi servitio domini B enedic ti 

alterius an tea p red ecesso rs sui noningentos similes florenos et quinque servitia consueta 
XX card.

Solvendo medietatem promissi usque ad festum resurrexionis domini nostri 
Jesu Christi et aliam medietatem usque ad festum assumptionis beate Marie extunc 
proxime sequuturum et recognovit in similibus terminis anno revoluto. Alioquin 
etc. Juravit etc.

(A vatikáni levéltárban. Obligationes Colleggii. Volum. 591. f. 117.)

CCCXCIX. 

ijgg. Július I5-

I X .  B on ifácd p á p a  M ih á ly  v eszp ré m i püspöknek m egengedi, hogy őt gyón ta tó ja  á lta lános

fe lo ld ó d á sb a n  részesíthesse.

(Regesta Datariæ. Anni X. Lib. 90. — Monumenta. IV. 147.)

CD.

í j 99. December 7.

I X . B o n ifá cd p á p a  Jánosfi Is tvá n n a k  fe h é rv á r i  kanonokságot adom ányod-

Bonifacius . . . Venerabilibus fratribus Concordiensi et Vesprimiensi episcopis 
ac dilecto filio abbati monasterii sancti Aniani de Tichonio, Vesprimiensis diocesis, 
salutem . . . Vite ac morum honestas . . . super quibus apud nos dilectus filius 
Stephanus Johannis de Jod, clericus Vesprimiensis diocesis, fidedigno commen
datur testimonio, nos inducunt, ut sibi reddamur ad gratiam liberales. Cum itaque, 
sicut accepimus, canonicatus et prebenda ecclesie beate Marie Alberegalis, dicte 
diocesis, quos quondam Johannes Nicolai de Alberegali, . . . obtinebat per eius
dem . . . obitum . . . vacaverint et vacent ad presens, . . . mandamus, quatenus . . . 
canonicatum et prebendam predictos, quorum fructus . . . sexaginta florenorum 
auri . . . valorem annuum, ut ipse Stephanus asserit, non excedunt, . . . prefato 
Stephano . . . conferre et assignare curetis. . . . Datum Rome apud sanctum Petrum 
septimo idus Decembris anno undecimo.

(Regesta Datariae. Anni XI. Lib. 113. f. 147. — Monumenta. IV. 159.)
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CDI.

iggg. December ig.

I X .  B o n ifá cz  p á p a  M ih á ly  veszp rém i pü spökö t fe lh a ta lm a z z a ,  hogy káp ta lan ában  négy 

kanonoki ja v a d a lm a t adom ányozhasson .

Bonifacius . . . Venerabili fratri Michaeli, episcopo Vesprimiensi, salutem . . .  Tuis 
itaque supplicationibus inclinati, tibi conferendi hac vice dumtaxat, auctoritate apo- 
stolica, quatuor canonicatus tue ecclesie Vesprimiensis cum plenitudine iuris cano
nici quatuor personis ydoneis, quas ad hoc duxeris eligendas, . . . reservandi 
quoque . . . donationi quatuor prehendas, pro huiusmodi quatuor et duas digni
tates in eadem ecclesia, pro duabus personis ydoneis, quas ad hoc similiter duxeris 
eligendas, . . . concedimus facultatem. . . . Datum Rome apud sanctum Petrum 
quartodecimo kalendas Januarii anno undecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XI. Lib. 10. f. 27. — Monumenta. IV. 161.)

CDII.

1400. Marc\ius 13.

IX . B o n ifá cz  p á p a  a  nagy-berényi tem plom nak búcsú t engedélyez■

Bonifacius . . . Cupientes igitur, ut ecclesia parochialis sancti Georgii de Magno 
Beryn, Vesprimiensis diocesis, a Christifidelibus congruis honoribus frequen
tetur .. . omnibus vere penitentibus et confessis, qui in ( u t  su pra  N ro  

C C X X X V I I I .)  . . . et sancti Georgii . . . festivitatibus . . . prefatam ecclesiam 
devote visitaverint annuatim, et ad conservationem huiusmodi manus porrexerint 
adiutrices, singulis videlicet festivitatum et celebritatis tres annos et totidem quad
ragenas, octavarum vero et sex dierum predictorum diebus . . . centum dies de 
iniunctis eis penitentiis misericorditer relaxamus. Datum Rome apud sanctum 
Petrum tertio idus Marcii anno undecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XI. Volum, rubrum, f. 91. — Monumenta. IV. 177.)
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CDIII.

1400. April i.

IX . B on ifácz  p á p a  a z  örm ényest zá r d a  tem plom ában szen t L á s z ló  ünnepén gyón ta tó  

szerzeteseket különös k ivá ltságban  részesíti.

Bonifacius . . . Dilectis filiis priori et conventui monasterii beate Marie in 
Örménes, per priorem soliti gubernari, ordinis sancti Pauli primi heremite, Ve- 
sprimiensis diocesis, salutem . . . Dudum siquidem pro parte vestra nobis exposito 
quod dilectus filius nobilis vir Nicolaus Johannis de Canysia, miles Vesprimiensis 
diocesis, . . . quandam solennem capellam in honorem . . . sancti Ladislai regis in 
ecclesia vestri monasterii canonice fundaverat et dotaverat, . . . nos vobis, ut prior 
dicti monasterii pro tempore existens, singulis annis tres monachos eiusdem mo
nasterii . . . qui a primis vesperis vigilie usque ad secundas vesperas inclusive diei 
festi dicti sancti confessionibus universorum Christifidelium, tunc ad prefatam 
capellam confluentium, diligenter auditis pro commissis eisdem fidelibus debitam 
absolutionem impenderent in omnibus casibus, in quibus penitentiarii nostri mino
res, in Romana curia residentes, absolvere possent, . . . deputare valeat, . . . duxi
mus indulgendum. Cum autem, . . . propter multitudinem Christifidelium ad ean
dem ecclesiam in festo predicto annuatim confluentium tres confessores huius- 
modi . . . minime sufficiant, . . . tibi priori et successoribus tuius . . .  ac in uni
verso decem presbyteris ydoneis predicti monasterii monachis aut aliis religiosis 
aut secularibus, per priorem huiusmodi annuatim eligendis, ut confessiones . . . 
audire . . . valeant . . . concedimus. Datum Rome apud sanctum Petrum kalendis 
Aprilis anno undecimo.

(Regesta Datariae. Anni XI. Lib. 3. f. 9. — Monumenta. IV. 190.)

CDIV.

1400. April i.

IX . B o n ifá c z  p á p a  evang. szen t János kápoln áján ak  Ú j-U d va ro n  búcsút engedélyez.

Bonifacius . . . Cupientes igitur, ut capella sancti Johannis Evangéliste in Új
udvar, Vesprimiensis diocesis, congruis honoribus frequentetur . . . omnibus vere 
penitentibus et confessis qui in ( . . . U t su pra  N ro  C C X X X V I I 1. )  ac sancti Johannis 
Evangéliste predictorum nec non sanctorum Stephani, Ladislai regum et Emerici
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ducis ac beate Elene et dedicationis ipsius capelle festivitatibus ac celebritate Om
nium Sanctorum, nec non . . . festivitatum octavas ac per sex dies dictam festivi
tatem penthecostes immediate sequentes, nec non singulis diebus dominicis ean
dem ecclesiam devote visitaverint annuatim, et ad huiusmodi conservationem manus 
porrexerint adiutrices, singulis videlicet festivitatum et celebritatum septem annos 
et totidem quadragenas, octavarum vero et sex dierum predictorum diebus, centum 
dies de iniunctis eis penitentiis misericorditer relaxamus . . . Datum Rome apud 
sanctum Petrum kalendis Aprilis anno undecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XI. Lib. — fol. 12. Monumenta. IV. 191.)

C D V .

1400. Május i.

IX . B on ifácg p á p a  ag  esztergom i érseknek a  sassad i p lébán os ellen hogott Ítéletét m egerősíti.

Bonifacius . . .  Ad perpetuam rei memoriam . . . Dudum siquidem pro 
parte . . . Sigismundi, regis Ungarie illustris, nobis exposito, quod olim ipse attente 
considerans : quod fructus . . . mense . . . capituli Strigoniensis fuerant adeo tenues 
et exiles, quod canonici eiusdem ecclesie, qui numero triginta novem existebant, 
prout existunt, nequeant, prout nequibant, ex eis condecentem statum tenere, 
prout ipsius ecclesie, que metropolitana est, dignitas exigebat, ac eisdem capitulo 
pie compatiens, iuspatronatus de Sassad et de Wrs parochialium ecclesiarum, ple
bium nuncupatarum, Vesprimiensis diocesis, ad ipsum regem iusto titulo pertinens, 
infra quarum parochiarum limites modicus populus habitare dinoscebatur et in 
quibus ecclesiis omnimoda iurisdictio et earum dispositio ad archiepiscopum Stri- 
goniensem, pro tempore existentem pertinebat, prout pertinet, prefatis capitulo ad 
finem, quod eadem parochiales ecclesie prefate mense unirentur et incorporarentur, 
liberaliter donaverat atque concesserat anno millesimo tercentesimo nonagesimo ac 
pro parte regis et capituli predictorum nobis humiliter supplicato, ut easdem 
parochiales ecclesias mense predicte unire. . . . dignaremur, maxime cum ad hoc 
venerabilis fratris nostri Joannis, archiepiscopi Strigoniensis, accederet assensus : 
nos dictas parochiales ecclesias prefate mense . . . per alias litteras univimus, an
nexuimus et incorporavimus, ita, quod cedentibus vel decedentibus rectoribus 
earundem parochialium ecclesiarum, qui tunc erant, aut ecclesias ipsas alias quo- 
modolibet dimittentibus, liceret prefatis capitulo parochialum ecclesiarum . . . pos
sessionem libere apprehendere er perpetuo licite retinere ; . . . postmodum vero . . . 
ecclesia de Sassad predicta ex eo vacante, quod prefatus archiepiscopus,. . . Petrum 
Olmud, olim rectorem dicte ecclesie de Sassad, . . . eius culpis et demeritis exi
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gentibus eadem ecclesia de Sassad per suam definitivam sententiam, . . . privavit, 
prefati capitulum eandem ecclesiam assecuti iam extunc possiderunt, prout et pos
sident de presenti. Quare pro parte dictorum capituli nobis fuit humiliter suppli
catum, ne ipsos super eadem ecclesia de Sassad imposterum molestari contingat, 
privationi amotioni et assecutioni predictis robur apostolice confirmationis adiicere 
dignaremur. Nos igitur privationem predictam et quecunque inde secuta rata haben
tes et grata, illa auctoritate apostolica confirmamus et presentis scripti patrocinio 
communimus. Datum Rome apud sanctum Petrum kalendis Maii pontificatus nostri 
anno undecimo.

(F e jé r . X. II. 795. Monumenta 203.)

C D V I.

1400. M ájus 13.

IX . B o n ifá c i  p á p a  István  és G yörgy veszprém egyh ázm egye i nem eseket, k ik P éter ^ a la v á r i  

s^er^etest a zcileivári apá tságba  erőszakosan  behelyezték, a z  egyh ázi k iközösítéstől f e l

o ldozz^ -

Bonifacius . . . Dilecto filio . . . preposito ecclesie Strigoniensis salutem. Du- 
dum siquidem, cum monasterium sancti Adriani Zaladiensis, ordinis sancti Bene
dicti, Vesprimiensis diocesis, tunc vacans, venerabili fratri nostro Georgio episcopo 
Boznensi, . . . duximus commendandum, et quondam Petrus Georgii, monachus 
dicti monasterii, cum favore Georgii patris et Stephani fratris ipsius Petri, armige
rorum dicte diocesis, 'in prefato monasterio se intrusisset, illudque occupasset et 
detinuisset indebite occupatum . . . patriarche Gradensi cum duobus aliis eius in 
hac parte collegis . . . dedimus in mandatis, ut eosdem Petrum, Georgium et 
Stephanum moneret auctoritate nostra et mandaret eisdem, ut . . . corporalem pos
sessionem, administrationem bonorum dicti monasterii eidem episcopo . . . libere 
et omnino dimitterent . . .  Et subsequenter, sicut exhibita nobis nuper pro parte... 
Sigismundi, regis Ungarie illustris petitio continebat, . . . Petrus patriarcha predi- 
ctus, solus ad executionem litterarum . . . procedens . . . ipsum Petrum, necnon et 
Stephanum prefatos monuit. . . .  ut ab huiusmodi occupationibus et impedi
mentis desisterent; idem Petrus, Georgius et Stephanus predicti . . . parere 
contumaciter recusaverunt, predictas sententias (excommunicationis) dampnabiliter 
incurrendo ac dictus Petrus, iisdem sententiis sic ligatus, . . . diem clausit 
extremum. Cum autem, sicut eadem petitio subiungebat, in prefato Petro, cui 
propter premissa ecclesiastica sepultura, exigente iustitia, fuit denegata, signa peni- 
tentie tempore sue mortis apparuerint manifesta, Georgius vero et Stephanus pre-
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dicti corde contriti dolentes de premissis, mandatis ipsius patriarche . . . parere et 
ad . . . ecclesie unitatem redire desiderent, pro parte dicti regis nobis fuit humili
ter supplicatum, ut, cum ad hec prefatus episcopus suum prebuerit consensum 
pariter et assensum, dictos Petrum, Georgium et Stephanum ab huiusmodi excom
municationis et aliis sententiis, penis . . . absolvere et corpus eiusdem Petri huius
modi ecclesiastice sepulture tradi mandare • . . dignaremur. Nos igitur . . . manda
mus, quatenus te de premissis diligenter informes et si . . . reppereris, in prefato 
Petro tempore dicti suo obitus huiusmodi signa penitentie apparuisse manifesta, 
Georgium vero et Stephanum predictos de premissis . . . velle penitere, et absolu
tionem ac communionem fidelium . . . humiliter petierint, eiusdem Petrum, Geor
gium et Stephanum ab huiusmodi excommunicationis ac aliis sententiis et 
penis . . . eadem auctoritate absolvas . . .  Et nichilominus dicto Petro, sic absoluto, 
corpus ipsius, si expedierit, exhumari et illud de novo ecclesiastice sepulture tradi 
facere ac commemorationi omnium fidelium restituere non postponas. Datum Rome 
apud sanctum Petrum tertio idus Maii anno undecimo.

(Regesta Datariae. Anni XI. Liber f, 8. . . .  Monumenta. 210.)

CD V II.

1400. Július I.

IX . B o n ifá c i  p á p a  a  bu da i fehéregyh  ágynak búcsúkat engedélye

Bonifacius . . . Universis Christifidelibus . . . Cupientes igitur, ut parochialis 
ecclesia Albe Ecclesie beate Marie virginis de promontorio Budensi, Vesprimiensis 
diocesis, a Christifidelibus congruis honoribus frequentetur et etiam conservetur ... 
omnibus vere penitentibus et confessis, qui in nativitatis et visitationis eiusdem 
beate Marie festivitatibus . . .  et per tres dies quamlibet festivitatem immediate 
sequentes eandem ecclesiam devote visitaverint annuatim, . . . illas indulgentias et 
remissiones peccatorum auctoritate apostolica tenore presentium concedimus, quas 
visitantes sancte Marie in Aquisgramensi, Leodienstis diocesis, de septemnio in 
septemnium, nec non sancte Marie in Portiuncula, dictum de Angelis, ecclesias 
extra muros in Assisinatensi civitatibus primo et secundo diebus mensis Augusti 
annis singulis quomodolibet consequuntur. Et . . . rectori dicte ecclesie de pro
montorio Budensi, . . .  et octo aliis presbyteris ydoneis, tam secularibus, quam 
religiosis, per eundem rectorem annuatim eligendis . . .  ut ipsi confessiones omnium 
et singulorum Christifidelium . . . audire et . . . absolutionem impendere libere et 
licite valeant, ac iniungere pro modo culpe penitentiam salutarem, nisi forsan 
talia fuerint, propter que sit sedes apostolica merito consulenda. . . . indulgemus ;

Monura. episcopatus Vesprim. II. 41
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presentibus perpetuis futuris temporibus duraturis. Datum Rome apud sanctum 
Petrum kalendis Julii anno undecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XI. Volumen rubrum, f. 233. — Monumenta 223.)

CDVIIL

1400. Július 14.

I X . B on ifác% p á p a  a  v e szp ré m i pü spök  részére jogvédőket rendel.

Bonifacius . . . Venerabilibus fratribus Quinqueecclesiensi et Jauriensi ac Wa- 
ciensi episcopis salutem . . .

(Episcopo Vesprimiensi conservatores constituuntur.)

Datum Rome apud sanctum Petrum secunda idus Julii anno undecimo.
(Regesta Datariæ. Anni XI. Liber I. f. 242. — Monumenta 224.)

CDIX.

1400. Október* /.

I X . B o n ifá c£ p á p a  a  sáros-dencsi egyh áznak  búcsú kat engedélyeg.

Bonifacius . . . Universis Christifidelibus . . . Cupientes igitur, ut ecclesia 
parochialis de Sarusdench, Vesprimiensis diocesis, congruis honoribus frequentetur 
et etiam conservetur, de omnipotentis Dei misericordia et beatorum Petri et Pauli, 
apostolorum eius, auctoritate confisi omnibus vere penitentibus et confessis, qui 
( . . .  u t su pra  num ero C C X X X V I I I . )  ac sancte Elizabeth nec non dedicationis 
eiusdem ecclesie festivitatibus . . . dictam ecclesiam devote visitaverint annuatim, 
et ad eius reparationem huiusmodi manus porrexerint adiutrices, singulis videlicet 
festivitatum et celebritatis, tres annos et totidem quadragenas, octavarum vero et 
sex dierum predictorum diebus centum dies de iniunctis eis penitentiis misericor
diter relaxamus; presentibus perpetuis futuris temporibus duraturis. Datum Rome 
apud sanctum Petrum kalendis Octobris anno undecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XI. Liber — f. 254. — Monumenta 233.)
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CDX.

1400. Október /5.

IX . B onifác^ p á p a  L ő rin c^ fi Is tván n ak  a y  is f im  f i  p léb á n iá t a d o m á n yo zza .

Bonifacius . . . Venerabili fratri . . . episcopo Concordiensi et dilectis filiis... 
abbati monasterii de Demmelc ac . . . preposito monasterii de Ferrocastro, per 
prepositum soliti gubernari, Jauriensis diocesis, salutem .. . Vite ac morum hone
stas aliaque, . . . super quibus apud nos dilectus filius Stephanus Laurentii de 
Czeulus, presbiter Jauriensis diocesis, commendatur . . . nos inducunt, ut sibi red
damur ad gratiam liberales. Exhibita siquidem nobis nuper pro parte dicti Stephani 
petitio continebat, quod olim parochiali ecclesia Omnium Sanctorum de Iskes,* 1 
Strigoniensis diocesis, per liberam resignationem dilecti filii Petri, ipsius ecclesie 
rectoris,. . .  in manibus dilecti filii Antonii Ponte, . . . Johannis archiepiscopi 
Strigoniensis in spiritualibus vicarii generalis, sponte factam, . . . dilecte in Christo 
filie abbatissa et conventus monasterii sancti Lamberti de Foroloco,2 dicte Strigo
niensis diocesis, ordinis sancti Benedicti, vere patrone . . . dictum Stephanum dicto 
archiepiscopo infra tempus legitimum presentarunt, idemque archiepiscopus eundem 
Stephanum in rectorem dicte ecclesie instituit . . . Cum autem . . . idem Stephanus 
dubitet, presentationem et institutionem predictas . . . viribus non subsistere . . . 
Discretioni vestre . . . mandamus, quatenus . . . ecclesiam predictam, cuius fru
ctus . . . vigintiquatuor florenorum auri . . . valorem annuum . . . non excedunt... 
eidem Stephano auctoritate nostra conferre et assignare curetis . . . Datum Rome 
apud sanctum Petrum idibus Octobris anno undecimo.

(Regesta Datariae. Anni XI. Liber — f. 161. — Monumenta 235.)

1 Iszkáz.
1 Somlyó-Vásárhely.
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CDXI.

14.00. November 8.

IX . B on ifácz  p á p a  M ih á ly  v e szp ré m i pü spököt fö lh a ta lm a ^ a ,  hogy a  v e s zp ré m i székes

eg yh á za t ú jbó l fe lszen telh esse  és ann ak  búcsú kat engedélyezhessen.

Bonifacius . . . Venerabili fratri Michaeli, episcopo Vesprimiensi, salutem . . . 
Petitio pro parte tua nobis nuper exhibita continebat, quod ecclesia ipsa Vespri- 
miensis dudum ignis incendio extitit concremata, ac reformatione indiget vehe
menti, ac necessitatur denuo consecrari ; nos prefatam ecclesiam auctoritate aposto- 
lica de novo consecrandi, et postquam sic per te consecrata fuerit, omnibus 
Christifidelibus, qui singulis diebus dominicis nec non ( .  . . u t su p ra  numero  

C C X X V I I I .)  eandem eeclesiam devote visitaverint, vel ad reparationem huiusmodi 
manus porrexerint adiutrices, singulis videlicet festivitatum ac celebritatis, . . . tres 
annos et totidem quadragenas, octavarum vero et sex dierum predictorum diebus 
centum dies de iniunctis eis penitentiis auctoritate predicta relaxandi fraternitati tue... 
concedimus facultatem. Datum Rome apud sanctum Petrum sexto idus Novembris 
anno undecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XII. Liber — f. 141. — Monumenta 24$.)

CDXII.

1400. November n .

IX . B o n ifá c z  p á p a  a  szen t L á s z ló  o ltá r ja v a d a lm á t a  fe h é rv á r i  k á p ta la n i egyházban

B alásfi Is tván n ak  adom án yozz^ -

Bonifacius etc. Dilecto filio . . . Abbati monasterii sancti Aniani de Tichonio, 
Vesprimiensis diocesis, salutem etc. Exhibita siquidem nobis nuper pro parte dilecti 
filii Stephani Blasii, clerici Quinqueecclesiensis diocesis, petitio continebat, quod 
olim rectoratu altaris sancti Ladislai regis, siti in ecclesia beate Marie Alberegalis, 
Vesprimiensis diocesis, per liberam resignationem dilecti filii Thome Ladislai . . . 
factam, vacante, dilectus filius Johannes prepositus eiusdem ecclesie, . . . eundem 
rectoratum . . . prefato Stephano contulit ipseque Stephanus . . . dictum rectora- 
tum tenet pacifice et quiete. Cum autem . . . idem Stephanus dubitet, collationem 
et provisionem huiusmodi ex certis causis viribus non subsistere; . . . mandamus, 
quatenus rectoratum predictum, qui sine cura est, et cuius fructus . . . centum
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florenorum auri . . . valorem annuum . . . non excedunt . . . eidem Stephano 
auctoritate nostra conferas et assignes . . . Datum Rome apud sanctum Petrum tertio 
idus Novembris anno duodecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XII. Liber I. B. f. 175. — Monumenta. 354.)

CDXIII.

1400. November /5.

IX . B o n ifá c i  p á p a  a  v e s zp ré m i egyh áznak  búcsú t engedélye^ és gyón ta tó it k iváltságokban

részesíti.

Bonifacius etc. Universis Christifidelibus . . . Cupientes igitur, ut ecclesia 
Vesprimiensis, que olim combusta extitit, et in qua privilegia diversa ipsius ecclesie 
perierunt, congruis honoribus frequentetur . . .  et etiam conservetur, omnibus vere 
penitentibus et confessis, qui in beatorum Gregorii pape et Luce evangeliste festi
vitatibus . . . ecclesiam ipsam devote visitaverint annuatim, et ad huiusmodi con
servationem manus porrexerint adiutrices, illam indulgentiam et remissionem pec
catorum . . . concedimus, quam sancti Marci de Venetiis, Castellane diocesis, in 
festivitate ascensionis domini nostri Jesu Christi . . . nec non beate Marie de 
Portiuncula, alias dictam de Angelis extra muros Assisinates, ac de Aquisgrani, 
Leodiensis diocesis, ecclesias primo et secundo diebus mensis Augusti visitantes 
annuatim quomodolibet consequuntur. Et insuper . . . episcopo Vesprimiensi, pro 
tempore existenti, et duodecim aliis presbiteris ydoneis . . . per eundem episco
pum . . . eligendis, ut ipsi confessiones omnium Christifidelium . . . audire et . . . 
debitam absolutionem impendere ac iniungere penitentiam salutarem valeant in om
nibus casibus, in quibus penitentiarii nostri minores, in Romana curia existentes, 
absolvere possunt, vota vero peregrinationis, abstinentie, si huiusmodi confitentes 
emisissent, que commode servare non valeant, et que nostri penitentiarii commu
tare possunt, commutent ipsis idem episcopus et confessores in alia opera pietatis. 
Et insuper eisdem confessoribus, ut ipsi Christifideles confitentes ab omnibus ex
communicationis, suspensionis, et interdicti sententiis, . . . absolvere et dispensare 
valeant. . . super irregularitate, si quam quovismodo contraxissent, a quibus et 
super qua prefati penitentiarii absolvere et dispensare possunt . . . indulgemus. Et 
insuper .. . universis et singulis Christifidelibus supradictis, causa devotionis et 
predictas indulgentias consequendi illic confluentibus, ut postquam contriti et con
fessi fuerint, et debitam a dictis confessoribus obtinuerint absolutionem, et peni
tentiam receperint salutarem, Omnium Sanctorum de castro et beate Margarite 
Vesprimiensis et sancte Marie de valle et claustri seu domus beate Catherine de
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suburbio castri Vesprimiensis, Cisterciensis et sancti Augustini ordinum, mona
steriorum nec non ipsam Vesprimiensem ecclesias duobus diebus precedentibus et 
duobus sequentibus immediate beatorum Gregorii et Luce festivitates predictas 
devote visitandas pro speciali penitentia per dictos confessores iniungi volumus et 
mandari . . . Datum Rome apud sanctum Petrum decimo kalendas decembris anno 
duodecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XII. Liber —. f. 141. — Monumenta. 262.)

CD X IV .

1400. November ig.

I X . B on ifácz  p á p á tó l E gyed , a  som ogyvári apá tság  korm án yzó ja , fe lh a ta lm a zá s t nyer, 

hogy jobb  kezének, a z  ellene f e l lá z a d t  som ogyvári szerzetesektő l történt m egcsonkítása

d a c zá ra  m isézhessen.

Bonilacius . . . Dilecto filio Egidio, abbati monasterii sanctorum apostolorum 
Petri et Pauli de Tata, ordinis sancti Benedicti, Jauriensis diocesis, salutem . . . 
Exhibita nuper nobis pro parte tua petitio continebat, quod, cum olim dilectus 
filius Paulus, abbas monasterii sancti Egidii de Simigio, ordinis sancti Benedicti, 
Vesprimiensis diocesis, ex certis causis tunc expressis in quodam loco, tunc ex
presso, fuisset detentus, tuque post huiusmodi detentionem per présidentes ac 
etiam maiores dicti ordinis in regno Ungarie, (ut) etiam ipsius monasterii et eius 
bonorum conservationem, ne monasterium ipsum gubernatoris regimine illico 
destitui videretur, monachique eiusdem monasterii a norma aliquatenus deviarent 
fuisses electus ac etiam penitus deputatus, pluries contingit, quod ipsi monachi 
vitam ducebant totaliter dissolutam, tuque etiam eos verbis monendo redarguisti, 
ut secundum regulam et normam dicti ordinis degerent, vitamque deducerent 
totaliter sanctitatis, qui quidem monachi verbis, monitione et redargutione huius
modi spretis, ac etiam ab eis totaliter vilipensis, pariter ac etiam unanimiter contra 
et supra te crudeliter irruerunt, multisque plagis enormiter te etiam percusserunt 
et digitum annularem tue dextere manus inhumaniter amputarunt, ac etiam muti
larunt. Nos . . . tecum, ut missam et alia divina officia et officia huiusmodi celebrare 
exercere, nec non quascumque alias dignitates abbatiales, ad quas te alias canonice 
transferri, eligi et assumi contigerit, recipere et retinere libere et licite valeas, 
huiusmodi digiti mutilati diformitate . . . nequaquam obstantibus, . . . dispensamus. 
Nulli ergo . . .  Si quis autem . . . Datum Rome apud sanctum Petrum decimotertio 
kalendas Decembris anno duodecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XII. Liber C. f. 242. — Monumenta. 268.)
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CDXV.

1400. December 16.

I X . B o n i f á c p á p a  ercsi m onostor tem plom ának búcsút engedélyeg.

Bonifacius etc. Universis Christifidelibus . . . Cupientes igitur, ut ecclesia mo
nasterii sancti Nicolai de insula Erchi, Cisterciensis ordinis, Vesprimiensis diocesis, 
a Christifidelibus congruis honoribus frequentetur et etiam conservetur . . . om
nibus vere penitentibus et confessis, qui in festivitate corporis Christi . . . prefatam 
ecclesiam devote visitaverint, et ad conservationem ipsius manus porrexerint 
adiutrices, illam indulgentiam et remissionem peccatorum annuatim auctori
tate apostolica concedimus, quam ecclesiam sancti Marci in Venetiis, Castellane 
diocesis, in die ascensionis domini nostri Jesu Christi a . . . visitantes quomodolibet 
consequuntur. Et nichilominus, ut abbas dicti monasterii . . . sex presbyteros 
ydoneos . . .  in confessores eligere possit . . . qui confessiones quarumcumque per
sonarum per quatuor dies, proxime precedentes diem predicte festivitatis corporis 
Christi et in festivitate ipsa eadem auctoritate audire et debitam absolutionem im
pendere valeant ac iniungere penitentiam salutarem, nisi forsan talia fuerint, propter 
que sedes apostolica sit merito consulenda, . . . indulgemus ; presentibus perpetuis 
futuris temporibus duraturis. Datum Rome apud sanctum Petrum decimoseptimo 
kalendas Januarii anno duodecimo.

(Regesta Datariae. Anni XII. Liber 20. f. 208. — Monumenta. 294.)

CD XV I.

1400. December 16.

IX . B on ifáci  p á p a  a  b. S f f  kápolnájának  Ber^encgén búcsúkat engedélye

Bonifacius etc. Universis Christifidelibus . . . salutem . . . Cupientes igitur, ut 
capella sancte Marie de Berzenche, Vesprimiensis diocesis, a Christifidelibus con
gruis honoribus frequentetur et . . . omnibus vere penitentibus et confessis, qui 
in . . . festivitatibus ( u t su pra  num ero C C X X X V I I I .)  predictam capellam devote 
visitaverint annuatim, et ad conservationem huiusmodi manus porrexerint adiutrices 
singulis videlicet festivitatum et celebritatis tres annos et totidem quadragenas, 
octavarum vero et sex dierum predictorum diebus, viginti dies de iniunctis eis 
penitentiis misericorditer relaxamus; presentibus perpetuis futuris temporibus dura
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turis . . . Datum Rome apud sanctum Petrum decimoseptimo kalendas Januarii 
anno duodecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XII. Liber 2o. f. 208. — Monumenta. 295.)

C D X V II.

1400. December iy.

I X . B on ifácz  p á p a  a  bogdányi p léb á n ia i egyh áznak  búcsúkat engedélyez-

Bonifacius etc. Universis Christifidelibus . . . salutem . . . Cupientes igitur, ut 
ecclesia sancte Catharine de Bagdan,1 Vesprimiensis diocesis, congruis honoribus 
frequentetur . . . omnibus vere penitentibus et confessis, qui in (. . . u t su pra  n u 

mero C C X X X V I I I .)  et beate Catherine ac dedicationis ipsius ecclesie festivitatibus 
prefatam ecclesiam devote visitaverint annuatim, et ad huiusmodi fabricam manus 
porrexerint adiutrices, . . . singulis videlicet festivitatum et celebritatis septem (an
nos) et totidem quadragenas octavarum vero et sex dierum predictorum diebus 
centum dies de iniunctis eis penitentiis misericorditer relaxamus. Presentibus per
petuis futuris temporibus valituris. Datum Rome apud sanctum Petrum decimo
sexto kalendas Januarii anno duodecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XII. Liber 20. f. 209. — Monumenta. 295.)

C D X V III.

1400. December 18.

I X . B on ifácz  p á p a  egyh ázi á tokka l sú jtja  a  v e s zp ré m i egyházm egyei u raka t, kik a z  a ra d i

tem plom ot fe ld ú ltá k  és k irabo lták .

Bonifacius . . . Venerabili fratri archiepiscopo Strigoniensi salutem . . . Petitio 
pro parte dilecti filii Ladislai Laurenti, rectoris parochialis ecclesie de Orod,1 2 Ve
sprimiensis diocesis, nobis exhibita continebat, quod, cum ipse nuper de partibus 
ad Romanam curiam, pro certis suis ibidem exequendis negotiis, se transtulisset, 
Ladislaus Nicolai de Zenyer, et Paulus dictus de Gomba, armigeri dicte dioce
sis, . . . associatis sibi quibusdam suis in hac parte complicibus, ecclesiam predi- 
ctam ausu sacrilego manu armata hostiliter invaserunt, ac clenodia, calices, libros 
et alia ornamenta ecclesiastica in dicta ecclesia cultui seu usui divino deputata et

1 Bogdâny.
2 Arad, egykor helység Somogy megyében.
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nonnulla etiam bona mobilia ad dictum rectorem spectantia ibidem reperta, . . . 
secum in predam asportarunt, . . . ecclesiam funditus destruxerunt, ac quamplures 
parochianos eiusdem ecclesie cum eorum liberis . . . captivos abduxerunt, illosque 
diris vinculis detinuerunt et detinent mancipatos; ecclesiam ipsam et eius paro
chiam penitus depopulando, eundemque rectorem usque ad valorem trium millium 
ducatorum auri et ultra damnificando . . . Nos igitur, . . . mandamus, quatenus... 
de premissis summarie . . .  te diligenter informes et si . . . ita esse reppereris, 
dictos sacrilegos ac eorundem in hac parte complices et fautores sub excommu
nicationis, suspensionis et interdicti et aliis formidabilibus sententiis et penis . . . 
auctoritate nostra moneas, ut . . . per eos rapta et asportata, si extant, alioquin 
eorum rerum valorem, restituant, predictosque raptos et captivos pristine reddant 
libertati ac de excessibus, iniuriis atque dampnis ea passis plenam et debitam 
satisfactionem impendant et eundem rectorem dicte ecclesie pacifica possessione 
gaudere concedant. Alioquin ipsos sacrilegos, complices fautores, quocunque appel
lationis obstaculo, penas et sententias huiusmodi incidisse nunties et ab aliis facias 
nuntiari et ab omnibus tamdiu artius evitari, donec rapta et asportata restituant. .. 
Datum Rome apud sanctum Petrum decimoseptimo kalendas Januarii anno duodecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XII. Liber 4. f. 182. — Monumenta. 297.)

CD X IX .

1400. December iS.

IX . B on ifác% p á p a  in a k o d i p léb á n ia i tem plom nak búcsúkat engedélye

Bonifacius etc. Universis Christifidelibus . . . salutem . . . Cum itaque, sicut 
accepimus, ecclesia Omnium Sanctorum de Inakud,1 Vesprimiensis diocesis, repa
ratione indigere noscatur, non modicum sumptuosa, nos cupientes, ut dicta eccle
sia a Christifidelibus congruis honoribus frequentetur ac reparetur et etiam con
servetur omnibus vere penitentibus et confessis, qui in ( u t  su pra  num ero  

C C X X X V I I I .)  festivitatibus prefatam ecclesiam devote visitaverint annuatim, et ad 
reparationem et conservationem predictas manus adiutrices porrexerint, ut prefertur, 
singulis videlicet festivitatum et celebritatis, tres annos et totidem quadragenas, 
octavarum vero et sex dierum predictorum diebus centum dies de inuinctis eis 
penitentiis misericorditer relaxamus . . . Datum Rome apud sanctum Petrum 
decimoquinto kalendas Januarii anno duodecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XII. Liber 2. t. 208. — Monumenta. 298.

T Inakod, Somogy megyében.
Monntn. episcopatus Vesprim. II. 42
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CD X X .

14.00. December 23.

I X . B on ifácz  p á p a  a  ra jk i p léb á n ia  tem plom nak és S z e n t-L á zá r  kápolnán ak  búcsú kat

engedélyez-

Bonifacuis etc. . . . Cupientes igitur, ut parochialis ecclesia beate Elizabeth 
de Rayky et capella sancti Lazare de eadem Rayky,1 Vesprimiensis diocesis, con
gruis honoribus freqentetur et etiam conservetur, omnibus vere penitentibus et 
confessis, qui (  . . .  u t su pra  num ero C C X X X I I I .)  et beate Elizabeth et sancti 
Lázári predictorum et dedicationis ipsarum ecclesie et capelle festivitatibus easdem 
ecclesiam et capellam devote visitaverint, vel ad conservationem huiusmodi manus 
porrexerint adiutrices, singulis videlicet festivitatum et celebritatis, quinqe annos et 
totidem quadragenas, octavarum vero et sex dierum predictorum diebus centum dies 
de iniunctis eis penitentiis misericorditer relaxamus ; presentibus perpetuo . . .  in 
suo robore duraturis. Datum Rome apud sanctum Petrum decimo kalendas decem
bris anno duodecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XII. Liber 2. f. — Monumenta. 301.)

CD X X Í.

1401. April 16.

IX . B on ifácz  p á p a  a  k isfa lu d i p lébán osn ak  megengedi, hogy jo b b  kefének m egcsonkítása  

d a cg á ra  a  szen t-m isé t végezhesse és a  szentségeket k iszolgálta th assa .

Bonifacius etc. Dilecto filio Thome Symonis, rectori parochialis ecclesie sancti 
Georgii de Kisfalud, Vesprimiensis diocesis, salutem . . . Exhibita siquidem nobis 
nuper pro parte tua petitio continebat, quod, olim sinistro eventu causante, prima 
iunctura pollicis manus tue dextre, quam tunc sanam et integram obtinebas, desti
tutus existis, ex quo tibi nonnulla difformitas est exorta, et . . . tu, qui in sacer
dotio constitutus existis, desideras in susceptis ordinibus ministrare . .. Nos igi
tur .. . tecum, ut in huiusmodi susceptis ordinibus, dummodo aliud canonicum

1 Rajk, Zalamegyében.



J4 0 T. APRIL i p . 3 31

non obsistat, ministrare libere et licite valeas, dispensamus . . . Datum Rome apud 
sanctum Petrum decimosexto kalendas Maii anno duodecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XII. Liber 2. f. 145. — Monumenta. 323.)

C D X X II.

1401. A p r i l  ig .

IX . B on ifácz  p á p a  Peterfi Is tván n ak  a  fe h é rv á r i  éneklő-kanonokságot a d o m á n yo zza .

Bonifacius . . . Venerabili fratri episcopo Jauriensi salutem . . . Cum itaque, 
sicut accepimus, cantoratus ecclesie beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis dioce- 
sis, quem quondam Nicolaus Philippi . .. obtinebat, per ipsius Nicolai obitum, 
qui extra Romanam curiam diem clausit extremum, vacaverit et vacet ad presens, 
nos volentes dilectum filium Stephanum Petri, clericum dicte diocesis, . . . favore 
prosequi gratioso, . . . mandamus, quatenus . . . cantoratum predictum, cuius fru
ctus . . . viginti marcharum argenti . . . valorem annuum, ut asseritur, non exce
dunt . . . prefato Stephano auctoritate nostra conferas et assignes . . . Non obstan
tibus . . . quod dictus Stephanus in Jauriensi et in dicta beate Marie Alberegalis 
ecclesiis canonicatus et prebendas, quorum fructus . . . triginta marcharum ar
genti . . . valorem annuum non excedunt, noscitur obtinere . . . Datum Rome apud 
sanctum Petrum tertiodecimo kalendas Maii anno duodecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XII. Liber A. f. 61. — Monumenta. 325.)

C D X X III.

1301. Július I.

IX . B o n ifá c z  p á p a  István fi B a lá zsn a k  fe h é rv á r i kanonokságot adom ányoz-

Bonifacius etc. Venerabili fratri episcopo Tudensi et dilectis filiis Omnium 
sanctorum Vesprimiensis ac sancti Nicolai Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, 
ecclesiarum prepositis salutem . . . Vite ac morum honestas . . . super quibus apud 
nos dilectus filius Blasius Stephani rector parochialis sancti Laurentii de Ewsy,1 
Vesprimiensis diocesis, . . . commendatur, nos inducunt, ut sibi reddamur ad gra-

4 2 *

1 Ősi.
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tiam liberales. Exhibita siquidem nobis nuper pro parte dicti Blasii petitio conti
nebat, quod, licet olim canonicatu et prebenda ecclesie sancte Marie Alberegalis, 
dicte diocesis, quos quondam Blasius Seyr . . . obtinebat, per ipsius Blasii Seyr 
obitum, . . . vacantibus, quondam Blasius Nicolai, canonicus dicte ecclesie, eosdem 
canonicatum et prebendam, vigore quarundam litterarum apostolicarum, per quas 
canonicatum ipsius ecclesie obtinens, prebendam expectabat in eadem, infra tem
pus legitimum acceptasset et sibi provideri fecisset de eisdem, tamen dilectus filius 
Petrus Ladislai, presbyter Jauriensis, prefatum Blasium Nicolai impedivit . .. seque 
in illis intrusit ;. . . et propterea idem Blasius Nicolai prefatum Petrum Ladislai, 
coram dilecto filio Johanne, rectore parochialis ecclesie sancti Petri de Alberegali, 
subexecutore litterarum huiusmodi, per processus per dilectum filium Jacobum, 
prepositum ecclesie sancti Nicolai Alberegalis, prefate diocesis, executorem unacum 
aliis suis in hac collegis in prefatis litteris deputatum, in talibus fieri consuetos, 
factos fecit ad iudicium evocari, ipseque Johannes subexecutor in huiusmodi causa 
inter partes easdem procedens diffinitivam, per quam canonicatum et prebendam 
predictos Blasio Nicolai adiudicavit, . . . sententiam promulgavit, a qua, ut dicitur, 
pro parte dicti Petri fuit ad sedem apostolicam appellatum. Cum autem . . . pre- 
fatus Blasius Nicolai . . . extiterit vita functus, . . . mandamus, quatenus canonica
tum et prebendam, quorum fructus . . . sexaginta florenorum auri . . . valorem 
annuum non . . . non excedunt, eidem Blasio Stephani auctoritate nostra conferre 
et assignare . . . curetis . . . Non obstantibus . . . quod idem Blasius, ut asserit, 
parochialem ecclesiam predictam, cuius fructus . . . vigintiquinque florenorum 
auri... valorem annuum non excedunt, noscitur obtinere. Datum Rome apud 
sanctum Petrum kalendis Julii anno duodecimo.

(Regesta Datariae. Anni XII. Liber I. A. f. 22. — Monumenta. 350.)

CD XX IV .

1401. Szeptember 16.

IX . B o n ifá cz  p á p a  L á sf ló f i B a lá zsn a k  fe h é rv á r i kanonokságot adom ányom

Bonifacius etc. Dilecto filio . . . abbati monasterii sancti Aniani de Thiconio, 
Vesprimiensis diocesis, salutem etc. Exhibita siquidem nuper pro parte dilecti filii 
Blasii Ladislai, rectoris, magistri nuncupati, altaris beate Marie Alberegalis, Vespri
miensis diocesis, petitio continebat, quod olim canonicatu et prebenda dicte eccle
sie, quos quondam Gregorius Valentini de Tur obtinebat, per ipsius Gregorii 
obitum . . . vacantibus, dilectus filius Johannes Zudor, prepositus ipsius ecclesie,... 
canonicatum et prebendam predictos . . . prefato Blasio auctoritate contulit ordi-
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naria . . . Cum autem, . . . prefatus Blasius dubitet, collationem huiusmodi ex 
certis causis viribus non subsistere, . . . mandamus, quatenus canonicatum et pre
hendam predictos, quorum fructus . . , quinquaginta florenorum auri . . . valorem 
annuum . . . non excedunt . . . prefato Blasio auctoritate nostra conferas et assig
nes. Non obstantibus, . . . quod dictus Blasius, ut asserit, altare predictum cuius 
fructus . . . duodecim florenorum auri . . . valorem annuum non excedunt, nos
citur obtinere. Datum Rome apud sanctum Petrum sextodecimo kalendas Octobris 
anno duodecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XII. Liber B. f. 93. — Monumenta. 374.)

C D  XXV.

1402. Ja nuár 17.

I X .  B on ifáci  p á p a  a  v e s zp ré m i apáénak ja v á ra  IV . S án dor p á p á tó l kiá llíto tt bu llá t m eg

erősíti és á tír ja .

Bonifacius etc. Ad futuram rei memoriam. Sacre religionis, sub qua dilecte 
in Christo filie priorissa et conventus monasterii monialium sancte Chatharine 
Vesprimiensis, per priorissam soliti gubernari, ordinis sancti Augustini, sub cura 
et secundum instituta fratrum ordinis Predicatorum viventes, devotum et sedulum 
exhibent altissimo famulatum, merito promeretur honestas, ut votis earum . . . 
favorabiliter annuamus. Ipsarum igitur priorisse et conventus supplicationibus 
inclinati, litteras felicis recordationis Alexandri pape III. predecessoris nostri, eis 
olim concessas, quas in cancellaria nostra diligenter inspici et presentibus de verbo 
ad verbum, cum incipiant vetustate consumi, inseri fecimus, auctoritate apostolica 
tenore presentium innovamus et presentis scripti patrocinio communimus . . 
Datum Rome apud sanctum Petrum sextodecimo kalendas Februarii anno tertio- 
decimo.

(Regesta Datariæ. Anni XIII. Lib. — f. 14. — Monumenta. 403.) 1

1 Az oklevél közölve van jelen kiadvány I. kötetében, CLXX. sz. alatt.
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CD X X V I.

1402. M árcius 21.

I X . B o n ifá c z  p á p a  Peterfi Ja k a b  fe h é rv á r i  kanonok részére g y ő ri kanonokságot reservál.

Bonifacius etc. Dilecto filio Jacobo Petri, canonico ecclesie beate Marie Albe- 
regalis, Vespriminensis diocesis, salutem . . . Volentes itaque tibi, qui presbyter 
es, . . . gratiam facere specialem canonicatum ecclesie Jauriensis .. . apostolica tibi 
auctoritate conferimus, . . . prebendam vero, nec non dignitatem, personatum 
vel officium eiusdem ecclesie, cum cura vel sine cura . . . conferendum seu con
ferenda tibi . . . donationi apostolice reservamus . . . Non obstantibus . . . quod, 
ut asseris, canonicatum et prebendam ecclesie beate Marie Alberegalis, Vesprimien- 
sis diocesis, nosceris obtinere . . . Datum Rome apud sanctum Petrum duodecimo 
kalendas Aprilis anno tertiodecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XIII. Liber — f. 300. — Monumenta, 431.)

C D X X V I 1.

1402. A p r i l  30.

IX . B on ifácz  p á p a  elrendeli, hogy L á s z ló f  B a lá g s a  részére a d om án yozo tt fe h é rv á r i  

kanonokság b irtokába behelyeztessék . 1

Bonifacius etc. Dilecto filio magistro Leonardo de Sulmona, capellano nostro 
et causarum palatii apostoliéi auditori, salutem . . . Vite ac morum honestas , . . 
super quibus . , , Blasius Ladislai, rector, magister nuncupatus, altaris sancte Anne, 
magistratus nuncupati, siti in ecclesia beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis dio
cesis, . . . commendatur, nos inducunt, ut sibi reddamur ad gratiam liberales. 
Exhibita siquidem nobis nuper pro parte dicti Blasii petitio continebat, quod, orta 
inter ipsum et dilectos filios Johannem Jacobi de Halaz, pro clerico, et Petrum 
dictum de Papucz, pro rectore parochialis ecclesie de Papa, Jauriensis diocesis, se 
gerentes, super canonicatu et prebenda dicte ecclesie beate Marie, quos, tunc per 
obitum quondam Gregorii Valentini, alias dicti de Tur . . . vacantes, Blasius sibi 
auctoritate ordinaria collatos fuisse illosque . . . tenere et possidere pacifice et 1

1 V. Ö. CDXXV. számot.
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quiete, dictosque Johannen! et Petrum se collationi huiusmodi . . . opposuisse ac 
ipsum Johannem eundem Blasium dictis canonicam et prebenda et eorum posses
sione contra iustitiam spoliasse . .. illosque occupasse . . . Johannes vero et Petrus 
predicti eosdem canonicatum et prehendam ad se de iure spectare asserebant, prout 
asserunt, materia questionis, nos causam huiusmodi . . . tibi audiendam commisi
mus . . . Cum autem, . . . prefatus Cregorius, dum vixit, noster et dicte sedis 
familiaris extiterit et propterea collatio et provisio predicte viribus non subsistant, 
ac etiam a nonnullis asseratur, neutri dictorum Blasii et Johannis in dictis cano
nicam et prebenda seu ad eos ius competere. . . mandamus, quatenus, si per 
eventum litis huiusmodi tibi constiterit, neutrum Blasii et Johannis predictorum 
in dictis canonicam et prebenda seu ad eos ius habere, canonicatum et prehen
dam predictos, de quibus alias, ut premittitur, vacantibus eidem Blasio per alias 
nostras litteres de novo gratiose mandavimus provideri, quia a nonnullis dubitatur 
viribus non subsistere, quorumque fructus sexaginta florenorum auri . . . valorem 
annuum non excedunt, . . . dicto Blasio auctoritate nostra conferre et assignare 
procures. Non obstantibus . . . quod dictus Blasius, ut asserit, altare predictum, 
cuius fructus quatuordecim florenorum auri . . . valorem annuum non excedunt, 
noscitur obtinere. Datum Rome apud sanctum Petrum secundo kalendas Maii 
anno tertiodecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XIII. Volumen rubrum. B. f. 64. — Monumenta. 435.)

C D X X V III.

1402. Május 22.

I X . B on ifácz  p á p a  rendelkezik , hogy a  R ozgon yi P éter á lta l önkényesen e lfogla lt h an ta i 

prépostságba T ú ri D em eter helyeztessék be.

Bonifacius etc. Venerabiji fratri . . . episcopo Tudensi et dilectis filiis . . . 
preposito ecclesie Vesprimiensis ac . . . officiali Vesprimiensi salutem . . . Dudum 
siquidem pro parte dilecti filii Demetrii Petri de Tur, prepositi ecclesie sancti 
Michaelis de Hantha, Vesprimiensis diocesis, nobis exposito, quod, olim ipse in 
causa, per eum contra quondam Andreám Garazda presbyterum, super prepositura 
dicte ecclesie, de qua, tunc certo modo vacante, dicto Demetrio auctoritate apo- 
stolica provisum fuerat canonice, et quam dictus Andreas tunc occupaverat, . . . 
mota et in palatio apostolico . . . diutius ventilata, tres pro se et contra eundem 
Andreám conformes diffinitivas, per quas dicta prepositura Demetrio adiudicata... 
idemque Andreas in expensis, in eadem causa factis, condemnatus fuerat, senten
tias reportaverat, et super executione sententiarum et satisfactione expensarum
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huiusmodi. . . . nostras ad vos sub certa litteras impetraverat, quodque postmodum 
ipse Demetrius dubitabat, ne etiam aliqui alii in eadem prepositura se intruderent, 
nos vobis per alias nostras litteras dedimus in mandatis, ut contra quoscumque 
in eadem prepositura iam forsan intrusos vel imposterum intrudendos perinde 
quoad possessionem dicte prepositure eidem Demetrio tradendam procederetis, 
acsi predicte sententie contra eos late forent . . . Postmodum vero, . . .  tu, frater 
episcope, in huiusmodi executionis negotio solus procedens, . . . nonnullos pro
cessus fecisti in talibus fieri consuetos . . . Cum autem, . . . idem Demetrius, 
antequam cum litteris et processibus huiusmodi ad partes illas veniret, prefatus 
Andreas fuerat vita functus, et Petrus de Rozgon, qui se gerit pro presbytero 
Agriensis diocesis, in dicta prepositura se cum potentia laicali intrusit, illamque 
occuparit et detinet indebite occupatam . . .  et, licet . . . ipse Petrus per executores 
predictos extitisset requisitus, ut infra dictum terminum huiusmodi preposituram 
ipsi Demetrio libere dimitteret, ipse tamen . . . parere contumaciter recusavit et 
recusat, dictasque excommunicationis, suspensionis et interdicti sententias damna
biliter incurrendo easque per triennium vel quasi sustinuit, prout sustinet adhuc, 
animo indurato, redire non curans ad ecclesie unitatem .. . Nos igitur . .. man
damus, quatenus vos super hiis habitis legitimis servatis processibus, eos quotiens 
expedierit aggravare curetis, invocato ad hoc, si opus fuerit, auxilio brachii secu- 
laris. Et nichilominus, si vobis constiterit, quod prefatus Petrus dictam excom
municationis sententiam in eum, ut prefertur, latam per biennium et ultra animo 
indurato sustinuisset et sustineret de presenti, eundem Petrum beneficiis, que 
obtinet, auctoritate nostra privetis, ipsumque inhabilitetis ad beneficia ecclesiastica 
imposterum obtinenda . . . Datum Rome apud sanctum Petrum undecimo kalendas 
Junii anno tertiodecimo.

(Regesta Datarias. Anni XIII. Liber II. f. 208. —  Monumenta. 440.)

C D X X I X .

1402. Május 27 .

Bonifacius etc. Venerabili fratri episcopo Thelesino et dilectis filiis abbati 
monasterii sancti Egidii de Somogvar, Vesprimiensis diocesis, ac preposito ecclesie 
Omnium Sanctorum Vesprimiensis salutem etc. Vite ac morum honestas . . . 
super quibus apud nos . . . Michael de Bard,‘ presbyter Vesprimiensis diocesis... 1

1 Bárd, Kaposvár mellett.
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commendatur, nos inducunt, ut sibi reddamur ad gratiam liberales. Cum itaque, 
sicut accepimus, parochialis ecclesia sancti Georgii in Somogvar, dicte diocesis, 
quam quondam Johannes Tompos . . . obtinebat, per ipsius Johannis obitum, . . . 
mandamus, quatenus . . . ecclesiam predictam, cuius fructus . . . vigintiquinque 
marcarum argenti puri . . . valorem annuum . . . non excedunt,. .. eidem Michaeli 
auctoritate nostra conferre et assignare curetis . . . Datum Rome apud sanctum 
Petrum sexto kalendas Junii anno tertiodecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XIII. Liber 143. f. 71. — Monumenta. 442.)

CD X X X .

1402. Június 2g.

IX . B on ifác% p á p a  egy ves^prém egyh ágm egy ei kórh áz kápoln áján ak  biícsúkat engedély e g

Bonifacius . . . Universis Christifidelibus . . . salutem . . . Cum itaque, sicut 
accepimus, dudum progenitores et parentes dilecti filii Michaelis Thome, clerici 
Vesprimiensis diocesis, quoddam hospitale pauperum in honorem et sub vocabulo 
corporis domini nostri Jesu Christi in loco de Barch et Bolth,1 dicte diocesis, 
cum tribus altaribus in eodem, de bonis sibi a Deo collatis, .. . fundaverint, et 
pro parte construi fecerint, ac . . . competenter dotaverint, sed dictorum fundato
rum superveniente obitu, prefatum hospitale in suis edificiis completum non 
fuerit, quin ymo propter guerras, que in illis partibus viguerunt, pro parte destru
ctum extiterit, dictusque Michael . . . cupiat, quod dictum hospitale in suius edi
ficiis consummetur et congrue reparetur, sintque pro consummatione et repara
tione huiusmodi pia fidelium suffragia plurimum oportuna, universitatem vestram 
rogamus, . . . quatenus de bonis, vobis a Deo collatis, pro consummatione et 
reparatione hospitalis huiusmodi pias elemosinas et grata caritatis subsidia eroge
tis, . . . Nos enim . . . omnibus vere penitentibus et confessis, qui ad consum
mationem et reparationem huiusmodi manus porrexerint adiutrices, duos annos 
et totidem quadragenas de iniunctis eis penitentiis misericorditer relaxamus. Pre- 
sentibus post decennium minime valituris, quas mitti per questuarios districtius 
inhibemus, eas, si secus actum fuerit, carere viribus decernentes. Datum Rome 
apud sanctum Petrum tertio kalendas Julii anno tertiodecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XIII. Liber 16. f. 265. — Monumenta. 444.) 1

1 Barcz és Bót Fehér megyében.

Monum. episcopatus Vesprim. II. 43
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C D X X X I .

14.02. Július 24.

IX . B o n ifá cz  p á p a  U ski János b u d a i p lébán osnak  a  p o zso n y i prépostságot a d o m á n yo zza .

Bonifacius etc. Venerabili fratri episcopo Luthomirslensi salutem . . . Volen
tes eundem Johannem (de Usk prepositum ecclesie Quinqueecclesiensis) qui, ut 
asseritur, eiusdem Sigismundi regis cancellarius existit et . . . qui . . . parochialem 
ecclesiam sancte Marie in Buda, Vesprimiensis diocesis, ex concessione et dispen
satione sedis apostolice obtinebat . . . favore prosequi gratioso, . . . mandamus, 
quatenus . . . preposituram ecclesie sancti Martini (Posoniensis) prefato Johanni 
auctoritate nostra conferre et assignare procures . . . Non obstantibus . . . ,  quod 
idem Johannes . . . preposituram dicte ecclesie Quinqueecclesiensis ac parochialem 
ecclesiam prefatas, quorum fructus . . . ducentorum marcharum dicti argenti . . . 
valorem annuum non excedunt, adhuc noscitur obtinere . . . Datum Rome apud 
sanctum Petrum nono kalendas Augusti anno tertiodecimo.

(Regesta Datariae. Anni XIII. Volumen rubrum. B. f. 142. — Monumenta. 453.)

C D X X X I I .

1402. Augusztus / 7 .

I X . B on ifácz  p á p a  a  S zen t-M ik ló s kápolnán ak  K a n iz sá n  bú csú kat engedélyez-

Bonifacius . . . Universis Christifidelibus salutem . . . Cupientes igitur, ut 
capella sancti Nicolai de Canisa, Vesprimiensis diocesis, congruis honoribus fre
quentetur et etiam conservetur . . . omnibus vere penitentibus et confessis, qui in 
( .  . . u t su p ra  num ero C C X X X V I I I . )  ac Nicolai predictorum nec non sancte Mar
garethe ac dedicationis dicte capelle festivitatibus . . . eandem capellam devote visi
taverint, et ad conservationem huiusmodi manus porrexerint adiutrices, singulis 
videlicet festivitatum et celebritatum septem annos et totidem quadragenas, octa
varum vero et sex dierum predictorum diebus . . . centum dies de iniunctis eis 
penitentiis misericorditer relaxamus. Volumus . . . Presentibus perpetuis futuris 
temporibus in suo robore duraturis. Datum Rome apud sanctum Petrum sexto
decimo kalendas Septembris anno tertiodecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XIII. Liber 16. f. 298. — Monumenta. 448.)
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C D X X X III.

1402. Augusztus 18.

IX . B o n ifá c z  p á p a  W red e  Ján osn ak  a z  ó -b u d a i prépostságot a d o m á n yo zza .

Bonifacius etc. Venerabilibus fratribus . . . Waciensi et . . . Tudensi episcopis 
ac dilecto filio . . . officiali Wesprimiensi salutem . . . Literarum scientia . . . alia
que . . . merita, super quibus apud nos dilectus filius Johannes Wrede, canonicus 
prebendatus ecclesie sancti Petri Veteribude, Vesprimiensis diocesis, magister in 
artibus . . . commendatur, nos inducunt, ut sibi reddamur ad gratiam liberales. 
Exhibita siquidem nobis nuper pro parte dicti Johannis petitio continebat, quod, 
olim lectoratu dicte ecclesie, per liberam resignationem dilecti filii Nicolai 
Siculi . . . per eum de illo in manibus . . . Sigismundi, regis Ungarie illustris, . . . 
sponte factam vacante, idem rex Sigismundus dictum lectoratum . . . eidem Jo
hanni auctoritate regia, qua fungebatur, contulit et de illo etiam sibi providit, licet 
de facto; quodque dilecti filii Capitulum dicte ecclesie eundem Johannem ad 
huiusmodi lectoratum . . . receperunt et admiserunt, ipseque Johannes . . . pre- 
dictum lectoratum . . . tenet et possidet. Cum autem . . . idem Johannes du
bitet, resignationem, collationem . . . huiusmodi ex certis causis viribus non sub
sistere . . . mandamus, quatenus . . . lectoratum predictum, cuius fructus . . . cen
tum ftorenorum . . . valorem annuum non excedunt . . . eidem Johanni auctori
tate nostra conferre et assignare curetis. Non obstantibus .. . quod ipse Johannes, 
ut asserit, canonicatum et prehendam predictos, quorum fructus . . . quadraginta 
florenorum auri . . . valorem annuum non excedunt, noscitur obtinere. Datum 
Rome apud sanctum Petrum quintodecimo kalendas Septembris anno tertio- 
decimo.

(Regesta Datariæ. Anni XIII. Volumen rubrum B. f. 92. — Monumenta. 448.)

C D X X X IV .

1402. Szeptember 8.

IX . B o n ifá c z  p á p a  B ereczkfi Péternek a z  ö tvösi p léb á n iá t a d o m á n y o zza -

Bonifacius etc. Venerabili fratri . . . Episcopo Tudensi et dilectis filiis pre
posito ecclesie beate Marie virginis de Submonte Irwgh, Quinqueecclesiensis dio
cesis, ac . . . archidiacono Segesdiensi in ecclesia Vesprimiensi salutem etc. Vite

43*
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ac morum honestas, . . . super quibus . . . Petrus Brictii, clericus Vesprimiensis 
diocesis, commendatur, nos inducunt, ut sibi reddamur ad gratiam liberales. Cum 
itaque . . . parochialis ecclesia beate Marie virginis de Wtws,1 dicte diocesis, quam 
quondam Georgius Michaelis dictus Takacz . . . obtinebat, per ipsius Georgii obi
tum, . . . vacet ad presens . . . mandamus, quatenus. . . ecclesiam predictam, cuius 
fructus quinque marcharum argenti . . . valorem annuum . . . non excedunt . . . 
prefato Petro . . . conferre et assignare curetis . . . Non obstantibus . . . quod nos 
dudum dicto Petro, ut asserit, de canonicatu et prebenda ecclesie Quinqueeccle- 
siensis, quorum fructus sexaginta florenorum auri . . . valorem annuum non ex
cedunt . . . gratiose mandavimus provideri . . . Datum Rome apud sanctum Petrum 
sexto idus Septembris anno tertiodecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XIII. Liber 146. f. 39. — Monumenta. 457.)

CD XX X V.

1402. December i.

IX . B on ifáci  p á p a  egy fe h é rv á r i kanonokság irá n t fo ly ta to tt  perben  Ítéletet hog.

Bonifacius etc. Dilecto filio magistro Brande de Castellione, capellano nostro 
et causarum Palatii apostolici auditori, salutem etc. Vite ac morum honestas . . . 
super quibus . . . Johannes Jacobi, clericus Jauriensis diocesis, commendatur . . . 
Nos inducunt, ut sibi reddamur ad gratiam liberales. Exhibita siquidem nobis 
nuper pro parte dicti Johannis petitio continebat, quod, orta dudum inter ipsum 
et . . . Blasium Ladislai, qui se gerit pro clerico Cenadiensis diocesis, super cano
nicatu et prebenda ecclesie beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, quos 
tunc per obitum quondam Gregorii Valentini, . . . vacantes Johannes se, vigore 
quarundam litterarum nostrarum, . . . acceptasse et de illis sibi provisum et in 
eorum corporalem possessionem inductum fuisse, dictumque Blasium se . . . op
posuisse et opponere . . . Blasius vero predicti eosdem canonicatum et prebendam 
ad se de iure spectare asserebant, materia questionis ; nos causam huiusmodi . . . 
dilecto filio magistro Leonardo de Sulmona, capellano nostro et causarum palatii 
apostolici auditori, audiendam commisimus ; . . . idemque auditor, in ipsa posses
sorii causa duntaxat procedens, diffinitivam, per quam inter cetera Johannem ab 
eisdem canonicatu et prebenda amovit et ad eos Blasium prefatos restituit et 
reintegravit, sententiam promulgavit, a qua pro parte dicti Johannis fuerat ad

1 Ötvös Somogy megyében.
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sedem apostolicam appellatam ; nosque causam appellationis huiusmodi tibi audien
dam commisimus . . . tuque . . .  ad nonnullos alios actus, citra tamen conclusio
nem, diceris processisse ; cum autem . . . dictus Gregorius olim dicte sedis et 
familiaris noster extiterit, et pro eo a nonnullis dubitetur, acceptationem et provi
sionem huiusmodi et inde secuta viribus non subsistere, ac etiam a nonnullis as
seratur, neutri Johannis et Blasii predictorum in dictis canonicatu et prebenda seu 
ad eos ius competere : . . . mandamus, quatenus, si per eventum litis huiusmodi 
tibi constiterit, neutri Johannis et Blasii predictorum in ipsis canonicatu et prebenda 
seu ad eos ius competere, eosdem canonicatum et prebendam, quorum fru
ctus . . sexaginta florenorum auri . . . valorem annuum . . . non excedunt .. 
prefato Johanni auctoritate nostra conferas et assignes . . . Datum Rome apud 
sanctum Petrum kalendas Decembris anno quartodecimo.

(Regesta Datariae. Anni XIV. Liber 172. f. 35. — Monumenta. 474.)

C D X X X V I .

14.02. December 12.

IX . B o n ifá cz  p á p a  D o b  szeli M ih á ly n a k  ó -bu da i kanonokságot adom ányom

Bonifacius . . . Venerabili fratri episcopo Waradiensi salutem . . . Cum itaque 
canonicatus et prebenda ecclesie sancti Petri Veteris Budensis, Vesprimiensis dio- 
cesis, per liberam resignationem Johannis Bartholomei de Chrethan . . . per Jaco- 
bum de Submago, archidiaconum Cumanum, procuratorem suum . . .  in manibus 
nostris sponte factam . . . vacaverint . . . Nos volentes . . . Michaelem Petri de 
Dobza, clericum dicte diocesis, . . . favore prosequi . . . mandamus, quatenus .. . 
canonicatum et prebendam predictos, quorum fructus . . . quadraginta florenorum 
auri. . . valorem annuum non excedunt, . . . prefato Michaeli conferas et assignes ... 
Datum Rome apud sanctum Petrum secundo idus Decembris anno quartodecimo.

(Regesta Datariae. Anni XIV. Liber 152. f. 174. — Monumenta. 478.)

C D X X X V I  I.

1402. December / 7 .

I X . B on ifácz  p á p a  « L a d is la o  preposito  ecclesie sancte M argareth e  v irg in is de D em es, 

V esprim iensis d iocesis» megengedi, hogy gyón ta tó ja  á lta lános fe lo ldódásban  részesíthesse. 

(Regesta Datariae. Anni XIV. Liber — . f. 151. — Monumenta. 481.)
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C D X X X V III.

1402. December 27 .

IX . B on ifácz  p á p a  U n yi B erta lan n ak  fe h é rv á r i  kanonokságoi adom ányom

Bonifacius etc. Venerabili fratri . . . episcopo Terracinensi et . . . Waradiensis 
ac . . . Omnium Sanctorum de Castro Vesprimiensis ecclesiarum prepositis salutem 
etc. Vite ac morum honestas . . . super quibus Bartholomeus Nicolai de Uny, 
clericus Vesprimiensis diocesis . . . commendatur, nos inducunt, ut sibi reddamur 
ad gratiam liberales. Exhibita siquidem nobis nuper pro parte dicti Bartholomei 
petitio continebat, quod, olim canonicatu et prebenda ecclesie sancte Marie Albe- 
regalis, dicte diocesis, quos quondam Thomas parvus, dictus Nepus, . . . obtinebat, 
per eiusdem Thome obitum, . . . vacantibus, . . . Johannes Zudor, prepositus dicte 
ecclesie, . . . eosdem canonicatum et prehendam . . . prefato Bartholomeo auctori
tate ordinaria contulit . . . Cum autem . . . dictus Bartholomeus dubitet, collatio
nem et provisionem huiusmodi ex certis causis viribus non subsistere . . . man
damus, quatenus . . . canonicatum et prehendam predictos, quorum fructus . . . 
sexaginta florenorum auri . . . valorem annuum . . . non excedunt .. . eidem Bar
tholomeo . . . auctoritate nostra conferre et assignare curetis . . . Datum Rome 
apud sanctum Petrum sexto kalendas Januarii anno quartodecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XIV. Liber 172. f. 92. — Monumenta. 489.)

C D X X X IX .

1402. December 28.

IX . B o n ifá cz  p á p a  a  somogyniegyei Ö tvö s helységben p léb á n ia  a la p ítá sá t engedélyezi.

Bonifacius etc. Dilecto filio preposito ecclesie beate Marie de Alberegali Ve
sprimiensis diocesis, salutem . . . Exhibita siquidem nobis nuper pro parte . . . no
bilis mulieris Catherine, relicte quondam Georgii Nicolai de Bathiani domicelli 
vidue, ac . . . nobilium virorum Ladislai et Alberti, eiusdem Catherine natorum, 
domicellorum Vesprimiensis diocesis, petitio continebat, quod dudum . . . Sigis- 
mundus, rex Ungarie illustris, de Vothus,1 in qua sancte Marie, et de Zobas,1 2 in

1 Ötvös, Somogy megyében.
2 Szabás, ugyanott.
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qua sanctorum Cosme et Damiani, ac duas Athab,1 vulgariter nuncupatas, in qui
bus sancti Georgii parochiales ecclesie, nec non de Barathi1 2 villas, in dicta dio- 
cesi consistentes, in qua quedam capella, sine cura, dicte ecclesie sancti Georgii 
subiecta, existunt, . . . prefato Georgio, . .. suisque filiis et heredibus . . . auctori
tate regia concessit et donavit; quodque domini temporales dictarum villarum, qui 
fuerunt pro tempore, omnes decimas et bladi, vini et aliarum rerum de dictis 
vilfis provenientes, percipere consueverunt, prout illas Catherina et nati predicti 
aliquandiu perceperunt ac percipiunt, quamvis de facto. Cum autem, . . . Catherina 
et nati predicti . . . tres ecclesie sancte Marie et reliquam quartam partes decima
rum predictarum aliis ecclesiis et capelle prefatis inter rectores earundem aliarum 
ecclesiarum equali portione dividendum, ad effectum, ut ecclesia sancte Marie in 
plébániám erigatur . . .  ac alie ecclesie et capella predicte eidem ecclesie sancte Marie 
perpetuo subiiciantur, pia largitione donaverunt : . . . nos de premissis certam noti
tiam non habentes . . . mandamus, quatenus, si est ita, donationem et assignationem 
predictas . . . factas auctoritate nostra approbes et confirmes prefatamque ecclesiam 
sancte Marie in plébániám eadem auctoritate erigas . . .  ac nichilominus sanctorum 
Cosme et Damiani et sancti Georgii ecclesias ac capellas predictas, dummodo ad 
id parochianorum earundem sanctorum Cosme et Damiani et sancti Georgii eccle
siarum accedat assensus, prefate ecclesie beate Marie auctoritate predicta perpetuo 
subiicere procures . . . Datum Rome apud sanctum Petrum quinto kalendas Januarii 
anno quartodecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XIV. Liber 172. f. 209. — Monumenta. 490.)

CDXL.

1403. Február g.

I X .  B on ifác% p á p a  egy v e s zp ré m i kanonokság irá n t fo ly ta to tt  perben  Ítéletet ho%.

Bonifacius etc. Venerabili fratri . . . episcopo Tudensi et . . abbati mona
sterii sancti Aniani de Thiconio ac . . . custodi ecclesie beate Marie virginis de 
Alberegali, Vesprimiensis diocesis, salutem etc. Exhibita nobis pro parte . . . Galli 
Sebastiani de Kharatz, canonici ecclesie Vesprimiensis, petitio continebat, quod, 
licet olim ipse canonicatum et prebendam dicte ecclesie, tunc per obitum quon
dam Emerici cantoris, ipsius ecclesie canonici, vacantes, vigore quarumdam littera
rum apostolicarum . . . acceptasses et de illis sibi provisum fuisset canonice,

1 Nagy- és Kis-Atád, ugyanott.
2 Baráthi, Szobb mellett, ugyanott.
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tamen . . . Petrus Martini de Jaurino, qui se gerit pro clerico Jauriensi, falso 
asserens, dictos canonicatum et prehendam ad se spectare . . . impedit . . . quomi
nus gratia, acceptatio . . . predicte debitum . . . sortiantur effectum, dictosque 
canonicatum et prehendam . . . detinet . . . propter que idem Gallus ad sedem 
apostolicam appellavit ; nosque causam appellationis huiusmodi et negotii principa
lis ..  . Nicolao, episcopo Ferentinati, qui tunc locum unius ex auditoribus causa
rum palatii apostoliéi de mandato nostro tenebat, prout tenet . . . audiendam 
commisimus . . . qui procuratoris dicti Galli, coram eo in iudicio comparentis, 
predictum Petrum . .. citari fecit ad certos terminos ; . . . deinde vero . . . Johan
nes Stunde, procurator dicti Petri, coram eodem episcopo in iudicio comparens,. .. 
prefatus episcopus . . . per suam diffinitivam sententiam . . . declaravit . . . gratiam, 
acceptationem et provisionem predictas fuisse et esse canonicas . . . dictosque 
canonicatum et prehendam ad prefatum Gallum . . . spectare, ipsumque Petrum ab 
occupatione et detentione dictorum canonicatus et prebende amovendum fore, et 
quantum potuit, amovit, . . . nos itaque . . . mandamus, quatenus eundem Gal
lum . . , in corporalem possessionem canonicatus et prebende . . . amoto exinde 
dicto Petro, inducatis auctoritate nostra et defendatis inductum . . . Datum Rome 
apud sanctum Petrum quinto idus Februarii anno quartodecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XIV. Liber — . f. 115. — Monumenta. 505.)

CDXLI.

1403. M á r c iu s  g.

IX . B on ifác% p á p a  G yörgy bosniai pü spökö t a  v e szp ré m i püspökségre á thelyezi.

Bonifacius etc. Venerabili fratri Georgio episcopo Vesprimiensi, salutem . . . 
Dudum siquidem bone memorie Michaele, episcopo Vesprimiensi, regimini Vespri- 
miensis ecclesie présidente . . . nos provisionem eius ecclesie . . . dispositione 
nostre . . . duximus specialiter reservandam . . . Postmodum vero dicta ecclesia per 
obitum ipsius Michaelis episcopi, qui extra Romanam curiam diem clausit extre
mum, vacante . . .  ad te, episcopum Bosnensem, qui ex certis causis olim ab 
ecclesia Bosnensi, cui tunc preeras, per sedem apostolicam amotus fuisti, et episcopus 
nullius ecclesie remansisti, consideratis grandium virtutum meritis, quibus personam 
tuam, prout fidedignorum accepimus testimonio, dominus insignivit . . . direximus 
oculos nostre mentis. Quibus omnibus . . . pensatis, de persona tua . . . eidem Ves
primiensi ecclesie . . . providemus, teque illi preficimus in episcopum et pastorem... 
Datum Rome apud sanctum Petrum septimo idus Martii anno quartodecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XIV. Lib. de provisionibus, i. 255. — Monumenta. 509.)
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CDXLII.

1403. M á r c iu s  23.

G yörgy v e szp ré m i pü spök  részéről a  bullákért a sze n ts zé k n e k  fize ten d ő  m egerősítési d íja k

tárgyában k iá llíto tt nyila tkoza t.

Anno nativitatis domini nostri Jesu Christi millesimo quadringentesimo ter
tio . .  . die vigesima quarta mensis Marcii reverendus in Christo pater dominus 
Georgius Dei gratia episcopus Vesprimiensis, personaliter promisit camere et colle
gio pro suo communi servitio nongentos florenos auri de camera et quinque ser
vitia consueta.

(A vaticáni levéltárban. Obligationes Collegii. Volumen 592. fol. 54.)

CDXLIII.

1403. Jún iu s  i i .

IX . B o n ifá c z  p á p a  egy fe h é rv á r i  kanonokság irá n t fo ly ta to tt  perben  ítéletet h o z•

Bonifacius etc. Venerabili fratri episcopo Tudensi et . . . abbati monasterii 
sancti Aniani de Tikonio ac preposito ecclesie sancti Nicolai extra muros Albere- 
galis, Vesprimiensis diocesis, salutem. Exhibita nobis pro parte . . . Blasii Stephani, 
canonici ecclesie beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, petitio continebat, 
quod, olim canonicatu et prebenda dicte ecclesie per obitum quondam Blasii 
Feyer, alias dicti Gyrus, .. . vacantibus, quondam Blasius Nicolai, etiam ipsius 
ecclesie canonicus, eosdem canonicatum et prebendam . . . vigore quarumdam lit
terarum apostolicarum . . . acceptavit et de illis sibi fecit provideri; et licet post- 
modum dicto Blasio Stephani de eisdem canonicatu et prebenda tunc per obitum 
dicti Blasii Nicolai, qui, antequam ipsorum possessionem adeptus foret, decessit, 
vacantibus auctoritate apostolica canonice mandatum fuisset provideri, dictique 
canonicatus et prebenda sibi huiusmodi gratie et mandati vigore deberentur, 
tamen . . . Petrus Ladislai de Ruzgini (sic) et Demetrius de Tur, qui se gerunt 
pro clericis Jauriensis et Vesprimiensis diocesium, falso asserentes predictos canoni
catum et prebendam ad se spectare . . . impediverunt et impediunt . . . quominus 
gratia predicta, eidem Blasio Stephani facta, debitum . . . sortiatur effectum ipseque 
Demetrius eosdem canonicatum et prebendam occupavit et detinuit, prout detinet 
indebite occupatos; . . . ortaque propterea inter Blasium Stephani ex una et Petrum

Monura. episcopatus Vesprim. II. 44
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ac Demetrium predictos . . . materia questionis, nos causam huiusmodi . . . Nico
lao, episcopo Ferentinati, . . . audiendam commisimus ; . . . idemque episcopus ad 
instantiam dicti Blasii Stephani, coram eo in iudicio comparentis, prefatos Petrum 
et Demetrium citari fecit, . . .  in quo quidem termino magister Johannes Scrivani, 
procurator dicti Blasii Stephani, coram eodem episcopo in iudicio comparens . . . 
predictorum citatorum non comparentium contumaciam accusavit, prefatusque 
episcopus . . . Petrum et Demetrium . . . citari fecit ad certum terminum ; . . . in 
quo dicto Johanne Scrivani et . . . magistro Johanne Stunck, procuratore dicti 
Demetrii, . . . coram eodem episcopo in iudicio comparentibus predictus episco
pus . . .  in certa die, ad hoc préfixa, sepedictus . . . pronunciavit, decrevit et de
claravit per prefatum episcopum bene fuisse et esse processum, sententiatum et 
diffinitum, . . . Nos itaque . . . mandamus, quatenus . . . prefatum Blasium Ste
phani . . .  in corporalem possessionem canonicatus, prebende . . . amotis exinde 
Demetrio et Petro predictis, inducatis . . . Datum Rome apud sanctum Petrum 
quinto idus Maii anno quartodecimo.

(Regesta Datariæ. Anni XIV. Liber de regularibus, f. 205. — Monumenta. 581.)

CDXLIV.

1404. M â rc\iu s  18, Jú liu s  g, io.

IX . B on ifác% p á p a  «N o b ili v iro  M ich a e li B orka  de Z a n to , e t nobili m ulieri, M argarite , 

eius u x o r i», — «N o b il i  v iro  A n dree  M atth ie  de K u slá n  et nobili m u lieri Susanne, eius 

u x o r i», — « N o b ili v iro  D yon isio  S tephani de M a rc^ a li dom ic ellő et nobili m u lieri 

J akchiac^on 1 eius u x o r i», — a Stephano Johannis rectori p a ro ch ia lis  ecclesiae san cti A n ia n i  

de M a rc e o li V esprim iensis d iocesis » m egengedi, hogy Őket gyón tatá juk á lta tános fö lo ldogásban

részesítse.

(Regesta Datariæ. Anni XV. Liber 166. — Monumenta. IV. 599., 604.)

1 Valószinűleg Jakchi asszony.
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CDXLV.

/405. Január 6.

V II. Inc^e p á p a  Is tván  f i  M ik ló sn a k  a  veszp rém i káp ta lan ban  kanonok ságot és főesperes

ségei adom ányom

Innocentius . . . Venerabili fratri episcopo Waradiensi et dilectis filiis Brande 
electo Placentino ac preposito ecclesie Albensis, Wesprimiensis diocesis, salu
tem . . . Vite ac morum honestas, . . . super quibus . . . Nicolaus Stephani de Sana
tibus (sic) clericus Cenadiensis diocesis, . . . commendatur, nos inducunt, ut sibi 
reddamur ad gratiam liberales. Cum itaque, sicut accepimus, canonicatus et pre- 
benda ecclesie Wesprimiensis ac archidiaconatus de Segusd in eadem ecclesia, quos 
quondam Andreas dictus Toth . . . obtinebat, per ipsius . . . obitum . . . vacent ad 
presens, . . . mandamus, quatenus . . . canonicatum et prehendam ac archidiacona- 
tum predictos . . .  et cuius ac dictorum canonicatus et prebende fructus . . . septua
ginta marcharum argenti puri . . . non excedunt . . . prefato Nicolao . . . conferre et 
assignare curetis. Non obstantibus . . . quod dudum prefato Nicolao, ut asserit, de 
canonicatu sub exspectatione prebende ecclesie Mediolanensis gratiose concessimus 
provideri. Datum Rome apud sanctum Petrum secundo nonas Januarii anno primo.

(Regesta Datariæ. Annus I. Liber VII. f. 223.)

CDXLVI.

140fi. Augusztus 2,fi.

V II. Incge p á p a  « Petro L a d is la i de Roggon, preposito  ecclesie de H a n tb a , Jauriensis (sic )  

diocesis» m egengedi, hogy bárhol, hordozh ató  oltáron, m isét m ondhasson.

(Regesta Datariæ. Annus I Libro misto.)

4 4 =
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CDXLVII.

/405. Augusztus 2g.

V II. Inc%e p á p a  «nobili m u lieri C atherine relicte con dam  N ic o la i de L ogod  sub m onte  

B u den si V esprim iensis diocesis » engedélyezi, hogy gyón ta tó ja  a z  á lta lán os fö lo ld o zá s

kegyében részesíthesse.

(Regesta Datariæ. Annus I. Libro misto.)

C D X L V I I L

1406. M árcius 4.

V II. In cze  p á p a  Péterfi Im rének fe h é rv á r i  kanonokságot adom án yoz-

Innocentius . . . Episcopo Adriensi et preposito beate Marie Alberegalis, Ve
sprimiensis diocesis, ac Mathie dicto Fa canonico Vesprimiensis ecclesiarum salu
tem . . . Vite ac morum honestas . . . super quibus . . . Entericus Petri, clericus 
Vesprimiensis diocesis, . . . commendatur . . . nos inducunt, ut sibi reddamur ad 
gratiam liberales. Cum itaque, sicut accepimus, canonicatus et prebenda ecclesie 
sancte Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, quos quondam Stephanus de 
Sech . . . obtinebat, per ipsius Stephani obitum . . . vacaverint . . . mandamus, qua
tenus . . . canonicatum et prebendam predictos, quorum fructus . . . quinquaginta 
florenorum auri . . . valorem annuum . . . non excedunt . . . prefato Emerico con
ferre et assignare curetis . . . Datum Viterbii quarto nonas Martii anno secundo.

(Regesta Datariæ. Annus II. Liber I. f. 432.)

CDXLIX.

1406. M árcius  /7.

V II. In cze  p á p a  C sitá ri M ik lósn ak  óbu dai kanonokságot adom án yoz-

Innocentius . . . Custodi ecclesie Vaciensis salutem . . . Cum itaque sicut 
accepimus, canonicatus et prebenda ecclesie Vesprimiensis ac archidiaconatus de 
Seghesdino in eadem ecclesia, quos quondam Andreas, dictus Tot, . . . obtinebat,
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per ipsius Andree obitum . . . vacaverint . . . Nos volentes . . . Nicolaum Johannis 
de Chitar, canonicum ecclesie beati Petri de Veteribuda, Vesprimiensis diocesis, . . . 
favore prosequi . . . mandamus, quatenus, si . . . dictum Nicolaum . . .  ad dictum 
archidiaconatum obtinendum ydoneum esse reppereris . . . canonicatum et pre
hendam ac archidiaconatum, et si forsan ita esse non reppereris . . . dummodo 
ipsum alias ad obtinendum canonicatum et prebendam duntaxat, quorum necnon 
dicti archidiaconatus fructus . . . quadraginta marcharum argenti . . . non exce
dunt . . . eidem Nicolao . . . conferas et assignes . . . Non obstantibus, . . . quod 
idem Nicolaus . . . canonicatum et prebendam dicte ecclesie beate Petri, quorum 
fructur . . . sexaginta florenorum aúri . . . valorem annuum . . . non excedunt, nos
citur obtinere . . . Datum Rome apud sanctum Petrum sextodecimo kalendas Junii 
anno secundo.

(Regesta Datariae. Annus II. Liber XV. f. 136.)

C D L

1406. M ájus 2g.

V II. Incge p á p a  a  fe h é rv á r i prépostságnak Z sigm on d  k irá lytó l Jakahfi M ik ló s részére tör

tén t a d o m á n y o zá sá t m egerősíti.

Innocentius . . . Dilecto filio preposito ecclesie Vesprimiensis salutem . . . 
Exhibita siquidem nuper pro parte dilecti filii Nicolai Jacobi, canonici Strigonien- 
sis, petitio continebat, quod olim prepositura Romane ecclesie immediate subiecta 
ecclesie sancte Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, quam quondam Johannes 
dictus Zudar . . . obtinebat, per ipsius Johannis obitum . . . vacante . . . Sigismundus, 
rex Ungarie illustris, verus patronus dicte prepositure . . . prefatum Nicolaum ad 
eandem preposituram capitulo dicte ecclesie infra tempus legitimum presentavit 
ipsique capitulum, cum ad eos institutio prepositi eiusdem ecclesie . . . pertineat, 
prefatum Nicolaum in prepositum ipsius ecclesie auctoritate ordinaria instituerunt, .. . 
cum autem . . . ipse Nicolaus . . . dubitet presentationem et institutionem huius- 
modi ex certis causis viribus non subsistere, nos volentes eundem Nicolaum con
sideratione prefati regis pro eodem Nicolao, dilecto capellano suo, nobis super hoc 
humiliter supplicantis, favore prosequi gratioso, . . . mandamus, quatenus, si . . . 
dictum Nicolaum . . . ydoneum . esse reppereris . . . preposituram predictam, que 
curata et dignitas principalis in dicta ecclesia existit, cuiusque fructus trecentarum 
marcharum argenti puri, . . . valorem annuum . . . non excedunt . .. eidem Nicolao 
conferas et assignes . . . Non obstantibus, . . . quod idem Nicolaus, ut asserit, 
Strigoniensis et Agriensis ac Boznensis ecclesiarum canonicatus et prebendas, quo-

\
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rum omnium triginta necnon archidiaconatum Gumuriensem in eadem Strigoniensi 
ecclesia, qui curatus et cuius viginti marcharum argenti puri . . . valorem annuum 
non excedunt, noscitur obtinere, nos enim cum eodem Nicolao, ut dictam pre- 
posituram . . . unacum predicto archidiaconatu usque ad unum annum . . . reti
nere . . . valeat . . . dispensamus. Volumus autem, quod ipse Nicolaus lapso huius- 
modi anno eundem archidiaconatum . . . dimittere teneatur . . . Datum Rome apud 
sanctum Petrum quarto kalendas Junii anno secundo.

CDU.

1406. December ig.

X III . Gergely p á p a  a  v eszp ré m i M in d e n s ze n te k  prépostságának B a lá sfi Ja k a b  részére

V II. In cze  p á p á tó l történt a d o m á n yo zá sá t ínegerosíti.

Gregorius . . . Episcopo Placentino et . . . sancti Johannis de castro Quinque- 
ecclesiensi ac beate Marie de submonte Vrwgh, Quinqueecclesiensis diocesis, 
ecclesiarum prepositis salutem . . . Dudum siquidem per . . . Innocentium, papam 
VII, predecessorem nostrum accepto, quod prepositura ecclesie Omnium San
ctorum de castro Vesprimiensi, quam quondam Ladislaus dictus Magnus de Nagy- 
patack . . . obtinebat, per ipsius Ladislai obitum . . . vacaverit, tunc idem predeces
sor volens . . . Johanni Blasii de Czaack, canonico ecclesie sancti Johannis Baptiste 
de castro Quinqueecclesiensi, . . . gratiam facere, . . . voluit et concessit videlicet 
sexto decimo kalendas Augusti pontificatus sui anno secundo eandem preposi- 
turam, que curata et dignitas principalis in eadem ecclesia Omnium Sanctorum 
existit, et ad quam quis per electionem non assumitur, cuiusque fructus . . . 
quadraginta marcharum argenti puri . . . valorem annuum . . . non excedebant, . . . 
prefato Johanni auctoritate apostolica conferri et assignari, non obstantibus . . . quod 
idem Johannes, ut asserebat, super canonicatu et prebenda dicte ecclesie sancti 
Johannis tres pro se et contra quendam adversarium suum, in palatio apostolico 
litigando, diffinitivas sententias reportaverit et super parochiali ecclesia Gywd, 
Quinqueecclesiensis diocesis, in eodem palatio litigabat ac dudum sibi de archi
diaconatu de Baranya in ecclesia Quinqueecclesiensi, quorum possessionem nondum 
habebat, et quorum omnium fructus . . . etiam quadraginta marcharun argenti . . . 
non excedebant, auctoritate apostolica provisum fuerat, quodque auctoritate qua- 
rundam litterarum eiusdem Innocentii predecessoris canonicatum, sub exspectatione 
prebende, eiusdem ecclesie Quinqueecclesiensis noscebatur obtinere; voluit autem 
idem . . . quod quamprimum predictus Johannes . . . eandem preposituram foret
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pacifice assecutus, parochialem ecclesiam et archidiaconatum predictos, si interim 
eos evinceret . . . alioquin omne ius . . . ad eos . . . dimittere teneretur . . .  Ne 
autem pro eo, quod super . . . concessione huiusmodi . . . predecessoris superveniente 
obitu, littere apostolice confecte non fuerunt, predictus Johannes . . . concessionis 
frustraretur effectu . . . decernentes, quod . . . concessio perinde a dicta die . . . 
sortiatur effectum, ac si. .. littere . . .  confecte fuissent. . .  mandamus, quatenus .. .  
preposituram predictam . . . prefato Johanni auctoritate nostra conferre et assignare 
curetis . . . Datum Rome apud sanctum Petrum quarto decimo kalendas Januarii 
anno primo.

(Regesta Datariæ. Annus I. Liber III. f. 47.)

CDLII .

/407. April /5.

X III . G ergely p á p a  István fi B a lá zsn a k  a  fe h é rv á r i  egyh ázban k á p o ln a -ja va d a lm a t

adom ányom

Gregorius . . . Episcopo Placentino et . . . abbati monasterii sancti Aniani de 
Ticonio, Vesprimiensis diocesis, ac preposito ecclesie Vesprimiensis salutem . . . 
Vite ac morum honestas, . . . super quibus . . . Blasius Stephani, canonicus ecclesie 
sancte Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, . . . commendatur, Nos inducunt, 
ut sibi reddamur ad gratiam liberales. — Cum itaque . . . capella sancte Catherine, 
sita ad latus dicte ecclesie, quam quondam Petrus Egidii . . . obtinebat, per ipsius 
Petri obitum . . . vacaverit . . . mandamus, quatenus . . . capellam prefatam, que 
sine cura est, et cuius fructus . . . quadraginta marcharum argenti puri . . . valorem 
annuum . . . non excedunt . . . eidem Blasio auctoritate nostra conferre et assignare 
curetis . . . Non obstantibus . . . quod idem Blasius, ut asserit, canonicatum et 
prebendam dicte ecclesie, quorum quinquaginta ac parochialem ecclesiam de Ewsy, 
dicte diocesis, cuius viginti florenorum auri fructus . . . valorem annuum non 
excedunt, noscitur obtinere . . . Datum Rome apud sanctum Petrum decimoseptimo 
kalendas Maii anno primo.

(Regesta Datariæ. Annus I. Liber IL f. 131. t.)
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C D L I I L

1407. Október 25.

X III . Gergely p á p a  fe h é rv á r i  kanonoki ja v a d a lo m n a k  a  fe h é rv á r i  p réposttó l B á lin tfi 

J án os részére történt a d o m á n yo zá sá t m egerősíti.

Gregorius . . . Preposito ecclesie sancti Nicolai extra muros Alberegalis Ve- 
sprimiensis diocesis, salutem . . . Exhibita siquidem nobis nuper pro parte . . . 
Johannis Valentini, presbiteri Agriensis diocesis, petitio continebat, quod olim 
canonicatu et prebenda ecclesie beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, ex 
eo vacantibus, quod dilectus filius Nicolaus, prepositus eiusdem ecclesie, cum ad 
prepositum dicte ecclesie, pro tempore existentem, canonicorum delinquentium 
eiusdem ecclesie privatio et amotio eorundemque canonicatuum et prebendarum 
collatio et provisio . . . pertineant, Paulum dictum Deers, tunc prefate ecclesie 
canonicum, propter hoc ad sui presentiam evocatum legitime eum, suis culpis et 
demeritis exigentibus, dictis canonicatu et prebenda per suam diffinitivam senten
tiam, que nulla provocatione suspensa in rem transivit iudicatam, auctoritate ordi
naria privaverat . . . idem Nicolaus eosdem canonicatum et prebendam, sic vacan
tes, prefato Johanni dicta auctoritate contulit . . . dictusque Johannes eosdem . . . 
tenuit. .. prout et tenet. — Cum autem . .. idem Johannes dubitet collationem . .. 
huiusmodi . . . viribus non subsistere . . . mandamus, quatinus . . . canonicatum et 
prebendam predictos, quorum fructus . . . quinquaginta florenorum auri . . . valo
rem annuum . . . non excedunt . . . eidem Johanni auctoritate nostra conferas et 
assignes . . . Datum Senis octavo kalendas Novembris anno primo.

(Regesta Datariae. Annus I. Liber III. f. 224. t.)

C D L I V .

1407. Október 25.

X III . G ergely p á p a  a  fe h é rv á r i  hanonokságnak a  feh érvá r i p réposttó l D em eterfi D én es  

részére történt a d o m á n yo zá sá t m egerősíti.

Gregorius . . . Preposito ecclesie sancti Nicolai extra muros Alberegalis, Ve
sprimiensis diocesis, salutem . . . Exhibita siquidem nobis nuper pro parte Dionisii, 
Demetrii, rectoris altaris sancti Pauli, sibi in ecclesia beate Marie Alberegalis, Ve
sprimiensis diocesis, petitio continebat, quod olim canonicatu et prebenda eiusdem
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ecclesie, quos Thomas Cantor, ipsius ecclesie canonicus, tunc temporis obtinebat, 
ex eo vacantibus, quod... Nicolaus, prepositus eiusdem ecclesie, dictum Thomam . . . 
canonicatu et prebenda predictis . . . privaverat . . . idem prepositus . .. canonicatum 
et prebendam sic vacantes dicto Dionisio . . . contulit . . . Cum autem . . . prefatus 
Dionisius dubitet collationem . . . viribus non subsistere, . . . mandamus, quati
nus . . . canonicatum et prebendam predictos, quorum fructus . . . quinquaginta 
florenorum auri . . . valorem annuum . . . non excedunt . . . eidem Dionisio auctori
tate nostra conferas et assignes . . . Non obstantibus . . . quod idem Dionisius . . . 
altare predictum, cuius fructus . . . decem florenorum auri . . . valorem annuum 
non excedunt, noscitur obtinere . . . Datum Senis octavo kalendas Novembris 
anno primo.

(Regesta Datariæ. Annus I. Liber III. f. 221. t.)

CDLV.

/407. November 18.

X III . Gergely p á p a  a  p a la y n a k i p léb á n iá n a k  V II. Inc%e p á p á tó l B arn abásfi Benedek  

részére történt a d o m á n y o zá sá t megerősíti.

Gregorius . . . Episcopo Placentino et . . . preposito sancti Nicolai er custodi 
beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, salutem . . . Dudum siquidem 
per . . . Innocentium, papam VII. predecessorem nostrum accepto, quod parochialis 
ecclesia sancti Andree in Polosnac, Vesprimiensis diocesis, per liberam resignatio- 
nem . . . Thome Petri . . . coram certis notario publico et testibus . . . factam vaca
verat . . . idem predecessor . . . volens . . . Benedicto Barnabe, subdiacono dicte dio
cesis . . . gratiam facere . . . voluit et concessit videlicet quartodecimo kalendas 
Aprilis pontificatus sui anno secundo ecclesiam predictam, cuius fructus . . . decem 
et octo marcharum argenti puri . . . valorem annuum non excedebant . . . eidem 
Benedicto auctoritate apostolica conferri et assignari . . .  Ne autem pro eo, quod 
super voluntate et concessione dicti Innocentii . . . eius superveniente obitu littere 
apostolice confecte non fuerunt, prefatus Benedictus earundem voluntatis et con
cessionis frustraretur effectu . . . mandamus, quatinus . . . prefato Benedicto . . . 
auctoritate prefata conferre et assignare curetis . . . Datum Rome apud sanctum 
Petrum quarto decimo kalendas Decembris anno primo.

(Regesta Datariæ. Annus I. Liber II. f. 97.)

Monum. episcopatus Vesprim. II. 45
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C D L V I .

/407. November 2g.

X III . Gergely p á p a  a  M agya ro rszá g b ó l szá m ű zö tt Jánosfi D én es fe h é rvá r i kanonoknak  

D a lm á c z iá b a n  apátságot adom ányoz-

Gregorius . . . Archiepiscopo Jadrensi et episcopo Ferentinati ac . . . abbati 
monasterii sancti Stephani Spalatensis salutem . . . Vite ac morum honestas . . . 
super quibus . . . Dionisius Johannis de Heve (sic) canonicus ecclesie beate Marie 
Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, . . . commendatur . . , nos inducunt, ut sibi . . . 
concedamus, per que opportunitatibus suis valeat providere, cum itaque . . . mona
sterium sancti Andree in pelago, ordinis sancti Benedicti, Spalatensis diocesis . . . 
vacaverit, . . . nos tam dicto monasterio, quod, ut idem Dionisius asserit, est 
desertum et penitus derelictum et quadraginta annis et ultra vacavit, de guberna
tore . . . ydoneo . . . quam etiam prefato Dionisio, qui de regno Ungarie expulsus 
et suis beneficiis ecclesiasticis ac possessionibus patrimonialibus spoliatus existit 
et sperat dictum monasterium taliter reparare, quod poterit habitari et in eo cul
tus divinus exerceri, ne in cleri opprobrium mendicare cogatur de alicuius sub
ventionis auxilio providere volentes, . . . mandamus, quatinus . . . monasterium . . . 
predictum, cuius fructus . . . vigintiquinque florenorum auri . . . valorem annuum . . . 
non excedunt . . . prefato Dionisio . . .  in commendam concedere curetis . . . Datum 
Avimini tertio kalendas Decembris anno secundo.

(Regesta Datariæ. Annus II. Liber VI. f. 226.)

C D L V I I .

1408. Június 18.

X II . G ergely p á p a  «N ico la o  L erm ester opp idano  o p p id i B udensis ei A n n e  eius uxori, 

V esprim iensis d io cesis» engedélyezi, hogy Őket gyóntató juk a z  á lta lán os f  e lo ldozás kegyében

részesíthesse.

(Regesta Datariæ. Annus IL Liber VI. f. 264.)
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C D L V I I I .

1410. Május 25.

X X II I . János p á p a  G yörgy f i  M ik lósn ak  veszp rém i kanonokságot adom ányoz-

Johannes . . . Nicolao Georgii de Varrag, canonico ecclesie Jauriensis salu
tem . . . Volentes itaque tibi, qui presbiter es . . . gratiam facere . . . unum in 
Jauriensi et alium in Vesprimiensi ecclesiis canonicatus . . . apostolica tibi auctori
tate conferimus . . .  ac unam in Jauriensi et alteram in Vesprimiensi ecclesiis pre
hendas, si que vacant . . .  vel cum vacaverint. . .. conferendas tibi . . . donationi 
apostolice reservamus . . . Datum Bononie octavo kalendas Junii anno primo.

(Regesta Datariæ. Annus V. Liber XLVII. f. 287.)

C D L I X .

1410. Május 28.

X X II I . János p á p a  a  fe h é rv á r i  prépostságot János bihornoknak a d o m á n y o zza .

Johannes . . . Archiepiscopo Pisano et . . . abbati monasterii sancte Marie de 
Sewrch, Vesprimiensis diocesis, ac preposito ecclesie Vesprimiensis salutem . . . 
Dum exquisitam . . . Johannis, tituli sancte crucis in Jerusalem presbiteri cardi
nalis, circumspectionis industriam diligenter attendimus . . . dignum reputamus et 
congruum, ut illa ipsum gratia favorabiliter prosequamur, per quam suis opportu
nitatibus pro expensarum oneribus commodius supportandis, que ipsum subire 
oportet, commode valeat providere. Cum itaque, sicut accepimus, prepositura 
ecclesie sancte Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, quam quondam Johannes 
Souder1 (sic) . . . obtinebat, per ipsius Johannis obitum vacaverit et vacet ad 
presens . . . motu proprio . . . mandamus, quatinus, . . . preposituram predictam, 
cuius fructus . . . quadraginta marchanim argenti . . . valorem annuum, ut asseri
tur, non excedunt, . . . eidem cardinali auctoritate nostra conferre et assignare cu
retis . . . Non obstantibus . . . Datum Bononie quinto kalendas Junii anno primo.

(Regesta Datariæ. Annus I. Liber VII. f. 34 )

1 Czudar.



356 14 1 0 .  OK TÓ B E R  l 6 .

C D  LX.

1410. Október 16.

X X II I . János p á p a  a  fe h é rv á r i  préposts ágot A n d rá s  bibornoknak a d o m á n y o zza .

Johannes . . . Antonio, tituli sancti Marci presbitero cardinali salutem . . . 
Dudum siquidem per . . . Alexandrum, papam V . . . accepto, quod prepositura 
ecclesie beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, quam quondam Johan
nes Souder1 . . . obtinebat, per eiusdem Johannis obitum . . . vacaverat . . . idem 
predecessor per suas litteras de prepositura predicta . . . bone memorie Johanni . . . 
cardinali gratiose mandavit provideri, prout in ipsis litteris plenius continetur. 
Cum itaque postmodum prepositura predicta, . . . per obitum eiusdem cardinalis 
illius possessione per eum non habita, . . . apud sedem ipsam vacaverit . . . motu 
proprio . . . preposituram predictam, cuius fructus . . . quadraginta marcharum argenti 
puri . . . valorem annuum, ut asseritur, non excedunt . . . apostolica tibi auctori
tate conferimus . . . Datum apud castrum Sancti Petri Bononiensis diocesis decimo- 
septimo kalendas Novembris anno primo.

(Regesta Datariæ. Annus I. Liber VII. f. 116. t.)

C D L X I .

1411. Február 26.

X X II I . J án os p á p a  a fe h é rv á r i p répostoka t a zo n  k ivá ltságga l n th á z z a f ö l ,  hogy a  fó 'pap i

jelvén yeket haszn álh assák .

Johannes . . . Benedicto Michaelis, preposito ecclesie beate Marie Alberegalis, 
Vesprimiensis diocesis salutem . . . Nos tuis in hac parte supplicationibus incli
nati, ut tu et successores tui prepositi ecclesie beate Marie Alberegalis, Vespri
miensis diocesis, . . . mitra, annulo, baculo pastorali et aliis, pontificalibus insigniis 
uti, necnon, quod in dicta ecclesia ac quibuscunque aliis ecclesiis, ad te ratione 
prepositure dicte ecclesie beate Marie pertinentibus, quamvis tibi pleno iure non 
subsint, benedictionem solemnem post missarum, vesperarum et matutinorum 
solemnia, dummodo in benedictione aliquis antistes vel sedis Apostolice Legatus

1 Czudar.
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presens non fuerit, elargiri possitis, . . . tibi et eisdem successoribus auctoritate 
apostolica de speciali gratia tenore presentium indulgemus . . . Datum Bononie 
quarto kalendas Martii anno primo.

(Regesta Datariæ. Annus I. Liber IX. f. 25. t.)

C D L X I I .

1411. Február 26.

X X I 11. János p á p a  a  fe h é rv á r i kanonokságnak F a lk a i A n d rá s  részére a  préposttó l es 

káp ta lan tó l történt a d o m á n yo zá sá t m egerősíti.

Johannes . . . Preposito ecclesie sancti Stephani de castro Strigoniensi salu
tem . . . Exhibita siquidem nobis nuper pro parte . . . Simonis Dominici de Valko, 
clerici Quinqueecclesiensis diocesis, petitio continebat, quod olim canonicatu et 
prebenda ecclesie sancte Marie Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, per liberam 
resignationem . . . Andree Dominici de Valko . . . vacantibus . . . prepositus et 
capitulum . . . canonicatum et prebendam predictos . . . eidem Simoni auctoritate 
ordinaria contulerunt. . . Cum autem . . . idem Simon dubitet collationem . . . 
viribus non subsistere . . . mandamus, quatinus . . . canonicatum et prebendam pre
dictos, quorum fructus . . . decem marcharum argenti . . . valorem annuum . . 
non excedunt, . . . eidem Simoni auctoritate nostra conferas et assignes . . . Datum 
Bononie quarto kalendas Martii anno primo.

(Regesta Datariæ. Annus I. Volumen rubrum, f. 66.)

C D L X I I I .

1411. Február 26.

X X II I . János p á p a  a  fe h é tv á r i  kanonokságnak M ik lós f i  B a lá zs  részére a  préposttó l es 

káp ta lan tó l történ t a d o m á n yo zá sá t m egerősíti.

Johannes . . . Preposito ecclesie sancti Stephani de castro Strigoniensi salu
tem . . . Exhibita siquidem nobis nuper pro parte . . . Blasii Nicolai de Albaregali, 
clerici Vesprimiensis diocesis, petitio continebat, quod olim canonicatu et prebenda 
ecclesie sancte Marie de Albaregali, dicte diocesis, quos quondam Paulus de Oskola . . . 
obtinebat, per ipsius Pauli obitum . . . vacantibus, . . . Johannes prepositus et capi
tulum dicte ecclesie,. . .  eosdem canonicatum et prebendam sic vacantes eidem Blasio
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auctoritate ordinaria contulerunt . . . Cum autem . . . idem Blasius dubitet collatio
nem . . . viribus non subsistere . . . mandamus, quatinus . . . canonicatum et pre
hendam predictos, quorum fructus . . . decem marcharum argenti . . . valorem 
annuum . . . non excedunt, . . . eidem Blasio auctoritate nostra conferas et assi
gnes . . . Datum Bononie quarto kalendas Martii anno primo.

Regesta Datariæ. Annus I. Volumen rubrum, f. 67.)

C D L X I V .

1411. April 2g.

X X I I I .  János p á p a  a  som ogyvári apátságot Ján osfi T a m á sn a k  a d o m á n y o zza .

Johannes . . . Thome Johannis, abbati monasterii sancti Egidii de Simigio, 
ordinis sancti Benedicti, Vesprimiensis diocesis, salutem . . . Dudum siquidem 
quondam Paulo, abbate monasterii sancti Egidii de Simigio, . . . regimini eiusdem 
monasterii présidente, nos . . . provisionem dicti monasterii . . . dispositioni nostre 
duximus ea vice specialiter reservandam, postmodum vero prefato monasterio per 
obitum dicti Pauli . . . abbatis regimine destituto, Kos ad provisionem ipsius 
monasterii . . . intendentes . . . demum ad te, tunc monachum eiusdem monasterii, 
ordinem ipsum expresse professum et in sacerdotio . . . constitutum . . . direximus 
oculos nostre mentis . . . Quibus . . . omnibus pensatis de persona tua . . . prefato 
monasterio . . . providemus teque illi preficimus in abbatem . . . Datum Rome apud 
sanctum Petrum tertio kalendas Maii anno primo.1

(Regesta Datariæ. Annus I. Liber VII. f. 205.)

C D L X V .

1411. Május 12.

X X I I I .  Ján os p á p a  T a m á s som ogyvári a p á to t f e lh a ta lm a zza , hogy m a g á t bárm ely f ő p a p 

tó l a p á ttá  J e lava tta th assa .

Johannes . . . Thome, abbati monasterii sancti Egidii de Simigio, ordinis 
sancti Benedicti, Vesprimiensis diocesis, salutem . . . Tuis supplicationibus inclinati,

1 Ugyanezen napon a somogyvári conventnek, az apátság vasallusainak, a veszprémi püs
pöknek és Zsigmond királynak a szokott értesitö-iratokat küldi a pápa.



1/f.II. SZEPTEMBER I . 359

tibi, ut a quocunque malueris catholico antistite . . . munus benedictionis recipere 
valeas . . . plenam concedimus . . . facultatem. Volumus autem, quod . . . formam 
iuramenti, quod te prestare contigerit, nobis de verbo ad verbum per tuas paten
tes litteras, tuo sigillo signatas, per proprium nuntium quantocius destinare pro
cures, quodque per hoc . . . episcopo Vesprimiensi, cui dictum monasterium ordi
nario iure subesse dinoscitur, nullum imposterum preiudicium generetur. Datum 
Rome apud sanctum Petrum quarto idus Maii anno primo.

(Regesta Datariæ, Annus I. Liber XIII. f. 240 t.)

C D L X V I .

1411. Augusztus 16.

X X I I I .  János p á p a  «Benedicto M ich ae lis preposito  ecclesie heate M a r ie  v irg in is A lb e-  

regalis, V esprim iensis diocesis, notario nostro » m egengedi, hogy gyóntatása a z  á lta lános  

/e lo ld o zá s  kegyében részesíthesse, és hogy h ordozh ató  oltáron bárhol m isét m ondhasson .

(Regesta Datariæ. Annus II. Volumen rubrum ff. 204., 230., 300.)

C D L X V I I .

1411. Szeptember i.

X X II I . János p á p a  B arn abásfi B enedeknek fe h é rv á r i  kanonokságot adom ányoz-

Johannes . . . Episcopo Lucerino et . . . Vesprimiensis ac beate Marie Albe- 
regalis . . . ecclesiarum prepositis salutem . . . Vite ac morum honestas, . . . super 
quibus . . . Benedictus Barnabe, rector altaris sancte Catherine, siti in ecclesia beate 
Marie oppidi Alberegalis . . . commendatur . . . nos inducunt, ut sibi reddamur ad 
gratiam liberales. Cum itaque . . . canonicatus et prebenda ecclesie sancti Nicolai 
dicti oppidi, quos quondam Petrus Custodis . . . obtinebat, per ipsius Petri obitum .. . 
vacaverint . . . mandamus, quatinus . . . canonicatum et prebendam predictos, quo
rum fructus . . . octo florenorum auri . . . valorem annuum . . . non excedunt . . . 
eidem Benedicto auctoritate nostra conferre et assignare curetis . . . Non obstanti
bus . . . quod dictus Benedictus, ut asserit, altare predictum, quod sine cura est et 
cuius fructus . . . decem florenorum auri . . . valorem annuum non excedunt, nos
citur obtinere . . . Datum Rome apud sanctum Petrum kalendas Septembris anno 
secundo.

(Regesta Datariæ. Annus II. Liber XVII. f. 1 t.)
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CDLXVILI.

1411. Szeptember 5.

X X II I . J án os p á p a  Jakabfi B e re c h n e !  fe h é rv á r i  kanonokságoi adom ányom

Johannes . . . Preposito ecclesie beate Marie virginis Alberegalis, Vesprimiensis 
diocesis, salutem . . . Cum itaque, sicut accepimus, canonicatus et prebenda ecclesie 
Vesprimiensis, quos quondam Stephanus Magni . . . obtinebat, per ipsius Stephani 
obitum . j . vacaverint . . . nos volentes . . . Brictium Jacobi de Ber, presbiterum 
Quinqueecclesiensis diocesis, . . . favore prosequi . . . mandamus, quatinus . . . cano- 
catum et prehendam predictos, quorum fructus . . . quadraginta florenorum auri . . . 
valorem annuum . . . non excedunt . . . prefato Brictio auctoritate nostra conferas 
et assignes . . . Datum Rome apud sanctum Petrum nonis Septembris anno secundo.

(Regesta Datariae. Annus II. Liber XVII. f. i.)

C D L X IX .

1411. Szeptember 18.

X X II I . János p á p a  a  fe h é rv á r i prépostokat k ivá ltságokkal r u h á b a  f ö l .

Johannes . . . Benedicto Michaelis, preposito ecclesie beate Marie Alberegalis 
Vesprimiensis diocesis salutem . . .  Tuis in hac parte supplicationibus inclinati, ut 
tu et successores tui, prepositi ecclesie beate Marie Alberegalis . . . Romane ecclesie 
immediate subiecte, . . . parochianis eiusdem ecclesie, que etiam parochialis existit, 
et aliis utriusque sexus hominibus, eidem ecclesie . . . subditis quibuscunque nec- 
non omnibus et singulis personis, . . . quarum confessiones alias de iure vel de 
consuetudine prepositus ipsius ecclesie . . . audire potest, eorum confessionibus dili
genter auditis, singulis annis a dominica palmarum usque ad diem resurrectionis 
dominice pro commissis per eos etiam in omnibus casibus, in quibus episcopi et 
locorum ordinarii in suis diocesibus eorum subditos absolvere possunt, debitam 
absolutionem per vos vel alios per te et huiusmodi successores ad hoc pro tempore 
specialiter deputatos impendere ac penitentiam salutarem iniungere libere et licite 
valeatis tibi et eisdem successoribus . . . indulgemus . . . Datum Rome apud sanctum 
Petrum quartodecimo kalendas Octobris anno secundo.

(Regesta Datariæ. Annus II. Liber XXII. f. 198.)
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C D L X X .

1411. Szeptember 18.

X X II I . János p á p a  a  fe h é rv á r i prépostokat k ivá ltságokkal r u h á b a  f ö l .

Johannes . .. Benedicto Michaelis preposito ecclesie beate Marie Alberegalis . . . 
salutem. Tuis in hac parte supplicationibus inclinati, ut tu et successores tui, pre
positi ecclesie beate Marie Alberegalis, . . . qui erunt pro tempore, quibus, ut baculo 
pastorali et mitra uti, necnon benedictionem solemnem elargiri possitis, a Sede 
Apostolica esset concessum, ut in posterum quoties cunque te et successores ante- 
dictos baculo et mitra uti ac benedictionem huiusmodi elargiri contigerit, omnibus 
vere penitentibus et confessis ibidem presentibus centum dies de iniunctis eis peni- 
tentiis relaxare valeatis, tibi et eisdem successoribus tuis auctoritate apostolica 
tenore presentium de speciali gratia indulgemus . . . Datum Rome apud sanctum 
Petrum quartodecimo kalendas Octobris anno secundo.

(Regesta Datariæ. Annus II. Liber XXII. f. 198.)

C D L X X I .
»

1411. Október 5 .

X X I I I  János p á p a  M ih á lfi B enedek fe h é rv á r i préposto t fe lm e n ti a ttó l a  kötelezettségtől, 
hogy a  p á p a i megerősítés előtt ja va d a lm á b ó l élvezett jövedelm eket a z  aposto li kam arán ak

szolgáltassa  be.

Johannes . . . Benedicto Michaelis, preposito ecclesie beate Marie Alberegalis, 
sedi apostolice immediate subiecte, Vesprimiensis diocesis, salutem . . . Cum itaque, 
sicut exhibita nobis nuper pro parte tua petitio continebat, tu preposituram ecclesie 
beate Marie Alberegalis . . . antequam tibi de illa, tunc certo modo vacante, auctori
tate apostolica provideretur, per aliquod tempus detinueris, fructus percipiendo ex 
eadem, pro parte tua nobis fuit humiliter supplicatum, ut fructus huiusmodi per te 
ex dicta prepositura a die sextadecima mensis Februarii anni domini nostri Jesu 
Christi millesimi quadringentesimi decimi usque ad diem vicesimam primam men
sis Martii anni eiusdem domini nostri millesimi quadringentesimi decimi perceptos, 
si et in quantum ad illorum solutionem seu restitutionem camere apostolice 
faciendam tenearis, tibi remittere et donare de speciali gratia dignaremus . . . Nos. ..

Monum. episcopatus Vesprim. II, 46
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tibi omnes fructus predictos . . . remittimus et donamus . . . Datum Rome apud 
sanctum Petrum tertio nonas Octobris anno secundo.

(Regesta Datariæ. Annus II. Liber XXII. f. 197. t.)

CD LX X II.

1411. Október /5.

X X I I I .  János p á p a  K r a tz e r  G yörgy veszp rém i egyházm egyei k lerikust a  szerze tesi f o g a 

da lom tó l, a  m it a  b u d a i A goston -ren dű  kolostorban tett le, fe lo ld o zzet.

Johannes . . . .  Custodi seu thesaurario ecclesie beate Marie Alberegalis Vespri- 
miensis diocesis, salutem . . . Exhibita siquidem nobis nuper pro parte . . . Georgii 
Cratzer, clerici Vesprimiensis diocesis, petitio continebat, quod olim ipse per quen- 
dam ordinis iratrum heremitarum sancti Augustini professorem seductus et etiam 
correctionem magistri sui, eum tunc in primitivis scientiis imbuentis, perhorre
scens domum fratrum dicti ordinis in oppido Budensi, Vesprimiensis diocesis, intra
vit, quodque habitu regulari dicti ordinis per eum in ipsa domo sumpto, eadem 
die, qua intraverat, fratres eiusdem domus predictum Georgium, ignorantem tamen 
quid faceret, quandam scripturam legere et per hoc secundum ipsos fratres profes
sionem regularem dicti ordinis expressam emittere et subsequenter post aliquos dies 
eundem Georgium ad civitatem Strigoniensem associari et ibidem ad subdiacona- 
tus ordinem promoveri fecerunt, sed idem Georgius tunc revera voluntatem seu 
intentionem perseverandi in dicto ordine seu emittendi professionem huiusmodi 
nunquam habuisset, postmodum, quamprimum commode potuit, videlicet infra 
quinquaginta dies a tempore, quo habitum predictum assumpserat, computandos 
opportunitate captata, domum prefatam, habitu et ordine huiusmodi derelictis, 
exivit et ad seculum fuit reversus. Quare pro parte ipsius Georgii fuit Nobis humiliter 
supplicatum, ut, . . . ipsum ad predicti ordinis observantiam non teneri seu artari 
posse quoquomodo, declarari mandare . . . dignaremus . . . Mandamus, quatinus, si 
per depositionem prefati Georgii, cuius assertioni, per eum medio iuramento val
lande, super hoc stari et fidem adhiberi volumus, ita esse reppereris, dictum Geor
gium ad ipsius ordinis observantiam propter premissa non teneri seu a quoquam 
posse astringi, ita tamen, quod idem Georgius infra certum terminum, sibi per te 
super hoc statuendum, ordinem sancti Benedicti ingredi, iliumque in aliquo mona
sterio, seu loco eiusdem ordinis sancti Benedicti, in quo voluntarios invenerit 
receptores, profiteri non postponat, auctoritate predicta declares. Datum Rome apud 
sanctum Petrum idibus Octobris anno secundo.

(Regesta Datariæ. Annus II. Liber XXII. f. 138. t )
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C D LX X III.

1411. Október 18.

X X III . János p á p a  B arn abásfi B enedeknek fe h é rv á r i  kanonoksápot adom ányom, és rendel

kezik , hogy B enedekfi János, k i a g i a  ja v a d a lm a t bitorolta , a ttó l m egfosztassák.

Johannes . . . Cantori ecclesie Vesprimiensis salutem . . , Cum itaque, sicut 
accepimus, canonicatus et prebenda ecclesie beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis 
diocesis, quos quondam Johannes dictus de Harsan . . . obtinebat, per ipsius Johan
nis obitum . . . vacaverint et vacent ad presens, licet . . . Johannes Benedicti 
presbiter dicte diocesis, eos detineat indebite occupatos, nos volentes . . . Bene
dictum Barnabe, canonicum ecclesie sancti Nicolai Alberegalis. .. favore prosequi. . .  
mandamus, quatinus . . . canonicatum et prebendam predictos, quorum fructus . . . 
quinquaginta florenorum auri . . . valorem annuum . . . non excedunt . . . prefato 
Benedicto auctoritate nostra conferas et assignes . . . amoto exinde dicto Johanne 
Benedicti et quolibet alio illicito detentore . . . Non obstantibus . . . quod idem 
Benedictus, ut asserit, canonicatum et prebendam in sancti Nicolai, necnon altare, 
sine cura, sancte Catherine, situm in beate Marie ecclesiis predictis, quorum fru
ctus . . . decem et octo florenorum auri . . . valorem annuum non excedunt, nosci
tur obtinere . . . Datum Rome apud sanctum Petrum quintodecimo kalendas 
Novembris anno secundo.

(Regesta Datariæ. Annus II. Liber XVII. f. 185.)

C D LX X IV .

1411. November 75.

X X II I . Ján os p á p a  a  J eh érvá ri p répostokat kiváltságokkal ru h á zza  fö l .

Johannes . . . Benedicto Michaelis, preposito ecclesie beate Marie Alberegalis, 
Romane ecclesie immediate subiecte, Vesprimiensis diocesis, notario nostro salu
tem . . . Nos tuis in hac parte supplicationibus inclinati, ut tu et successores tui, 
quibus alias, quod mitra et baculo pastorali uti ac bendictionem solemnem post 
Missarum, Vesperarum et Matutinorum solem nia ac etiam illis, qui benedictioni
bus huiusmodi interfuerint, certas indulgentias elargiri possitis, a Sede Apostolica 
est concessum, etiam rocheto et annulo tam intra ecclesiam predictam, quam etiam 
extra eam ubicunque locorum perpetuis futuris temporibus uti libere et licite

46*
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valeatis. . .  de speciali gratia indulgemus . . . Datum Rome apud sanctum Petrum 
decimoseptimo kalendas Decembris anno secundo.

(Regesta Datariæ. Annus II. Liber XXII f. 52.)

CDLXXV.

1411. N ovem ber  /5.

X X II I . János p á p a  M ih á lf i  Benedek fe h é rv á r i  préposto t a ^ ja l  a  k ivá ltsággal r u h á b a  

f ö l ,  hogy káptalanába?i tizen két kanonoki ja v a d a lm a t  adom ányozhasson .

Johannes . . . Magistro Benedicto Michaelis preposito ecclesie beate Marie 
Alberegalis, Romane ecclesie immediate subiecte, Vesprimiensis diocesis, notario 
nostro salutem . . . Discretioni tue providendi auctoritate apostolica in ecclesia 
beate Marie Alberegalis . . . cuius prepositus existis, duodecim personis ydoneis, 
quas ad hoc duxeris eligendas . . .  de canonicatu dicte ecclesie . . . reservandi quo
que donationi tue auctoritate prefata in dicta ecclesia duodecim prehendas pro 
personis eisdem . . . plenam et liberam . . . concedimus facultatem. Volumus autem, 
quod de nominibus et cognominibus personarum, quibus huiusmodi prehendas 
contuleris et de diebus collationum gentes camere apostolice aut collectorem vel 
succollectorem fructuum et proventuum eidem camere debitorum in illis partibus 
deputatum quantocius certificate procures . . . Datum Rome apud sanctum Petrum 
decimo septimo kalendas Decembris anno secundo.

(Regesta Datarix. Annus II. Liber XXII. f. 53.)

CDLXXVI.

1411. D e c e m b e r  5.

X X I I I .  J án os p á p a  Slucer L am h ertn ek a z  ó -bu da i prépostságot a d o m á n y o zz#•

Johannes . . . Lamberto Slucer de Golria, preposito ecclesie sancti Petri 
Apostoli Veteris Bude, Vesprimiensis diocesis, magistro in theologia salutem . . . 
Dudum siquidem omnes dignitates . . .  in cathedralibus maiores post pontificalem 
et principales in collegiatis ecclesiis . . . dispositioni nostre reservantes decrevi
mus . . . Cum itaque postmodum prepositura ecclesie sancti Petri . . . Veteris 
Bude, . . . que dignitas principalis in eadem existit, per liberam resignationem 
Nicolai dicti de Pest . . . vacaverit, . . . nos volentes tibi, qui etiam magister in
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artibus et, ut asseris, . . . Sigismundi, electi Romanorum regis, capellanus et 
consiliarius existis . . . gratiam facere . . . preposituram predictam, cuius fructus . . . 
trecentorum florenorum auri . .. valorem annuum . . . non excedunt . . . apostolica 
tibi auctoritate conferimus, . .. Non obstantibus . . . quod, ut asseris, parochialem 
ecclesiam in Lenbenstorff, Pataviensis diocesis, cuius fructus . . . centum floreno
rum auri . . . valorem annuum non excedunt, nosceris obtinere. Nos enim tecum, 
ut preposituram ipsam recipere et usque ad septennium unacum dicta parochiali 
ecclesia retinere . . , valeas, dispensamus, ita tamen, quod parochialem ecclesiam 
aut preposituram huiusmodi cum earum reliqua compatibili interim permutare, 
alioquin eandem parochialem ecclesiam . . . dimittere tenearis Proviso, quod . . . 
animarum cura . . . nullatenus negligatur . . . Datum Rome apud sanctum Petrum 
nonis Decembris anno secundo.

(Regesta Datariae. Annus II. Liber XVII. f. 298. t.)

CDLXXVII.

1412. Szeptem ber i.

X X II I . János p á p a  B ra n d a  bibornokot a  v e szp ré m i püspökség a d m in is tra to rá vá  rendeli.

Johannes . . . Dilecto filio Brande tituli sancti Clementis presbitero cardinali, 
administratori ecclesie Vesprimiensis in spiritualibus et temporalibus per sedem 
apostolicam deputato, salutem . . . Cum itaque venerabilis frater noster Georgius, 
episcopus Vesprimiensis, non potens absque evidenti persone et rerum suarum 
periculo in partibus illis commorari, se a sua Vesprimiensi ecclesia per pluri
morum iam preteritorum annorum spatium absentaverit, ipsaque ecclesia propter 
diuturnam absentiam ipsius episcopi, qui etiam adhuc propter huiusmodi pericu
lum in dictis partibus residere et utiliter regimini eiusdem ecclesie, prout ei 
expediret et ipse episcopus ex sui cordis intimis affectaret, nullatenus utiliter (sic 
bis) presidere potest, multiplicia et magna sustinuit et incessanter sustinet detri
menta, nos cupientes eidem ecclesie, quantum in nobis est, iuxta cor nostrum 
super hoc providere ac considerantes, quod tu, qui in illis et nonnullis aliis par
tibus apostolice sedis legatus existis, eidem ecclesie poteris esse in spiritualibus et 
temporalibus quamplurimum utilis et etiam fructuosus, te etiam ex ipsius episcopi 
voluntate et consensu, administratorem ipsius ecclesie in spiritualibus et temporali
bus huiusmodi auctoritate apostolica usque ad apostolice sedis beneplacitum con
stituimus et etiam deputamus . . . Volumus tamen, quod de . . . fructibus . . .  ad 
mensam episcopalem Vesprimiensem spectantibus eidem episcopo provisionem 
annuam quadringentorum florenorum auri de camera, boni et iusti ponderis, quam
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etiam et nos sibi . . . reservamus, reserves et assignes ac pro una medietate in 
purificationis et pro alia medietate in assumptionis beate Marie virginis festivitati
bus exnunc inantea singulis annis huiusmodi beneplacito durante per te vel alium 
in Romana curia persolvas et ministres cum effectu quodque, si et quam primum 
idem episcopus, legitimo cessante impedimento, ad prefatas partes redierit et ipsi 
ecclesie utiliter et fructuose preesse poterit, huiusmodi administrationis officium 
penitus expiret . . . Datum Rome apud sanctum Petrum kalendis Septembris anno 
tertio.1

(Regesta Datariæ. Annus III. Liber — . f. 76.)

CDLXXVIII.

1412. D e c e m b e r  18.

X X I I I .  János p á p a  a  b u d a i főesperesség tárgyában a  róm ai s^ents^ék előtt m egindított

perben  iteletet ho

Johannes . . . Episcopo Neucastrensi et . . . sancti Aniani de Ticonio ac sancte 
Marie de Scircz, Vesprimiensis diocesis, monasteriorum abbatibus salutem . . . 
Exhibita nobis pro parte . . . Blasii Johannis de Collan, archidiaconi Budensis in 
ecclesia Vesprimiensi petitio continebat, quod, licet olim archidiaconatus Budensis 
ac canonicatus et prebenda in beate Marie virginis Alberegalis, Vesprimiensis dio
cesis, ecclesiis tunc per obitum quondam Gregorii de Zedreg . . . vacantes auctori
tate apostolica collati . . . sibi . . . fuissent, tamen . . . Ladislaus de Leweld, qui 
se gerit pro presbitero dicte diocesis, falso asserens eosdem archidiaconatum et 
canonicatum ac prebendam ad se spectare . . . impedit, quominus . . . collatio . . . 
predicta . . . debitum . . . sortiatur effectum ipsosque . . . occupavit, . . . ortaque pro- 
pterea inter eosdem Blasium et Ladislaum super prefatis archidiaconatu et canoni- 
catu ac prebenda materia questionis, nos ad instantiam dicti Blasii asserentis, quod 
propter potentiam predicti Ladislai non sperabat se eundem Ladislaum in partibus 
illis tute citari facere posse . . . Jacobo Morescini . . . auditori causarum palatii 
apostoliéi commisimus, ut causam . . . audiret . . . Idemque auditor . . . quia per in
formationem . . . repperit, quod dictus Ladislaus in partibus illis tute citari non 
poterat, eundem Ladislaum per edictum publicum (dicti palatii) portis et quibus
dam locis publicis partibus illis vicinis appositum citari fecit, ut coram eo . . .

1 Ugyanezen a napon a szokásos értesítő levelek elküldettek a veszprémi káptalannak, az 
egyházmegye papságának és világi híveinek, úgyszintén a püspökség vasallusainak. De ez eset
ben az esztergomi érsekhez és a királyhoz nem küldettek ilyen levelek.



I 4 I 2 . DECZEMBER l 8 . 367

compareret . . . Blasius . . . comparens . . . Ladislai non comparentis contumaciam 
accusavit prefatusque auditor . . . eundem Ladislaum . . ad dandum et recipiendum 
libellum . . . citari fecit ad certos terminos . . .  in quibus Johannes de Scrinianis, 
procurator dicti Blasii . . . comparens eiusdem Ladislai non comparentis contu
maciam accusavit et . . . dedit libellum . . . necnon quasdam positiones et articulos 
dedit pro parte sua . . . prefatusqne auditor . . . eundem Ladislaum ad respon
dendum dictis positionibus . . . citari fecit ad certos terminos . . .  In quibus 
dictus procurator . . . comparens . . . Ladislai non comparentis contumaciam accu
savit et . . . nonnullas litteras apostolicas, instrumenta publica . . . produxit . . . pre
fatusque auditor . . . Ladislaum ad dicendum contra eadem producta quidquid vel
let ..  . citari fecit ad certum terminum . . .  in quo prefatus procurator . . . com
parens ... Ladislai non comparentis contumaciam accusavit et deinde Nos causam .. . 
Frederico Deys . . . auditori . . . commisimus . . . qui . . . Ladislaum . . .  ad con
cludendum . . . citari fecit ad certum terminum . . .  in quo dicto procuratore . . . 
comparente et . . . Ladislai non comparentis contumaciam accusante . . . auditor . .. 
conclusit . . .  et . . . Ladislaum . . .  ad . . .  diffinitivam sententiam audiendam . . . 
citari fecit ad certum terminum . . .  in quo dicto procuratore . . . comparente et. . .
Ladislai non comparentis contumaciam accusante . . . auditor . . . per suam diffini
tivam sententiam pronuntiavit . . . eosdem archidiaconatum ac canonicatum et pre
hendam . . .  ad prefatum Blasium . . . spectare et pertinere de iure . . .  ac prefato 
Ladislao . . . nullum ius competere . . . dictumque Ladislaum . . .  in expensis . . .
condempnavit . . .  ac expensas ipsas in triginta tribus florenis auri de camera . . .
taxavit . . . Cum autem . . . idem Blasius dubitet, ne interim aliqui alii in archi- 
diaconatu ac canonicatu et prebenda se intruserint . . . Nos . . . dictam sententiam 
auctoritate apostolica confirmantes discretioni vestre . . . mandamus, quatinus . . . 
eundem Blasium . . .  in possessionem archidiaconatus ac canonicatus et prebende . . . 
amoto exinde dicto Ladislao inducatis . . .  et contra intrusos . . . perinde . . . proce
datis, ac si sententia ipsa contra eos lata foret . . . Datum Rome apud sanctum 
Petrum quintodecimo kalendas Januarii anno tertio.

(Regesta Datariae. Annus III. Liber I. f. 279.)



3 6 8 I4JJ> JVLivs i8.

CDLX XIX .

1413. Ju liu s  18.

X X I I I .  János p á p a  N ic o la u s  de Senatibus n á p o ly i kanonoknak ó -b u d a i kanonokságot

adom ányom

Johannes . . . Episcopo Tudertino salutem . . . Grata dilecti filii magistri 
de Senatibus, canonici Neapolitani, scriptoris et familiaris nostri, familiaritatis et 
devotionis obsequia, nos inducunt, ut sibi reddamur ad gratiam liberales. Cum 
itaque, sicut accepimus, . . . Nicolaus Johannis, canonicus ecclesie, beate Marie (?) 
in Veteri. Buda, Vesprimiensis diocesis canonicatum et prebendam dicte ecclesie .. . 
libere resignare proponat, nos . . . volentes dicto Nicolao de Senatibus, qui 
etiam, ut asserit, . . . Raynaldi sancti Viti in Macello diaconi cardinalis familia
ris, continuus commensalis existit, . . . gratiam facere . . . mandamus, quatenus ab 
eodem Nicolao Johannis . . . resignationem dictorum canonicatus et prebende . . . 
recipias et . . . canonicatum et prebendam predictos, quorum fructus . . . decem 
marcharum argenti . . . valorem annuum . . . non excedunt . . . prefato Nicolao 
de Senatibus auctoritate nostra conferas et assignes . . . Non obstantibus . . . 
quod idem Nicolaus de Senatibus, ut asserit, super canonicatu et prebenda in 
Vesprimiensi ac archidiaconatu de Segusd, in eadem, quorum decem et septem, 
in palatio apostolico litigat et dudum sibi de prepositura in sancte Margarethe 
Dimisiensi, . . . necnon de in Titulensi, Colocensis diocesis, cum prebenda ac de 
in Neapolitana, cum canonicali portione, canonicatibus, quorum omnium quadra
ginta marcharum argenti fructus . . . valorem annuum non excedunt tunc certis 
modis vacantibus apostolica fuit auctoritate provisum .. . Datum apud sanctum 
Antonium extra muros Florentinos quinto decimo kalendas Augusti anno quarto.

(Regesta Datariæ. Annus IV. Liber XXXVI. f. 10.)

CDLXXX.

1411. Ju liu s  18.

X X I I I .  János p á p a  Jánosfi M ik lósn ak  a  segesdi főesperességet a d o m á n yo zza .

Johannes . . . Frederico Deys . . . causarum palatii apostolid auditori salu
tem . . . Vite ac morum honestas . . . super quibus . . . Nicolaus Johannis, cano
nicus ecclesie beate Marie (?) in Veteri Buda . . . commendatur . . . nos inducunt,
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ut sibi reddamur ad gratiam liberales. Exhibita siquidem nobis nuper pro parte 
diai Nicolai petitio continebat, quod orta dudum inter ipsum et . . . magistrum 
Nicolaum de Senatibus, canonicum Neapolitanum, scriptorem et familiarem nos
trum, super canonicatu et prebenda ecclesie Vesprimiensis ac archidiaconatu de 
Segusd in eadem, de quibus, tunc per obitum quondam Andree de Toth . . . 
vacantibus Nicolaus Johannis sibi auctoritate ordinaria provisum seque illos asse
cutum fuisse canonice ac . . . Nicolaum de Senatibus se provisioni . . . opponere 
necnon fecisse et facere, quominus ipse Nicolaus Johannis eosdem . . . posse paci
fice possidere, Nicolaus de Senatibus vero eosdem . . .  ad se de iure spectare 
asserebant prout asserunt, materia ' questionis, Angelus Corario, tunc in sua obe- 
dientia Gregorius XII nominatus, . . . quondam Jeronimo Sygenberg . . .  auditori.. . 
commisit . . .  et deinde prefato Angelo ac etiam iniquitatis alumpno Petro de 
Luna . . . notoriis scismaticis . . . declaratis . . . Alexandro papa V, .. . vita functo . . . 
nos . . causam ipsam . . . tibi commisimus . . . Cum autem, sicut accepimus, Nicolaus 
de Senatibus . . . omni iuri sibi in eisdem canonicatu et prebenda ac archidiaconatu 
prediais . . . competenti ex certis causis sponte et libere cedere proponat, Nos 
votis ipsius Nicolai de Senatibus in hac parte . . . annuentes ac eidem Nicolao 
Johannis, ne novus sibi in huiusmodi causa adversarius surrogetur, providere . . . 
volentes . . . mandamus, quatinus ab eodem Nicolao de Senatibus cessionem huius
modi . . . recipias . . .  et . . .  Nicolaum Johannis . . .  in iure . . . huiusmodi sur- 
roges ipsumque ius sibi conferas . . .  et nichilominus canonicatum et prebendam 
ac archidiaconatum predictos, qui quidem archidiaconatus dignitas, non tamen maior 
post pontificalem in dicta ecclesia Vesprimiensi existit et quorum omnium fru
ctus . .. decem et septem marcharum argenti. . .  valorem annuum non excedunt...  
dicto Nicolao Johannis auctoritate nostra conferas et assignes . . . Non obstanti
bus . . . quod idem Nicolaus Johannis . . . canonicatum et prebendam dicte ecclesie 
beate Marie, quorum fructus . . . decem marcharum argenti . . . valorem annuum 
non excedunt noscitur obtinere . . . Datum apud sanctum Antonium extra muros 
Florentinos quintodecimo kalendas Augusti anno quarto.

(Regesta Datariæ. Annus IV. Liber XL. f. 224. t.)

Móniim, episcopatus Vesprim. II. 47
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CDLXXXI.

141y. Szeptember 13.

X X I I I .  János p á p a  a  fe h é rv á r i  káp ta lan  azon  k ivá ltságá t, m ely sze r in t közvetlen ü l a z  

aposto li székn ek  v a n  a láve tve , m egerősíti.

Johannes . . . Preposito ecclesie Colocensis salutem . . . Exhibita nobis pro 
parte dilectorum filiorum prepositi, canonicorum et capituli ecclesie beate Marie 
virginis Alberegalis, Vesprimiensis, diocesis, petitio continebat, quod licet dudum 
per speciale privilegium sedis apostolice, cui non est in aliquo derogatum, ipsi 
prepositus, canonici et capitulum ac ecclesia cum omnibus suis ecclesiis, capellis 
et aliis beneficiis ecclesiasticis, . . .  ac iuribus spiritualibus et temporalibus . . . 
ab omni iurisdictione ac potestate et dominio episcopi Vesprimiensis, . . .  et quo
rumcunque aliorum iudicum ordinariorum sunt prorsus excepti et immunes, 
necnon sedi prefate immediate sublecti . . . quia tamen dilectus filius Nicolaus 
de Lipthovia, canonicus Vaciensis, officialis Vesprimiensis, eosdem prepositum, 
canonicos et capitulum . . . necnon aliquos ex hominibus et habitatoribus ipsis ex 
diversis causis coram se auctoritate ordinaria ad iudicium evocari ipsosque homi
nes et habitatores excommunicationis sententia innodare et alias multipliciter 
gravare propria temeritate presumpsit, pro parte ipsorum prepositi, canonicorum 
et capituli, sentientium exinde indebite se gravari, fuit ad sedem eandem appel
latum et deinde nobis humiliter supplicatum, ut causam appellationis huiusmodi 
alicui probo in partibus illis committere et aliis in premissis eis oportune provi
dere paterna diligentia curaremus. Nos itaque . . . discretioni tue . . . mandamus, 
quatinus vocatis, qui fuerint evocandi et auditis hinc inde propositis, quod iustum 
fuerit, appellatione remota, decernas, faciens, quod decreveris per censuram eccle
siasticam firmiter observari . . . Datum apud sanctum Antonium extra muros 
Florentinos idibus Septembris anno quarto.

(Regesta Datariae. Annus IV. Liber LXIX. f. 253.)
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CD LX X X II.

1413. Szeptember /5.

X X I I I .  János p á p a  m egerősíti a% ítéletet, a  m ely Ó v á r i  János kanonokot, k i ellen a  

há^asságtörés v á d ja  emeltetett, á rta tla n n a k  nyilván íto tta .

Johannes . . . Ad futuram rei memoriam. Sane petitio dilecti filii Johannis 
de Ovar, canonici ecclesie beate Marie virginis oppidi Alberegalis, Vesprimiensis 
diocesis, nobis nuper exhibita continebat, quod olim sibi, qui presbiter est, per 
quosdam emulos suos et presertim dilectum filium Gregorium dictum Sos, oppi
danum dicti oppidi, falso impositum foret, quod idem canonicus cum quondam 
Barbara, prefati oppidani uxore, adulterium sepius commiserat, dictus canonicus 
volens suam in hac parte innocentiam expurgare, . . . coram certo suo superiore 
seu iudice competenti, tunc expresso, in forma iuris et presertim, prout iuxta 
quandam consuetudinem illarum partium fieri consuevit, . . .  de huiusmodi et falso 
impositis canonice auctoritate ordinaria se purgavit. Sed, cum postea dictus oppi
danus prefatam uxorem ultra spácium unius anni, transacta dicta purgatione, sub 
typo predicti adulterii inhumaniter perimisset, ut per hoc etiam ipsi oppidanus et 
alii emuli eorumque complices in hac parte bonam famam ipsius canonici etiam 
apud bonos et graves peramplius ledere possent, ipsumque diversimode impedire 
conarentur, . . . prefatus canonicus ex habundanti cautela ad servandum eius con
scientiam, antedictam purgationem coram dilecto filio nostro Branda, tituli sancti 
Clementis presbitero Cardinali, in eisdem partibus apostolice sedis legato, intro
duxit, qui ea diligenter auctoritate legationis eiusdem examinata sententialiter pro
nuntiavit, eandem purgationem fore canonicam, prefatumque canonicum ad suos 
canonicatum et prebendam ipsius ecclesie, quibus etiam propter premissa de facto 
spoliatus extiterat, restituit . . . Quare pro parte dicti canonici nobis fuit humiliter 
supplicatum, ut purgationi necnon sententie predictis, que quidem sententia, nulla 
provocatione suspensa, in rem transivit iudicatam, et aliis premissis robur aposto
lice confirmationis de benignitate apostolica adiicere dignaremur. Nos itaque . . . 
huiusmodi purgationem, sententiam atque alia, per ipsum Legatum, ut premitti- 
tur, facta . . . rata habentes . . .  ea auctoritate apostolica confirmamus et presentis 
scripti patrocinio communimus . . . Datum apud sanctum Antonium extra muros 
Florentinos decimo septimo kalendas Octobris anno quarto.

(Regesta Datariae. Annus IV. Liber LXIX. f. 156. t.)

4 7 *
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C D LX X X III.

1413. Szeptember /5.

X X II I . János p á p a  jó vá h a g y ja  a% egyességel, a m it U ski B a lá z s  ó -b u d a i kanonok es 

L ic^ o v ia i Péter p o zso n y i kanonok, ja v a d a lm a ik  cseréje tá rgyában  kötöttek.

Johannes . . . Oborensi et Jauriensi episcopis ac . . . preposito ecclesie Albe- 
regalis, Vesprimiensis diocesis, salutem . . . Vite ac morum honestas . . . super qui
bus . . . Blasius de Vsk, presbiter Pragensis diocesis, . . . commendatur, nos inducunt, 
ut sibi reddamur ad gratiam liberales. Exhibita siquidem nobis nuper pro parte 
dicti Blasii petitio continebat, quod olim ipse sancti Petri Veteris Bude et . . . 
Petrus de Liczovia Pozoniensis, Vesprimiensis et Strigoniensis diocesium, ecclesia
rum canonicatus et prebendas . . . desiderantes illos . . . invicem permutare in mani
bus . . . Johannis archiepiscopi Strigoniensis . . . sponte resignarunt, idemque archi- 
episcopus sancti Petri, habens ad hoc ab . . . episcopo Vesprimiensi specialem 
potestatem . . .  et Pozoniensis ecclesiarum canonicatuum et prebendarum huius- 
modi resignationibus . . . admissis, Pozoniensis Blasio . . .  et sancti Petri ecclesia
rum predictarum canonicatus et prebendas huiusmodi Petro . . . contulit . . . idem
que Blasius ipsos canonicatum et prebendam ecclesie Pozoniensis . . . extitit paci
fice assecutus. Cum autem . . . prefatus Blasius dubitet collationem . . . viribus non 
subsistere . . . mandamus, quatinus . . . canonicatum et prebendam ecclesie Pozo
niensis predictos, quorum fructus . . . quinque marcharum argenti . . . valorem 
annuum . . . non excedunt . . . prefato Blasio auctoritate nostra conferre et assi
gnare curetis . . . Datum apud sanctum Antonium extra muros Florentinos decimo- 
septimo kalendas Octobris anno quarto.

(Regesta Datariae. Annus IV. Liber XL. f. 283.)

CD LX X X IV .

1413. December 18.

X X III . János p á p a  «Petro de Ro^gon preposito  ecclesie D em esien sis« m egengedi, hogy 

h ordozh a tó  oltáron b árm ikor m isét m ondhasson .

(Regesta Datariæ. Annus IV. Liber I. s. f.)
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CDLXXXV.

1413. December 27.

X X I I I .  János p á p a  «Jacobo Stephan i de Sakachi, e t C atharin e eius u xori, Stephano  

P etri de Sakachy et B arbare  eius uxori, M ic h a e li Thom e de Sakachy et A n n e  eius 

u xori, Johan ni D em etr ii e t C atharin e  eius u x o ri de S akach y, H elene, quondam  Johannis 

Sakach i m u lieri M argareth e relicte quondam  M ich ae lis de Sakachy, F rancisco  P a u li de  

Sakachy, e t . . . A gneti eius uxori, E gid io  Johan nis de Sakachy et M argarethe eius u xori  

B lasio  M ich aelis de Sakach i et E lyzabeth  eius u xori, B rictio  f ilio  Cristofiori de Sakachy  

et C lare  eius uxori, Johan ni filio  N ic o la i de Sakachy et M argareth e eius uxori, E gidio  

Johan nis de Sakachy et M argareth e eius uxori, E gidio Johan nis de S akachy iun iori ac 

Thom e B enedicti de IV y d  et H elene eius u x o ri V espnm ien sis d iocesis» engedélyezi, hogy 

őket gyóntató juk a z  á lta lán os fe lo ld o zá s  kegyelm ében részesíthesse.

(Regesta Datariæ. Annus IV. Libro I. s. f.)

CDLXXXVI.

1413. December 27.

X X II I . János p á p a  a  sza k á cs i p lébán ia -tem plom n ak  b ú csú t engedélyez-

Johannes . . . Universis Christifidelibus . . . salutem . . . Cupientes igitur, ut 
parochialis ecclesia Omnium Sanctorum de Sakachy, Vesprimiensis diocesis, . . . 
frequentetur et etiam conservetur, . . . omnibus vere penitentibus et confessis, qui 
in . . . (v. CCXXXVIII.) festivitatibus ... et per ... octavas .. ecclesiam ipsam devote 
visitaverint et manus porrexerint adiutrices, . . . singulis videlicet festivitatum . . . 
quinque annos et totidem quadragenas, octavarum . . . vero diebus . . . centum 
dies de iniunctis eis penitentiis . . . relaxamus, presentibus post decennium minime 
valituris . . . Datum Laude sexto kalendas Januarii anno quarto.

(Regesta Datariæ. Annus IV. Liber LXVIII. f. 14.)
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CD LX X X V II.

1413. D e c e m b e r  27.

X X I I I .  J á n o s p á p a  a  v id i  p léb á n ia -tem p lo m n a k  búcsút engedélye

Johannes . . . Universis Christifidelibus . . . salutem . . . Cupientes igitur, ut 
parochialis ecclesia sancti Michælis de Wyde (sic) Vesprimiensis diocesis, . . . 
frequentetur et etiam conservetur . . . omnibus vere penitentibus et confessis, qui 
in . . . (v. CCXXXVIIL) festivitatibus et per . . . octavas . . . ecclesiam ipsam devote 
visitaverint et manus porrexerint adiutrices singulis videlicet festivitatum quinque 
annos et totidem quadragenas, octavarum . . . vero diebus . . . centum dies de 
iniunctis eis penitentiis . . . relexamus, presentibus post decennium minime vali
turis . : . Datum Laude sexto kalendas Januarii anno quarto.

(Regesta Datariæ. Annus IV. Liber LXVIII. f. 14. t.)

C D LX X X V III.

1414. Ja n u á r  7, 11.

X X I I I .  János p á p a  «Petro S tephan i de B u d a  la ico , — P aulo  P a u li de A lb a reg a li cle

rico, — N ico la o  de M a r ie n w e rd e r  et D orothee eius u x o ri o pp idan is opp id i B udensis  

V esprim iensis d iocesis» m egengedi, hogy gyón ta tó juk  Őket a z  á lta lános fe lo ld ó d á s  kegyelm é

ben részesíthesse.

(Regesta Datariæ Annus IV. Liber I. s. f. 133.)

CD LX X X IX .

1414. M ájus 8.

X X I I I .  János p á p a  B ra n d a  bibornok, m in t a  v eszp ré m i pü spökség a dm in is tra tora  részére  

a  sa lzb u rg i és esztergom i érsekeket, úgyszin tén  M ik ló s váczy  kanonokot jo g véd ő k k é  rendeli.

(Regesta Datariæ. Volumen rubrum, f. 91.)
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CDXC.

1414. Jun iu s 4.

X X I I I .  János p á p a  a  b u d a i p lébán ia -tem plom n ak  búcsút engedélyeg.

Johannes . . . Universis Christifidelibus . . . salutem . . . Cupientes igitur, ut 
parochialis ecclesia beate Marie Budensis, Vesprimiensis diocesis, . . . frequentetur 
et etiam conservetur, . . . omnibus vere penitentibus et confessis, qui in . . . 
(v. CCXXXVIII.) festivitatibus . . .  et per . . . octavas . . . ecclesiam ipsam devote 
visitaverint annuatim et ad conservationem huiusmodi manus porrexerint adiutrices, 
singulis videlicet festivitatum .. . duodecim annos et totidem quadragenas, octa
varum vero . . . diebus . . . centum dies de iniunctis eis penitentiis . . . relaxamus, 
Presentibus post decennium minime valituris . . . Datum Bononie secundo nonas 
Junii anno quinto.

(Regesta Datarias. Annus V. Liber LIX. f. 295. t.)

CDXCI.

1414. Jún iu s  24.

X X I I I .  Ján os p á p a  a  fe h é rv á r i prépostokat agon kivá ltságban  részesíti, hogy a  ká p ta 

lan  tagjai és p a p i  sgem élygete fö lö tt agon joghatóságot gyakoro lják, a  m ely  a  püspököt

egyhágmegyéje területén ille ti meg.

Johannes . . .  Ad perpetuam rei memoriam. Sane petitio pro parte dilecti filii 
magistri Benedicti, prepositi ecclesie beate Marie Alberegalis, Vesprimiensis dio
cesis, notarii nostri, nobis nuper exhibita continebat, quod, licet olim dicta ecclesia 
cum eius personis, presentibus et futuris, ac possessiones, ville, castra, iura, iuris- 
dictiones . . . que prepositus et canonici eiusdem ecclesie, . . . legitime possidebant 
et in futurum, . . . possent adipisci, ab omni iurisdictione archiepiscopi Strigonien- 
sis et episcopi Vesprimiensis, . . .  et quorumcunque aliorum archiepiscoporum, 
episcoporum, iudicum ordinariorum per speciale privilegium sedis apostolice, . . . 
exempta prorsus et liberata fuerint ac extunc remanserunt et remaneant sedi pre
late immediate subiecta, tamen in eodem privilegio, quis ecclesiasticam iurisdictio- 
nem in canonicos, capitulum, presbiteros, clericos, rectores ac personas huiusmodi 
exercere deberet non extitit provisum et propterea plures committantur excessus, 
qui, cessante lima correctionis, transeunt impuniti, . . . quare pro parte ipsius



376 14 1 4 - NOVEMBER 1 4 .

Benedicti nobis fuit humiliter supplicatum, ut eiusdem ecclesie statui super hoc 
provide de benignitate apostolica providere dignaremur. Nos igitur, . . . prefato 
Benedicto et successoribus suis, prepositis ipsius ecclesie beate Marie, . . . quod 
omnem ecclesiasticam iurisdictionem in quibuscunque negotiis et causis etiam 
civilibus et criminalibus, beneficialibus aut mixtis, que si predicta exemptio non 
obstaret, episcopus Vesprimiensis et alii iudices ordinarii prefati . . . exercere pos
sent . . . Benedictus et successores sui, prepositi predicti, exercere, necnon contra
dictores et rebelles per censuram ecclesiasticam aliaque iuris oportuna remedia 
compescere et omnia alia et singula in premissis et circa ea quomodolibet opor
tuna ratione previa facere atque disponere, necnon etiam Benedictus et successores 
sui prefati, in sacerdotio constituti, per se vel alios sacerdotes ydoneos, quos ad 
id duxerint deputandos, eisdem canonicis et personis, qui sunt et erunt pro tem
pore, eorum confessionibus diligenter auditis, penitentiam salutarem in casibus 
episcopalibus scilicet, in quibus episcopi subditos eorum possunt absolvere in iure 
expresso duntaxat, impendere, necnon cum ipsis etiam in illis casibus, in quibus 
predicti episcopi cum eorum subditis huiusmodi dispensare possunt, etiam dispen
sare libere et licite valeant, . . .  de specialis dono gratie auctoritate apostolicatenore 
presentium indulgemus . . . Datum Bononie octavo kalendas Julii anno quinto.

(Regesta Datariæ. Annus V. Volumen rubrum. Assignatum, f. 247.)

CDXCII.

1414. N ovem ber ig .

X X I I I .  János p á p a  G y örgyfi Is tvá n n a k  fe h é rv á r i kanonokságoi adom ányom, és rendelke

z ik , hogy K á l la i  B a lá zs , k i e ja v a d a lm a t  bitorolja , a ttó l megj'osztassék.

Johannes . . .  de Sumugvar et de Béla, Vesprimiensis et Zagrabiensis dio- 
cesium, monasteriorum abbatibus ac decano ecclesie Paderburnensis salutem . . . 
Vite ac morum honestas . . . super quibus . . . Stephanus Georgii, rector parochia- 
lis ecclesie sancte Elyzabeth extra muros opidi Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, 
commendatur . . . nos inducunt, ut sibi reddamur ad gratiam liberales. Exhibita 
siquidem nobis nuper pro parte dicti Stephani petitio continebat, quod dudum 
quondam Johannes Bartholomei, canonicus ecclesie Vesprimiensis, in causa per 
eum contra . . . Antonium de Rada, clericum, super canonicatu et prebenda 
ecclesie Vesprimiensis predicte, de quibus tunc per obitum quondam Johannis 
Moysy . . . vacantibus Johannes Bartholomei sibi canonice fore provisum et quos 
dictus Antonius detinebat indebite occupatos, mota et coram certo auditore causa
rum palatii apostoliéi . . . diutius ventilata tandem unam per quam dicti canonica-
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tus et prebenda sibi adiudicati et super eis prefato Antonio perpetuum silentium 
impositum extiterat, . . . diffinitivam sententiam reportavit et super executione dicte 
sententie . . .  ad quosdam executores . . . litteras impetravit. Cum autem, sicut 
accepimus, predicti canonicatus et prebenda per eiusdem Johannis obitum, qui 
antequam dicte littere executioni debite demandate forent . . . decessit, vacaverint 
et vacent ad presens, licet dilectus filius Blasius de Callo, qui se gerit pro clerico 
Waradiensis diocesis, in eisdem canonicatu et prebenda, ut idem Stephanus asse
rit, postea se intruserat, Nos . . . discretioni vestre . . . mandamus, quatinus . . . 
canonicatum et prehendam predictos, quorum fructus . . . quinquaginta florenorum 
auri valorem annuum . . . non excedunt, . . . eidem Stephano auctoritate nostra 
conferre et assignare curetis . . . amoto exinde dicto Blasio et quolibet alio illicito 
detentore . . . Non obstantibus . . . quod idem Stephanus, ut asserit, dudum pre- 
dictam ecclesiam parochialem, quam tunc canonice obtinebat, cuiusque fructus . . . 
viginti florenorum auri . . . valorem annuum non excedunt, de facto spoliatus 
extitit, quodque dudum sibi . . .  de beneficio ecclesiastico . . .  ad collationem . . . 
episcopi et capituli Vesprimiensis . . .  ac beate Marie dicti oppidi ecclesiarum . . . 
pertinente . . . mandavimus provideri . . . Datum Constande tertio decimo kalendas 
Decembris anno quinto.

(Regesta Datariae. Annus V. Liber XLIV. f. 97.)

CDCXIII.

1414. D e c e m b e r  23.

X X II I . János p á p a  V ison tai János részére, a  fe h é rv á r i s^ en t-M ik lós-kápta lan  prép o stjá 

nak a d om án yozásáh oz ta r to zó  ja v a d a lm a t reservál.

Johannes . . . Johanni Georgii de Visunta, perpetuo beneficiato in ecclesia 
sancti Petri in castro opidi Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, salutem . . . Bene
ficium ecclesiasticum sine cura, cuius fructus . . . trium marcharum argenti secun
dum taxationem decime valorem annum non excedant, ad collationem . . . prepositi 
ecclesie sancti Nicolai extra muros opidi Alberegalis, Vesprimiensis diocesis, per
tinens, si quod vacat ad presens, vel cum vacaverit, . . . conferendum tibi . . . 
donationi apostolice reservamus . . . Non obstantibus . . . quod, ut asseris, quod
dam perpetuum beneficium in ecclesia sancti Petri in castro dicti opidi, dicte dio
cesis, cuius fructus . . . duarum marcharum argenti valorem annuum non excedunt, 
nosceris obtinere . . . Datum Constande decimo kalendas Januarii anno quinto.

(Regesta Datariæ. Annus V. Liber V. f. 253.)

Monum. episcopatus Vesprim. II. 48
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CDXCIV.

1415. Ja n u á r  2.

X X II I . János p á p a  a  v eszp ré m i kanonokságnak S im onfi J án os részére B ra n d a  bibornok- 

to'l történt a d o m á n yo zá sá t m egerősíti.

Johannes . . . Archiepiscopo Spalatensi et episcopo Concordiensi ac prepo
sito ecclesie sancti Nicolai extra muros Albenses, Vesprimiensis diocesis, salu
tem . . . Exhibita nobis nuper pro parte Johannis (Symonis, rectoris altaris beate 
Marie, siti in ecclesia Vesprimiensi) . . . petitio continebat, quod, olim canoni- 
catu et prebenda ac custodia dicte ecclesie, quos quondam Ladislaus de Chuz . . . 
obtinebat, per ipsius Ladislai obitum . . . vacantibus . . . Nicolaus de Liptovia, 
vicarius in spiritualibus generalis . . . Brande . . . cardinalis, dicte ecclesie in eisdem 
spiritualibus et temporalibus administratoris per sedem Apostolicam deputati, habens 
super hoc specialem a dicto cardinale potestatem, eosdem canonicatum et prehen
dam ac custodiam . . . eidem Johanni . . . contulit et de illis etiam providit. Cum 
autem . . . idem Johannes dubitet, collationem . . . viribus non subsistere . . . man
damus, quatinus . . . canonicatum et prehendam ac custodiam predictos, . . . quo
rumque omnium fructus . . . quatuordecim marcharum argenti puri . . . valorem 
annuum . . . non excedunt, . . eidem Johanni auctoritate nostra conferre et assi
gnare curetis . . . Non obstantibus . . . quod idem Johannes . . . altare predictum, 
cuius fructus . . . duarum marcharum argenti . . . valorem annuum non excedunt, 
noscitur obtinere. Volumus autem, quod dictus Johannes, quamprimum vigore 
presentium dictos canonicatum et prehendam ac custodiam fuerit pacifice assecu
tus, predictum altare . . . dimittere teneatur . . . Datum Constande quarto nonas 
Januarii anno quinto.

(Regesta Datariæ. Annus V. Liber XLVI. f. i o i .)
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CDCXV.

PÓTLÉKOK.

i2g8. Május 24.

A  veszp ré m i pü spök  és káp ta lan  a% esztergom i János-lovagokka l fen forgó  perben , a  s^ent- 

m árton i apáttó l, m in t p á p a i  bírótól hozott Ítélet ellen, a  p á p á h o z  f ile b b e zn e k .

Beatissimo in Christo patri et domino B(onifacio) divina disponente demenda 
sacrosancte Romane ecclesie summo pontifici G(regorius) Strigoniensis ecclesie electus 
humilis cum summa reverencia pedum oscula beatorum. Tenore presencium sanctitati 
beatitudinis vestre innotescat, quod magister Joseph archidiaconus de sancto Andrea 
et magister Gallus, canonici Vesprimiensis ecclesie, anno domini millesimo du
centesimo nonagesimo octavo, indictione undecima, nono kalendas Junii, sabbato 
proximo ante festum pentecostes, cum sufficientibus procuratoriis domini Bene
dicti) episcopi, magistri A(ndronici) quondam prepositi et capituli Vesprimiensis 
ecclesie ad appellandum constituti legerunt in presencia mea et fratrum meorum 
capituli Strigoniensis ecclesie sub testimonio similiter meo et fratrum meorum 
in presencia Hermani abbatis de sacro monte Pannonie, iudicis a sanctitate vestra 
delegati et a venerabili patre P(aulo) episcopo Quinqueecclesiensi uno ex delegatis 
subdelegati formam appellacionis tenorem infrascriptum continentem :

In nomine domini amen. Anno eiusdem millesimo ducentesimo nonagesimo 
octavo, indictione undecima, nono kalendas Junii, sabbato proximo ante festum 
pentecostes, nos magister Joseph archidiaconus de sancto Andrea et magister Gallus, 
canonici Vesprimiensis ecclesie, procuratores sufficientes et legitimi venerabilis 
patris domini B(enedicti) episcopi Vesprimiensis, magistri Andronici, quondam pre
positi et capituli loci eiusdem, nunc autem custodis Albensis, nomine et vice 
eorundem ad hoc specialiter constituti, a vobis venerabilibus viris Hermano abbate 
sancti Martini de sacro monte Pannonie, iudice a sede apostolica delegato et abbate 
de Pylis, a venerabili patre H(aab) Dei gracia episcopo Vaciensi subdelegato, in 
causa, quam magister Nicolaus et conventus cruciferorum sancti regis de Strigonio 
movent contra eosdem coram vobis, sencientes predictum venerabilem patrem et 
magistrum A(ndronicum) ac capitulum prefatos iniuste et indebite aggravari per 
interlocutoriam, quam secundo die ascensionis domini protulistis, ex causis et gra
vaminibus infrascriptis ad sedem apostolicam in hiis scriptis appellamus. Cum 
enim citacio sit origo et fundamentum ordinis iudiciarii et citacio multiplici non 
valuerit racione, tum quia ammoniciones, seu citaciones a delegatis principum 
sollempniter fieri debeant, consideracione prehabita personarum, locorum et tem-

48*
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porum et negocii qualitate inspecta ac de oblacione citacionis cum approbacione 
testium confici debeat publicum instrumentum, cum in causa ardua non credatur 
uni sine aminiculo testium condignorum et delegata iurisdictio non potest, nec 
debet recedere a sollempnitate iuris, tum etiam quia cum certum officium vel 
mandatum alicui specialiter committitur, non potest alteri de iure committere vices 
suas, quia industria et legalitás persone, cui tale officium committitur, in hoc vi
detur esse approbata; et cum vos domini iudices Alberto plebano de novo monte 
Pestiensi officium citandi vestris, ut dicitis, dederitis litteris in mandatis et idem 
per simplices suos clericos dominum episcopum et magistrum A(ndronicum) ac ca
pitulum prefatos citari fecerit, non potuit hoc esse validum, cum de iure minime 
sortiretur effectum. Quia igitur fundamentum et principium, quod est potissima 
pars cuiuslibet rei, defuit sollempnitate iuris obmissa, non potuit esse validum, et 
firmum, quod ex eo, vel ob id fuit subsecutum, nam vix bono peraguntur exitu, 
que malo sunt inchoata principio. Est etiam evidentissima suspecti iudicis recusacio, 
nam cum fratre H(ermanno) abbate de sacro monte Pannonie, uno ex vobis dele
gato, similem dominus episcopus et magister A(ndronicus) ac capitulum hanc 
controversie causam, que est racionabilis et evidens suspicionis causa et quia pe
riculosum est coram suspectis iudicibus litigare, naturale namque est suspectorum 
iudicum iudicium declinare et inimicorum examen velle refutare, nam nichil ini
micus amplius desiderat, vel avidius affectat, quam quod nocere possit, vel valeat, 
captata loci, vel temporis oportunitate, ideo eius examini stare merito erat formi
dandum, quod etiam ex quibusdam manifestis indiciis perpendebatur luculenter, 
semper enim quadam fraudulenta machinacione clam in aures aliorum iudicum 
condelegatorum videbatur aliqua suggerere et instillare, que poterant in dispendium 
et gravamen prefati domini episcopi, magistri A(ndronici) et capituli predicti pro
venire. Insuper iidem magister Nicolaus, quondam simplex frater et sui fratres, 
Dei timore postposito et omnium sanctorum calcata reverencia, non credentes 
Deum fore omnium iniuriarum ultorem in celo, legem in mundo, diversarum pe- 
narum acerbitatem in inferno, manus in fratrem Dominicum, olim eorum magis
trum, adiuncta sibi abusiva laicali potestate temere iniecerunt violentas, propter 
quod ipse et sui fratres fuerunt maioris excommunicationis vinculo ipso facto 
innodati, ex quo eciam irregularitatis laqueo se involverunt, quia sic excommuni- 
cati existentes, scienter se divinis immiscuerunt, sicut prius, propter quod ante
quam absolucionis ab excommunicacione et dispensacionis ab irregularitate a sede 
apostolica potuissent beneficium obtinere, nec agere poterant, vel eciam rescriptum 
apostolicum impetrare et quia etiam idem rescriptum apostolicum, quamvis quibus
dam dominis reverendis, videlicet domino P(aulo) Quinqueecclesiensi et H(aab) 
Vaciensi episcopis, iuris peritis, ab inicio fuisset impetratum, tamen quia ipsi abbati 
Hermano de sacro monte Pannonie et abbati de Pylis viris religiosis, qui non 
forensibus disceptationibus, sed pacificis decreverunt studiis inherere, propter quod
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etiam parvam hanc et modicam causarum experienciam et iuris periciam et quam
quam in loco, videlicet in veteri Buda, ad conveniendum in rescripto apostolico 
deputato iuris copia posset haberi peritorum, tamen quia prepositus et capitulum 
prefate veteris Bude consimilem causam hanc cum eisdem merito poterant ut 
suspecti reputari. In cuius suspicionis propositam causam nec admissam, cum super 
premissis gravaminibus littere protestacionis in testimonium fuissent ab eisdem 
diligenter impetrate, licet nulli eciam inimico ad pleniorem assercionem et detec
tionem veritatis eedem debuissent denegari, iidem tamen postposito iuris ordine 
et regni consuetudine retrohiecta dare ad elucidacionem iusticie et veritatis recu
sarunt, sane luce (sic) cunctis suspicionis probacionem in medium proferamus. Cum 
enim termino ad comparendum prefixo dominus noster B(enedictus) episcopus, 
magister A(ndronicus) et capitulum prefati discretum virum magistrum Petrum, 
cantorem Vesprimiensem et Petrum sacerdotem de Bana, sufficientes et legitimos 
procuratores Suos ad causas legitimas sue absencie, videlicet vocacionem regiam et 
baronum pro arduis regis et regni negociis expediendis ac discriminosis reforman
dis duxissent destinandos, iidem tamen callide circumventi, impetiti assessoris con
silio retulerunt asserentes minus iuste, quod hora debita, qua negocium poterat 
expediri, preterisset, cum tamen competenti hora canonibus statuta iidem com
paraissent procuratores et iusta causa absencie allegata, eciam in diem alteram 
equitate suadente debuissent expectari. Ex premissis itaque causis iustis et legitimis 
ad sedem apostolicam, ut premisimus, vice et nomine domini B(enedicti) episcopi, 
magistri A(ndronici) et capituli predicti in hiis scriptis appellamus, petimus et in
stanter petimus, offerentes premissa, vel que sufficiunt ad intencionem nostram 
solidandam, nos suo loco et tempore probaturos ponendo ipsum dominum epis
copum et magistrum A(ndronicum) ac capitulum supradictos cum omnibus suis 
iuribus et pertinenciis universis sub protectione sedis apostolice, quam appellamus, 
speciali; inhibentes vobis auctoritate domini pape, ne aliquid in preiudicium ipsius 
domini episcopi et sue ecclesie facere attentetis. Actum ut supra. In cuius rei tes
timonium presentes litteras meas sibi dari petiverunt, quas ego eorum precibus 
iustis et legitimis annuens eisdem concessi sigilli mei autentici appensione con
signatas. Datum Bude, anno et die supradictis.

(Eredetije a veszprémi káptalan levéltárában : Miscellanea, capsa 109. num. 40.)
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CDXCVI.

1342. Szeptember 23.

VI. K elem en p á p a  a  M á rto n  döm ösi préposttó l elkövetett erőszakos tettek tárgyában v iz s 

g á la to t rendel.

Clemens episcopus etc. Venerabilibus fratribus (Nicolao) Agriensi et (Mesko) 
Vesprimiensi episcopis et dilecto filio Michaeli electo Waciensi salutem. Petitio 
dilectorum filiorum Ladizlai de Potok, lectoris et canonici ac ceterorum canoni
corum et clericorum ecclesie Demesiensis, Vesprimiensis diocesis nobis exhibita 
continebat, quod Martinus1 de Perd, qui pro preposito dicte ecclesie se gerit, 
maligno imbutus spiritu cum quibusdam suis complicibus ipsum lectorem lecto- 
ratu suo ac ipsum et nonnullos alios canonicos ac clericos bénéficiâtes et mini
stros eiusdem ecclesie canonicatibus, prebendis, dignitatibus ac beneficiis ecclesia
sticis, que in ipsa ecclesia obtinebant, eorumdemque beneficiorum fructibus, red
ditibus et proventibus . . . violenter pluries spoliavit et de ecclesia ipsa eiecit et 
per decem annos et amplius sic eos tenuit et adhuc detinet indebite spoliatos, 
itaque ipsa ecclesia, in qua consuevit esse canonicorum et beneficiatorum aliorum 
honorabile collegium eis ac divinis officiis est omnio orbata et quasi penitus 
destituta. Et quia prefatus lector super huiusmodi spolatione sua ad curiam Stri- 
goniensem . . .  et ad sedem apostolicam per ipsum lectorem fuisset habitus recur
sus ac ipsum Martinum propterea traxisset in causam, dictus tamen Martinus 
eundem lectorem ausu sacrilego graviter vulneravit, cepit et ipsum lectorem, nec- 
non custodem ipsius ecclesie captivavit et diro carceri mancipavit et multis tem
poribus detinuit carceri mancipatos ac cum super huiusmodi gravaminibus et 
eorum occasione per eosdem sic gravatos contra ipsum Martinum fuissent certi et 
diversi iudices diversis temporibus a sede apostolica impetrati et tam ad ipsos 
iudices, quam ad subdelegatos eorum propterea recursus habitus extitisset et per 
eos apostolica auctoritate super predictis diversi facti fuerunt processus ac diverse 
monitiones et mandata habita, ut ipsos sic gravatos idem Martinus restitueret et a 
talibus gravaminibus desisteret penitus et cessaret ac contra eum propterea ad alios 
actus legitime processum fuisset, idem tamen Martinus huiusmodi monitionibus et 
mandatis minime parere curavit, sed eosdem gravatos in sua nequicia obstinatus 
durius aggravavit; et quamvis aliquocies super hiis inter eos compositio ordinata 
et iuramento firmata fuisset, et per eam aliqualis restitutio de predictis extitisset 
etiam subsecuta, ipse tamen Martinus postmodum contra iuramentum suum huius-

1 Márton prépost 1329— 1357 között fordul elő az oklevelekben. (Rupp. I. 34.)
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modi veniens, multas etiam alias spolationes, iniurias, molestias, violentias et offen
sas eisdem gravatis nichilominus irrogavit et diversas etiam excommunicationum 
sententias, quibus per dictos iudices et subdelegatos . . . ligatus extitit, multis 
annis sustinuit et adhuc substinet dampnabiliter animo indurato, propter que ipsa 
ecclesia, que honorabilis valde esse consueverat, nisi ei de oportuno remedio 
succurratur celeriter, sic ad nichilum est deducta, quod vix adiicere poterit, ut 
resurgat. Quare pro parte dictorum Ladizlai lectoris, canonicorum, clericorum et 
aliorum ministrorum eiusdem ecclesie nobis extitit humiliter supplicatum, ut ne 
tam horribiles et nephandi excessus ipsius Martini impuniti ac ipsi supplicantes et 
eadem ecclesia spoliati remaneant et etiam desolati, providere eis super hiis de 
oportuno remedio dignaremur. Nos itaque, . . . volentes super hiis, quantum cum 
Deo possumus, ne predicta incorrecta remaneant, prout iustum fuerit providere ... 
mandamus, quatenus vos vel duo, aut unus vestrum . . . sine strepitu et figura 
iudicii de premissis omnibus et singulis vos . . . informare curetis, et si per infor
mationem huiusmodi prefatum Martinum et alios eius complices in hac parte de 
premissis culpabiles inveneritis, Ladizlaum lectorem, canonicos et alios clericos, 
ministros et beneficiatos eiusdem ecclesie, ut premittitur, spoliatos ad omnia et 
singula beneficia eorumdem, . . . restituatis . . . contradictores per censuram eccle
siasticam appellatione postposita compescendo; invocato ad hoc, si opus fuerit, 
auxilio brachii secularis . . .  Et nihilominus dictum Martinum . . . peremptorie citare 
curetis, ut infra certum terminum competentem per vos prefigendum, apostolico 
se conspectui representet,. . . recepturus . . . quod iusticia suadebit . . . Datum Avi- 
nione nono kalendas Octobris anno primo.

(Regesta Vaticana. Volumen 155. f. 188. t.)

CDXCVII.

/j*52. Július 31.

V I. K elem en p á p a  a  b u d a i p léb á n o s és a  bu da i po lgárok  köpött létrejött egyességet

m egerősíti.

Clemens . . . Dilecto filio Hermanno plebano ecclesie beate Marie virginis 
de castro Budensi Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Peticio tua nuper nobis 
exhibita continebat, quod cum olim inter quondam Cristianum, plebanum ecclesie 
beate Marie virginis de castro Budensi Vesprimiensis diocesis predecessorem tuum 
ex parte una ac homines et hospites de suburbio Budensi dicte diocesis ex altera, 
super beate Marie Magdalene et ecclesie beati Petri martiris capellis eiusdem 
diocesis per homines et hospites supradictos in parochia ipsius ecclesie beate
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Marie de novo fundatis coram bone memorie Benedicto archiepiscopo Strigo- 
niensi . . . questio verteretur, tandem ipsius archiepiscopi interveniente tractatu 
quedam super hoc inter partes ipsas composicio, seu concordia intercessit. Quare 
pro parte tua nobis extitit humiliter supplicatum, ut cum postmodum prefatam 
ecclesiam beate Marie tunc vacantem fueris canonice assecutus, predictam composi- 
cionem, seu concordiam, quam in ipsius ecclesie tue commodum asseris redun
dare, apostolico dignaremur presidio communire. Nos tuis itaque supplicationibus 
inclinati, composicionem, seu concordiam huiusmodi, . . . confirmamus. Datum 
Avinione, secundo kalendas Augusti, anno decimo.

(Regesta Vaticana. Volum. 209. f. 22.)

CDXCVIII.

1332. Julius 31.

VI. K elem en  p á p a  a  b u d a i p lébán os és a  m arg itszigeti apác^ak  közö tt létrejött egyességet

m egerősíti.

Clemens . . . Dilecto filio . . . Hermanno plebano ecclesie beate Marie virgi
nis de castro Budensi, Vesprimiensis diocesis salutem etc. . . . Peticionis tue series 
nuper pro parte tua nobis exhibita continebat, quod orta dudum inter quondam 
Albertum plebanum ecclesie beate Marie virginis de castro Budensi Vesprimiensis 
diocesis predecessorem tuum ex parte una ac conventum et sorores monasterii 
beate Marie de insula Danubii iuxta Budam ordinis sancti Augustini . . . super 
certa porcione oblacionum in denariis, utensilibus, aliisque minutis rebus consi
stentium, quam sorores et conventus ad se ac Albertus prefati ad ipsum et suc
cessores suos plébános ipsius ecclesie pertinere dicebant coram bone memorie 
Lodomerio archiepiscopo Strigoniensi loci metropolitano, cum ad archiepiscopum 
Strigoniensem, qui est pro tempore, causarum cognicio, que inter clericos et per
sonas ecclesiasticas eiusdem loci Budensis et eius suburbiis moventur, pro tem
pore, de antiqua et approbata et hactenus pacifice observata consuetudine perti
nere noscitur, non ex delegacione apostolica, materia questionis, idem archiepi- 
scopus . . . finaliter decrevit, Albertum plebanum et successores predictos in dicta 
porcione oblacionum prefatis sororibus non teneri, eis super hoc perpetuum silen
tium imponendo, . . . Quare pro parte tua nobis extitit humiliter supplicatum, ut 
cum tu postmodum predictam ecclesiam tunc vacantem canonice sis adeptus, 
predictis robur confirmacionis apostolice adiicere dignaremur. Nos itaque . . . quod 
per dictum archiepiscopum super hiis[iuste et provide factum est, . . . confirmamus. 
Datum Avinione, secundo kalendas Augusti, anno decimo.

(Regesta Vaticana. Voluni. 209. f. 22.)
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CDXCIX.

/j*5& April 8.

VI. Inc^e p á p a  a  M in d s  mentekről cgím gett bu da i tem plom  egyik o ltárának  búcsút engedélyeg.

Innocentius . . . Universis Christi fidelibus . . . Cupientes igitur, ut altare 
quatuor Evangelistarum in ecclesia omnium sanctorum in Buda, Wesprimiensis 
diocesis congruis honoribus frequentetur, . . . omnibus vére penitentibus et confes
sis, qui in quatuor Evangelistarum festivitatibus prefatum altare devote visita
verint, annuatim unum annum et quadraginta dies de iniunctis penitenciis, sin
gulis videlicet festivitatum ipsarum diebus, quibus altare ipsum visitaverint, ut 
prefertur, misericorditer relaxamus. Datum Avinione, sexto idus Aprilis, anno sexto.

(Regesta Vaticana. Volumen 233. f. 472 )̂

Monutn. episcopatus Vesprim. II. 49
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Hungariæ, Elisabeth, 132.

—, fil. Michaelis de Kővágóőrs, can. eccl. b.
M. V. Albensis, Vespr. d. 261, 262.

—, fil. Sebæ, can. eccl. s, Nicolai Albensis, 
Vespr. d. 62.

—, parochus de Gyod (Gyugy) in archid. Simi- 
giensi, 70, 82.

—, parochus de Hednich, Hedruch, Heduch, 
(Hedrahely) in archid. Simigiensi, 69, 76, 81. 

■—, parochus de Longoch (Lankócz) in archid. 
Segiisdiensi, 67.

— , parochus de Philes (Fülecs) in archid. Si
migiensi, 68.

—, parochus de Vislau, Vizla, Vizlo (Viszló) in 
archid. Simigiensi, 68, 76, 82.

—, pater Blasii canonici eccl. Vespr. 274.
—, pater Matthæi clerici Bosnensis d. 231.
—, pater Petri præpositi eccl. 0 0 . ss. in castro 

Vespr. 288.
—, pater Petri rectoris capellæ s. Caiharinæ 

sitæ ad latus eccl. b. M. V. Albensis, V. 
d. 351.

—, de Kœtyn, pater Petri presbyteri Olomu- 
censis d. 147.

—, de Lizko, pater Blasii clerici Quinqueeccl. 
d. 175, 177.

— , fil Joannis (senior), laicus de Sakachy (Sza
kácsi), V. d. ; uxor eiusdem : Margaretha, 373. 

—, fil. Joannis (iunior), laicus de Sakachy (Sza
kácsi 1, V. d. 373.

Afra s. ; altare s. A. in eccl. Vespr., rector alta
ris : Thomas Joannis, postea can. ecc. Vespr. 
268.

Agatha s.; capella s. A. 91; Jacobus de s. A' 
192.

Agennensis eccl. canonicus : Petrus de Ilhano, 
161, 167.

Agnes, uxor Francisci de Sakachy (Szakácsi) 
laici V. d. 373.

—, uxor Jacobi laici V. d. 273.
—, vidua Joannis laici V. d. 273.
Agria, civitas; ecclesia et dioecesis Agriensis, 

95, 103, 121, 138, 143, 205, 225, 226, 239, 
250, 272, 309, 349; episcopi eccl. Agriensis : 
Michael, 219, 220, 221, 250; Nicolaus, 89, 
93, 123, 124, 125, 382; capitulum eccl. Agr. 
250 ; praepositus eccl. Agr. Ladislaus Thomæ, 
prius præp. eccl. s. Georgii de Viridi Campo 
prope Strigonium. 136, 144, 150; lectoratus 
eccl. Agr. 239; lector: Joannes Dominici de 
Usa, V. d. 95; canonici eccl. Agr.: Alexan
der Zudar, 239; Benedictus Joannis, 226; 
Thomas Albensis, 225 ; presbyteri dioecesis 
A : Georgius Pauli, 269 ; Joannes Valentini, 
352; Petrus de Rozgon, 336; Stephanus 
Georgii, 270 ; domicelli d. A : Francho Konye, 
275 ; Jacobus de Steper, 221 ; Joannes Jacobi 
de Agria, incola Budensis, V. d. 118; ecclesia 
d. A : Misle, 136, 138; villæ d. A : Fekete- 
kooch et Zepineczei, 221.

Agricola s. ; eccl. s. A. Avinionensis, 222,237; 
decanus eiusdem, 237.

Agursig (Zala-Egerszeg) ; parochia de A. in ar
chid. Zaladiensi ; parochus : Petrus, 66.

Ajka, 65, 73 ; vid. Ayka.
Akan ; parochia de A. in archid. Segiisdiensi ; 

parochus, Nicolaus, 67.
Alach (Ales) ; parochia de A. in archid. Simi

giensi; parochus: Joannes, 82.
Aladarus, pater Thomæ comitis Novi castri, 

legati Ludovici regis Hung. n o .
Alap, 64 ; vid. Olup.
Alba-Ecclesia (Fehéregyház), 69 ; vid. Ferighaz ; 

parochia in archid. Segiisdiensi ; parochus : 
Andreas, 75 ; parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus: Stephanus, 77, 83; eccl. paroch. 
b. M. V. de promontorio Budensi, V. d. 321.

Alba-Julia (Gyulafehérvár), civitas; eccl. Alben
sis, Transsilvan, d. 265 ; episcopus, 112 ; ca
pitulum, 112; archidiaconatus, 112; cano
nici: Chaîna, fil. Thomæ, 41; Joannes Jacobi 
de Sippus (Szepes), 264.

Alba-Reale, vid. Alba-Regalis.
Alba-Regalis (Székesfehérvár), civitas, 12, 28, 

30, 31, 241 ; eccl. collegiata b. Mariæ V. 
(alias s. Stephani regis) de A., eccl. Romans 
immediate subiecta, 17, 21, 22, 28, 31, 57, 
78, 94, 100, 101, 107, n o , m ,  117, 126, 
135, 169, 171, 172, 175, 177, 181, 183, 184,
198, 201, 212, 213, 214, 225, 229, 230, 236,
240, 241, 243, 244, 246, 247, 251, 256, 260,
266, 285, 292, 294, 295, 299, 301, 364; ad-
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ministrator eccl. Albensis : Gregorius, archiep. 
Strigon. 28 ; capitulum, 22, 28, 43, 44, 54, 
55, 93, 186, 187, 188, 241, 277, 280, 281, 
305, 310, 349, 357, 370, 375, 377 5 praeposi
tura, 12, 28, 31, 43, 44, 45, 186, 187, 188, 
205, 217, 233, 264; præpositi, 30, 31,92,96,
n o , i n ,  157, 161, 168, 223, 241, 264, 268,
269, 274, 277, 286, 292, 306, 310, 342, 347,
348, 357, 359, 360, 370, 372, 376; Andreas
pr. 45, 48, 55 ; Benedictus Michaelis, pr. 356, 
359, 360, 361, 363, 364, 375; Emericus Zu
dar, Zudor (Czudar), 225, 226, 230, 231, 233, 
236 ; Gregorius pr. postea archiep. Strigon. 
21, 22 ; Joannes pr. vicecancellarius Caroli 
regis Hung. 37, 42, 43 ; Joannes Zudar, Zu
dor, Souder (Czudar), 275, 299, 302, 324, 332, 
34-2, 349, 35s, 356, 357; Ladislaus, 43, 44; 
Nicolaus, 352, 353; Petrus Ladislai, antea 
præp. Vespr. T86, 187, 188, 198, 204; Tha- 
tamerius, antea rector eccl. s. Nicolai Alben
sis, 55, 58, 60, 63, 87, 128, 186, 187, 188 ; 
Theodorus pr. 12 ; Thomas Thomæ, presb. 
Strig. d. 45 ; canonicus lector, Thomas Petri, 
265, 280, 281, 283, 310; can. cantores, 161, 
280, 281, 310 ; Antonius, 223 ; Nicolaus Phi
lippi, 331; Petrus, 88, 91; can. custodes, 
223, 310, 343, 353, 362; Andronicus, 379, 
381; Emericus Zudar, 231 ; Joannes, 43, 91,
92, 223 ; Petrus Aegidii, 288 ; Stephanus, 231 ; 
magistri v. scholastici, 310; Benedictus, 31; 
Petrus, 30 ; archidiaconatus Albensis, 64, 72, 
82, 83, j 13, 135 ; archidiaconi Alb. in eccl. 
Vespr. 30, 71, 79, 161 ; Blasius Cosmæ de 
Eng, 136; Joannes, 30, 31, 32; Joannes 
Tonsi, 178; Petrus Stephani, 98, 113 ; cano
nici præbendati omnes, 310, 370, 375, 376; 
singuli nominatim : Aegidius Michaelis de 
Kővágóőrs, 261, 262; Andreas Blasii de Alba- 
regali, 295 ; Andreas Dominici de Valkó, 357 ; 
Andreas Petri, 107, 135, 136 ; Andreas Thomæ 
de Posegawar, 216; Augustinus Nicolai, 202 ; 
Bartholomæus Pauli, 212; Bartholomæus 
Petri, 230 ; Blasius Feyer, alias Gyrus, 345 ; 
Blasius Nicolai, 332, 345; Blasius Seyr, 332; 
Blasius Stephani, 345, 351 ; Brictius Lucæ, 
172 ; Chaîna, postea præp. eccl. Bácsensis,
93, 107, 136; Colomannus, postea ep. Jau- 
riensis, 93, 136; Dionysius Joannis de Heve, 
354; Dominicus Nicolai de Szerdahelv, 214, 
230; Emericus Georgii de Vrezna, 55, 91, 
228, 229; Georgius Nicolai, 135, 136; Gre
gorius Mathias, 246 ; Gregorius Valentini de 
Túr, 258, 259, 332, 334, 340; Gregorius de 
Zedreg, archidiaconus Budensis, 366 ; Guido 
de Forlivio, 230; Guillelmus Carbono, 273;

Jacobus, 92; Jacobus Petri, 334; Jacobus 
Veres, 309 ; Joannes Bithirmensis, 91 ; Joan
nes Bullatus, 230; Joannes Demetrii de Sze
rem, '307 ; Joannes Dominici Lombos, 37 ; 
Joannes de Harsan, presb. Colocensis d. 257, 
363 ; Joannes Michaelis, 213, 229, 231 ; Joan
nes Nicolai Sartoris de Albaregali, 231, 294, 
295, 316; Joannes de Ovár, 371; Joannes 
Petri, 267, 270 ; Joannes Rech, 230; Ladis
laus, 91, 92, 93, 241 ; Marcus, custos capellæ 
regiæ, 156; Martinus Pauli, 302; Mathias 
Boda, 230; Mathias Petri de Albis, 297; 
Mathias Petri de Alors, 283 ; Michael, postea 
ep. Vaciensis, 94, 136 ; Michael Detrech, 264 ; 
Michael Parvus, 299 ; Michael Thomæ de 
Inka, 125 ; Nicolaus Demetrii, 123 ; Nicolaus 
Hungarus, 17 ; Nicolaus Michaelis, 202, 229 ; 
Nicolaus Simonis de Orch (Ozch), 135, 136; 
Nicolaus Simonis (alias Salomonis) de Zech 
(Szécs), 101, 157, 173 ; Nicolaus Victoris, 230; 
Paulus Deers, 352; Paulus Ladislai de Bese
nyő, 260, 261; Paulus de Oskola, 357, Pau
lus de Pachatz, 91 ; Paulus Patas, 90 ; Petrus 
Alberti, 43 ; Petrus Andreæ, 284 ; Petrus Do
minici, 208 ; Petrus Georgii, antea can. Zág
ráb., 58 ; Petrus Ingaltalam de Somogyvár, 
rector eccl. paroch. s. Dominici extra muros 
Alb. 271, 274; Petrus Joannis, 93, 99, i n  ; 
Petrus Lecten, 229 ; Petrus Nicolai de Cse- 
mend, 259, 260 ; Petrus Pauli de Cenadino 
(Csanád), 181, 183; Stephanus Mauritii, 229 ; 
Stephanus Nicolai Fabri de Jauria, 263 ; 
Stephanus de Sech, 348 ; Thomas Cantor, 
353 ; Thomas Ladislai, 267; Thomas Nepus, 
342 ; Thomas Rácz, 282 ; Thomas Stephani, 
59 ; Thomas de Strigonio, 223 ; Valentinus 
Joannis Rence, 157 ; —■ eccl. s. Nicolai extra 
muros Alb. 94 ; rectores eiusdem : Martinus 
Pauli, 298 ; Nicolaus Feketew, 62 ; Thata- 
merius, postea præp. eccl. b. M. V. de Alb. 
Í5 ; praepositura eiusdem eccl. 283, 298, 302, 
315; præpositi, 307, 331, 345, 352, 353,377, 
378; Jacobus, 332; Martinus Pauli, 283; 
lectores eiusdem eccl. Nicolaus de Alba
regali, postea præp. eccl. s. Nicolai de Misle, 
Agriensis d. 138; Petrus Joannis de Ozoth- 
war, 136; canonici præbendati eiusdem eccl : 
Aegidius fil. Sebæ, 62 ; Beda, 28 ; Benedictus 
Barnabæ, 363; Georgius Nicolai, 94; Grego
rius Batisz, 62 ; Joannes Erew, 62 ; Nicolaus 
Petri, 62 ; Pethew frater Rufi, 62 ; Petrus 
Custodis, 359; Petrus Gumbus, 62; Petrus 
fil. Herwek, 62 ; Stephanus, fil. Chaba, 62 ; 
Stephanus fil. Deers, 62 ; Stephanus Petri, 
62 ; Thomas Pauli, 62 ; — eccl. paroch.

Monum. episcopatus Vesprim. II. 50
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s. Dominici conf. de suburbio Alb. 208 ; 
— eccl. paroch. s. Elisabeth extra muros 
Alb ; rector eiusdem : Stephanus Georgii, 
376; — eccl. s. Emerici ducis de A. 91'; — 
eccl. paroch. s. Laurentii prope oppidum A. 
270 ; — eccl. paroch. s. Petri in castro Alb. 
28 ; rector eiusdem : Joannes Georgii de Vi- 
sonta, 332, 377 ; — monasterium s. Domi
nici ord. Praedicatorum de A ; priores eius
dem : fr. Joannes, 30 ; fr. Petrus, 37 ; — 
domus s. Stephani regis de A. pertinens ad 
hospitale s. Joannis Jerosolymitanum ; frater 
eiusdem : Ladislaus Keresztes, 305 ; capella 
s. Benedicti in eccl. b M. V. de A. 182, 
184 ; cap. s. Catharinæ de A. 204 ; cap. 0 0 . 
Sanctorum de A. 300 ; — altaria in eccl. b. 
M. V. de Alb. a s. Annæ, 315 ; rector eius
dem : Blasius Ladislai, 334 ; a. s. Benedicti, 
213 ; rector eiusdem: Andreas Thomæ, 213, 
23t ; a. s. Catharinæ, 363 ; rector eiusdem: 
Benedictus Barnabæ, 359; a. s. Crucis, 248; 
a. s. Ladislai regis, 92, 268 ; rector eiusdem : 
Thomas Ladislai, 324 ; a. b. Mariæ V. 91 ; 
rector eiusdem : Blasius Ladislai, 332 ; a. s. 
Martini, 217, 239 ; rectores eiusdem : Nico
laus Petri, 202, 222 ; Stephanus Aczél, 238 ;
a. s. Pauli ; rector eiusdem : Dionysius De
metrii, 352; a. ss. Trinitatis, 299, 302; sub
urbium A. 62 ; clericL-oriundi et cognomi
nati de Albaregali : Andreas Blasii de A. der. 
V. d. 292 ; Blasius Nicolai de A. der. V. d. 
357; Nicolaus Simonis (alias Salomonis) de 
A. der. V. d. 169 ; Paulus Pauli de A. der. 
V. d. 374; Stephanus Jacobi de A. presb. V. 
d. 168 ; Thomas Albensis, canonicus eccl. 
Agriensis, 225 ; laid de Albaregali : Antimius 
Joannis de A ; uxor eiusdem : Clara, 308 ; 
Georgius Petri de A. 308 ; Gregorius Sós de 
A ; uxor eiusdem: Barbara 371 ; Laurentius, 
sartor de A. 309 ; — denarii parvi de A. 91, 
92, 93-

Albertus, episcopus Pataviensis, 45.
—, parochus eccl. b. Mariæ V. de castro Bu- 

densi, V. d. 384.
— , parochus de novo monte Pestiensi, 380.
—, parochus de 01a (Olâh), in archid. Zala- 

diensi 66, 75.
—, de Bathiani, domicellus V. d ; eiusdem pa

ter : Georgius Nicolai ; mater : Catharina ; 
frater : Ladislaus, 342.

—, pater Petri canonici eccl. Albensis, 43.
Albi ; Mathias Petri de Albis, canonicus eccl.

b. Mariæ V. Albensis, V. d. 297.
Albiartz ; P. de A. collector decimæ, 230.
Aies, 82 ; vid. Alach.

Alcsuth, 64, 72 ; vid. Chic, Chut.
Alemanniæ superioris provincia, 208, 220.
Alexander IV. Rom. Pont. 333.
—, V. Rom. Pont. 336, 369.
—, Zudar, canonicus eccl. Agriensis, 239.
Alexander, parochus de Menchel (Mencshely) 

in archid. Zaladiensi, 66.
—, pater Nicolai archidiaconi eccl. Vespr. et 

Joannis subcollectoris decimæ, 90.
Allar (Ollàr) ; parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus : Joseph, 66.
Alhvrs (Alôrs) ; Mathias Petri de A. canonicus 

eccl. b. M. V. Albensis, V. d. 283.
Almád v. Almádi (Almád) ; monasterium b. M. 

V. de A. V. d. o. s. B. 36 ; abbates eiusdem : 
Henricus, 79; Paulus, 71.

Almád (Monostor-Apáti) ; parochia in archid. 
Zaladiensi ; parochus : Nicolaus, 65, 74.

Almád, 36, 71, 79; vid. Almád v. Almádi.
Alőrs, 283 ; vid. Allwrs.
Alsó-Bagód, 66, 74 ; vid. Bogod, Bogud.
Alsó-Dörgicse, 78 ; vid, Sag Dergethe.
Alzona ; Raymundus de A. canonicus præben- 

datus eccl. collég, s. Petri de Vet-Buda, V. d. 
209, 232, 242.

Ambrosius, præpositus eccl. de Mik, 71.
Ancona ; Joannes magister de A. 24.
Andach (Andocs) ; parochia in archid. Simi- 

giensi ; parochus : Joannes, 69.
Andak, clericus Zagrabiensis d. 227.
Andocs, 69 ; vid. Andach.
Andreas s. ap. 26, 198 ; — Jacobus s. A. epis

copi, præbendatus eccl. Vespr. 79 ; — archi- 
diaconatus de s. A. in eccl. Vespr. 39 ; archi- 
diaconus : Joseph, can. eccl. Vespr. 32, 379 ; 
monasterium s. A. de promontorio castri 
Visegradensis, V. d. o. s. B. 35, 106, 276 
303 ; eiusdem abbates : Aegidius, 302 ; Daniel, 
105 ; Tedericus, 302 ; monasterium s. A. in 
pelago, Spalatensis d. o. s. B. 354; — eccl. 
paroch. de s. A. (Szent-András) in archid. 
Zaladiensi ; parochus : Nicolaus, 67, 75 ; eccl. 
s. A. de Durud (Talián-Dörögd), V. d. 123, 
124; eccl. s. A. de Obacz, V. d. 16; eccl. s. 
A. d. Obu, V. d. 20 ; eccl. paroch. s. A. de 
Polosnac (Palaznak), V. d ; parochus : Tho
mas Petri, 353 ; capella s. A. V. d. 50.

Andreas III. rex Hungariæ, 23.
—, rex Siciliæ, 151.
— , episcopus Varadiensis, 52.
—, præpositus eccl. b. M V. Albensis, lector 

eccl. Quinqueeccl., vicecancellarius Caroli 
Roberti regis Hung. 44, 45, 48, 55.

—, Garázda, præpositus eccl. s. Michaelis de 
Hanta, V. d. 272.
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Andreas Petri, praepositus eccl. s. Adalberti, 
Jauriensis, 272.

—, abbas de Czikador, Quinqueeccl. d. 243.
— Joannis de Bogath, can. cantor eccl. Bu- 

densis, V. d. 286.
— Tot V. Toth, archidiaconus Següsdiensis, 

can. eccl. Vespr. 347, 348, 349, 369.
— Blasii, canonicus eccl. Transsilvanensis, 302.
— Blasii de Albaregali, canonicus eccl. b. M. 

V. Albensis, V. d. 295.
—  Dominici de Valkó, can. eccl. b. M. V. Al

bensis, 357.
— Petri, canonicus eccl. b. M. V. Albensis, 

107, 135, 136.
— Thomæ de Posegawar, canonicus eccl. b. M. 

V. Albensis, 216.
—, parochus de Alba-Ecclesia (Fehéregyház) in 

archid. Següsdiensi,75.
—, parochus de Appadi, Strigoniensis d. 224.
—, parochus de Bérén (Csák-Berény) in archid. 

Albensi, 64, 72.
— . parochus de Boyod (Bajóth) in archid. Bu- 

diensi, 80.
—, parochus de Chan (Csány) in archid. Zala- 

diensi, 66, 74.
— , parochus de Choad v. Choathi (Kis-Ková- 

csi) in archid. Simigiensi, (9, 76.
—, parochus de Chocacu (Csókakő) in archid. 

Albensi, 64.
—, parochus de Dobus (Dobos) in archid. Zala- 

diensi, 74.
—, parochus de Gamas (Gamás) in archid. Si

migiensi, 69, 82.
—, parochus de s. Georgio (Szent-György) in 

archid. Simigiensi, 83.
—, parochus de s. Gerardo (Szent-Grót) in 

archid. Zaladiensi, 67.
—-, parochus de Gumas (Kis-Gamás) in archid. 

Simigiensi, 78.
—, parochus de Heuizd (Henész) in archid. 

Següsdiensi, 68.
—, parochus de Kayar (Balatonfő-Kajár) in 

archid. Vesprimiensi, 80.
—, parochus eccl. s. Martini de Késtél (Keszt

hely, V. d. 199.
—, parochus de s. Martino (Szilvás-Szent-Már- 

ton) in archid. Simigiensi, 70, 77, 81.
—, parochus de Mere, Merex, v. Miceti (Kapós- 

Mérő) in archid. Simigiensi, 70, 76, 82.
—, parochus de Micala, Micla, v. Mikola (Nikla) 

in archid. Simigiensi, 70, 78, 82.
— , parochus de Moros (Sió-Maros) in archid. 

Vesprimiensi, 65.
— , parochus de Nitiy, v. Nym (Nyim) in archid. 

Simigiensi, 78, 82.

Andreas, parochus de Poldrild (Padrag) in 
archid. Vesprimiensi, 6 5.

—, parochus de Probor (Perbál) in archid. 
Budensi, 72.

—, parochus de Valus in archid. Simigiensi, 
68, 76.

—, parochus eccl. s. Joannis Bapt. Vespr. 314. 
—, parochus de Volko (Valkó) in archid. Següs

diensi, 76.
— , parochus de Zeules, Zeuleus, v. Secliles 

(Szőllős) in archid. Simigiensi, 69, 77, 82.
— Thomæ, capellanus altaris s. Benedicti in 

eccl. b. M. V. Albensi, V. d. 213, 231.
— Antonii, presbyter Q_uinqueeccl. d. 176.
— Blasii de Albaregali, clericus V. d. 292.
— Garázda, presbyter V. d. 335, 336.
— Gregorii de Móromba, presb. Zágráb, d. 227.
— Nicolai, presbyter V. d. 250.
— Nicolai de Seguar (Szegvár), clericus V. 

d. 127.
— Petri, presbyter Transsilvanensis d. 107.
—, pater Jacobi canonici eccl. Transsilvan. 292.
— Rufus, pater Jacobi presbyteri V. d. 302.
—, pater Joannis præpositi eccl. s. Georgii de

Viridi Campo prope Strigonium, 136, 127.
—, pater Joannis canonici lectoris eccl. Vespri- 

miensis, x 19, 136, 144, 227.
—, pater Joannis presbyteri Strigon. d. 224.
—, pater Joannis capellani Joannis episcopi 

Vesprimiensis, 153.
—, pater Joannis clerici Nitriensis, 118.
—, pater Petri canonici eccl. b. M. V. Alben

sis, V. d. 284.
—, pater Stephani clerici Varadiensis d. 277.
— Bossonus, pater Thomæ clerici V. d. 225, 233.
— Mathiæ de Kustán, laicus V. d. 346 ; uxor 

eiusdem : Susanna, 346.
Andronicus, praepositus eccl Vesprimiensis, cus

tos eccl. Albensis, 379, 380, 381.
Angeli ; eccl. b. M. V. de Portiuncula, alias 

dicta de Angelis, extra muros civitatis Assisi, 
321, 325-

Angelus Corario (Gregorius XII. R. P.), 369 
Anianus s ; monasterium s. A. de Tihany, V. 

d. o. s. B. 257, 258, 259, 261 ; abbas eiusdem : 
49, 283, 294, 308, 316, 324. 332, 343, 345, 
351, 366; eccl. paroch. s.A. de Marczali,V. d. 
346; rector eiusdem : Stephanus Joannis, 346. 

Anianus, parochus de Feketen, v. Fekten in 
archid. Simigiensi, 78, 81.

Aniciensis eccl. canonicus : Petrus Gervasii, 
legatus ap. sed. in Hung. 90.

Anna s. 132, 134; altare s. A. in eccl. b. M. V. 
Albensi, V. d. 315, 334; rector altaris: Bla
sius Ladislai, 334.

50
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Anna, uxor Michaelis de Sakachy (Szakácsi), laici 
V. d. 373.

—, uxor Nicolai Lermester, oppidani Budensis, 
V. d. 354-

—, vidua Nicolai Petri Razzing, laici V. d. 312.
Antimius Joannis de Albaregali, laicus V. d. 

308, 309 ; uxor eiusdem : Clara.
Antina (?) ; Nicolaus, magister de civitate A. 24.
Antonius s. 132, 134, 155.
—, presb. cardinalis s. Rom. eccl. tit. s. Marci, 

356.
—, episcopus Sibinicensis, 308.
— Ponte, vicarius generalis in spiritualibus Joan

nis archiepiscopi Strigoniensis, 323.
—, can. cantor eccl. Albensis, V. d. 223.
— Stephani, canonicus eccl. Vespr. 227.
—, parochus de Kenesse, v. Kense (Kenese) in 

archid. Vesprimiensi, 63, 73, 80.
—, parochus de Sirmus in archid. Simigiensi, 77.
—, parochus eccl. s. Georgii de Sumuguar (So- 

mogyvár) in archid. Simigiensi, 70.
— Brictii de Kayar (Kajàr), clericus V. d. 306.
Antonius de Rada, clericus V. d. 376, 377.
—, pater Andreæ presbyteri Quinqueeccl. d. 176.
—, pater Georgii canonici eccl. Vespr. 265.
—, pater Laurentii clerici Csanádensis d. 244.
Apáti ; parochia in archid. Simigiensi ; parochus : 

Petrus, 70, 77, 83.
Apáti (Apáti); parochia in archid. Simigiensi; 

parochus: Benedictus, 68, 76, 81.
Apáti, 68, 76, 81 ; vid. Apáti 2. loco.
Appadi ; parochia Strigon d ; parochus : An

dreas, 224.
Aquæ Calidæ, V. d. 50 ; eccl. ss. Trinitatis de 

A. C. 222, 248, 267 ; domus sepulchri Domi
nici Jerosolymitani ss. Trinit. de A. C. in 
suburbio Budensi ; magister domus: Petrus 
Stephani, 267.

Aquisgranensis eccl. b. M. V. Leodiensis d. 
321, 325.

Arad, 93, 114, 271 ; vid. Orodiensis eccl.
Arad; parochia quondam in archid. Simigiensi 

328; parochus: Petrus, 81; nunc prædium 
A. penes Böhönye ; vid. Orod.

Arania (Aranyos) ; parochia in archid. Simi
giensi ; vicarius ibidem : Paulus, 70.

Aranyos, 70 ; vid. Arania.
Archi (Arki) ; parochia in archid. Albensi ; pa

rochus : Dominicus, 72.
Archidiaconatus et archidiaconi : a. Albensis, in 

d. Transsilvanensi, 112 ; a. Albensis in d. 
Vesprimiensi, 64, 72, 82, 83, 113, 135; archi
diaconi eiusdem: 71, 79, 161 ; Blasius Cosmæ 
de Eng, 136; Joannes, 32; Joannes Tonsi, 
178; Petrus Stephani, 98, 113 ; a. de s. An

drea in d. Vespr. 39; a. eiusdem: Joseph, 
can. eccl. Vespr 32, 379; a. Aradensis :
Boniohannes de Campello, capellanus Ludo- 
vici regis Hung. 114 ; a. de Baranya in d. 
Quinqueeccl. 3 50; a. Borsiensis (Bars) in d. 
Strigon; Demetrius Thomæ, 146; a. Buden
sis in d. Vespr. 64, 72, 80, 97, 296 ; a. eius
dem : 71, 79, 83; Blasius Joannis de Collan, 
137, 152, 176, 366; Conradus Wigelheim, 
can. eccl. Vespr. et Vaciensis, 97, 102, 137; 
Gregorius de Zedreg, can. eccl. b. M. V. Al
bensis, 366 ; Przivislaus Con, 296 ; a. Craco- 
viensis : Gregorius, 282 ; a. Cumanus : Jaco
bus de Submago, 341 ; a. de Doboka in eccl. 
Albensi, Transsilvanensis d. 265 ; a. de Ge- 
herche, Zagrabiensis d; Joannes, 87; a. de 
Gömör, Strigoniensis d. 350; Joannes, 49; 
a. Hontensis, Strigon. d. 147, 226 ; Joannes 
Beke, 147; Nicolaus Rufus, 147; a. Kama- 
riensis (Komárom), Jauriensis d. 225 ; Joan
nes, can. eccl. Jaur. 227 ; Mathias, 162; Pet
rus Stephani, 225 ; a. de Küküllö, Transsil
van. d. 31, 37, 44, 281; Joannes, præp. eccl. 
Albensis, 31, 37; a. Nitriensis in eccl. Stri- 
goniensi ; Conradus Sculteti, 146 ; a. de Ozd, 
in d. Transsilvan. 289; Ladislaus Petri de 
Újlak, 289 : a. de Par — (?), 161 ; a. Segiis- 
diensis in d. Vespr. 67, 71, 72, 75, 76, 79. 
81, 251, 339, 368; Andreas Tóth, can. eccl. 
Vespr. 347, 348, 369 ; Jacobus Sughoó, can. 
eccl. Vespr 251 ; Joannes Stephani de Norab, 
251 ; Nicolaus, 32; a. Simigiensis in d. Vespr. 
68, 76, 78, 81, 127, 137, 147; Joannes Tou- 
sus, 137 ; Nicolaus, lector eccl. Vespr. 71, 
92 ; Stephanus, 32 ; a. Szathmárensis; Mauri
tius, can. eccl. Transsilvan. 282 ; a. Teme- 
siensis in d. Csanádensi : Michael, 279 ; a. 
Tolnensis in d. Quinqueeccl. ; Rufinus de 
Civinio, 36 ; a. Trencsénensis in eccl. Nit- 
riensi, 113 ; a. Vesprimiensis, 65, 71, 73, 80, 
152, 161 ; Michael, 32; Nicolaus, 90; a. de 
Woska in eccl. Zagrabiensi, 133 ; a. de Wywar 
in eccl. Agriensi, 226 ; a. Zaladiensis, V. d. 
65, 71, 72, 73, 75, 79, 80, 83, 124; Mathias, 
72; Nicolaus, 32; Sebastianus, 113; a. de 
Zemplén in eccl. Agriensi ; Joannes Demetiii, 
postea præp. eccl. s. Martini Scepusiensis, 
Strigon. d. 143.

Archiepiscopatus et archiepiscopi ; a. Barensis, 
285; a. Bracharensis ; Guillelmus, 150, 154; 
a. Brundusinus ; Galhardus de Carceribus, 
antea ep. Vespr. 117, 125, 126; a. Colocen- 
sis, 127 ; Joannes, antea præp. eccl. s. Petri 
de Vet. Buda, V. d. 6, 7 ; Ladislaus, 108 ; 
Nicolaus, i i  5 ; Stephanus, antea ep. Vespr.
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27, 43, 108, 109, 114, 118, 122, 207, 245; 
Thomas, 181, 186, 190; a. Jadrensis, 354; 
a Pisanus, 353; Salzburgiensis, 374; Fri- 
dericus, 36, 46 ; a. Spalatensis, 378 ; a. Stri- 
goniensis, 29, 36, 40, 54, 105, 106, 135. 
139, 142, 143, 165, 167, 178, 224, 253, 260, 
276, 280, 293, 296, 319, 328, 374, 375 ; Bene
dictus, 384 ; Boleslaus, 42, 43, 44, 46, 49, 51, 
54; Chanadinus Telegdi, 52, 87, 122, 124, 
125, 142; Gregorius, antea præp. et admi
nistrator eccl. Albensis, V. d. 21, 22, 23, 25,
28, 379 ; Joannes, antea ep. Vaciensis, 243, 
245. 254, 296, 308, 319, 323, 372; Lodome- 
rius, 8, 10, 13, 14, 15, 18, 23, 384; Michael, 
28; Nicolaus, 175, 188, 190, 191 ; Paulus, 
prius ep. Vespr. 1 ; Philippus. 1 ; Thomas, 
33, 207, 211, 219, 220; a. Tarentinus; Mari
nus, 255.

Arelatensis dioecesis, 210; vid. Mons maior.
Árki. 64, 72 ; vid. Archi, Aroky.
Arnad ; Stephanus Galli de A., canonicus eccl. 

s. Petri de Vet. Buda, V. d. 257.
Arnoldus de la Caucina, legatus ap. séd. 135.
Arnoldus, v. Arnaldus, collector decimæ, 227, 

232, 233.
Aroky (Árki); parochia in archid. Albensi; pa

rochus : Dominicus, 64.
Assisi ; eccl. b. M. V. de Portiuncula, alias dicta 

de Angelis, extra muros civitatis A. 321, 325.
Aszaló, 70, 76, 81 ; vid. Azalo, Ozolo, Ozolon.
Aszóíő, 73, 83 ; vid. Azovfeu, Ozufeu.
Atád (Nagy- et Kis-A. in comitatu Simigiensi), 

343 ; vid. Athab.
Atak ; parochia in archid. Següsdiensi ; parochus : 

Petrus, 67.
Atak ; parochia in archid. Simigiensi ; parochus : 

Petrus, 78.
Athab (Nagy- et Kis-Atád in comitatu Simi

giensi) ; villæ Vespr. d. cum. eccl. paroch. s. 
Georgii, 343.

Auba ; Thomas Joannis de A., clericus V. d. 218.
Augustini s. ordo, 326 ; hospitale sepulchri 

Dominici Jerosolymitani, ord. s. A; domus 
et eccl. eiusdem hospitalis : Ss. Trinitatis de 
Calidis Aquis in suburbio superiori Budensi, 
et ss. Stephani regis ac Lázári prope Strigo- 
nium, 267, 268, 309 ; magister domorum : 
Petrus Stephani, 267 ; — monasterium s. 
Pauli primi eremitæ iuxta Budam, ord. s. A ; 
frater eiusdem: Martinus Pauli, 283; monas
ter. s. Pauli pr. er. de Örményes, V. d. ord.

A. cum. eccl. b. M. V. 290 ; priores et 
fratres monaster, s. Pauli pr. er. ord. s. A. 
128; monasterium de Buda, ord. s. A. 362; 
monasterium de Nádasd, V. d. eiusdem ordi

nis ; prior: Lucas, 272 ; frater ord. s. A: Bla
sius, pœnitentiarus papalis, 122; monasterium 
(sororum inclusarum) b. M. V. de insula 
Danubii, prope castrum Budæ, V. d. ord. s. 
A. sub cura fratrum ord. Praedicatorum, 7, 8, 
9, i i , 13, 14, 25, 56, 384; monaster, (pari
ter monialium) s. Catharinæ de Vesprimio, 
eiusdem ordinis, sub cura fr. o. P. 333.

Augustinus, episcopus Zagrabiensis, 28, 42.
— Nicolai, canonicus eccl. b. M. V. Albensis, 

V. d. 202.
—, parochus de Dampsa, v. Dobza (Nagy-Dob- 

sza) in archid. Simigiensi, 69, 77.
Auximanus episcopus : Joannes Ugoccione, b. 

legatus ap. sed. 23.
Avignon, yid. Avinion.
Avinion, v. Avenion (Avignon in Gallia), 103, 

162, 163, 167; eccl. s. Agricolas de A. 222, 
237 ; decanus eiusdem eccl. 237.

Ayka (Ajka) ; parochia in archid. Vesprimiensi ; 
parochus: Sebastianus, 65, 73.

Aymericus, 230 ; vid. Emericus.
Azalo (Aszaló) ; parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Joannes, 76.
Azard (Zamârdi) ; parochia in archid. Simigiensi ; 

parochi us : Demetrius, 70.
Azil (Aczel) Stephanus, rector altaris s. Martini 

in eccl. de Albaregali, V. d. 238.
Azovfeu (Aszófö) ; parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus: Joannes, 83.

Babarczy ; eccl. paroch. s. Emerici de B. Quin- 
queeccl. d. 267.

Babocha (Babócsa) ; eccl. paroch. s. Aegidii de 
villa B. V. d. 262.

Babócsa, 67, 262 ; vid. Babocha, Babolcha.
Babolcha (Babócsa) ; parochia in archid. Següs

diensi ; parochus : Georgius, 67.
Bacan, 90 ; vid. Bel in B. (Bakonybél).
Bach (Bacs) ; parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus : Stephanus, 74.
Bach (Bót) ; parochia in archid. Budensi ; pa

rochus : Stephanus, 72.
Bachiensis (Bács) eccl. n o , m ;  praepositus 

eiusdem: Chaîna, antea canonicus præben- 
datus eccl. b. M. V. Albensis, V. d. 107 ; lec- 
toratus B. 112; canonicatus et præbenda, 112 ; 
canonicus : Guillelmus de Spyc, 288.

Badar (Boglár); parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus: Marcus, 82.

Bács, 65, 74, 288; vid. Bach, Bachiensis eccl., 
Bath.

Bagdan (Bogdány) ; eccl. paroch. s. Catharinæ 
de B. V. d. 328.

Bajóth, 64, 80 ; vid. Beyod, Boyod.



394 INDEX.

Bak, 75; vid. Boc.
Baki malom, 68 ; vid. Buku.
Bakónak, 67 ; vid. Botulnuc.
Bakonium (Bakony) ; monasterium de Cyrch 

(Zircz) in B. V. d. ord. Cist ; abbas eiusdem : 
Jacobus, 16 ; vid. Zircz.

Bakony, 16, 52, 61 ; vid. Bakonium, Bokon, 
Buchan.

Bakonybél, 36, 59, 88, 90, 164, 293 ; vid. Beel, 
Bel in Bacan.

Bai s. Viti (Köves-Kálla) ; parochia in archid. 
Zaladiensi ; parochus: Benedictus, 65.

Balaton-Berény, 75 ; vid. Fanchberen.
Balaton-Csehi, 70, 78, 82 ; vid. Chech, Chechi.
Balatonfő-Kajár, 65, 80; vid. Karar, Kayar.
Balaton-Füred, 66 ; vid. Fired.
Balaton-Henye, 83 ; vid. Heney.
Bana ; Petrus, sacerdos de B. 381.
Banchida (Bánhida in comit. Albensi) ; parochia 

in archid. Albensi ; parochus : Michael, 64.
Banchida (Bánhida in comit. Komárom); paro

chia in archid. Budensi ; parochus : Michael, 
72.

Band (Bánd); parochia in archid. Vesprimiensi ; 
parochus : Gregorius, 80.

Bánd, 80 ; vid. Band.
Bánhida, 64, 72 ; vid. Banchida.
Banus de Hungária: Henricus, 18, 23; filii 

eiusdem : Henricus, Joannes et Nicolaus.
Bar (Kis-Bár) ; parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Michael, 77, 82.
Bar, 75 ; vid. Bor.
Baracha villa V. d. 309.
Baranya ; archidiaconatus de B. in d. Quinque- 

ecclesiensi, 3 50.
Barati, v. Barachi (Nagy-Baráti) ; parochia in 

archid. Següsdiensi ; parochus : Thomas, 67, 
75, 81.

Barati, v. Barathi (Baráti, in comit. Simigiensi 
penes Szobb) ; parochia in archid. Simigiensi, 
343 ; parochus : Joannes, 83.

Baráti, 83, 343 ; vid. Barati, v. Barathi.
Barbara, uxor Gregorii Sós oppidani Albensis, 

V. d. 371.
— , uxor Stephani de Sakachy (Szakácsi), laici

V. d. 373.
Barch (Barcz) ; hospitale pauperum sub titulo 

ss. Corporis D. N. I. Ch. de B. et Bolth (Bót) 
in comit. Albensi, V. d. 337.

Barchy (Barcsi) ; parochia in archid. Budensi, 
V. d. parochus : Petrus, 64.

Barcsi, 64 ; vid. Barchy.
Barcsi-Szent-Mihàly, 69, 77, 82 ; vid. Michaelis 

s. eccl. parocli.
Barcz, in comit. Albensi, V. d. 337; vid. Barch.

Bard (Bárd penes Kaposvár), V. d ; Michael de 
B presbyter, 336.

Bárd, penes Kaposvár, 336; vid. Bard.
Barensis archiepiscopus, 285.
Barlabas s. ; parochia de s. B. (Szent-Borbás) in 

archid. Simigiensi ; parochus : Fudur, 76.
—, parochus de Chepel (Csepely) in archid. 

Simigiensi, 77.
— , parochus de Gamas (Kis-Gamás) in archid. 

Simigiensi, 70, 78.
—, parochus de Gulach (Gulács) in archid. Za

ladiensi, 73.
—, parochus de Zadur (Zádor) in archid. Simi

giensi, 77.
Barnabas s. ; parochia de s. B. (Szent-Borbás) 

in archid. Simigiensi ; parochus: Fodor, 81; 
vid. Barlabas s.

—, parochus de Gamas (Kis-Gamás) in archid.
Simigiensi, 82 ; vid. Barlabas.

—, pater Benedicti, qui pag. 353. subdiaconus, 
pag. 359. rector altaris s. Catharinæ in eccl. 
b. M. V. Albensi, et pag. 363. canonicus eccl. 
s. Nicolai Albensis, V. d 

Barra, parochus de Vrs (Kővágó-Őrs) in archid. 
Zaladiensi, 66.

Barrabas, parochus de Galhod (Gulács) in archid.
Zaladiensi, 65 ; vid. Barlabas.

—, parochus de Pata in archid. Simigiensi, 68. 
Bartha, parochus de Vazul (Vászoly) in archid. 

Zaladiensi, 65, 74.
Bartholomæus Pauli, canonicus eccl. b. M. V. 

Albensis et canonicus eccl. s. Petri de Vet. 
Buda, V. d. 212.

Bartholomæus Petri, presbyter Transsilvan, d.
et canonicus eccl. b. M. V. Albensis, V. d. 230. 

—, parochus de Boc (Bak) in archid. Zala
diensi, 75.

—, parochus de Boch, v. Bozarek (Batykl in 
archid. Zaladiensi, 66, 75.

—, parochus de Karan, v. Katan (Karand) in 
archid. Simigiensi, 70, 76, 83.

—, parochus de Magna Teleg, v. Cheluch 
(Nagy-Telek) in archid. Següsdiensi, 68, 75.

— Nicolai de Uny, clericus V. d. 342.
— Pauli, clericus Transsilvan, d. 232.
— de Bononia, pater Petri procuratoris Adæ 

rectoris eccl. de Kezew (Keszi), V. d. 193.
— de Crethan, pater Joannis canonici eccl. s. 

Petri_ de Vet. Buda, V. d. 341.
— de Labat (Lábod),pater Petri clerici V. d. 157. 
—, pater Joannis canonici eccl. Vespr. 376. 
Basztély (Vasztély), vid. Boztich.
Bath (Bács) ; parochia in archid. Zaladiensi ;

parochus: Stephanus, 65.
Bathiani ; Georgius Nicolai de B. domicellus



INDEX. 395
V. cl.; vidua eiusdem : Catharina ; filii eius
dem : Albertus et Ladislaus, 342.

Batisz Gregorius, canonicus eccl. s. Nicolai de 
Albaregali, V. d. 62.

Batyk, 66, 75; vid. Boch, Bozarek.
Bayka ; Petrus Georgii de B., frater monasterii 

s. Adriani de Zalavár, V. d. o. s. B. ; Geor
gius et Stephanus de B., laici V. d. 311.

Bayon, v. Bayun (Nagy-Bajom ; parochia in ar- 
chid. Simigiensi ; parochus: Petrus, 70, 83.

Bebes, 66, 74 ; vid. Bobes, Kebes.
Beche (Beese) Ladislaus, «.anonicus eccl. Vespr. 

191.
Bechenen (Belezna) ; parochia in archid. Següs- 

diensi ; parochus : Paulus, 76.
Becse, 191 vid. Beche.
Béez, 68, 81 ; vid. Belch.
Beda, canonicus eccl. s. Nicolai de Albaregali, 

V. d. 28.
Bede (Böde) ; parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus: Nicolaus, 75.
Bede, parochus de Chadarcuthay, Kadarcuta, 

(Kadarkút) in archid. Simigiensi, 68, 69, 77, 81.
Bednec (Béndek), parochia in archid. Simi

giensi ; parochus : Petrus, 78.
Bedoara ; peso (pondus) di B. 30.
Bedur, parochus de Longa-Villa (Hosszűfalu) in 

archid. Següsdiensi, 68.
Bedus (Böde); parochia in archid. Zaladiensi; 

parochus: Nicolaus, 66; vid. Bede.
Beel, v. Bel in Bacan (Bakonybél) ; monaster, 

s. Mauritii de B. V. d. o. s. B. 36; abbates 
eiusdem: Georgius, 164; Jacobus, 59; Nico
laus, 88, 90; Paulus. 293; Petrus, 293; 
Petrus Hungarus, 164.

Beer (Zalabér) ; parochia in archid. Zaladiensi ; 
parochus : Paulus, 66.

Beged (Felső-Bagód) ; parochia in archid. Zala
diensi ; parochus: Marcus, 75

Beke ; parochia in archid. Següsdiensi; paro
chus : Joannes, 75.

Beke Joannes, archidiaconis Hontensis in eccl. 
Strigon. 147.

Beke, canonicus præbendatus eccl. Vespr. 71.
Bekes ; archidiaconatus de B. ; archidiaconus : 

Benedictus, 4.
Bel, vid. Beel, v. Bel in Bacan (Bakonybél).
Bel (Zalabér); parochia in archid. Zaladiensi; 

parochus: Paulus, 75; vid. Beer.
Bela ; monaster, de B. Zágráb, d. eiusque abbas, 

376.
Bela ; Sebastianus Thomæ de B.,clericus V. d.313.
Bela, rex Hungariæ, 10, 11, 26.
Belauar (Bélavàr) ; parochia in archid. Següs

diensi ; parochus: Petrus, 75.

Bélavár, 75 ; vid. Belauar.
Belch (Béez) ; parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus: Jacobus, 68, 81.
Belezna, 76 ; vid. Bechenen.
Belső-Türje, 67, 75 ; vid. Gurle.
Belye (Lelle) ; parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus: Joannes, 82.
Bélye, 75 ; vid. Bylle.
Bench, præpositus eccl. Hantensis, V. d. 136.
Béndek, 70, 78, 82 ; vid. Bednec, Benuek, 

Besnench.
Benedetto, 31 ; vid. Benedictus.
Benedictus s. ; ordo s. B. 362 ; monasteria eius

dem ordinis : m. s. Mariæ de Almádi (Almád), 
V. d. 36 ; abbates eiusdem : Henricus, 79 ; 
Paulus, 71; m. s. Mauritii de Bakonybél, V. 
d. 36, 293 ; abbates eiusdem : Georgius, 164 ; 
Jacobus, 59; Nicolaus, 88, 90; Paulus, 293 ; 
Petrus, 293; Petrus Hungarus, 164; — m. 
Crassense in d. Carcassonensi ; monachus 
eiusdem : Jacobus Berengarii, legatus ap. sed. 
in Hung. 54 ; m. (sororum monialium) s. 
Lamberti de Foroloco (Somlyó-Vásárhely), 
323 ; m. s. Benedicti de Gron, Strigon d. 
eiusque abbas, 48 ; — m. s. Georgii de Jast 
(Jásd) ; abbas : Joannes, 59 ; m. s. Salvatoris 
de Kapornak, V. d. eiusque abbas : Nicolaus, 
277 ; — m. de Monte maiore, Arelatensis d. 
eiusque abbas : Petrus, presb. cardinalis tit. 
s. Laurentii in Damaso, 210; m. s. Martini 
de s. monte Pannoniæ, Jauriensis d. eiusque 
abbates: 49, 303; Hermannus, 379; Nico
laus, 52, 59; Siffrid, 167; Vilhelmus, 61; 
prior: Joannes, 59; — m. s. Andreæ in Pe
lago, Spalatensis d. 354; — m. de Scalas, 
rectius forsitan de Szilis, V. d. 36; m. s. 
Aegidii de Somogyvár, V. d. 36; administra
tor eiusdem : Paulus, episcopus Jeroslaviensis, 
303; abbates: Paulus, 326. 358; Thomas
Joannis, 338; m. ss. Petri et Pauli ap. de 
Tata. Jaur. d. 326; m. s. Aniani de Tihany, 
V. d. eiusque abbas: 49-, 62, 283, 294, 308, 
316, 324, 332, 343, 345, 351, 366; Georgius, 
273; — m. Scotorum de Vienna, Pataviensis 
d. eiusque abbas, 14. 95, 211 ; — m. s. 
Andreæ ap. iuxta Visegrád, V. d. 35, 105, 
276, 303 ; abbates : Aegidius, 302 ; Tedericus, 
302; m. s. Adriani de Zalavár, V. d. 35, 311 ; 
monachus eiusdem : Petrus Georgii de Bayka, 
3 i i , 320; — m. s. Jacobi de Zselicz, V. d. 
eiusque abbas: Petrus, 293; — eccl. paroch. 
s. Benedicti (Szent-Benedek) in archid. Simi
giensi ; parochus: Stephanus, 76, 81; eccl. 
paroch. s. B. 66, 74; vid. Kal s. Benedicti; 
capella s. B. in eccl b. M. V. de Albaregali,
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V. d. 182, 184; altare s. B. in eccl. b. M. V. 
Albensi, V. d. 229, 231 ; capellanus, seu rec
tor eiusdem: Andreas Thomas, 213. 

Benedictus XI. Rom. Pont. 28, 181, 200, 254.
— XII. Rom. Pont. 87, 89, 101, 107, 119.
—, archiepiscopus Strigoniensis, 384.
—, episcopus Vesprimiensis, 16, 20, 23, 24, 25, 

26, 27, 32, 255, 265, 282, 316, 379, 381.
— Michaelis, praepositus eccl. b. M. V. Alben

sis, V. d. 356, 359, 360, 361, 363, 364, 
375, 376.

— Nicolai, praepositus Hantensis, canonicus eccl. 
Vesprimiensis, 49, 50.

—, archidiaconus de Békés, 4.
— . magister de Albaregali, V, d. 31.
— Barnabæ, subdiaconus V. d. 3 5 3 ; rector alta

ris s. Catharinæ in eccl. b. M. V. Albensi, 
359; canonicus eccl. s. Nicolai Albensis. 
363.

— Georgii, canonicus eccl. Vesprim. 183, 189.
— Joannis, canonicus eccl. Agriensis, 226.
—, parochus de Adrian (Adorján) in archid. 

Simigiensi, 68, 76, 82.
—, parochus de Apáti (Apáti) in archid. Simi

giensi, 68, 76, 81.
Benedictus, parochus de Bohal, Bolhás, Bolchas, 

(Bolhás) in archid. Segiisdiensi, 68, 75, 81.
—, parochus de Foltus (Fakós) in archid. Se

giisdiensi, 68.
—, parochus de Garbanch (forsitan Garaboncz) 

in archid. Segiisdiensi, 67.
—, parochus de Gereb, Gerech. Zereg (Gerézd) 

in archid. Simigiensi, 69, 78, 82.
—, parochus de Plalab (Halász) in archid. Bu- 

densi, 64.
—, parochus et vice-archidiaconus de Kai, Karai 

s. Viti, V. Bal s. V. (Köves-Kálla) in archid. 
Zaladiensi, 65, 74, 80.

—, parochus de Kustan (Felső-Kustány) in ar
chid. Zaladiensi, 67.

—, parochus de Merene (Merenye) in archid. 
Zaladiensi, 67.

—, parochus de Noa, Noca, in archid. Zaladiensi, 
66, 74.

—, parochus de Sasach, Sasagh (Sasad), V. d. 
162, 163.

—, parochus de Zepetnek (Szepetnek) in archid. 
Zaladiensi, 74.

— Georgii, presbyter studens in iure canonico 
Paduæ, 189.

— Helye, presbyter V. d. 112.
— Kusid, presbvter V. d. 224.
— , vicecancellarius Stephani regis Hung. 2
— Heem, comes Pilisensis, 182, 183.
—, pater Joannis presbyteri V. d. 363.

Benedictus de Várda, pater Michaelis clerici 
Jauriensis d. 242.

— de Wyd, pater Thomæ laici V. d. 373.
Benefia Petrus, canonicus cantor eccl. s. Petri 

de Vet. Buda, V. d. 266.
Benuek (Béndek) ; parochia in archid. Simi

giensi ; parochus : Petrus, 82.
Ber; Brictius Jacobi de B., presbyter Quinque- 

eccl. d. 360.
Bérén (Csák-Berény) ; parochia in archid. Al

bensi ; parochus : Andreas, 64, 72.
Bérén (Iháros-Berény) ; parochia in archid. Se

giisdiensi ; parochus: Jacobus, 76.
Bérén (Kis-Berény) ; parochia in archid. Simi

giensi; parochus: Nicolaus. 69, 78.
Berenche (Berente) ; parochia in archid. Albensi; 

parochus : Stephanus, 64 ; — Dominicus Joan
nis de B., canonicus eccl. s. Petri de Vet. 
Buda, V. d. 232.

Berenche (Berencs) ; parochia in archid. Simi
giensi ; parochus : Martinus, 82.

Berencs, 82 ; vid. Berenche 2. loco.
Berengarius, episcopus Tusculanus, 44.
—, pater Jacobi legati ap. sed. in Hung. 54,64, 90.
Berente, 64, 232 ; vid. Berenche 1. loco.
Bergamo ; Joannes de B., cursor, 50.
Beriath, parochus de Stephandi (Istvándi) in 

archid. Simigiensi, 81.
Berki, 64, 72 ; vid. Berky, Boroky.
Berky (Berki) ; parochia in archid. Budensi ; 

parochus : Nicolaus, 72.
Bernardus de Bosqueto, legum doctor, causa

rum auditor, 192, 196, 197.
Bertrandus, episcopus Ebredunensis (Embrun in 

Gallia), 53.
Berzenche, v. Berhende (Berzencze) ; parochia 

in archid. Següsdensi ; parochus : Joannes, 
68, 76, 81 ; — capella s. Mariæ V. de B. V. 
d. 327.

Berzencze, 68, 76, 81, 327; vid. Berzenche, 
Berhende.

Besculv Paulus de Zereth, clericus V. d. 308.
Besenen (Besenyő) ; parochia in archid. Zala

diensi ; parochus : Joannes, 66.
Besenen (Besenyő) ; parochia in archid. Simi

giensi ; parochus : Paulus, 68.
Besenen (Bézseny) ; parochia in archid. Simi

giensi ; parochus : Paulus, 70.
Besenow (Besenyő) ; villa V. d. 309.
Besenyő, 66, 68, 75, 260, 309 ; vid. Besenen, 

Besenow, Bessenie, Bezenen.
Besnench (Béndek) ; parochia in archid. Simi

giensi ; parochus : Petrus, 70.
Bessenie (Besenyő) ; Paulus Ladislai de B., cle

ricus V. d. 260.
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Beyod (Bajóth ; parochia in archid. Budensi ; 

parochus: Clemens, 64.
Bezenen (Besenyő); parochia in archid. Zala- 

diensi ; parochus: Joannes, 75.
Bezered (Bezeréd) ; parochia in archid. Zala- 

diensi ; parochus: Nicolaus, 67.
Bezeréd, 67 ; vid. Bezered.
Bezermen ; capella villæ B. Varadiensis d. 117.
Bézseny, 70; vid. Besenen.
Bezuchul (Keczel) ; parochia in archid. Simi- 

giensi; parochus: Stephanus, 82.
Bilchatara (Billege-Csatár) ; parochia in archid. 

Yesprimiensi ; parochus: Stephanus, 73.
Billege, 65, 80; vid. Plike, Vylega.
Billege-Csatár, 73 ; vid. Bilchatara.
Biterrensis Guillelmus Giberti, 127.
Bi th innen sis Joannes, canonicus eccl. Alben

sis, 91.
Blasius s. ; ecch paroch. de s. B. (Somogy-Szent- 

Balázs) in archid. Simigiensi ; parochus : Joan
nes, 68, 77, 81 ; — eccl. paroch. de s. B. 
(Zala-Szent-Baläzs) in archid. Zaladiensi ; pa
rochus : Jacobus, 65, 74, 80; Joannes, 67, 
74, 80.

Blasius, abbas monasterii s. Jacobi de Zelizio, 
V. Zelizio (Zselicz-Szent-Jakab), V. d. o. s. B. 
71, 79, 84.

—, frater ord. s. Augustini, pœnitentiarius papa- 
lis, 122.

— Cosmæ, præpositus eccl. Hantensis, V. d. 
postea præpositus eccl. Posoniensis, Strigon. 
d. 136, 137, 147.

— Cosmæ de Eng, archidiaconus Albensis in 
eccl. Vesprim. 136.

— Joannis de Collan, archidiaconus Budensis 
in eccl. Vesprim. 137, 152, 176, 366, 367.

— Aegidii, canonicus eccl. Vesprim. 274.
Blasius Feyer, alias Gyrus, canonicus eccl. b.

M. V. Albensis, 345.
— Nicolai, canonicus eccl. b. M. V. Albensis, 

332, 345
— Seyr, canonicus eccl. b. M. V. Albensis, 332.
— Stephani, canonicus eccl. b. M. V. Albensis, 

343, 346, 3 51-
— de Vsk (Usk), presbyter Pragensis d., cano

nicus eccl. s. Petri de Vet. Buda, V. d. 372.
— , parochus de Epei (Epöl) in archid. Budensi, 

V. d. 64.
— Stephani, parochus eccl. s. Laurentii de Ewsy 

(Ősi), V. d. 331, 332.
—, parochus de Higmegal, Higmegus, Hugmo- 

gas (Hegymagas) in archid. Zaladiensi, 66,74,80.
—, parochus de Hokuli-Dergethe (Felső-Dörgi- 

cse, pertinens quondam ad eccl. Albensem) 
in archid. Zaladiensi, 78.

Blasius, parochus de Jaco, vei Jacobo (Jákó) in 
archid. Simigiensi, 69, 77, 82.

—, parochus de Igor (Igar) in archid. Vespri- 
miensi, 73.

—, parochus de Inke in archid. Següsdiensi, 6.
—, parochus de Karad inferiori (Karád) in ar

chid. Simigiensi. 69. 77, 83.
—, parochus de Kerek, v. Geret (Kereki) in 

archid. Zaladiensi, 66, 74.
—, parochus de Zeredahel (Szerdahely) in archid. 

Següsdensi, 76.
Blasius Ladislai, rector altaris s. Annæ in eccl.

b. M. V. Albensi, 332, 333, 334, 335.
— Aegidii de Lizko, clericus Quinqueeccl. d. 

175, 177-
— de Callo, clericus Varadiensis d. 377.
— Ladislai, clericus Csanádensis d. 340, 341.
— Matthæi, presbyter Vesprimiensis d. 235, 236.
— Nicolai, clericus Quinqueeccl. d. 256.
— Nicolai de Albaregali, clericus V. d. 357, 358.
— Stephani de Oziag, presbyter Quinqueeccl. 

d. 127.
—, pater Andreæ canonici eccl. Transsilvan. 302.
— de Albaregali, pater Andreæ clerici, postea 

canonici eccl. b. M. V. Albensis, V. d. 292, 
295.

— de Czaack, pater Joannis canonici eccl. s. 
Joannis Bapt. de castro Quinqueeccl. 350.

—, pater Dominici clerici Zágráb, d. 228, 237.
—, pater Stephani clerici Quinqueeccl. d. 307, 

324.
—, laicus V. d., pater Catharinæ, uxoris Nicolai, 

filii Dominici bani, 141.
— Michaelis de Sakachi (Szakácsi), laicus V. d: 

uxor eiusdem : Elisabeth, 373.
Bobes (Bebes) ; parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus: Paulus, 66.
Bobud (Bolhó) ; parochia in archid. Següsdiensi ; 

parochus: Nicolaus, 68.
Boc (Bak) ; parochia in archid. Zaladiensi ; pa

rochus : Bartholomæus, 75.
Boch (Batyk) ; parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus : Bartholomæus, 66.
Bochonium (Bakony) ; monasterium de Cirez 

(Zircz) in B. V. d. ord. Cist. ; abbas eiusdem : 
Jacobus, 16; vid. Zircz.

Boclar (Boglár) ; parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus : Marcus, 69.

Boconium, v. Bokono, Bokon ; parochia in 
archid. Vesprimiensi ; parochus : Joannes, 80.

Boda (Bodvicza) ; parochia in archid. Següs
diensi ; parochus : Paulus, 76.

Boda Mathias, canonicus eccl. b. M. V. Albensis, 
230.

Bodvicza, 68, 76 ; vid. Boda, Buda.
Jlonum. episcopatus Vesprim. II. SI
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Bogath ; Joannes de B., præpositus eccl. Buden- 
sis, V. d. 252 ; Andreas Joannis de B., cano
nicus cantor eccl. Budensis, 286.

Bogát, 81 ; vid. Bulzad.
Bogdány, 328; vid. Bagdan.
Boglár, 69, 82 ; vid. Badar, Boclar.
Bogod (Alsó-Bagód) ; parochia in archid. Zala- 

diensi ; parochus : Nicolaus, 74.
Bogomerius, canonicus eccl. Vaciensis, 34.
Bogud (Alsó-Bagód) ; parochia in archid. Zala- 

diensi ; parochus: Nicolaus, 66; vid. Bogod.
Bogud (Felső-Bagód) ; parochia in archid. Zala- 

diensi ; parochus : Marcus, 66.
Bohal (Bolhás) ; parochia in archid. Següsdiensi; 

parochus: Benedictus, 68
Bohemia; rex Bohemiæ, 4.
Bokon, V. Bokonium (Bakony) ; monasterium b. 

M. V. de B., vel de Cyrch (Zircz) in B. V. 
d. ord. Cist. ; abbas eiusdem : Jacobus, 20 ; 
Odo, 52 ; vid. Zircz.

—, Bocono, V. Boconium ; parochia in archid. 
Vesprimiensi ; parochus : Joannes, 65, 73, 
80.

Bolch (1.), V. Belch (Béez) ; parochia in archid. 
Simigiensi ; parochus : Jacobus, 76.

Bolch (2.), V. Pelch (Pernesz?); parochia in 
archid. Sim igiensi; parochus: Petrus, 81.

Bolchas (Bolhás) ; parochia in 'archid. Següs
diensi ; parochus : Benedictus. 81.

Boleslaus, archiepiscopus Strigoniensis, 42, 43, 
44. 46, 49, 5L 54-

Bolhás (Bolhás) ; parochia in archid. Següs
diensi ; parochus : Benedictus, 7$.

Bolhás, 68, 75, 81 ; vid. Bohal, Bolchas, Bolhás.
Bolhó, 68, 76; vid. Bobud, Bolud.
Bolth (Bót, in comit. Albensi) ; hospitale paupe

rum sub titulo ss. Corporis D. N. I. Ch. de 
Barch (Barcz) et B. V. d. 337.

Bolud (Bolhó); parochia in archid. Següsdiensi; 
parochus : Nicolaus, 76.

Bolugh ; Thomas Nicolai de B., 224.
Bonaventura, magister de Mantua, 24.
Bonczódfölde, 66, 75 ; vid. Bunchudfelde.
Bonifacius VIII. Rom. Pont. 15, 16, 17, 18,20, 

21, 22, 23, 25, 27, 119, 179, 181, 379.
Bonifacius IX. Rom. Pont. 256— 346.
Boniohannes de Campello, archidiaconus Oro- 

diensis (Arad), capellanus Ludovici regis Hung. 
T14.

Bonofato; Raymundus de B., rector eccl. b. 
Michaelis, Catarcensis d., legatus ap. sed. in 
Hung. 54, 64.

Bononia, civitas, 206 ; rector studii Bononien
sis : Joannes Dominici de Usa (Uzsa, V. d.), 
95 ; — Petrus Bartholomæi de B., procurator

Adæ, rectoris eccl. de Kezew (Keszi, V. d.), 
167, 193, 194, 195, 196.

Bonus, parochus de Chepel (Csepel) in archid. 
Simigiensi, 69, 82.

Bor (Bar); parochia in archid. Següsdiensi; 
parochus: Mathias, 75.

Borka Michael de Zanto (Szántó), laicus V. d. 
uxor eiusdem : Margarita, 346.

Boroky (Berki) ; parochia in archid. Budensi ; 
parochus : Nicolaus, 64.

Boros-Jenő, 72 ; vid. Yenen.
Bors (Bars); archidiaconus Borsiensis in eccl. Stri- 

goniensi : Demetrius Thomæ, 146; Michael 
Jacobi de B., clericus Strigoniensis d., capel
lanus Ludovici regis Hung. 156, 184.

Bosnensis ecclesia, 164, 163, 177, 257, 288,344, 
349 ; episcopi eccl. B. : Georgius, postea epis
copus Vesprimiensis, 311, 315, 320, 344; 
Petrus, 164; presbyter dioecesis B. : Emericus 
de Brezna, 228 ; clericus d. B. : Matthæus 
Aegidii, 231.

Bosqueto ; Bernardus de B., legum doctor, 192.
Bossonus Thomas Andreæ, clericus V. d. 233.
Bót, 72 ; vid. Bach.
Bót, in comit. Albensi, V. d. 337; vid. Bolth.
Bothian ; Joannes Abrahæ de B., presbyter V. 

d. 229.
Boton Petri de Jägerdorf, 133.
Bottonus Peregrini, clericusVratislaviensisd. 233.
Botulnuc (Bakónak); parochia in archid. Zala- 

diensi; parochus: Nicolaus, 67.
Boyod (Bajóth) ; parochia in archid. Budensi ; 

parochus : Andreas, 80.
Boyon (Nagy-Bajom) ; parochia in archid. Simi

giensi ; parochus : Petrus, 78.
Bozarek (Batyk) ; parqchia in archid. Zaladiensi ; 

parochus: Bartholomæus, 75.
Bozte, parochus de Thur (Tür) in archid. Simi

giensi, 82.
Boztich (Basztély, Vasztély, in comit. Albensi) ; 

parochia in archid. Budensi ; parochus : 
Michael, 72.

Bódé, 66, 75 ; vid. Bede, Bedus.
Bracharensis archiepiscopus : Guillelmus, 150, 

154-
Brande de Castellione (Castiglione), capellanus 

papalis et causarum palatii apostolici auditor, 
298, 340; postea episcopus Placentinus, 347; 
tandem presb. cardinalis s. Romanæ eccl. tit. 
s. Clementis, legatus ap. sedis in Hungária 
et administrator episcopatus Vesprimiensis, 
365, 371, 374, 377; eiusdem in administranda 
dioecesi Vespr. vicarius generalis: Nicolaus 
de Liptovia, 378.

Brandenburgensis officialis, 312.
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Bredenscher, Bredenscherd, v. Bresenschers ; 

Jacobus de B., clericus Coloniensis d. 206, 
224; Joannes de B., clericus V. d. 226.

Brezna ; Emericus de B., presbyter Bosnensis 
d. 228.

Brictius Joannis de Zala, lector eccl. Vesprim., 
dein præpositus et can. eccl. Jaurensis, 53, 
119, 136.

— Lucæ, canonicus eccl. s. Stephani regis, alias
b. M. V. Albensis, 171, 172.

— , canonicus eccl. Vesprimiensis, 71.
— Jacobi de Ber, presbyter Quinqueeccl. d. 360.
— de Kayar (Kajár), pater Antonii clerici V. d. 

306.
—, pater Petri clerici V. d. 340.
— Christofori de Sakachy (Szakácsi), laicus V. 

d. ; uxor eiusdem : Clara, 373.
Brizi de Sala, nobilis vir V. d. 221.
Brugensis eccl. canonicus : Hugucio de Vercellis, 

subdiaconus et capellanus papalis, 24.
Brundusina eccl. 117 ; archiepiscopus eccl. B. : 

Galhardus de Carceribus, antea episcopis Ves
primiensis, 117, 125, 126.

Buchan (Bakony) ; monasterium de B. V. d. ord. 
Cist., eiusque abbas: Odo, 61 ; vid. Zircz.

Buche, v. Buchka, parochus de Túr (Tűr) in 
archid. Simigiensi, 69, 78.

Buchka, 78 ; vid. Buche.
Bucius de Rissis, capellanus papalis et causa

rum palatii apostolici auditor, 298.
Buda (Vetus et Nova), civitas, 7, 8, 13, 15, 38, 

40, 85, 106, 208, 220, 255, 384' eccl. collég, 
s. Petri ap. de Vet. B. Vespr. d. 113, 128, 129, 
131, 169, 191, 209, 212, 214, 217, 231, 242,
249, 289; capitulum eiusdem eccl. 8, 15,26,
128, 159, 339, 381; praepositura et præpositi, 
7, 15, 40, 41, 109, n i ,  112, 129, 130, 135,
159, 162, 170, 232, 235, 242, 252, 295, 299,
301, 381 ; nominatim : Chama, 43 ; Demetrius, 
postea episcopus Varadiensis, 136; Gerardus, 
8 ; Joannes, 6 ; Joannes de Bogath, 252 ; Lam- 
bertus Slucer de Golria, 364 ; Lucas Demetrii, 
297 ; Nicolaus de Pest, 364 ; Stephanus Lau
rentii, 136 ; Thomas Thomæ, clericus Strigon. 
d. 44; — lectores eiusdem ecclesiæ : Nicolaus 
Lucæ de Odward, presbyter Strigon. d. 233; 
Nicolaus Siculus, 339; Petrus Dominici, 137; 
— cantores eiusdem ecclesiæ, 162; Andreas 
Joannis de Bogath, 286; Petrus, 176; Petrus 
Benefia, 266 ; — archidiaconatus Budensis, 
eiusque archidiaconi in eccl. Vesprimiensi, 
64, 71, 72, 79, 80, 83, 97, 296; nominatim: 
Blasius Joannis de Collan, 137, 152, 176, 366; 
Conradus Wigelheim, canonicus Vesprimiensis 
et Vaciensis, 97, 102, 137; Gregorius de Zed-

reg, canonicus eccl. b. M. V. Albensis, V. d. 
366 ; Przivislaus Con, 296 ; — canonici præ- 
bendati eiusdem ecclesiæ : Bartholomæus Pauli, 
212, 232; Blasius de Vsk (Usk), presbyter 
Pragensis d. 372; Dominicus Joannis de Be- 
renche, v. Verenche, 214, 232 ; Dominicus 
Michaelis de Nyékvár, 260 ; Dominicus Petri, 
canonicus eccl. Csanádensis, 279 ; Guillelmus 
Pauli, 217, 233 ; Joannes Bartholomæi de 
Chrethan, 341 ; Joannes Martini de Olezy 
(Olaszi), 118, 127; Joannes Wrede, 339; La
dislaus Thomæ, 113; Laurentius Petri de 
Buki, 242 ; Michael Nicolai, 261 ; Nicolaus 
Enok, 249 ; Nicolaus Joannis de Chitar (Csi- 
tár), 349, 368 ; Nicolaus Joannis de Patha, 
168, 232; Nicolaus Michaelis, 209, 232; Nico
laus Petri, 216, 232 ; Petrus, 129; Raymundus 
de Alzona, 209, 232, 242; Stephanus Galli 
de Arnad, 257; ecclesia parochialis b. Mariæ 
V. (Alba Ecclesia) de castro, monte, vel pro
montorio Veteris Budæ, V. d. 10, 105, 106,
129, 321, 375, 383 ; — altaria eiusdem ecc
lesiæ : a. ss. Corporis Christi, 140; a. s. 
Stephani regis, 184; a. ss. trium regum, s. 
Mariæ Magdalenæ, s. Elisabeth et s. Helenæ, 
290 ; — rectores, seu plebani eiusdem eccle
siæ : Albertus, 384; Christianus, 383; Her- 
mannus, 35, 383, 384; Joannes de Usk, præ
positus eccl. Quinqueecclesiensis, 338; Nico
laus, postea præpositus eccl. s. Martini Sce- 
pusiensis, Strigon. d. 135, 143; Petrus, 38; 
— ecclesia parochialis b. Mariæ Magdalenæ 
cum altari s. Spiritus, 273 ; eccl. parochialis
b. Petri martyris de castro Veteris B. 40, 383 ; 
ecclesia Omnium Sanctorum cum altari qua
tuor Evangelistarum, 174, 385 ; ecclesia ordi
nis fratrum b. Mariæ V. de monte Carmeli, 
240; capellæ Budenses : c. ss. Corporis Christi 
in suburbio B. 140, 174; c. s. Georgii, 203;
c. b. Mariæ Magdalenæ de castro B. 383; c. 
regia s. Martini ep. et conf. de castro B. 58,
130, 131 ; c. in honor, ss. Stephani, Ladislai, 
Enterici regum, b. Francisci conf., ss. un
decim millium virginum et b. Helenæ in 
oppido B. 85 ; — monasteria : m. ord. s. 
Augustini in oppido B. 362 ; m. ord. fratrum
b. Mariæ V. de monte Carmeli, 240; m. s. 
Pauli primi eremitæ, ord. s. Augustini prope 
B., eiusque frater: Martinus Pauli, 283; m. 
(sororum) et eccl. b. Mariæ V. ord. s. Clane 
de Veteri B. 15, 26, 86, 132, 133, 134, 139, 
141, 155, 159, 160, 174, 179, 180, 181, 190, 
200, 219, 220, 254; m. (sororum) b. Mariæ 
V. de insula Danubii, iuxta Budam, ord. s. 
Augustini, sub cura fratrum ord. Prædicato-

51
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rum, 7, 8, 9, 12, 13, 20, 38, 384; — studium 
(schola) oppidi Veteris B. 301 ; mons Buden- 
sis, 10; castrum de B. 15, 56, 61, 159; præ- 
fectus castri Budensis : Wernerus, 20 ; iurati 
et universitas eiusdem castri, 20 ; — suburbia 
Budæ, 383, 384; domus hospitalis sepulchri 
Dominici Jerosolvmitani cum ecclesia ss. 
Trinitatis de calidis aquis in superiori sub
urbio B. 248, 267, 309 ; magister eiusdem 
hospitalis : Petrus Stephani, 267 ; — territo
rium Budense, 89 ; — villa Budensis, 26 ; 
iudex eiusdem, 26; iurati Budenses, 15, 26; 
duodecim iurati et universitas villæ Budensis, 
26 ; — clericus deVeteri B. : Sebastianus, sub- 
diaconus Vespr. d. 116; — laici Budæ com
morantes, vel exinde oriundi et cognominati: 
Dionysius Budensis, 137; Jacobus Jud. deB., 
vidua eiusdem : Clara, 305 ; Joannes Jacobi 
de Agria, civis Budensis, 118; Nicolaus Ler
nt ester, eiusque uxor: Anna, 354; Nicolaus 
de Logod, sub monte Budensi ; vidua eius
dem : Catharina, 348 ; Nicolaus Marienwer
der, eiusque uxor: Dorothea, 374; Nicolaus 
de B. et filii eiusdem : Hermannus, Lorandus 
ac Stephlinus, 132; Nicolaus, civis Budensis, 
gener Wulfingi, 106; Petrus Stephani de B. 
374; Volfangus de B. 133; Wrungus comes, 
civis Budensis, 85 ; Wulfingus, civis Buden
sis, socer Nicolai, 105, 106 ; — computus Bu
densis, 65—84; numerus Budensis, 72, 75, 
76, 78, 80, 83, 90—93 ; — marca Budensis, 
88; •— pondus Budense, 36, 38, 39, 71; — 
tandem vid. Calidæ Aquæ et Danubii insula.

Buda (Bodvicza), parochia in archid. Següsdiensi ; 
parochus : Paulus, 68.

Budák; parochia in archid. Simigiensi ; paro
chus : Mathias, 82 ; vid. Budoch.

Budakesz, 64, 72 ; vid. Kezin.
Buder, pater Valentini de Sárosd, 74.
Budoch (Budák), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus: Michael, 69; vid. Budák.
Büki ; Laurentius Petri de B., canonicus eccle

sias Budensis, V. d. 242.
Buku (Baki malom), parochia in archid. Següs

diensi ; parochus : Joannes, 68.
Bullatus Joannes, canonicus eccl. b. M. V. Al

bensis, V. d. 230.
— Stephanus, canonicus eccl. Vesprim. 306.
Bulzad (Bogát) ; parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus: Joannes, 81.
Bun (Bű) ; parochia in archid. Simigiensi ; pa

rochus : Dominicus, 69.
Bunchudfelde (Bonczódfölde); parochia in archid. 

Zaladiensi ; parochus: Jacobus, 66, 75.
Bunguad Joannes, laicus, 15.

Burla, parochus de Vrs (Felső-Eörs) in archid. 
Zaladiensi, 74.

Bű, 69, 78 ; vid. Bun, Byw.
Bylle (Bélye) ; parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus : Mike, 75 ; — capella b. Marga- 
rethæ V. de B. Vespr. d. $0.

Byw (Bű); parochia in archid. Simigiensi; pa
rochus : Dominicus, 78 ; vid. Bun.

C., presb. cardinalis s. Rom. eccl. tit. ss. Petri 
et Marcellini, 8.

Calidæ Aquæ ; domus hospitalis ord. Crucife- 
rorum cum eccl. ss. Trinitatis de C. A. supe
rioris suburbii Budensis, V. d., 50, 222. 248, 
309, 314 ; — magister eiusdem : Mathias, 314; 
vid. Aquæ Calidæ.

Callo ; Blasius de C., clericus Varadiensis d. 377.
Campello ; Boniohannes de C., archidiaconus 

Orodiensis (Arad), capellanus Ludovici regis 
Hungariæ, 114.

Campus Viridis (Szent-György-Mező) ; praeposi
tura eccl. s. Georgii de C. V. prope Strigo- 
nium, 136, 144; praepositus: Joannes Andreæ, 
prius can. lector acci. Vesprim. 144; vid. 
Viridis Campus.

Canisa, v. Canysa, Canysia (Kanizsa) ; capella 
s. Nicolai de C. Vespr. d. 338; — Nicolaus 
Joannis de C., miles nobilis V. d. 290, 306, 
318.

Canonici ecclesiarum cathedralium et collegia- 
tarum; vide: Praepositi; alii sequuntur: c. 
eccl. Agennensis : Petrus de Ilhano, 161, 
167 ; — c. eccl. Agriensis : Alexander Zudar, 
239; Benedictus Joannis, 226; Thomas Al
bensis, 225 ; — in eccl. Albæ-Juliæ, Trans
silvan. d. custos (thesaurarius), 289 ; archi
diaconus Szathmárensis : Mauritius, 282 ; ar
chid. Transsilvanensis : Stephanus, 27 ; c. 
præbendati : Andreas Blasii, 302 ; Chama, 
filius Thomæ, 41 ; Jacobus Andreæ, 292 ; 
Jacobus Rufus, 297; Joannes Jacobi de Sip- 
pus (Szepes), 264 ; Ladislaus Catonis, 228 ; 
Michael de Olaz, 169; Nicolaus Petri, 281; 
Petrus Georgii, 94 ; — in eccl. b. Mariæ V. 
de Albaregali V. d ; lector, 265, 283, 310; 
Thomas Petri, 280, 281 ; — cantores, 161, 
281, 310 ; Antonius, 223; Nicolaus Philippi, 
331 ; Petrus, 88, 91 ; — custodes, 223, 310, 
343, 3S3, 362; Andronicus, 379, 381; Eme- 
ricus Zudar, 231 ; Joannes, 43, 91, 92, 223 ; 
Petrus Aegidii, 288; Stephanus, 131 ; — 
archidiaconus Albensis: Joannes, 30, 31; 
archid. Budensis : Gregorius de Zedreg, 366 ; 
— scholasticus, 310; — c. præbendati, 310, 
370, 375, 376 ; Aegidius Michaelis de Kővágó-
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Ors, 261 ; Andreas Blasii de Albaregali, 295 ; 
Andreas Dominici de Valkó, 3 57 ; Andreas 
Petri, 107, 135, 136; Andreas Thomas de 
Posegawar, 216; Augustinus Nicolai, 202; 
Bartholomæus Pauli, 212; Bartholomæus 
Petri, 230; Blasius Feyer (Seyr), alias Gyrus, 
332, 345 ; Blasius Nicolai, 332, 345 ; Blasius 
Stephani, 345, 351; Brictius Lucæ, 172; 
C’nama, postea praepositus eccl. Bácsensis, 107, 
136 ; Colomannus, deinde episcopus Jaurien- 
sis. 136; Dionysius Joannis de Heve, 354; 
Dominicus Nicolai de Szerdahely, 214, 230 ; 
Emericus Georgii de Vrezna, 55, 91, 228, 
229; Georgius Nicolai, 135, 136; Gregorius 
Mathiæ, 246; Gregorius Valentini de Túr, 
258, 332, 334, 340; Guido de Forlivio, 230; 
Guillelmus Carbono, 273 ; Jacobus, 92 ; Jaco
bus Petri, 334; Jacobus Veres, 309; Joannes 
Bithirmensis, 91 ; Joannes Bullatus, 230 ; Joan
nes Demetrii de Szerem, 307 ; Joannes Domi
nici Lombos, 57 ; Joannes de Harsan, presby
ter Colocensis d., 257, 363 ; .Joannes Michae
lis, 213, 229; Joannes Nicolai Sartoris de 
Albaregali, 231, 294, 295, 316; Joannes de 
Ovár, 371 ; Joannes Petri, 267, 270; Joannes 
Rech, 230; Ladislaus, 91, 92, 93, 241; Mar
cus, custos capellæ regiæ, 156; Martinus 
Pauli, 302 ; Mathias Boda, 230; Mathias Petri 
de Albis, 297 ; Mathias Petri de Alors, 283 ; 
Michael, postea episcopus Vaciensis, 94, 136; 
Michael Detrech, 264 ; Michael Parvus, 299 ; 
Michael Thomæ de Inka, 125; Nicolaus De
metrii, 123 ; Nicolaus Hungarus, 17 ; Nico
laus Michaelis, 202, 229 ; Nicolaus Simonis, 
alias Salomonis de Orch, Ozch, v. Zech (Szécs), 
101, 135, 136, 157, 173; Nicolaus Victoris, 
230 ; Paulus Ladislai de Besenyő, 260 ; Paulus 
Deers, 352; Paulus de Oskola, 357; Paulus 
de Patas (Pachatz), 90, 91 ; Petrus Alberti, 
43 Petrus Andreæ, 384 ; Petrus Dominici, 
20 ; Petrus Georgii, prius can eccl. Zágráb. 
58 ; Petrus Ingaltalam de Somogyvàr, rector 
eccl. paroch. s. Dominici extra muros Alba- 
regalis, 271, 274; Petrus Joannis* 93, 99, 111 ; 
Petrus Lecten, 229 ; Petrus Nicolai de Cse- 
mend, 259, 260 ; Stephanus Mauritii, 229 ; 
Stephanus Nicolai Fabri de Jauria, 263 ; 
Stephanus de Sech, 348 ; Thomas Cantor, 
353; Thomas Ladislai, 267; Thomas Nepus, 
342 ; Thomas Ràcz, 282 ; Thomas Stephani, 
39 ; Thomas de Strigonio, 223 ; Valentinus 
Joannis Rence (?), 117 ; — in eccl. s. Nicolai 
de Albaregali: Aegidius Seba, 62; Beda, 28; 
Benedictus Barnabæ, 363 ; Georgius Nicolai, 
94 ; Gregorius Batisz, 63 ; Joannes Erew, 62 ;

Nicolaus Petri, 62 ; Pethew, frater : Rufi, 
62; Petrus Custodis, 359; Petrus Gumbus, 
62 ; Petrus Herwek, 62 ; Stephanus Chaba, 
62 ; Stephanus Deers, 62 ; Stephanus Petri, 
62 ; Thomas Pauli, 62 ; — c. eccl. Anicien- 
sis : Petrus Gervasii, legatus apóst, sedis in 
Hungária, 90 ; — c. eccl. Bácsensis : Guillel
mus de Spyc, 288 ; — c. eccl. Brugensis : 
Huguccio de Vercellis, subdiaconus et capel- 
lanus papalis, 24 ; — in eccl. s. Petri de 
Vet. Buda, lector: Nicolaus Siculus, 339; 
cantores : Andreas Joannis de Bogàth, 286 ; 
Petrus Benefia, 162, 176, 266; c. præbendati : 
Bartholomæus Pauli, 212; Blasius de Usk, 
presbyter Pragensis d. 372 ; Dominicus Joan
nis de Berenche, v. Verenche, 214, 232 ; 
Dominicus Michaelis de Nyékvár, 266 ; Do
minicus Petri, simul, can. eccl. Csanádensis, 
279; Guillelmus Pauli, 217, 233; Joannes 
Bartholomæi de Chrethan, 341 ; Joannes Mar
tini de Olaszi, 118, 127; Joannes Wrede, 
339; Ladislaus Thomæ, 113 ; Laurentius 
Petri de Büki, 242 ; Michael Nicolai, 261 ; 
Nicolaus Enok, 249 ; Nicolaus Joannis de 
Csitár, 349, 368 ; Nicolaus Joannis de Patha, 
168, 232; Nicolaus Michaelis, 209, 232;
Nicolaus Petri, 216; Petrus, 129; Raymun- 
dus de Alzona, 209, 232, 242 ; Stephanus 
Galli de Arnad, 257 ; — c. eccl. Csanáden
sis : Dominicus Petri, simul can. eccl. s. Petri 
de V. Buda, 279 ; — c. eccl. Csázmensis 
(Zágráb, d.) : Nicolaus Dragori, 177 ; — in 
eccl. de Dömös, lector : Ladislaus de Potok, 
382, 383 ; custos, 382 ; c. præbendati, 382, 
383 ; — c. eccl. Halberstadensis : Wernerus 
de Schulenborch, 312; — c. eccl. de Hanta: 
Martinus, 72 ; — in eccl. Jauriensi : archi- 
diaconus Kamariensis : Joannes, 227 ; c. præ
bendati : Brictius Joannis de Zala, 53, 119; 
Jacobus Nicolai de Zala, 258; Joannes Ste
phani, 248; Nicolaus Georgii de Varrag, 355 ; 
Thomas Istentamása, 269 ; — c. eccl. Neapo
litanae : Nicolaus de Senatibus, 368, 369; —
c. eccl. Olomucensis: Adam de Nesetics, 
doctor decretorum, 282 ; — c. eccl. Orodien- 
sis (Arad, Csanád. d.) : Georgius Galli, 271 ; — 
c. eccl. Pictaviensis : Oliverius de Cerzeto, 
49 ; — in eccl. Posoniensi (Strigon. d.) : 
custos, 162; c. præbendati: Michael Gyinke, 
112; Petrus de Liczovia, 372; — in eccl. s. 
Petri de Pozsega (Quinqueeccl. d.); cantor: 
Mathias Petri Laud, 23 3 ; c. præbendati : 
Emericus, 201 ; Stephanus de Hochow, 215 ; 
Stephanus Ladislai, 233 ; in eccl. s. Joannis 
Bapt. de castro Quinqueecclesiensi : lector :
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Andreas, præpositus Albensis, vicecancellarius 
Caroli Roberti regis Hung., 44, 45; c. præ- 
bendati : Gyllermus Gichberti, 122; Joannes 
Blasii de Czaack, 350; Michael Pauli, 292; 
Nicolaus, capellanus Ludovici regis Hung., 
147; Stephanus Sebech, 146; — c. eccl. 
cathedralis Strigoniensis, 3, 319; lector: 
Cyprianus, 26 ; cantor, 288 ; scholasticus, 25 ; 
c præbendati : Georgius Michaelis, 209 ; 
Joannes Lombos, 57; Nicolaus Jacobi, 349; 
Nicolaus Nicolai de Zsegra, 165 ; Paulus, 
præpositus eccl. Vespr., 1 ; Stephanus Oli- 
verii Lorandi militis, 170; c. eccl. collegaitæ 
s. Stephani protomart, in castro Strigoniensi, 
296 ; — in eccl. Vaciensi : cantor, 266 ; Joan
nes, 33, 34; custos, 348; e. præbendati: 
Bogomerius, 34 ; Conradus Wigelheim, archi- 
diaconus Budensis in eccl. Vespr. 102 ; 
Michael Petri de Sagód, der. V. d. 266 ; 
Nicolaus Demetrii de villa s. Martini 245 ; 
Nicolaus de Liptovia, officialis Vespr., 370, 
374 ; — in eccl. Varadiensi : præpositus : 
Joannes Zudar, 231; c. præbendatus: Stepha
nus Henrid de Upor, 285 ; — c. eccl. Ves- 
primiensis, 289, 304, 307 ; præpositi : Joan
nes, 158; Petrus Ladislai, 158; lector: 306; 
Joannes Andreæ, postea præpositus eccl. s. 
Georgii de Viridi Campo prope Strigonium, 
144, 227 ; cantores, 71, 79, 83, 363 ; Enteri
cus, 343 ; Petrus, 381 ; custodes, 59, 71, 79, 
83, 284 ; Ladislaus de Chuz, 378 ; Michael 
Giulæ, 177; Stephanus, 177; archidiaconus 
de s. Andrea : Joseph, 379 ; archid. Budensis: 
Conradus Wigelheim, 102 ; archidiaconi Se- 
güsdienses : Andreas Tóth, 347, 348, 369; 
Jacobus Sughoó, 251 ; Joannes Stephani de 
Norab, 261 ; c. scholasticus, 304, 306 ; c. ple- 
banus : Dominicus Jacobi, 215; c. præben
dati : Antonius Stephani, 227 ; Benedictus 
Georgii, 183, 189; Benedictus Nicolai, præ
positus eccl. Hantensis, 49 ; Blasius Aegidii, 
274; Brictius, 71; Demetrius Georgii, 205, 
209, 226, 227 ; Demetrius Nicolai, 255 ; Dio
nysius, 21$, 216; Emericus Luchacii, 243 ; 
Emericus Parvi, 265 ; Gallus Sebastiani de 
Kharatz, 343, 379 ; Georgius Antonii, 265 ; 
Georgius Nicolai, 161 ; Gregorius Marci iudi- 
cis, 134; Guillelmus Gitberti. 147; Guillel- 
mus Giuchoni, 137; Jacobus Reydgerii, 121; 
Joannes Andreæ, 144 ; Joannes Bartholomæi, 
376; Joannes Joannis Egner, 289; Joannes 
Kunchlini, 235 ; Joannes Ladislai de Koronka, 
286, 294; Joannes Moysis, 269, 171, 376; 
Joannes Stephani, 247; Joannes Tonsus, 147 ; 
Ladislaus Beche, 191 ; Laurentius, 71, 137;

Martinus Georgii, 215; Mathias Fa, 348; 
Mathias Petri, 315; Michael Girke, 137; 
Nicolaus Joannis de Szuha, 216, 227, 228; 
Nicolaus Petri, 281; Nicolaus Philippi, 248; 
Nicolaus Stephani, 227; Paulus Faber, 137, 
147; Paulus Martini, 225, 229, 234; Paulus 
Petri, 137; Petrus Ladislai, parochus de Mar- 
czali, 137, 237; Sebastianus Joannis, 137; 
Stephanus Bullatus, 306 ; Stephanus Chemlei, 
183; Stephanus de Cuphen, 137; Stephanus 
Magni, 360 ; Stephanus Nicolai de Chesk, 
120 ; Thomas Joannis, rector altaris s. Afræ 
in eccl. Vespr. 137, 268; — c. eccl. s. Petri 
Wissegradensis (Pragensis d.) : Nicolaus Gu- 
rin, 295; — in eccl. Wratislaviensi : custos: 
Nicolaus de Panevoicz, 132; c. præbendatus : 
Joannes, postea episcopus eccl. Olomucensis, 
147; — in eccl. Zagrabiensi ; custos: Nico
laus Pauli, rector eccl. paroch. s. Joannis de 
Patak (Strigon d.), 235 ; c. præbendati: De
metrius Georgii, 227 ; Joannes Joannis de Cri- 
sis, 249 ; Petrus Georgii, postea can. eccl. b. M. 
V. de Albaregali, 58 ; Petrus de Montilio, 156.

Cantor Thomas, canonicus eccl. b. M. V. de 
Albaregali, V. d. 353.

Capitula ecclesiarum cathedralium et collegiata:
c. eccl. Agriensis, 250; — c. eccl. Albæ-Juliæ 
(Transsilvan, d.), 112; — c. eccl. b. M. V. 
de Albaregali, V. d. 22, 28, 43, 44, 54, s 5, 
93, 186, 187, 188, 241, 277, 280, 281, 305, 
310, 349, 357, 370, 375, 377 1 — c. eccl. s. 
Petri de V. Buda, V. d., 8, 15, 26, 128, 159, 
339, 381; — c. eccl. Colocensis, 7; — c. 
eccl. collég, s. Margarethæ Dömösensis, prope 
castrum Visegrád, V. d. 40; — c. eccl. Jau- 
ricnsis, 211; — c. eccl. Quinqueecclesiensis, 
88; — c. eccl. Strigoniensis, 1, 4, 7, 33, 280. 
319, 379; — c. eccl. Vaciensis, 245; — c. 
eccl. Vesprimiensis, 18, 24, 32, 49, 50, 57, 
59, 62, 71, 79, 83, 84, 89, 90, 92, 102, 124, 
156, 173, 192, 197, 274, 289, 304, 305, 306, 
377, 379, 381.

Capornuk (Kapornak) ; monasterium s. Salvato
ris de C. Vespr. d. ord. s. B. 277 ; abbates 
eiusdem : Franciscus Dominici, 277 ; Nico
laus, 277; vide: Kapornak.

Carbono Guillelmus, canonicus eccl. b. M. V. 
de Albaregali, V. d. 273.

Carcassonensis dioecesis, 54 ; vid. Crassense 
monasterium.

Carceres ; Galhardus de Carceribus, legatus ap. 
sedis in Hungária et Polonia, præpositus eccl. 
de Titel, dein episcopus Csanádensis, postea 
episcopus Vesprimiensis, tandem archiepis- 
copus Brundusinus, 88, 90, 109, 117.



INDEX. 403

Cardinales s. Romanæ ecclesiæ, 282,283, 300; 
nominatim : Adrianus c. tit. s. Adriani, po
stea Rom. Pont., 1 ; Antonius, c. presb. tit. 
s. Marci, 356; Branda, c. presb. tit, s. Cle
mentis, legatus ap. sedis, administrator epi
scopatus Vesprimiensis (quo in munere vica
rius eiusdem : Nicolaus de Liptovia). 365, 
371, 374, 378 ; C. (?), c. presb. tit. ss. Petri et 
Marcellini, 8 ; Demetrius, c. presb. tit. ss. 
Quatuor Coronatorum MM., legatus ap. sedis, 
298, 302 ; Gentilis, c. presb. tit. s. Martini 
in montibus, legatus ap. sedis in Hungária, 
29, 32, 36; Guillelmus, c. presb. tit. s Cle
mentis, 210, 226; Guillelmus, c. presb. tit. 
s. Cyriaci in thermis, 44 ; Guillelmus, c. 
diae. tit. s. Mariæ in Cosmedin, 95, 112; 
Joannes, c. presb. tit. s. Crucis in Jerusalem, 
355, 356; Marinus, c. diae. t. s. Mariæ novæ, 
287 ; Napoleon, c. diae. tit. s. Adriani. 44 ; 
Petrus, c. presb. tit. s. Laurentii in Damaso, 
abbas monasterii Montis maioris, Arelatensis
d. ord. s. B., 210 ; Petrus, c. diae. tit. s. 
Mariæ in via lata, 248 ; Ravnaldus, c. diae, 
tit. s. Viti in Macello, 368 ; Valentinus, c. 
presb. tit. s. Sabinæ, 256. 275.

Carmeli mons ; ordo b. Mariæ V. de m. C., 
208, 220, 240 ; vid. Allemaniæ superioris pro
vincia ; eccl. Budensis fratrum eiusdem ordinis.

Carolus (Robertus), rex Hungariæ, 31, 33, 36, 
37, 40, 41, 44, 53, ss, 59, 63, 114, 152, 159;
— C. rex Siciliæ, 31, 276.

Carthusiensis ordo ; monasterium de LeVeuld,
V. d. eiusdem ordinis, 311.

Casinensis episcopus : Guillelmus, 126.
Cass (Kási), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus: Joannes, 69.
Castellana dioecesis, 325, 327.
Castellione (Castiglione) ; Branda de C., capel- 

lanus papalis et causar, pal. ap. auditor, 298, 
340 ; vid. Branda.

Castiglione, 298. 340 ; vid. Castellione.
Castra: c. Albæregalis, 377; — c. Budense, 15, 

20, 56, 58, 61, 130, 131. 140, 159, 383, 384;
— c. Cruciferorum, 1 3 ;— c. Ferreum (Vas
vár, Jauriensis d.), 23, 27, 145, 148, 149, 
152, 154. 323; praepositus de c. F. : Nico
laus, 27; comes eiusdem c. : Joannes, filius 
Henri ci báni, 23 ; — c. novum montis Pesti- 
ensis , 311, 312; — c. Quinqueecclesiense, 
118, 121, 177, 241, 350; — c. Strigoniense, 
296, 357 ; c. Vesprimiense, 137, 152, 177, 225, 
227, 288, 299, 307, 314, 325, 326, 342, 
350; — c. de Vissegrád, 40, 276.

Catarcensis dioecesis, 54 ; vid. Michaelis s. ec
clesia.

Catharina s. V. M. 132, 134; — monasterium 
s. C. cum eccl. de suburbio castri Vespri
miensis, pro monialibus ord. s. Augustini, 
sub cura fratrum ord. Praedicatorum, 26, 72, 
325, 333 ; — ecclesia paroch. s. C. de Bog- 
dány, V. d. 328 ; — capella s. C, sita ad 
latus eccl. b. M. V. Albensis ; rector eius
dem ; Petrus Aegidii, 294, 351 ; — altera s. 
C. in eccl. b. M. V. Albenst ; rector eiusdem : 
Benedictus Barnabæ, 359, 363 ; altare s. C. 
in eccl. Csanádensi. 279.

—, uxor Jacobi de Szakácsi, laici V. d. 373.
—, uxor Joannis de Szakácsi, laici V. d. 373.
—, uxor Nicolai de Kanizsa, nobilis V. d. 291.
Catharina Blasii, uxor Nicolai, filii Dominici 

báni, V. d. 141.
—, vidua Georgii Nicolai de Bathiani, domi- 

celli V. d. 342, 343 : filii eiusdem : Albertus 
et Ladislaus.

—, vidua Nicolai de Logod sub monte Budensi, 
V. d. 348.

Cato, pater, Ladislai præpositi eccl. Transsilva- 
niensis, 228.

Caucina ; Arnoldus de la C., legatus ap. sedis, 13 5.
Cecher (Szent-Gáloskér), parochia in archid. 

Simigiensi ; parochus : Paulus, 78.
Cege (Gige), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Joannes, 76.
Cekene (Tekenye), parochia in archid. Zala- 

diensi ; parochus: Nicolaus, 75.
Cenadinum, et Cenadiensis eccl. vid. Csanád.
Cerzeto, v. Cerceto Guidi, Lucanæ dioecesis ; 

Oliverius de C., canonicus Pictaviensis, 49, 
50 ; — Seminus Jacobi de Perusio, plebanus 
de C., antea praepositus eccl. Jauriensis, 
53- —

Chaathi (Kis-Kovácsi), parochia in archid. Si
migiensi ; parochus : Andreas, 76.

Chaba, pater Stephani canonici eccl. s. Nicolai 
de Albaregali, V. d. 62.

Chaba, (Csaba), parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus : Joannes, 68, 77, 82.

Chacuara (Csákvár), parochia in archid. Albensi ; 
parochus : Martinus, 64.

Chadarcuthay (Kadarkút), parochia in archid. 
Simigiensi; parochus: Bede, 81.

Chafurd, v. Chalar (Csáford), parochia in archid. 
Zaladiensi ; parochus: Joannes, 66, 75.

Chalar, v. Chafurd (Çsàford), parochia in archid. 
Zaladiensi; parochus: Joannes, 66, 75.

Chald (Csököly), parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus : Michæl, 60.

Chama, canonicus præbendatus eccl. b. M. V. 
Albensis, V. d., postea præpositus eccl. Bács- 
ensis, 93, 107, 108, 136.
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Chama, filius Thomæ, præpositus ecel. s. Petri 
de Vet. Buda, postea simul canonicus eccl. 
Albensis, Transsilvan, d., 41, 43.

Chama, canonicus præbendatus eccl. Vespri- 
miensis 93.

Chama-Zumbata. v. Chuma-Burnata (Csama- 
Szombatja in comit. Strigoniensi), parochia 
in archid. Budensi ; paroch. : Nicolaus, 64, 72.

Chan (Csány), parochia in archid. Zaladiensi, 
parochus : Andreas, 66, 74.

Chanadinus (Telegdi) archiepiscopus Strigoni- 
ensis, 52, 87, 122, 124, 125, 142.

Charchal (Harkály), parochia in archid. Zala
diensi ; parochus: Thomas, 75.

Chasma (Csáznra, Zagrabiensis d.) ; præpositus 
eccl. de Ch. 89, 173 ; Ladislaus, postea epi
scopus Vesprimiensis, 173 ; canonicus præ
bendatus eiusdem ecclesiæ : Nicolaus Dra
gon, 177; — Demetrius Georgii de Ch., cle
ricus Zágráb, d. 227.

Chatar, v. Chathar (Csatár) ; alias Bilchatara, 
Vvlega-Chatar, Plike (Billege) et Ch ; paro
chia in archid. Vesprimiensi ; parochus : Pau
lus, 80 ; Stephanus, 65.

Chatar. v. Chatar (Csatár), parochia in archid. 
Zaladiensi ; parochus : Paulus 67, 75.

Cheby (Cséb) parochia in archid. Zaladiensi ; 
parochus: Paulus, 80.

Chech, v. Chechi (Balaton-Csehi), parochia in 
archid. Simigiensi ; parochus : Petrus, 70, 78.

Chechi, alias Voythech, v. Weicht (forsitan : 
Vétve), parochia in archid. Simigiensi ; pa
rochus : Hyppolitus, 82.

Chege (Csege), parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus : Laurentius, 69, 77, 82.

Chegen, v. Chegon (Tagyon), parochia in ar
chid. Zaladiensi; parochus: Petrus, 65, 74.

Chegon (Tagyon), 65, 74; vid. Chegen.
Chehi, v. Chez (Czegléd), parochia in archid. 

Simigiensi ; parochus : Thomas, 76, 82.
Cheluch (Nagy-Telek), parochia in archid. Se- 

güsdiensi ; parochus : Bartholomæus, 68.
Chemend (Csömcnd) ; Petrus Nicolai de Gh., 

canonicus eccl. b. M. V. de Albaregali, 259.
Ghemer (Tömör), parochia in archid. Simi

giensi ; parochus : Thomas, 78.
Chemlei Stephanus, canonicus eccl. Vespri

miensis, 183.
Chepel (Csepely), parochia in archid. Simi

giensi ; parochus : Barlabas, 77 ; Bonus, 69, 82.
Chepel, v. Chepul (Csepel), parochia in archid. 

Vesprimiensi; parochus: Lucas, 65, 73, 80.
Chepul (Csepel), 65, 73, 80 ; vid. Chepel 2. loco.
Cheruees ; Ladislaus Stephani Ch., clericus V.

d. 229.

Chesk (Cseszk) ; Nicolaus de Ch., laicus V. d. 
120; — Stephanus Nicolai de Ch., canoni
cus Vespr. 120.

Chetian (Csetény), parochia in archid. Vespri
miensi ; parochus: Lucas, 65.

Cheyk, v. Cheyke (?). parochia V. d. ; parochus : 
Joannes, 39.

Cheyke (v, Cheyk?), 39. vid. Cheyk.
Chez, v. Chelri (Czegléd), parocchia in archid. 

Simigiensi; parochus: Thomas, 76, 82.
Chic (Alcsuth), parochia in archid. Budensi ; 

parochus: Nicolaus, 64.
Chich (Ecsi), parochia in archid. Vesprimiensi ; 

parochus: Dominicus, 73.
Chichol (Csicsal), parochia in archid. Simi

giensi ; parochus : Nicolaus, 69, 77, 82.
Chik (Diszel), parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus : Dominicus, 66.
Chikodor (Czikador) ; Andreas, abbas de Ch. 

Quinque-eccl. d. 243.
Chitar (Csitár) ; Nicolaus Joannis de Ch., ca

nonicus eccl. s. Petri de bet. Buda, V. d. 
349

Chitonium (Tihany) ; monasterium s. Aniani 
de Ch. V. d. ord. s. B. ; abbas eiusdem : 
Thomas, 71 ; — vid. Tihany.

Choad (Kis-Kovácsi), parochia in archid. Simi
giensi ; parochus: Andreas, 69.

Chob (Csab-Rendek), parochia in archid. Zala
diensi ; parochus. Nicolaus, 66.

Chob (Cséb), parochia in archid. Zaladiensi ; 
parochus : Paulus, 66, 74.

Chocacu (Csókakő) parochia in archid. Albensi ; 
parochus : Andreas, 64.

Chochola, parochia in archid. Següsdiensi ; pa
rochus : Petrus, 76.

Chofen (Tófej), parochia in archid. Zaladiensi ; 
parochus: Michæl, 75.

Cholnuch, v. Cholnus (Csolnok), parochia in 
archid. Budensi ; parochus : Stephanus, 64, 72.

Cholnus (Csolnok), 64, 72 ; vid. Cholnuch.
Chomey (Lesencze-Tomaj), parochia in archid. 

Zaladiensi ; parochus : Nicolaus, 74.
Chopulcha (Tapolcza', parochia in archid. Za

ladiensi ; parochus : Paulus, 5 5.
Chour (Csór) ; eccl. b. Petri ap. de Ch. V. d. 

99, 101, 102.
Chretan ; Joannes Bartholomæi de Ch., cano

nicus eccl. s. Petri de Vet Buda, V. d. 341.
Christianus, parochus eccl. b. M. V. de castro 

Budensi, V. d. 383.
Christophorus de Szakácsi, pater Brictii laici V. 

d- 373-
Chubul, v. Chumload (?), parochia in archid. 

Simigiensi ; parochus : Joannes, 69, 82.
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Chuchuna (Csokonya), parochia in archid. Se- 
giisdiensi ; parochus: Petrus, 81.

Chuk, V. Chukl (Csököly), parochia in archid. 
Simigiensi ; parochus : Michæl, 76 ; Paulus, 83.

Chukana, v. Chukna (Csoknya) parochia in 
archid. Simigiensi ; parochus: Petrus, 83; 
Stephanus, 70, 77.

Chukl (Csököly). 76, 83 ; vid. Chuk.
Chukna (Csoknya), 70, 77, 83 ; vid. Chukana.
Chumaburnata, v: Chama-Zumbata (Csama- 

Szombatja, in comit. Strigoniensi), parochia 
in archid. Budensi ; parochus : Nicolaus, 72.

Chumload, 69, 82 ; vid. Chubul. /
Chunradus, 102 ; vid. Conradus.
Churgo (Csurgó), parochia in archid. Albensi ; 

parochus: Laurentius, 72.
Chut (Alcsuth), parochia in archid. Budensi ; 

parochus: Nicolaus, 72.
Chutuchel, v. Chuturtukhel (Csötörtökhely), pa

rochia in archid. Següsdiensi ; parochus: N i
colaus, 67, 76.

Chuturtukhel (Csötörtökhely), 67, 76 ; vid. Chu
tuchel.

Chuz ; Ladislaus de Ch., canonicus custos eccl. 
Vespr. 378.

Circh, v. Cirez (Zircz) : monasterium de C. in 
Bochonio (Bakony), V. d. ord. Cist. — abbas 
eiusdem: Jacobus, 16, 24; vid. Zircz.

Cirez (Zircz), 16, 24 ; vid. Zircz.
Cisterciensis ordo, 20, 326; monasteria eius

dem : m. cum eccl. s. Nicolai de insula 
Erchi, v. Orte (Ercsi) V. d. 36, 327 ; — m. 
s Crucis, Pataviensis d. ; huius frater : Henri- 
cus, postea abbas Pilisiensis, 166 ; — m. b. 
M. V. de Pilis, V. d., eiusque abbates 877 
166, 167, 379, 380; Jacobus, 166; Joannes, 
167 ; — m. de Varadinopetri, Colocensis d. ; 
huius abbas : Jodocus, 142 ; — m. (monia- 
lium) cum eccl. b. M. V. de Vesprimio, 262 ; 
— m. b. M. V. de Zircz in Bakony, V. d., 
eiusque abbates. 20, 49, 52, 59, 61, 366 ; 
Jacobus, 20; Odo, 52, 59, 61; Stephanus, 
59-

Civinium ; Rufinus de C. archidiaconus Tol- 
nensis in eccl. Quinqueecclesiensi, legatus 
ap. sedis, 36, 38, 39.

Clara s. 132, 155; — monasterium (sororum) 
cum eccl. b. M. V. ord. s. Claræ de Vet. 
Buda; V. d. 15, 86, 132, 133, 134, 139, 141, 
155, 159, 160, 174, 179, 180, 181, 200, 219, 
220, 254.

—, uxor Antimii Joannis de Albaregali 308, 309.
—, uxor Brictii de Szakácsi, laici V. d. 373.
—, vidua Jacobi Jud de Buda, laici V. d. 

3°S-
Monum. episcopatus Vesprim II.

Clemens s. ; eccl. s. Cl. Romæ, titulus Brandæ, 
presbyteri cardinalis, legati ap. sedis, admi
nistratoris dioecesis Vespr. 365, 371 ; item 
titulus Guillelmi, presb. cardinalis, 210.

— pp. V. Rom. Pontifex, 31, 33, 35.
— pp. VI. Rom. Pontifex, 88,94— 157, 382— 384.
— Ladislai, praepositus eccl. de Ors, V. d. 152, 

177.
—, parochus de Bajóth (vid. Beyod) in archid. 

Budensi, 64.
—, parochus de Csoór (vid. Sciuor) in arch id 

Albensi, 73.
—, parochus de Nagy-Berény (vid. Magna Bé

rén, Nogberen) in archid. Simigiensi, 69, 
77-

—, parochus de Úri-Sáp (vid. Orsap) in archid. 
Budensi, 72.

—, parochus de Oroszi (vid. Orezi, Vinzi, 
Venzi) in archid. Simigiensi, 69, 78, 81.

—, parochus de Péntekhely (vid. Penchedhel, 
Pentechel, Penteuch) in archid. Simigiensi, 
69, 78, 82.

—, subcollector decimæ papalis, 84.
— de Tarkő (vid. Tarkew), pater Pauli clerici 

Strigoniensis d. 278.
Clya (?), parochia in archid. Simigiensi ; pa

rochus : David, 69.
Coazna (Koasznya), parochia in archid. Simi

giensi ; parochus: Joannes, 77.
Colkey (Tókaj), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Jacobus, 70.
Collari ; Blasius Joannis de C., archidiaconus 

Budensis in eccl. Vespr. 366.
Colocensis dioecesis et ecclesia, 6, 7, 108, 109, 

114, 233, 264, 285, 368; — archiepiscopi 
eiusdem : Joannes, antea praepositus eccl. s. 
Petri de Vet. Buda, V. d. 6, 7 ; Ladislaus, 
108; Nicolaus, i i  5; Stephanus, prius epi
scopus Vesprimiensis, 27, 43, 108, 109, 114, 
118, 122, 127, 207, 245; Thomas, 181, 186, 
190 ; — suffraganei archiepiscopi C. 27 ; — 
capitulum eccl. C. 7 ; — praepositura et prae
positus eccl. C. 205, 230, 233, 370: Emeri- 
cus Zudar, 205 ; — C. d. praepositura eccl. 
de Titel, 43, 244 ; praepositus : Ladislaus, 
43 ; — C. d. presbyter : Joannes de Harsan, 
canonicus eccl. b. M. V. Albensis, V. d. 
2 57 ! — postremo vide : Hay, 53 ; Kio (Kő), 
188, 189 ; Pétervárad, 142 ; Salenkeman (Za- 
lánkemén), 191.

Colomannus s. ; eccl. paroch. de s. C. in 
archid, Següsdiensi ; parochus . Elias, 68.

—, canonicus præbendatus eccl. b. M. V. de 
Albaregali, postea episcopus Jauriensis, 93, 
101, 136.
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Coloniensis dioecesis clericus : Jacobus Bre- 
senschers, 206,

Comaran ; Paulus, nobilis de Comaran, 18.
Con Przivislaus, archidiaconus Budensis, 296.
Concilium Lateranense, 236, 237, 301 ; Vien

nense, 91, 92, 102.
Concordiensis episcopus, 316, 323, 378.
Conradus, episcopus Olomucensis, 45.
— Wigelheim, archidiaconus Budensis, cano

nicus Vesprimiensis et Vaciensis, 97, 102, 137.
— Sculteti, archidiaconus Nittriensis in eccl. 

Strigoniensi, 146.
— de Znoyma (Znaim). pater Joannis praepositi 

eccl. Hantensis, V. d. 164, 165.
Constantiensis ecclesiae canonicatus et prae

benda, 289.
Constantinopolitanus imperator: Robertus, 145 ; 

C. patriarcha: Gyllermus de Pusterla, 122.
Corario Angelus (Gregorius pp. XII.), 369.
Corbaviensis ecclesia, 241 ; eiusdem episcopus : 

Thomas Nicolai, 229, 241.
Corciensis, 32 ; vid. Zircziensis.
Cordap (Nagy-Korpád), parochia in archid. Se- 

giisdiensi ; parochus : Emericus, 68.
Cornay (Torvay), parochia in archid. Simi- 

giensi ; parochus : Joannes, 69.
Corpad (Kis-Korpád), parochia in archid. Simi- 

giensi ; parochus : Petrus, 70, 78.
Corporis ss. D. N. J. Ch. hospitale pauperum 

de Barch et Bolth (Barcz et Bót in comit. 
Albensi), V. d. 337; capella ss C. Ch. in 
suburbio Budensi, 140, 174; altare ss. C. 
CE. in eccl. b. M. V. de castro Budensi, V.
d. 140.

Corto, V. Cortor (Kortho), parochia in archid. 
Simigiensi ; parochus : Michael. 78, 82.

Cosmæ s. eccl. paroch. (Szent-Kozmadombja) in 
archid. Zaladiensi ; parochus : Dominicus, 67 : 
C. et Damiani ss. eccl. paroch. de Kamar, 
232 ; C. et D. ss. eccl. paroch. de villa Zo- 
bas (Szabás in comit. Simigiensi), V. d. 343 ; 
C. et D. ss. eccl. paroch. Zagrabiensis d. 
147.

Cosmas, notarius ecc. Vesprimiensis, 71, 79.
—, parochus de Humuchcamar, v. Kumar (Ho- 

mok-Komárom) in archid. Zaladiensi, 67, 74.
— , parochus de Thimar, v. Tymar (Tímár) in 

archid. Albensi, 64, 72.
— de Eng, pater Blasii archidiaconi Albensis 

in eccl. Vesprimiensi, dein praepositi Han
tensis, postea praepositi eccl. Posoniensis, 
Strigon. d. 136, 137, 147.

Cosmedin ; eccl. b. Mariae V. in C. Romae, tit. 
diaconi cardinalis Guillelmi, 95, 112.

Cracoviensis archidiaconus : Gregorius, 282.

Crassense monasterium O. S. B. Carcassonensis 
d. ; monachus eiusdem : Jacobus Berengarii, 
legatus ap. sedis in Hungária, 54.

Cratzer (Kratzer) Georgius, clericus Vespr. d. 362.
Creymveld (Kelenföld) ; eccl. s. Gerardi mart, 

de Cr. ; rector eiusdem : Petrus, 142.
Cripta ; Thomas de C., can. præbendatus eccl. 

Vespr. 79.
Crisis ; Joannes Joannis de C., canonicus eccl. 

Zagrabiensis, 249.
Crisius, parochus de Hethen, v. Schir (Ecsény) 

in archid. Simigiensi, 70, 78.
Crius Jacobus, praepositus eccl. Hantensis, V. 

d. 137.
Cruciferorum ordo, 248 ; monasterium et hospi

tale s. Stephani regis iuxta Strigonium, V. 
d. 16, 49, 50, 239 ; magistri eiusdem : Do
minicus, 380 ; Nicolaus, 23, 379 ; m. ss. Tri
nitatis de Calidis Aquis, V. d. ; magister eius
dem : Mathias, 314; Cr. castrum, 13.

Crucis s. abbatia de Vértes in comit. Pilisiensi ; 
abbas : Nicolaus, 71, 79 ; — monasterium s. 
C. 0. Cisterciensis, Pataviensis d. (Heiligen
kreuz) ; frater eiusdem ; Henricus, postea 
abbas Pilisiensis, 166 ; — eccl. Romana s. 
C. in Jerusalem, tit. Joannis presb. cardina
lis. 355 ; — eccl. paroch. de s. C. in archid. 
Vesprimiensi ; parochus : Stephanus, 73 ; — 
eccl. paroch. de s. C. (Keresztur) in archid. 
Zaladiensi; parochus: Stephanus, 66. 75; — 
eccl. s. C. Zagrabiensis d. ; rector eiusdem : 
Matthaeus Simonis, 231 ; — altare s. C. in 
eccl. b. M. V. de Albaregali, V. d. 248 ; — 
Paulus de s. C. Katerina, can. præbendatus 
eccl. Vesprimiensis, 71.

Csaba, 68, 77, 82 ; vid. Chaba.
Csab-Rendek, 66, 67, 74 ; vid Chob, Olchob, 

Rennek.
Csáford, 66, 75 ; vid. Chafurd, Chalar.
Csák-Berény, 64, 72 ; vid. Beren.
Csákvár, 64, 73 ; vid. Chacuara, Scachuar.
Csama-Szombatja 64, 72 ; vid. Chama-Zumbata, 

Chuma-Burnata.
Csanád, 52 ; vid. Chenadinus.
Csanád, 181 ; vid. Cenadinum ; — Petrus Pauli 

de C., can. præbendatus eccl. b. M. V. de 
Albaregali, V. d. 181, 183 ; — Csanádensis 
(vid. Cenadiensis) dioecesis (episcopatus) et 
ecclesia, 97, 103, 114, 116, 189 211, 218, 
226, 244, 271, 275, 279, 301, 340, 347; — 
altare s. Catharinæ in eadem eccl. 279 ; — 
episcopi, 211, 279; Dominicus, 189; Galhar- 
dus de Carceribus, postea episcopus Vespri
miensis, 109 ; Lucas, 301 ; Nicolaus, prius 
episcopus Pininiensis, 218 ; Stephanus, postea
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episcopus Vesprimiensis, 103 ; — canonicus 
eiusdem ecclesiae : Dominicus Petri, simul 
canonicus eccl. s. Petri de Vet. Buda, V. d. 
279. — clerici eiusdem dioecesis ; Blasius 
Ladislai, 340 ; Laurentius Antonii, 244 ; N i
colaus Stephani de Senatibus, 347 ; Thomas 
Demetrii, 226. — laici eiusdem diæcesis : 
Demetrius Parvus, domicellus, 275 ; Francis- 
cus Thót, 279 ; Thomas Kewp. 279. — tan
dem vid. Orodiensis (Arad) eccl. in ead. 
dioecesi, 97.

Csâny, 66, 74 ; vid. Chan.
Csatár, 65, 67, 73, 75, 80; vid. Billege-Csatár, 

Chatar, Chathar.
Csázma, 89, 173, 177 ; vid. Chasmensis eccl. 

Zagrabiensis d.
Cséb, 66, 74, 80 ; vid. Cheby, Chob.
Csege, 69, 77, 82 ; vid. Chege.
Csehi, 74 ; vid. Ykchech.
Csemend (Csömend), 259 ; vid. Chemend.
Csepel, 69, 77, 82 ; vid. Chepel.
Cseszki M., 120 ; vid. Chesk.
Csetény, 65 ; vid. Chetian.
Csicsal, 69, 77, 82 ; vid. Chichol.
Csitár, 349 ; vid. Chitar.
Csókakő, 64 ; vid. Chocacu.
Csoknya, 70, 77, 83 ; vid. Chukana, Chukna.
Csokonya, 75, 81 ; vid. Chuchuna, Tukana.
Csolnok, 64, 72 ; vid. Cholnuch, Cholnus.
Csoór, 73 ; vid. Sciuor.
Csór, 99, 101, 102 ; vid. Chour.
Csököly, 69, 76, 83 ; vid. Chald, Chuk, Chukl.
Csömend, (Csemend), 259 ; vid, Chemend.
Csötörtökhely, 67, 76 ; vid. Chuturtukhely,

Chutuchel.
Csurgó, 72 ; vid. Churgo.
Cuffredus, parochus de Polcha (Pólcza) in ar- 

chip Simigiensi, 77.
Cui (Tői), parochia in archid. Simigiensi; pa

rochus ; Georgius, 78.
Cumanorum iudex : Nicolaus Kont, palatinus 

regni Hungáriáé, 185 ; — archidiaconus Cu
manus : Jacobus de Submago, 341.

Cuphen ; Stephanus de C., canonicus eccl. 
Vespr, 137.

Curbag (Torbágy), parochia in archid. Budensi ; 
parochus : Joannes, 72.

Custos, pater Petri canonici eccl. s. Nicolai de 
Albaregali, V. d. 359.

Cyprianus, canonicus lector eccl. Strigonien- 
sis, 26.

Cyrch, v. Cyrck, vid. Zircz.
Cyriaci s. in thermis eccl. Romana, tit. Guil- 

lelmi presb. cardinalis, 44.
Czaack ; Joannes Blasii de Cz., canonicus eccl.

s. Joannis Bapt. de castro Quinqueecclesi- 
ensi, 350.

Czegléd, 76, 82 ; vid. Chehi, Chez.
Czendelianissch Joannes, laicus Vespr. d. 312.
Czeulus ; Stephanus Laurentii de Cz., presby

ter Jauriensis d. 323.
Czikador, 243 : vid. Chikodor.
Czudar (Souder, Zudar) Emericus, praepositus 

eccl. b. M. V. de Albaregali, V. d. 236 ; Cz. 
Joannes, praepositus eccl. antedictæ, 355, 
356: — vide: Souder, Zudar, 205.

Dad (Dád, in comit. Albensi), parochia in ar
chid. Vesprimiensi ; parochus : Dominicus, 73.

Dád, 73 ; vid. Dad.
Dag (Dág), parochia in archid. Budensi ; pa

rochus': Nicolaus, 64.
Dág, 64 ; vid. Dag.
Damasus ; — eccl. Romana s. Laurentii in 

Damaso, tit. Fetri presb. cardinalis, abbatis 
monast. Montis maioris, O. S. B., Arelaten- 
sis d. 210.

Damiani et Cosmae ss. eccl. paroch. de Kamar, 
232 ; — eccl. paroch. de villa Zobas (Szabás, 
in comit. Simigiensi), 343 ; — eccl. paroch 
Zagrabiensis d. 147.

Damianus, parochus de Derma in archid. Si
migiensi, 70, 76, 81.

Damianus de Sancto Rege, laicus, 267.
Dampsa (Nagy-Dobsza), parochia in archid. Si

migiensi ; parochus : Augustinus, 77.
Dand (Dávod), parociia in archid. Segiisdiensi ; 

parochus : Dominicus, 75.
Daniel, abbas monasterii s. Andreæ ap. iuxta 

Visegrád, V. d. ord. s B. 105.
Danubii fluvius, 15; — D. (alias leporum) 

insula ; — monasterium (sororum) b. Mariæ 
V. de i. D. iuxta Budam. V. d. ord. s Au
gustini, sub cura fratrum ord. Praedicatorum, 
7— 14, 25, 35, 47, 55, 56, 58, 61, 144, 384. —

David, parochus de Clya (?) in archid. Sim i
giensi, 69.

Dávid, 75 : vid. Dand.
Deáki, 66 ; vid. Dyaky.
Debreczen, 46 ; vid. Debroten.
Debroten (Debreczen) ; monasterium ord. Prae

dicatorum in villa D. Varadiensis d. : — eccl. 
paroch. ibid. 46.

Decanus eccl. s. Agricolae Avinionensis, 237; 
d. eccl. Paderbornensis, 376 ; d. eccl. Vespri
miensis, 71, 79, 304, 305, 36 ; Georgius, 83. —•

Dech (Dötk), parochia in archid. Zaladiensi ; 
parochus: Joannes, 7j, 80.

Dechen (Tétény), parochia in archid. Budensi ; 
parochus : Merboldus, 64.

52
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Ded (Nemes-Déd), parochia in archid. Següs- 
diensi ; parochus: Joannes, 75.

Deers Paulus, canonicus eccl. b. M. V. de Al- 
baregali, 352.

—, pater Stephani canonici eccl. s. Nicolai de 
Albaregali, V. d. 62.

Demes, vid. Dömös.
Demetrius, presb. cardinalis s. Rom. eccl. tit. 

ss. Quatuor Coronatorum MM., legatus ap. 
sedis, 298, 302.

—, episcopus Transsilvaniensis, 207, 289.
—, episcopus Varadiensis, 109, n i .
— , episcopus Vesprimiensis, 199, 300, 315.
—, episcopus Zagrabiensis, 243.
—, praepositus eccl. de Vet Buda, V. d., postea 

episcopus Varadiensis, 136.
— Petri de Tűr, praepositus eccl. s. Michaelis 

de Hanta, V. d. 335, 336, 345, 346.
— Thomæ, archidiaconus Borsiensis (Bars) in 

eccl. Strigoniensi, 146.
— Georgii, canonicus eccl. Vesprim. et Zagra

biensis, 205, 209, 226, 227.
— Nicolai, canonicus eccl. Vesprimiensis, 255.
— s. Petri, c. præbendatus eccl. Vesprim. 79. 
— , parochus de Endréd (Endred, Enderd, En-

dud) in archid. Simigiensi, 70, 77, 81.
—3 parochus de s. Georgio (Tót-Szent-György) 

in archid. Simigiensi, 70, 78.
—, parochus de Kara in archid. Simigiensi, 70. 
—, parochus de Pula in archid. Vesprimiensi, 

80.
—, parochus de Rezi in archid. Zaladiensi, 

67, 74-
—, parochus de Zala-Szántó (Zanto, Zantho) in 

archid. Simigiensi, 70, 77, 82.
— Georgii de Chasma (Csázma), clericus Za

grabiensis d. 227,
— de Mariad, clericus Vespr. d., thesaurarius 

Elisabethæ reginæ Hungariæ, 132.
Demetrius, pater Dionysii rectoris altaris s.

Pauli in b. M. V. de Albaregali, V. d. 352. 
—, pater Joannis archidiaconi de Seinlin (Zem

plén) in eccl. Agriensi, 143.
— de Syrimio (Szerém), pater Joannis cano

nici eccl. b. M. V. de Albaregali, 307.
— de Szakachy (Szakácsi), pater Joannis laici 

Vesprimiensis d. 373.
—, pater Lucæ praepositi eccl. s. Petri de Ve

teri Buda, 297.
— de villa s. Martini, pater Nicolai canonici 
eccl. Vaciensis, 245.
— , pater Nicolai canonici Albensis, V. d. 123. 

\  —, pater Nicolai clerici Strigoniensis d. 100.
—, pater Thomæ clerici, Csanádensis d. 226.
— Parvus, domicellus Csanádensis d. 275.

Demmelc (Dömölk) ; monasterium de D., eius- 
que abbas, 323.

Dench, parochus de Stephandi (Istvándi) in 
archid. Simigiensi, 69, 76.

Dench (Fazekas-Dencs), parochia in archid. Se- 
güsdiensi ; parochus : Joannes, 68.

Dench (Szőke-Dencs), parochia in archid. Se- 
giisdiensi : parochus : Petrus, 68.

Denna, v. Denne, parochia in archid. Simi
giensi ; parochus : Damianus, 70, 76, 81.

Denne, 70, 76, 81 , vid. Denna.
Dergethe Fired, 78 ; vid. Fired Dergethe.
— Hokuli, 78 ; vid. Hokuli Dergete.
— Sag, 78 ; vid. Sag Dergethe.
Derhida (Deseda), in parochia in archid. Simi

giensi ; parochus: Nicolaus, 81.
Deseda, 78, 81 ; vid. Derhida, Deushida.
Deseu Petrus, praepositus eccl. Omnium San

ctorum in castro Vesprimiensi, 132.
Detrech Michæl, canonicus eccl. b. M. V. de 

Albaregali et eccl. Vesprimiensis, 264.
Deushida, v. Derhida (Deseda), parochia in 

archid. Simigiensi ; parochus : Nicolaus, 78,81.
Devecser, 65, 73 ; vid. Vecher.
Deys Fridericus, auditor causarum pal. aposto

lid , 367, 368.
Dimid (Durug), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus: Phile, 81.
Dimisiensis eccl., vide : Dömös.
Diód, Diós, Diósd, (Gyód), v. Órás (Orech), 

parochia in archid. Budensi ; parochus : Do
minicus, 72 ; — nunc Diósd, v. Órás in co
mit. Albensi ; vid. Gyod.

Dioeceses: Agriensis, 136, 138, 221, 225, 269, 
270, 275, 309, 336, 352 ; — Arelatensis, 
210; — Bosnensis, 228, 231 ; — Carcasso- 
nensis, 54; Castellana, 325, 327; — Catar- 
censis, 54; — Colocensis, 43, 53, 142, 188, 
189, 191, 233, 244, 257, 264, 285, 368; — 
Coloniensis, 206 ; — Csanádiensis, 97, 226, 
244, 271, 275, 279, 301, 340, 347; — Hal- 
berstadensis, 312 ; — Jaroslaviensis, 303 ; — 
Jauriensis, 18, 23, 24, 27, 49, n o , m ,  167,
186, 222, 225, 242, 258, 263, 323, 326, 334,
340, 345, 379; — Lemovicensis, 150; — 
Leodiensis, 321, 325 ; — Lucana, 53 ; — 
Olomucensis, 147 ; — Pataviensis, 95, 166, 
211, 280. 311, 365 ; — Pragensis, 295, 372 ; — 
Quinqueecclesiensis, 105, 127, 129, 175, 176, 
177, 213, 214, 213, 223, 229, 232, 233, 243,
248, 256, 266, 267, 275, 301, 304. 307, 309,
324, 339, 350, 357, 360; — Spalatensis, 
354; — Strigoniensis, 15, 18, 25,44, 48,49, 
87, 95, 100, 112, 119, 135, 137, 143, 144, 
147, 156, 162, 164, 167, 170, 178, 182, 183,
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184, 189, 206, 224, 227, 228, 233, 235, 264, 
278, 295, 296, 300, 323, 350, 372; — Trans- 
silvanensis, 15, 41, 44, 96, 107, 108, 225, 
230, 232, 264, 265, 278, 281, 284, 289 ; — 
Tutellensis, 154; — Vaciensis, 15, 226,
245 ; — Varadiensis, 46, 117, 176, 277, 285, 
377 ; — Vesprimiensis, 1— 385 ; — . Wratis- 
laviensis, 132, 233 ; — Zagrabiensis, 89, 147, 
173, 177, 182, 227, 228, 231, 232, 237, 249, 
376.

Dionysius, canonicus eccl. Vesprimiensis, 215,
216.

— Joannis de Heve, canonicus eccl. b. M. V. 
de Albaregali, V. d. 354.

—, rector eccl paroch. de Payka, Strigon. d. 
228.

— Demetrii, rector altaris s. Pauli in eccl. b. 
M. V. de Albaregali. V. d. 352, 353.

— de Hungária, capellanus Clementis pp. VL, 
118.

—, pater Michælis clerici Vesprimiensis d , 310.
— Stephani de Marczali, domicellus, laicus 

Vesprimiensis d. ; eiusdem uxor : Jakchiaczon 
(J. asszony), 346.

— Budensis, 137.
Diós, V. Diód, Diósd (Gyód), alias Órás (Orech), 

parochia in archid. Budensi ; parochus : Do
minicus, 72 ; nunc Diósd, v. Órás (in comit. 
Albensi) ; vid. Gyod.

Diósd (in comit. Albensi), 72 ; vid. Diód, Diós, 
Gyod.

Diszel, 66, 74 ; vid. Chik, Dizl.
Dizl, v. Chich (Diszel), parochia in archid. Zala- 

diensi ; parochus : Dominicus, 66, 74.
Doboka ; archidiaconatus de D. in eccl. Albensi, 

Transsilvaniensis d., 265.
Dobos, 64, 74 ; vid. Dobus
Dobsza, (Nagy-D.), 341 ; vid. Dobza.
Dobus (Dobos), parochia in archid. Albensi 

V. d. ; parochus : Nicolaus, 64
Dobus (Dobos), parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus : Andreas, 74.
Dobza (Nagy-Dobsza), parochia in archid. Si- 

migiensi ; parochus ; Augustinus, 69 ; — Mi
chael Petri de D., clericus Vesprimiensis d.,
341.

Dód (O-Dád), parochia in archid. Albensi, V. 
d. ; parochus : Joannes, 64.

Doffus de Spinis, mercator Fiorentinensis, 287.
Dombro; eccl. paroch. s. Martini de D. Zagrab. 

d. 249.
Üominici s. ordo, 30, 46 ; conventus Albensis, 

eiusque prior : Joannes, 30 ; vid Praedicato
rum ordo ; — eccl. paroch. s. D. conf. extra 
muros Albæregalis, 208 ; rector eiusdem :

Petrus Ingaltalam de Somogyvár, canonicus 
eccl. b. M. V. de Albaregali, 271, 274. 

Dominicus, episcopus Csanádensis, 189.
—, episcopus Transsilvaniensis, 169, 173.
—, praepositus eccl. Vaciensis, 27.
— Joannis de Berenche, v. Verenche (Berente, 

Verencse), canonicus eccl. s. Petri de Vet. 
Buda, V. d. 214, 232.

— Michælis de Nyékvár, clericus Quinque- 
ecclesiensis d., canonicus eccl. s. Petri de 
Vet. Buda, V. d. 266.

— Nicolai de Zerdahel (Szerdahely), canonicus 
eccl. b. M. V. de Albaregali, clericus V. d. 
214, 230.

— 0 0 . Sanctorum, c. præbendatus eccl. Vespri
miensis, 79, 83.

— Petri, canonicus eccl. Csanádensis et eccl. s. 
Petri de Vet. Buda, V. d. 279.

— Ruffus, c. præbendatus eccl. Vesprimien
sis, 71.

—, parochus de Árki (Archi, Aroky) in arcnid. 
Albensi, V. d. 64, 72.

— , parochus de Balaton-Berény (Fanchberen) 
in archid. Següsdiensi, 75.

—, parochus de Bű (Bun, Byw) in archid. Si- 
migiensi, 67. 78.

—, parochus de s. Cosma (Szent-Kozmadombja) 
in archid. Zaladiensi, 67.

—, parochus de Dad in archid. Vesprimiensl, 73. 
— , parochus de Dávod (Dand) in archid. Se

güsdiensi, 75.
—, parochus de Diód, v. Diós, Diósd, Órás 

(Gyod) in archid. Budensi, 72.
—, parochus de Diszel (Chik. Dizl) in archid. 

Zaladiensi, 66, 74.
— , parochus de Ecsi (Chich) in archid. Vespr. 73. 
—, parochus de Fehéregyház (Alba Ecclesia, 

Ferighaz) in archid. Simigiensi, 69.
—, parochus de s. Jacobo (Szent-Jakabfa) in 

archid. Zaladiensi, 65, 73.
—, parochus de Karós (Karoch) in archid. Za

ladiensi, 67.
—, parochus de Kuznen (fors Keszin) in ar

chid. Següsdi/nsi, 76.
—, parochus de Mesztegnye (Mezcekezen) in 

archid. Següsdiensi, 67, 75.
—, parochus de Németi (Numpti, Numpty) in 

archid. Vesprimiensi, 65, 73.
—, parochus de Nova (Noua) in archid. Zala

diensi, 75.
—, parochus de Osztopán (Ozkopan, Vztupan) 

in archid. Simigiensi, 69, 78.
— Jacobi, plebanus eccl. Vesprimiensis, 215.
— Blasii, clericus Zagrabiensis d 228, 237.
— Joannis, clericus Vesprimiensis, 259, 260.
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Dominicus Stephani de Gara, clericus Quin- 
queecclesiensis d. 177.

—, magister conventus ord. Cruciferorum s. 
regis de Strigonio, 380.

—, pater Francisci presbyteri Vesprim. d. 276.
— , pater Joannis (Lombus) Lombos canonici 

eccl. b. M. V. de Albaregali, V. d. 57, 122.
— banus, pater Nicolai laici Vesprimiensis d. 

141.
—, pater Petri c. lectoris eccl. Budensis, V d.

137.
—, pater Petri canonici eccl. b. M. V. de Al

baregali, V. d. 208.
— , pater Petri presbyteri Vesprimiensis d. 230.
— , pater Stephani clerici Strigoniensis d. 183.
— de Usa, pater Joannis c. lectoris eccl. Agri- 

ensis, 95.
— de Valkó, pater Andreæ canonici eccl. b. 

M. V. de Albaregali, V. d. et Simonis cle
rici Quinqueeccl. d. 357.

Dorothea Eberhardi, vidua Jacobi Tokiin laici 
V. d. 312.

— , uxor Nicolai Marienwerder oppidani Bu
densis, 374.

Dömölk, 323 ; vid. Demmele.
Dömös, vid. Demes, Dimisium, Demesiensis, v. 

Dimisiensis eccl., 33, 40. 156, 156, 182, 278, 
341, 368, 372, 382, 383 ; — eccl. collegiata 
s. Margarethæ de D. prope castrum Visegrá- 
dense, V. d. 40, 156; capitulum eiusdem, 
40 ; praepositura eiusdem, 40, 224, 228, 368 ; 
praepositi, 182 ; Ladislaus, 341 ; Martinus de 
Perti, 382, 383; Nicolaus, 33; Paulus Cle
mentis de Tarkő, clericus Strigoniensis d. 
278 ; Petrus de Rozgon, 372 ; c. lector : La
dislaus de Potok, 382, 383 ; c. custos, 382 ; 
canonici et reliqui clerici, 382, 383.

Dörgicse Also-, Felső- et Füred-D.), 78 ; vid. 
Dergethe.

Dötk, 67, 75, 80; vid. Dech, Dudk.
Dragorus, pater Nicolai canonici præbendati 

eccl. Csázmensis, Zagrabiensis d. 177.
Dudk, v. Dech (Dötk) parochia in archid. Za- 

ladiensi, 67, 75, 80; parochus: Joannes.
Dugnano ; — Paulus de D. capellanus papalis 

et causarum palatii apóst, auditor, 297.
Dumach (Talián-Dörögd), parochia in archid. 

Zaladiensi ; parochus : Paulus, 83.
Duodecim millia virginum, 155.
Duratio, v. Duracio ; — Ludovicus et Robertus 

de D., 145, 150, 154.
Durud (Talián-Dörögd), parochia in archid. Za

ladiensi ; parochus : Paulus, 66 ; eccl. s. An
dreæ de D. V. d., 123, 124.

Durug ; parochia in archid. Simigiensi ;

rochus : Phile, v. File, 68, 76 ; — vid. Di
rai d, 81.

Durugd (Talián-Dörögd), parochia in archid. 
Zaladiensi; parochus: Paulus, 66, 73; vid. 
Durud.

Dux Hungariæ : s. Emericus, 128, 198, 318.
Dyaky (Deáki), parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus : Valentinus, 66.

Uberhardus, pater Dorotheæ viduæ Jacobi Tok
iin, laici Vesprim. d. 3x2.

Ebredunensis (Embrun in Gallia) episcopus : 
Bertrandus, 53.

Echir (Ecsér), parochia in archid. Zaladiensi ; 
parochus : Stephanus, 74.

Ecsény, 78, 83 ; vid. Hechen,_ Hethen. — 
Schir (?), 70.

Ecsér, 74 ; vid. Echir.
Ecsi, 73 ; vid. Chich.
Edda (Edde), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Michaël, 69, 78 ; vid. Eddus.
Edde, 69, 78 ; vid. Edda, Eddus.
Eddus (Edde), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Michael, 69, 78 ; vid. Edda.
Egedus, parochia in archid. Següsdiensi ; pa

rochus : Paulus, 68.
Egerscig (Zala-Egerszeg), parochia in archid. 

Zaladiensi; parochus: Petrus, 75.
Egidius, 36, 62 ; vid. Aegidius.
Egner Joannes Joannis, canonicus eccl. Ves

primiensis, 289.
Egres (Sár-Egres), parochia in archid. Vespri- 

miensi ; parochus: Stephanus, 73.
Egrich (Magyar-Egres), parochia in archid. Si

migiensi ; parochus : Nicolaus, 69 ; vid. Egrus, 
Eguis.

Egrus (Magyar-Egres), parochia in archid. Si
migiensi ; parochus: Jacobus, 70; Nicolaus, 
76, 77 ; vid. Egrich.

Eguis (Magyar-Egres), parochia in archid. Si
migiensi ; parochus : Nicolaus, 82 ; vid. Eg
rich, Egrus.

Elias, parochus eccl. de s. Colomanno in ar
chid. Següsdiensi, 68.

— , parochus eccl. Omnium Sanctorum (Mind
szent) in archid. Següsdiensi, 76.

—, pater Gregorii clerici Zagrabiensis d. 232.
Elisabeth s. 132, 134, 155; — ecclesiæ paro- 

chiales s. Elisabeth: 1) extra muros Albare- 
galis ; rector parochiae : Stephanus Georgii, 
376 ; — 2) de Rayky (Rajk in comitatu Za
ladiensi, 330 ; — 3) Szent-Erzsébet in archid. 
Següsdiensi ; parochus : Nicolaus, 68 ; — 
4) parochia in archid. Simigiensi ; parochus : 
Joannes, 68, 77, 82 ; — 5) Szent-Erzsébet in
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archid. Zaladiensi ; parochus : Fabianus, 66, 
75 ; — altare s. E. in eccl. paroch. b. M. V. 
Budensi, V. d. 290.

Elisabeth, reginæ Hungáriáé nomine E. 1, 56, 86, 
114, 116, 128— 134, 139, 141, 155, 159, 160, 
161, 179, 180, 186, 187, 188, 19 1, 198, 202, 
208, 219, 220, 242, 243, 246, 275.

—, uxor Blasii de Szakácsi, laici Vespr. d. 373. 
—, uxor Stephani Plumenawer, oppidani castri 

novi montis Pestiensis, V. d. 312.
—, uxor Thornæ Timothei de Kovácsi, Vespr. 

d. 234.
Ellesi, 67, 76 ; vid. Elyesy, Helias.
Elya (?), parochia in archid. Simigiensi ; pa

rochus : Jacobus, 76 ; vid. Elye.
Elye (?), parochia in archid. Simigiensi ; pa

rochus : Ladislaus, 81; vid. Elya.
Elyesy (Ellesi) parochia in archid. Segiisdiensi ;

parochus : Franciscus, 67 ; vid. Helius. 
Embrun (in Gallia), 53 ; vid. Ebredunensis. 
Entericus s., dux Hungariæ, filius s. Stephani 

regis, 128, 132, 134, 155, 198, 318; — eccl. 
s. E. de Albaregali ; rector eiusdem : Paulus. 
91, 93 ; — eccl. paroch. s. E. de Babarczy, 
Quinqueeccl. d. 267; — capella s. E. etc. in 
oppido Budensi, V. d. 85.

— Zudar, v. Zudor (Czudar), praepositus eccl. 
Colocensis, postea præp. eccl. b. M. V. de 
Albaregali, 205, 225, 230, 231, 233, 236.

—, c. cantor eccl. Vesprimiensis, 343.
— Georgii de Vrezna, canonicus eccl. b. M. 

V. de Albaregali, 229.
— Gregorii de Wyczna, cenonicus eccl. de Po- 

sega, 201.
— Luchacii, canonicus eccl. Vesprimiensis, 

243, 244.
— Parvi, canonicus eccl. Vesprimiensis. 265.
—, canonicus et notarius eccl. b. M: V. de

Albaregali, 55, 91, 228.
—, parochus de Füle in archid. Vesprimiensi, 

65 ; vid. File.
—, parochus de Gered in archid. Simigiensi, 

70.
— , parochus de Nagy-Korpád in archid. Se

giisdiensi, 68 ; vid. Cordap.
—, parochus de Szőllős-Györök in archid. Si

migiensi 78, 82 ; vid. Génig, Goreg.
— de Brezna, presbyter Bosnensis d. 228.
— Petri, clericus Vesprimiensis d. 348.
Enderd, Endréd, Endud (Endréd), parochia in

archid. Simigiensi ; parochus : Demetrius, 70, 
77, 81.

Endréd (Endréd), 70, 77, 81 ; vid. Enderd. 
Endréd, 70, 77, 81 ; vid. Enderd.
Endud (Endréd), 70, 77, 81 ; vid. Enderd.
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Eng ; Blasius Cosmæ de E., archidiaconus Al
bensis in eccl. Vesprimiensi, 136.

Enig (Enying), parochia in archid. Vesprimiensi ; 
parochus: Nicolaus, 73.

Enok Nicolaus, canonicus eccl. Budensis, V. d. 
249.

Enusi (Eösi), parochia in archid. Vesprimiensi ; 
parochus: Paulus, 73.

Enying, 73 ; vid. Enig.
Eőrs, 66, 71 ; vid. Vrs.
Eősi, 65, 73 ; vid. Enusi, Susy, Ősi.
Epei (Epöl), parochia in archid. Budensi ; pa

rochus : Blasius, 64.
Episcopi : Adriensis (}), 348 ; — Agrienses : 

Michæl, 219, 220, 221, 250; Nicolaus, 89, 
95, 123, 124, 125, 382 ; — Auximanus : Joan
nes Ugoccione, legatus ap. sedis, 23 ; — 
Bosnenses : Georgius, postea ep. Vesprim. 
311, 315, 320, 344; Petrus, 164; — Casi- 
nensis : Guillermus, 126; — Concordiensis (?), 
316, 323, 378; — Corbaviensis : Thomas N i
colai, 229, 241 ; — Csanádienses, 211, 279; 
Dominicus, 189 ; Galhardus de Carceribus, 
postea ep. Vesprim. 109 ; Lucas. 301 ; Ste
phanus, postea ep. Vesprim. 103 ; — Ebre
dunensis (Embrun in Gallia) : Bertrandus, 
53; — Ferentinus: Nicolaus, 344, 346. 
354; — Firmanus: Philippus, 6, 7; — Ja- 
roslaviensis : Paulus, administrator monasterii 
s. Aegidii de Simigio (Somogyvár), V. d. ord. 
s. B. 303 ; — Jaurienses, 45, 253, 256, 272, 
309, 322, 331, 372 ; Colomannus, antea ca
nonicus eccl. b. M. V. de Albaregali, 93, 
101, 136; Joannes, 269: Nicolaus, 46, 48, 
54 ; Petrus, postea ep. Vesprim. 254 ; Theo
dorus, 23, 27; — Lucerinus (?), 359; — 
Luthomirslensis (?), 338 ; — Monopolitanus (?), 
283 ; — Neucastrensis (?), 366; — Nitrien- 
ses, 309 ; Ladislaus, postea ep. Vesprim. 210, 
224; Mescho, postea ep. Vesprim. 84; Nico
laus, 123 ; Vitus, 98 ; — Oborensis (?), 
372 ; — Olomucenses : Conradus, 45 ; Joan
nes, antea canonicus eccl. Wratislaviensis, 
147 ; — Pataviensis : Albertus, 45 ; — Pla
centinus : Branda, 347, 350, 351, 353; — 
Portuensis: Guido, 154; — Quinqueeccle- 
sienses. 36, 54, 88, 322; Ladislaus, 39, 46, 
51, 62, 87, 89, 95 ; Nicolaus, 115, 120, 171 ; 
Paulus, 24, 379, 380 ; Valentinus, 228, 243, 
245; Vilhelmus, 204; — Sibinicensis : An
tonius, 308 ; — Sirimiensis : Stephanus, 
232 ; — Terracinensis (?), 342 ; — Thelesi- 
nus (?), 336 ; — Tininienses : Nicolaus, postea 
ep. Csanádiensis, 201, 218, 229, 231 ; Paulus, 
226; — Transsilvanienses, 36. 112; Demet-
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rius, 207, 289; Dominicus, 169, 173 ; Petrus, 
278 ; — Tudensis (?), 266, 280, 284, 289, 
299, 306, 307, 331, 335, 339, 343, 345; — 
Tudertinus (?), 368 ; — Tusculanus : Beren- 
garius, 44 ; — Vacienses, 211, 266, 278, 293, 
322, 339; Haab, 24, 33, 379, 380; Joannes 
de Surdis, postea archiep. Strigoniensis, 218, 
233, 245 ; Michael, prius canonicus eccl. b. 
M. V. de Albaregali, 94, 113, 136, 382; Ru- 
dolphus, 89 ; Thomas, 7 ; — Varadienses, 159, 
253, 289, 341, 347; Andreas, 52 ; Demetrius, 
antea praepositus eccl. de Vet. Buda, V. d. 
109, i n ,  136; Johanka. 46 ; Ladislaus, prius 
ep. Vesprimiensis, 252 ; — Vesprimienses, 
24, 29, 30, 31, 35, 36, 39, 50, 54, 57, 62, 
84, 95, n o , 114, i i 5, 124, 137, 156, 159, 
165, 167, 192, 202, 208, 248, 270, 274, 276,
277, 280, 284, 289, 291, 296, 304, 305, 306,
310, 313, 314, 316, 322> 325> 3 59> 370, 372>
375) 376) 377 ; nominatim : Benedictus, 16,
20, 23— 27, 32, 255, 265, 282, 316, 379, 381; 
Branda, presb. cardinalis s. Rom. eccl. tit. s. 
Clementis, administrator dioecesis Vesprim. 
365, 374; Demetrius, 199, 300, 315; Galhar- 
dus de Carceribus, prius ep. Csanádiensis, 
dein ep. Vesprimiensis; postea archiep. Brun- 
dusinus, 109, 113— 117; Georgius, antea ep. 
Bosnensis, 344, 345, 365 ; Henricus, 39, 40, 
46, 48, 49, 51, 52, 62, 84 ; Joannes, 117, 121, 
122, 125, 126, 138, 139, 141, 142, 144, 145, 
146, 148— 154, 157, 158, 162, 167, 173; La
dislaus, prius praepositus eccl. Csázmensis, 
dein ep. Nitriensis, postea ep. Vesprimiensis, 
tandem Varadiensis, 173, 175, 176, 191, 192, 
193, 196, 207, 210, 211, 218—222, 243, 245, 
252 ; Maternus, antea praepositus eccl. Vara
diensis, 282, 287, 300, 312, 315; Mesko 
(Michael L), 84, 86, 89, 91, 92, 95, 97, 102, 
103, 123, 124, 382; Michael IL, 315, 316, 
317, 324, 344; Paulus, I ,  5, 6 ;  Petrus, 
prius ep. Jaurinensis, 252, 254 ; Stephanus, 
postea archiep. Colocensis, 35, 103, 104, 105, 
108, 109 ; — Zagrabienses : Augustinus, 28, 
42 ; Demetrius, 243 ; Jacobus, 113 ; Ladislaus, 
46; Michael, 27; Nicolaus, 149, 159; Ste
phanus Laurentii, 170, 235.

Epöl, 64 ; vid. Epei.
Erchi, V. Orte (Ercsi) ; monasterium (cum eccl.) 

s. Nicolai de E. Vespr. d. ord. Cist. 36, 327.
Ercsi,, 36, 327; vid. Erchi, v. Orte.
Erd (Érd), parochia in archid. Budensi ; pa

rochus: Nicolaus, 72.
Érd, 72 ; vid. Erd.
Erec ; eccl. de E. sita in territorio Budensi, V. 

d. 89.

Eremitæ s. Pauli in Hungária, 43 ; vid. Pauli 
s. ordo.

Erew Joannes, canonicus eccl. s. Nicolai de 
Albaregali, V. d. 62.

Ersicus, cognatus Ioannis, Nicolai et Henrici, 
filiorum Henrici bani, 18.

Essegvár, 65 ; vid. Sing,
Eurmenes (Örményes) ; monasterium s. Pauli 

primi eremitæ de E. Vespr. d. ord. s. Au
gustini, cum eccl. b. Mariæ V. 290.

Euzidy (Őszöd), parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus : Gregorius, 82.

Evangélistámra (quatuor) altare in eccl. 0 0 > 
SS. de Buda, Vespr. d. 385.

Ewsi, v. Ewsy (Ősi, Eősy) ; eccl. paroch. s. 
Laurentii de E., V., d. ; rector eiusdem : Bla
sius Stephani, 282, 331, 351.

Pa Mathias, canonicus eccl. Vesprimiensis, 348.
Faber Nicolaus de Jauria, pater Stephani cano

nici eccl. b. M. V. de Albaregali, 263.
— Paulus, canonicus eccl. Vesprimiensis, 137, 

147.
Fabianus, parochus de Nyár (Nar, Nari) in ar

chid. Simigiensi, 70, 77.
—, parochus de Paloznak (Palaznuch, Poloz- 

nuk) in archid. Zaladiensi, 66, 74.
—, parochus de Szent-Erzsébet (s. Elisabeth) in 

archid. Zaladiensi, 66, 75.
Faisz, 65, 80; vid. Faiz, Fayz.
Faiz (Faisz), parochia in archid. Vesprimiensi ; 

parochus: Paulus, 65, 80.
Fakós, 68 ; vid. Foltus.
Falu-Szemes, 69. 77, 81 ; vid. Scemes, Senes, 

Zemes.
Fanchberen (Balaton-Berény), parochia in ar

chid. Següsdiensi ; parochus: Dominicus, 75.
Fancsika, 66 ; vid. Fantha.
Fantha (Fancsika) parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus : Stephanus, 66.
Farus ; terra citra Farum, 149, 154.
Fatha (Pata), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus: Laurentius, 83.
Fayz (Faisz), parochia in archid. Vesprimiensi; 

parochus: Joseph, 65.
Fazekas-Dencs, 68 ; vid. Dench.
Fehéregyház, 69, 75, 77, 83 ; vid. Alba Eccle

sia, Ferighaz.
Pekechen (?), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Mathe, 70.
Feketekooch, villa Agriensis dioecesis, 221.
Feketen, parochia in archid. Simigiensi ; pa

rochus : Anianus, 78, 81 ; vid. Fekten.
Feketew Nicolaus, rector eccl. s. Nicolai de 

Albaregali, 62.
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Fekten, parochia in archid. Simigiensi ; paro
chus : Anianus, 78, 81 ; vid. Feketen.

Feldarad (forsitan Fel-Karâd), parochia in archid. 
Simigiensi ; parochus : Georgius, 82.

Fel-Karâd, 82 ; vid. Feldarad.
Felső-Bagód, 66, 75 ; vid. Beged, Bogud.
Felső-Dörgicse, 78 ; vid. Hokuli-Dergethe.
Felső-Eőrs, 66, 74 ; vid. Vrs.
Felső-Kustány, 67 ; vid. Kustan.
Felső-Rajk, 67, 74 ; vid. Rayk.

Felud (Nagy-Falud), parochia in archid. Za- 
ladiensi ; parochus : Paulus, 67.

Ferentinus episcopus: Nicolaus, 344, 346, 354.
Ferighaz (Fehéregyház, seu Alba Ecclesia), pa

rochia in archid. Simigiensi ; parochus : Do
minicus, 69.

Ferreum castrum (Vasvár), Jauriensis d. ; prae
positura monasterii de c. F. 323 ; praepositus : 
Nicolaus, 27 ; — comites eiusdem castri : 
Joannes, filius Henrici bani de Flungaria, 23 ; 
Ulricus de Wolford; 145, 148, 149, 152, 
154.

Feyer Blasius, alias Gyrus, canonicus eccl. b. 
M. V. de Albaregali, 345.

Fiad, 77 ; vid. Fyod,
File, parochus de Durug, in archid. Simigiensi, 

76.
File (Füle), parochia in archid. Vesprimiensi ; 

parochus: Emericus, 65.
Files (Fülecs), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Petrus, 82.
Fired (Balaton-Füred), parochia in archid. Zala- 

diensi ; parochus : Joannes, 66.
Fired-Dergethe (Füred-Dergicse), parochia perti

nens ad eccl. Albensem ; parochus : Joan
nes, 78.

Firmanus episcopus: Philippus, 6, 7.
Florentinenses mercatores : Doffus de Spinis et 

socii, 287.
Florianus, pater Jacobi capellani papalis, 271.
Fodor, parochus de s. Barnaba (Szenr-Borbás) 

in archid. Simigiensi, 81.
Fok-Szabadi 65, 73 ; vid. Fuczabadi, Zakady.
Foldwar (Földvár), villa Vesprim. d. 309.
Foltus (Fakós), parochia in archid. Següsdiensi ; 

parochus : Benedictus, 68.
Fonold (Fonyód), parochia in archid. Simi

giensi ; parochus : Paulus, 70, 78 ; vid. Sco- 
lond.

Fonyód, 70, 78 ; vid. Fonold, Scolond.
Forilocus (Somlyó-Vásárhely) ; monasterium (so

rorum) s. Lamberti de F. V. d. ord. s. B. 
323-

Forlivio ; Guido de F., canonicus eccl. b. M. 
V. de Albaregali, 230.

Forna, parochia in archid. Albensi ; parochus : 
Jacobus, 73.

Földvár, 309; vid. Foldwar; monasterium s. 
Petri de F. 207.

Francho Konye, domicellus Agriensis d. 275.
Franciscus s. 132, 133, 155, 179; capella s. F. 

Confessoris etc. in oppido Budensi, V. d. 85.
— Dominici, presbyter Vespr. d., postea abbas 

monasterii s. Salvatoris de Kapornak, O. s. 
B. V. d. 276, 277.

—, parochus, de Ellesi (Elyesy, Helias) in ar
chid. Següsdiensi, 67, 76.

—, parochus de Kalàz (Kaluz) in archid. Bu
densi, 72.

Franciscus, parochus de s. Rege (Porrog-Szent- 
Király) in archid. Següsdiensi, 76.

—, parochus eccl. de Sasag, Vesprim. d. 39.
— Pauli de Szakácsi, laicus Vespr. d. 373 ; 

uxor eiusdem : Agnes.
— Thót, laicus Csanádiensis dioecesis, 279.
—, pater Lucæ clerici Vesprimiensis d. 284.
Fridericus, archiepiscopus Salzeburgensis, 36, 46.
— Deys, auditor causarum palatii apóst. 367, 368.
Fuczabadi (Fok-Szabadi), parochia in archid,

Vesprimiensi ; parochus : Petrus, 73 ; vid. Za
kady.

Fudur, parochus de s. Barlaba (Szent-Borbás) 
in archid. Simigiensi, 76 ; oid. Fodor.

Füle, 65 ; vid. File.
Fülecs, 68, 82 ; vid. Files, Philes.
Füred, 256; vid. Fyred.
Füred-Dörgicse, 78 ; vid. Fired-Dergethe.
Fyod (Fiad), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Petrus, 77.
Fyred (Füred) ; — Stephanus Georgii de F., 

clericus Vesprimiensis dioecesis, 256.

Galhardus de Carceribus, legatus apóst, sedis 
in Hungaria et Polonia, praepositus eccl. Ti- 
tuliensis (Titel), postea episcopus Csaná
diensis, dein Vesprimiensis, tandem archi
episcopus Brundusinus, 88, 90, 109, 113— 117, 
125, 126.

Galhod (Gulács), parochia in archid. Zaladiensi ; 
parochus: Barrabas, 65.

Gallia, 5 3 ; vid. Avignon,Ebredunensis (Embrun).
Gallus s. — parochia de s. G. (Szent-Gál) in 

archid. Vesprimiensi; parochus: Valentinus, 
65, 73, 80.

Gallus Sebastiani de Kharatz, canonicus eccl. 
Vesprimiensis, 343, 344, 379.

—, parochus eccl. de s. Ladislao (Zala-Szent- 
László) in archid. Zaladiensi, 67.

— de Arnad, pater Stephani canonici eccl. s. 
Petri de Vet, Buda, V. d. 257.

Monum. episcopatus Vesprim. II. 53
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Gallus, pater Georgii canonici eccl. Orodiensis 
(Arad), Csanádiensis dioecesis, 271.

Gam (Garni, vei Miklósi), parochia in archid. 
SimigienSi; parochus: Philippus, 69, 78 ,82; 
vid. Gan.

Gamas (Kis-Gamás), parochia in archid. Simi- 
giensi ; parochus? Andreas, 69, 82.

Gamas (Kis-Gamás), parochia in archid. Simi- 
giensi; parochus: Barlabas (Barnobas), 70, 
78, 82.

Gamàs, 69, 82 ; vid. Gamas.
Garni, 69, 78, 82 ; vid. Gam, Gan.
Gan (Garni, vei Miklósi), parochia in archid. 

Simigiensi ; parochus : Philippus, 69, 78, 82 ; 
vid. Gam.

Gara; — Nicolaus de G., palatinus regni Hun
gáriáé, 275 ; — Dominicus Stephani de G., 
clericus Quinqueecclesiensis dioecesis, 177.

Garabanch (Garaboncz), parochia in archid. Za- 
ladiensi; parochus: Joannes, 67; vid. Gaf- 
banch.

Garaboncz, 67 ; vid. Garbanch.
Garam, 48 ; vid. Gron.
Garasda (Garázda) Andreas, praepositus eccl. s 

Michaelis de Hanta, Vespr. d. 272, 335.
Garázda Andreas, 272, 335 ; vid. Garasda.
Garbanch (fors Garaboncz), parochia in archid. 

Següsdiensi ; parochus : Benedictus, 67 ; vid. 
Garabanch.

Gárdos, 75; vid. Gurgus.
Garmat; — capellania de G. Strigoniensis dioe

cesis, 95.
Gaseonis Petrus, capellanus papalis et auditor 

causarum apostolicus, 269.
Gedech de Hetes, laicus Vesprimiensis dioece

sis, 56.
Gege (Gige), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus: Joannes, 82.
Geherche ; — Joannes archidiaconus de G. in 

eccl. Zagrabiensi, 87.
Geke (Gige), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus: Joannes, 69; vid. Gege.
Geled (Gyulád), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Gregorius, 77.
Gellye (Gilla), vid. Gylia.
Gelse, parochia in archid. Zaladiensi ; parochus : 

Stephanus, 67 ; Thomas, 74.
Génig (Szőllős-Györök), paroehia in archid. Si

migiensi ; parochus: Emericus, 78.
Gentilis, presb. cardinalis s. Romans eccl. tit. 

s. Martini in montibus, legatus apóst, sedis 
in Hungária, 29, 32, 36.

Georgius s. mart. 29, 87, 102, 175, 176; caput, 
s. G. m. 246; — eccl. s. G. Strigoniensis, 
cum præpositura, 226 ; praepositus : Jacobus,

282; — eccl. s. G. de Viridi Campo (Szent- 
György-Mező), prope Strigonium cum præ
positura, 144 ; præpositi : Joannes Andreæ, 
prius c. lector eccl. Vesprimiensis, 136, 144, 
227 ; Ladislaus Thomas, dein præpositus eccl. 
Agriensis, 136 ; Petrus Gregorii, 295, 300; — 
monasterium s. G. de Jasf (Jásd), o. s. B., 
eiusque abbas : Joannes, 39 ; — eccl. paro- 
chiales s. Georgii : de villa Athab (Athak) 
in comit. Simigiensi, 343 ; de Keszi (Kezew) ; 
parochus : Adam, 192 ; de Kisfalud ; parochus : 
Thoma Simonis, 3 30 ; de Nagy-Berény (Magna- 
Beryn), 317; de Somogyvár (Somogvar) Su- 
muguar) in archid. Simigiensi; parochi: An
tonius, 70 ; Joannes Tompos, 337; de Szent- 
György, in archid. Simigiensi; parochi : An
dreas, 83; Sebastianus, 69, 78; de Szent- 
Györgyvár, in archid. Zaladiensi ; parochus : 
Salamon, 67, 75 ; de Tót-Szent-Györgv, in 
archid. Simigiensi; parochi: Demetrius, 70, 
78; Ivanka, v. Johanka, 69, 76, 81; Paulus, 
82; de Zala-Szent-György, in archid. Zala
diensi ; parochus : Martinus, 66 ; — capellæ 
s. Georgii ; Budensis, 203 ; de Thaath, Vespr 
d. 50.

Georgius, episcopus Bosnensis, postea ep. Ves
primiensis, 3i i , 315, 320, 344, 345, 365.

—, abbas monasterii s. Aniani de Tykonio 
(Tihany), ord. s. B. Vespr. d. 273.

— , abbas monasterii s. Mauritii de Beel (Ba- 
konybél), ord. s. B. Vespr. d, 164.

— , decanus eccl. Vesprimiensis, 83.
— Antonii, canonicus eccl. Vesprimiensis, 265.
— Galli, anonicus eccl. Orodiensis (Arad), 

Csanádiensis d. 271.
— Michælis, canonicus eccl. Strigoniensis, 209.
— Nicolai, canonicus eccl. s. Nicolai de Alba- 

regali, 94; canonicus eccl. Vesprimiensis 161.
—, parochus de Babócsa (Babolcha) in archid. 

Següsdiensi, 67.
—, parochus de Fel-Karád (Feldarad?) in ar

chid. Simigiensi, 82.
—, parochus de s. Jacobo (Szent-Jakab in ar

chid. Següsdiensi, 75.
—, parochus de Karád (inferiori) in archid. Si

migiensi, 77.
—, parochus de Nagy-Kanizsa (Kanïsa) in ar

chid. Zaladiensi, 67.
— Michælis Takacz, rector eccl. paroch. b. M. 

V. de Ötvös (Wtws) in comit. Simigiensi, 
340.

—, parochus de Töl (Cul, Thul, Tuul) in ar
chid. Simigiensi 69, 78, 82.

— , parochus de Ung (Vng) in archid. Zala
diensi, 67.
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Georgius, parochus de Varjas-Kér (Keer) in 
archid. Simigiensi, 78, 82.

— Kratzer (Cratzer), clericus Vesprimiensis 
d. 362.

— Michaelis, clericus Vesprimiensis d. 230, 239.
— Pauli, presbyter Agriensis dioecesis, 269, 270.
— Jacobi, laicus Vesprimiensis dioecesis, 300.
— Nicolai de Bathiani, domicellus Vesprimi

ensis dioecesis ; eiusdem vidua : Catharina, 
et filii : Albertus et Ladislaus. 342, 343.

— Petri de Albaregali, laicus Vesprimiensis d. 
308, 309.

—, pater Benedicti canonici eccl. Vesprimien
sis, 183, 189,

—, pater Benedicti presbyteri studentis in iure 
canonico Paduæ, 189.

— , pater Demetrii canonici eccl. Vesprimiensis, 
205, 209, 226.

— de Chasma (Csázma), pater Demetrii cano
nici eccl. Zagrabiensis, 227.

— de Vrezna, pater Emerici canonici eccl. b. 
M. V. de Albaregali, 229.

— de Visunta (Visonta), pater Joannis benefi- 
ciati in eccl. s. Petri de castro Albensi, V. 
d. 377.

—, pater Joannis clerici Quinqueecclesiensis 
d. 304.

—, pater Martini canonici eccl. Vesprimiensis, 
215.

— de Varrag, pater Nicolai canonici eccl. Jau- 
riensis, 355.

—, pater Petri canonici eccl. Transsilvanien- 
sis, 94.

— , pater Petri canonici eccl. Zagrabiensis, 58.
— de Bayka, ormiger Vespr. dioecesis ; eiusdem 

filii : Petrus monachus in monasterio s. Adri
ám de Zalavár, ord. s. B. et Stephanus ar
miger, 311, 320, 321.

—, pater Stephani rectoris eccl. paroch. s. Eli
sabeth extra muros Albaregalis, 376.

—, pater Stephani presbyteri Agriensis d. 
270.

— de Fyred (Füred), pater Stephani clerici 
Vespr. d. 256.

Gerardus s. mart, 132, 134; — eccl. s. G. de 
Kelenföld (Creymveld) ; eiusdem rector: Pe
trus, 142 ; — parochia de s. G. (Szent-Grót) 
in archid. Zaladiensi ; parochi : Andreas, 67 ; 
Petrus, 67.

Gerche, v, Kerche (Gercse in comit. Pilisiensi), 
parochia in archid, Budensi ; parochus : Pe
trus, 64, 72.

Gercse, 64, 72 vid. Gerche, Kerche.
Gereb (Gerézd), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Benedictus, 69.

4 1 S

Gerech (Gerézd), parochia in archid. Simigi
ensi ; parochus : Benedictus, 78 ; vid. Gereb.

Gered, parochia in archid. Simigiensi ; paro
chus : Emericus, 70.

Geret (Kereki), parochia in archid. Zaladiensi; 
parochus : Blasius, 66.

Gerézd, 69, 78, 82 ; vid. Gereb, Gerech, Zereg.
Gerles, parochia in archid. Següsdiensi ; paro

chus : Nicolaus, 75.
Germanus Trilha, 163.
Gerund; capellania de G. Strigoniensis d. 95.
Gervasius, pater Petri canonici eccl. Anicien- 

sis, 90.
Geszti, 78, 82 ; vid. Gezee, Kezte.
Gezee (Geszti), parochia in archid. Simigiensi; 

parochus : Petrus, 78.
Giani, v. Giovanni, 31 ; vid. Joannes.
Gibertus, pater Guillelmi Bitterensis, 127.
Gichbertus, pater Gyllermi canonici Quinque

ecclesiensis, 122.
Gige, 69, 76, 82 ; vip. Cege, Gege, Geke.
Gilla, v. Gellye, 69 ; vid. Gylia in archid. Si

migiensi.
Gingui (Gyönköd), parochia in archid. Simi

giensi ; parochus : Joannes, 78.
Giovanni, 30; vid. Joannes.
Gipsa ; eccl. paroch. de G. Transsilvaniensis d. 

107, 108.
Girke Michael, canonicus eccl. Vesprimien

sis, 137.
Gitbertus, pater Guillelmi canonici eccl. Vespri

miensis, 137.
Giuchoni Guillelmus, canonicus eccl. Vespri

miensis, 137.
Giula, pater Michaelis custodis eccl. Vespri

miensis, 177.
Godbary Henricus, capellanus papalis et causa

rum palatii apostolici auditor, 312.
Golad (Gyulád), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Georgius, 69.
Golria. Lambertus Slucer dé G. praepositus 

eccl. s. Petri ap. de Vet. Buda, Vespr. d. 
364.

Gomba ; Paulus de G. armiger Vesprimiensis 
d. 328.

Goreg (Szőllős-Györök), parochia in archid. Si
migiensi: parochus: Emericus, 82.

Gotthardi s. eccl. paroch. Jauriensis dioecesis, 
263.

Gömör, 49, 350; vid. Gumuriensis.
Gradensis patriarcha: Petrus, 295, 311, 320!
Grecenses, v. Grecienses denarii (nummi), 67, 

74, 75,
Gregorius b. pp. X. Romanus Pontifex, 1, 2, 

325 ; — G. pp. XI. R. P. 201— 222, 224— 228,

5?
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230— 252, 234; — G. pp XII. (Angelus Co- 
rario), 330— 354, 369.

Gregorius, archiepiscopus Strigoniensis, antea 
præpositus et administrator eccl. Albensis, 
21, 22, 23, 25, 28, 379.

— de Zedreg, archidiaconus Budensis et cano
nicus eccl. b. M. V. de Albaregali, 366.
—, archidiaconus eccl. Cracoviensis, 282.
— Batisz, canonicus eccl. s. Nicolai de Alba

regali. 62.
— Marci iudicis, canonicus eccl. Vesprimien- 

sis, 134.
— Mathiæ, canonicus eccl. b. M. V. de Alba

regali, 246.
— Valentini de Tur, canonicus eccl. b. M. V. 

de Albaregali, 238, 259, 332, 334, 333, 340, 341.
—, parochus de Bánd (Band) in archid. Vespri- 

miensi, 80.
—, parochus de Gyulád (Geled, Golad) in ar

chid. Simigiensi, 69, 77.
—, parochus de Homok (Homag, Humak) in 

archid. Simigiensi, 70, 76, 83.
—, parochus de s. Joanne in archid. Vespri- 

miensi, 65.
—, parochus de Koasznya (Koazna) in archid. 

Simigiensi, 69.
— , parochus de Könyöked (Kunkud) in archid. 

Simigiensi, 69.
—, parochus de Sj Nicolao in archid. Vespri- 

miensi, 65, 73, 80.
— , parochus de Ölyves (Hulnes) in archid. Si

migiensi, 77.
— , parochus de Őszöd (Euzidi, Ozud, Suzed) 

in archid. Simigiensi, 70, 77, 82.
—. parochus de Paloznak (Poloznuk) in archid. 

Zaladiensi, 80.
—, parochus de Rád (Rad) in archid. Simi

giensi, 82.
—, parochus de Sümegh (Symeg) in archid. 

Zaladiensi, 74.
— , parochus de Szőllős-Kislak (Lok) in archid. 

Simigiensi, 70.
—, parochus de Varjas-Kér (Ker) in archid. 

Simigiensi, 70.
— , parochus de Zics (Zieh) in archid. Simigi

ensi, 83.
—, parochus de — (?) in archid. Zaladiensi, 66.
— Eliæ, clericus Zagrabiensis dioecesis, 232.
— Joannis, clericus Varadiensis dioecesis, 176.
— Nicolai de Szathmár (Zothmar), presbyter 

Transsilvaniensis dioecesis, 96.
— , pater Petri praepositi eccl. s. Georgii de 

viridi Campo, Strigoniensis dioecesis, 300.
— de Guch, pater Simonis clerici Vesprimien- 

"sis d. 215.

Gregorius de Moromba, pater Andreæ presbyteri 
Zagrabiensis dioecesis, 227.

— Sós, oppidanus de Albaregali ; eiusdem uxor : 
Barbara, 371.

— de Wyczna, 201 ; vid. Emericus.
Gron (Garam) ; monasterium s. Benedicti de 

G. ord. s. B. Strigoniensis d., eiusque ab
bas, 48.

Gross-Scheuern, 217; vid. Magnum horreum.
G uch;— Simon Gregorii de G., clericus Vespri- 

miensis d. 215.
Gutridus, parochus de Pólcza (Polcha) in ar

chid. Simigiensi, 69.
Guidi; — Seminus Jacobi de Perusio, pleba- 

nus de Cerceto G., Lucannæ dioecesis, antea 
præpositus eccl. Jauriensis, 53.

Guido, episcopus Portuensis, 134.
— de Forlivio, canonicus eccl. b. M. V. de 

Albaregali, 230.
Guillelmus, presb. cardinalis s. Romanæ eccl. 

tit. s. Clementis, 210, 226.
—, presb. cardinalis s. Romanæ eccl. tit. s. Cy- 

riaci in thermis, 44.
—, diae, cardinalis s. Romanæ eccl. tit. s. Ma

risé in Cosmedin, 95, 112.
— , archiepiscopus Bracharensis, 150, 154.
— , episcopus Casinensis, 126.
— Carbono, canonicus eccl. b. M. V. de Alba

regali, 273.
— Gitberti, canonicus eccl. Vesprimiensis, 147.
— Giuchoni, canonicus eccl. Vesprimiensis, 137.
— Pauli, canonicus eccl. s Petri de Vet. Buda, 

217, 233.
— de Spyc, canonicus eccl. Bachiensis (Bács), 

288.
— Giberti Biterrensis, 127.
Gulach (Gulács), parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus: Barlabas, 65, 73; vid. Galhod.
Gulács, 65, 73 ; vid. Galhod, Gulach.
Gumas (Kis-Gamás), parochia in archid. Simi

giensi ; parochus: Andreas, 78.
Gumbus Petrus, canonicus eccl. s. Nicolai de 

Albaregali, Vespr. d. 62.
Gumuriensis (Gömör) archidiaconatus in dioe

cesi Strigoniensi, 350; archidiaconus : Joan
nes, 49.

Gurgus (Gárdos), parochia in archid. Següs- 
diensi; parochus: Lucacius, 75.

Gurin Nicolaus, canonicus eccl. s. Petri de 
Wissegrád, Pragensis dioecesis, 295.

Gurle (Belső-Türje), parochia in archid. Zala
diensi; parochi: Joannes, 75; Martinus, 67.

Gut (Gut-Tamási), parochia in archid. Albensi ; 
parochus : Paulus, 64.

Gut-Tamási, 64; vid. Gut.
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Gyinke Michæl, canonicus eccl. Posoniensis, 
Strigoniensis, diœcesis, 112.

Gylia (Gellye, Gilla), parochia in archid. Simi- 
giensi ; parochus . Thomas, 69.

Gylianus, parochus de s. Maria Magdalena 
(Mária-Magdolna) in archid. Simigiensi, 68, 
69, 77-

Gyllermus de Pusterla, patriarcha Constantino- 
politanus, 122.

— Gichberti, canonicus eccl. Quinqueecclesien- 
sis, 122.

Gyod i. (Diód, Diós, Diósd, Gyód, alias: Orech> 
Órás in comit. Albensi), parochia in archid. 
Budensi; parochus: Dominicus, 72.

Gyod 2. (Gyugy), parochia in archid. Simigi
ensi ; parochus: Aegidius, 70, 82.

Gvönköd, 70, 78 ; vid. Gingui, Sing.
Gyrus, alias Blasius Fever, canonicus eccl. b. 

M. V. de Albäregali, 345.
Gyrus (Gyűrűs), parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus: Petrus, 75.
Gyugy, 70, 72; vid. Gyod 2.
Gyulád, 69, 77 ; vid. Geled, Gclad.
Gyula-Keszi, 66, 74; vid. Kezem, Kezű.
Gyűrűs, 67, 75; vid. Gyrus, Kyrus.
Gywd ; ■— eccl. paroch. de G. Quinqueeccle- 

siensis d. 350.

Haab, episcopus Vaciensis, 24, 33, 379, 380.
Hagymás-Kér, 65, 73, 80; vid. Keer, Ker.
Halab (Halász, penes Tata), parochia in archid. 

Budensi ; patochus ; Benedictus, 64.
Halap (Haláp), parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus : Petrus, 66.
Haláp, 66; vid. Halap.
Halász, 64 ; vid. Halab.
Halaz ; — Joannes Jacobi de H., clericus Jau- 

riensis d. 334.
Halberstadensis diœcesis, 312; — H. eccl. ca

nonicus: Wernerus de Schulenborch, 312.
Hanta, v. Hantha; — eccl. s. Michaelis archang. 

de H. 188; — præpositura eiusdem, 164, 
165, 178; — praepositi, 71, 72, 79, 83; An
dreas Garázda, 272; Bench, 136; Benedictus 
éNicolai, canonicus eccl. Vesprimiensis, 49 ; 
Blasius Cosmæ, postea praepositus eccl. Poso
niensis, Strigoniensis d. 136, 137 ; Demetrius 
Petri de Tur, 335; Jacobus Crius (Orius), 
137, 147; Joannes Conradi deZnoyma (Znaim), 
164; 165; Martinus Michaelis, 136; Nicolaus 
Nicolai, 138, 178; Nicolaus Petri, 226; Pe
trus Ladislai de Rozgon, 347 ; — canonicus 
eccl. eiusdem : Martinus, 72, 79. —

Harkály (Harkály), parochia in archid. Zala
diensi; parochus. Thomas, 66, 75.

Harkály, 66, 75; vid. Charchal, Harkaly.
Harsan; —  Joannes de H. presbyter Colocen- 

sis diœcesis, canonicus eccl. b. M. V. de Al- 
baregali, 257, 363.

Hatvan, 73; vid. Hotican.
Hay; — praepositus eccl. s. Laurentii de H. 

Colocensis d. 53.
Hechen (Ecsény), parochia in archid. Simi

giensi; parochus: Stephanus, 83; vid. He- 
then.

Hednich (Hedrahely), parochia in archid. Simi
giensi; parochus : Aegidius, 81 ; vid. Hedruch, 
Heduch.

Hedrahely, 69, 76, 77, 81 ; vid. Hednich, Hed
ruch, Heduch, Henduch.

Hedruch (Hedrahely), parochia in archid. Si
migiensi ; parochus: Aegidius, 76; vid. Hed
nich, Heduch.

Heduch, v. Henduch (Hedrahely), parochia in 
archid. Simigiensi; parochus: Aegidius, 69; 
vid. Hednich, Hedruch.

Heem Benedictus, comes Pilisiensis, 182, 183.
Heguinus, parochus de Nagy-Kapornak (Kopur- 

nuch) in archid. Zaladiensi, 66.
Hegymagas, 66, 74, 80; vid. Higmegal, Hyg- 

megus, Hugmogas.
Heiligenkreuz, 166; vid. Crucis s. monaste-

. rium ord. Cisterciensis, Pataviensis diœcesis.
Helena s. — capella s. H. etc. in oppido Bu

densi, 85; altare s. H. in eccl. paroch. b. M. 
V. Budensi, 290 ; altare s. H. in ecel. Va- 
ciensi, 261.

— , uxor Thomæ de Wyd, laici Vesprimiensis 
d. 373.

—, vidua Joannis de Szakácsi (Sakachi)i laici 
Vesprimiensis diœcesis, 373.

Helias (Ellesi), parochia in archid. Següsdiensi ; 
parochus : Franciscus, 76.

Helye Benedictus, presbyter Vesprimiensis diœ
cesis, 112.

Henduch (Hedrahely), parochia in archid. Si
migiensi parochus: Joannes, 77; vid. Hed
nich, Hedruch, Heduch.

Hene (Ördög-Henye), parochia in archid. Zala
diensi ; parochus : Stephanus, 66, 74.

Henész, vid. Heuizd.
Heney (Balaton-Henye), parochia in archid. 

Zaladiensi; parochus: Nicolaus, 83.
Henezne (Heresznye). parochia in archid. Següs

diensi ; parochus: Laurentius, 76.
Henricus, episcopus Vesprimiensis, 39, 40. 46, 

48, 49, 51, 52, 62, 84.
—, abbas monasterii b. M. V. de Almád (in 

comit. Zaladiensi), ord. s. Benedicti, 79.
—, frater monasterii s. Crucis (Heiligenkreuz),
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ord. Cisterciensis, Pataviensis dioecesis, postea 
abbas monasterii Pilisiensis, 166, 186.

Henricus Godbary, capellanus papalis et causa
rum palatii apostoliéi auditor, 312.

— , banus de Hungária; eiusdem filii: Henri
cus, Joannes, comes castri Ferrei, Jauriensis 
d. et Nicolaus 18, 23.

— , filius Henrici báni de Hungária, 18.
— de Upor, pater Stephani canonici eccl. Va- 

radiensis, 285.
— Honberth, laicus Wratislaviensis dioecesis; 

eiusdem uxor: Offca, 132.
Herenzene (Heresznye), parochia in archid. Se- 

giisdiensi ; parochus: Laurentius, 81.
Heresznye, 67, 76, 81 ; vid. Henezne, Heren

zene, Herezne.
Herezne (Heresznye), parochia in archid. Se- 

güsdiensi ; parochus : Laurentius, 67 ; vid. 
Henezne, Herenzene.

Hermannus, abbas monasterii s. Martini de s. 
monte Pannoniae, ord. s. B. Jauriensis d. 18, 
24, 379> 3gO-

—, plebanus eccl. b. M. V. de castro Budensi, 
35, 383, 384-

—, filius Nicolai de Buda, laicus Vesprimiensis 
d. 132.

Herwek, pater Petri canonici eccl. s. Nicolai de 
Albaregali, 62.

Hetes, parochia in archid. Simigiensi ; parochus : 
Stephanus, 82 ; — Gedech de H., laicus 
Vesprim. d. 56.

Hethen (Ecsény), ' parochia in archid. Simi
giensi ; parochus : Crisius, 78 ; vid. Hechen.

Heuizd (Henész), parochia in archid. Segiis- 
diensi ; parochus : Andreas, 68.

Heve ; — Dionysius Joannis de H. canonicus 
eccl. b. M. V. de Albaregali, 354.

Hidas, 70, 78, 83 ; vid Hidus.
Hidus (Hidas), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Petrus, 70, 78, 83.
Hieronymus Sygenberg, causarum palatii apo

stoliéi auditor, 369.
Higmegal (Hegymagas), parochia in archid. Za- 

ladiensi ; parochus : Blasius, 80 ; vid. Hig- 
megus.

Higmegus (Hegymagas), parochia in archid. 
Zaladiensi ; parochus : Blasius, 80 ; vid. Hug- 
mogas.

Higrichi (Igricze), parochia in archid. Zaladi
ensi ; parochus: Stephanus, 66.

Hiluag (Szilvágy), parochia in archid. Zala
diensi; parochás : Nicolaus, 75.

Hochow ; — Stephanus de H. canonicus eccl. 
s. Petri de Posega, Quinqueeclesiensis. d. 215.

Hokuli-Dergethe (Felső-Dörgicse), parochia in

archid. Zaladiensi, pertinens ad eccl. Alben
sem; parochus: Blasius, 78.

Homag (Homok), parochie in archid. Simigi
ensi; parochus: Gregorius, 76.

Homok, 70, 76, 83; vid. Homag, Humak.
Homok-Komárom, 67, 74 ; vid. Hunuchcamar, 

Kumar.
Honberth Henricus, laicus Wratislaviensis dioe

cesis; eiusdem uxor. Offca, 132.
Honorius pp. IV. Romanus Pontifex, 10, 11.
Hontensis, vid. Huntensis.
Horhi, in comit. Albensi, 72 ; vid. Horky.
Horky (Horhi), parochia in archid. Budensi 

parochus : Paulus, 72.
Hospitalia s. Joannis Jerosolymitani, ord. cru- 

ciferorum : monasterium ss. Trinitatis de 
Calidis aquis in superiori suburbio Budensi, 
V. d. 309 ; monasterium s. Stephani regis 
de Albaregali ; eiusdem frater : Ladislaus Ke
resztes, 305; monasterium ss. Stephani regis 
et Lázári iuxta Strigonium, V. d., 16, 20, 23,
49, 50, 309; eiusdem magister: Nicolaus, 
23; — hospitale pauperum sub titulo ss. 
Corporis D. N. J. Ch. de Barch (Barcz) et 
Bolth (Bőt) in comitatu Albensi, Vespr. dioe
cesis, 337.

Hosszufalu, 68 ; vid. Longa villa.
Hosztót, 66 ; vid. Hozsiuotot.
Hotican (Hatvan), parochia in archid. Vespr. ; 

parochus : Lucas, 73:
Hugincio (Huguccio) de Perusio, cursor Inno

centa pp. VI. 162.
Hugmogas (Hegymagas), parochia in archid. 

Zaladiensi; parochus: Blasius, 66.
Hugucio de Vercellis, canonicus eccl. Brugen- 

sis, capellanus papalis, 24.
Hulnes (Ölyves), parochia in archid. Simi

giensi ; parochus : Gregorius, 77.
Humak (Homok), parochia in archid. Simigi

ensi ; parochus: Gregorius 70, 83.
Hungária; — regnum H. 1—4, 6, 7, 10— 13, 

23, 26— 28, 31, 33, 36, 37, 40, 41, 43, 44, 49,
50, 53 — 56. 59, 63, 88, 90, 93, 95, 128, 132, 
134, 135, 153, 159, 160, 176, 198, 223, 224, 
227, 255, 275, 309, 326, 354; — reges H. 
4, 90, 99, 109, m ,  135, 152, 153, 166, 183; 
Andreas, 23; Bela, 10, i i , 26; Carolus (Ro- 
bertus), 31, 33, 36, 37, 40, 41, 44, 53, 55, 
59, 63, 114, 152, 159; Ladislaus, 7, 11, 12, 
13, 85, 92, 128, 132, 155, 268, 318, 324 
Ludovicus, 94, n o , 114, 116, 122, 126, 140, 
142, 143, 145— 152, 154, 155, 158— 160, 164, 
165, 170, 174, 184— 190, 201, 203— 205, 208, 
211, 217, 220; — Sigismundus, 264, 279, 
288, 297, 309, 319, 320, 338, 339, 342, 349; —
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Stephanus, 2, 11, 85, 128, 132, 155, 171, 172, 
184, 198, 267, 305, 309, 318; — reginæ 
Hungariæ, 99, 102, 114, 246; Elisabeth, 1, 
56, 86, 114, 116, 128— 134, 139, 141, 155, 
159. 160, 161, 179, 180, 186— 188, 19 1, 198, 
202, 208, 219, 220, 242, 243, 246, 275; Ma
ria, 164, 278, 297; — dux H. : Emericus, 
85, 128, 155, 198, 3 1 8 ;— palatini regni H .: 
Nicolaus de Gara, 275 ; Nicolaus Kont, iudex 
Cumanorum, 185, 187; — banus de Hungá
ria: Henricus, 23; — Hungari, 127; H. sti
pendiarii, 150; — Dionysius de H. capella- 
nus Clementis pp. VI. 118; Hungariæ co
rona et mensa regia, 309 ; — Hungarici 
grossi (denarii seu nummi), 90— 93.

Hungarus (Ungarns) Nicolaus, canonicus eccl. 
b. M. V. de Albaregali. 17.

Huntensis (Hontensis) archidiaconatus in dioe
cesi Strigoniensi, 147, 226 ; archidiaconi Joan 
nes Beke, 147 ; Nicolaus Ruffus, 147.

Hunuchcamar (Homok-Komárom), parochia in 
archid. Zaladiensi ; parochus: Cosma, 74.

Huzsiuotot (Hosztód), parochia in archid. Zala
diensi ; parochus : Thomas, 66.

Hwthus (Ötvös), parochia in archid. Següs- 
diensi ; parochus: Michael, 81.

Hyppolitus, parochus de Balaton-Csehi (Chechi) 
in archid. Simigiensi, 82.

—, parochus de Vétye (Veicht, Voythech) in 
archid. Simigiensi, 69, 78.

Jaco (Jákó), parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus : Blasius, 69, 77. vid. Jacobi s. 
parochia.

Jacobus s. — monasterium s. J. de Silizio, v. 
Zeliziv (Zselicz-Szent-Jakab), ord. s. B. Vespr. 
d., eiusdemque abbates: Blasius, 71, 79; 
Petrus, 293 ; — parochia s. J. (Jákó) in ar
chid. Simigiensi; parochus: Blasius, 82; —  
parochia de s. J. (Szent-Jakab) in archid. 
Segiisdiensi ; parochus: Georgius, 75 ; Joan
nes, 68 ; — parochia de s. J. (Szent-Jakabfa) 
in archih- Zaladiensi; parochus. Dominicus, 
65, 73-

—, episcopus Zagrabiensis, 113.
— , abbas monasterii de Cirez, v. Cyrch (Zircz) 

in Bakonio, Bokonio, Bochonio (Bakony), 
ord. Cist, Vespr. dioecesis, 16, 20.

—, abbas monasterii b. M. V. de Pelizio (Pilis), 
ord. Cist. Vespr. dioecesis, 166.

— , abbas monasterii de Bel (Bakonybél), ord. s. 
Ben. Vespr. d. 59.

— , præpositus eccl. s. Nicolai de Albaregali, 332.
— Crius (Orius), præpositus eccl. Hantensis. 

137, 147-

Jacobus, præpositus eccl. s. Georgii Strigonien- 
sis, 282.

— Sughoo, archidiaconus Segiisdiensis, cano
nicus eccl. Vespr., 251.

— de Submago, archidiaconus Gumanus, 341.
—, canonicus eccl. b. M. V. de Albaregali, 92.
— Andreæ, canonicus eccl. Transsilvaniensis, 

292.
— Nicolai de Zala, canonicus eccl. Jauriensis, 

clericus Vesprim. d. 258.
— Petri, canonicus eccl. b. M. V. de Albare

gali, 3 34-
— Reydgerii, canonicus eccl. Vesprimiensis, 121.
— Rufus, canonicus eccl. Transsilvaniensis, 

297—299.
— Veres, canonicus eccl. b. M. V. de Albare

gali, 309.
— s. Andreæ episcopi, præbendatus eccl. Ves

primiensis, 79.
— Floriani, capellanus papalis et causarum pa

latii apostolici auditor, 271.
— Morescini, causarum palatii apóst, auditor, 366.
— Berengarii, frater monasterii Crassensis, ord. 

s. Ben., Carcassonensis dioecesis, legatus se
dis apóst, in Hungária, collector decimarum, 
54, 54, 9°-

— , parochus de Béez (Belch) in archid. Simi
giensi, 68, 81.

— , parochus de Bonczódfölde (Bunchudfelde) 
in archid. Zaladiensi, 66, 75.

—, parochus de Boros-Jenő (Yeneu) in archid. 
Budensi, 72.

—, parochus de Elya (?) in archid. Simigi
ensi, 76.

—, parochus de Falu-Szemes (Senes) in archid. 
Simigiensi, 81.

—, parochus de Forna in archid. Albensi, 73.
—, parochus de Iháros-Berény (Beren) in archid. 

Següsdsensi, 76.
—, parochus de Keszthely (Keztel) in archid. 

Zaladiensi, 66.
—, parochus de Kétye (Keche, Keci) in archid. 

Simigiensi, 69, 77.
—, parochus de Magyar-Egres (Egrus) in archid. 

Simigiensi, 70.
— , parochus de Pacsa (Patha, Phatha) in ar

chid. Zaladiensi, 66, 73.
—, parochus de Pernesz (Bolch) in archid. Si

migiensi, 76.
—, parochus de Rotunda ecclesia in archid. 

Simigiensi, 82.
—, parochus de Somogy-Szobb (Saka, Zob) in 

archid. Segiisdiensi, 67, 75.
— , parochus de Szent-Balázs (s. Blasio) in ar

chid. Zaladiensi, 65, 74, 80.

V
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Jacobus, parochus de Szent-Luka (s. Luca) in 
archid. Simigiensi, 81.

—, parochus de Szenyér (Ziner, Zinner) in ar
chid. Següsdiensi, 68, 76.

— , parochus de Tokaj (Colkey, Thelibey, Thelke), 
in archid. Simigiensi, 70, 77, 81.

— , parochus de Zákány (Zakan) in archid. Se- 
giisdiensi, 76.

— Andreæ Rufi, presbyter Vesprim. d. 302.
— Bresenschers (Bredenscher), clericus Colo- 

niensis dioecesis, 206, 224.
— Michaelis, clericus Quinqueecclesiensis d. 248.
— Nicolai Rufi, clericus Vaciensis diœsesis, 245.
— de Ber, pater Brictii presbyteri Quinqueccl. 

d. 360.
— , pater Dominici plebani eccl. Vesprimien- 

sis, 215.
— , pater Georgii laici Vesprimiensis dioece

sis, 300.
— , pater Joannis de Agria, oppidani Budensis, 

118.
— de Halaz, pater Joannis clerici Jauriensis d. 

3 34) 340.
— de Monichhel, pater Joannis clerici Vespr. 

d. 185.
— de Szepes (Sippus), pater Joannis canonici 

eccl. Albensis, Transsilvaniensis d. 264.
— de Bors, pater Michaelis clerici Strigonien- 

sis dioecesis, capellani Ludovici regis Hung. 
156, 184.

—, pater Nicolai canonici eccl. Strigoniensis, 
349-

— . pater Nicolai clerici Vesprim. d. 97.
— , pater Semini de Perusio, plebani de Cer- 

ceto Guidi, Lucanae dioecesis,, antea praepo
siti eccl. Jauriensis, 53.

— de Albaregali, pater Stephani presbyteri Ves
prim. dioecesis, 168.

— , laicus Vesprimiensis dioecesis ; eiusdem 
uxor: Agnes, 273.

— Jud de Buda, laicus Vespr. dioecesis; eius
dem vidua: Clara, 305.

— de Polonia, laicus, 272.
— de Steper, domiccellus Agriensis dioecesis. 

221.
— Stephani de Szakácsi (Sakachi), laicus V. d. 

eiusdemque uxor : Catharina, 373.
— Toklin, laicus Vesprimiensis dioecesis; eius

dem vidua : Dorothea Eberhardi, 312.
— de s. Agatha, 192.
— de Lengres, 91.
Jadrensis archiepiscopus, 354.
Jakchiaczon (J. asszony), uxor Dionysii Ste

phani de Marczali, domicelli Vesprimiensis 
d. 346.

Jákó, 69, 77, 82 ; vid. Jaco, Jacobi s. parochia.
Jásd, 59 ; vid. Jast.
Jast (Jásd) ; — monasterium s. Georgii de J. 

ord. s. B., eiusque abbas: Joannes, 59.
Jauria ; — Stephanus Nicolai Fabri de J. ca

nonicus eccl. b. M. V. de Albaregali, 263.
Jaurinum, civitas sedes episcopalis, 18; — Jau

riensis dioecesis et ecclesia, 18, 41, 53, 101, 
176, I77> 183, 19i , 211, 212, 222, 225, 248, 
253, 258, 263, 272, 323, 326, 331, 334, 3 5 5- 
379; — eiusdem episcopi, 45, 253, 256, 272, 
309, 322, 331, 372; Colomannus, antea ca
nonicus eccl. b. M. V. de Albaregali, 93, 101, 
136; Joannes, 269; Nicolaus. 46, 48, 54; 
Petrus, postea episcopus Vesprim., 254; Theo
dorus, 23, 27; — J. eccl. capitulum, 211; —
J. eccl. praepositura, eiusque praepositi, 23, 
53, 119; Brictius Joannis, antea c. lector eccl. 
Vesprim., 119, 136; Joannes, 232; Seminus 
Jacobi de Perusio, postea plebanus de Cerceto 
Guidi, Lucanæ dioecesis, 53 ; — J. eccl s. 
Adalberti praepositura, eiusque praepositus, 
62; Andreas Petri, 272 ; — J. eccl. canonici : 
Brictius Joannis de Zala, 55, 119 ; Jacobus 
Nicolai de Zala, 258 ; Joannes Stephani, olim . 
archidiaconus Kamariensis, 227, 248 ; Nico
laus Georgii de Varrag, 3 5 5 ; Thomas Isten
tamása, 269 ; — J. dioecesis presbyteri, s. cle
rici : Joannes Jacobi de Halaz, 334, 340; 
Michæl Benedicti de Várda, 242 ; Petrus La- 
dislai de Ruzgini, 332, 345; Petrus Martini 
de Jaurino, 344; Stephanus Laurentii de 
Czeulus, n o , n i ,  323; — vid. Ferreum 
castrum, J. d. 23, 27; Pannoniæ mons, J. d. 
24, 49, 167, 186.

Jegerdorf; — Petrus de Jeg., eiusque filii: Bo
ton et Paulus, 133.

Jeronimus, 369; vid. Hieronymus.
Jeroslaviensis, v. Jerosolviensis diœcesis, eccle

sia, eiusque episcopus : Paulus, administrator 
monasterii s. Aegidii de Simigio (Somogy- 
vár), ord. s. B. Vesprim. d. 303.

Jerosolviensis, 303 ; vid. Jeroslaviensis.
Jerse (Irsa), parochia in archid. Zaladiensi ; pa

rochus : Paulus, 67.
Jerusalem; — eccl. Romana sub tit. s. Crucis 

in J. tit. Joannis presb. cardinalis, 355; — 
eccl. et monasteria sepulchri dominici Jero- 
solymitani : ss. Trinitatis de calidis aquis in 
suburbio Budensi et s. Stephani regis de 
Strigonio, ord. s. Augustini, 267, 268 ; ma
gister eorundem : Petrus Stephani, 267 ; hos
pitale s. Joannis Jerosolymitani, 305.

Igal, 69, 78, 81; vid. Igol, Ygol.
Igar; 73; vid. Ygor.
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Igol (Igal), parochia in archid. Simigiensi ; pa
rochus : Michæl, 78, 81.

Igricze ; 66 ; vid. Higrichi.
Iháros, 76 ; vid. Joharas.
Iháros-Berényr 76 ; vid. Beren.
Imperator Constantinopolitanus : Robertus, 145.
Inakod, 329; vid. Inakud.
Inakud (Inakod in comit. Simigiensi) ; eccl. 

Omnium sanctorum de I. Vesprim. dioece
sis, 329.

Inclusæ sorores ; — monasterium sororum in
clusarum ord. s. Augustini, sub cura fratrum 
ord. Praedicatorum, 14.

Ingaltalam Petrus, canonicus eccl. b. M. V. de 
Albaregali ac rector eccl. paroch. s. Domi
nici Albensis, 271.

Inka; — Michæl Thomæ de J., canonicus eccl. 
b. M. V. de Albaregali, 125.

Inke, parochia in archid. Segiisdiensi ; paro
chus : Blasius, 67.

Innocentius pp. III. Romanus Pontifex, 1, 2, 
138; — I. pp. VI. R. P. 137, 156— 165, 
167— 19 1, 194, 200, 385; — J. pp. VII. R. 
P. 347— 350, 353

Insula; — monasterium b. M. V. de I. (Danu
bii), prope castrum Budae, 20, 25, 35, 47, 
384 ; vid. Danubii insula, v. Leporum insula. —

Inthassus (Juta), parochia in archid. Simigiensi; 
parochus : Nicolaus, 70.

Joannes s. — Bapt. 59, 128, 132, 133, 
155. 198; decollatio s. J. B. 61 ; — hospi
tale s. J. Jerosolymitani, 395; — monaste
rium s. J. Bapt. prope flumen Kyris, Vara- 
diensis d., eiusque abbas, 285 ; — eccl. s. J. 
B. de castro Quinqueecclesiensi, 177; eius
dem praepositura et praepositus, 121, 241, 
350; Joannes, postea episcopus: Vespr., 118 ; 
eiusdem eccl. canonicus : Joannes Blasii de 
Czaack, 3 50 ; — eccl. paroch. s. J. Bapt. 
Vespr., eiusque rector: Andreas, 314; — eccl. 
paroch. s. J. de Patak, Strigoniensis d., eius
que rector: Nicolaus Páuli, canonicus custos 
eccl. Zagrabiensis, 235; — parochia de s. 
Joanne in archid. Vesprimiensi ; parochus : 
Gregorius, 65 ; — parochia de s. Joanne 
(Zala-Szent-Iván) in archid. Zaladiensi ; pa
rochus : Petrus, 67, 75 ; — capella s. J. Bapt. 
V. d. 91 ; — capella s. J. Evangelistas in Uj- 
Udvar, Vespr. d. 318.

— pp. XXI. Romanus Pontifex, 1, 2, 5 ; — J. 
pp. XXII. R. P. 35— 37, 39—49» 51—63, 
84—87, 119, 128, 153, 179; J. pp. XXII. R. 
P. 355— 368, 370— 378.

—, presb. cardinalis s. Rom. eccl. tit. s. Crucis 
in Jerusalem, 355, 356.

Joannes, archiepiscopus Strigoniensis, antea epi
scopus Vaciensis, 243, 245, 254, 296, 308, 
319, 323, 372.

—, archiepiscopus Colocensis, antea praeposi
tus eccl. s. Petri de Vet. Buda, Vespr. d. 6, 7.

— (Ugoccione) b., episcopus Auximanus, lega
tus sedis apostolicæ, 23.

—, episcopus Jauriensis, 269.
— de Surdis, episcopus Vaciensis, 218, 233.
—, episcopus Vespr., 117, 121, 122, 125, 126,

138, 139, 141, 142, 144— 146, 148— 154, 157, 
158, 162, 167, 173.

—, abbas monasterii s. Georgii de Jast (Jásd), 
ord. s. B. 59.

—, abbas monasterii de Pylis (Pilis), ord. Cist, 
Vespr. d. 167.

—, praepositus cccl. Albensis, vicecancellarius 
Caroli regis Hungariæ, 37, 42, 43.

— Souder, Zudar, Zudor (Czudar), praepositus 
eccl. b. M. V. de Albaregali, 275, 299, 302, 
324, 332, 342, 349, 355, 356, 357.

— , præpositus eccl. Budensis, 6.
— de Bogath, præpositus eccl. Budensis, 252.
— Conradi de Znoyma (Znaim), præpositus eccl. 

Hantensis, Vespr. d. 164, 165.
— , præpositus eccl. Jauriensis, 232.
—, præpositus eccl. de Kio (Kö), Colocensis 

d. 188.
— de Usk, præpositus eccl. Quinqueecclesien- 

sis, rector eccl. paroch. b. M. V. de Buda, 338.
— , præpositus eccl. s. Martini Scepusiensis, 

Strigoniensis d. 143.
— Zudar, præpositus eccl. Varadiensis, 231.
—, præpositus eccl. s. Michaelis archang. Ves

prim., 158.
— Stephani, præpositus eccl. Omnium San

ctorum in castro Vespr., 211, 225.
— Andreæ, præpositus eccl. s. Georgii de Vi

ridi Campo, prope Strigonium ; antea cano
nicus lector eccl. Vesprimiensis, 119, 136, 
144, 227.

— Dominici de Usa, lector eccl. Agriensis, ca- 
pellanus Guillelmi, s. Rom. eccl. diae, car
dinalis tit. s. Mariæ in Cosmedin, ac procu
rator eiusdem in Hungária et Polonia, bacca
laureus in iure canonico, 95, 96.

—, canonicus cantor eccl. Vaciensis, 33, 34.
—, canonicus custos eccl. Albensis, V. d. 43, 

91, 92, 223.
— Tonsi, archidiaconus Albensis in eccl. Vespr. 

30, 31, 32. 178.
—, archidiaconus de Geherche in eccl. Zagra- 

biensi, 87.
— , archidiaconus Gumuriensis (Gömör) in eccl. 

Strigoniensi, 49.
Monum. episcopatus Vesprim. II. 54
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Joannes Beke, arehidiaconus Huntensis (Hont) 
in eccl. Strigoniensi, 147.

— , arehidiaconus Kamariensis (Komárom) in 
eccl. Jauriensi, 227,

—, arehidiaconus Kukulliensis (Küküllö) in 
eccl. Transsilvaniensi, 31.

— Stephani de Norab, arehidiaconus Segiis- 
diensis in eccl. Vespr., 251.

— Tousus, arehidiaconus Simigiensis in eccl. 
Vespr., 137.

— Demetrii, arehidiaconus de Seinlin (Zem
plén) in eccl. Agriensi, postea praepositus 
eccl. s. Martini Scepusiensis, Strigoniensis 
d. 143.

— Andreæ, canonicus eccl. Vespr., 144.
— Bartholomæi, canonicus eccl. Vesprimiensis, 

376, 377-
— Bartholomæi de Chrethan, canonicus eccl. 

s. Petri de Vet. Buda, 341.
— Bithirmensis, canonicus eccl. Albensis, 91.
— Blasii de Czaack, canonicus eccl. s. Joan- 

nis Bapt. de castro Quinqueecclesiensi, 350, 
351-

— Bullatus, canonicus eccl. b. M. V. de Alba- 
regali, 230.

— Dominici Lombus (Lombos), canonicus eccl. 
b. M. V. de Albaregali, 57, 122.

— Erew, canonicus eccl. s. Nicolai de Alba
regali, 62.

— de Harsan, presbyter Colocensis d., canoni
cus eccl. b. M. V. de Albaregali, 257, 363.

— Jacobi de Sippus (Szepes), canonicus eccl. 
Albensis, Transsilvaniensis d., doctor decre
torum, 264.

— Joannis de Crisis, canonicus eccl. Zagra- 
biensis, 249.

— Joannis Egner, canonicus eccl. Vesprimien
sis, 289.

— Kunchlini, canonicus eccl. Vesprim., 235,
— Ladislai de Koronka, canonicus eccl. Vespr., 

286. 294.
— Martini de Olezo (Olaszi), canonicus eccl. 

de Vet. Buda, 118, 127.
— Michælis, canonicus eccl. b. M. V. de Alba

regali, Vespr. d. 2i 3, 229, 231.
— Moysis, canonicus eccl. Vesprim., 269, 271, 

272, 376.
— Nicolai Sartoris de Albaregali, canonicus 

eccl. b. M. V. Albensis, V. d. 231, 294, 295, 
316.

— de Ovár, canonicus eccl. b. M. V. Alben
sis, 371.

— Petri, canonicus eccl. b. M. V. Albensis, 
267, 270.

— Rech, canonicus eccl. b. M. V7 Albensis, 230.

Joannes Stephani, canonicus eccl, Jauriensis, 
248.

— Stephani, canonicus eccl. Vesprim., 247.
— Tonsus, canonicus eccl. Vesprim., 147.
— Wrede, canonicus eccl. s. Petri de Vet. 

Buda, 339.
—, canonicus eccl. Wratislaviensis, postea epi

scopus Olomucensis, 147.
— Demetrii de Syrimio (Szerém), canonicus 

eccl. b. M. V. de Albaregali, 307, 308.
— Georgii de Visunta (Visonta), rector eccl. 

paroch. s. Petri in castro Albensi, V. d. 332, 
377-

—, parochus de Ales (Alach) in archid Simi- 
giensi, 82.

—, parochus de Andocs (Andach) in archid. 
Simigiensi, 69.

—, parochus de Aszaló (Azalo, Ozolo, Ozolon) 
in archid. Simigiensi, 70, 76, 81.

—, parochus de Aszófő (Azovfeu, Ozufeu) in 
archid. Zaladiensi, 73, 83.

—, parochus de Baki-Malom (Buku) in archid. 
Següsdiensi, 68.

—, parochus de Balaton-Füred (Fired) in archid. 
Zaladiensi, 66.

— , parochus de Baráti (Barati) in archid. Si
migiensi, 83.

—, parochus de Beke in archid. Següsdiensi, 
75-

— , parochus de Belsö-Fürje (Gurle) in archid. 
Zaladiensi, 75.

—, parochus de Berzencze (Berzenche, Ber- 
hende) in archid. Següsdiensi, 68, 76, 81.

—, parochus de Besenyő (Besenen, Bezenen) 
in archid. Zaladiensi, 66, 75.

—, parochus de Bogát (Bulzad) in archid. Si
migiensi, 81.

—, parochus de Bokon, Bokono, v. Boconio (?)
in archid. Vesprim., 65, 73, 80.

—, parochus de Budakesz (Kezin) in archid. 
Budensi, 64, 72.

—, parochus de Chevke, Vesprimiensis d. 39. 
—, parochus de Chubul, v. Chumload in ar

chid. Simigiensi, 69, 82.
—, parochus de Csaba (Chaba) in archid Simi

giensi, 68, 77, 82.
—, parochus de Csáford (Chafurd, Chalar) in 

archid. Zaladsensi, 66, 75.
— , parochus de Dötk (Dech, Dudk) in archid. 

Zaladiensi, 67, 75, 80.
—, parochus de s. Elisabeth in archid. Simi

giensi, 68, 77, 82.
— , parochus de Fazekas-Dencs (Dench) in 

archid. Següsdiensi, 68.
—, parochus de Füred-Dörgicse (Fired-Der-
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gethe) ; paroch. pertinens ad eccl. Alben
sem, 78.

Joannes, parochus de Garaboncz (Garabanch) 
in archid. Zaladiensi, 67.

—, parochns de Gige (Cege, Gege, Geke) in 
. archid. Simigiensi, 69, 76, 82.

— , parochus de Gyönköd (Gingui, Syng) in 
archid. Simigiensi, 70, 78.

—, parochus de Hedrahely (Henduch) in archid. 
Simigiensi, 77.

—, parochus de Kási (Cass, Kas, Kauas) in 
archid. Simigiensi, 69, 77, 82.

— , parochus de Koasznya (Coazna, Koaznia) 
in archid. Simigiensi, 77, 8?.

—, parochus de Köttse (Kykke) in archid. Simi
giensi, 69.

—, parochus de Lelle (Belye, Lelya) in archid. 
Simigiensi, 78, 82.

—, parochus de Lencsén (Nempcen, Nempten, 
Nenchen) in archid. Simigiensi, 70, 78, 82. 

—, parochus de Liszkó (Lizko) in archid. Zala
diensi, 67, 74.

—, parochus de Margita (s. Margaretha) in ar
chid. Simigiensi, 70, 76, 81.

— , parochus de Mernye (Merene, Merenye) in 
archid. Simigiensi, 69, 78, 81.

—, parochus de Miháld (s. Michæle, Mihad) in 
archid. Següsdiensi, 68, 75.

—, parochus de Mindszent-Kál (Kal, v. Kaal 
Omnium Sanctorum) in archid. in Zala
diensi, 65, 74, 80.

—, parochus de Nagy-Vázsony (Vason, Vasen) 
in archid. Vesprimiensi, 65, 7?.

— , parochus de Nemes-Déd (Ded) in archid. 
Següsdiensi, 75.

—, rector eccl. parochialis de Nepomuk, 282. 
—, parochus de Neszmély (Nezmel) in archid. 

Budensi, 64, 72.
—, parochus de Nova Villa in archid. Simi

giensi, 78, 81,
— , parochus de Ó-Dád (Dod) in archid. Al

bensi, V. d. 64.
— , parochus de Palin (Pomlin) in archid. Za

ladiensi, 67.
— de Usolcz (Vsolz), rector eccl. paroch. b. M. 

V. in castro novi montis Pestiensis, V. d. 
3n -

—, parochus de Simontornya (Synum-Terniua) 
in archid. Vesprimiensi, 73.

— Tompos, rector eccl. paroch. s. Georgii de 
Somogyvár (Somogvar), Vespr. d. 337.

—, parochus de Szent-Balázs (s. Blasio) in ar
chid. Simigiensi, 68, 77, 8t.

—, parochus de Szent-Balázs (s. Blasio) in ar
chid. Zaladiensi, 67, 74, 80.

Joannes, parochus de Szent-Békkála (Kal. s.
Benedicti) in archid. Zaladiensi, 74.

—, parochus de Szent-Jakab (s. Jacobo) in ar
chid. Següsdiensi, 68.

—, parochus de Szentkirály-Szabadja (Zabadi, 
v. Zabady) in archid. Vesprimiensi, 65, 73, 80. 

—, parochus de Szent-Mártonkő (s. Martino) in 
archid. Simigiensi, 77.

— , parochus de Szent-Mihály (s. Michæle) in 
archid. Simigiensi, 68, 76, 82.

—, parochus de Szent-Pál (s. Paulo) in archid. 
Següsdiensi, 75.

—, parochus de Szerdahely (Sceradaheli, Sce- 
redahal, Zeredahel) in archid. Simigiensi, 68, 
77, 81.

—, parochus de Szülök (Zulak) in archid. Simi
giensi, 82.

— , parochus de Tard (Tord, Thord) in archid. 
Simigiensi, 69, 78, 83.

—, parochus de Teleki (Teliky, Theliky) in ar
chid. Simigiensi, 70, 77, 82.

—, parochus de Torbágy (Curbag) in archid. 
Budensi, 72.

—, parochus de Torvaj (Corvay, Korue) in ar
chid. Simigiensi, 69, 77.

—, parochus de Újfalu (Vyufolu) in archid. 
Simigiensi, 69.

— . parochus de Val (forsitan Vállus) in archid. 
Zaladiensi, 83.

—, parochus de Veim (Veyn) in archid. Ves
primiensi, 65.

—, parochus eccl. s. Martini de Wyssegrád, 88. 
—, parochus de Zákány (Zakan, Zacan) in ar

chid. Següsdiensi, 67, 76.
—, parochus de Zala-Szent-Mihály (s. Michæle) 

in archid. Zaladiensi, 74.
— Andreæ, capellanus Joannis episcopi Vespri- 

miensis, 153.
— Simonis, rector altaris b. M. V. in eccl. 

Vesprimiensi 378.
— Abrahæ de Bothian, presbyter Vesprimien- 

sis d. 229.
— Andreæ, clericus Nitriensis, 118, 119.
— Andreæ, presbyter Strigoniensis d. 224.
— Benedicti, presbyter Vesprimiensis d. 363.
— de Bredenscherd, clericus Vesprimiensis 

d. 226.
— Georgii, clericus Quinqueecclesiensis d. 304.
— Jacobi de Halaz, clericus Jauriensis dioece

sis, 334, 3 3 5, 340, 341-
— Jacobi de Monichhel, clericus Vesprim. 

d. 185.
— Joannis, presbyter Vesprimiensis. d. 304.
— Kunchelini, clericus Quinqueeccresiensis, 

228.

54’
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Joannes Stephani de Polcha, clericus Vesprim. 
d. 226.

— Valentini, presbyter Agriensis d. 352.
—, prior monasterii Albensis, ord. s. Domi

nici, 30.
— , prior monasterii s. Martini de s. monte 

Pannoniae, ord. s. B. 59.
— de Kylozoc, procurator Ladislai episcopi 

Vespr. 196, 197.
— Scrivani (de Scrinianis), procurator Blassii 

Stephani de Collan, canonici eccl. b. M. V. 
Albensis, dein archidiaconi Budensis, 346, 367.

— StuncK, procurator Demetrii de Tur, cle
rici Vesprim. d. et Petri de Jaurino, 344, 346.

—, nepos episcopi Vesprimiensis, 137.
—, notarius publicus, 163.
— , magister de Ancona. 24.
— de Bergamo, cursor, 50.
— Alexandri, frater Nicolai archidiaconi eccl. 

Vesprimiensis, 90.
— Bunguad, laicus Vesprimiensis d. 15.
— Czendelianissch, laicus Vesprimiensis d. 312
— Demetrii de Szakácsi (Sakachy), laicus V. d., 

eiusque uxor: Catharina, 373.
— Egner, pater Joannis canonici eccl. Vesprim. 

289.
— Jacobi de Agria, civis Budensis, 118.
— Nicolai de Szakácsi (Sakachy), laicus V. d., 

eiusque uxor : Margaretha, 373.
— Rence (?), pater Valentini canonici eccl. Al

bensis, V. d. i i 7.
— Serrarenus, laicus Vesprimiensis d. 313.
— Trutheyl de Neuna, pater Nicolai domicelli 

Quinqueecclesiensis d. 275.
— Zat, nobilis Vesprimiensis d. 18.
— de Albaregali, pater Antimii laid V. d. 308.
— de Auba, pater Thomæ clerici Vespr. d. 218.
— de Bogath, pater Andreæ can. cantoris eccl. 

Budensis, 286.
— de Collan, pater Blasii archidiaconi Buden

sis in eccl. Vesprimiensi, 366.
— de Crisis, pater Joannis canonici eccl. Za- 

grabiensis, 249.
— de Csitár (Chitar), pater Nicolai canonici 

eccl. s. Petri de Vet. Buda, 349.
— de Heve, pater Dionysii canonici eccl. b. 

M. V. Albensis, V. d. 354.
— de Jod, pater Stephani clerici Vespr. d. 316.
— de Kanizsa (Kanitza, Canysia), pater Nicolai 

militis Vesprim. d. 291, 318.
— de Patha, pater Nicolai canonici eccl. Bu

densis, Vespr. d. 168.
— de Szakácsi (Szakachi, Sakachy), laicus V. 

d., eiusque vidua: Helena, ac filius: Aegi
dius, 373.

Joannes de Szuha (Zuha), pater Nicolai canonici 
eccl. Vesprimiensis, 216, 228.

— de Verencse (Berenche, Verenche), pater Do
minici canonici eccl. s. Petri de Vet. Buda, 
214, 232.

—, pater Benedicti canonici eccl. Agriensis, 226. 
—, pater Blasii archidiaconi Budensis in eccl. 

Vesprim. 137, 152.
—, pater Brictii de Zala, lectoris eccl. Vesprim., 

dein vero can. et præpositi eccl. Jauriensis, 
53, 119, 136.

—, pater Dominici clerici Vesprimiensis, 259. 
— , pater Gregorrii clerici Varadiensis d. 176. 
—, pater Joannis presbyteri Vesprim. d. 304.
— , pater Laurentii clerici Vesprim. d. 306.
—, pater Nicolai canonici eccl. Vesprim., præ- 

tensi archidiaconi Simigiensis, 137, 147, 227. 
—, pater Nicolai canonici eccl. s. Petri de Vet. 

Buda, 232, 368.
— , pater Petri canonici eccl. b. M. V. de Al

baregali, presb. Vespr. d. 99, n o , m .
—, pater Petri de Ozothwar, can. lectoris eccl.

s. Nicolai Albensis, 136.
—, pater Sebastiani canonici eccl. Vesprim. 137. 
— , pater Stephani rectoris eccl. paroch. s.

Aniani de Marczali, V. d. 346.
— , pater Thomæ canonici eccl. Vesprimien

sis, 268
—, pater Thomæ abbatis monasterii s. Aegidii 

de Simigio (Somogyvár), ord. s. B. 358.
— , filius Henrici báni de Hungária, comes 

castri Ferrei, Jauriensis d. 18, 23.
—, laicus Vesprimiensis d., eiusque vidua : Ag

nes, 273.
Jod; Stephanus Joannis de J. clericus Vespr. 

d. 316.
Jodocus, abbas monasterii de Varadinopetri, ord.

Cisterciensis, Colocensis d. 142.
Johanka, episcopus Varadiensis, 46.
Johanna, regina Siciliæ, uxor Ludovici regis, 

148, 149, 151.
Joharas (Iháros), parochia in archid. Següsdiensi ; 

parochus: Michæl, 76.
Jonas, pater Petri rectoris capellæ s. Ladislai 

in castro novo montis Pestiensis, 312.
• loseph, archidiaconus de s. Andrea, canonicus 

eccl. Vesprimiensis, 32, 379.
—, parochus de Faisz (Fayz) in archid. Vespri

miensi, 65.
— , parochus de Ollár (Allar) in archid. Zala- 

diensi, 66.
— Petri, presbyter Vesprimiensis d. 224, 228. 
Irsa, 67 ; vid. Jerse.
Irwgh ; eccl. b. M. V. sub. monto I. Quinque

ecclesiensis d., eiusque praepositus, 339.
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Iskes (Iszkáz) ; eccl. paroch. Omnium Sancto
rum de I., eiusque rector ; Petrus, 323.

Istentamása Thomas, canonicus eccl. Jaurien- 
sis, 269.

Istvándi, 69, 76, 81; vid. Stephandi.
Iszkáz, 323 ; vid. Iskes.
Jucha (Juta), parochia in archid. Simigiensi, pa

rochus : Nicolaus, 77.
Jud Jacobus de Buda, laicus Vesprimiensis d., 

eiusque vidua : Clara, 305.
Judæorum synagoga Posoniensis, 87.
Juta, parochia in archid. Simigiensi ; parochus : 

Nicolaus, 70, 77, 82 ; vid. Juthassus, Jucha.
Ivaneh (Iváncsa), parochia in archid. Budensi ; 

parochus : Martinus, 64.
Iváncsa, 64 ; vid. Ivaneh.
Ivanka, v. Juanka, parochus de Kéthely (Ked- 

hel) in archid. Següsdiensi, 75.
—, parochus dè Sárd (Sard) in archid. Simi

giensi, 78.
—, v. Johanka, Juanka, parochus de Szent- 

György (s. Georgio) in archid. Simigiensi, 69,
76, 81.

—, Joanka, presbyter eccl. Vesprimiensis, 71, 
79> 83.

Ivan-Nepe (Ivánnépe), parochia in archid. Se
güsdiensi ; parochus : Petrus, 67.

Ivánnépe, 67 ; vid. Ivan-Nepe.

Kacat, parochia in archid Següsdiensi ; paro
chus: Thomas, 76.

Kadarcuta, v. Kadacuta (Kadarkút), parochia in 
archid. Simigiensi ; parochus : Bede, 68, 69,
77, 81.

Kadarkút, 68, 69, 77, 81 ; vid. Kadarcuta, Kada
cuta, Chadarcuthay.

Kajár, 306 : vid. Kayar.
Kakonya, 67 ; vid. Kakuna.
Kakuna (Kakonya), parochia in archid. Següs

diensi ; parochus : Lucas, 67.
Kai (Köves-Kálla), parochia in archid. Zala- 

diensi ; parochus : Benedictus, vice-archidia- 
conus, 80.

Kal, v. Kaal Omnium Sanctorum (Mindszent- 
Kál), parochia in archid. Zaladiensi ; parochus : 
Joannes, 6$, 74, 80.

Kal s. Benedicti (Szent-Békkála), parochia in 
archid. Zaladiensi; parochus: Joannes, 66, 
74-

Kaláz, 72 ; vid. Kaluz.
Kaluz (Kaláz), parochia in archid. Budensi ; pa

rochus : Franciscus, 72.
Kamar : eccl. paroch. ss. Cosrnæ et Damiani de

K. Vesprim. d. 232, 249.
Kamariensis archidiaconatus in dioecesi Jauri-

ensi, 225; archidiaconi. Joannes, canonicus 
eccl. Jauriensis, 227; Mathias, 162; Petrus 
Stephani, 225.

Kanisa (Nagy-Kanizsa), parochia cum eccl. b. 
M. V. in archid. Zaladiensi, 238; parochus: 
Georgius, 67.

Kanitza (Nagy-Kanizsa) ; Nicolaus Joannis de 
K. miles Vesprim. d. 291 ; vid. Kanisa.

Kanizsa (Nagy-K.), 238, 290, 291, 306, 318, 
338; vid. Canisa, Canysa, Canysia, Kanisa, 
Kanitza.

Kapoly, 68, 77 ; vid. Kopod, Kopul.
Kapornak, 277 ; vid. Capornuk.
Kapos-Füred, 69, 83 ; vid. Phired, Syred.
Kapós-Mérő, 70, 76, 82 ; vid. Mere, Merex, 

Miceti.
Káptalan-Tóti, 65, 73 ; vid. Koci, Toti.
Kara, parochia in archid. Simigiensi ; parochus : 

Demetrius, 70.
Karacinus, presbyter, 1, 4, 5.
Karad (Karád), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus: Blasius, 69, 77, 83; Georgius, 77.
Karád, 69, 77, 83; vid. Karad.
Karai s. Viti (Köves-Kálla), parochia in archid. 

Zaladiensi ; parochus : Benedictus, 74.
Karan (Karand), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus: Bartholomæus, 70, 76, 83.
Karand, 70, 76, 83 ; vid. Karan, Katan.
Karar (Balatonfő-Kajár), parochia in archid. 

Vesprimiensi ; parochus: Paulus, 65.
Karmach (Karmacs), parochia in archid. Zala

diensi ; parochus : Petrus, 67.
Karmacs, 67 ; vid. Karmach.
Karoch (Karós), parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus : Dominicus, 67.
Karolus, 41 ; vid. Carolus.
Karós, 67 ; vid. Karoch.
Kas (Kási), parochia in archid. Simigiensi ; pa

rochus : Joannes, 82.
Kási, 69, 77, 82 ; vid. Cass, Kas, Kanas.
Katan (Karand), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Bartholomæus, 76 ; vid. Karan.
Katherina, v. Katerina, 26, 72 ; vid. Catharina ; 

— Paulus de s. Cruce K. præbendatus eccl. 
Vespr. 71.

Katkawa, uxor Nicolai Stephani de Marczali, 
comitis de Temesvár, 307.

Kato Ladislaus, praepositus eccl. Transsilva- 
niensis, 224.

Kauas (Kási), parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus : Joannes, 77.

Kayar (Balatonfő-Kajár), parochia in archid. 
Vesprimiensi ; parochus : Andreas, 80 ; — 
Antonius Brictii de K. clericus Vespr. d. 
306.
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Kebes (Bebes), parochia in archid. Zaladiensi ; 
parochus : Paulus, 74.

Keche (Kétye), parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus': Jacobus, 77 ; vid. Keci.

Keci (Kétye), parochia in archid. Simigiensi; pa
rochus : Jacobusf"69 ; vid. Keche.

Keczel, 70, 82; vid. Bezuchul'Kethel.
Kedhel (Kéthely), parochia in archid. Següs- 

diensi, parochus: Juanka, 75; — Petrus de
K. præbendatus eccl. Vesprim., 71, 79.

Kedhel (Kedhely), parochia in archid. Zala
diensi ; parochus : Petrus, 67.

Kedhely, 67 ; vid. Kedhel.
Kedhida (Kehida), parochia in archid. Zala

diensi ; parochus : Thomas, 66.
Keer (Hagymás-Kér), parochia in archid. Vespri- 

m iensi; parochus: Leustasius, 80.
Keer (Szent-Gáloskér), parochia in archid. Si

migiensi ; parochus : Paulus, 81.
Keer (Varjas-Kér), parochia in archid. Simi

giensi ; parochus : Georgius, 78, 82.
Kehida, 66 ; vid. Kedhida.
Kék (Kéka), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Stephanus, 70 ; vid. Keki.
Kék, 74, 80 ; vid. Kyk, Kys.
Kéka, 70, 78 ; vid. Kek, Keki.
Keki (Kéka), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Stephanus, 78 ; vid. Kek.
Kele, parochia in archid. Budensi ; parochus : 

Petrus, 72.
Kelenföld, 142 ; vid. Creymveld.
Kenese, Kenesse, v. Kense, parochia in archid. 

Vesprimiensi ; parochus : Antonius, 65, 73, 80.
Kér (Hagymás-Kér), parochia in archid. Vespri

miensi ; parochus: Leustachius, 65, 73; vid. 
Keer.

Kér (Varjas-Kér), parochia in archid. Simigi
ensi ; parochus : Gregorius, 70 ; vid. Keer.

Kerche (Gercse in comit. Pilisiensi), parochia 
in archid. Budensi ; parochus : Petrus, 72 ; 
vid. Gerche.

Kereby (Kereki), parochia in archid. Simigiensi; 
parochus : Nicolaus, 83.

Kerechi (Kereki), parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus ; Nicolaus, 69 ; vid. Kereby.

Kerek (Kereki), parochia in archid. Zaladiensi ; 
parochus : Blasius, 74.

Kereki, parochia in archid. Simigiensi ; paro
chus : Nicolaus, 77 ; — parochia in archid. 
Zaladiensi ; parochus : Blasius. 74 ; — vid. 
Geret, Kereby, Kerechi, Kerek, 66, 69, 74, 
83.

Kerestur (Mura-Keresztur), parochia in archid. 
Següsdiensi ; parochus : Petrus, 68.

Keresztes (Kerezthes) Ladislaus, frater hospita

lis s. Joannis Jerosolymitani, in monasterio 
s. Stephani regis de Albaregali, 305.

Keresztur, 66, 75 ; vid. Crucis s. parochia.
Késtél (Keszthely) ; eccl. paroch. s. Martini de 

K., eiusque rector: Andreas, 199.
Keszi, 192 ; vid. Kezew.
Keszin, vid. Kuznen.
Keszthely, 66, 199; vid. Kestel, Keztel ; — ca

pella s. Laurentii in K. 199.
Kethel (Keczel), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Stephanus, 70
Kéthely, 71, 75, 79; vid. Kedhel.
Kétye, 69, 77 ; vid. Keche, Keci.
Kewp Thomas, laicus Csanàdensis dioecesis, 279.
Kezem (Gyula-Keszi), parochia in archid. Zala

diensi ; parochus : Stephanus, 74.
Kezew (Keszi) superior, cum. eccl. b. M. V. et 

K. inferior, cum eccl. s. Georgii ; rector : 
Adam, 192.

Ivezin (Budakesz), parochia in archid. Budensi ; 
parochus : Joannes, 64, 72.

Kezte (Geszti), parochia in archid. Simigiensi 
parochus : Petrus, 82.

Keztel (Keszthely), parochia in archid. Zala
diensi ; parochus : Jacobus, 66 ; vid. Kestel, 199.

Kezu (Gyula-Keszi), parochia in archid. Zala
diensi ; parochus : Stephanus, 66.

Kezu (Pap-Keszi), parochia in archid. Vespri
miensi ; parochus: Mauritius, 65.

Kezu-Sar (Sári), parochia in archid. Vesprimi
ensi ; parochus i Petrus, 65.

Kharatz ; — Gallus Sebastiani de K. canonicus 
eccl. Vesprimiensis, 343.

Kikilleu, v. Kikulleu (Küküllö) ; archidiaconatus 
de K. in d. Transsilvaniensi, 281 ; archidia- 
conus : Joannes, praepositus Albensis, 37.

Kiliti, v. Kilythi, Kyliti, Kylyti, parochia in ar
chid. Simigiensi; parochus: Thomas, 77, 82.

Kintibus (N.-Gomba?), parochia in archid. Se
güsdiensi; parochus: Nicolaus, 68.

Kio (Kö); — praepositura eccl. de K. Colocen- 
sis d. 189 ; praepositus : Joannes, 188.

Kis-Atád, in comit. Simigiensi, 343 ; vid. Athab.
Kis-Bár, 77, 82 ; vid. Bar.
Kis-Berény, 69, 78 ; vid. Beren.
Kisfalud, 78 ; eccl. paroch. s. Georgii de K., 

eiusque rector: Thomas Simonis, 330; vid. 
Kysfolud.

Kis-Gamás, 70, 78, 82 ; vid. Gamas, Gumas.
Kis-Korpád, 70, 78 ; vid. Corpad.
Kis-Kovácsi, 69, 76 ; vid. Chaathi, Choad.
Kis-Kölked, 69, 78 ; vid. Kulked.
Koasznya, v. Coazna, Koazna, Koaznia, parochia 

in archid. Simigiensi, 77 ; parochus : Grego
rius, 69; Joannes, 83.
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Koazna (Koasznya), 69, 77, 83.
Koaznia (Koasznya), 69, 77, 83.
Kod (Nemes- et Káptalan-Tóti), parochia in 

archid Zaladiensi ; parochus: Martinus, 65.
Koetyn ; Petrus Aegidii de K , presbyter Olo- 

mucensis d. 147.
Kont Nicolaus, palatinus regni Hungariæ et 

iudex Cumanorum, 185, 187.
Konye Francho, domicellus Agriensis d. 275.
Köpöd, V. Kopul (Kapoly), parochia in archid. 

Simigiensi ; parochus : Nicolaus, 68, 77.
Kopul (Kapoly), 68, 77 ; vid. Kopod.
Kopurnuch (Nagy-Kapornak), parochia in archid. 

Zaladiensi ; parochus : Heguinus, 66.
Koronka ; — Joannes Ladislai de K., canonicus 

eccl. Vesprimiensis, 286.
Kortho, parochia in archid. Simigiensi ; paro

chus : Michael, 70 ; vid. Corto, 82 ; Cortor, 78.
Korúé (Torvaj); parochia in archid. Simigiensi; 

parochus : Joannes, 77.
Kowachi (Kovácsi) ; — Thomas Timothei de 

K., nobilis Vesprim. d. 234.
Kovácsi, 234; vid. Kowachi.
Koz (Várad), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Petrus, 82.
Kő, 188, 189; vid. Kio.
Kökényes, 66, 75 ; vid. Kukenes.
Kölked, 69, 78, 82 ; vid. Kulked, Kulqui.
Könyöked, 69 ; vid. Kunkud.
Köttse, 69 ; vid. Kykke.
Kővágó-Örs, 66, 261; vid. Kuvagowrs, Vrs.
Köves-Kálla, 65, 74, 80; vid. Kai, Bal, v. Karai 

s. Viti.
Kratzer (Cratzer) Georgius, clericus Vesprim 

d. 362.
Kukenes (Kökényes), parochia in archid. Zala

diensi ; parochus : Mathias, 66 ; Matthæus, 
75-

Kukulleu (Küküllő) ; — archidiaconatus de K. 
(seu Kukulliensis) in d. Transsilvaniensi, 31 ; 
archidiaconi : Joannes, 31; Thomas Tho- 
mæ, 44.

Kulked, v. Kulgui (Kölked), parochia in archid. 
Simigiensi ; parochus : Nicolaus, 69, 78, 82.

Kulked (Kis-Kölked), parochia in archid. Simi
giensi ; parochus : Paulus, 69, 78.

Kulqui (Kölked), parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus : Nicolaus, 82 ; vid. Kulked.

Kumar (Homok-Komárom), parochia in archid. 
Zaladiensi ; parochus : Cosmas, 67.

Kumba (N.-Gomba), parochia in archid. Següs- 
diensi ; parochus; Nicolaus, 75.

Kunchelini Joannes, clericus Quinqueecclesien- 
sis d., postea canonicus eccl. Vesprimiensis, 
228, 235.

Kunkud (Könyöked), parochia in archid. Simi
giensi ; parochus : Gregorius, 69.

Kusid Benedictus, presbyter Vesprimiensis d. 224.
Kustan (Felsö-Kustány), parochia in archid. Za

ladiensi ; parochus : Benedictus, 67 ; — An
dreas Mathiæ de K., laicus Vesprim. d. eiusque 
uxor : Susanna, 346.

Kustány, 67, 73, 346; vid. Kustan, Tustan.
Kutus (Nagy-Kutas), parochia in archid. Zala

diensi ; parochus : Nicolaus, 66, 74.
Kuvagowrs (Kővágó-Őrs) ; — Aegidius Michælis 

de K., clericus Vesprim. d., canonicus eccl. 
Albensis, 261.

Kuznen (Keszin ?), parochia in archid. Segiis- 
diensi ; parochus : Dominicus, 76.

Küküllő, 37, 44, 281 ; Kikilleu, Kikulleu, Ku
kulleu.

Kyk (Kék), parochia in archid. Zaladiensi ; pa
rochus : Ladislaus, 74.

Kykke (Köttse), parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus: Joannes, 69.

Kylozoc; — Joannes de K., procurator Ladislai 
episcopi Vesprimiensis, 196, 197.

Kylyti (Kiüti), parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus : Thomas, 77.

Kyris; — monasterium s. Joannis Bapt. prope 
flumen K. Varadiensis d., eiusque abbas, 285.

Kyrus (Gyűrűs), parochia in archid Zaladiensi ; 
parochus : Petrus, 67.

Kys (Kék), parochia in archid. Zaladiensi ; pa
rochus : Ladislaus, 80.

Kysfolud (Kisfalud), parochia in archid. Simi
giensi; parochus: Mathias, 78.

Itabat (Lábod) ; — Petrus Bartholomæi de L., 
clericus Vesprimiensis d. 157.

Lábod, 157; vid. Labat.
Lach (Lók); parochia in archid. Simigiensi; 

parochus : Stephanus, 78.
Lad, parochia in archid. Simigiensi ; parochus : 

Petrus, 81; vid. LoJ, 69, 77.
Lad, parochia in archid. Zaladiensi ; parochus : 

Paulus, 66, 75.
Ladislaus s. rex Hungariæ, 7, 11, 12, 13, 128, 

132, 134, 155, 318; — parochia de s. Ladis- 
lao (Zala-Szent-László) in archid. Zaladiensi ; 
parochus : Gallus, 67 ; — capella s. L. etc. in 
oppido Budensi, 85 ; capella s. L. in eccl. 
monasterii b. M. V. de Örményes, ord. s. 
Pauli primi eremitæ, V. d. 318; capella s.
L. in castro novo montis Pestiensis, eiusque 
rector: Petrus Jonæ, 312; capella s. L. de 
Posonio, Strigoniensis d. 144; capella s. L. 
in eccl. Vesprimiensi, 182, 184 ; — altare s. 
L. in eccl b. M. V. de Albaregali, eiusque
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rector: Thomas Ladislai, 92, 268, 324; —
L. rex Siciliæ, 276.

Ladislaus archiepiscopus Colocensis, 108.
— episcopus Nitriensis, dein Vesprimiensis, 

postea Varadiensis, 173, 175, 176, 191, 192, 
193, 196, 207, 210, 211, 218—222, 224, 243, 
245, 252.

—, episcopus Quinqueecclesiensis, 39, 46, 51, 
62, 87, 89, 95.

—, episcopus Zagrabiensis, 46.
—, abbas monasterii s. Aegidii de Simigio 

(Somogyvár), Vesprim. d. 245, 250.
— , abbas monasterii s. Adriani de Zalavár, 237.
—, præpositus eccl. Albensis, Vespr. d. 43, 44.
—, præpositus eccl. Csázmensis in d. Zagra- 

biensi, postea episcopus Vesprimiensis, 173.
—, præpositus eccl. s. Margarethæ V. de Demes 

(Dömös), V. d. 341.
—, præpositus eccl. Titulensis (Titel), Colo

censis d. 43.
— Catonis (Kato), præpositus eccl. Transsilva- 

niensis, 224, 228.
— Magnus de Nagypatak, præpositus eccl. om

nium Sanctorum in castro Vesprimiensi, 314, 
350.

— Thomæ, præpositus eccl. s. Georgii de Viridi 
Campo (Szent-György-Mező) prope Strigo- 
nium, postea præpositus eccl. Agriensis, 136, 
144, 150.

— de Potok, c. lector eccl. Demesiensis (Dömös), 
V. d. 382, 383.

— de Chuz, c. custos eccl. Vesprimiensis, 378.
— Petri de Wylak (Újlak), archidiaconus de 

Ozd, Transsilvaniensis d. 289.
—, canonicus eccl. b. M. V. de Albaregali, 91, 

92, 93, 241.
— Beche (Becse), canonicus eccl. Vesprimien

sis, 191.
— Thomæ, canonicus eccl. s. Petri de Vet. 

Buda, i i 3.
— Laurentii, rector eccl. paroch. de Arad (Orod, 

quondam in comit. Simigiensi), V. d. 328.
— , parochus de Elye in archid. Simigiensi, 81.
—, parochus de Kék (Kyk, Kys) in archid. Zala- 

diensi, 74, 80.
— , rector eccl. paroch. s. Martini de Őrs (Vrs), 

Vesprim. d. 288, 289.
— , parochus de Piszke (Pizke) in archid. Bu- 

densi, 64, 72.
—, parochus de Tár-Puszta-Szemes (Pemes) in 

archid. Simigiensi, 82.
—, parochus de Zics (Zieh) in archid. Simi

giensi, 69, 77.
— de Leweld, presbyter Vesprimiensis d. 366, 

367.

Ladislaus Parvus, presbyter eccl. Vesprimien
sis, 71.

— Pauli, presbyter Vesprim. d. 223.
— Stephani Chernees, clericus Vesprim. d. 229.
— Thomæ, clericus Quinqueecclesiensis d- 129, 

130.
— Kereszthes (Keresztes), frater hospitalis s. 

Joannis Jerosolymitani, in monasterio s. 
Stephani regis de Albaregali, 305.

— , pater Blasii rectoris altaris b. M. V. et s. 
Annæ in eccl. b. M. V. de Albaregali, 332, 334.

—, pater Blasii clerici Csanádensis d. 340.
— , pater Clementis praepositi eccl. Ursiensis 

(Őrs) in d. Vesprim. 152, 177.
— de Koronka, pater Joannis canonici eccl 

Vesprim. 286, 294.
—, pater Nicolai praepositi eccl Vesprim. 215.
—, pater Nicolai praepositi eccl. s. Petri de 

Pozega, Quinqueecclesiensis d. 225.
— de Bessenie (Besenyő), pater Pauli canonici 

eccl. Albensis, 260.
—, pater Petri præpositi eccl. b. M. V. de Alba

regali, 204.
— de Rozgon, pater Petri præpositi eccl. de 

Hanta, 347.
— , pater Petri præpositi eccl. Vesprim. 137, 158.
— de Ruzgini, pater Petri presbyteri Jauriensis 

d. 332, 345.
— , pater Stephani canonici eccl. s. Petri de 

Pozega, Quinqueecclesiensis d. 233.
—, pater Stephani scholaris Vesprim. d. 146.
—, pater Thomæ canonici eccl. b. M. V. et 

rectoris altaris s. Ladislai regis in ead. eccl. 
de Albaregali, 267, 324.

— de Vetés, pater Thomæ clerici Transsilva
niensis d. 284.

— , filius Georgii Nicolai de Bathiani, domicelli 
V. d. eiusque mater : Catharina, et frater : 
Albertus, 342.

— Nicolai de Zenyer, armiger Vesprim. d. 328.
Lak, parochia in archid. Següsdiensi ; parochus :

Thomas, 75 ; vid. Lok, 67.
— (Öreglak), parochia in archid. Simigiensi; 

parochus : Paulus, 69, 78, 82.
Lamberti s. monasterium (sororum) de Foriloco 

(Somlyó-Vásárhely) ord. s. B. 323.
Lambertus Slucer de Golria, præpositus eccl. s. 

Petri ap. de Vet. Buda, 364.
Lankócz, 67 ; vid. Longoch.
Lateranense concilium, 236, 237, 301.
Laud Mathias Petri, c. cantor eccl. s. Petri de 

Pozega, Quinqueecclesiensis d. 233.
Laurenta, filius Sauli, nobilis V. d. 18.
Laurente, v. Leurente (Lőrinte), parochia in 

archid. Vesprimiensi ; parochus : Nicolaus, 65.
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Laurentius s. 128, 132, 134; — eccl. Rom. s. 
Laurentii in Damaso, tit. presb. cardinalis : 
Petri, abbatis monasterii Montis maioris ord. 
s. B., Arelatensis d. 210; praepositura eccl. s. 
L. de<Hay, Colocensis d., eisque praepositus, 
53 ; eccl paroch. s. L. prope oppidum Albæ- 
regalis, 270 ; — eccl. paroch. s. L. de Osi 
(Ewsi, Ewsy), eiusque rector : Blasius Stephani, 
282, 331 ; — capella s. L. in Keszthely, 199. 

—, canonicus eccl. Vesprimiensis, 71, 137.
— Petri de Buki, canonicus eccl. Budensis, 242. 
—, parochus de Csege (Chege) in archid. Simi-

giensi, 69, 77, 82.
— , parochus de Csurgó (Churgo) in archid. 

Albensi, 72.
—, parochus de Felső-Rajk (Rayk) in archid. 

Zaladiensi, 67, 74.
— , parochus de Heresznye (Henezne, Herezne, 

Herenzene) in archid. Següsdiensi, 67, 76, 81. 
— , parochus de Merke (Meke, Morke) in archid. 

Següsdiensi, 76, 81.
—, parochus de Monasterio in archid. Budensi, 72. 
— , parochus de Pata (Fatha) in archid. Simi- 

giensi, 78, 83.
—, parochus de Somodor in archid. Simi- 

giensi, 76.
—, parochus de Zamárdi (Zamard) in archid 

Simigiensi, 70.
— Antonii, clericus Csanádensis d. 244.
— Joannis, clericus Vesprimiensis d. 306.
—, pater Ladislai rectoris eccl. paroch. de Orod 

(Arad, quondam in comit. Simigiensi), 328. 
—, pater Nicolai presbyteri Vesprim. d. 240.
— , pater Stephani episcopi Zagrabiensis, 170. 
— , pater Stephani praepositi eccl. de Vet. Buda, 

136.
— de Czeulus, pater Stephani presbyteri Jau- 

riensis d. n o , m ,  323.
—, sartor de Albaregali, 309.
Lázári s. et Stephani s. regis hospitale prope 

Strigonium, ord. s. Augustini, 309 ; — capella 
s. L. de Rayky (Raj k in comit. Zaladiensi), 330. 

Leca (Léta), parochia in archid. Següsdiensi ; 
parochus : Luchacz, 68.

Lecten Petrus, canonicus eccl. b. M. V. Alben
sis, 229.

Lectoratus et canonici lectores : L eccl. Agrien- 
sis, 239; lector: Joannes Dominici de Usa, 
V. d. 93 ; — 1. eccl. s. Nicolai de Albaregali : 
Nicolaus de Albaregali, postea praepositus eccl. 
s. Nicolai de Misle, Agriensis d. 138; Petrus 
Joannis de Ozothwar, 136; — 1. eccl. Bos- 
nensis, 164, 165 ; — 1. eccl, collegiatæ s. 
Petri de Vet. Buda : Nicolaus Lucae de Od- 
ward, presbyter Strigon. d. 233 ; Petrus Domi-

Monum. episcopatus Vesprim. II.
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nici, 137; — 1. eccl. Quinqueecclesiensis : 
Andreas, postea praepositus eccl. Albensis, 
43; — 1. eccl. Vesprimiensis, 113, 119, 136, 
227 ; lectores : Brictius Joannis de Zala, pos
tea praepositus eccl. Jauriensis, $3, 136; 
Joannes Andreæ, postea praepositus eccl. s. 
Georgii de Viridi Campo, prope Strigonium, 
119, 136, 144; Nicolaus, postea archidiaconus 
Simigiensis, 92.

Legati apóst, sedis : Arnoldus de la Caucina, 
135 ; Branda, presb. cardinalis s. Rom. eccl. 
tit. s. Clementis, 371 ; Demetrius presb. car
dinalis s. Rom. eccl. tit. ss. Quatuor Coro
natorum Mart. 298, 302 ; Galhardus de Car- 
ceribus, qua praepositus eccl. Tituliensis, 88, 
90 ; Gentilis, presb. cardinalis s. Rom. eccl 
tit. s. Martini in montibus, 29, 32, 36; Jaco
bus Berengarii, 54. 64 ; Joannes Ugoccione, 
episcopus Auximanus, 23 ; Petrus Gervasii, 
canonicus eccl. Aniciensis, 90; Petrus Ste
phani, 223, 224, 226, 229. 230, 232; Philip
pus, episcopus Firmanus, 6, 7 ; Raymundus 
de Bonofato, rector eccl. s. Michaelis, Catar- 
censis d. 54, 64 ; Rufinus de Civinio, 38, 39 ; — 
legati Ludovici regis Hungáriáé : Paulus, 
comes, 109, i n  ; Thomas Aladari, comes 
Novi Castri, 110.

Lelle, 78, 82 ; vid. Belye, Lelya.
Lelya (Lelle), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Joannes, 78 ; vid. Belye, 82.
Lelya (Lulla), parochia in archid. Simigiensi; 

parochus : Petrus, 77,
Lemovicensis dioecesis miles : Petrus de Santo- 

marciale, 150.
Lenbenstorff; — eccl. paroch. de L. Patavien- 

sis d. 365.
Lencsén, 70, 78, 82 ; vid. Nempcen, Nempten, 

Nenchen.
Lengres ; — Jacobus de L. 91.
Leodiensis dioecesis, 321, 327.
Leonardas de Sulmona, capellanus papalis et 

causarum palatii apóst, auditor, 334, 340.
—, parochus de Zala-Istvánd (Steophand, Ste- 

sand) in archid. Zaladiensi, 67, 74.
Leporum insula, 58, 61; monasterium b. M, V. 

de i. 1., vid, Danubii insula.
Lepsény, 73, 80; vid. Vespin, Vopsen.
Lermester Nicolaus, oppidanus Budensis, eiusque 

uxor : Anna, 3 54.
Lesencze-Istvánd, 66, 74 ; vid. Scesand, Stephand.
Lesencze-Tomaj, 66, 74; vid. Chomey, Thomay.
Leta (Léta), parochia in archid. Següsdiensi ; 

parochus : Luchcius, 76 ; vid. Leca, 68.
Léta, 68, 76 ; vid. Leca, Leta.
Leurente, v. Laurente (Lőrinte), parochia in

55
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archid. Vesprimiensi ; parochus : Nicolaus, 
73-

Leustachius, v. Leustasius, parochus de Hagy- 
más-Kér (Keer, Ker) in archid. Vesprimiensi,
65, 73, 80.

Leweid ; — Ladislaus de L. presbyter Vesprim.
d. 366.

Leveuld ; — monasteriufn de L. ord. Carthu-
siensis, 311.

Liczovia ; — Petrus de L. canonicus eccl. Po- 
soniensis, Strigoniensis d. 371.

Liptovia, 224, 227; Nicolaus de L., canonicus 
eccl. Vaciensis, vicarius generalis Brandæ 
cardinalis, administratoris eccl. Vesprimien- 
sis, 370, 378 ; — comes Liptoviensis : Tho
mas, 99, IOI.

Liszkó, 67, 74 ; vid. Lizko.
Lizko (Liszkó), parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus : Joannes, 67, 74 ; — Blasius Aegidii 
de L., clericus Quinqueecclesiensis d. 175, 177.

Lod (Lad), parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus: Petrus, 69, 77.

Lodomerius, archiepiscopus Strigoniensis, 8, 10, 
13, 14, 15, 18, 23, 384.

— , præpositus eccl. s. Thornæ mart, de pro
montorio Strigoniensi, 49.

—, præbendatus eccl. Vesprimiensis, 71, 79, 
8j-

Logod ; — Nicolaus de L. sub monte Budensi, 
laicus Vesprim. d., eiusque vidua : Catha- 
rina, 348.

Lók (Lak), parochia in archid. Següsdiensi ; 
parochus : Thomas, 67.

Lok (Szőllős-Kislak), parochia in archid. Simi
giensi ; parochus : Gregorius, 70.

Lók, 78 ; vid. Lach.
Lombos (Lombus) Joannes Dominici, canoni

cus eccl. b. M. V. de Albaregali, 57, 122.
Longa Villa (Hosszufalu), parochia in archid. 

Següsdiensi ; parochus : Bedur, 68.
Longoch (Lankócz), parochia in archid. Següs

diensi ; parochus : Aegidius, 67.
Lorandus Oliverius miles, pater Stephani cano

nici eccl. Strigoniensis, 170.
— , filius Nicolai de Buda, 132.
Lőrinte, 65, 73; vid. Laurente, Leurente.
Lucacius, parochus de Gàrdos (Gurgus) in 

archid. Següsdiensi, 75.
Lucana dioecesis, 53 ; vid. Cerceto Guidi.
Lucas s. — parochia de s. L. (Szent-Luka) in 

archid. Simigiensi ; parochus : Stephanus, 68, 
77; Jacobus, 81.

-—, episcopus Csanádensis, 301.
— Demetrii, præpositus eccl. s. Petri de Vet. 

Buda, 297.

Lucas, prior monasterii de Nâdasd, ord. s. 
Augustini, 272.

—, v. Lucasius, parochus de Csepel (Chepel, 
Chepul) in archid. Vesprimiensi, 65, 73, 80.

— , parochus de Csetény (Chetian) in archid. 
Vesprimiensi, 65.

— , parochus de Hatvan (Hotican) in archid. 
Vesprimiensi, 73.

—, parochus de Kakonya (Kakuna) in archid. 
Següsdiensi, 67.

— , v. Lucasius, parochus de s. Nicolao (Szent- 
Miklós) in archid. Simigiensi, 68, 81.

— , parochus de Zarány (Zorin) in archid. Simi
giensi, 78.

— Francisci, clericus Vesprimiensis d. 284.
—, pater Brictii canonici eccl. b. M. V. de Alba

regali, 171, 172.
— de Odward, pater Nicolai presbyteri Strigon. 

d. 233.
Lucerinus episcopus, 359.
Luchacius, pater Emerici canonici eccl. Vespri

miensis, 243.
Luchcius, v. Luchacz, parochus de Léta (Leca, 

Leta) in archid. Següsdiensi, 68, 76.
Ludovicus s. Conf. Pont., 132, 134.
— , rex Hungáriáé, 94, 1 xo, 114, 116, 122, 126, 

140, 142, 143, 145, 146, 148, 152, 154, 155, 
158—60, 164, 165, 170, 174, 184— 190, 201, 
203— 205, 208, 211, 217, 220; capellanus 
eiusdem L. regis : Nicolaus, 147 ; — L. rex 
Siciliæ, eiusque uxor : Johanna, 148, 149 
151.

— , dux de Duracio (Durazzo), pater Caroli II. 
(Parvi), 145, 150, 154

Luend, parochia in d. Vesprimiensi ; parochus : 
Stephanus, 39.

Lulia, v. Lulye (Lulla), parochia in archid. 
Simigiensi; parochus: Petrus, 69, 77, 81; 
vid. Lelya.

Lulla, 69, 77, 81 ; vid. Lel)-a, Lulia, Lulye.
Lulye (Lulla), 69, 77, 81 ; vid. Lulia.
Luna ; — Petrus de L., schismaticus, 369.
Luthar, parochus de s. Nicolao (Szent-Miklós) 

in archid. Simigiensi, 76.
Luthomirslensis episcopus, 338.

Macello ; — eccl. Rom. s. Viti in M., tit. Rav- 
naldi diae, cardinalis, 368.

Mach (Máhó), parochia in archid. Zaladiensi ; 
parochus: Paulus, 66, 75.

Mach, parochia in archid. Simigiensi ; parochus: 
Petrus, 70, 78, 82.

Magna Bérén, v. Beryn (Nagy-Berény), parochia 
cum eccl. s. Georgii in archid. Simigiensi, 
317; parochus: Clemens, 69.
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Magna Teleg (Nagy-Telek), parochia in archid. 
Següsdiensi ; parochus: Bartholomæus, 75.

Magnum Horreum (Gross-Scheuern), parochia in 
Transsilvania ; parochus: Martinus, 217.

Magnus Ladislaus de Nagypatak, praepositus eccl. 
Omnium Sanctorum in castro Vesprimiensi, 
350.

Magnus, pater Stephani canonici eccl. Vesprim. 
360.

Magyar-Atàd, 70 ; vid. Achad.
Magyar-Egres, 69, 70, 76, 77, 82 ; vid. Egrich, 

Egrus, Eguis.
Máhó, 66, 75; vid. Mach.
Mand (Mánd), parochia in archid. Zaladiensi; 

parochus : Nicolaus, 74.
Mánd, 66, 74 ; vid. Mand, Nand.
Mantua ; — Bonaventura, magister de M. 24 ; 

— monasterium s. Andreæ de M. (rectius: 
de Visegrád) ord. s. B. Vesprim. d. 35.

Marcellinus s. — eccl. Rom. ss. Petri et M., 
tit. C. presb. Cardinalis, 8.

Marcha (Margaretha s.), parochia in archid. 
Vesprimiensi ; parochus : Philippus, 80.

Marchali, v. Marzali, vid. Marczali.
Marci s. eccl. tit. Antonii presb. cardinalis, 

356; — eccl. s. M. de Venetiis, Castellanae 
dioecesis, 325, 327.

Marcus, canonicus eccl. Albensis, custos capellae 
regiæ, 156.

— , parochus de Boglár (Badar, Boclar) in 
archid. Simigiensi, 69, 82.

— , parochus de Felső-Bagód (Beged, Bogud) in 
archid. Zaladiensi, 66, 75.

— , parochus de Simonyi (Symond) in. archid. 
Següsdiensi, 68.

— , iudex, pater Gregorii canonici eccl. Ves
prim. 134.

Marczali, Marchali, v. Marzali ; parochia cum. 
eccl. s. Aniani in archid. Següsdiensi ; pa
rochi : Petrus, canonicus eccl. Vesprimiensis, 
237; Stephanus, 68; Stephanus Joannis, 
346 ; — Dionysius Stephani de M. laicus, 
eiusque uxor : Jakchiaczon (Jakchi asszony), 
346; Nicolaus Stephani de M., comes de 
Temesvár, laicus, eiusque uxor : Katkawa, 307.

Margaretha (Margarita) s. 132, 134; monaste
rium s. M. de insula Budensi, 38 ; eccl. col- 
legiata s. M. de Dömös (Demes, Dimisio) 
prope castrum Visegrádense, Vespr. d. 156; 
capitulum eiusdem, 40 ; praepositura eiusdem, 
40, 368; praepositi: Ladislaus, 341; Paulus 
Clementis de Tarkő, clericus Strigoniensis d. 
278 ; — eccl. s. M. Vesprimiensis, 325 ; — 
parochia s. M. in archid. Vesprimiensi ; pa
rochus : Philippus, 65, 73, 80 ; vid. Marcha ; —

parochia s. M. (Margita) in archid. Simigiensi ; 
parochus : Joannes, 70, 76, 81 ; — capella s.
M. de Bylle, Vesprim. d. 50.

Margaretha, uxor Aegidii de Szakácsi, laid  
Vespr. d. 373.

— , uxor Joannis de Szakácsi, laici Vespr. d. 373.
— , vidua Michaelis de Szakácsi, laici Vespr. 

d. 373.
— , uxor Michaelis Borka de Zanto (Szántó), 

laici Vesprim. d. 346.
Margita, 70, 76 ,81 ; vid. Margarethae s. parochia.
Maria b. V. eccl. collegiata b. M. V. (alias s. 

Stephani regis) de Albaregali, Vesprim. d. 
54, 55, 58, 63, 94, 99, 100, 101, 107, 125, 
126, 135, 136, 157, 172, 173, 175, 177,
181—84, 186— 188, 198, 202, 204, 205, 208, 
212—214, 216, 217, 225, 229, 230, 233, 240, 
241, 243, 244, 246—248, 251, 256, 257,259, 
260, 262—271, 273—275, 277, 280—285,288, 
292, 294, 295, 297, 299, 301, 302, 305— 307, 
309, 310, 315, 316, 324, 331, 332, 334,
340, 342, 343> 345, 348, 349, 351— 357,
359— 364, 366, 370— 372, 375— 377 ; vid.
Albaregalis ; — eccl. b. M. V. Aquisgranen- 
sis, Leodiensis d. 321 ; — eccl. b. M. V. de 
Portiuncula (alias de Angelis) extra muros 
Assisienses, 321, 325; — eccl. b. M. V. Bu- 
densis, 10, 35, 105, 106, 128, 129, 130, 140, 
159, 184, 240, 290, 321, 338, 368, 369, 375, 
383, 384; — eccl. b. M. V. de Kanizsa, 238 ; 
eccl. b. M. V. de Keszi, 192; eccl. b. M. V. 
de Örményes, cum monasterio s. Pauli primi 
eremitæ, ord. s. Augustini, 290, 318; eccl. 
paroch. b. M. V. de Villa Ötvös in comit. 
Simigiensi, eiusque rector : Georgius Michaelis 
Jakacz, 340, 342, 343 ; eccl. paroch. b. M. V. 
in castro novo montis Pestiensis, eiusque 
rector: Joannes de Usolcz, 311; eccl. b. M. 
V. in Cosmedin (Romæ), tit. Guillelmi diae, 
cardinalis, 95, 112 ; eccl. s. Mariæ Novæ 
(Romæ), tit. Marini diae, cardinalis, 287; 
eccl. s. M. in via Lata (Romæ), tit. Petri diac. 
cardinalis, 248 ; eccl. s. M. de Visegrád, 90 ; 
eccl. b. M. V. de Vrwgh (Irwgh), Quinque- 
ecclesiensis d. cum præpositura, 339, 350; — 
ordo b. M. V. de monte Carmeli in provincia 
Allemanniæ superioris, 208, 220 ; — monas
teria b. M. V. : de Almád, ord. s. B. Vespr. 
d. 36; de veteri Buda, ord. s. Claræ, 15, 139, 
141, 155, 18 1, 200, 219, 254; de insula 
Danubii (alias leporum) prope castrum Budae, 
ord. s. Augustini, sub cura fratrum ord. Prae
dicatorum, 7— 14, 20, 25, 35, 47, 58,61,144, 
384 ; — de Pilis, ord. Cisterciensis, eiusque 
abbas : Jacobus, 166 ; — de valle Vesprimiensi,
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21, 72, 79, 262, 293, 325 ; m. Scotorum de 
Vienna, Pataviensis d. 280 ; — de Zircz, ord. 
Cisterciensis, 49, 52, 355, 366; — capella 
B. M. V. 123, 124; c. de Berzencze, Vespr. 
d. 327; — altare b. M. V. in eccl. Albensi, 
eiusque rector: Blasius Ladislai, 91, 332; a. 
in eccl. Vesprimiensi, eiusqe rector : Joannes 
Simonis, 378.

Maria Magdalena s. 90, 155 ; eccl. s. M. Magd, 
de Felső-Őrs, cum praepositura, 294 ; eccl. 
paroch. b. M. Magd, de Buda, cum altari s. 
Spiritus, 273 ; parochia de s. M. Magd. 
(Mária-Magdolna) in archid. Simigiensi ; pa
rochus : Gylianus, 68, 69, 77 ; .— capella b.
M. Magd, de castro Budensi, 383 ; c. eiusdem 
de Visegrád, 185, 187; — altare eiusdem in 
eccl. paroch. b. Mariae v. Budensi, Vesprim. 
d. 290.

Mária-Magdolna, 68, 69, 77, 81 ; vid. Mariae 
Magdalenæ s. parochia, Maroud.

Maria, regina Hungáriáé, 264, 278, 297.
Mariad ; — Demetrius de M. clericus Vespr. d., 

thesaurarius Elisabethæ reginæ Hungariæ, 132.
Marienwerder Nicolaus, laicus Budensis, eiusque 

uxor: Dorothea, 374.
Marinus, archiepiscopus Tarentinus, 255; dein 

diae, cardinalis s. Rom. eccl. tit. s. Mariae 
Novae, 287.
Maros, v. Sió-Maros, 65 ; vid. Moros.

Marót, v. Pilis-Marót, 64 ; vid. Merecy.
Maroud s. (Mária-Magdolna), parochia in archid. 

Simigiensi ; parochus : Selyanus (Gylianus), 
81 ; vid. Mariae Magdalenæ s. parochia.

Martha s. 155.
Martinus s. 72, 128, 132, 134, 155, 198; — 

monasterium s. M. de s. monte Pannoniae, 
ord. s. B., Jauriensis d. 18, 24, 42, 49, 52, 
59, 61, 167, 186, 207, 222, 258, 303, 379; 
eiusdem abbates : Hermannus, Nicolaus, Sif- 
fridus, Wilhelmus ; eiusdem prior : Joan
nes ; — eccl. s. M. in montibus, tit. Gentilis, 
presb. cardinalis, legati ap. sedis, 32 ; — eccl. 
s. M. Posoniensis, cum praepositura, 338; — 
eccl. s. M. Scepusiensis, Strigoniensis d. cum 
praepositura, 135, 143, 167, 189, 264; eiusdem 
praepositi : Joannes Demetrii, antea archi- 
diaconus de Zemplén in d. Agriensi ; Nico
laus, antea rector eccl. Budensis ; — ecclesiae 
parochiales s. Martini : de Dombró, Zagra- 
biensis d. 249 ; de Keszthely, Vespr. d. eiusque 
rector : Andreas, 199 ; de Örs, Vespr. d. eiusque 
rectores: Ladislaus, 288; Michael, 167; — 
parochia de s. M. (Szent-Mártonkő) in archid. 
Simigiensi; parochus: Joannes, 77; — pa
rochia de s. M. (Szilvás-Szent-Márton) in

archid. Simigiensi; parochus: Andreas, 70, 
77, 81 ; — eccl. s. M. de Visegrád ; parochus : 
Joannes, 88 ; — capella regia s. M. in castro 
Budensi, 130, 131 ; — altare s M. in eccl. 
b. M. V. de Álbaregali, 202, 217, 222, 238, 
239; rectores eiusdem: Nicolaus Petri, Ste
phanus Aczél ; — villa s. Martini ; Nicolaus 
Demetrii de v. s. M., canonicus eccl. Vacien- 
sis, 245.

Martinus pp. IV. Rom. Pontifex, 7, 8, 9.
— Michaelis, praepositus eccl. Hantensis, Vespr. 

d. 136.
— Pauli, praepositus eccl. s. Nicolai extra muros 

Albæregalis, postea frater monasterii s. Pauli 
primi eremitae prope Budam, ord. s. Augus
tini, 283.

— de Perti, praepositus eccl. Dömösiensis, 382, 
383.

— , canonicus eccl. Hantensis, Vespr. d. 72, 79.
— Georgii, canonicus eccl. Vesprimiensis, 215.
— Pauli, canonicus eccl. b. M. V. de Alba- 

regali, 302.
— Pauli, rector eccl. s. Nicolai extra muros 

Albæregalis, 298.
—, parochus de Belső-Türje (Gurle) in archid. 

Zaladiensi, 67.
— , parochus de Berencs (Berenche) in archid. 

Simigiensi, 82.
— , parochus de Csákvár (Chacuara, Scachuar) 

in archid. Albensi, 64, 73.
— , parochus de Iváncsa (Ivanch) in archid. 

Budensi, 64.
— , parochus de Kustány (Tustan) in archid. 

Vesprimiensi, 73.
—, parochus de Magno Horreo (Gross-Scheuern) 

in Transsilvania, 217.
— , parochus de Nemes- et Káptalan-Tóti (Koci, 

Toti) in archid. Zaladiensi, 65, 73.
—, parochus de Páczod (Pachud) in archid. 

Següsdiensi, 67, 76.
— , parochus de s. Paulo in archid. Zaladiensi,

66.

— , parochus de Pölöske (Piliske) in archid. 
Zaladiensi, 74.

—, parochus de Zala-Szent-György (s. Georgio) 
in archid. Zaladiensi, 66.

—, pater Joannis de Olaszi, canonici eccl. Bu
densis, 118, 127.

—, pater Pauli, canonici eccl. Vesprimiensis, 
225, 229, 234.

— , pater Petri, clerici Jauriensis, 344.
—, pater Stephani clerici Zagrabiensis d. 182.
—, pater Thomæ clerici Transsilvaniensis d. 

107, 108.
Marzali, vid. Marczali.
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Materni s. altare in eccl. s. Nicolai in Stendal, 
Halberstadensis d. 312.

Maternus, episcopus Vesprimiensis, antea prae
positus eccl. Varadiensis, 282, 287, 300, 312, 
315

Mathace, parochus de Sudag in archid. Simi- 
giensi, 78.

Mathias Petri Laud, cantor eccl. s. Petri de 
Pozsega, Quinqueecclesiensis d. 233.

— , archidiaconus Kamariensis (Komárom), 162. 
—, archidiaconus Vesprimiensis, 72.
— Boda, canonicus eccl. b. M. V. de Alba- 

regali, 230.
— Petri de Albis, v. Allwrs (Alörs), canonicus 

eccl. b. M. V. de Albaregali, 283, 297, 298.
— Fa, canonicus eccl. Vesprimiensis, 348.
— Petri, canonicus etcl. Vesprimiensis, 315.
— de Vrs (Orsi, præbendatus eccl. Vesprimien

sis. 79.
—, parochus de Bár (Bor) in archid. Següs- 

diensi, 75.
— , parochus de Budák in archid. Simigiensi, 82. 
— , parochus de Felső-Őrs (Vrs) in archid. Zala

diensi, 66.
— , parochus de Kisfalud (Kysfolud) in archid. 

Simigiensi, 78.
—, parochus de Kökényes (Kukenes) in archid. 

Zaladiensi, 66.
—, parochus de Moor (Mor) in archid. Albensi, 

64, 72.
—, parochus de Pösze (Pechie) in archid. Simi

giensi, 69.
—, parochus de s. Stephano (Szent-István) in 

archid. Vesprimiensi, 80.
— , parochus de Udvarhely (Oduarhel, Vduar- 

hel) in archid. Següsdiensi, 68, 81.
— , magister domus ss. Trinitatis de Calidis 

aquis, ord. Cruciferorum, Vespr. d. 314.
— Petri, procurator Ladislai episcopi Vespri

miensis, 193— 195.
— de Kustán, pater Andreæ laici Vespr. d. 346. 
— , pater Gregorii canonici eccl. b. M. V. de

Albaregali, 246.
Matthæus, parochus de Fekechen (?) in archid. 

Simigiensi, 70.
— , parochus de Kökényes (Kukenes) in archid. 

Zaladiensi, 75.
— , parochus de s. Stephano (Szent-István) in 

archid. Vesprimiensi, 65.
— Simonis, parochus eccl. de s. Cruce Zagra- 

biensis d. 231.
— Aegidii, clericus Bosnensis d. 231.
— , pater Blasii presbyteri Vesprimiensis d. 235. 
— , filius Petri palatini regni Hungariæ, 18. 
Mauritii s. monasterium de Beel (Bakonybél)

ord. s. B. Vespr. d. 36, 164, 293, 294 ; abba
tes eiusdem : Georgius, Paulus, Petrus Hun- 
garus.

Mauritius, archidiaconus Szathmáriensis, cano
nicus eccl. Transsilvaniensis, 282.

—, parochus de Pap-Keszi (Kezu) in archid. 
Vesprimiensi, 65.

— Mauritii, rector altaris s. Michaelis archan- 
geli in eccl. Varadiensi, 299.

— , pater Mauritii rectoris altaris s. Michaelis 
arch, in eccl. Varadiensi, 299.

—, pater Stephani canonici eccl. b. M. V. de 
Albaregali, 229.

Mazeli ; Petrus, parochus de M. 228.
Mediolanensis ecclesia, 347.
Meger (Megyer), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Michael, 69, 77, 82.
Megyer, 69, 77, 82 ; vid. Meger.
Meke (Merke), parochia in archid. Següsdiensi ; 

parochus : Laurentius, 76.
Melanar, parochia in archid. Següsdiensi ; pa

rochus : Thomas, 81.
Menchel (Mencshely), parochia in archid. Ves

primiensi ; parochus : Alexander, 66, 73.
Mencshely, 66, 73; vid. Menchel.
Menichel (Móriczhely), parochia in archid. Se

güsdiensi; parochus: Nicolaus, 81.
Merboldus, parochus de Tétény (Dechen, Tethin) 

in archid. Budensi, 64, 72.
Mere (Kapós-Mérő), parochia in archid. Simi

giensi ; parochus : Andreas, 82.
Merecy (Pilis-Marót), parochia in archid. Bu

densi ; parochus : Michael, 64.
Merene,*v. Merenye), (Mernye) parochia in archid. 

Simigiensi; parochus Joannes, 69, 78, 81.
Merene (Merenye), parochia in archid. Zala

diensi ; parochus : Benedictus, 67.
Merenye, 67 ; vid. Merene 2. loco.
Merex (Kapós-Mérő), parochia in archid. Simi

giensi ; parochus : Andreas, 76 ; vid. Mere.
Merke, 76, 81 ; vid. Meke, Morke.
Mernye, 69, 78, 81 ; vid. Merene, v. Merenye 

i. loco.
Mesko, Meskou, Mesco, Mescho, episcopus 

Vesprimiensis, antea ep. Nitriensis, cancella
rius reginæ Hungariæ, 84, 86, 89, 91, 92, 95, 
97, 102, 103, 123, 124, 382.

Mesztegnye, 67, 75; vid. Mezcekezen.
Mezcekezen (Mesztegnye), parochia in archid. 

Següsdiensi; parochus: Dominicus, 67, 75.
Miceti (Kapós-Mérő), parochia in archid. Simi

giensi ; parochus : Andreas, 70 ; vid. Mere, 
Merex.

Michael archang. s. 26, 102, 128, 132, 133 ; 
eccl. s. M. de Hanta, Vespr. d. cum præpo-
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situra, 188, 226, 272, 335 ; præpositi eiusdem : 
Andreas Garázda, Demetrius Petri de Túr, 
Nicolaus Petri ; — eccl. s. M. Vesprimiensis. 
104, 175, 176; vid. Vesprimiensis ecc l.;.— 
parochiæ de s. Michaele : Barcsi-Szent-Mihály, 
in archid. Simigiensi ; parochus : Zentes 
(Scentus, Stechus), 69, 77, 82 ; — Miháld, in 
archid. Següsdiensi ; parochus : Joannes, 75 ; 
— Szent-Mihály, in archid. Simigiensi ; pa
rochus : Joannes, 68, 76, 82 ; — Vid (Wyde), 
Vespr. d. 374; — Zala-Szent-Mihály iuxta 
Murám, in archid. Zaladiensi ; parochi : Joan
nes, 74; Thomas, 67, 75; — Thomas Pauli 
de s. Michaele, laicus Vesprimiensis d. 312; 
eccl. s. M. Catarcensis d., eiusque rector : 
Raymundus de Bonofato, legatus ap. sedis in 
Hungária, 54 ; — altare s. M. in eccl. Vara- 
diensi, eiusque rector : Mauritius Mauritii, 299.

Michael, archiepiscopus Strigoniensis, 28.
— , episcopus Agriensis, 219, 220, 221.
—, episcopus Vaciensis, 113, 382.
— , episcopus Vesprimiensis, 315, 316, 317,

324> 344-
—, episcopus Zagrabiensis, 27.
— Saffar, præpositus eccl. Titulensis (Titel) 

Colocensis d. 285.
— Giulæ, custos eccl. Vesprimiensis, 177.
— , archidiaconus Temesiensis in d. Csanádensi, 

279.
— , archidiaconus Vesprimiensis, 32.
—, canonicus eccl. b. M. V. de Albaregali, 

postea episcopus Vaciensis, 94, 136.
— Detrech, canonicus eccl. b. M. V. de Alba

regali et canonicus eccl. Vesprimiensis, 264.
— Parvus, canonicus eccl. b. M. V. de Alba

regali, 299.
— Thomæ de Inka, canonicus eccl. b. M. V. 

de Albaregali, 125.
— Nicolai, canonicus eccl. s. Petri de Vet. 

Buda, 261.
— Gyinke, canonicus eccl. Posoniensis, Stri- 

gon. d. 112.
— Pauli, canonicus eccl. Quinqueecclesiensis, 

292.
— de Olaz, canonicus eccl. Transsilvaniensis, 

169.
—• Petri de Sagód, clericus Vespr. d., canoni

cus eccl. Vaciensis, 266.
— Girke, canonicus eccl. Vesprimiensis, 137.
— , parochus de Bánhida (Banchida) in archid.

Budensi, 64, 72.
— , parochus de Basztély (Boztich) in archid. 

Budensi, 72.
— , parochus de Budák (Budoch) in archid.

Simigiensi, 69.

Michael, parochus de Csököly (Chald, Chukl) in 
archid. Simigiensi, 69, 76.

— , parochus de Edde (Edda, Eddus) in archid 
Simigiensi, 69, 78.

—, parochus de Essegvár (Sing) in archid. Ves- 
primiensi, 65.

— , parochus de Igal (Igol, Ygol) in archid. 
Simigiensi, 69, 78, 81.

— . parochus de Iháros (Joharas) in archid. 
Següsdiensi, 76.

— , parochus de Kis-Bár (Bar) in archid. Simi
giensi, 77, 82.

— , parochus de Kortho (Corto, Cortor) in ar
chid. Simigiensi, 70, 78, 82.

— , parochus de Megyer (Meger) in archid. 
Simigiensi, 69, 77, 82.

— , parochus eccl. s. Martini de Őrs (Urs) Ves- 
prim. d. 162, 163, 167.

— , parochus de Ötvös (Vtinis, Vtwes, Hwthus) 
in archid. Següsdiensi, 68, 76, 81.

— , parochus de Pilis-Marót (Merecy) in archid. 
Budensi, 64.

— , parochus de Pula, in archid. Vesprimiensi, 
65, 73-

— , parochus de Ropoly (Rupul) in archid. 
Simigiensi, 60, 76, 81.

— , parochus de Rotunda ecclesia, in archid. 
Simigiensi, 68.

—, parochus de Tófej (Tofen, Chofen) in archid. 
Zaladiensi, 67, 75.

— , parochus de Valus, in archid. Simigiensi, 83. 
— , parochus de Visz (Viz, Vizi, Vrz) in archid. 

Simigiensi, 70, 77, 82.
— , parochus de Vöröstó (Veresto, Viresto) in 

archid. Vesprimiensi, 65, 73, 80.
— , parochus de Zachal (Zathar) in archid. Se

güsdiensi, 67, 76.
— de Bárd (penes Kaposvár), presbyter Vespr. 

d- 336, 337-
— Benedicti de Várda, clericus Jauriensis d. 

242, 243.
— Dionysii, clericus Vesprim. d. 310.
— Jacobi de Bors, clericus Strigoniensis d., 

capellanus Ludovici regis Hungariæ, 156, 
184.

— Nicolai de Tolvanok, clericus Quinqueeccle
siensis d. 177.

— Petri, clericus Quinqueecclesiensis d. 301.
— Petri de Dobza (Dobsza), clericus Vesprim. 

d. 341.
— Thomæ, clericus Vesprimiensis d. 337.
— de Kővágó-Őrs, pater Aegidii canonici eccl. 

Albensis, 261.
— , pater Benedicti, præpositi eccl. b. M. V. de 

Albaregali, 356, 359— 361, 363, 364.
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Mihael de Szakácsi, laicus Vesprim. d., eius- 
que vidua: Margaretha et filius: Blasius 
laicus, 373.

— Thomæ de Szakácsi, laicus Vesprim. d., 
eiusque uxor : Anna, 373.

— Pauli, civis Vesprimiensis, 172.
— Borka de Zanto (Szántó), laicus Vesprim. d., 

eiusque uxor : Margaretha, 346.
— de Nyékvár, pater Dominici clerici Quinque- 

ecclesiensis d. 266.
— , pater Georgii canonici eccl. Strigoniensis, 

209.
— Takacz, pater Georgii parochi eccl. b. M. V. 

de Ötvös in comit. Simigiensi, 340.
— , pater Georgii clerici Vesprim. d. 230, 239.
— , pater Jacobi clerici Q.uinqueecclesiensis d. 

248.
— , pater Joannis canonici eccl. b. M. V. de 

Albaregali, 213, 229, 231.
— , pater Martini praepositi eccl. Hantensis, 136.
— , pater Nicolai canonici eccl. b. M. V. de 

Albaregali, 202, 229.
—, pater Nicolai canonici eccl. s. Petri de Vet. 

Buda, 209, 232.
Micuit Sebastianus, clericus Vesprim. d. 215.
Mihad (Miháld), parochia in archid. Següsdiensi ; 

parochus : Joannes, 68 ; vid. Michaelis s. 
parochia.

Miháld, 68, 75 ; vid. Michaelis s. parochia, 
Mihad.

Micala, V. Micla (Nicia), parochia in archid. 
Simigiensi ; parochus : Andreas, 70, 78 ; vid. 
Mikola, 82.

Micla (Nikla), vid. Micala, Mikola.
Mik ; praepositura de M. eiusque praepositus : 

Ambrosius, 71.
Mike, parochus de Bélye (Bylle) in archid. 

Zaladiensi, 75.
— , parochus de Och(?) in archid. Zaladiensi, 67.
Miklósi, 69, 70, 78, 82 ; vid. Gam, Gan, Mykosi.
Mikola (Nikla), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Andreas, 82 ; cf. Micala, Micla.
Mindszent, 69, 76, 77, 81 ; vid. Omnium Sanc

torum parochia et villa.
Mindszent-Kál, 65, 74, 80; vid. Kal (Kaal) 

Omnium Sanctorum.
Minorum fratrum ordo, 56, 179, 180, 199 ; 

minister provincialis et fratres eiusdem ord. 
in Hungária, 134; — Aegidius, frater s. M., 
confessarius Elisabethæ reginæ Hungariæ, 132.

Misle ; eccl. s. Nicolai de M. cum praepositura, 
Agriensis d. 136, 138; praepositus : Nicolaus, 
prius lector eccl. s. Nicolai de Albaregali.

Mogyorós, 72 ; vid. Monoreus.
Monasteria : Albense, ord. Praedicatorum (s.

Dominici), 30,37; eiusdem priores: Joannes 
Petrus; — m. s. Mariae de Almád, ord. s. 
B. Vespr. d 36 ; — m. s. Mauritii de Bakonv- 
bél, ord. s. B. Vespr. d. 36, 59, 164, 293; 
eiusdem abbates : Georgius, Jacobus. Paulus, 
Petrus Hungarus ; — m. de Bela, Zagrabi- 
ensis d. 376; — m. b. M. V. de Vet. Buda, 
ord. s. Clarae, Vesp. d. 15, 26, 86, 132, 133, 
134, 139, 141, 155, 159, 160, 174, 179, 180, 
18 1, 190, 200, 219, 220, 254; — m. s. Pauli 
primi eremitae de Buda, ord. s. Augustini, 
Vespr. d. 283, 362; eiusdem frater: Martinus 
Pauli ; — m. ss. Trinitatis de Calidis aquis, 
Vespr. d. ord. Cruciferorum, eiusque magister: 
Mathias, 314; — m. Crassense, ord. s. B. 
Carcassonensis d., eiusque frater: Jacobus 
Berengarii, legatus ap. sedis in Hungária, 54; 
m. de villa Debreczen, ord. Praedicatorum 
(s. Dominici) Varadiensis d. 46 ; — m. de 
Dömölk, 323 ; — m. s. Nicolai de Ercsi, ord. 
Cisterciensis, Vespr. d. 36, 327; — m. de 
Ferreo castro, Jauriensis d. 323 ; — m. s. 
Petri de Földvár, 207; — m. de Gron, ord. 
s. B. Strigoniensis d. 48 ; — m. s. Crucis 
(Heiligenkreuz) ord. Cisterciensis, Pataviensis 
d., eiusque frater: Henricus, postea abbas 
Pilisiensis, 166 ; — m. s. Mariæ de Insula 
Danubii (leporum) iuxta Budam, ord. s. Augu
stini, sub cura fratrum ord. Praedicatorum, 
Vespr. d. 7— 14, 20, 25, 35, 38, 47, 55, 56, 
58, 61, 144, 384 ; — m. s. Georgii de Jásd, 
ord. s. B., eiusque abbas : Joannes, 59 ; — 
m. s. Salvatoris de Kapornak, ord. s. B. Vespr. 
d., eiusque abbas : Nicolaus, 277 ; — m. s. 
Joannis Bapt. prope flumen Kvris, Varadien
sis d. 285 ; — m. de Leveuld, ord. Carthu- 
siensis, Vespr. d. 311 ; — m. de Monte maiore, 
Arelatensis d. ord. s. B., eiusque abbas : Pe
trus, presb. cardinalis s. R. e. tit. s Laurentii 
in Damaso, 210; — m. de Nádasd, Vespr. 
d. ord. s. Augustini, eiusque prior : Lucas, 
272 ; — m. s. Pauli primi eremitæ de Örmé
nyes, Vespr. d. ord. s. Augustini cum eccl. 
b. M. V. 290, 318; — m. s. Martini de s. 
monte Pannoniæ, Jauriensis d. ord. s. B. 18, 
24, 42, 49, 52, 59, 61, 167, 207, 222, 258, 
303, 379 ; eiusdem abbates : Hermannus, Nico
laus, Siffridus, Vilhelmus ; prior : Joannes ; — 
m. b. M. V. de Pilis, Vespr. d. ord. Cister
ciensis, 15, 24, 25, 87, 166, 167, 379, 380; 
eiusdem abbates : Jacobus, Joannes, Stepha
nus ; — m. s Lamberti de Somlyó-Vásárhely 
(Foriloco), Vespr. d. ord. s. B. 323 ; — m. s. 
Aegidii de Somogyvár, Vespr. d. ord. s. B. 
36, 245, 250, 303, 326, 336, 358, 376; eius-
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dem abbates : Ladislaus, Paulus, episcopus 
Jaroslaviensis, Thomas Joannis ; — m. s. 
Andreæ in pelago, Spalatensis d. ord. s. B. 
354; — m. s. Stephani Spalatense, 354;.— 
m. s. Stephani regis de Strigonio, ord. Cruci- 
ferorum, 239, 379, 380; eiusdem magistri: 
Dominicus, Nicolaus ; — m. de Szkala, Vespr. 
d. ord. s. B. 36 ; — m. ss. Petri et Pauli ap. 
de Tata, Jauriensis d. ord. s. B. 326 ; eius
dem abbas : Aegidius ; — m. s. Aniani de 
Tihany, Vespr. d. ord. s. B. 49, 62, 257, 258, 
259, 261, 265, 273, 283, 294, 308, 316, 324, 
332, 343, 345, 351, 366; eiusdem abbas: 
Georgius ; — m. de Varadinopetri, Colocensis 
d., ord. Cisterciensis, 142 ; eiusdem abbas : 
Jodocus ; — m. s. Catharinæ de suburbio 
castri Vesprimiensis, ord. s. Augustini, sub 
cura fratrum ord. Praedicatorum, 72, 325, 326, 
333 ; — m. b. M. V. de valle Vesprimiensi, 
21, 72, 79, 262, 293, 325, 326; — m. b. M. 
V. (Scotorum) de Vienna, Pataviensis d., ord. 
s. B. 14, 95,-211, 280, 311 ; — m. s. Andreæ 
ap. de promontorio castri Visegrád, Vespr. d. 
ord. s. B. 35, 105, 106, 276, 302, 303 ; eius
dem abbates : Aegidius, Daniel, Tedericus : — 
m. s. Adriani de Zalavár, Vespr. d. ord. s. B. 
35, 237, 3 i i , 330; eiusdem abbas: Ladislaus; 
monachus: Petrus Georgii de Bayka ; — m. 
s. Stephani de Zenthyog, Varadiensis d. 285 ; — 
m. b. M. V. de Zircz, Vespr. d. ord. Cister
ciensis, 16, 24, 32, 49, 52, 59, 60, 61, 265, 
355, 366; eiusdem abbates: Jacobus, Odo, 
Stephanus ; — m. s. Jacobi de Zselicz, Vespr. 
d. ord. s. B. 293 ; eiusdem abbas : Petrus.

Monasterium, parochia in archid. Budensi ; paro
chus : Laurentius, 72.

Monichhel ; Joannes Jacobi de M. clericus 
Vespr. d. 185.

Monopolitanus episcopus, 283.
Monoreus (Mogyorós), parochia in archid. 

Budensi ; parochus : Nicolaus, 72.
Monostor-Apáti, 65, 74; vid. Almád.
Monoszló, 65, 74; vid. Monusló, Munuzlo.
Mons Carmeli ; ordo fratrum b. M. V. de monte 

C. 208, 220, 240 ; vid. Carmeli mons.
— Maior ; monasterium de m. M. Arelatensis 

d. ord. s. B. 210 ; eiusdem abbas : Petrus, 
presb. cardinalis tit. s. Laurentii in Da- 
maso.

— Pannoniæ, 222, 258; vid. Pannoniæ mons.
— Pestiensis, Vesprimiensis d. 312 ; vid. Pe- 

stiensis mons.
— sancti Angeli, 152; vid. Angeli s. mons.
Montilio ; Petrus de M. canonicus eccl. Zag-

rabiensis, 156.

Monuslo (Monoszló), parochia in archid. Zala- 
diensi ; parochus : Nicolaus, 65 ; cf. Munuzlo. 

Moór, 64, 72 ; vid. Mor.
Mór (Moór), parochia in archid. Albensi ; 
parochus : Mathias, 64, 72.

Morescini Jacobus, causarum palatii ap. auditor 
366.

Móriczhely, 75, 81 ; vid. Menichel, Moruchel. 
Morke (Merke), parochia in archid. Segiisdiensi ;

parochus: Laurentius, 81.
Moromba ; Andreas Gregorii de M. presbyter 

Zagrabiensis d. 227.
Moros (Sió-Maros), parochia in archid. Ves

primiensi ; parochus: Andreas, 65.
Mortunca, parochus de Sarval (Sarnad) in archid. 

Zaladiensi, 74.
Moruchel (Móriczhely), parochia in archid.

Segiisdiensi; parochus: Nicolaus, 75.
Moyses, parochus de Uzsa (Usa, Vsa) in archid. 

Zaladiensi, 66, 74.
— , pater Joannis canonici eccl. Vesprimiensis, 

269, 271, 376.
Munuzlo (Monoszló), parochia in archid. Zala

diensi ; parochus : Nicolaus, 74; cf. Monuslo. 
Mura ; — Thomas, parochus de s. Michæle 

iuxta Murám, in archid. Zaladiensi, 75. 
Mura-Keresztur, 68 ; vid. Kerestur.
Mykosi (Miklósi), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Paulus, 70.

Nádasd ; monasterium de N. Vespr. d. ord. s.
Augustini, 172 ; eiusdem prior : Lucas. 

Nagy-Atád, in comit. Simigiensi, 343 ; vid. 
Athab.

Nagy-Bajom, 70, 78, 83 ; vid. Bayon, Bayun, 
Boyon.

Nagy-Baráti, 67, 75, 81 ; vid. Barachi, Barati. 
Nagy-Berény, 69, 77, 317; vid. Magna Bereit 

(Beryn), Nogberen.
Nagy-Csepel, 6$, 73, 80; vid. Chepel, Chepul. 
Nagy-Dobsza, 69, 77 ; vid. Dampsa, Dobza. 
Nagy-Falud, 67; vid. Felud.
Nagy-Gomba, 68, 75 ; vid. Kintibus, Kumba. 
Nagy-Kanizsa, 67 ; vid. Kanisa.
Nagy-Kapornak, 66 ; vid. Kopurnuch. 
Nagy-Korpád, 68 ; vid. Cordap.
Nagy-Kutas, 66, 74 ; vid. Kutus.
Nagy-Patak ; Ladislaus Magnus de N. praeposi

tus eccl. Omnium Sanctorum de castro Ves- 
prim. 350.

Nagy-Pécsel, 65, 74; vid. PecheI, Pycltil. 
Nagy-Récse, 67 ; vid. Reche.
Nagy-Sáp, 64; vid. Sap; cf. Orsap, 72. 
Nagy-Telek, 68, 75 ; vid. Cheluch, Magna Teleg. 
Nagy-Vázsony, 65, 73 ; vid. Vasen, Vason.



IN D E X. 437

Nand (Mánd), parochia in archid. Zaladiensi ; 
parochus : Nicolaus, 66.

Napoleon, diae, cardinalis s. Rom. eccl. tit. s. 
Adriani, 44.

Nar, V. Nari (Nyár), parochia in archid. Simi- 
giensi ; parochus : Fabianus, 70, 77.

Nari (Nyár), 70, 77 ; vid. Nar.
Neapolitana; eccl. canonicus: Nicolaus de Sena

tibus, 368, 369.
Nemes-Déd, 75 ; vid. Ded.
Nemes-Tóti, 65, 73; vid. Koci, Toti.
Nemes-Vita, 66, 74 ; vid. Vita.
Németi, 65, 73 ; vid. Numpti, Numpty.
Német-Szent-Miklós, 75 ; vid. Nicolai s. parochia.
Nempcen, Nempten, Nenchen (Lencsén) paro

chia in archid. Simigiensi ; parochus: Joan
nes, 70, 78, 82.

Nempten (Lencsén), 70, 78, 82 ; vid. Nempcen.
Nenchen (Lencsén), 70, 78, 82 ; vid. Nempcen.
Nepomuk; eccl. paroch. de N., eiusque rector: 

Joannes, 282.
Nepus Thomas, canonicus eccl. b. M. V. de 

Albaregali, 342.
Nesetics ; Adam de N. decretorum doctor, cano

nicus eccl. Olomucensis, 282.
Neszmély, 64, 72 ; vid. Nezmel.
Neucastrensis episcopus, 366.
Neuna ; Nicolaus Joannis Trutheyl de N. lai- 

cus Quinqueecclesiensis d. 275.
Nezmel (Neszmély), parochia in archid. Budensi ; 

parochus : Joannes, 64, 72.
Nicolaus s. 128, 132, 134, 155. — monaste

rium s. Nicolai de Ercsi, Vespr. d. ord. Ci- 
sterciensis, 36, 327; — eccl. s. Nicolai extra 
muros Albæregalis, 28, 55, 62, 94, 136, 138, 
283, 297, 298, 302, 307, 313, 331, 332, 345, 
3 52, 3 53» 3 59» 36 3> 377, 378 ; — eccl. s. N. 
de Misle, Agriensis d., eiusque præpositus : 
Nicolaus, antea lector eccl. s. Nicolai de 
Albaregali, 138; — eccl. s. N. de Pomáz, 
Vespr. d. 140 ; — eccl. s. N. de Stendal, 
Halberstadensis d. cum altari s. Materni, 
312; — eccl. s. N. de Strigonio, eiusque 
rector : Petrus, 20; — parochiæ de s. Nicolao ; 
Német-Szent-Miklós, in archid. Zaladiensi : 
parochus: Thomas, 75; — Sár-Szent-Miklós, 
in archid. Albensi ; parochus : Nicolaus, 64, 
73; — Szent-Miklós, in archid. Simigiensi; 
parochus: Sebastianus, 68, 77, 81 ; — Szent- 
Miklós, in archid. Simigiensi ; parochus : 
Lucas, 68, 81 ; — Szent-Miklós, in archid. 
Simigiensi ; parochus : Luthar, 76 ; Petrus, 
68; — Szent-Miklós, in archid. Vesprimiensi ; 
parochus: Gregorius, 65, 73, 80; — capella 
s. Nicolai de Kanizsa, Vespr. d. 338.

Nicolaus III. Romanus Pontifex, i, 4, 6, 7.
— IV. Romanus Pontifex, i i — 15.
—, archiepiscopus Strigoniensis, 175, 188, 190, 

191.
— , archiepiscopus Colocensis, 115.
— , episcopus Agriensis, 89, 95, 123, 124, 125, 

382.
— , episcopus Ferentinus, 344, 346.
— , episcopus Jauriensis, 36, 48, 54.
— , episcopus Nitriensis, 123.
—, episcopus Quinqueecclesiensis, 115, 120, 

171.
— , episcopus Tininiensis, postea ep. Csanáden- 

sis, 201, 218, 229, 231.
—, episcopus Zagrabiensis, 149.
— , abbas monasterii s. Mauritii de Bakonybél, 

Vespr. d. ord. s. B. 88, 90.
— , abbas monasterii s. Salvatoris de Kapornak, 

Vespr. d. ord. s. B. 277.
—, abbas monasterii s. Martini de s. monte 

Pannoni®, Jauriensis d. ord. s. B. 42, 52, 
59- 6o-

—, abbas s. Crucis de Vértes, 71, 79.
— , præpositus eccl. b. M. V. de Albaregali, 

352, 353.
— de Pest, præpositus eccl. s. Petri de Vet. 

Buda, Vespr. d. 364.
— , præpositus eccl. Dömösiensis, Vespr. d. 33, 
— , præpositus eccl. de Ferreo castro, Jaurien

sis d. 27.
— Nicolai, præpositus eccl. s. Michaelis de 

Hanta, Vespr. d. 138, 178.
— Petri, præpositus eccl. s. Michaelis de Hanta, 

Vespr. d. 226.
—, præpositus eccl. s. Nicolai de Misle, Agri

ensis d., prius lector eccl. s. Nicolai de Alba
regali, 138.

— Ladislai, præpositus eccl. s. Petri de Pozsega 
Quinqueecclesiensis d. 225.

— , præpositus eccl. s. Martini Scepusiensis, 
Strigoniensis d., prius rector eccl. Budensis,
135, 143-

—, præpositus eccl. Transsilvaniensis, 1.
— Ladislai, præpositus eccl. Vesprimiensis, 215.
— Lucæ de Odward, c. lector eccl. collég, s. 

Petri de Vet. Buda, Vespr. d. 233.
— Siculus, c. lector eccl. s. Petri de Vet. Buda,

339-
— Philippi, c. cantor eccl. b. M. V. de Alba

regali, 331.
— de Panevoicz, c. custos eccl. Wratislaviensis, 

132.
— Pauli, c. custos eccl. Zagrabiensis, prius re

ctor eccl. paroch. s. Joannis de Patak, Strigon. 
d. 235, 236.

56Monura. episcopatus Vesprim. II.
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Nicolaus Rufus, archidiaconus Hontensis in cccl. 
Strig. 147.

— , archidiaconus Següsdiensis ineccl. Vespr. 32.
•—, archidiaconus Simigiensis, lector eccl. Vespr. 

71, 92.
— Joannis, archidiaconus (prætensus) Simigien

sis, 137, 147.
— , archidiaconus eccl. Vesprimiensis, 90.
— , archidiaconus Zaladiensis in eccl. Vespr. 32.
— Demetrii, canonicus eccl. Albensis, Vespr. 

d. 123.
— Hungarus, canonicus eccl. Albensis, Vespr. 

d. 17.
— Michaelis, canonicus eccl. b. M. V. de Alba- 

regali, 202, 229.
— Petri, canonicus eccl. s. Nicolai de Alba- 

regali, 62.
— Simonis (alias Salomonis) de Szécs (Zech, 

Orch, Ozch), canonicus eccl. b. M. V. de 
Albaregali, 101, 135, 136, 157, 169, 173.

— Victoris, canonicus eccl. b. M. V. de Alba
regali, 230.

— Enok, canonicus eccl. Budensis, Vespr. d. 
249.

— Joannis de Csitàr, canonicus eccl. s. Petri 
de Vet. Buda, 349, 368, 369.

— Joannis de Patha, canonicus eccl. s. Petri 
de Vet. Buda, 168, 232.

— Michaelis, canonicus eccl. s. Petri de Vet. 
Buda, Vespr. d. 209, 232.

— Petri, canonicus eccl. s. Petri de Vet. Buda, 
216.

— Dragori, canonicus eccl. Csàzmensis, Zag- 
rabiensis d. 177.

— Georgii de Varrag, canonicus eccl. Jauri- 
ensis, 355.

— Stephani de Senatibus, canonicus eccl. Nea
politanae, 347, 368, 369.

— , canonicus eccl. Quinqueecclesiensis, capel- 
lanus Ludovici regis Hungariæ, 147.

— Jacobi, canonicus eccl. Strigoniensis, 349, 
350.

— Nicolai de Zsegra, canonicus eccl. Strigo
niensis, 165.

— de Liptovia, canonicus eccl. Vaciensis, vica
rius generalis Brandæ cardinalis, administra
toris dioecesis Vesprimiensis, 370, 374, 378.

— Demetrii de villa s. Martini, canonicus eccl. 
Vaciensis, 245.

— Joannis de Szuha, canonicus eccl. Vespri
miensis, 216, 227, 228.

— Petri, canonicus eccl. Vesprimiensis, postea 
canonicus eccl. Transsilvaniensis, 281, 282.

— Philippi, canonicus eccl. Vesprimiensis 248.
— Stephani, canonicus eccl. Vesprimiensis, 227.

Nicolaus Gurin, canonicus eccl. s. Petri de 
Visegrád, Pragensis d. 295, 296.

—, parochus de Akan, in archid. Següsdiensi, 
67.

— Feketew, rector eccl. s. Nicolai de Alba
regali, 62.

— , parochus de Alcsuth (Chic, Chut) in archid. 
Budensi, 64, 72.

— , parochus de Alsó-Bagód (Bogod, Bogud) in 
archid. Zaladiensi, 66, 74.

— , parochus de Bakónak (Botulnuc) in archid. 
Zaladiensi, 67.

— , parochus de Balaton-Henye (Heney) in 
archid. Zaladiensi, 83.

— , parochus de Berki, (Berky, Boroky) in 
archid. Budensi, 64, 72.

— , parochus de Bezeréd (Bezered) in archid. 
Zaladiensi, 67.

— , parochus de Bolhó (Bobud, Bolud) in archid. 
Següsdiensi, 68, 76.

—, parochus de Böde (Bede, Bedus) in archid. 
Zaladiensi, 66, 75.

—, parochus de Csab-Rendek (Chob, Olchob) 
in archid. Zaladiensi, 66, 74.

—, parochus de Csama-Szombatja (Chama- 
Zumbata, Chumaburnata) in archid. Budensi, 
64, 72.

— , parochus de Csicsal (Chichol) in archid. 
Simigiensi, 69, 77, 82.

— , parochus de Csötörtökhely (Chuturtukhel, 
Chutuchel) in archid. Següsdiensi, 67, 76.

— , parochus de Dàg (Dag) in archid. Budensi, 64. 
— , parochus de Deseda (Derhida. Deushida) in 

archid. Simigiensi, 78, 81.
— , parochus de Dobos (Dobus) in archid

Albensi, 64.
— parochus de Enying (Enig) in archid. Ve- 

sprimiensi, 73.
— , parochus de Érd (Erd) in archid. Budensi, 72. 
— , parochus de Gerles, in archid. Següsdiensi, 

75-
—, parochus de Juta (Jucha, Juthassus) in 

archid. Simigiensi, 70, 77, 82.
— , parochus de Kapoly (Kopod, Kopul) in

archid. Simigiensi, 68, 77.
—, parochus de Kereki (Kereby, Kerechi) in 

archid. Simigiensi, 69, 77, 83.
— , parochus de Kis-Berény (Eeren) in archid. 

Simigiensi, 69, 78.
— , parochus de Kölked (Kulked, Kulqui) in 

archid. Simigiensi, 69, 78, 82.
—, parochus de Lesencze-Istvánd (Scesand,

Stephand) in archid. Zaladiensi, 66, 74.
— , parochus de Lesencze-Tomaj (Chomev,

Thomay) in archid. Zaladiensi, 66, 74.
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Nicolaus, parochus de Lőrinte (Laurente, 
Leurente) in archid. Vesprimiensi, 65, 73.

— , parochus de Magyar-Egres (Egrich, Egrus, 
Eguis) in archid. Simigiensi, 69, 76, 77, 82. 

— , parochus de Mánd (Mand, Nand) in archid. 
Zaladiensi, 66, 74.

— , parochus de Mindszent (villa Omnium Sanc
torum) in archid. Simigiensi, 69, 77, 81.

— , parochus de Mogyorós (Monoreus) in archid. 
Budensi, 72.

—, parochus de Monostor-Apáti (Almád) in 
archid. Zaladiensi, 65, 74.

— , parochus de Monoszló (Monuslo, Monuzló) 
in archid. Zaladiensi, 65, 74.

—, parochus de Móriczhely (Menichel, Moruc- 
hel) in archid Següsdiensi, 75, 81,

— , parochus de Nagy-Gomba (Kintibus, 
Kumba) in archid. Següsdiensi, 68, 75.

— , parochus de Nagy-Kutas (Kutus) in archid. 
Zaladiensi, 66, 74.

— , parochus de Ondód (Ondó, Vndo) in archid. 
Albensi, 64, 72.

— , parochus de Puzag (Pusac) in archid. Simi
giensi, 68, 77.

— , parochus de Sár-Szent-Miklós (s. Nicolao) 
in archid. Albensi, 64, 73.

— , parochus de Szend (Seend, Zend, Zeud) in 
archid. Simigiensi, 70, 76, 81.

—, parochus de Szent-András (s. Andrea) in 
archid. Zaladiensi 67, 75.

— , parochus de Szent-Erzsébet (s. Elisabeth) 
in archid. Següsdiensi, 68.

— , parochus de Szepezd (Scepuzd, Zepezd) in 
archid. Zaladiensi, 65, 73. j 

— , parochus de Szilvágy (Achiu-Agi, Hiluag) in 
archid. Zaladiensi, 67, 75.

— , parochus de Tekenye (Cekene, Thekene) 
in archid. Zaladiensi, 67, 75.

— , parochus de Várda (Varda, Varada) in archid. 
Simigiensi, 70, 78.

— , parochus de Vése (Veyse, Veysse, Weso) in 
archid. Següsdiensi, 67, 76, 81.

— , parochus de Vittya (Vicia) in archid. Simi
giensi, 78, 82.

— , parochus de Zánka (Zanka, Zancha) in archid. 
Zaladiensi, 65, 74, 80.

— , Petri, rector altaris s. Martini in eccl. b.
M. V. de Albaregali, 202, 203, 222, 223.

— , magister hospitalis s. Stephani regis de 
Strigonio, ord. Cruciferorum, 23, 379, 380. 

— , notarius eccl. Vesprimiensis, 79.
— Demetrii, clericus Strigoniensis d. 100.
— Jacobi, clericus Vesprimiensis d. 97.
— Laurentii, clericus Vesprimiensis d. 240.
— Pauli, clericus Vesprimiensis d. 229.

Nicolaus Petri, clericus Vesprimiensis d. 305. 
—, clericus Vesprimiensis d. 1, 5.
— Petri, clericus Quinquecclesiensisd. 229,232.
— de Gara, palatinus regni Hungariæ, eiusque 

filius : Nicolaus, miles Quinqueecclesiensis 
d. 275.

— Kont, palatinus regni Hungariæ et iudex 
Cumanorum, 185, 187.

—, filius Dominici bani, laicus Vespr. d., eius
que uxor: Catharina Blasii, 141.

—, filius Henrid bani, laicus V. d. 18.
—, magister de civitate Antina, 24.
—, de Buda, gener Wulfingi, laicus Vespr. d., 

eiusque filii : Hermannus, Lorandus, Stephli- 
nus, 106, 132.

— Lermester de Buda, laicus Vespr. d., eius 
que uxor: Anna, 354.

— de Logod sub monte Budensi, laicus Vespr. 
d., eiusque vidua : Catharina, 348.

— Marienwerder de Buda, laicus Vespr. d., 
eiusque uxor: Dorothea, 374.

— Joannis de Kanizsa, miles Vespr. d. 290, 
291, 306, 318.

— Stephani de Marczali, Vespr. d., comes de 
Temesvár, eiusque uxor : Katkawa, 307.

— Joannis Trutheyl de Neuna, laicus Quin
queecclesiensis d. 275.

— Petri Razzing, laicus Vespr. d., eiusque 
vidua : Anna, 312.

—, pater Andreæ de Szegvár, clerici Vespr. d. 
127, 250.

—, pater Augustini canonici eccl. b. M. V. de 
Albaregali, 202.

— de Uny, pater Bartholomæi clerici Vespr. 
d. 342.

—, pater Benedicti præpositi Hantensis et cano
nici eccl. Vesprimiensis, 49.

—, pater Blasii canonici eccl. b. M. V. de Alba
regali, 332, 345, 357.

—, pater Blasii clerici Quinqueecclesiensis d. 
256.

—, pater Demetrii canonici eccl. Vesprimiensis, 
255

—, pater Dominici de Szerdahely, canonici eccl.
b. M. V. de Albaregali, 214, 230.

—, pater Gregorii canonici eccl. b. M. V. de 
Albaregali, 135, 136.

— , pater Georgii canonici eccl. s. Nicolai de 
Albaregali, 94.

—, pater Georgii canonici eccl. Vesprimiensis, 
16 1.

—, pater Georgii de Bathiani laici Vespr. d. 342. 
—, pater Georgii de Szatmár, presbyteri Trans- 

silvaniensis d. 96.
— Rufus, pater Jacobi clerici Vaciensis d. 245.

56*
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Nicolaus de Zala, pater Jacobi clerici Vespri- 
miensis d. 258.

— Sartor, pater Joannis canonici eccl b. M. V. 
de Albaregali, 231, 294, 295, 316.

— de Szakácsi, pater Joannis laici Vespr. d. 373.
— de Zenyer, pater Ladislai armigeri Vespr. d. 

328.
—, pater Michaelis canonici eccl. s. Petri de 

Vet. Buda, 261.
— de Tolvanok, pater Michaelis clerici Quin- 

queecclesiensis d. 177.
— , pater Nicolai praepositi eccl. Hantensis, 138.
— de Zsegra, pater Nicolai canonici eccl. Stri- 

goniensis, 165.
— de Csemend, pater Petri canonici eccl. b. 

M. V. de Albaregali, 259, 260.
— de Cseszk, pater Stephani canonici eccl. 

Vespr. 120.
— Faber de Jauria, pater Stephani canonici 

eccl. b. M. V. de Albaregali, 263.
—, pater Stephani presbyteri Transsilvan, d. 

225.
—, pater Thomæ episcopi Corbaviensis, 229.
—, pater Thomæ presbyteri eccl. Strigoniensis. 

225.
— , pater Thomæ de Bolug, 224.
Nikla, 70, 78, 82 ; vid. Micala, Micla, Mikola 
Nirred (Nyirád), parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus : Petrus, 66.
Nitiy (Nyim), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus ; Andreas, 82.
Nitriensis ecclesia (episcopatus, dioecesis), 1x3, 

184; — eiusdem episcopi: 309; Ladislaus, 
postea episcopus Vesprimiensis, 210, 224; 
Meskó, postea episcopus Vesprimiensis, 84 ; 
Nicolaus, 123 ; Vitus, 98; — N. archidiaco- 
nus : Conradus Sculteti, 146 ; — N. clericus : 
Joannes Andreæ, 118.

Noa, V. Noca (?), parochia in archid. Zaladiensi ;

parochus : Benedictus, 66, 74.
Noca (?), 66, 74 ; vid. Noa.
Nogberen (Nagy-Berény), parochia in archid, 

Simigiensi; parochus: Clemens, 77.
Norab ; Joannes Stephani de N., archidiaconus 

Següsdiensis, canonicus eccl. Vesprimiensis. 
251.

Notarius eccl. Vesprimiensis: Cosmas, 71, 79; 
Nicolaus, 79.

Noua (Nova), parochia in archid. Zaladiensi ;
parochus: Dominicus, 75.

Nova, 75 ; vid. Noua.
Nova Villa, parochia in archid. Simigiensi;

parochus: Joannes, 78, 81.
Nova Villa (Nyerges-Újfalu), parochia in archid. 

Budensi ; parochus : Saulus, 64, 72.

Novum castrum ; — comes Novi castri : Tho
mas Aladari, legatus Ludovici regis Hungá
riáé, n o ;  N. c. montis Pestiensis, cum eccl. 
paroch. b. M. V. eiusque rector : Joannes de 
Usolcz, 3 i i , 312; N. forum, 252.

Numpti, V. Numpty (Németi), parochia in 
archid. Vesprimiensi ; parochus: Dominicus, 
65, 73-

Nyár, 70, 77 ; vid. Nar, Nari.
Nyékvár; Dominicus Michaelis de Ny. clericus 

Quinqueecclesiensis d. 266.
Nyerges-Újfalu, 64, 72 ; vid. Nova Villa.
Nyim, 69, 78, 82 ; vid. Nym, Nymi, Nitiy.
Nyir-Adony, 64 ; vid. Odon.
Nyirád, 66 ; vid. Nirred.
Nym (Nyim), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Andreas, 78 ; cf. Nymi.
Nymi (Nyim), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus: Petrus, 69; cf. Nym.

Obacz, V. Obu ; eccl. s. Andreæ de O. Vespr. 
d. 16, 20.

Oborensis episcopus, 372.
Obu, 16, 20 ; vid. Obacz.
Och, parochia in archid. Zaladiensi ; parochus : 

Mike, 67.
Oda (Orda), parochia in archid. Simigiensi; 

parochus : Paulus, 70.
O-Dád, 64 ; vid. Dod.
Odo, abbas monasterii b. M. V. de Zircz, Vespr. 

d. ord. Cisterciensis, 52, 59, 61, 79.
Odon (Nyir-Adony), parochia in archid. Budensi ; 

parochus : Petrus, 64.
Oduarhel (Udvarhely), parochia in archid. Següs- 

diensi ; parochus : Mathias, 68.
Odward (Udvard) ; — Nicolaus Lucæ de O. 

presbyter Strigon. d., c. lector eccl. collég, s. 
Petri de Vet. Buda, 233.

Offca, uxor Henrici Honberth, laici Wratisla- 
viensis d. 132.

01a (Oláh), parochia in archid. Zaladiensi ; 
parochus: Albertus, 66, 75.

Oláh, 66, 75 ; vid Ola.
Olaszi, 127; vid. Olezy.
Olaz; — Michael de O. canonicus eccl. Trans- 

silvaniensis, 169.
Olchob (Csab-Rendek), parochia in archid. Zala

diensi ; parochus : Nicolaus, 74.
Olenus (Oliverius) de Adlochowitz, 162, 167.
Olezy (Olaszi) ; — Joannes Martini de O. cano

nicus eccl. Budensis, 127.
Oliverius (Olenus) de Adlochowitz, 162, 167.
— de Cerzeto, canonicus eccl. Pictaviensis,49,50.
— Lorandus miles, pater Stephani canonici eccl. 

Strigoniensis, 170.
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Ollár, 66; vid. Allar.
Olmud Petrus, rector eccl. paroch. de Sassad, 

Vespr. d. 319.
Olmütz, 45 ; vid. Olomucensis eccl.
Olomucensis ecclesia (dioecesis), 133; — eius

dem episcopi : Conradus, 45 ; Joannes, antea 
canonicus eccl. Wratislaviensis, 147 ; — O. 
eccl. canonicus : Adam de Nesetics, decre
torum doctor, 282 ; — O. d. presbyter : Petrus 
Aegidii de Koetyn, 147.

Olup (Alap), parochia in archid. Albensi ; paro
chus : Petrus, 64.

Omnes Sancti, 155, 198; — Omnium San
ctorum eccl. de Buda, cum altari quatuor 
Evangelistarum, 174, 385 ; 0 0 . SS. eccl. de 
Inakod, in comit. Simigiensi, 329; — 0 0 . 
SS. eccl. paroch. de Iszkáz, eiusque rector : 
Petrus, 323 ; — parochia 0 0 . SS. (Mind
szent), in archid. Següsdiensi ; parochus : 
Elias, 76 ; — parochia 0 0 . SS. (Mindszent), 
in archid. Simigiensi; parochus: Nicolaus, 
69, 77, 81 ; — parochia de Kaal (Kal) OO. 
SS. (Mindszentkál), in archid. Zaladiensi ; 
parochus: Joannes, 65, 74, 80; — 0 0 . SS. 
eccl. paroch. de Szakácsi, Vespr. d. 373 ; — 
0 0 . SS. eccl. de castro Vesprimiensi, cum 
praepositura, 137, 152, 177, 211, 225, 227, 
267, 285, 288, 299, 307, 314, 325, 331, 336, 
342, 350; eiusdem præpositi : Joannes Ste
phani, Ladislaus Magnus de Nagypatak, Petrus 
Aegidii, Petrus Deseu (de Zew); — capella 
0 0 . SS. de Albaregali, 300 ; — Dominicus 
OO. SS., præbendatus eccl. Vesprimiensis, 
79> 83.

Ondó (Ondód), parochia in archid. Albensi ; 
parochus : Nicolaus, 64, 72 ; cf. Vndo.

Ondód, 64, 72 ; vid. Ondó, Vndo.
Órás, V. Orech, 72 ; vid. Diód, Diósd, Gvod.
Orch, Ozch, Zech (Szécs) ; — Nicolaus Simonis 

de O. canonicus eccl. b. M V. de Albaregali, 
136.

Orda, parochia in archid. Simigiensi ; parochus : 
Paulus, 70, 78 ; vid. Oda.

Ordines religiosi: o. s. Augustini, 7, 8, 9, i i , 
13, 14, 25, 56, 122, 128, 267, 268, 272, 283,
290, 309, 326, 333, 362, 384; — 0. s. Bene
dicti, 14, 35, 36, 48, 49, 52, 54, 59, 61, 62, 
95, 105, 164, 167, 210, 211, 273, 276, 277; 
283, 293, 294, 302, 303, 308, 3 i i , 316, 320,
323, 324, 326, 332, 343, 345, 351, 354, 35»,
362, 366, 379; — o. Carthusiensis, 311 ; — 
o. Cisterciensis, 20, 36, 49, 52, 59, 61, 87, 
142, 166, 167, 262, 327, 366, 379, 380; — 
o. s. Claræ, 15, 86, 132, 139, 141, 155, 159, 
160, 179, 180, 181, 200, 219, 220, 234; —

o. Cruciferorum, 16, 23, 49, 50, 239, 248, 
314, 379, 380; — o. b. Mariæ V. de monte 
Carmeli, 208, 220, 240 ; — o. Minorum fra
trum, 56, 132, 134, 179, 180, 199; — o. s. 
Pauli primi eremitæ, 43, 63, 86, 87, 153, 
318; — o. Praedicatorum (s. Dominici), 7 ,8 , 
9, II, 13, 14, 30, 37, 46, 90, 333.

Orech, v. Órás, 72 ; vid. Diód, Diósd, Gyod.
Orezi (Oroszi), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus: Clemens, 81; cf Vinzi, Vruzi.
Ori-Sáp, v. Orsáp, vid. Sap.
Orius Jacobus, praepositus eccl. Hantensis, Vespr. 

d. 147.
Ormenes (Örményes); — monasterium b. Mariæ 

V. de O. Vespr. d. ord s. Pauli primi ere
mitæ, 3 18.

Orod (Arad), parochia quondam in comit. Si
migiensi ; parochus : Ladislaus Laurentii, 328.

Orodiensis (Arad) eccl. Csanádensis d., eiusque 
praepositus, 97 ; — O. archidiaconus : Bonio- 
hannes de Campello, capellanus Ludovici 
regis Hungariæ, 114; — O. eccl. canonicus: 
Georgius Galli, 271.

Oroszi, 69, 78, 81 ; vid. Orezi, Vinzi, Vruzi.
Orsap (Orság, v. Ori-Sáp), parochia in archid. 

Budensi ; parochus : Clemens, 72 ; vid. Sap.
Orsáp, 72 ; vid. Orsap.
Orte (Ercsi) ; — monasterium s. Nicolai de O. 

Vespr. d. ord. Cisterciensis, 36.
Oskola ; — Paulus de O. canonicus eccl. b. M. 

V. de Albaregali, 357.
Osztopán, 69, 78 ; vid. Ozkopan, Vztupan.
Óvár; — Joannes de 0 . canonicus eccl. b. M. 

V. de Albaregali, 371.
Ozch, Orch, Zech (Szécs) ; — Nicolaus Simo

nis de O. canonicus eccl. b. M. V. de Alba
regali, 135.

Ozd ; — archidiaconatus de O. Transsilvani- 
ensis d. 289 ; archidiaconus : Ladislaus Petri 
de Újlak.

Oziag; — Blasius Stephani de O. presbyter 
Quinqueecclesiensis d. 127.

Ozkopan (Osztopán), parochia in archid. Simi
giensi ; parochus : Dominicus, 69 ; cf. Vztupan.

Ozolo, v. Ozolon (Aszaló), parochia in archid. 
Simigiensi; parochus: Joannes, 70, 81.

Ozolon (Aszaló), 70, 81 ; vid. Ozolo.
Ozothwar; — Petrus Joannis de O. c. lector 

eccl. s. Nicolai de Albaregali, 136.
Ozud (Őszöd), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus: Gregorius, 77.
Ozufeu (Aszófő), parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus : Joannes, 73.
Ölyves, 77 ; vid. Hulnes.
Ördög-Henye, 66, 74 ; vid. Elene.
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Öreglak, 69, 78, 82 ; vid. Lak.
Örményes, 290, 318; vid. Eurmenes, Örmenes.
Őrs, Vespr. d. 69, 78, 79, 81, 83, 152, 162, 167, 

177, 280, 286, 288, 294, 319; vid. Urs, Vrs, 
Wrs.

Ősi, Vespr. d. 282, 331, 351; vid. Ewsi, Ewsy.
Őszöd, 70, 77, 82 ; vid. Euzidy, Ozud, Suzed.
Ötvös, in comit. Simigiensi, 68, 76, 81, 340, 

342 ; vid. Vothus, Vtinis, Vtwes, Hwthus, 
Wtws.

P .  de Albiartz, collector decimarum, 230.
Pach (Pacsa), parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus : Paulus, 67.
Pachatz ; — Paulus de P. canonicus eccl. Al

bensis, 91.
Pachud (Páczod), parochia in archid. Següs- 

diensi ; parochus : Martinus, 67, 76.
Pacsa, 66, 67, 75, 83 ; vid. Pach, Patha, Phatha, 

Paz.
Páczod, 67, 76 ; vid. Pachud.
Paderbornensis eccl. decanus, 376.
Padrag, 65 ; vid. Poldrild.
Padua, in Italia, 189, 190; Benedictus Georgii, 

presbyter ibidem studens.
Palan (Polány), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Paulus, 69.
Palatini regni Hungariæ : Nicolaus de Gara, 

275 ; — Nicolaus Kont, iudex Cumanorum, 
185, 187; — Petrus, 18.

Palaznak, 66, 74, 80, 353; vid. Palaznuch, Po- 
losnac, Poloznuk.

Palaznuch (Palaznak), parochia in archid. Zala
diensi ; parochus: Fabianus, 74; cf. Polosnac, 
Poloznuk.

Palin, 67 ; vid. Pomlyn.
Panevoicz ; — Nicolaus de P. custos eccl. Wra- 

tislaviensis, 132.
Pannoniæ mons ; monasterium s. Martini de s. 

m. P. Jauriensis d. ord. s. B. 18, 24, 42, 49, 
52, 59, 61, 167, 186, 207, 222, 258, 303, 379, 
380; eiusdem abbates : Hermannus, Nicolaus, 
Siffridus, Vilhelmus ; — eiusdem prior : Jo
annes.

Pápa ; eccl. paroch. de P. Vespr. d., eiusque 
rector: Petrus de Pápócz, 334.

Pap-Keszi, 65 ; vid. Kezu.
Pápócz, 334; vid. Papucz.
Papucz (Pápócz) ; — Petrus de P. rector eccl. 

paroch. de Pápa, 334.
Par — (?) ; archidiaconatus de P. 161.
Parvus Michael, canonicus eccl. b. M. V. de 

Albaregali, 299.
— Ladislaus, presbyter eccl. Vesprim., 71.
— Demetrius, laicus Csanádensis d. 275.

Parvus pater Emerici canonici eccl. Vesprim., 
265.

Passau, vid. Pataviensis d.
Pat, 68 ; vid. Potoch.
Pata, parochia in archid. Simigiensi ; parochus : 

Barrabas, 68 ; Laurentius, 78 ; cf. Fatha, 83.
Patak ; eccl. paroch. s. Joannis de P. Strigo- 

niensis d., eiusque rector: Nicolaus Pauli, 
custos eccl. Zágráb. 235.

Patas Paulus, canonicus eccl. Albensis, 90.
Pataviensis dioecesis, 14, 45, 95, 166, 2 ti, 280, 

3i i , 365 ; — eiusdem episcopus : Albertus, 45.
Patha (Pacsa). parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus : Jacobus, 66 ; — Nicolaus Joannis 
de P. canonicus eccl. Budensis, 168.

Pathcay (Pocsaj), villa in comit. Abauj, 309.
Patriarcha Constantinopolitanus : Gyllermus de 

Pusterla, 122; — P. Gradensis : Petrus, 295, 
311, 320.

Paulus s. ap. 101, 198; monasterium ss. Petri 
et Pauli app. de Tata, Jauriensis d. ord. s. 
B., eiusque abbas: Aegidius, 326; — ordo s. 
Pauli primi eremitæ, 43, 63. 86, 97, 128, 
153; eiusdem generalis : Petrus ; eiusque fra
ter : Martinus Pauli, 283; monasteria: iuxta 
Budam ; de Örményes, cum eccl. b. Mariæ V. 
290, 318; — parochiae de s. Paulo: Szent- 
Pál, in archid. Següsdiensi ; parochus : Joan
nes, 75; — Szent-Pál, in archid. Zaladiensi; 
parochus : Martinus, 66 ; — Zselicz-Szent-Pál, 
in archid. Simigiensi ; parochus : Sebastianus, 
70, 76, 81 ; — altare s. Pauli in eccl. b. M. 
V. de Albaregali, eiusque rector : Dionysius 
Demetrii, 352. —

Paulus, episcopus Jaroslavieusis, administrator 
monasterii s. Aegidii de Somogyvár, ord. s. 
B. 303.

—, episcopus Quinqueecclesiensis, 24, 379, 380.
—, episcopus Tininiensis, 226.
—, episcopus Vesprimiensis, 1, 6.
—, abbas monasterii de Almád, ord. s. B. 71.
— abbas monasterii s. Mauritii de Bakonybél, 

ord. s. B. 293.
—, abbas monasterii s. Aegidii de Somogyvár, 

ord. s. B. 326, 358.
—, praepositus eccl. Vesprimiensis, 1.
— Clementis de Tarkő, praepositus eccl. b. 

Margarethae Dömösiensis, 278.
— Deers, canonicus eccl. b. M. V. de Albare

gali, 352.
— Ladislai de Besenyő, canonicus eccl. x'Uben- 

sis, 260, 261.
— de Oskola, canonicus eccl. Albensis, 357.
— de Pachatz (Patas), canonicus eccl. Albensis, 

90, 91.
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Paulus de s. Cruce Katerina, c. præbendatus 
eccl. Vesprimiensis, 71.

— Faber, canonicus eccl. Vespr., 137, 147.
— Martini, canonicus eccl. Vesprimiensis, 225, 

229, 234.
— de Őrs, c. præbendatus eccl. Vesprim., 83.
— Petri, canonicus eccl. Vesprimiensis, 137.
—, rector eccl. s. Emerici ducis de Albaregali,

9h  93-
—, vicarius de Aranyos (Arania) in archid. Si- 

migiensi, 70.
—, parochus de Balatonfő-Kajár (Karar) in ar

chid. Vesprimiensi, 65.
—, parochus de Bebes (Bobes, Kebes) in archid. 

Zaladiensi, 66, 74.
—, parochus de Belezna (Bechenen) in archid. 

Següsdiensi, 76.
—, parochus de Besenyő (Besenen) in archid. 

Simigiensi, 68.
—, parochus de Bézseny (Besenen) in archid. 

Simigiensi, 70.
—, parochus de Billege (Plike) et de Csatár 

(Chathar) in archid. Vesprimiensi, 80.
—, parochus de Bodvicza (Boda, Buda) in ar

chid. Següsdiensi, 68, 76.
—, parochus de Chob (?) in archid. Zaladiensi, 

66.

—, parochus de Csatár (Chathar) in archid. 
Zaladiensi, 67, 75.

—, parochus de Cséb (Cheby, Chob) in archid. 
Zaladiensi, 66, 74, 80.

—, parochus de Csököly (Chuk) in archid. Si
migiensi, 83.

—, parochus de Egedus (?) in archid. Següs
diensi, 68.

—, parochus de Faisz (Faiz) in archid. Vespri
miensi, 80.

—, parochus de Fonyód (Fonold, Scolond) in 
archid. Simigiensi, 70, 78.

—, parochus de Gut-Tamá?i (Gut) in archid. 
Albensi, 64.

—, parochus de Horky (Horhi) in archid. Bu-
densi, 72.

—, parochus de Irsa (Jerse) in archid. Zala
diensi, 67.

—, parochus de Kis-Kölked (Kulked) in archid. 
Simigiensi, 69, 78.

—, parochus de Lad, in archid. Zaladiensi. 
66, 75.

—, parochus de Lepsény (Vespin, Vopsen) in 
archid. Vesprimiensi, 73, 80.

—, parochus de Máhó (Mach) in archid. Zala
diensi, 66, 75.

—, parochus de Miklósi (Mykosi) in archid. 
Simigiensi, 70.

Paulus, parochus de Nagy-Falud (Felud) in 
archid. Zaladiensi, 67.

—, parochus de Nagy-Récse (Reche) in archid, 
Zaladiensi, 67.

—, parochus de Nagy-Sáp (Sap) in archid Bu- 
densi, 64.

—, parochus de Nemes-Vita (Vita) in archid. 
Zaladiensi, 66, 74.

—, parochus de Orda (Oda) in archid. Simi
giensi, 70, 78.

—, parochus de Öreglak (Lak) in archid. Si
migiensi, 69, 78, 82.

—, parochus de Őrs (Urs) in archid. Zala
diensi, 39.

—, parochus de Ősi (Enusi, Susy) in archid. 
Vesprimiensi, 65, 73.

—, parochus de Pacsa (Pach, Paz) in archid. 
Zaladiensi, 67, 83.

—, parochus de Polány (Palan, Polan, Pólyán) 
in archid. Simigiensi, 69, 78, 83.

—, parochus de Rinya-Szent-Király (s. Rege) 
in archid. Simigiensi, 69, 76, 81.

—, parochus de Següsd, Vesprim. d. 39.
—, parochus de Somogyvár (Sumuguar) in ar

chid. Simigiensi, 83.
—, parochus de Szent-Gáloskér (Cecher, Keer) 

in archid. Simigiensi, 78, 81.
—, parochus de Talián-Dörögd (Dumàch, Durud, 

Durugd) in archid. Zaladiensi, 66, 73, 83.
—, parochus de Tapolcza (Chopulcha, Topulcha) 

in archid. Zaladiensi, 65, 74.
—, parochus de Tót-Szent-György (s. Georgio) 

in archid. Simigiensi, 82.
—, parochus de Véged (Veged, Vegeg) in ar

chid. Zaladiensi, 66, 75.
—, parochus de Zalabér (Beer, Bel) in archid. 

Zaladiensi, 66, 75.
— de Dugnano, capellanus papalis et causarum 

palatii apóst, auditor, 297.
—, capellanus episcopalis Vesprimiensis, 71.
—, capellanus iudicis curiæ, 93.
— Besculo de Zereth, clericus Vesprimiensis 

d. 308.
— Pauli de Albaregali, clericus Vesprim. d. 374. 
—, comes, legatus regis Hungariæ, 109, n i .
— de Comaran, nobilis, 18.
— de Gomba, armiger Vesprimiensis d. 328.
— Petri de Jegerdorf, 133.
— de Ugoi, laicus Vesprimiensis d. 98.
—, pater Bartholomæi canonici eccl. b. M. V. 

de Albaregali, 212.
—, pater Bartholomæi canonici eccl. s. Petri de 

Vet. Buda, 212.
—, pater Bartholomæi clerici Transsilvaniensis 

d. 232.
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Paulus de Szakácsi, pater Francisci laici Vespr. 
d- 373-

— , pater Georgii presbyteri Agriensis d. 269.
— , pater Guillelmi canonici eccl. s. Petri de 

Vet. Buda, 217, 233.
— , pater Ladislai presbyteri Vesprimiensis d. 

223.
— , pater Martini præpositi eccl. s. Nicolai 

extra muros Albæregalis, dein canonici eccl. 
b. M. V. de Albaregali, 283, 298, 302.

— , pater Michaelis canonici eccl. Quinque- 
ecclesiensis, 292.

— , pater Michaelis civis Vesprimiensis, 172.
— , pater Nicolai rectoris eccl. paroch. s. Joan- 

nis de Patak, Strigoniensis d. 235.
— , pater Nicolai clerici Vesprimiensis d. 229.
— de Albaregali, pater Pauli clerici Vespr. 

d. 374.
— de Csanád, pater Petri c. præbendati eccl. 

b. M. V. de Albaregali, 181, 183.
— de s. Michaele, pater Thomæ laici Vespr. 

d. 312.
— , pater Thomæ canonici eccl. s. Nicolai de 

Albaregali, 62.
Payka ; — eccl. paroch. de P. Strigoniensis d., 

eiusque rector : Dionysius, 228.
Paz (Pacsa), parochia in archid. Zaladiensi ; pa

rochus : Paulus, 83 ; cf. Pach.
Pechei (Nagy-Pécsel), parochia in archid. Zala

diensi; parochus: Stephanus, 65.
Pechei (?), parochia in archid. Simigiensi, 76.
Pechend (Petend), parochia in archid. Zala

diensi; parochus: Stephanus, 73.
Pechie (Pösze), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Mathias, 69.
Pelagus ; — monasterium s. Andreæ in Pelago, 

Spalatensis d. ord. s. B. 3 54.
Pelch (Pernesz), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Petrus, 78.
Pemes (Tár-Puszta-Szemes), parochia in archid. 

Simigiensi ; parochus : Ladislaus, 82.
Penchedhel (Péntekhely), parochia in archid. 

Simigiensi ; parochus : Clemens, 69 ; cf. Pen- 
techel, Penteuch.

Pentechel (Péntekhely), 78; vid. Penchedhel, 
Penteuch.

Péntekhely, 69, 78, 82 ; vid. Penchedhel, Pen
techel, Penteuch.

Penteuch (Péntekhely), 82 ; vid. Penchedhel, 
Pentechel.

Perbál, 64, 72 ; vid. Prebor, Probor.
Peregrinus, pater Bottoni clerici Wratislavien- 

sis d. 233.
Peremarton, 65, 73, 80; vid. Premartinum, Pre- 

mortun.

Pernes (Pernesz), parochia in archid. Simi
giensi ; parochus : Petrus, 70 ; cf. Bolch, Pelch. 

Pernesz, 70, 76, 78, 81 ; vid. Bolch,| Pelch, 
Pernes.

Perti ; — Martinus de P. præpositus eccl. Dö- 
mösiensis, 382.

Perusium ; — Seminus Jacobi de P. parochus 
de Cerceto Guidi, Lucanæ d., prius præpo
situs eccl. Jauriensis, 53 ; — Huguccio de 
P. cursor Innocentii pp. VI. 162. —

Pest ; — Nicolaus de P. præpositus eccl. s. 
Petri de Vet. Buda, 364 ; — castrum novum 
montis Pestiensis, 311, 312, 380; eccl. pa
roch. b. Mariæ V. ibidem, eiusque rectores : 
Albertus, 380; Joannes de Usolcz, 311 ; — 
capella s. Ladislai ibidem, eiusque rector : 
Petrus Jonæ, 312 ; — Stephanus Plumenawer, 
oppidanus eiusdem castri, laicus, eius
que uxor. Elisabeth, 312; — villa Pestien
sis, i i .

Petend, parochia in archid. Zaladiensi; paro
chus: Stephanus, 65, 73, 80; cf. Pechend. 

Pétervárad, 142 ; vid. Varadinumpetri.
Pethew, frater — Rufi, canonicus eccl. s. N i

colai de Albaregali, 62.
Petrus s. 101, 198 ; — monasterium s. Petri de 

Földvár, 207 ; — monasterium ss. Petri et 
Pauli app. de Tata. Jauriensis d. ord. s. B., 
eiusque abbas: Aegidius, 326; — eccl. pa
roch. s. P. de Albaregali, 28, 332, 377; eius
dem rector: Joannes Georgii de Visonta ; — 
eccl. collég, s. P. de Vet. Buda, cum praepo
situra, 7, 8, 40. 41, 113, 128, 129, 156, 162,
209, 212, 214, 216, 217, 231, 232, 233, 235,
242, 257, 261, 266, 279, 289, 295, 297, 299,
30I> 339» 341, 349, 364» 372, 383 i — eccl:
s. P. ap. de Csór, Vespr. d. 99, 101, 102; — 
eccl. collég, s. P. de Pozsega, Quinqueeccle- 
siensis d., cum praepositura, 176, 213, 214, 
215, 225, 233; — eccl. ss. P. et Marcellini 
(Romæ), tit. C. presb. cardinalis, 8 ; — pa
rochia de s. P. (Tüske-Szent-Péter) in archid. 
Zaladiensi; parochus: Petrus, 66; — eccl. s. 
P. de Visegrád, Pragensis d., eiusqe canoni
cus : Nicolaus Gurin, 295; — altare s. P. ap. 
in eccl. Varadiensi, 117 ; — Demetrius s. 
Petri, præbendatus eccl. Vesprim., 79. —

—, presb. cardinalis s. Rom. eccl. tit. s. Lau
rentii in Damaso, abbas monasterii montis 
Maioris, Arelatensis d. ord. s. B. 210.

— . diae, cardinalis s. Rom. eccl. tit. s. Mariæ 
in via Lata, 248.

— , patriarcha Gradensis, 320.
—, episcopus Bosnensis, 164,
— , episcopus Transsilvaniensis, 278.
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Petrus, episcopus Vesprimiensis, antea ep. 

Jauriensis, 252, 254.
—, minister generalis ord. s. Pauli primi ere

mitae, 87.
— Hungarus, abbas monasterii s. Mauritii de 

Bakonybél, Vespr. d. ord. s. B. 164, 293.
— , abbas monasterii s. Jacobi de Silizio (Zse- 

licz-Szent-Jakab), Vespr. d. ord. s. B. 293.
— Ladislai de Rozgon, praepositus eccl. Han- 

tensis, postea præpositus eccl. Dömösiensis, 
347, 372.

— Ladislai, præpositus eccl. Vesprimiensis, po
stea præpositus eccl. b. M. V. de Albaregali, 
137, 158, 186, 187, 188, 198, 204, 205, 205.

— Aegidii, præpositus eccl. Omnium Sancto
rum in castro Vesprimiensi, postea c. custos 
eccl. Albensis, 227, 288.

— Deseu (de Zew), præpositus eccl. Omnium 
Sanctorum in castro Vesprimiensi, 137, 152.

— Gregorii, præpositus eccl. s. Georgii de Vi
ridi Campo, Strigoniensis d. 300.

— Joannis de Ozothwar, c. lector eccl. s. N i
colai de Albaregali, 136.

— Dominici, c. lector eccl. Budensis, 137.
—, c. cantor eccl. b. M. V. de Albaregali, 88, 

9 i-
— Benefia, c. cantor eccl. s. Petri de Vet. Buda, 

176, 266.
— , c. cantor eccl. Vesprimiensis, 381.
— Stephani, archidiaconus Albensis in eccl. 

Vesprimiensi, 98, 113.
— Stephani archidiaconus Kamariensis (Komá

rom), Jauriensis d. 225.
— de Ilhano, canonicus eccl. Agennensis, 161, 

162, .167.
— Alberti, canonicus eccl. Albensis, 43,
— Andreæ, canonicus eccl. b. M. V. de Alba

regali, 284.
— Custodis, canonicus eccl. s. Nicolai de Al

baregali, 359.
— Dominici, canonicus eccl. b. M. V. de Alba

regali, 208.
— Gumbus, canonicus eccl. s. Nicolai de Al

baregali, 62.
— Herwek, canonicus eccl. s. Nicolai de Alba

regali, 62.
— Ingaltalam de Somogyvár, canonicus eccl. 

b. M. V. Albensis, rector eccl. paroch. s. Do
minici extra muros Albæregalis, 271, 274.

— Joannis, canonicus eccl. b. M. V. de Alba
regali, 93, 99, m .

— Lecten, canonicus eccl. b. M. V. de Alba
regali, 229.

— Nicolai de Csemend, canonicus eccl. b. M. 
V. de Albaregali, 259, 260.

Petrus Pauli de Csanád, can. præbendatus 
eccl. b. M. V. de Albaregali, 181, 183.

— Gervasii, canonicus eccl. Aniciensis, legatus 
sedis ap, in Hungária, 90.

—, canonicus eccl. Budensis, 129.
— de Liczovia, canonicus eccl. Posoniensis, 

Strigoniensis d. 372.
— Georgii canonicus eccl. Transsilvaniensis, 94. 
—, canonicus eccl. Vesprimiensis, prius paro

chus de Marczali, 237.
— de Kéthely, c. præbendatus eccl. Vespri

miensis, 71.
— Georgii, canonicus eccl. Zagrabiensis, postea 

canonicus eccl. b. M. V. de Albaregali, 58.
— de Montilio, canonicus eccl. Zagrabiensis, 156. 
— , parochus de Ábrahám (Abraam, Abram) in

archid. Zaladiensi, 65, 74.
— , parochus de Acsa (Acha) in archid. Albensi, 

64, 72.
— , parochus de Alap (Olup) in archid. Al

bensi, 64.
— , parochus de Alsó-Dörgicse (Sag-Dergethe) 

in archid. Zaladiensi, 78.
—, parochus de Apáti (Apáti) in archid. Simi- 

giensi, 70, 77, 83.
—, parochus de Arad, in archid. Simigiensi, 81. 
— , parochus de Atak, in archid. Següsdiensi, 67. 
— , parochus de Atak, in archid. Simigiensi, 78. 
—, parochus de Balaton-Csehi (Chech, Chechi) 

in archid. Simigiensi, 70, 78.
—, parochus de Barcsi (Barchy) in archid. Bu- 

densi, 64.
—, parochus de Bélavár (Belauar) in archid. 

Següsdiensi, 75.
— , parochus de Béndek (Bednec, Benuek, Bes- 

neuch) in archid. Simigiensi, 70, 78, 82.
— , parochus eccl. Budensis, Vesprim. d. 38.
—, parochus de Chochola, in archid. Següs

diensi, 76.
—, parochus de Csoknya (Chukna) in archid. 

Simigiensi, 83.
— , parochus de Csokonya (Chuchuna, Tukana) 

in archid. Següsdiensi, 75, 81.
— , parochus de Devecser (Vecher) in archid. 

Vesprimiensi, 65, 73.
—, parochus de Falu-Szemes (Scemes, Senes, 

Zemes) in archid. Simigiensi, 69, 77, 81.
—, parochus de Fiad (Fyod) in archid. Simi

giensi, 77.
—, parochus de Fok-Szabadi (Fuczabadi, Za- 

kady) in archid. Vesprimiensi, 65, 73.
—, parochus de Fülecs (Files) in archid. Simi

giensi, 82.
—, parochus de Gercse (Gerche, Kerche) in 

archid. Budensi, 64, 72.
Monurn. episcopatus Vesprim. II. 57
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Petrus, parochus de Geszti (Gezee, Kezte) in 
archid. Simigiensi, 78, 82.

— , parochus de Gyűrűs (Gyrus, Kyrus) in ar
chid. Zaladiensi, 67, 75.

— , parochus de Haláp (Halap) in archid. Zala
diensi, 66.

— , parochus de Hidas (Hidus) in archid. Simi
giensi, 70, 78.

— , parochus eccl. Omnium Sanctorum de Isz- 
káz (Iskes), 323.

— , parochus de Ivánnépe (Ivan-Nepe) in ar
chid. Següsdiensi, 67.

— , parochus de Kapos-Füred (Phired, Syred) in 
archid. Simigiensi, 69, 70, 83.

—, parochus de Karmacs (Karmach) in archid. 
Zaladiensi, 67.

— . parochus de Kedhely (Kedhel) in archid. 
Zaladiensi, 67.

— , parochus de Kele, in archid. Budensi, 72 
— , parochus eccl s. Gerardi mart. de Kelen

föld (Creymveld), Vespr. d. 142.
— , parochus de Kis-Korpád (Corpad) in archid. 

Simigiensi, 70, 78.
—, parochus de Lad (Lod) in archid. Simigiensi,

69, 77, 81.
—, parochus de Lulla (Lelya, Lulia, Lulye) in 

archid. Simigiensi, 69, 77, 81.
— , parochus de Mach, in archid. Simigiensi,

70, 78, 82.
— , parochus de Magyar-Atád (Achad) in archid. 

Simigiensi, 70.
—, parochus de Marczali (Mazeli) Vespr. d. 228. 
— , parochus de Mura-Keresztur (Kerestur) in 

archid. Següsdiensi, 68.
— , parochus de Nagy-Bajom (Bayon, Bayun, 

Boyon) in archid. Simigiensi, 70, 78, 83.
— , parochus de Nyim (Nymi) in archid. Simi

giensi, 69.
— , parochus de Nyirád (Nirred) in archid. Za

ladiensi, 66.
—, parochus de Nyir-Adony (Odon) in archid. 

Budensi, 64.
— , parochus de Őrs (Vrs) in archid Simi

giensi, 69, 78, 81.
— de Pápócz, rector eccl. paroch. de Pápa, 

334, 335-
— , parochus de Pernesz (Bolch, Pelch, Pernes) 

in archid. Simigiensi, 70, 78, 81.
—, parochus de Rád (Rad) in archid. Simi

giensi, 70.
— , parochus de Sári (Sar, Kezu-Sar) in archid 

Vesprimiensi, 65, 73.
— Olmud, parochus de Sassad, Vesprim. d. 319. 
— , parochus de Somogyvár (Sumuguar) in ar

chid. Simigiensi, 70, 78, 82.

Petrus, parochus eccl. s. Nicolai de Strigonio, 
20.

— , parochus de Szent-Gröt (s. Gerardo) in ar
chid. Zaladiensi, 67.

—, parochus de Szent-Miklós (s. Nicolao) in 
archid. Simigiensi, 68.

—, parochus de Szöke-Dencs (Dench) in archid. 
Següsdiensi, 68.

—, parochus de Tagyon (Chegen, Chegon, Tho- 
kon) in archid. Zalad., 65, 74, 80.

—, parochus de Telki (Teliki, Telky) in archid. 
Budensi, 64, 72.

— , parochus de Tolna (Tolina, Tolma) in archid. 
Budensi, 72.

— , parochus de Turuch, in archid. Simigiensi, 69. 
— , parochus de Tüske-Szent-Péter (s. Petro) in 

archid. Zaladiensi, 66.
—, parochus de Ugaj (Vgol) in archid. Simi

giensi, 68.
— , parochus de Várad (Volch, Vorad, Koz) in 

archid. Simigiensi, 69, 77, 82.
—, parochus de Vátka (Vacha) in archid. Zala

diensi, 75.
— , parochus de Vereb, in archid. Albensi, 64. 
— , parochus de Zala-Egerszeg (Egerscig, Agur- 

sig) in archid. Zaladiensi, 66, 75.
— , parochus de Zalaszeg (Zalascig, Zalascik) in 

archid. Zaladiensi, 75, 80.
— , parochus de Zala-Szent-Iván (s. Joanne) in 

archid. Zaladiensi, 67, 75.
— , parochus de Zobady, in archid. Simigiensi, 69.
— Aegidii, rector capellæ s. Catharinæ sitæ 

ad latus eccl. b. M. V. de Albaregali, 351.
— Jonæ, rector capellæ s. Ladislai in castro 

novo montis Pestiensis, 312.
— Gasconis, capellanus pontificius et causarum 
palatii apóst, auditor, 269.
— Stephani, legatus sedis ap. et collector deci

marum in Hungária et Polonia, 223, 224, 
226, 229, 230, 232.

— , prior monasterii Albensis, ord. Praedicato
rum, 37.

— Georgii de Bayka, frater monasterii s. Adriani 
de Zalavár, Vespr. d. ord. s. B. 311, 320, 
321; eiusdem frater: Stephanus, armiger 
Vespr. d.

— , Stephani magister domorum sepulchri Do
minici Jerosolymitani canonice unitarum : ss. 
Trinitatis de Galidis aquis in suburbio Bu
densi et s. Stephani regis de Strigonio, ord. 
s. Augustini, 267, 268.

— de Rozgon, presbyter Agriensis d. 336.
— Ladislai de Ruzgini, clericus Jauriensis d. 

332, 345, 3 4 6 .
— Martini, clericus Jauriensis d. 344.
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Petrus Aegidii de Koetyn, presbyter Olomu- 
censis d. 147.

— Bartholomæi de Lábod, clericus Vespr. d. 157.
— Brictii, clericus Vesprimiensis d. 340.
— Dominici, presbyter Vesprimiensis d. 230.
— Joannis, clericus Vesprimiensis d. d. no .
— Stephani, clericus Vesprimiensis d. 79, 100.
— de Bana, presbyter Vesprimiensis d. 381.
— de Kéthely, presbyter Vesprimiensis d. 79.
— de Zala, presbyter Vesprimiensis d. 222, 223. 
—, pater Andreæ praepositi eccl. s. Adalberti

Jauriensis, 272.
—, pater Andreæ canonici eccl. b. M. V. de 

Albaregali, 107, 135, 136.
—, pater Andreæ presbyteri Transsilvaniensis 

d. 107.
—, pater Bartholomæi canonici Albensis, Trans

silvaniensis d. 230.
— , pater Demetrii de Tur praepositi eccl. s. Mi

chaelis Hantensis, 335.
—, pater Dominici canonici Csanádensis, 279. 
—, pater Emerici clerici Vesprimiensis d. 348. 
—, pater Georgii de Albaregali laici Vespr. 

d. 308.
—, pater Jacobi canonici eccl. b. M. V. de Al

baregali, 334.
—, pater Joannis canonici eccl. b. M. V. de 

Albaregali, 267, 270.
—, pater Josephi presbyteri Vesprim. d. 224, 

228.
— , pater Ladislai de Újlak, archidiaconi de Ozd, 

Transsilvaniensis d. 289.
— , pater Laurentii de Buki, canonici eccl. Bu- 

densis, 242.
— Laud, pater Mathiæ cantoris eccl. s. Petri 

de Pozsega, Quinqueecclesiensis d. 233.
—, pater Mathiæ de Alors (Albis) canonici eccl.

b. M. V. Albensis, 283, 297.
—, pater Mathiæ canonici eccl. Vesprim., 315. 
— , pater Mathiæ procuratoris Ladislai episcopi 

Vesprimiensis, 193— 195.
— , palatinus, pater Matthæi laici, 18.
— , pater Michaelis de Sagód, canonici eccl. Va- 

ciensis, 266.
—-, pater Michaelis de Dobsza, clerici Vesprim. 

d. 341.
—, pater Michaelis clerici Quinqueecclesiensis 

d. 301.
— , pater Nicolai præpositi eccl. s. Michaelis de 

Hanta, Vespr. d. 226.
— , pater Nicolai canonici eccl. s. Nicolai de Al

baregali, 62.
— , pater Nicolai canonici eccl. s. Petri de Vet. 

Buda, Vespr. d. 216.
—, pater Nicolai canonici eccl. Vesprim., 281.

Petrus, pater Nicolai rectoris altaris s. Martini 
in eccl. b. M. V. de Albaregali, 202, 222.

—, pater Nicolai presbyteri Quinqueecclesiensis 
d. 229, 232.

— , pater Nicolai presbyteri Vesprimiensis d. 305.
— Razzing, pater Nicolai laici Vesprim. d. 312. 
— , pater Pauli canonici eccl. Vesprim., 137.
— , pater Stephani canonici eccl. s. Nicolai de

Albaregali, 62.
— , pater Stephani clerici Vesprimiensis d. 269,

331-
— , pater Stephani de Szakácsi, laici Vespr. d. 373. 
— , pater Thomæ c. lectoris eccl. b. M. V. de 

Albaregali, 280, 281.
—, pater Thomæ rectoris eccl. paroch. s. An

dreæ de Palaznak, Vespr. d. 353.
— , magister de Albaregali, Vespr. d. 30.
— Bartholomæi de Bononia, procurator Adæ 

parochi de Keszi, Vespr. d. 167, 193— 196.
— Stephani de Buda, laicus Vesprim, d. 374.
— de Jegerdorf, laicus, 133 ; eiusdem filii: Bo

ton et Paulus, 133.
— de Luna, schismaticus, 369.
— de Sanctomarciale, miles Lemovicensis (Tu- 

tellensis) d. 150, 154.
— della Torre, magister, 30.
Phatha (Pacsa), parochia in archid. Zaladiensi; 

parochus: Jacobus, 75.
Phile, parochus de Durug (Dimid) in archid. 

Simigiensi, 68, 81.
Philes (Fülecs), parochia in archid. Simigiensi;

parochus : Aegidius, 68.
Philippus, archiepiscopus Strigoniensis, 1.
—, episcopus Firmanus, legatus sedis ap. 6, 7. 
—, parochus de Garni, alias Miklósi (Gam, Gan) 

in archid. Simigiensi, 69, 78, 82.
—, parochus de s. Margaretha (circa Marcha) 

in archid. Vesprimiensi, 6s, 73, 80.
— , pater Nicolai c. cantoris eccl. b. M. V. de 

Albaregali, 331.
— , pater Nicolai canonici eccl. Vesprim., 248.
— de Tarento, 145.
Phired (Kapos-Füred), parochia in archid. Simi

giensi ; parochus: Petrus, 83.
Pictaviensis eccl. canonicus : Oliverius de Cer- 

zeto, 49.
Pilis (Pylis. Pilisi, Pilisium, Piligi, Pilisei, Pelis, 

Pelizium) ; — monasterium b. Mariæ V. de 
P. Vespr. d. ord. Cisterciensis, 15, 24, 25, 26, 
29, 30, 31, 87, 166. 167, 182, 186, 379, 380; 
eiusdem abbates : Henricus, Jacobus, Joan
nes, Stephanus ; — cornes Pilisiénsis : Bene
dictus Heem, 182, 183.

Piliske (Pölöske), parochia in archid. Zaladiensi ; 
parochus : Martinus, 74.

57
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Pilis-Marót, vid. Merecy.
Pisanus archiepiscopus, 355.
Piszke, 64, 72 ; vid. Pizke.
Pizke (Piszke), parochia in archid. Budensi ; 

parochus : Ladislaus, 64, 72.
Placentinus episcopus : Branda, 347, 3 50, 351,35 3.
Plike (Billege) et Chathar (Csatár), parochia in 

archid. Vesprimiensi ; parochus : Paulus, 80.
Plumenawer Stephanus, oppidanus castri novi 

montis Pestiensis, eiusque uxor: Elisabeth,
3 Ï2.

Pocsaj, 309 ; vid. Pathcay.
Polan (Polány), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Paulus, 83 ; cf. Polyan, Palan.
Polány, 69, 78, 83 ; vid. Palan, Polan, Polyan.
Polcha (Pólcza), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Cuffredus (Gufridus, Sifridus), 69, 
77, 83 ; — Joannes Stephani de P. clericus 
Vesprim. d, 226.

Polcharastia, villa, 309.
Pólcza, 69, 77, 83; vid. Polcha.
Poldrild (Padrag), parochia in archid. Vespri

miensi; parochus: Andreas, 65.
Poloniæ regnum, 88, 90, 93, 224; — Jacobus 

de Polonia, laicus, 272.
Polosnac, v. Poloznuk (Palaznak), parochia cum 

eccl. s. Andreæ, in archid. Zaladiensi ; pa
rochi : Fabianus, 66 ; Gregorius, 80 ; Thomas 
Petri, 353.

Poloznuk (Palaznak), vid. Polosnac.
Polyan (Polány). parochia in archid. Simigiensi 1 

parochus : Paulus, 78 ; cf. Palan, Polan.
Pomas (Pomáz) ; — eccl. s. Nicolai de P. Vespr. 

d. 140.
Pomáz, 140 ; vid. Pomas.
Pomlyn (Palin), parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus : Joannes, 67.
Ponte Antonius, vicarius generalis Joannis 

archiepiscopi Strigoniensis, 323.
Porrog-Szent-Királv, 76 ; vid. Regis s. parochia.
Portiuncula; — eccl. b. Mariæ V. de P. (alias 

de Angelis) extra muros Assisienses, 321, 325.
Portuensis episcopus : Guido, 154.
Posonium ; — eccl. s. Martini Posoniensis, cum 

præpositura, Strigoniensis d. 112, 164, 178, 
338; eiusdem præpositi: Blasius Cosmæ, 
antea præpositus eccl. Hantensis, Vespr. d. 
137, 147, 162; Seraphinus. 25, 26; — custos, 
162; canonici: Michael Gyinke, 112; Petrus 
de Liczovia, 372 ; — capella s. Ladislai de 
P. 144 ; capella abbatiæ Pilisiensis in villa 
Posoniensi, 87; — synagoga Judæorum ibi
dem, 87.

Potoch (Pat), parochia in archid. Següsdiensi ; 
parochus : Thomas, 68.

Potok ; — Ladislaus de P. c. lector eccl. Dô- 
mösiensis Vespr. d. 382.

Pousa, parochus de villa, Segesd (Segust), 59, 60.
Pozsega (Posega, Possega, Pozega) ; — eccl. 

collég, s. Petri de P. Quinqueecclesiensis d. 
176, 213, 214, 233 ; eiusdem præpositus: Ni
colaus Ladislai, 225; cantor: Mathias Petri 
Laud, 233; canonici: Emericus, 201; Ste
phanus de Hochow, 215; Stephanus La
dislai, 233. —

Pozsegavár (Posegawar) ; — Andreas Thomæ de 
P. canonicus eccl. b. M. V. de Albaregali, 216.

Pölöske, 74 ; vid. Piliske.
Pösze, 69 ; vid. Pechie.
Prædicatorum (s. Dominici) ordo ; — mona

sterium o. P. de Albaregali, eiusque prior 
Petrus, 37; monasterium o. P. in villa Deb- 
reczen, Varadiensis d. 46 ; — monasterium 
(sororum) b. Mariæ V. de insula Danubii 
iuxta Budam, ord. s. Augustini, sub cura 
fratrum o. P. 7, 8, 9, 11, 13, 14; — mona
sterium (sororum) s. Catharinæ Vesprimiense, 
ord. s. Aug. sub cura fratrum o. P. 333 ; — 
Stephanus lector, frater o. P. 90.

Præposituræ : pr. eccl. Agriensis, 136, 144; præ
positus : Ladisláus Thomæ, antea præpositus 
eccl. s. Georgii de Viridi Campo, prope Stri- 
gonium, 136, 144, 150; — pr. eccl. b. M. V. 
de Albaregali, 28, 30, 31, 43, 44, 45, 92, 96, 
n o , n i ,  157, 161, 168, 186, 187, 188, 205,
217, 223, 225, 233, 241, 264, 268, 269, 274,
277, 286, 292, 306, 310, 342, 347, 348, 3$7,
359, 360, 370, 372, 376 ; præpositi : Andreas,
45,48, 55 ; Benedictus Michaelis, 356, 359, 360, 
361, 363, 364, 375 ; Emericus Czudar, 225, 
226, 230, 231, 233, 236; Gregorius, postea 
archiepiscopus Strigoniensis, 21, 22 ; Joannes, 
vicecancellarius Caroli regis Hungariæ, 37, 
42, 43 ; Joannes Czudar, 275, 299, 302, 324, 
332, 342, 349) 355 — 357 ; Ladislaus, 43, 44; 
Nicolaus, 352, 353; Petrus Ladislai, antea 
præpositus eccl. Vesprimiensis, 186— 188, 198, 
204 ; Thatamerius, prius rector eccl. s. Ni
colai Albensis, 55, 58, 60, 63, 87, 128,
186— 188; Theodorus, 12; Thomas Thomæ, 
clericus Strigon. d. 44, 45; — pr. eccl. s. 
Nicolai extra muros Albaeregalis, 283, 298,
302, 307, 315) 33 1) 332, 345, 352, 3 53, 377, 
378; præpositi: Jacobus, Martinus Pauli; — 
pr. eccl. Aradensis, Csanádiensis d. 97 ; —  
pr. eccl. Bácsensis, eiusque præpositus 
Chama, antea canonicus eccl. b. M. V. de 
Albaregali, 107 ; — pr. eccl. s. Petri de Vet. 
Buda, 6, 7, 8, 15, 40, 41, 43, 44, 109, i n ,  
112, 128, 129, 130, 135, 136, 159, 162, 170,
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232, 235, 242. 252, 29$, 297, 299, 301, 364, 
381 ; præpositi : Chama, filius Thomæ, postea 
canonicus eccl. Albensis, Transsilvaniensis d. 
41, 43 ; Demetrius, postea episcopus Vara- 
diensis, 136; Gerardus, 8 ; Joannes, 6; Joan
nes de Bogàth, 252; Lambertus Slucer de 
Golria, 364; Lucas Demetrii, 297; Nicolaus 
de Pest, 364; Stephanus Laurentii, 136; 
Thomas Thomæ, clericus Strigon. d. 44 ; — 
pr. eccl. Colocensis, 205,230,233, 370; prae
positus : Emericus Czudar, 205 ; — pr. eccl. 
Csázmensis, Zagrabiensis d. 89 ; præpositus : 
Ladislaus, postea episcopus Vesprimiensis, 
173 ; — pr. eccl. collég, s. Margarethas Dö- 
mösiensis, 40, 182, 224, 228, 368; præpo
siti: Ladislaus, 341; Martinus de Perth 382, 
383; Nicolaus, 33; Paulus Clementis de 
Tarkő, clericus Strigon. d. 278 ; Petrus de 
Rozgon, 372 ; — pr. de Ferreo castro, Jau- 
riensis d. 323 ; præpositus : Nicolaus, 27 ; — 
pr. eccl. s. Michaelis de Hanta, Vespr. d. 71, 
72, 79, 83, 164, 165, 178, 226; præpositi: 
Andreas Garázda, 272 ; Bench, 136 ; Bene
dictus Nicolai, canonicus eccl. Vesprimiensis, 
49 ; Blasius Cosmæ, postea præpositus eccl. 
Posoniensis, Strigon. d. 136, 137; Demetrius 
Petri de Tur, 335; Jacobus Crius (Orius), 
137, 147; Joannes Conradi de Znoyma 
(Znaim), 164, 165; Martinus Michaelis, 136; 
Nicolaus Nicolai, 138, 178; Nicolaus Petri, 
226 ; Petrus Ladislai de Rozgon, 347 ; — pr. 
eccl. s. Laurentii de Hay, Colocensis d. 53;
— pr. eccl. s. Adalberti Jauriensis, 23, 53, 
62, 119 ; præpositi: Andreas Petri, 272; 
Brictius Joannis, antea lector eccl. Vespri
miensis, 119, 136; Joannes 232; Seminus 
Jacobi de Perusio, parochus de Cerceto 
Guidi, Lucanæ d. 53; — pr. eccl. de Kő, 
Colocensis d. 189 ; præpositus : Joannes, 188 ;
— pr. de Mik, eiusque præpositus : Ambro
sius, 71 ; — pr. eccl. s. Nicolai de Misle, 
Agriensis d. 136; præpositus : Nicolaus, prius 
lector eccl. s. Nicolai de Albaregali, 138; — 
pr. eccl. s. Mariæ Magdalenæ de Felső-Őrs, 
Vespr. d. 71, 177, 286, 294 ; præpositus : Cle
mens Ladislai, 152, 177; — pr. eccl. s. Mar
tini Posoniensis, Strigon. d. 161, 338; præ
positi : Blasius Cosmæ, antea præpositus eccl. 
Hantensis, Vespr. d. 137, 147; Seraphinus, 
25, 26; — pr. eccl. s. Petri de Pozsega, 
Quinqueecclesiensis d„ eiusque præpositus: 
Nicolaus Ladislai, 225; — pr. eccl. s. Joan- 
rnsBapt. in castro Quinqueecclesiensi, 121,241, 
256, 271, 3/0 ; præpositi: Joannes, postea 
episcopus Vesprimiensis, 117 ; Joannes de

Usk, rector eccl. paroch. s Mariæ de Buda, 
338; — pr. eccl. b. Mariæ V. de monte 
Irwgh (Vrwgh), Quinqueecclesiensis d. 339, 
350; — pr. eccl. s. Martini Scepusiensis, 
Strigon. d. 143, 167, 189, 264; præpositi: 
Joannes Demetrii, prius archidiaconus de 
Zemplén, Agriensis d. 143 ; Nicolaus, prius 
rector eccl. Budensis, 135, 143; — pr. eccl. 
Strigoniensis, 44, 47, 301, 320; præpositi: 
Theophilus, 49 ; Thomas, 27 ; — pr. eccl. 
collég, s. Georgii de Viridi Campo, prope 
Strigonium, 136, 144, 226, 295; præpositi: 
Jacobus, 282; Joannes Andreæ, prius lector 
eccl. Vesprimiensis, 136, 144, 227; Ladis
laus Thomæ, postea præpositus eccl. Agrien
sis, 136; Petrus Gregorii, 300; — pr. eccl. 
collég, s. Stephani protomart. in castro Stri- 
goniensi, 296, 357; — pr. eccl. collég, s. 
Thomæ mart. de promontorio Strigoniensi, 
44, 100 ; præpositus : Lodomerius, 49 ; — pr. 
eccl. s. Sapientiae de Titel, Colocensis d. 
264, 285 ; præpositi : Galhardus de Carceri- 
bus, legatus sedis ap. . in Hungária et Polo- 
nis, 88, 90 ; Ladislaus, 43 ; Michael Saffar, 
285; — pr. eccl. Transsilvaniensis, eiusque 
præpositi : Ladislaus Catonis, 224, 228 ; N i
colaus, i ; — pr. eccl. Vaciensis, 266 ; præ
positus : Dominicus, 27 ; — pr. eccl. Vara- 
diensis, 286, 342 ; præpositi : Joannes Czu
dar, 231; Maternus, postea episcopus Vespri
miensis, 312; — pr. eccl. Vesprimiensis, 24, 
32, 53, 79, 89, 115, 124, 158, 161, 186, 187, 
188, 237, 244, 304, 305, 306, 335, 349, 351, 
3 5 5> 3591 præpositi : Andronicus, prius custos 
eccl. Albensis, 379, 381 ; Joannes, 158; Nico
laus Ladislai, 215; Paulus, 1; Petrus La
dislai, postea præpositus eccl. b. M. V. de 
Albaregali, 137, 158, 186, 187, 188; Stepha
nus, procurator Benedicti episcopi et capi
tuli eccl. Vesprimiensis, 24, 26, 29 ; — pr. 
eccl. collég. Omnium Sanctorum de castro 
Vesprimiensi, 211, 267, 285, 299, 307, 331, 
336, 342; præpositi: Joannes Stephani, 211, 
225; Ladislaus Magnus de Nagypatak, 314, 
350; Petrus Aegidii, 227, 288; Petrus Deseu 
(de Zew), 137, 152.

Pragensis ecclesia, dioecesis, 133, 295; P. d. 
presbyter Blasius de Usk, canonicus eccl. s. 
Petri de Vet. Buda, 372 ; — Procopius de 
Praga, 300.

Prebor (Perbál), parochia in archid. Budensi; 
parochus : Stephanus, 64 ; cf. Probor.

Premartinum (Peremarton), parochia in archid. 
Vesprimiensi; parochus: Stephanus, 73, 80; 
cf. Premortun.
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Premortun (Peremarton), 65 ; vid. Premartinum.
Principatus Salernitanus, 152.
Probor (Perbál), parochia in archid. Budensi ; 

parochus : Andreas, 72 ; cf. Prebor.
Procopius de Praga, 300.
Provincia Allemanniæ superioris, 208, 220.
Przivislaus Con, archidiaconus Budensis, 296.
Pula, parochia in archid. Vesprimiensi ; parochi : 

Demetrius, 80; Michael, 65, 73.
Pusae (Puzag), parochia in archid, Simigiensi ; 

parochus: Nicolaus, 68, 77; cf. Puzag.
Pusterla ; — Gyllermus de P. patriarcha Con- 

stantinopolitanus, 122.
Puszta-Szemes (Pernes), 82 ; vid. Tár-Puszta-

Szemes.
Puzag (Pusae), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Nicolaus, 68, 77 ; cf. Pusac.
Pychil (Nagy-Pécsel), parochia in archid. Zala- 

diensi ; parochus ; Stephanus, 74.

Quatuor Coronatorum Martyrum eccl. tit. De
metrii presb. card., legati sedis ap. 302.

Quinqueecclesiæ ; civitas, sedes episcopalis, 
dioecesis, ecclesia, 41, 88, 105, 121, 127, 156, 
171, 172, 176, 205, 213, 214, 215, 225, 233, 
243, 267, 292, 309, 339, 340, 350; — epi
scopi : Ladislaus, 36, 39, 46, 54, 62, 87, 88, 
89, 95; Nicolaus, 115, 120, 171 ; Paulus, 24, 
322, 379, 380; Valentinus, 228, 243, 245; 
Vilhelmus, 204 ; — Q.. officialis, 206 ; — ca
pitulum, 88 ; — praepositura, 256, 271 ; prae
positus : Joannes de Usk, prius rector eccl. 
paroch. s. Mariæ Budensis, 338; — lector: 
Andreas, postea praepositus eccl. Albensis, 
vicecancellarius Caroli regis Hungáriáé, 44, 
45 ; — Q.. d. archidiaconus Tolnensis : Rufi- 
nus de Civinio, 36 ; — canonici : Gyllermus 
Gichberti, 122 ; Michael Pauli, 292 : Nicolaus, 
capellanus Ludovici regis Hungariæ, 147 ; 
Stephanus Sebech, 146 ; — eccl. s. Joannis 
Bapt. de castro Q.-cum praepositura 121, 177, 
241, 350; eiusdem praepositus: Joannes, 
postea episcopus Vesprimiensis, 118; cano
nicus: Joannes Blasii de Czaack, 350; — Q.. 
d. presbyteri, seu clerici : Andreas Antonii, 
176; Blasius Aegidii de Lizko, 175, 177; Bla
sius Nicolai, 256; Blasius Stephani de Oziag, 
127; Brictius Jacobi de Ber, 360; Domini
cus Michaelis de Nyékvár, 266 ; Dominicus 
Stephani de Gara, 177 ; Jacobus Michaelis, 
248 ; Joannes Georgii, 304 ; Joannes Kun- 
chelini, 228 ; Ladislaus Thomae, 129 ; Mi
chael Nicolai de Tolvanok, 177; Michael 
Petri, 301 ; Nicolaus Petri, 229, 232; Simon 
Dominici de Valkó, 357; Stephanus Blasii,

307, 324; Valentinus, 235; — Q.. d. domi- 
cellus : Nicolaus Joannis Trutheyl de Neuna, 
275; — Q.. d. miles: Nicolaus, filius Nicolai 
de Gara, palatini regni Hungariæ, 275. —

Qupe Santius, presbyter, 163.

Rácz Thomas, canonicus b. M. V. de Albare- 
gali, 282.

Rád (Rád), parochia in archid. Simigiensi ; pa
rochi : Gregorius, 82 ; Petrus, 70.

Rád, 70, 82 ; vid. Rad.
Rada;— Antonius de R. clericus Vesprim. d. 376.
Rajk, 330; vid. Rayky.
Raphael, parochus de Csab-Rendek (Rennek) in 

archid. Zaladiensi, 67.
Rayk (Felső-Rajk), parochia in archid. Zala

diensi ; parochus : Laurentius, 67, 74 ; — eccl. 
paroch. s. Elisabeth, et capella s. Lázári de 
R. 330; cf. Rayky.

Rayky (Felső-Rajk), 330; vid. Rayk.
Raymundus de Alzona, canonicus eccl. collég, 

s. Petri de Vet. Buda, 209, 232, 242.
Raymundus de Bonofato, rector eccl. s. Mi

chaelis, Catarcensis d., legatus ap. sedis in 
Hung. 54, 64, 84.

Raynaldus, diae, cardinalis s. Rom. eccl. tit. s. 
Viti in Macello, 368.

Razzing Petrus, pater Nicolai laici Vesprim. d. 312.
Rech Joannes, canonicus eccl. b. M. V. de Al- 

baregali, 230.
Reche (Nagy-Récse), parochia in archid. Zala

diensi ; parochus : Paulus, 67.
Reges Hungariæ, 4, 90, 99, 109, m ,  135, 152, 

153, 166, 183 ; Andreas III. 23 ; Bela, 10, i i , 
26; Carolus, 31, 33, 36, 37, 40, 41, 44, 53, 
55; 59, 63, 114, i >2, 159 ; Emericus, 85, 155 ; 
Ladislaus s. 7, 11— 13, 85,92, 128, 132, 155, 
268, 318, 324; Ludovicus, 94, n o , 114, 116, 
122, 126, 140, 142, 143, 145— 152, 154, 155, 
158— 160, 164, 165, 170, 174, 184— 190,201, 
203— 205, 208, 211, 217, 220; Sigismundus, 
264, 279, 288, 297, 309, 319, 320, 338, 339, 
342, 349, 365 ; Stephanus s., 2, 11, 16, 49, 
50, 85, 128, 132, 155, 171, 172, 184, 198, 267, 
305, 309, 318; reges Siciliæ : Andreas, 151 ; 
Carolus, 276 ; Ladislaus, 276 ; Ludovicus, 148, 
149, 151 ; — monasterium s. Regis de Stri- 
gonio, ord. Cruciferorum, eiusque magistri : 
Dominicus, 380; Nicolaus, 379; — parochia 
de s. Rege (Porrog-Szent-Kiràly), in archid. 
Següsdiensi ; parochus : Franciscus, 76 ; — 
parochia de s. Rege (Rinya-Szent-Király), in 
archid. Simigiensi ; parochus : Paulus, 69, 76, 
81 ; — Damianus de s. Rege, laicus Vespri
miensis d. 267.
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Reginæ Hungariæ, 99, 102, 114, 246; Elisa
beth, i, $6, 86. 114, 116, 128— 134, 139, 141, 
155, J59— 161, 179, 180, 186— 188, 191, 198, 
202, 208, 219, 220, 242, 243, 246, 275 ; Maria, 
264, 278, 297 ; — regina Siciliæ : Johanna, 
148, 149, 151.

Regna: Bohemiæ, 4 ; Hungariæ, 3, 6, 10, 11, 
27, 28, 56, 88, 90, 93, 95, 128, 132, 134, 135,
153, 159, ï6o, 176, 185, 187, 198, 223, 224, 227, 
255> 275, 309. 326, 354 ; Poloniæ, 88, 90,95, 
224; Siciliæ, 126, 145, 149, 151, 154.

Remundus, 84 ; vid. Raymundus.
Rence Joannes, pater Valentini canonici eccl. 

Albensis, 117.
Rennek (Csab-Rendek), parochia in archid. Za- 

ladiensi ; parochus : Raphæl, 67.
Repech, parochia in archid. Zaladiensi ; paro

chus : Stephanus, 67.
Reydgerius, pater Jacobi canonici eccl. Ves- 

prim. 121.
Rezi, parochia in archid. Zaladiensi ; parochus : 

Demetrius, 67, 74.
Rinya-Szent-Király, 69, 76, 81; vid. Regis s. 

parochia.
Rissis ; — Rucius de R. capellanus pontificius 

et causarum palatii ap. auditor, 298. 
Robertus, imperator Constantinopolitanus, 145. 
Robertus Carolus, rex Hungariæ, 36, 37, 40, 

44, 63 ; Carolus.
Robertus de Durazzo (Duracio), 145, 150, 154. 
Rodeslaus, 51; vid. Boleslaus.
Rogerius de Sancto-Severino, comes 143. 
Romana ecclesia, 23, 28, 43, 56, 57, 103, 114, 

115, 155, 164, 170, 186, 187, 218, 253, 257,
262, 277, 291, 297, 349, 360, 363, 364, 379;
— R. curia, 49— 51, 122, 127, 135, 143, 147,
154, 162, 169, 173, 177, 188, 192, 195, 196,
205, 215, 218, 237, 241, 246, 251, 274, 282,
295, 297, 299, 318, 325, 328, 331, 344, 366;
— Romani Pontifices, 8, 21, 293 ; — Adria- 
nus V. i ; Alexander IV. 333 ; Alexander V. 
356, 369; Benedictus XI. 28, 181, 200, 
254; Benedictus XII. 87, 89, 101, 107, 119 ; 
Bonifacius VIII. 15— 18, 20—23,25, 27, 119, 
179, 181, 379 ; Bonifacius IX. 256— 346 ; Cle
mens V. 31, 33, 35 ; Clemens VI. 88, 94— 114, 
116— 121, 123— 134,137— 146, 148, 149, 151—
155, 157, 382— 384 ; Gregorius X. 1, 2; Gre
gorius XI. 201— 222, 224— 228, 230—252, 
254 ; Gregorius XII. 369 ; Gregorius XIII. 
325, 350— 554; Honorius IV. io , 11 ; Inno
centius III. 138; Innocentius V. 1, 2 ; Inno
centius VI. 137, 156— 165, 167— 191, 194, 
200, 385; Innocentius VII. 147— 350, 353; 
Joannes XXI. 1, 2, 5 ; Joannes XXII. 35— 37,

39—49. 51— 63, 84— 87, 119, 128, 153, 179; 
Joannes XXIII. 355— 368, 370— 378; Marti- 
nus IV. 7—9 ; Nicolaus III. 1, 4, 6, 7 ; Ni
colaus IV. i i — 15 ; Sixtus III. 60; Urbanus 
IV. 200; Urbanus V. 194, 197— 202, 205, 
209, 213, 224— 227, 229, 231— 233, 252 ; Ur
banus VI. 255, 272, 276, 2 7 8 ;— Rom. eccl. 
cardinales, 282, 283, 300 ; Antonius, presb. 
card. tit. s. Marci, 356; Branda presb. card, 
tit. s. Clementis, legatus ap. sedis, admi
nistrator episcopatus Vesprimiensis, 365, 371, 
374, 378; Demetrius, presb. card. tit. ss. Qua
tuor Coronatorum Martyrum, legatus ap. se
dis, 298, 302 ; Gentilis, presb. cardinalis tit. 
s. Martini in montibus, legatus ap. sedis in 
Hungária, 29, 32, 36 ; Guillelmus, presb. 
card. rit. s. Cyriaci in thermis, 44; Joannes, 
presb. card. tit. s. Crucis in Jerusalem, 355; 
Marinus, diae. card. tit. s. Mariæ novæ, 287; 
Napoleon, diac. card. tit. s. Adriani, 44 ; Ray- 
naldus, diac. card. tit. s. Viti in Macello, 368 ; 
Valentinus, presb. card. tit. s. Sabinæ, 275 ;
— Romanorum rex, 365 ; vid. Sigismundus;
— Romana moneta, 287, 300.

Romitani frati, seu fratres ord. s. Dominici, in 
monasterio Albensi, cuius prior : Joannes, 30.

Ropoly, 70, 76, 81 ; vid. Rupul.
Rotunda ecclesia, parochia in archid. Simi- 

giensi ; parochi : Jacobus, 82 ; Michael, 68.
Rozgon ; — Petrus Ladislai de R. presbyter 

Agriensis d. 336; praepositus eccl. Honten- 
sis, 347 ; praepositus eccl. Dömösiensis, 372.

Rudolphus, episcopus Vaciensis, 89.
Rufinus de Civinio, archidiaconus Tolnensis in 

d. Quinqueecclesiensi, legatus ap. sedis, 36, 
38, 39-

Rufus Andreas, pater Jacobi presbyteri Vespr. 
d. 302.

— Dominicus, præbendatus eccl. Vesprimien
sis, 71.

— Jacobus, canonicus eccl. Transsilvaniensis, 
297.

— Nicolaus, archidiaconus Hontensis in d. Stri- 
gon. 147.

— Nicolaus, pater Jacobi clerici Vaciensis 
d. 245.

— , frater Pethew, canonici eccl. s. Nicolai Al
bensis, 62.

Rupul (Ropoly), parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus: Michael, 70, 76, 81.

Ruzgini ; — Petrus Ladislai de R. clericus Jau- 
riensis d. 345.

Sabinæ s. eccl. Romæ, tit. Valentini presb. car
dinalis, 256, 275.
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Saffar Michael, praepositus eccl. Titelensis, Co- 
locensis d. 285.

Sag (Ság), parochia in archid. Següsdiensi : pa
rochus : Stephanus, 76.

Ság, 76 ; vid. Sag.
Sag-Dergethe (Alsó-Dörgicse), parochia in ar

chid. Zaladiensi (pertinens ad eccl. Alben
sem) ; parochus : Petrus, 78.

Sagód, 266 ; vid. Sagwd.
Sagwd (Sagód) ; — Michael Petri de S. cleri

cus Vespr. d., canonicus eccl. Vaciensis, 266.
Saka (Somogy-Szobb), parochia in archid. Se

güsdiensi ; parochus : Jacobus, 67.
Sakachi, v. Sakachy (Szakácsi) ; eccl. paroch. 

Omnium Sanctorum de S. Vespr. d. 373 ; 
laid eiusdem parochiæ : Aegidius Joannis 
(senior), eiusque uxor : Margaretha ; Aegidius 
Joannis (Junior) ; Blasius Michaelis, eiusque 
uxor : Elisabeth ; Brictius Christophori, eius
que uxor : Clara ; Franciscus Pauli, eiusque 
uxor : Agnes ; Jacobus Stephani, eiusque 
uxor : Catharina ; Joannes Demetrii, eiusque 
uxor : Catharina ; Joannes Nicolai, eiusque 
uxor : Margaretha ; Joannes ; eiusque uxor : 
Helena ; Michael Thomæ, eiusque uxor : Anna ; 
Michael, eiusque uxor : Margaretha ; Stepha
nus Petri, eiusque uxor: Bardara, 373. —

Sala (Zala) ; — Brizi de S. nobilis Vesprim. 
d, 221.

Sala (Zalavár) ; monasterium s. Adriani de S. 
Vespr. d. ord. s. B. 3 5 ; vid. Zalavár.

Salenkeman (Zalánkemén) ; —- eccl. paroch. de 
S. Colocensis d. 191.

Salernitanus principatus, 152.
Salomon, parochus de Szent-Györgyvár (s. Geor- 

gio) in archid. Zaladiensi, 67.
— , parochus de Zala-Szent-György (s. Georgio) 

in archid. Zaladiensi, 75.
— (alias Simon), pater Nicolai canonici eccl. b. 

M. V. de Albaregali, 169, 173.
Salvatoris s. monasterium de Kapornak, Vespr. 

d. ord. s. B., eiusque abbates : Franciscus 
Dominici et Nicolaus, 277.

Salzburgensis archiepiscopus, 374 ; Fridericus, 
36, 46.

Sambok (Zsámbék), parochia in archid. Budensi. 
parochus : Thomas, 72.

Samson, parochus de Szék (Ziky) in archid. 
Vesprimiensi, 65.

Sandur (Alexander), parochus de Mencshely 
(Menchel) in archid. Vesprimiensi, 73.

Santius Qupe, presbyter, 163.
Santomarciale ; —■ Petrus de S. miles Lemovi- 

censis (Tutellensis) d. 150, 154.
Santoseverino ; — Rogerius de S. comes, 143.

Sáp (Nagy-Sáp), parochia in archid. Budensi ; 
parochus : Paulus, 64

Sáp, vid. Sáp (Nagy-Sáp) et Orsap (Ori-Sáp).
Sapientiae s. eccl. de Titel, Colocensis d. cum 

praepositura, 264.
Sár (Sári), parochia in archid. Vesprimiensi ; 

parochus : Petrus, 73 ; vid. Kezu-Sar, 65.
Sard (Sárd), parochia in archid. Simigiensi ; pa

rochus : Juanka, 78.
Sárd, 78 ; vid, Sard.
Sár-Egres, 73 ; vid. Egres.
Sári, 65, 73 ; vid. Sar, Kezu-Sar.
Sarnad (Sarval), parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus : Mortunca, 74.
Sárosd, 74 ; vid' Sarusd.
Sáros-Dencs, 322; vid. Sarusdench.
Sár-Szent-Miklós, 64, 73 ; vid. Nicolai s. pa

rochia.
Sartor Nicolaus, pater Joannis canonici eccl. b. 

M. V. de Albaregali, 295.
Sarusd (Sárosd), parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus : Valentinus, filius Buder, 74.
Sarusdench (Sáros-Dencs) ; — eccl. paroch, de 

S. Vespr. d. 322.
Sarval, 74 ; vid. Sarnad.
Sasad (Sassad, Sasach, Sasag, Sasagh), parochia 

in territorio Budensi, Vespr. d. 89, 162, 280, 
319, 320; parochi: Benedictus, 162; Franciscus, 
39; Petrus Olmud, 319.

Saulus, parochus de Nyerges-Újfalu (Nova Villa) 
in archid. Budensi, 64, 72.

— , nobilis Vespr. d., pater Laurentæ et Sauli, 18
—, nobilis Vespr. d., filius Sauli, 18.
Scachuar (Csákvár), parochia in archid. Albensi, 

parochus*? Mart inus, 73.
Scalas (Szilis) ?) ; — monasterium de S. Vespr. 

d. ord. s. B. 36.
Scemes (Falu-Szemes), parochia in archid. Si

migiensi ; parochus : Petrus, 77.
Scentus, parochus de Barcsi-Szent-Mihály (s. Mi- 

chæle) in archid. Simigiensi, 77.
Scepebt (Szepötk), parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus: Stephanus, 83.
Scepusiensis eccl. s. Martini, Strigon. d. cum 

praepositura, 167, 189, 264; praepositi: Joan
nes Demetrii, prius archidiaconus de Zem
plén in d. Agriensi, 143 ; Nicolaus, prius 
rector eccl. Budensis, 135, 143.

Scepuzd (Szepezd), parochia in archid. Zala
diensi; parochus: Nicolaus, 73.

Sceredahel, v. Sceredahal, Sceradaheli (Szerda
hely), parochia in archid. Simigiensi ; parochi : 
Joannes, 68, 77 ; Thomas, 76.

Scesand (Lesencze-Istvánd), parochia in archid. 
Zaladiensi ; parochus : Nicolaus, 66.
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Schir (?), parochia in archid. Simigiensi ; paro
chus : Crisyus, 70.

Schof Ulricus, 133.
Schulenborch ; — Wernerus de S. canonicus 

eccl. Halberstadensis, 312.
Scircz (Zircz) ; — monasterium b. Mariæ V. 

de S. Vespr. d. ord. Cisterciensis, 366 ; vid. 
Zircz.

Sciuor (Csoór), parochia in archid. Albensi; pa
rochus: Clemens, 73.

Scolond (Fonyód), parochia in archid. Simi
giensi ; parochus : Paulus, 70.

Scotorum monasterium b. M. V. de Vienna, 
Pataviensis d. ord. s. B. 14, 95, 211, 280, 311.

Scrivani (v. de Scrinianis) Joannes, procurator 
Blasii Stephani de Collan, canonici eccl. b. 
M. V. Albensis, dein archidiaconi Budensis, 
346, 367.

Sculteti Conradus, archidiaconus Nitriensis in 
eccl. Strigoniensi, 146.

Seba, pater Aegidii canonici eccl. s. Nicolai 
Albensis, 62.

Sebastianus Joannis, archidiaconus Zaladiensis, 
canonicus eccl. Vesprimiensis, 113, 137.

— , parochus de Ajka (Ayka) in archid. Vespr., 
65, 73-

—, parochus de Szent-Györgv (s. Georgio) in 
archid. Simigiensi, 69, 78.

—, parochus de Szent-Miklós (s. Nicolao) in 
archid. Simigiensi, 68, 77, 81.

—, parochus de Zselicz-Szent-Pál (s. Paulo) in 
archid. Simigiensi, 70, 76, 81.

— Micuit, clericus Vespr. d. 215.
— Thomæ de Bela, clericus Vespr. d. 313.
— de Veteri Buda, subdiaconus Vesprimiensis 

d. i i 6.
— de Kharatz, pater Galli canonici eccl. Vespr. 

343
Sebech Stephanus, canonicus eccl. Quinque- 

ecclesiensis, 146.
Sech ; — Stephanus de S. canonicus eccl. b. 

M. V. Albensis, 348.
Secliles (Szőllős), parochia in archid. Simi

giensi ; parochus : Andreas, 77.
Seend (Szend), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Nicolaus, 76.
Seguar (Szegvár) ; — Andreas Nicolai de S. cle

ricus Vespr. d. 127.
Segusd, v. Segusdinum, Segust (Següsd), pa

rochia Vespr. d., cuius parochi : Paulus, 39 ; 
Pousa, 52, 39, 60.

Següsd, 39, 52, 59, 60; vid. Segusd.
Següsdiensis (Secusdiensis, Segusdiensis, Se- 

gesdiensis, Seghesdiensis, Sugusdiensis) archi- 
diaconatus in d. Vesprimiensi, 67, 71, 72, 75,

76, 79, 81, 251, 339, 347, 348, 368, 369; -  
archidiaconi : Andreas Tóth, 347, 348, 369 ; 
Jacobus Sughoó, 251 ; Joannes Stephani de 
Norab, 251 ; Nicolaus, 32.

Seinlin (Zemplén) ; — archidiaconatus de S. in 
d. Agriensi ; archidiaconus : Joannes Demetrii, 
postea præpositus eccl. s. Martini Scepusien- 
sis, Strigon. d. 143.

Selyanus, parochus de Mária-Magdolna (s. Ma
rod) in archid. Simigiensi, 81.

Seminus Jacobi de Perusio, parochus de Cer- 
ceto Guidi, Lucanæ d., præpositus eccl. Jau- 
riensis, 53.

Semodor (Somodor), parochia in archid. Simi
giensi ; parochus: Stephanus, 81.

Senatibus (Sanatibus) ; —  Nicolaus Stephani de 
S. clericus Csanádensis d. 347 ; canonicus 
Neapolitanus, 368, 369.

Senes (Falu-Szemes), parochia in archid. Simi
giensi ; parochus : Jacobus, 81 ; Petrus, 69.

Seraphinus, præpositus eccl. Posoniensis, Stri
gon. d. 25, 26.

Serrarenus Joannes, laicus Vesprim. d. 313.
Sewrch (Zircz) ; — monasterium b. M. V. de 

S. Vespr. d. ord. Cisterciensis, 355 ; vid. Zircz.
Seyr Blasius, canonicus eccl. b. M. V. de Alba- 

regali, 332.
Sibinicensis episcopus : Antonius, 308.
Siciliae regnum, 126, 145, 149, 151, 154; S. 

reges: Andreas, 151; Carolus, 31, 276; La
dislaus, 276 ; Ludovicus, 148, 149, 151 ; S. 
regina: Johanna, uxor Ludovici regis, 148, 
149, 151.

Siculus Nicolaus, canonicus lector eccl. s. Petri 
de Vet. Buda, Vespr. d. 339.

Sid (Zsid), parochia in archid. Zaladiensi ; pa
rochus : Stephanus, 74.

Siffridus, abbas monasterii s. Martini de s. 
monte Pannoniae, Jauriensis d. ord. s. B. 
167, 186.

Sifridus, parochus de Pólcza (Polcha) in archid. 
Simigiensi, 83.

Sigismundus, rex Hungariæ, 264, 279, 288, 297, 
309, 319, 320, 338, 339, 342, 349, 365.

Siky (Szék), parochia in archid. Vesprimiensi ; 
parochus : Stephanus, 73.

Silizium (Zselicz-Szent-Jakab) ; — monasterium 
s. Jacobi de S. Vespr. d. ord. s. B., eiusque 
abbas: Petrus, 293.

Simeon, præbendatus eccl. Vesprimiensis, 79.
— , parochus de Zala, in archid. Simigiensi. 68.
Simigiensis archidiaconatus in d. Vesprimiensi, 

68, 76, 78, 81, 127 ; archidiaconi : Joannes 
Tousus, 137; Nicolaus, lector eccl. Vespri
miensis, 71, 92; Nicolaus Joannis, archidia-

58xMonum. episcopatus Vesprim. II.
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conatum prætendens, 137, 147; Stephanus, 
32; — S. comitatus, 60.

Simon Dominici de Valkó, clericus Quinque- 
ecclesiensis d. 357.

— Gregorii de Guch, clericus Vesprimiensis, 
d. 215.

—, pater Joannis rectoris altaris b. M. V. in 
eccl. Vesprim. 378.

—, pater Matthæi presbyteri eccl. de s. Cruce, 
Zágráb, d. 231.

— (alias Salomon), pater Nicolai de Szécs 
(Zech, Orch, Ozch), canonici eccl. b. M. V. 
Albensis, 101, 135, 136, 157, 169, 173.

— , pater Thomæ rectoris eccl. paroch. s. Geor- 
gii de Kisfalud, Vesprim d. 330.

Simontornya, 73 ; vid. Synum-Terniua.
Simonyi 68 ; vid. Symond.
Sing (Essegvár), parochia in archid. Vespri- 

miensi ; parochus : Michæl, 65.
Sió-Maros, vid. Moros.
Sippus (Szepes) ; — Joannes Jacobi de S. ca

nonicus eccl. Albensis, Transsilvaniensis d. 
264.

Sirimiensis, v. Sirmiensis (Szerem) eccl. 161; 
— S. episcopus: Stephanus, 232.

Sirmus, parochia in archid. Simigiensi ; paro
chus : Antonius, 77.

Sixti s. pp. eccl. Vesprim. d. 60.
Slucer Lambertus de Golria, praepositus eccl. s. 

Petri ap. de Vet. Buda, 364.
Somlyó-Vásárhely, 323 ; vid. Torilocus.
Somodor, parochia in archid. Simigiensi ; pa

rochus: Laurentius, 76, 81; cf. Semodor.
Somogy-Szobb, 67, 75 ; vid Saka, Zob.
Somogyvár (Simigium, Somogvar, Sumuguar, 

Sumugvar) ; — monasterium s. Aegidii de S. 
Vespr. d. ord. s. B. 36 ; 245, 250, 303, 326, 
336, 337, 3 58, 376 ; eiusdem abbates: Ladis
laus, 245, 250; Paulus, episcopus Jaroslavien- 
sis, 303, 326, 358; Thomas Joannis, 358; — 
eccl. paroch. s. Georgii de S., eiusque rector : 
Joannes Tompos, 337; cf. Sumuguar, Su- 
miuguar, 70, 78, 82, 83 ; — Petrus de S. ca
nonicus eccl. b. M. V. Albensis et rector 
eccl. paroch. s. Dominici extra muros Alba- 
regalis, 274.

Sorlo ; — capellania de S. Strigoniensis d. 95.
Sos Gregorius, civis Albensis, Vespr. d., eius- 

demque uxor: Barbara, 371.
Souder (Czudar) Joannes, praepositus eccl. b. 

M. V. de Albaregali, 355, 356; vid. Czudar, 
Zu dor.

Spalatensis diæcesis, 354; Sp. archiepiscopus, 
378; monasterium s. Stephani Spalatense, 
eiusque abbas, 354.

Spinis; — Doffus de Sp. mercator Florenti- 
nensis, 287.

Spiritus s. altare in eccl. paroch. s. Mariæ 
Magdalenæ Budensi, 273.

Spyc ; — Guillelmus de Sp. canonicus eccl. 
Bácsensis, 288.

Stanislaus s. 132, 134.
Stechus, parochus de Barcsi-5zent-Mihâly (s. 

Michaele) in archid. Simigiensi, 69.
Stendal ; — altare s. Materni in eccl. s. Nicolai 

de St. Halberstadensis d. 312.
Steophand (Zala-Istvánd), parochia in archid. 

Zaladiensi ; parochus : Leonardus, 74; cf. Ste- 
sand, 67.

*Steper ; — Jacobus de St. domicellus Agriensis 
d. 221.

Stephand (Lesencze-Istvánd), parochia in archid. 
Zaladiensi; parochus: Nicolaus, 74.

Stephandi (Istvándi), parochia in archid. Simi
giensi; parochi: Beriath, 81 ; Dench, 69, 76.

Stephanus s. I. rex Hungariæ, 128, 132, 134, 
155, 198, 318; hospitale, seu monasterium s. 
Stephani regis de Albaregali, ord. Crucifero- 
rum, eiusdemque frater : Ladislaus Keresztes, 
305 ; monasterium et ecclesia s. Stephani 
regis (et s. Lázári) iuxta Strigonium, Vespr. 
d. ord. Cruciferorum, 16, 23, 49, 50, 222, 
239, 248, 367, 309 ; eiusdem magistri : Nico
laus, 23 ; Petrus Stephani, 267 ; — monaste
rium s. Stephani Spalatense, eiusque abbas, 
354; monasterium s. Stephani de Szentjobb 
(Zenthyog), Varadiensis d., eiusque abbas, 
285 ; — eccl. collegiata s. Stephani regis 
(alias b. Mariæ V.) de Albaregali, 171, 172 ; 
vid. Albaregalis ; — parochia de s. Stephano 
(Szent-István) in archid. Vesprimiensi ; pa
rochi : Mathias, 80; Matthæus, 65; — ca
pella s. Stephani, etc. in oppido Budensi, 
85; — altare s. Stephani regis in eccl. b. 
Mariæ V. Budensi, 184 ; — Stephanus s. pro
tomartyr, 128, 132, 134; capella s. Stephani 
protomart. in castro Strigoniensi, postea erecta 
in ecclesiam collegiatam, cum praepositura, 
eiusque praepositus et canonici, 296, 357. —

Stephanus V. rex Hungariæ, 2, 11.
—, episcopus Csanádensis, postea Vesprimiensis, 

dein archiepiscopus Colocensis, 27, 35, 43, 
103, 104, 105, 108, 109, 114, 118, 122, 207, 
245.

— , episcopus Sirimiensis, 232.
— Laurentii, episcopus Zagrabiensis, 170, 235.
—, abbas monasterii Pilisiensis, Vespr. d. ord. 

Cist. 15, 24, 25.
— , abbas monasterii Telkiensis, Vespr. d. ord. 

s. B. 71, 79, 84.
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Stephanus, abbas monasterii Zircziensis, Vespr. 
d. ord. Cist. 59.

— Laurentii, præpositus eccl. Budensis, 136.
— , præpositus eccl. Vesprimiensis, procurator

Benedicti episcopi et capituli Vesprimiensis, 
24, 26, 29.

—, custos eccl. Albensis, Vespr. d. 231.
—, custos eccl. Vesprimiensis, 177.
— , archidiaconus Simigiensis in eccl. Vespri- 

miensi, 32.
—-, archidiaconus eccl. Transsilvaniensis, 27.
— Chaba, canonicus eccl. s. Nicolai Alben

sis, 62.
— Deers, canonicus eccl. s. Nicolai Albensis, 62.
— Mauritii, canonicus eccl. b. M. V. Alben

sis, 229.
— Nicolai Fabri de Jauria, canonicus eccl. 

b. M. V. Albensis, 263.
— Petri, canonicus eccl. s. Nicolai Albensis, 62.
— de Sech, canonicus eccl. b. M. V. Alben

sis, 348.
— , Galli de Arnad, canonicus eccl. s. Petri Bu

densis, 257.
— Ladislai de Hochow, canonicus eccl. s. Petri 

de Pozsega, Quinqueecclesiensis d. 215,233.
— Sebech, canonicus eccl. Quinqueecclesien

sis, 146.
— Oliverii Lorandi militis, canonicus eccl. Stri- 

goniensis, 170, 171.
— Henrici de Upor, canonicus eccl. Varadien- 

sis, 285.
— Bullatus, canonicus eccl. Vesprimiensis, 306.
— Chemlei, canonicus eccl. Vesprimiensis, 183.
— de Cuphen, canonicus eccl. Vesprimien

sis, 137.
— Magni, canonicus eccl. Vesprimiensis, 360.
— Nicolai de Cseszk, canonicus eccl. Vespri

miensis, 120.
— Georgii, rector eccl. paroch. s. Elisabeth 

extra muros Albaeregalis, 376, 377.
—, parochus de Bács (Bach, Bath) in archid. 

Zaladiensi, 65, 74.
— , parochus de Berente (Berenche) in archid. 

Albensi, 64.
—, parochus de Billege-Csatár (Bilchatara, Vy- 

lega-Chatar) in archid. Vesprim., 65, 73.
—, parochus de Bót (Bach) in archid. Budensi, 72.
— , parochus de s. Cruce, in archid. Vespri- 

miensi, 73.
— , parochus de Csehi (Ykchech) in archid. Za

ladiensi, 74.
—, parochus de Csoknya (Chukana, Chukna) 

in archid. Simigiensi, 70, 77.
— , parochus de Csolnok (Cholnuch, Cholnus) 

in archid. Budensi, 64, 72.

Stephanus, parochus de Ecsény (Hechen) in 
archid. Simigiensi, 83.

— , parochus de Ecsér (Echir) in archid. Zala
diensi, 74.

— , parochus de Fancsika (Fantha) in archid. 
Zaladiensi, 66.

— , parochus de Fehéregyház (Alba ecclesia) in 
archid. Simigiensi, 77, 83.

— , parochus de Gelse, in archid. Zaladiensi, 67. 
—, parochus de Gyula-Keszi (Kezem, Kezű) in 

archid. Zaladiensi, 66, 74.
—, parochus de Hetes, in archid. Simigiensi, 82. 
—, parochus de Igricze (Higrichi) in archid. 

Zaladiensi, 66.
— , paiochus de Keczel (Kethel, Bezuchul) in 

archid. Simigiensi, 70, 82.
—, parochus de Kéka (Kék, Keki) in archid. Si

migiensi, 70, 78.
— , parochus de Keresztur (s. Cruce) in archid. 

Zaladiensi, 66, 75.
— , parochus de Lók (Lach) in archid. Simi

giensi, 78.
— , parochus de Luend, Vesprimiensis d. 39. 
—, parochus de Marczali (Marchali) in archid. 

Següsdiensi, 68.
— Joannis, parochus eccl. s. Aniani de Mar

czali, 346.
—, parochus de Nagy-Pécsel (Pechel, Pycliil) 

in archid. Zaladiensi, 65, 74.
— , parochus de Ördög-Henve (Hene) in archid. 

Zaladiensi, 66, 74.
—, parochus de Perbál (Prebor) in archid. Bu

densi, 64.
—, parochus de Peremarton (Premartino, Pre- 

mortun) in archid. Vesprimiensi, 65, 73, 80. 
— , parochus de Petend (Pechend) in archid. 

Zaladiensi 65, 73, 80.
— , parochus de Repech (?) in archid. Zala

diensi, 67.
— , parochus de Ság (Sag) in archid. Següs

diensi, 76.
— , parochus de Sár-Egres (Egres) in archid. 

Vesprimiensi, 73.
—, parochus de Somodor (Semodor) in archid. 

Simigiensi, 81.
— , parochus de Szék (Siky) in archid. Vespri

miensi, 73.
— , parochus de Szent-Benedek (s. Benedicto) 

in archid. Simigiensi, 76, 81.
—, parochus de Szent-Luka (s. Luca) in archid. 

Simigiensi, 68, 77.
— , parochus de Szepötk (Scepebt, Zepek) in ar

chid. Zaladiensi, 74, 83.
— , parochus de Szigliget (Zugliget) in archid. 

Zaladiensi, 74.
58*
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Stephanus, parochus de Zsid (Sid, Sthir) in ar- 
chid. Zaladiensi, 66, 74.

— , parochus de — (?) in archid. Zaladiensi,
66.

— Aczél, rector altaris s. Martini in eccl. Al
bensi, 238.

— Andreæ, clericus Varadiensis d. 277.
— Blasii, clericus Quinqueecclesiensis d. 307, 

308, 324, 325.
— Dominici, clericus Strigoniensis d. 183.
— Georgii, presbyter Agriensis d. 270.
— Georgii de Füred, clericus Vesprimiensis 

d. 236.
— Jacobi de Albaregali, presbyter Vesprimiensis 

d. 168.
— Jpannis de Jod, clericus Vesprimiensis d. 316.
— Laurentii de Czeulus, clericus Jauriensis d. 

n o , n i ,  112, 323.
— Martini, clericus Zagrabiensis d. 182.
— Nicolai, presbyter Transsilvaniensis d. 225.
— Petri, clericus Vesprimiensis d. 269, 331.
—, lector, frater ord. Praedicatorum, 90.
—, pater Antonii canonici eccl. Vesprimien

sis, 227.
— , pater Blasii canonici eccl. b. M. V. Albensis,

345, 3 4 6 , 3 5 1-
— , pater Blasii parochi eccl. s. Laurentii de 

Ősi, 331.
—, pater Blasii de Oziag, presbyteri Quinque- 

eccl. d. 127.
— , pater Dionysii de Marczali, laki Vesprim. 

d. 346.
— , pater Dominici de Gara, clerici Quinque- 

eccl. d. 177.
—, pater Joannis praepositi eccl. 0 0 . SS. Vespr. 

211.
— , pater Joannis canonici eccl. Jauriensis, 248.
— , pater Joannis de Norab, canonici eccl. 

Vesprim., 247, 251.
—, pater Joannis de Polcha, clerici Vesprim. 

d. 226.
— , pater Ladislai Cheruees, clerici Vesprim. 

d. 229.
—, pater Nicolai canonici eccl. Vespr., 227.
— , pater Nicolai de Senatibus, clerici Csanád. 

d. 347.
— , pater Nicolai de Marczali, comitis de Te

mesvár, 307.
— , pater Petri legati ap. sedis in Hung. 223, 

224, 226, 229, 230, 232.
■—, pater Petri archidiaconi Albensis in d. 

Vesprim. 113.
— , pater Petri archidiaconi Kamariensis (Ko

márom) in d. Jauriensi, 225.
— , pater Petri magistri domorum sepulchri

Dominici Jerosolymitani, ord. Cruciferorum, 
267.

Stephanus, pater Petri clerici Vesprimiensis d. 
99, 100.

— , pater Petri de Buda, laki Vesprimiensis 
d. 374.

— , pater Thomæ canonici eccl. Albensis, 59.
— Georgii de Bayka, armiger Vespr. d. 311, 

320, 321; eiusdem frater: Petrus, monachus 
in monasterio s. Adriani de Zalavár, Vespr. 
d. ord. s. B.

— Petri de Szakácsi, laicus Vespr. d. 373 ; eius
dem uxor : Barbara, et filius : Jacobus, laicus.

— Plumenawer, laicus de castro novo montis 
Pestiensis, Vespr. d. 312 ; eiusdem uxor: Eli
sabeth.

— Ladislai, scholaris Vespr. d. 146.
— (Stephlinus) Nicolai de Buda, Vesprim. d. 132.
— , laicus de villa Wislac, 272.
Stesand (Zala-Istvánd), parochia in archid. Zala

diensi ; parochus : Leonardus, 67.
Sthir (Zsid), parochia in archid. Zaladiensi ; pa

rochus : Stephanus, 66.
Strigonium, civitas, sedes archiepiscopalis ; Stri

goniensis ecclesia, archiepiscopatus, seu dioe
cesis, i, 3, 5, 6, 7, 15, 18, 20, 21, 22, 25, 
29) 4 L 48, 5L 54, 87, 95, 100, 112, 119, 121, 
123, 127, 135, 136, 137, 143, 144, 146, 147,
153, 158, 162, 164, 167, 170, 171, 176, 178,
182, 184, 185, 189, 206, 224— 229, 235, 241, 
242, 264, 285, 295, 296, 300, 323, 349, 350, 
362, 372; — Str. eccl. archiepiscopi, 36, 40, 
105, 106, 135, 139, 142, 143, 166, 167, 178,
224, 233, 260, 276, 280, 293, 319, 328, 374,
375; Benedictus, 384; Boleslaus, 42, 43, 44, 
46, 49, 51, 54 ; Chanadinus (Telegdi), 52,87, 
122, 124, 125, 142 ; Gregorius, praepositus 
eccl. Albensis, 21, 22, 23, 25,28, 379 ; Joan
nes, prius episcopus Vaciensis, 243, 245, 254, 
296, 308, 319, 323, 372; Lodomerius, 8, 10, 
13, 14, 15, 18, 23, 384; Michael, 28; Nico
laus, 175, 188, 190, 191 ; Paulus, prius epi
scopus Vesprimiensis, 1 ; Philippus, 1 ; Tho
mas, 33, 207, 211, 219, 220; — Strigonien
sis curia, 382 ; Str. archiepiscopalis mensa, 
42 ; Str. vicarius, 162 ; Str. officialis, 243 ; 
Str. provincia, 308 ; Str. eccl. suffraganei, 27 ; 
Henricus, episcopus Vesprimiensis, 51; La
dislaus, episcopus Quinqueecclesiensis, 51; — 
Str. eccl. capitulum, 1, 4, 7, 33, 280, 319, 
379 ; — Str. eccl. praepositi, 44, 47, 301, 320 
Theophilus, 49 ; Thomas, 27 ; — Str. eccl. 
lector : Cyprianus, 26 ; — Str. eccl. cantor, 
288 ; — Str. d. archidiaconus Gömöriensis, 
49; — Str. eccl. scholasticus, 25; — Str.
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eccl. canonici, 3, 319; Georgius Michælis, 
209 ; Joannes Lombos, postea canonicus eccl. 
Albensis, 57; Nicolaus Jacobi, 349 ; Nicolaus 
Nicolai de Zsegra, 16$ ; Paulus, praepositus 
eccl. Vesprimiensis, 1 ; Stephanus Oliverii 
Lorandi militis, 170; — hospitale, seu mo
nasterium et ecclesia s. Stephani regis (et s. 
Lázári) iuxta Strigonium, Vespr. d. ord. Cru- 
ciferorum (alias : domus sepulchri Dominici 
Jerosolymitani, ord. s. Augustini), 16, 20, 24, 
49, 50, 222, 248, 267, 309, 379, 380; eius
dem magistri : Dominicus, 380 ; Nicolaus, 24, 
379 ; Petrus Stephani, 267 ; — eccl. collég, 
s. Georgii de viridi Campo, prope Strigonium, 
cum praepositura, 144, 226; eiusdem praepo
siti : Jacobus, 282 ; Joannes Andreæ, prius 
lector eccl. Vesprimiensis, 136, 144; Ladis
laus Thomæ, dein praepositus eccl. Agrien- 
sis, 136; — eccl. collegiata, (prius capella) 
s. Stephani protomart. in castro Strigoniensi, 
cum praepositura, eiusque praepositus et ca
nonici, 296, 357; — eccl. collég, s. Thomæ 
mart. de promontorio Strigoniensi, cum prae
positura, 100; eiusdem praepositus : Lodome- 
rius, 44, 49; — eccl. paroch. s. Nicolai Stri- 
gon. eiusque parochus : Petrus, 20 ; — Stri- 
gon. d. ecclesiae parochiales, 296 ; — Strigon. 
d. presbyteri, seu clerici : Michael Jacobi de 
Bors, 156; Nicolaus Lucæ de Odward, 233; 
Paulus Clementis de Tarkő, praepositus eccl. 
b. Margarethæ Dömösiensis, Vespr. d. 278; 
Stephanus Dominici, 183 ; Thomas Nicolai, 
225; Thomas Thomæ, 44; — Thomas de 
Strigonio, canonicus eccl. Albensis, Vespr. 
d. 223.

Stunck Joannes, procurator Demetrii de Túr, 
clerici Vespr. d. et Petri de Jaurino, 344, 346.

Submago ; — Jacobus de S. archidiaconus Cu
manus, 341.

Sudag, parochia in archid. Simigiensi ; parochus: 
Mathace, 78.

Sughoó Jacobus, canonicus eccl. Vesprimiensis, 
archidiaconus Següsdiensis, 251.

Sulmona ; — Leonardus de S. capellanus ponti
ficius et causarum palatii ap. auditor, 334, 340.

Sumuguar, v. Sumiuguar (Somogyvár), parochia 
in archid. Simigiensi ; parochi : Antonius de 
s. Georgio, 70; Paulus, 83; Petrus, 70, 78, 
82 ; vid. Somogyvár.

Surdis ; — Joannes de S. episcopus eccl. Va- 
ciensis, 233.

Susanna, uxor Andreæ Mathiæ de Kustány, 
laici Vespr. d. 346.

Susy (Ősi), parochia in archid. Vesprimiensi ; 
parochus : Paulus, 65.

Suzed (Őszöd), parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus : Gregorius, 70.

Sümegh, 74 ; vid. Symeg,
Sydond ; — capella s. Thomæ de S. Vespr. d. 

50.
Sygenberg Hieronymus, causarum palatii ap. 

auditor, 369.
Symeg (Sümegh), parochia in archid. Zala- 

diensi ; parochus : Gregorius, 74.
Symond (Simonyi), parochia in archid. Següs- 

diensi ; parochus : Marcus, 68.
Syng (Gyönköd), parochia in archid. Simigiensi ; 

capellanus : Joannes, 70.
Synum-Terniua (Simontornya), parochia in ar

chid. Vesprimiensi; parochus: Joannes, 73.
Syred (Kapos-Füred), parochia in archid. Simi

giensi ■; parochus : Petrus, 69.
Syred (?), parochia in archid. Simigiensi ; pa

rochus : Petrus, 70.
Syrimium (Szerem) ; — Joannes Demetrii de 

S. canonicus eccl. b. M. V. Albensis, 307 ; 
vid. Sirimiensis eccl.

Szabás, in comit. Simigiensi, 68, 75, 342 ; vid. 
Zabad, Zobas.

Szakácsi, 373 ; vid. Sakachi, Sakachy.
Szatmár, 96 ; vid. Zothmar ; — Sathmariensis 

archidiaconus : Mauritius, canonicus eccl. 
Transsilvaniensis, 282.

Szécs, 101, 157; vid. Zech (Orch, Ozch).
Szegvár, 127 ; vid. Seguar.
Szék, 65, 73 ; vid. Siky, Ziky.
Szend, 70, 76, 81 ; vid. Seend, Zend, Zeud.
Szent-András, 66, 75 ; vid. Andreæ s. parochia.
Szent-Balázs, 65, 67, 68, 74, 77, 80, 81 ; vid. 

Blasii s. parochia.
Szent-Békkála, 66 74; vid. Kal s. Benedicti.
Szent-Benedek, 76, 81 ; vid. Benedicti s. pa

rochia.
Szent-Borbás, 76, 81 ; vid. Barnabæ (Barlabæ) 

s. parochia.
Szent-Erzsébet, 66, 68, 75 ; vid. Elisabeth, si 

parochia.
Szent-Gál, 65, 73, 80 ; vid. Galli s. parochia.
Szent-Gáloskér, 78, 81 ; vid. Cecher, Keer.
Szent-Grót, 67 ; vid. Gerardi s. parochia.
Szent-György, 69, 76, 78, 81, 93 ; vid. Georgii 

s. parochia.
Szent-Györgyvár, 67 ; vid. Georgii s. parochia.
Szent-István, 65, 80 ; vid. Stephani s. parochia.
Szent-Jakab. 68, 75 ; vid. Jacobi s. parochia.
Szent-Jakabfa, 65, 73 ; vid' Jacobi s. parochia.
Szent-Jobb ; abbatia de s. dextra s. Stephani 

regis ; vid. Zenthyog.
Szentkirály-Szabadja, 65, 73, 80; vid. Zabadi, 

Zabady.
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Szent-Kozmadombja. 67 ; vid. Cosmæ s. pa
rochia.

Szent-Luka, 68, 77. 81 ; vid. Lucæ s. parochia.
Szent-Mártonkő, 77 ; vid. Martini s. parochia.
Szent-Mihály, 68, 76, 82 ; vid. Michaelis s. pa

rochia.
Szent-Miklós, 68, 76, 77, 81 ; vid. Nicolai s. 

parochia.
Szent-Pál, 75 ; vid. Pauli s. parochia.
Szenyér, 68, 76 ; vid. Ziner, Zinner.
Szepes, 264 ; vid. Sippus et Scepusiensis eccl.
Szepetnek, 74 ; vid. Zepetnek.
Szepezd, 65, 73 ; vid. Scepuzd, Zepezd.
Szepotk, 74, 83 ; vid' Scepebt, Zepek.
Szerdahely, 68, 70, 76, 77, 81, 214; vid. Sce- 

redahel, Sceredahal, Sceradaheli, Zeredahel, 
Zerdahel, Zeredhel.

Szerem, 307 ; vid. Syrimium et Sirimiensis eccl.
Szigliget, 66, 74 ; vid. Zugliget, Zugligeth.
Szilis (?) ; — monasterium de Sz. Vespr. d. 

ord. s. B. vid. Scalas, 36.
Szilvágy, 67, 75 ; vid. Achiuagi, Hiluag.
Szilvás-Szent-Márton, 70, 77, 81 ; vid. Martini 

s. parochia,
Szólád, 70, 77 ; vid. Zolád.
Szőke-Dencs, 68 ; vid. Dench.
Szőllös, 69, 77, 82 ; vid. Secliles, Zeules, Zeuleus.
Szőllős-Győrök. 78, 82 ; vid. Génig, Goreg.
Szőllős-Kislak, 70 ; vid. Lok.
Szuha, 216; vid. Zuha.
Szülök, 82 ; vid. Zulak.

Tagyon, 65, 74, 80; vid. Chegen, Chegon, 
Thokon.

Takacz Georgius Michaelis, rector eccl. paroch. 
b. M. V. de Ötvös, in comit. Simigiensi, 340.

Talián-Dörögd, 66, 73, 83, 123, 124; vid. Du- 
mach, Durud. Durugd.

Tapolcza, 65, 74 ; vid. Chopulcha, Topulcha.
Tár-Puszta-Szemes, vid. Pemes.
Tarbug (Turbég), villa in comit. Simigiensi, 309.
Tarczal, villa Vespr. d. 309.
Tard, 69, 78, 83 ; vid. Thord, Tord.
Tarentinus archiepiscopus : Marinus, 255; — 

Philippus de Tarento, 145.
Tarkew (Tarkő) ; — Paulus Clementis de T. 

clericus Strigon. d., præpositus eccl. b Mar- 
garethæ Dömösiensis, Vespr. d. 278.

Tarkő, 278 ; vid. Tarkew.
Tai tari, 40.
Tata ; — monasterium ss. Petri et Pauli app. de 

T. Jauriensis d. ord. s. B., eiusque abbas : 
Aegidius, 326.

Tedericus, abbas monasterii s. Andreæ de Vise- 
grád, Vespr. d. ord. s. B. 302, 303.

Tekenye, 67, 75 ; vid. Cekene, Thekene.
Telegdi, 52 ; vid. Chanadinus.
Teleki, 70, 77, 82 ; vid. Teliky, Theliky.
Teliki (Telki), parochia in archid. Budensi ; pa

rochus : Petrus, 64 ; cf. Telky.
Teliky (Teleki), parochia in archid. Simigiensi; 

parochus : Joannes, 70, 77, 82 ; cf. Theliky, 84.
Telki, 64, 72 ; vid. Teliki, Telky.
Telki, 71, 79; vid. Telkin, Telky.
Telkin (Telki) ; monasterium s. Stephani regis 

de T. in comit. Pilisiensi, Vespr. d. ord. s. 
B., eiusque abbas : Stephanus, 71, 79 ; cf. 
Telky, 2. loco.

Telky (Telki), parochia in archid. Budensi ; pa
rochus : Petrus, 64, 72. cf Teliki.

Telky (Telki), 71, 79; vid. Telkin.
Temer (Tömör), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Thomas, 70 ; cf. Chemer, Themer.
Temes ; — Michael, archidiaconus Themessien- 

sis in d. Csanádensi, 279.
Temesvár ; — Nicolaus Stephani de Marczali, 

comes de T., eiusque uxor: Katkawa, 307.
Terracinensis episcopus, 342.
Terra sancta, 133.
Tétény, 64, 72 ; vid. Dechen, Tethin.
Tethin (Tétény), parochia in archid. Budensi ; 

parochus : Merboldus, 72 ; cf. Dechen.
Thaath ; — capella s. Georgii de Th. Vespr. 

d. 50.
Thama, parochus de Szerdahely (Zeredhel) in 

archid. Simigiensi, 81.
Thatamerius, rector eccl. s. Nicolai Albensis, 

postea præpositus eccl. b. M. V. Albensis 
vicecancellarius aulae regiae, 55, 38, 60, 63, 
87, 128, 186— 188.

Thekene (Tekenye), parochia in archid. Zala- 
diensi ; parochus : Nicolaus, 67 ; cf. Cekene, 75.

Thelesinus episcopus, 336
Thelibey (Tókaj), parochia in archid. Simi

giensi; parochus: Jacobus, 8 r ; cf. Colkey, 
Thelke.

Theliky (Teleki) parochia in archid. Simigiensi; 
parochus: Joannes, 77; cf Teliky.

Thelke (Tokaj), parochia in archid. Simigiensi; 
parochus : Jacobus, 77 ; cf. Colkey, Thelibey.

Thelyki (Telki) ; — monasterium s. Stephani 
regis de Th. in comit. Pilisiensi, Vespr. d. ord. 
s. B., eiusque abbas : Stephanus, 84 ; cf 
Telkin, Telky.

Themer (Tömör), parochia in archid. Simi
giensi ; parochus : Thomas, 82 ; cf, Chemer, 
Temer.

Theodorus, episcopus Jauriensis, 23, 27.
Theodorus, præpositus eccl. Albensis, Vespr. 

d. 12.
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Theophilus, præpositus eccl. Strigoniensis, 49.
Thermæ ; vid. Cyriaci s. in Thermis eccl. 44.
Thimar (Tímár), parochia in archid. Albensi ; 

parochus : Cosmas, 64.
Thokay (Tókaj), villa Vespr. d. 309.
Thokon (Tagyon), parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus: Petrus, 80; cf. Chegen, Chegon.
Tholpulcha ; — sacerdotes de vicaria Th. 72.
Thomas s. — eccl. collég, s. Thomæ mart. de 

promontorio Strigoniensi, cum præpositura 
100 ; præpositus : Lodomerius, 44, 49 ; — ca
pella s. Thomæ de Sydond, Vespr. d. 50.

— , archiepiscopus Colocensis, 181, 186, 190.
— , archiepiscopus Strigoniensis, 33, 207, 211, 

219, 220.
— Nicolai, episcopus Corbaviensis, 229, 241.
— , episcopus Vaciensis, 7.
— Joannis, abbas monasterii s. Aegidii de So- 

mogyvár,. Vespr. d. ord. s. B. 358.
— , abbas monasterii s. Aniani de Tihany, Vespr. 

d. ord. s. B. 71, 79.
— Thomae, clericus Strigon. d.. archi- 

diaconus de Küküllő, præpositus Albensis et 
Budensis, 44.

—, præpositus eccl. Strigoniensis, 27.
— Petri, lector eccl. b. M. V. de Albaregali, 

280, 281.
— Albensis, canonicus eccl. Agriensis, 225.
— Cantor, canonicus eccl. b. M. V. de Alba

regali, 3 $ 3.
— Ladislai. canonicus eccl. b. M V. de Alba

regali, 267, 268.
— Nepus, canonicus eccl. b. M. V. de Alba

regali, 342.
— Pauli, canonicus eccl. s. Nicolai de Alba

regali, 62.
— Rácz, canonicus eccl. b. M.V. de Albaregali, 

282.
— Stephani, canonicus eccl. b. M. V. de Alba

regali, 59.
— de Strigonio, canonicus eccl. b. M. V. de 

Albaregali, 223.
— Istentamása, canonicus eccl. Jauriensis, 269.
— de Cripta, canonicus eccl. Vesprimiensis, 71, 

79-
— Joannis, canonicus eccl. Vesprimiensis, prius 

rector altaris s. Afrae in eccl. Vespr. 268.
—, canonicus eccl. Vesprimiensis, 137.
—, succentor eccl. Vesprimiensis, 83.
—, parochus de Czegléd (Chehi, Chez) in archid. 

Simigiensi, 76, 82.
— , parochus de Gellye (Gylia) in archid. Sim i

giensi, 69.
—, parochus de Gelse, in archid. Zaladiensi, 

74-

Thomas, parochus de Harkály (Charchal, Har
kály) in archid. Zaladiensi, 66, 75.

—, parochus de Hosztot (Huzsinotot) in archid. 
Zaladiensi, 66.

— , parochus de Kacat, in archid. Següsdiensi, 76. 
— , parochus de Kehida (Kedhida) in archid. 

Zaladiensi, 66.
—, parochus de Kiliti (Kilythi, Kylyti) in archid. 

Simigiensi, 77, 82.
— Simonis, rector eccl. paroch. s. Georgii de 

Kisfalud, Vespr. d. 330.
— , parochus de Sak (Sok) in archid. Següsdi

ensi, 67, 75.
— . parochus de Melanar in archid. Següsdi

ensi, 81.
—, parochus de Nagy-Baráti (Barati, Barachi) 

in archid. Següsdiensi, 67, 75, 81.
—, parochus de Német-Szent-Miklós (s. Nicolao) 

in archid. Zaladiensi, 75.
— Petri, rector eccl. paroch. s. Andreae de 

Palaznak (Polosnac) Vespr. d. 353.
—, parochus de Pat (Potoch) in archid. Següs

diensi, 68.
—, parochus de Szabás (Zabad, Zobas) in archid. 

Següsdiensi, 68, 75.
—, parochus de Szerdahely (Sceredahel, Zereda- 

hel) in archid. Simigiensi, 70, 76.
—, parochus de Szólád (Zolád) in archid. Simi

giensi, 70, 77.
—, parochus de Tömör (Chemer, Temer, The- 

mer) in archid. Simigiensi, 70, 78, 82.
—, parochus de Vasad (Vosad) in archid. Simi

giensi, 70, 77, 83.
—, parochus de Zala-Szent-Mihály (s. Michaele 

iuxta Murám) in archid. Zaladiensi, 67, 75. 
— , parochus de Zsámbék (Sambok, Zambuch) 

in archid. Budensi, 64, 72.
—, parochus de — (?) in archid. Simigiensi, 69. 
—, Ladislai, rector altaris s. Ladislai regis in 

eccl. b. M. V. de Albaregali, 324.
— Andreae Bossonus, clericus Vesprimiensis d. 

225, 233.
— Demetrii, clericus Csanádensis d. 226.
— Joannis de Auba, clericus Vesprimiensis d.

218.
— Ladislai de Vetés, clericus Transsilvaniensis 

d. 284.
— Martini, clericus Transsilvaniensis d. 107, 108.
— Nicolai, clericus Strigoniensis d. 225.
— de Pozsegavár, pater Andreae canonici eccl. 

b. M. V. Albensis, 216.
— , pater Andreae, rectoris altaris s. Benedicti 

in eccl. b. M. V. de Albaregali, 213, 231.
— , pater Chamæ canonici eccl. Albensis, Trans

silvaniensis d. 41.
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Thomas, pater Demetrii archidiaconi Borsiensis 
(Bars), Strigoniensis d. 146.

—, pater Ladislai præpositi eccl. Agriensis, 144, 
150.

— , pater Ladislai præpositi eccl. s. Georgii de 
Viridi Campo, prope Strigonium, 136.

—, pater Ladislai canonici eccl. s. Petri de 
Veteri Buda, Vespr. d. 113.

— , pater Ladislai clerici Quinqueecclesiensis 
d. 129.

— , pater Michaelis de Inka, canonici eccl. b.
M. V. de Albaregali, 125.

— , pater Michaelis clerici Vesprimiensis d. 337.
— de Szakácsi, pater Michaelis laid Vespr. d. 

373-
— de Béla, pater Sebastiani clerici Vespr. d. 313. 
—, pater Thomae clerici Strigon. d., præpositi

Albensis et Budensis, ac archidiaconi de 
Küküllő, 44.

— , comes Liptoviensis, 99, io i.
— Aladari, comes Novi castri, legatus Ludovici 

regis Hungáriáé, n o .
— Benedicti de Wyd, laicus Vespr. d., eiusque 

uxor : Helena, 373.
— Kewp, laicus Csanádensis d. 279.
— Nicolai de Bolug, 224.
— Pauli de s. Michaele, laicus Vespr. d. 312.
— Timothei de Kovácsi, nobilis Vespr. d. 234. 
Thomay (Lesencze-Tomaj), parochia in archid.

Zaladiensi ; parochus : Nicolaus, 66.
Thord (Tard), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus: Joannes, 83.
Thul (Tői), parochia in archid. Simigiensi ;

parochus: Georgius, 82 ; cf. Cui, 78 ; Tuul, 69. 
Thur (Túr), parochia in archid. Simigiensi; 

parochus : Bozte, 82.
Tichonium, v. Ticonium, Tihonium, Thihonium, 

Thiconium, Tikonium, Tykonium (Tihany) ;— 
monasterium s. Aniani de T. Vespr. d. ord. 
s. B., eiusque abbates, 49, 62, 257, 258, 259, 
261, 265, 283, 294, 308, 316, 324, 332, 343, 
345, 351, 366; Georgius, 273; Thomas, 79. 

Tihany, vid. Tichonium, et Chitonium, 71. 
Timár, 64, 72 ; vid. Thimar, Tymar.
Timotheus de Kovácsi, pater Thomæ nobilis 

Vespr. d. 234.
Tininiensis ecclesia, 201, 218; — T. eccl. epis

copi : Nicolaus, postea episcopus Csanádensis, 
201, 218, 229, 231; Paulus, 226.

Titel, vid. Titulensis eccl.
Titulensis (Titel) eccl. s. Sapientiae, cum prae

positura, Colocensis d. 244, 264, 285, 368; 
præpositi : Galhardus de Carceribus, legatus 
ap. sedis in Hungária et Polonia, 88, 90 ; 
Ladislaus, 43; Michael Saffar, 285.

Tófej, 67, 75 ; vid. Chofen, Tofen.
Tofen (Tófej), parochia in archid. Zaladiensi; 

parochus: Michael, 67; cf. Chofen, 75.
Tokaj, 70, 77, 81, 309; vid. Colkey, Thelibey, 

Thelke, Thokay.
Toklin Jacobus, laicus Vespr. d., eiusque vidua: 

Dorothea Eberhardi, 312.
Tolina (Tolnia v. Tolna, in comit. Komárom), 

parochia in archid. Budensi ; parochus : Pe
trus, 72.

Tolma, 72 ; vid. Tolina.
Tolna, 72; vid. Tolina.
Tolnensis archidiaconus in d. Quinqueecclesi- 

ensi, 36 ; Rufinus de Civinio.
Tolvanok ; — Michael Nicolai de T. clericus 

Quinqueecclesiensis d. 177.
Tompos Joannes, rector eccl. paroch. s. Georgii 

de Somogyvár, Vespr. d. 337^
Tonsus (Tousus) Joannes, archidiaconus Alben

sis et Simigiensis, canonicus eccl. Vesprimi
ensis, 137, 147, 178.
Topulcha (Tapolcza), parochia in archid. Zala
diensi ; parochus : Paulus, 74.

Torbágy, 72 ; vid. Curbag.
Tord (Tard), parochia in archid. Simigiensi; 

parochus : Joannes, 69, 78.
Torre ; — Petrus della T. magister, 30.
Torvaj, 69, 77 ; vid. Comay, Korne.
Tóth Andreas, archidiaconus Següsdiensis, ca

nonicus eccl. Vesprimiensis, 347, 348, 369.
Tóth Franciscus, laicus Csanádensis d. 279.
Toti (Nemes- et Káptalan-Tóti), parochia in 

archid. Zaladiensi; parochus: Martinus, 73;- 
cf. Koci, 65.

Tóti, 65, 73 ; vid. Koci, Toti.
Tót-Szent-György, 69, 78, 82 ; vid. Georgii s. 

parochia.
Tői, 78, 82 ; vid. Cul, Thul, Tuul.
Tömör, 70, 78, 82 ; vid. Tlicmer, Temer,

Chemer.
Transsilvania, 112 ; Transsilvaniensis dioecesis, 

ecclesia (Alba Julia), 1, 15, 27, 31, 41, 44, 
94, 107, 108, 169, 264, 265, 278, 281, 289, 
292, 299; — Tr. eccl. episcopi, 36. 112; 
Demetrius, 207, 289; Dominicus, 169, 173; 
Petrus, 278 ; — capitulum, 112 ; — præposi- 
tus : Ladislaus Catonis (Kato), 224, 228 ; — 
cantoria, 173 ; custos, 289 ; — Tr. archidia
conus : Stephanus, 27 ; archidiaconatus de 
Küküllő, Tr. d. 77; archidiaconus: Joannes,
31 ; archidiaconatus de Ozd, 289 ; archidiaco
nus de Szatmár : Mauritius, 282 ; — Tr. eccl. 
canonici : Andreas Blasii, 302 ; Chama Tho
mæ, 41 ; Jacobus Rufus Andreae, 292, 297 ; 
Michael de Olaz, 169; Nicolaus Petri, 281;
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Petrus Georgii, 94; — Tr. d. presbyteri, seu 
clerici: Bartholomaeus Pauli, 232; Bartholo- 
maeus Petri, 230; Gregorius Nicolai de Szat- 
már, 96; Stephanus Nicolai, 225; Thomas 
Ladislai de Vetés, 284 ; Thomas Martini, 107, 
108.

Trencsén, 113 ; vid. Trinchiniensis archidiaco- 
natus.

Trilha Germanus, 163.
Trinchiniensis (Trencsén) archidiaconatus, in d. 

Nitriensi, 113.
Trinitatis SS. ecclesia et hospitale, seu mona

sterium (sepulchri Dominici Jerosolymitani) 
de Calidis aquis, in superiori suburbio Bu- 
densi, Vespr. d., ord. Cruciferorum (s. Au
gustini), 222, 248, 309 ; eiusdem magistri : 
Mathias, 314 ; Petrus Stephani, 267 ; — altare 
SS. Tr. in eccl. b. M. V. de Albaregali, 299, 
302.

Trutheyl Joannes de Neuna, pater Nicolai laici 
Quinqueecclesiensis d. 275.

Tudensis episcopus, 266, 280, 284, 289, 299, 
306, 307, 331, 335, 339, 343, 343; episcopus 
Tudertinus, 369.

Tukana (Csokonya), parochia in archid. Següs- 
diensi ; parochus: Petrus, 75.

Túr (Túr), parochia in archid. Simigiensi ; pa
rochus : Buche, v. Buchka, 69, 78 ; — De
metrius Petri de T., praepositus eccl. s. Mi
chaelis de Hanta, Vespr. d. 335, 345 ; Gre
gorius Valentini de T., canonicus eccl. b. M. 
V. de Albaregali, 332, 334.

Túr, 69, 78, 82, 258, 332, 334, 335, 345; vid. 
Tur, Thur, Twr.

Turbég, 309; vid. Tarbug.
Turuch, parochia in archid. Simigiensi; pa

rochus : Petrus, 69.
Tusculanus episcopus : Berengarius, 44.
Tustan (Kustyán), parochia in archid. Vespri- 

miensi ; parochus: Martinus, 73.
Tutellensis dioecesis miles: Petrus de San- 

ctomarciale, 154.
Tuul (Tői), parochia in archid. Simigiensi ; pa

rochus : Georgius, 69 ; cf. Cui, Thul.
Tüske-Szent-Péter, 66; vid. Petri s. parochia.
Twr (Túr) ; — Gregorius Valentini de T., ca

nonicus eccl. b. M. V. de Albaregali, 258; 
cf. Tur.

Tymar (Timár), parochia in archid. Albensi; 
parochus : Cosmas, 72 ; cf. Thimar, 64.

Udvarhely, 68, 81 ; vid. Oduarhel, Vduarhel.
Ugaj, 68, 98 ; vid. Ugol, Vgol.
Ugoccione Joannes, episcopus Auximanus, le

gatus ap. sedis, 23.

Ugol (Ugaj) ; — Paulus de U. laicus Vespri- 
miensis d. 98.

Újfalu, 69; vid. Vyufolu.
Újlak, 289; vid. Wylak.
Uj-Udvar ; — capella s. Joannis Evang. de U. 

Vespr. d. 318.
Újvár, 226 ; vid. Wywar.
Ulricus Schof, 133.
Ulricus de Wolford, comes Ferrei castri, 145, 

148, 149, 152, 154.
Undecim millium virginum capella in oppido 

Budensi, 85.
Ung, 67 ; vid. Vng.
Ungarns Petrus, abbas monasterii s. Mauritii de 

Bakonybél, Vespr. d. ord. s. B. 164; vid. 
Hungarus.

U ny; — Bartholomaeus Nicolai de U. clericus 
Vespr. d. 342.

Upor; — Stephanus Henrici de U. canonicus 
eccl. Varadiensis, 285.

Urbanus pp. IV. Romanus Pontifex, 200; — U. 
V. 194, 197—202, 205, 209, 213, 224— 227, 
229, 231—233, 252; — U. VI. 255, 272, 276, 
278.

Urs (Őrs) ; — eccl. paroch. de U. Vespr. d. 
cum præpositura, 177, 286; praepositus : Cle
mens Ladislai, 152, 177 ; — rectores : Michael, 
162, 167 ; Paulus, 39.

Usa (Uzsa) ; — Joannes Dominici de U. Vespr. 
d. 95.

Usk; — Joannes de U. praepositus eccl. Quin
queecclesiensis, rector eccl. paroch. b, M. V. 
Budensis, 338; vid. Usk, 372.

Usolcz, 311; vid. Vsolz.
Uzsa, 66, 74, 95 ; vid. Vsa, Usa.

Vacha (Vátka) parochia in archid. Zaladiensi ; 
parochus; Petrus, 75.

Vaciensis ecclesia, dioecesis, 15, 24, 33, 34,97, 
118,127, 146,226, 245, 2 6 1 ,2 6 6 ;— V. eccl. 
episcopi, 211, 266, 278, 293, 322, 339; Haab, 
24, 33, 379, 380; Joannes de Surdis, postea 
archiepiscopus Strigoniensis, 218, 233, 245; 
Michael, prius canonicus eccl. b. M. V. de 
Albaregali, 94, 113, 136, 382; Rudolphus, 89; 
Thomas, 7 ; — V. eccl. capitulum, 245 ; — 
praepositus, 266 ; Dominicus, 27 ; — canoni
cus cantor, 266; Joannes, 33, 34; — custos, 
348; canonici: Bogomerius, 34; Conradus 
Wigelheim, archidiaconus Budensis, 102 ; Mi
chael Petri de Sagód, clericus Vespr. d. 266 ; 
Nicolaus de Liptovia, officialis eccl. Vespri- 
miensis^ 370, 374; Nicolaus Demetrii de villa 
s. Martini, 245 ; — V. dioecesis clericus : 
Jacobus Rufi Nicolai, 245.

Monum. episcopatus Vesprim. II. 59
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Val (Vállus), parochia in archid. Zaladiensi ; 
parochus: Joannes, 83.

Valentinus, presb. cardinalis s. Rom. eccl. tit. 
s. Sabinæ, 256, 275.

— , episcopus Quinqueecclesiensis, 228, 243,
245.

— Joannis Rence, canonicus eccl. Albensis, 
Vespr. d. 117.

-—, parochus de Deáki (Dyaky) in archid. Za
ladiensi, 66.

— , filius Buder, parochus de Sárosd (Sarusd) in 
archid. Zaladiensi, 74.

— , parochus de Szent-Gál (s. Gallo) in archid. 
Vesprimiensi. 65, 73, 80.

— , clericus Quinqueecclesiensis d. 235.
— de Tür, pater Gregorii canonici eccl. b. M. 

V. de Albaregali, cc 58, 332, 334, 340.
—, pater Joannis presbyteri Agriensis d. 352.
Valkó ; — Andreas Dominici de V. canonicus 

eccl. b. M. V. de Albaregali, 357; — Simon 
Dominici de V. clericus Quinqueecclesiensis 
d. 357; — vid Volko.

Vállus, 83 ; vid. Val.
Valus, parochia in archid. Simigiensi ; parochi : 

Andreas, 68, 76; Michael, 83.
Várad, 69, 77, 82 ; vid. Koz, Volch, Vorad.
Varada, (Várda), parochia in archid. Simigiensi; 

parochus : Nicolaus, 70.
Varadiensis ecclesia, dioecesis, 41, 46, 109— 112, 

117, 133, 144.- 176, 224, 252, 253, 270, 285, 
299; — V. eccl. episcopi, 159, 253. 289, 341, 
347; Andreas, 52; Demetrius, antea prae
positus eccl. Budensis, J09, i n ,  136 ; Johanka, 
46 ; Ladislaus, antea episcopus Vesprimiensis, 
252; — V. eccl. praepositura, 286; praepositi, 
342; Joannes Czudar, 231; Maternus, postea 
episcopus Vesprimiensis, 312; — canonicus: 
Stephanus Henrici de Upor, 285 ; — V. dio
ecesis clerici: Blasius de Callo, 377. Gre
gorius Joannis, 176; Stephanus Andreae, 
277 ; — altare s. Michaelis archangeli in 
eccl Varadiensi, eiusque rector ; Mauritius 
Mauritii, 299 ; — altare s. Petri ap. in eccl. 
Varadiensi, 117.

Varadinum-Petri (Pétervárad) ; monasterium de 
V. Colocensis d. ord. Cisterciensis, eiusque 
abbas : Jodocus, 142.

Varat; capellania de V. Strigoniensis d. 95.
Varda (Várda) parochia in archid. Si-migiensi ; 

parochus : Nicolaus, 78 ; — Michael Bene
dicti de. V. clericus Jauriensis d. 242 ; cf. 
Varada, 70.

Várda, 70, 78, 242 ; vid. Varda, Varada.
Varesio ; eccl paroch. de V. Transsilvaniensis 

d. 107, 108.

Varjas-Kér, 70, 78, 82 ; vid. Ker, Keer.
Varrag ; — Nicolaus Georgii de V. canonicus 

eccl. Jauriensis, 355.
Vasad, 70, 77, 83 ; vid. Vosad.
Vasen (Nagy-Vázsony), parochia in archid. Ves

primiensi; parochus: Joannes, 65 ; cf. Vason, 
73-

Vason (Nagy-Vázsony), 73 ; vid. Vasen.
Vasvár, 145 ; vid. Ferreum castrum.
Vászoly, 63, 74; vid. Vazul, Wazul.
Vasztély (Basztély), vid. Boztich.
Vátka, vid. Vacha.
Vazul, V. Wazul (Vászoly), parochia in archid. 

Zaladiensi; parochus: Bartha, 65, 74.
Vduarhel (Udvarhely), parochia in archid. Següs- 

diensi ; parochus: Mathias, 81.
Vecher (Devecser), parochia in archid. Vespri

miensi ; parochus; Petrus, 65, 73.
Veged (Véged), parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus, Paulus, 75.
Véged, 65, 75; vid. Veged, Vegeg.
Vegeg (Véged), parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus : Paulus, 66 ; cf. Veged.
Veicht (Vétye), parochia in archid. Simigiensi; 

parochus : Hyppolitus, 78 ; cf. Voythech.
Veim, 65 ; vid. Veyn.
Wenceslaus s 132, 134.
Venetiae; — eccl. s. Marci de. V. Castellanae 

d. 325, 327.
Vercellis ; — Huguccio de V., canonicus eccl. 

Brugensis, capellanus pontificius, 24.
Vereb, parochia in archid. Albensi ; parochus : 

Petrus, 64.
Verebei ; — eccl. paroch. s. Adalberti de V. 

Strigon. d. 119.
Verenche (Verencse) ; — Dominicus Joannis 

de V., canonicus eccl. s. Petri de Vet. Buda, 
214.

Verencse, 214; vid. Verenche.
Veres Jacobus, canonicus eccl. b. M. V. de 

Albaregali, 309.
Veresto (Vöröstó), parochia in archid. Vespri

miensi ; parochus : Michael, 65, 73.
Wernerus de Schulenborch, canonicus eccl. 

Halberstadensis, 312.
Wernerus, præfectus castri Budensis, 20.
Vertes (Vértes) ; — abbatia s. Crucis de V., 

eiusque abbas : Nicolaus, 71, 79.
Vértes, 71, 79; vid. Vertes.
Vése, 67, 76, 81 ; vid. Veyse, Veysse, Weso.
Weso (Vése), parochia in archid. Següsdiensi; 

parochus : Nicolaus, 76 ; cf. Veyse, Veysse.
Vespin (Lepsény), parochia in archid. Vespri

miensi ; parochus: Paulus, 73.
Vesprimium, civitas, sedes episcopalis; Vespri-
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miensis ecclesia (s. Michaelis archangeli), 
episcopatus, seu dioecesis, i — 385 ; — V. 
eccl. episcopi, 24, 29, 30, 31, 35, 36, 39, 50, 
54, 57, 62, 84, 95, n o , 114, i i 5, 124, 156, 
159, 165, 167, 192, 202, 208, 248, 270, 274, 
276, 277, 280, 284, 289, 291, 296, 304— 
306, 310, 313, 314, 316, 322, 325, 359, 370, 
372, 375— 377 ; Benedictus, 16, 20, 23— 27, 
32, 255, 265, 282, 316, 379, 381 ; Demetrius, 
199, 300, 315; Galhardus de Carceribus, an
tea episcopus Csanâdensis, postea archiepis- 
copus Brundusinus, 109, 113— 117 ; Georgius, 
prius episcopus Bosnensis, 344, 345, 365 ; 
Henricus, 39, 40, 46, 48, 49, 51, 52, 62, 84; 
Joannes, 117, 121, 122, 125, 126, 138, 139, 
141, 142, 144— 146, 148— 154, 157, 158, 162, 
167, 173 ; Ladislaus, prius praepositus Csáz- 
mensis, 173, 175, 176, 191— 193, 196, 207 ; 
Ladislaus, antea episcopus Nitriensis, 210, 
211, 218—222, 243, 245, 252, postea episco
pus Varadiensis ; Maternus, prius praepositus 
eccl. Varadiensis, 282, 287, 300, 312, 315; 
Mesko (Mescho, Mesko, Meskou), prius epis
copus Nitriensis, 84, 86, 89, 91, 92, 95, 97, 
102, 103, 123, 124, 382; Michael, 315— 317, 
324, 344; Paulus, i, 5, 6 ; Petrus, prius epis
copus Jauriensis, 252, 254; Stephanus, postea 
archiepiscopus Colocensis, 35, 103— 105, 108, 
109 ; — V. episcopatus administrator : Branda, 
presb. cardinalis s Rom. eccl. tit. s. Cle
mentis, 365, 374, 378; — V. officialis, 170, 
201, 335, 339; Nicolaus de Liptovia, vicarius 
generalis Brandae, canonicus eccl. Vaciensis, 
370, 378 ; — V. episcopalis capellanus ; Pau
lus, 71 ; — V. episcopalis mensa, 365 ; — 
V. eccl. capitulum, 18, 24, 32, 49, 59, 62, 
71, 79, 83, 84, 89, 90, 92, 102, 124, 156, 
173, 192, 197, 289, 304— 306, 379, 381 ; — 
V. eccl. praepositura, 158, 186— 188; præ- 
positi, 24, 32, 53, 79, 89, i i  5, 124, 161,237, 
244, 304— 306, 335, 349, 3 515 3 5 5» 359; An
dronicus, custos eccl. Albensis, 379, 381 ; 
Joannes, 158; Nicolaus Ladislai, 215 ; Paulus, 
i ; Petrus Ladislai, postea praepositus eccl. b. 
M. V. de Albaregali, 137,. 158, 186— 188; 
Stephanus, procurator Benedicti episcopi et 
capituli Vespr. 24, 26, 29 ; — V. eccl. le- 
ctoratus, 113, 119, 136, 227; lectores, 306; 
Brictius Joannis de Zala, dein praepositus eccl. 
Jauriensis, 53, 136; Joannes Andreae, postea 
praepositus eccl. s. Georgii de Viridi Campo, 
prope Strigonium, 119, 136, 144, 227; N i
colaus, dein archidiaconus Simigiensis, 92 ; — 
V. eccl. cantores, 71, 79, 83, 363 ; Emericus, 
343 ; Petrus, 381 ; — V. eccl. custodia, 177,

178; custodes, 59, 71,79, 83,284; Ladislaus 
de Chuz, 378; Michael Giulae ; 177; Ste
phanus, 177 ; — V. archidiaconatus, 65, 73, 
80, 152; archidiaconi, 71, 161 ; Michael, 32; 
Nicolaus 90 ; archidiaconatus de s. Andrea 
in d. Vespr. 39; archidiaconus: Joseph, 32, 
379 ; arch. Budensis : Conradus Wigelheim, 
102; arch. Següsdiensis, 251; archidiaconi: 
Andreas Tóth, 347, 348, 369; Jacobus Sug- 
hoó, 251; Joannes Stephani de Norab, 251; 
Nicolaus, 32; arch. Simigiensis: Stephanus, 
32 ; arch. Zaladiensis : Nicolaus, 32 ; — V. 
eccl. decanus, 71, 79, 304— 306; Georgius, 
83; — scholasticus, 304, 306; — V. eccl. 
canonici, 304, 307 ; Antonius Stephani, 227 ; 
Benedictus Georgii, 183, 189 ; Benedictus 
Nicolai, praepositus eccl. Hantensis, 49 ; Bla
sius Aegidii, 274; Brictius, 71 ; Demetrius 
Georgii, 205, 209, 226, 227 ; Demetrius Ni
colai, 255; Dionysius, 215, 216; Dominicus 
Jacobi, parochus eccl. Vespr. 215 ; Emericus 
Luchacii, 243 ; Emericus Parvi, 265 ; Gallus 
Sebastiani de Kharatz, 343, 379; Georgius 
Antonii, 265 ; Georgius Nicolai, 161 ; Gre
gorius Marci iudicis, 134 ; Guillelmus Gil- 
berti, 147; Guillelmus Giuchoni, 137; Ja
cobus Reydgerii, 121 ; Joannes Andreae, 144; 
Joannes Bartholomaei, 376 ; Joannes Joannis 
Egner, 289; Joannes Kunchlini, 235; Joan
nes Ladislai de Koronka, 286, 294; Joannes 
Moysis, 269, 271, 272, 376; Joannes Stephani, 
247 ; Joannes Tonsus, 147 ; Ladislaus Beche, 
191 ; Laurentius, 71, 137; Martinus Georgii, 
215; Mathias Fa, 348; Mathias Petri, 315; 
Michael Detrech, 264; Michael Girke, 137; 
Nicolaus Joannis de Szuha, 216, 227, 228; 
Nicolaus Petri, 281; Nicolaus Philippi, 248; 
Nicolaus Stephani, 227; Paulus Faber, 137, 
147; Paulus Martini, 225, 229, 234; Paulus 
Petri, 137 ; Petrus, parochus de Marczali, 237 ; 
Sebastianus Joannis, 137 ; Stephanus Bullatus, 
306; Stephanus Chemlei, 183; Stephanus de 
Cuphen, 137; Stephanus Magni, 360; Ste
phanus Nicolai de Cseszk, 120; Thomas, 137; 
Thomas Joannis, rector altaris s. Afrae in 
eccl. Vesprimiensi, 268 ; — V. eccl. notarii : 
Cosmas, 71, 79; Nicolaus, 79; — succentor: 
Thomas, 83 ; — eccl. Omnium Sanctorum 
in castro Vesprimiensi, cum praepositura, 177, 
211, 285, 299, 307, 325, 326, 331, 336, 342; 
præpositi : Joannes Stephani, 211, 225; La
dislaus Magnis de Nagypatak, 314, 350; Pe
trus Aegidii, 227, 288 ; Petrus Desew (de 
Zew), 137, 152; — eccl. paroch. s. Joannis 
Bapt. Vespr., eiusque rector : Andreas, 314 ; —
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monasterium et eccl. s. b. M. V. de valle 
Vesprimiensi, 21, 79, 262, 293, 325 ; — mona
sterium et eccl. s. Catharinae (b. Margarethae) 
in suburbio castri Vesprimiensis, ord. s. Au
gustini, sub cura fratrum ord. Praedicatorum, 
26, 325, 333; — capella s. Ladislai Vespri
miensis, 182, 184; — altare b. M. V. in 
eccl. Vesprimiensi, eiusque rector: Joannes 
Simonis, 378 ; altare s. Afrae in eccl. Ves
primiensi, 268 ; — V. eccl. presbyteri præ- 
bendati : Beke, 71 ; Chama, 93 ; Demetrius 
s. Petri, 79 ; Dominicus Joannis, 259 ; Domi
nicus Omnium Sanctorum, 79, 83 ; Domi
nicus Rufus, 71 ; Ivanka (loanka), 71, 79, 83 ; 
Jacobus s. Andreae, 79 ; Ladislaus Parvus, 
71 ; Lodomerius, 71, 79, 83 ; Martinus de 
Hanta, 79 ; Mathias de Ors, 79 ; Paulus de 
s. Cruce Katerina, 71 ; Paulus de Ors, 83 ; 
Petrus de Kéthely, 71, 79 ; Simeon, 79 ; Tho
mas de Cripta, 71, 79; V. eccl. subdiaconi : 
Benedictus Barnabae, 353; Sebastianus de 
Vet. Buda, 116 ; — V. episcopi nepos; Joan
nes, 137 ; Vesprimiensis civis: Michael Pauli, 
172.

Vetés ; — Thomas Ladislai de V. clericus Trans
silvan. d. 284.

Vetus Buda, vid. Buda vetus.
Vétye, 69, 78 ; vid. Veicht, Voythech.
Veyn (Veim), parochia in archid. Vesprimiensi ; 

parochus : Joannes, 65.
Veyse, v. Veysse (Vese), parochia in archid. 

Següsdiensi ; parochus: Nicolaus, 67, 81.
Vgol (Ugaj), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Petrus, 68.
Via Lata ; — eccl. b. Mariae V. in V. L. tit. 

Petri diae, cardinalis, 248.
Vicia (Vittya), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Nicolaus, 78, 82.
Victor, pater Nicolai canonici eccl. b. M. V. 

Albensis, 230.
Vid. 374; vid. Wyde.
Vienna ; — monasterium b. M. V. (Scotorum) 

de V. Pataviensis d. ord. s. B., eiusque ab
bates, 14, 95, 211, 280, 3i i .

Viennense concilium, 91, 92, 102; — Vien
nenses denarii, 136 ; V. lati, 92 ; V. parvi, 90.

Wigelheim (Wiglelmus) Conradus, archidiaco- 
nûs Budensis, canonicus eccl. Vesprimiensis 
et Vaciensis, 97, 102.

Vilhelmus, episcopus Quinqueecclesiensis, 204.
— , abbas monasterii s. Martini de s. monte 

Pannoniæ, Jauriensis d. ord. s. B. 61.
— , comes, 185.
Vinzi (Oroszi), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Clemens, 69 ; cf. Orezi,Vrezi, Vruzi.

Viresto (Vöröstó) parochia in archid. Vesprimi
ensi ; parochus : Michael, 80.

Viridis Campus (Szent-György-Mező) ; — eccl. 
s. Georgii de V. C. prope Strigonium, cum 
praepositura, 144, 295 ; praepositi : Joannes 
Andreae, prius lector eccl. Vesprimiensis, 136, 
144 ; Ladislaus Thomae, postea praepositus 
eccl. Agriensis, 136; Petrus Gregorii, 300.

Visegrád ; — monasterium s. Andreae ap. de 
promontorio castri V. Vespr. d. ord. s. B. 35, 
276, 303 ; eiusdem abbates : Aegidius, 302 ; 
Daniel, 105 ; Tedericus, 302 ; — eccl. paroch. 
b. Mariae V. de V. 90 ; — eccl. paroch. s. 
Martini de V., eiusque parochus : Joannes, 
88 ; — capella s. Mariæ Magd, de V. 185 ; — 
eccl. collegiata s. Margarethae Dömösiensis, 
prope castrum V. 40 ; vid. Dömös.

Visegrád ; eccl. s. Petri de V. Pragensis d., 
eiusque canonicus: Nicolaus Gurin, 295.

Wislac ; — Stephanus, laicus de villa W. 
272.

Vislau (Viszló), parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus : Aegidius, 82.

Visonta, 377 ; vid. Visunta.
Visunta (Visonta) ; — Joannes Georgii de V. 

presbyter eccl. s. Petri de castro Albensi, 
Vespr. d. 377.

Visz, 70, 77, 82 ; vid. Viz, Vizl, Vuz.
Viszló, 68, 76, 82 ; vid. Vislau, Vizla, Vizlo.
Vita (Nemes-Vita), parochia in archid. Zaladi- 

ensi ; parochus : Paulus, 66, 74.
Vittya, 78, 82 ; vid. Vicia.
Vitus s. — eccl. s. Viti in Macello, tit. Ray- 

• naldi diae, cardinalis, 368; — eccl. paroch. 
s. Viti, 65, 74; vid. Bal (Karai) s. V.

Vitus, episcopus Nitriensis, 98.
Viz (Visz), parochia in archid. Simigiensi ; pa

rochus : Michael, 77; cf. Vizl, 70.
Vizl (Visz), 70 ; vid. Viz.
Vizla (Viszló), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Aegidius, 68 ; cf. Vizlo, 76.
Vizlo (Viszló), 76 ; vid. Vizla.
Vndo (Ondód), parochia in archid. Albensi ; 

parochus : Nicolaus, 72.
Vng (Ung), parochia in archid. Zaladiensi ; pa

rochus : Georgius, 67.
Volch (Várad), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Petrus, 69.
Volfgangus de Buda, 133.

Wolford ; — Ulricus de W. comes Ferrei castri, 
145, 148, 149, 152, 154.

Volko (Valkó), parochia in archid. Següsdiensi; 
parochus : Andreas, 76.

Vopsen (Lepsény), parochia in archid. Vespri
miensi ; parochus : Paulus, 80.



INDEX. 4 6 5

Vorad (Várad), parochia in archid. Simigiensi'; 
parochus : Petrus, 77.

Vosad (Vasad), parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus : Thomas, 70, 77, 83.

Woska ; — archidiaconatus de W. in d. Za- 
grabiensi, 135.

Vothus (Ötvös, in comit. Simigiensi) ; eccl. pa- 
roch. b. M. V. de V. Vespr. d. 342.

Voythech (Vétve), parochia in archid. Simigi
ensi ; parochus : Hyppolitus, 69 ; cf. Veicht.

Vörös-Berény, 65, 73 ; vid Zarberen.
Vöröstó, 6 5, 73, 80; vid. Veresto, Viresto.
Wratislaviensis ecclesia, 133, 147; — eiusdem 

custos: Nicolaus de Panevoicz, 132; cano
nicus : Joannes, postea episcopus Olomucensis, 
147 ; — W. dioecesis clericus : Bottonus Pe
regrini, 233 ; — W. d. laicus : Henricus 
Honberth, eiusque uxor: Offca, 132.

Wrede Joannes, canonicus eccl. s. Petri de 
Vet. Buda, 339,

Vrezi (Oroszi), cf. Orezi, Vinzi, Vruzi.
Vrezna ; — Emericus Georgii de V. canonicus 

eccl. b. M. V. de Albaregali, 229.
Wrs (Buda-Őrs) ; eccl. paroch. de W. sita in 

territorio Budensi, Vespr. d. 89.
Vrs (Felső-Őrs) ; eccl. paroch. s. Mariæ Magd, 

cum præpositura, in archid. Zaladiensi, 294; 
præpositus, 71 ; Mathias, 66, 79; Paulus, 83 ; 
cf. Urs.

Vrs (Kővágó-Őrs), parochia in archid. Zaladi
ensi; parochus: Barra (Burla), 66, 74.

Vrs (Örs), parochia in archid. Simigiensi ; pa
rochus : Petrus, 69, 78, 81.

Vrs (Őrs) ; eccl. paroch. s. Martini de V. Vespr. 
d. 280, 319; parochus: Ladislaus, 288.

Wrungus, comes, civis Budensis, Vespr. d. 85.
Vruzi (Oroszi), parochia in archid. Simigiensi; 

parochus : Clemens, 78 ; cf. Orezi,Vinzi, Vrezi.
Vrwgh ; — eccl. b. Mariæ V. de V. cum præ

positura, Quinqueecclesiensis d. eiusque præ
positus, 350.

Vuz (Visz), parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus : Michael, 82; cf. Viz, Vizl.

Vsa (Uzsa), parochia in archid. Zaladiensi ; pa
rochus : Moyses, 66, 74.

Vsk (Usk) ; — Blasius de V. presbyter Pra- 
gensis d., canonicus eccl. s. Petri de Vet. 
Buda, 372.

Vsolz (Usolcz) ; — Joannes de V. rector eccl. 
paroch. b. Mariæ V. in castro novo montis 
Pestiensis, 311.

Vtinis (Ötvös) ; — eccl. paroch. b. Mariæ V. 
de V. in archid. Següsdiensi ; parochi : Geor
gius Michaelis Takacz, 340; Michael, 68, 76; 
cf Vtwes, Wtws.

Vtvves (Ötvös), 76 ; vid. Vtinis ; cf. Wtws.
Wtws (Ötvös), 340 ; vid. Vtinis ; cf. Wtwes.
Wulfmgus, civis Budensis, socer Nicolai, 105, 

106.
Wyczna ; — Gregorius de W. 201.
Wyd, V. Wyde (Vid) ; eccl. paroch. s. Michaelis 

de W. Vespr. d. 374 ; — Thomas Benedicti 
de W. laicus, eiusque uxor : Helena, 373.

Wyde (Vid) ; 373, 374 ; vid. Wyd.
Wylak (Újlak) ; — Ladislaus Petri de W. archi- 

diaconus de Üzd, Transsilvaniensis d. 289. 
Vylega (Billege), parochia in archid. Vespri- 
miensi ; parochus: Stephanus, 65.

Vyufolu (Újfalu), parochia in archid. Simigi
ensi ; parochus : Joannes, 69.

Wywar (Újvár) ; — archidiaconatus de W. in d. 
Agriensi, 226.

Vztupan (Osztopán), parochia in archid. Simi
giensi ; parochus : Dominicus, 78.

Yeneu (Boros-Jenö), parochia in archid. Bu
densi ; parochus : Jacobus, 72.

Ygol (Igal), parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus: Michael, 69.

Ygor (Igar), parochia in archid. Vesprimiensi ; 
parochus: Blasius, 73.

Ykchech (Csehi), parochia in archid. Zaladiensi; 
parochus : Stephanus, 74.

Ylhano ; — Petrus de Y., canonicus eccl. Agen- 
nensis, 161, 162, 167.

Ynam (Alsó- et FeLső-Inám) ; eccl. de Y. in 
archid. Simigiensi, 91.

Ypolitus, 69, 78, 82 ; vid. Hyppolitus.

2Jabad (Szabás), parochia in archid. Següsdiensi ; 
parochus : Thomas, 68.

Zabadi, v. Zabady (Szentkirály-Szabadja), pa
rochia in archid. Vesprimiensi ; parochus : 
Joannes, 65, 73, 80.

Zacan (Zákány), parochia in archid. Següsdiensi ; 
parochus : Joannes, 67 ; cf. Zakan.

Zachal (?), parochia in archid. Següsdiensi ; 
parochus : Michael, 67 ; cf. Zathar.

Zádor, 77 ; vid. Zadur.
Zadur (Zádor), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus : Barlabas, 77.
Zagrabiensis ecclesia, dioecesis, 41, 88, 89, 94, 

109, 135, 147, 156, 170, 173, 177, 249, 279, 
286, 294, 376; — Z. eccl. episcopi: Augus
tinus, 28, 4 2 ; — Demetrius, 245; Jacobus, 
113; Ladislaus, 46; Michael, 27; Nicolaus, 
149, 159; Stephanus Laurentii, 170, 235; — 
Z. eccl. custodia, 235, 236; custos: Nicolaus 
Pauli, 235; — Z. eccl. canonici: Demetrius 
Georgii, 227 ; Joannes Joannis de Crisis, 249 ;
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Petrus Georgii, postea canonicus eccl. b. M. 
V. de Albaregali, 58 ; Petrus de Montilio, 
156 ; — Z. dioecesis presbyteri, seu clerici : 
Andak, 227 ; Andreas Gregorii de Moromba, 
227 ; Demetrius Georgii de Csázma, 227 ; 
Dominicus Blasii, 228, 237 ; Gregorius Eliae, 
232; Matthæus Simonis, 231; Stephanus 
Martini, 182.

Zakady (Fok-Szabadi), parochia in archid. Ves- 
primiensi ; parochus: Petrus, 65.

Zakan (Zákány), parochia in archid. Següsdiensi ; 
parochus : Joannes, 76 ; cf. Zacan.

Zakan, parochia in archid. Següsdiensi ; pa
rochus : Jacobus, 76.

Zákány, 67, 76 ; vid. Zacan, Zakan.
Zala ; — Brictius (Brizi) Joannis de Zala, cano

nicus eccl. Jauriensis, 53, 119, 221 ; Jacobus 
Nicolai de Z. canonicus eccl. Jauriensis, 258; 
Petrus de Z., presbyter Vesprim. d. 222 ; Za- 
ladiensis archidiaconatus, eiusque archidiaconi, 
65, 71, 72, 73, 75, 79, 80, 83, 124: Nicolaus, 
32; Sebastianus, 113.

Zala, parochia in archid. Simigiensi ; parochus : 
Simeon, 68.

Zalabér, 66, 75 ; vid. Bel, Beer.
Zala-Egerszeg, 66, 75 ; vid. Agursig, Egerscig.
Zala-Istvánd, 67, 74 ; vid. Steophand, Stesand.
Zalánkemén, 191 ; vid. Salenkeman.
Zalascig (Zalaszeg), parochia in archid. Zaladi- 

ensi ; parochus: Petrus, 75, 80; cf. Zalascik.
Zalascik (Zalaszeg), 75, 80; vid. Zalascig.
Zala-Szántó, 66, 74, 80 ; vid. Zanto, Zantho.
Zalaszeg, 75, 80; vid. Zalascig, Zalascik.
Zala-Szent-György, 66, 7$ ; vid. Georgii s. pa

rochia.
Zala-Szent-Iván, 67, 75 ; vid. Joannis s. parochia.
Zala-Szent-László, 67 ; vid. Ladislai s. parochia.
Zala-Szent-Mihály, 67, 74 ; vid. Michaelis s. 

parochia.
Zalavár ; — monasterium s. Adriani de Z. Vespr. 

d. ord. s. B. 311, 320; eiusdem abbas: La
dislaus, 237; monachus: Petrus Georgii de 
Bayka, 311, 320.

Zamard (Zamárdi), parochia in archid. Simigi
ensi ; parochi : Demetrius, 77, 82 ; Laurentius, 
70 ; cf. Azard.

Zamárdi, 70, 77, 82 ; vid. Zamard, Azard.
Zambuch (Zsámbék), parochia in archid. Bu- 

densi ; parochus : Thomas, 64.
Zancha (Zánka), parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus: Nicolaus, 65, 74, 80; cf. Zanka.
Zanka (Zánka), 65, 74, 80; vid. Zancha.
Zánka, 65, 74, 80; vid. Zancha, Zanka.
Zanto, V. Zantho (Zala-Szántó), parochia in ar

chid. Zaladiensi ; parochus : Demetrius, 66,

74, 80 ; — Michael Borka de Z. laicus, eius
que uxor: Margaretha, 346.

Zarány, 78; vid. Zorin.
Zarberen (Vörös-Berény), parochia in archid. 

Vesprimiensi; parochus: Zenke, 65, 73.
Zat Joannes, nobilis Vespr. d. 18.
Zathar (?), parochia in archid. Següsdiensi; 

parochus : Michael 76 ; cf. Zachal.
Zech (Szécs) ; — Nicolaus Simonis de Z. cano

nicus eccl. b. M. V. de Albaregali, 101, 157.
Zedreg ; — Gregorius de Z. archidiaconus Bu- 

densis et canonicus eccl. b. M. V. de Alba
regali, 366.

Zegra (Zsegra) ; — Nicolaus Nicolai de Z. cano
nicus eccl. Strigoniensis 165.

Zelizium (Zselicz-Szent-Jakab) ; — monasterium 
s. Jacobi de Z. Vespr. d. ord. s. B., eiusque 
abbas : Blasius, 71, 79.

Zemes (Falu-Szemes), parochia in archid. Simi
giensi; parochus : Petrus, 81.

Zemplén, 143 ; vid. Seinlin.
Zend (Szend), parochia in archid. Simigiensi ; 

parochus . Nicolaus, 70.
Zentes, parochus de Barcsi-Szent-Mihály (s. Mi- 

chaele) in archid. Simigiensi, 82.
Zenthyog 1Szentjobb) ; — abbatia s. Stephani 

de Z. Varadiensis d., eiusque abbas, 285.
Zenyer (Szenyér) ; — Ladislaus Nicolai de Z. 

armiger Vesprimiensis d. 328.
Zepek (Szepötk), parochia in archid. Zaladiensi ; 

parochus : Stephanus, 74.
Zepetnek (Szepetnek), parochia in archid. Za

ladiensi ; parochus : Benedictus, 74.
Zepezd (Szepezd), parochia in archid. Zala

diensi; parochus: Nicolaus, 65.
Zepineczei, villa Agriensis d. 221.
Zerdahel (Szerdahely) ; — Dominicus Nicolai 

de Z. canonicus eccl. b. M. V. de Albaregali, 
214; cf. Zeredahel.

Zeredahel (Szerdahely), parochia in archid. Si
migiensi ; parochi: Joannes, 81 ; Thomas, 70; 
cf. Zeredhel.

Zeredahel (Szerdahely), parochia in archid. Se
güsdiensi ; parochus : Blasius, 76.

Zeredhel (Szerdahely), parochia in archid. Si
migiensi ; parochus : Thama (Thomas), 81 
cf. Zeredahel.

Zereg (Gerézd), parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus : Benedictus, 82.

Zereth ; — Paulus Besculo de Z. clericus Vespr. 
d. 308.

Zend (Szend), parochia in archid. Simigiensi; 
parochus: Nicolaus, 81 ; cf Zend.

Zenke, parochus de Vörös-Berény (Zarberen) in 
archid. Vesprimiensi, 65, 73.
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Zeules (Szőllős), parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus : Andreas, 69, 82 ; cf. Zeuleus.

Zeuleus (Szőllős), 69, 82 ; vid. Zeules.
Zew ; — Petrus de Z. praepositus eccl. Omnium 

Sanctorum in castro Vesprimiensi, 137.
Zieh (Zics), parochia in archid. Simigiensi ; pa

rochi : Gregorius, 83 ; Ladislaus, 69, 77.
Zics, 69, 77, 83 ; vid. Zieh.
Ziky (Szék), parochia in archid. Vesprimiensi; 

parochus: Samson, 65.
Zilizium (Zselicz-Szent-Jakab) ; — monasterium 

s. Jacobi de Z. Vespr. d. ord. s. B., eiusque 
abbas : Blasius, 84 ; cf. Zelizium.

Ziner v. Zinner (Szenyér), parochia in archid. 
Següsdiensi ; parochus : Jacobus, 68, 76.

Zinner (Szenyér), 68, 76 ; vid. Ziner.
Zircz, v. Cyrch, Cyrck, Scircz, Zhircz ; — mona

sterium b. M. V. de Z. Vespr. d. ord. Ci- 
sterciensis, eiusque abbates, 20, 21, 32, 49, 
52, 59, 60, 61, 265, 355, 366; Jacobus, 16, 
20; Odo, 59, 79; Stephanus, 59; cf. Bako- 
nium, Bokon, Buchan, Sewrch.

Znaim, 164, 165 ; vid. Znovma.
Znoyma (Znaim) ; — Joannes Conradi de Z. 

praepositus eccl. Hantensis, Vespr. d. 164, 
165.

Zob (Somogy-Szobb), parochia in archid. Se
güsdiensi ; parochus: Jacobus, 75.

Zobady (?), parochia in archid. Simigiensi ; pa
rochus : Petrus, 69.

Zobas (Szabás), parochia cum eccl. ss. Cosmæ

et Damiani, in archid. Següsdiensi, 342 ; 
parochus: Thomas, 75.

Zolád (Szólád), paröchia in archid. Simigiensi; 
parochus : Thomas, 70, 77.

Zorin (Zarány), parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus : Lucas, 78.

Zothmar (Szatmár) ; — Gregorius Nicolai de 
Z. presbyter Transsilvaniensis d. 96.

Zudar (Czudar) Alexander, canonicus eccl. Ag- 
riensis, 239.

Zudar, v. Zudor (Czudar) Emericus, praepositus 
eccl. Colocensis, 205 ; praepositus eccl. b. M. 
V. de Albaregali, 226, 230, 231, 233.

Zudar, v. Zudor (Czudar) Joannes, praepositus 
eccl. Varadiensis, 231 ; praepositus eccl. b. M. 
V. de Albaregali, 275, 299, 332, 342, 349.

Zugliget, v. Zugligeth (Szigliget), parochia in 
archid. Zaladiensi, 66; parochus: Stephanus 74.

Zuha (Szuha) ; — Nicolaus Joannis de Z. cano
nicus eccl. Vesprimiensis, 216, 228.

Zulak (Szülök), parochia in archid. Simigiensi ; 
parochus : Joannes, 82.

Zumbata (Csama-Szombatja), 64 ; vid. Chama- 
Zumbata.

Zsámbék, 64, 72 ; vid. Sambok, Zambuch.
Zsegra, 165 ; vid. Zegra.
Zselicz-Szent-Jakab, 71, 79, 84, 293 ; vid. Sili

zium, Zelizium, Zilizium,
Zselicz-Szent-Pál, 70, 76, 81 ; vid. Pauli s. pa

rochia.
Zsid, 66, 74 ; vid. Sid, Sthir.
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